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�ضا�ین سو�ر�ۃ ا�مز�ل:
�ا�س سو�ر�ت میں مسلما�و�ں کی ا�فر�ا�د�ی ا�و�ر�ا�ما�ی تر�یت و�ز�یہ کا�ا�ک جا�ع پر�و�ر�ا�م ہے جس کے ا�م ا�ز�ا�ء �و�ں ہیں�۔

�zر�و�ا نی تر�یت کے لئے نصف ر�ا�ت یا�ا�س سے کچھ کم یا�م ا�یل�،�ا�و�ر�یا�م کے د�و�ر�ا�ن قر�آ�ن مجید کی تر�یل) �د�ر ا�و�ر�ذ�ر�(�کے سا�ھ 
�لا�و�ت ا�و�ر�لا�و�ت کے د�ر�یا�ن ا�لہ تعا�یٰ �سے منا�جا�ت ا�و�ر�ر�ہ و�ز�ا�ر�ی�۔
�zیا�م ا�یل ا�و�ر�لا�و�ت کے ر�ا�تہ ز�یہ ا�و�ر�ر�ا�ت با�ز�ی کا�صو�ل ۔

�zا�لہ تعا�ی کے نا�م کا�ذ�ر�ا�و�ر�ا�س کی کثر�ت�۔
�zیر�ا�لہ سے قلبی تعلق کا�ٹ ر�ا�لہ تعا�یٰ �کی ذ�ا�ت کو�بو�ب حقیقی بنا�نا�،�ا�سے ا�نی حقیقی منز�ل ٹھہر�ا�نا�ا�و�ر�ز�د�ی کے تما�م ا�ما�ل ا�س کی ر�ا�کی 

�ا�ر�ر�نا )�ا�ا�لا�ص لہ(
�zتما�م معا�لا�ت میں ا�لہ تعا یٰ �کو�کا�ر�سا�ز�ٹھہر�ا�نا�ا�و�ر�ر�ف ا�ی پر�ھر�و�ہ ر�نا�۔ 

 �zفا�ر�کی ر�شہ د�و�ا�یو�ں �،�سا�ز�و�ں �،�د�لا�یو�ں ا�و�ر�ا�ذ�ا�و�ں پر صبر�کی تلقین ا�و�ر ا�ن کا�معا�لہ ا�لہ تعا�یٰ �کے سپر�د�ر�د�نا�۔
�ا�س سلسلہ میں فر�و�ن کا�صہ بیا�ن فر�ا�یا�ہ فر�و�ن ا�و�ر�د�و�ر�ی قو�میں ر�سو�و�ں کو�ٹلا�ر�ذ�ا�ب کی مستحق بنیں تو�م کیسے و�ی ر�و�ش ا�یا�ر�ر�کے 

�فو�ظ ر�ہ سکتے ہو�۔
 �سو�ر�ت کے ا�تا�م پر�ا�لہ نے ا�نے ر�سو�ل مقبو�ل ا�و�ر�و�ین پر�فیف کا�ا�لا�ن فر�ا�یا�ہ نصف ر�ا�ت یا�لث یا�د�و�لث کا�یا�م ضر�و�ر�ی نہیں 
�کہ نا�ھی آ�سا�نی سے ممکن ہو�یا�م ا�یل ر�یا�ر�و�ا�و�ر�نا�قر�آ�ن آ�سا�نی سے لا�و�ت ر�سکتے ہو�ا�نی ی لا�و�ت ر�و�،�قو�ق ا�لہ میں�ما�ز�کی پا�ند�ی 
�ر�و�ا�و�ر�قو�ق ا�با�د�میں ز�وٰ�ۃ ا�د�ا�ر�ے ا�و�ر�ا�لہ کو�قر�ض حسنہ د�تے ر�ہو�، �ہی نیکیا�ں تمہا�ر�ے لئے تو�ہ آ�ر�ت ہیں�،�ن کا�م بہتر�ن صلہ 

�پا�و�ے�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �سے ا�نے گنا�ہو�ں ا�و�ر لغز�و�ں کی بخشش ا�تے ر�ہو ۔

بِسْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ  
�ر�و�ع ا�لہ کے نا�م سے جو بیحد مہر�با�ن نہا�ت ر�م و�ا�ا ہے 

قَلِيْلًا۰۰۳ۙ مِنْهُ  انْقُصْ  اَوِ  قَلِيْلًا۰۰۲ۙنِّصْفَهٗۤ  اِلَّا  الَّيْلَ  الْمُزَّمِّل۰۰۱ُۙقُمِ  يٰۤاَيُّهَا 

ا�س سے ھی کچھ کم یا  ر�ا�ت  �آ�د�ی  �گر کم�،  ہو�جا�ؤ  �میں کھڑ�ے  ما�ز(  و�ت  )�کے  �ر�ا�ت  و�ا�ے!  �ا�ے کپڑ�ے میں لپٹنے 

اَوْ زِدْ عَلَيْهِ وَ رَتِّلِ الْقُرْاٰنَ تَرْتِيْلًا۰۰۴ؕ)�ا�مز�ل ���ا��(

 �ر�ے�یا ا�س پر بڑ�ا د�ے�، �ا�و�ر قر�آ�ن ٹھہر ٹھہر ر )�ا�ف( �ڑ�ا ر�۔

 ��  �ثت ِ�بو�ی
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 �جس و�ت ا�س آ�یا�ت کا�ز�و�ل ہو�ا�ا�س و�ت سید�ا�عا�ین صلى الله عليه وسلم�چا�د�ر�ا�و�ڑ�ھ ر�سو�چکے تھے یا�سو�نے کے لئے چا�د�ر�ا�و�ڑ�ھ ر�یٹ چکے تھے �،�ا�ی 
�ا�ت کی منا�بت سے ا�لہ تعا�یٰ �نے آ�پ کو ا�ے ر�سو�ل یا�ا�ے نبی کہہ ر�طا�ب ر�نے کے بجا�ے ا�ک لطیف ا�د�ا�ز�سے مخا�ب فر�ا�یا�،�ا�ے ا�و�ڑ�ھ 
�یٹ ر�سو�نے و�ا�ے ا�ب چا�د�ر�ھو�ڑ�د�ں�،�ا�ب آ�پ یا�م ا�یل ر�ں �، �ر�ا�تو�ں کو�ا�لہ کی با�ر�ا�ہ میں سجد�ہ ر�ز�ر�ہیں�،�گر�و�ر�ی ر�ا�ت نہیں کہ ر�سو�ل 
�ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�ا�یا�ر�د�یا�یا�ہ خو�ا�ہ ہ یا�م آ�د�ی ر�ا�ت سے ز�یا�د�ہ ہو�یا�کم یعنی مطلو�ب ہ ہے ہ ز�یا�د�ہ ر�ا�ت ما�ز میں کھڑ�ے ہو ر�ز�ا�ر�و�ا�و�ر�ا�س 

�کا�کم حصہ سو�نے میں ر�ف ر�و �، �سے فر�ا�یا
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�تر�مہ�:�ر�ا�ت کو ھی ا�س کے حضو�ر سجد�ہ ر�ز ہو ا�و�ر ر�ا�ت کے طو�ل ا�و�ا�ت میں ا�س کی تسبیح ر�ے ر�ہو�۔
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�تر�مہ�:�ا�و�ر ر�ا�ت کو تہجد ڑ�و�، �ہ تمہا�ر�ے لیے نفل ہے �، �ید نہیں ہ تمہا�ر�ا ر�ب تمہیں مقا�مِ �مو�د پر فا�ز ر د�ے�۔
هُ

َ
يْهِ وَحْد
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َ
ن

َ
 ك

ْ
د

َ
وَق

�لا�ہ ا�ن کثیر �aفر�ا�ے ہیں�ا�س حکم کی بنا�پر�ما�ز�تہجد�آ�پ کے لئے و�ا�ب تھی�۔ 3
�ا�و�ر�ما�ز�کے یا�م کے د�و�ر�ا�ن قر�آ�ن مجید�کو د�و�ر�ا�ن ر�و�ا�ں د�و�ا�ں نہ ڑ�یں کہ آ�تہ آ�تہ ا�ک ا�ک لفظ ز�با�ن سے ا�د�ا ر�ں�ا�و�ر�ا�ک ا�ک 
�آ�ت پر�و�ف ر�ں�ا�ہ ذ�ن و�ر�ی ر�ح لا�م ا�ہی کے مفہو�م و�د�ا�کو�جھے ا�و�ر�ا�س سے د�ر ا�و�ر تفکر ا�ل ر�ے �، �ہا�ں ا�لہ سبحا�نہ و�تعا�یٰ 
�کی ذ�ا�ت و�فا�ت کا�ذ�ر�آ�ے تو�ا�س کی عظمت و�بت د�ل پر�ا�ر�ی ہو جا�ے �، �ر�مت کا�بیا�ن ہو�تو�د�ل جذ�با�ت تشکر�سے لبر�ز ہو جا�ے�،�ا�لہ کے 
�ضب ا�و�ر�ا�س کے ذ�ا�ب کا�ذ�ر�ہو�تو�د�ل پر�ا�س کا�خو�ف ا�ر�ی ہو�جا�ے �،�سی چیز�کا�حکم د�یا�یا�ہو�یا�سی چیز�سے منع کیا�یا ہو تو سمجھا جا�ے ہ 
�س چیز�کا�حکم د�یا یا ہے ا�و�ر�س چیز�سے منع فر�ا�یا�یا�ہے ا�غر�ض قر�ا�ت غو�ر�و�کر ا�و�ر�د�ر�کے سا�ھ ہو�نی چا�یے �،�ا�س حکم کے بعد آ�پ صلى الله عليه وسلم 
�تما�م عمر یا�م ا�یل فر�ا�ے ا�و�ر�یا�م کے د�و�ر�ا�ن ھو�ی سو�ر�تو�ں کو�ھی ٹھہر ٹھہر�ر خو�ش آ�و�ا�ز�ی کے سا�ھ ڑ�تے جس سے ھو�ی سو�ر�ت ھی بڑ�ی 

�ہو�جا�ی تھی�،�ا�س ر�ح لمبے یا�م سے آ�پ صلى الله عليه وسلم�کے قد�و�ں ا�و�ر�نڈ�یو�ں پر�و�ر�م آ�جا�ا�ھا�،
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�تا�د�ہ �aسے مر�و�ی ہے�میں نے ا�س�tن ا�ک سے و�ھا خیر�ا�ا�و�ین و�ا�ا�ر�نصلى الله عليه وسلم�کی قر�ا�ت کیسی تھی �؟�ا�ہو�ں نے بیا�ن کیا�ہ 
�د�کے سا�ھ �،�ھر�سم ا�لہ ا�ر�ٰن ا�ر�یم �ڑ�ھ ر�نا�ی�،�ا�و�ر�ہا�سم ا�لہ میں ا�لہ کی ا�م کو�د�کے سا�ھ ڑ�تے�،�ا�ر�ٰن �میں میم کو�د�کے سا�ھ ڑ�تے 
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�ا�و�ر�ا�ر�یم میں ا�ء �کو د کے سا�ھ ڑ�تے�۔   1
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�نا�چہ عبد�ا�لہ ن عمر�wسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا�ب قر�آ�ن سے ہا�جا�ے ا�ہ ڑ�تا�جا�ا�و�ر�ڑ�تا�جا�،�ا�و�ر�ا�ی ر�ح 
�ٹھہر�ٹھہر�ر�ڑ�ھ سے ہ د�یا�میں ڑ�ا ر�ا ھا �،�ہا�ں آ�ر�ی آ�ت ختم ر�ے ا�و�ہیں تیر�ا�مقا�م ہو�ا�۔3

 �نا�چہ یا�م ا�یل میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�ا�لہ کی حمد�و�نا�بیا�ن ر�ے ا�و�ر�سو�ر�ت کی منا�بت سے ر�مت کی د�ا�ا�و�ر ذ�ا�ب سے پنا�ہ ا�تے �،
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 �ذ�فہ ن یما�ن�wتے ہیں�ا�ک مر�بہ میں ر�ا�ت کی ما�ز�میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے سا�ھ کھڑ�ا�ہو�یا�تو�آ�پ کی قر�ا�ت کا�ہ ا�د�ا�ز�د�ھا�ہا�ں 
�تسبیح کا�و�عہ آ�ا�و�ہیں تسبیح فر�ا�ے ا�و�ر ہا�ں د�ا�کا�و�عہ آ�ا�و�ا�ں د�ا�ا�تے�ا�و�ر�ہا�ں ا�لہ تعا�یٰ �کی پنا�ہ ا�نے کا�و�عہ آ�ا�و�ا�ں پنا�ہ ا�تے�۔4
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ؔؔ’’�ا�ر�آ�پ ا�نہیں سز�ا د�ں تو�و�ہ آ�پ کے ند�ے ہیں ا�و�ر�ا�ر�معا�ف ر�د�ں تو�آ�پ غا�ب ا�و�ر�د�ا�نا ہیں�۔‘‘   ُ كِ�ي َ نُ الْ عَزِ�ي
ْ
تَ ال

ْ
ن
َٔ
 ا

َ
ك

َّ
إِن

َ
مْ ف ُ لَ

�میں نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم آ�پ صبح تک ا�ک ی آ�ت کو د�ر�ا�ے ر�ہے ا�س کی کیا�و�ہ ہے�؟�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�میں 
�ا�نے ر�ب سے�ا�نی ا�ت کے لئے شفا�ت کی د�ر�خو�ا�ت ر�ا�ر�ا�ا�و�ر�ا�س نے مجھے عطا�فر�ا�د�ی ہے �جو�خص ا�لہ کے سا�ھ ر�ک نہیں ر�ے 

�ا�و�ہ ا�سے بخش د�ے ا�۔ 1

اَقْوَمُ وَّ  وَطْاً  اَشَدُّ  هِيَ  الَّيْلِ  نَاشِئَةَ  ثَقِيْلًا۰۰۵اِنَّ  قَوْلًا  عَلَيْكَ  سَنُلْقِيْ  اِنَّا 

ہے منا�ب  ا�ہا�ی  لیے  کے  جمعی  د�ل  ا�نا  کا  ر�ا�ت  �شک  ے�،  ر�ں  نا�ز�ل  عنقر�ب  با�ت  بھا�ر�ی  بہت  پر  تجھ  �م  �یناً 

تَبَتَّلْ وَ  رَبِّكَ  اسْمَ  اذْكُرِ  طَوِيْلًا۰۰۷ؕوَ  سَبْحًا  النَّهَارِ  فِي  لَكَ  قِيْلًا۰۰۶ؕاِنَّ   

ر�،  کیا  ذ�ر  کا  نا�م  کے  ر�ب  ا�نے  �،�تو  ہے  ر�تا  شغل  بہت  میں  د�ن  �ھے  �یناً   ،� ہے  و�ا�ا  ر�د�نے  د�ر�ت  �با�کل 

فَاتَّخِذْهُ هُوَ  اِلَّا  اِلٰهَ  لَاۤ  الْمَغْرِبِ  وَ  الْمَشْرِقِ  رَبُّ  تَبْتِيْلًا۰۰۸ؕ  اِلَيْهِ   

کو ا�ی  تو  نہیں  معبو�د  کو�ی  سو�ا  کے  �جس  پر�و�ر�د�ا�ر!  کا  مغر�ب  و  ہو�جا�،�شر�ق  متو�ہ  ر�ف  کی  ا�س  ر  کٹ  سے  لا�ق  تما�م  �ا�و�ر 

َ اهْجُرْهُمْ هَجْرًا جَمِيْلًا۰۰۱۰)�ا�مز�ل ���ا���� ( وْنَ
ُ
وْل
ُ
يَق وَكِيْلًا۰۰۹ وَ اصْبِرْ عَلٰى مَا 

�ا�پنا کا�ر�سا�ز بنا ے�ا�و�ر جو کچھ و�ہ کہیں تو سہتا ر�ہ�،  �ا�و�ر و�عد�ا�ر�ی کے سا�ھ ا�ن سے ا�گ تھلگ ر�ہ�۔
�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم! �ر�ا�ت کا�یا�م فس ا�سا�نی کے لئے با�لو�م ر�ا�ں ہو�ا�ہے گر�ر�ا�ت کو�سو�ر�ا�نا�فس کو�ز�ر�ر�نے کے لئے ا�و�ر�ز�با�ن کو�د�ر�ت 
�ر�نے کے لئے ا�یر�ہے ا�س کے ا�تز�ا�م ر�نے سے آ�د�ی میں بڑ�ی ہمت و�ا�ت ا�و�ر�ا�ت قد�ی پید�ا�ہو�ی ہے ا�و�ر�و�ہ ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ز�یا�د�ہ 
�بو�ی سے چل سکتا�ہے �،�کہ د�ن کے ا�و�ا�ت میں ہ مقا�د�ا�ل نہیں ہو سکتے �،�ا�س لئے م آ�پ پر�ہ و�ھ ا�س لئے ڈ�ا�ل ر�ہے ہیں ہ ا�ب 
�آ�پ پر�ا�ک کا�ر�یم کا�و�ھ ڈ�ا�ل د�یا�یا�ہے�جس کے تقا�ے کچھ ا�و�ر�ہیں یعنی قر�آ�ن مجید�جس کے ا�کا�م و�فر�ا�ض پر�مل ر�نا�،�ا�س کی حد�و�د�کی 
�پا�ند�ی �،�ا�س کی تعلیما�ت کا�مو�نہ ن ر�د�ھا�نا�،�ا�س کی تبلیغ و�د�و�ت کو�کر�سا�ر�ی د�یا�کے مقا�لے میں کھڑ�ا�ہو�نا�،�ا�س کے مطا�ق عقا�د و�ا�کا�ر �، 
�ا�لا�ق ا�و�ر�ہذ�ب و�مد�ن کے و�ر�ے نظا�م میں ا�لا�ب ر�پا�ر�نا�ا�ک بھا�ر�ی ا�و�ر�جا�ں گسل مل ہے�،�جس سے بڑ�ھ ر�سی بھا�ر�ی کا�م کا�صو�ر�نہیں 
�کیا�جا�سکتا�، �قر�آ�ن جس کا و�ف ہ ہو�ا�س با�ت کا�مستحق ہے ہ ا�س کے لئے تیا�ر�ی کی جا�ے ا�و�ر�مل و�ر�د�ا�ت کی ہ ا�ت تمہیں ر�ا�ت کی ما�ز�ی 
�یا�ر�تی ہے�۔�عض نے ثقل�)�بھا�ر�ی پن�(�سے و�ہ و�ھ مر�ا�د�یا�ہے جو�ز�و�ل و�ی کے و�ت ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�پر�ڑ�ا�ھا�جس سے سخت ر�د�ی میں 

�ھی آ�پ پسینے سے ر�ا�و�ر�ہو�جا�ے تھے�،
تُ 

ْ
يَّ حَ�تَّ خِف

َ
تْ عَل

َ
ل
ُ
ق
َ
ث
َ
ذِي، ف نِ

َ ن
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َ
هُ عَل

ُ
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َ ن
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يَ عَنْهُ ِ
َّ سُرّ ُ ذِي، �ث نِ

َ ن
� 

َّ
ض ُ  �تَ

ْ
ن

َٔ
ا

 �ز�د�tن ا�ت سے مر�و�ی ہے�ا�ک مر�بہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�پر�و�ی ا�س ا�ت میں نا�ز�ل ہو�ی ہ آ�پ ا�پنا�ز�ا�و�یر�ے ز�ا�و�پر�ر�ھے ہو�ے 
�ٹھے تھے�،�یر�ے ز�ا�و�پر�ا�س و�ت ا�سا�و�ھ ڑ�ا�ہ معلو�م ہو�ا�ھا�ہ یر�ی ر�ا�ن ا�ب ٹو�ٹ جا�ے ی�۔ 1

 
ُ
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ُ
ة

َ
تْ عَائِش

َ
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َ
ق

ا
ً
عَرَق

�ا�م ا�مو�ین ا�شہ �rد�قہ سے مر�و�ی ہے�میں نے سخت کڑ�ا�کے کی ر�د�ی میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�د�ھا�ہے ہ آ�پصلى الله عليه وسلم پر و�ی نا�ز�ل 
�ہو�ی ا�و�ر�ب ا�س کا�سلسلہ و�قو�ف ہو�ا تو آ�پ کی پیشا�نی پسینے سے ر�ا�و�ر�تھی�۔2

ا َ رَا�نِ بِ بُ �بِ ِ
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َٔ
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َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

  �ا�م ا�مو�ین ا�شہ د�قہr �سے ا�ک ا�و�ر ر�و�ا�ت میں ہے�ب کبھی آ�پ پر�ا�س ا�ت میں و�ی نا�ز�ل ہو�ی ہ آ�پ ا�و�نی پر�سو�ا�ر�ہو�ں 
�تو�ا�و�نی ا�پنا�نہ ز�ین پر�کا�د�تی تھی�۔3

ا،  َ َ تِهِ، وَضَعَتْ جِرَا�ن
َ
ق

 �نَ
َ

يْهِ وَھُوَ عَل
َ
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وحِي
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َ
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َ
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َ
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َٔ
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َٔ
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َ
ِ عُرْوَة

ن امِ �بْ
َ
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ى عَنْهُ   حَ�تَّ يَُ�ّ
َ

ك رَّ َ  �تَ
ْ

ن
َٔ
سْتَطِيعُ ا

َ
ا ت َ َ �ن

 �ا�و�ر�شا�م ن عر�و�ہ ا�نے و�ا�د�سے ر�و�ا�ت ر�ے ہیں�ب کبھی آ�پ پر�ا�س ا�ت میں و�ی نا�ز�ل ہو�ی ہ آ�پ ا�و�نی پر�سو�ا�ر�ہو�ں تو�ا�و�نی ا�س 
�و�ت تک حر�ت نہ ر�تی تھی نہ ر�د�ن ا�و�چی ہو�ی ب تک ز�و�ل و�ی کا�سلسلہ ختم نہ ہو�جا�ا�۔4

�د�ن کے و�ت د�و�ت د�ن و�تبلیغ ا�و�ر�د�نو�ی و�معا�ی کا�م کا�ج کی و�ہ آ�پ کو بہت مصر�و�یا�ت ر�تی ہیں جس کی و�ہ سے آ�پ د�ل جمعی سے ا�لہ تبا�ر�ک 
�و�تعا�یٰ �کا�ذ�ر�نہیں ر�سکتے �،�کہ ر�ا�ت کی ا�و�ی �، �کو�ن ا�و�ر فر�ا�ت کی و�ہ سے لا�و�ت قر�آ�ن مجید�ز�یا�د�ہ و�ا�ح ا�و�ر حضو�ر قلب کے لئے ز�یا�د�ہ 
�و�ر�ہو�ا�ہے�،�جس سے ما�ز�ی ا�س سے ز�یا�د�ہ فو�ظ ہو�ا�ا�و�ر�ا�س کی ا�ر ا�فر�نی کو�سو�س ر�ا ہے�ا س لئے ا�س مشکل کا�م کی تیا�ر�ی کے لئے د�ن 
�کو ا�و�ر�د�یا�کی ا�د�ا�گی کے سا�ھ ا�و�ر ر�ا�ت کو ب سے کٹ ر�ہا�و�ں کے ا�ق و�د�ر�ر�ب جس با�ا و بلند ہستی کے سو�ا�کو�ی معبو�د نہیں متو�ہ 
�ہو�جا�یں�،�ا�و�ر�و�ہ ا�س با�ت کا�مستحق ہے ہ ا�س کو�بت و�ظیم ا�و�ر�ا�لا�ل و�کر�م سے مختص کیا�جا�ے�،�ا�س کی عبا�د�ت کے لئے یکسو ا�و�ر�مہ تن ہو�ر 
�شو�ع خضو�ع کے سا�ھ تسبیح و�مید ا�و�ر تکبیر�و�لیل ر�ے ر�ہیں�،�ا�و�ر�جس ر�ح آ�پ ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک کی عبا�د�ت ر�ے ہیں ا�ی ر�ح ا�ی ی 

�������� َ ن مِنِ�ي  مِنَ الُؤْ
َ

ون
ُ

اعِد
َ
 يَسْتَوِي الق

َ
بُ ل سورۃ النساء �بَ اری كتاب التفس�ي ن 1صحيح �ب

، صحيح مسل كتاب الفضائل  ؟�� َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 رَسُولِ اللِه صَل

َ
 إِل

يِ
ءُ الوَحْ

ْ
 بَد

َ
ن

َ
 ك

َ
يْف

َ
اری كتاب بدئ الوح ك ن 2صحيح �ب

 
ُ

ل ِ
ن ْ  يَ�ن

َ
ن

َ
 ك

َ
يْف

َ
بُ مَا جَاءَ ك مذی ابواب المناقب �بَ ��������،جامع �ت ُ

وَحْي
ْ
تِيهِ ال

ْٔ نَ �يَ دِ وَحِ�ي ْ �بَ
ْ
ي ال ِ

ن
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ بُ عَرَقِ النَّ �بَ

نِ������
ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ي ال ِ

ن
ب جَامِعُ مَا جَاءَ � ن نسا�ئ كتاب الفتتاع �ب ��������،س�ن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ  النَّ

َ
ُ عَل

الوَحْي

3مسند احد����������

ی������؍���� ط�ب 4تفس�ي
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�کو�ا�نے تما�م ا�و�ر�کی تر�یر�ر�نے و�ا�ا ا�و�ر محا�ظ بنا�ر�ا�ی پر تو�ل ا�و�ر ھر�و�ہ ر�یں�۔

لَدَيْنَآ اِنَّ  قَلِيْلًا۰۰۱۱  مَهِّلْهُمْ  وَ  النَّعْمَةِ  اُولِي  الْمُكَذِّبِيْنَ۠  وَ  ذَرْنِيْ  وَ 

ا�ں �ما�ر�ے  �یناً  د�ے�،  مہلت  ی  ذ�ر�ا  ا�نہیں  ا�و�ر  د�ے  ھو�ڑ  کو  و�و�ں  ا�ل  آ�سو�د�ہ  و�ا�ے  ٹلا�نے  ا�ن  ا�و�ر  مجھے  �ا�و�ر 

الْاَرْضُ تَرْجُفُ  اَلِيْمًا۰۰۱۳ۗيَوْمَ  عَذَابًا  وَّ  غُصَّةٍ  ذَا  وَّطَعَامًا  ــيًْ  ِ
َ

ج
َ

وّ اَنْكَالًا 

�ا�و�ر ز�ین  د�ن  �جس  ہے�،  ذ�ا�ب  و�ا�ا  د�نے  د�ر�د  ا�و�ر  ہے  ھا�نا  و�ا�ا  ا�نے  میں  حلق  ہے�ا�و�ر  جہنم  ہو�ی  سلگتی  ا�و�ر  ہیں  بیڑ�یا�ں  �سخت 

وَكَانَتِ الْجِبَالُ كَثِيْبًا مَّهِيْلًا۰۰۱۴)�ا�مز�ل �����ا����(

�پہا�ڑ�تھر تھر�ا�یں ے ا�و�ر پہا�ڑ مثل ھر�ھر�ی ر�ت کے ٹیلو�ں کے ہو�جا�یں ے�۔
�ھر�فا�ر�و�شر�کو�ں کی و�ر�و�غو�غا�پر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�صبر�کی تلقین ر�کے فر�ا�یا�یا�ہ ا�ر�ہ مخا�فت و�تا�نے پر�آ�ا�د�ہ آ�سو�د�ہ ا�ل و�گ ن 

�کو�م نے ا�نے ز�ر�ق کی فر�ا�ی عطا�کی ا�و�ر ا�نے فضل و�ر�م سے و�ا�ز�ا ر�شی ر�ے ہیں �،�سے فر�ا�یا
1 ۷ نٰۭ

ْ
غ

َ
 اسْت

ُ
ه

ٰ
ا

َ
نْ رّ

َ
ا ۶ ۙ

ٓ
يَطْغٰ

َ
سَانَ ل

ْ
ن ِ

ْ
 ال

َ
 اِنّ

ٓ َ ّ َ
ك

�تر�مہ�:�ر�ز�نہیں�،�ا�سا�ن ر�شی ر�ا�ہے ا�س بنا�پر�ہ و�ہ ا�نے آ�پ کو�ے یا�ز�د�ھتا�ہے�۔
�ا�ن حقا�ق کو�د�ھنے ا�و�ر�ھنے کے با�و�جو�د�ھی حقیقت پسند�ا�نہ ر�و�ہ ا�یا�ر�نہ ر�ں تو آ�پ غم�،�صے�ا�و�ر�جھلا�ٹ کے بجا�ے ر�فا�نہ طو�ر پر ا�ن 
�و�و�ں سے ے تعلق ہو�جا�یں �، �ا�ن کی بیہو�د�یو�ں کو�ظر�ا�د�ا�ز�ر�د�ں ا�و�ر ا�ن کی د�یز�و�ں پر�کچھ کہے بغیر ا�ن کو ا�ن کے ا�ل پر�ھو�ڑ�د�ں�م 
�خو�د�ی ا�ن سے نمٹ یں ے�، �ا�س ز�د�ی میں ہ کچھ فا�د�ے ا�ل ر�یں گر ا�جا�م کا�ر�ا�ہو�ں نے پلٹ ر ما�ر�ی ر�ف ی آ�نا�ہے ہا�ں م 
�ا�نہیں ھو�ڑ�نہیں د�ں ے کہ م ا�نہیں ا�ن کے جر�ا�م کے صلہ میں بھا�ر�ی بیڑ�یا�ں پہنا�ر�ہ) �ہ جہنم کے گڑ�ے سے( �ا�ھ نہ سکیں�ا�و�ر�ر�د�ن 
�میں طو�ق ڈ�ا�ل ر بھڑ�تی ہو�ی نہ بجھنے و�ا�ی ا�و�ر�نہ کم ہو�نے و�ا�ی جہنم کی آ�گ میں ڈ�ا�ل د�ں ے �، �جو�ا�ہا�ی د�ر�د�نا�ک ا�و�ر�لیف د�ہ ذ�ا�ب کی 
�گہ ہے�، �جس میں ہ ا�سی خو�ر�ا�ک ھا�یں ے جو�خی �،�د�ز�ی �،�ذ�ا�قے کی ر�ا�ت ا�و�ر�ے ا�ہا�ند�ی د�و�کی بنا�پر�ا�ن کے حلق میں ا�ک ر�ر�ہے 
�جا�ے ی�، �سے ہ نہ تو�گل سکیں ے ا�و�ر�نہ ا�ل سکیں ے�،�ا�و�ر�نے کو کھو�تا�ہو�ا�ند�ہ پا�نی د�ں ے جو�ا�ن کی ا�تڑ�و�ں کو گلا�د�ے ا�ا�و�ر ا�س ر�ح 

�کے ا�و�ر ا�نا�ک ذ�ا�ب د�ں ے �،�جہنم کی خو�ر�ا�ک ا�و�ر�شر�و�ب کے با�ر�ے میں سے متعد�د�مقا�ا�ت پر�فر�ا�یا
2      ْ ُ

ءَه
ۗ
مْعَا

َ
عَ ا

َ
طّ

َ
ق

َ
يًْ ف ءً حَِ

ۗ
وْا مَا

ُ
ارِ وَسُق

َ
 فِ النّ

ٌ
الِد

َ
مَنْ هُوَ خ

َ
۔۔۔ك

�تر�مہ: )�کیا و�ہ خص جس کے حصہ میں ہ جنت آ�نے و�ا�ی ہے( �ا�ن و�و�ں کی ر�ح ہو�سکتا ہے جو جہنم میں ہمیشہ ر�ہیں ے ا�و�ر جنہیں ا�سا ر�م 
�پا�نی پلا�یا جا�ے ا جو ا�ن کی آ�یں کا�ٹ د�ے ا�؟�۔

1 العلق��،��

2 محمد����
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نَ  بُْ شِٰ
َ
ف ۵۳ بُطُوْنَۚ

ْ
ال ا  مِنَْ ُـوْنَ  ٔ اَلِــــ

َ
ف ۵۲ وْمٍۙ

ُّ
ق

َ
ز  ْ مِّ رٍ  َ َ

ش مِْ  وْنَ 
ُ
كِ

ٰ َ
ل ۵۱ نَۙ بُْ ِ

ّ
ذ

َ
مُك

ْ
ال وْنَ 

ُ ّ
ل

ۗ
ا

َّ
الض اَ 

ُ
يّ

َ
ا  ْ ُ

ك
َّ
اِن  

َ
مّ

ُ
ث

1 ۵۶ ۭ ِ
ْ

ين ِ
ّ

مَ الد هُمْ يَْ
ُ
ل ُ ُ

ا ن
َ

ھٰذ ۵۵ هِيْمِۭ
ْ
بَ ال ْ ُ

نَ ش بُْ شِٰ
َ
ف ۵۴ مَِيْمِۚ

ْ
يْهِ مِنَال

َ
عَل

�تر�مہ�:�ھر ا�ے گمر�ا�ہو ا�و�ر ٹلا�نے و�ا�و�ں !�م ز�قو�م کے د�ر�ت کی غذ�ا ھا�نے و�ا�ے ہو�،�ا�ی سے م پیٹ ھر�و ے�ا�و�ر ا�و�پر سے کھو�تا ہو�ا پا�نی 
�تو�س لگے ہو�ے ا�و�ٹ کی ر�ح پیو ے �،�ہ ہے�)�ا�ن با�یں و�ا�و�ں کی( �یا�ت کا سا�ا�ن ر�و�ز�ز�ا میں�۔

صْلِ 
َ
ا  

ٓ فِْ  
ُ

رُج
ْ َ

ت  
ٌ
ــرَة َ َ

ش اَ 
َ

اِنّ ۶۳ لِمِيْنَ
ّٰ

لظ
ّ
لِ  

ً
فِتْنَة ا  نَٰ

ْ
جَعَل  

َ
اِنّ ۶۲ وْمِ

ُّ
ق

َ
الزّ  

ُ
رَة َ َ

ش مْ 
َ
ا  

ً
ل ُ ُ ّ

ن يٌْ 
َ

خ لِكَ 
ٰ

ذ
َ
ا

هُمْ 
َ
ل  

َ
اِنّ  

َ
مّ

ُ
ث ۶۶ بُطُوْنَۭ

ْ
ال ا  مِنَْ اَلِـــــؤُْنَ 

َ
ف ا  مِنَْ وْنَ 

ُ
كِ

ٰ َ
ل مُْ 

َ
اِنّ

َ
ف ۶۵ يٰطِيْنِ

َّ
الش  

ُ
رُءُوْس هٗ 

َّ
ن

َ َ
ك عُهَا 

ْ
طَل ۶۴ حَِيْمِۙ

ْ
ال

 
ٓ عَٰ هُمْ 

َ
ف ۶۹ ۙ ِيْنَ

ّ
ل

ۗ
ا

َ
ض  ْ ُ

ءَه
ۗ
بَ

ٰ
ا وْا 

َ
ف

ْ
ل

َ
ا مُْ 

َ
اِنّ ۶۸ حَِيْمِ

ْ
ال  

َ
اِل ۟ َ

ل مَرْجِعَهُمْ   
َ

اِنّ  
َ

مّ
ُ
ث ۶۷ يْمٍۚ حَِ  ْ مِّ وْبً 

َ
ش

َ
ل يْاَ 

َ
عَل

نَ 
َ

ك  
َ

يْف
َ
ك رْ 

ُ
ظ

ْ
ان

َ
ف ۷۲ َ ْ

نْذِرِين
ُ

مّ مْ  فِيِْ نَا 
ْ
رْسَل

َ
ا  

ْ
د

َ
ق

َ
وَل ۷۱ ۙ لِيْنَ

َ
وّ

َ ْ
ال  ُ

َ
ث

ْ
ك

َ
ا هُمْ 

َ
بْل

َ
ق  

َّ
ل

َ
ض  

ْ
د

َ
ق

َ
وَل ۷۰ رَعُوْنَ يُْ هِْ  ِ

ٰ
ث

ٰ
ا

2 ۷۳ ۙ َ ْ
رِين

َ
مُنْذ

ْ
 ال

ُ
عَاقِبَة

 �تر�مہ: �و�و �، �ہ یا�ت ا�ھی ہے یا ز�قو�م کا د�ر�ت�؟�م نے ا�س د�ر�ت کو ظا�مو�ں کے لیے فتنہ بنا د�یا ہے�،�و�ہ ا�ک د�ر�ت ہے جو جہنم کی تہ سے 
�لتا ہے�ا�س کے شگو�ے ا�سے ہیں سے شیطا�و�ں کے ر �،�جہنم کے و�گ ا�سے ھا�یں ے ا�و�ر ا�س سے پیٹ ھر�ں ے �،�ھر ا�س پر نے کے 
�لیے کھو�تا ہو�ا پا�نی ملے ا�ا�و�ر ا�س کے بعد ا�ن کی و�ا�سی ا�ی آ�ش د�و�ز�خ کی ر�ف ہو�ی�،�ہ و�ہ و�گ ہیں جنہو�ں نے ا�نے با�پ د�ا�د�ا کو گمر�ا�ہ پا�یا�ا�و�ر 

�ا�ہی کے نقش قد�م پر د�و�ڑ چلے �،�ا�ا�کہ ا�ن سے پہلے بہت سے و�گ گمر�ا�ہ ہو چکے تھے ا�و�ر ا�ن میں م نے تنبیہ ر�نے و�ا�ے ر�سو�ل بھیجے تھے�۔
3 ۴۶ مَِيْمِ

ْ
ِ ال

ْ
ل

َ
غ

َ
ك ۴۵ بُطُوْنِۙ

ْ
لِْ فِ ال

ْ
مُهْل۰ِۚۛ يَغ

ْ
ل

َ
ك ۴۴ ثِيْمِۛۖۚ

َ ْ
طَعَامُ ال ۴۳ وْمِۙ

ُّ
ق

َ
رَتَ الزّ َ َ

 ش
َ

اِنّ

چھل�ٹ جیسا�،�پیٹ میں�و�ہ ا�س ر�ح جو�ش ھا�ے ا�سے کھو�تا�ہو�ا�پا�نی جو�ش ھا�ا�ہے ۔ �
�تر�مہ�:�ز�قو�م کا د�ر�ت گنا�گا�ر�و�ں کا ھا�جا ہو�ا یل کی �ت

4 ۳۷ اطِـــؤُْنَۧ
َ ْ
 ال

َّ
 اِل

ٓ
هٗ

ُ ُ
ك

ْ
 يَ

َّ
ل ۳۶ ۙ  مِْ غِسْلِيْنٍ

َّ
 طَعَامٌ اِل

َ
ل

َ
وّ ۳۵ يْمٌۙ يَوْمَ هٰهُنَا حَِ

ْ
هُ ال

َ
يْسَ ل

َ
ل

َ
ف

�تر�مہ�:�ہذ�ا آ�ج نہ یہا�ں ا�س کا کو�ی یا�ر غم خو�ا�ر ہے ا�و�ر نہ ز�مو�ں کے د�و�و�ن کے سو�ا ا�س کے لیے کو�ی ھا�نا�،�سے طا�کا�ر�و�ں کے سو�ا کو�ی نہیں 
�ھا�ا�۔

طَعَامٌ  هُمْ 
َ
ل يْسَ 

َ
ل ۵ نِيَةٍۭ

ٰ
ا عَيْنٍ  مِْ   

ٰ
سْق

ُ
ت ۴ ۙ

ً
حَامِيَة نَرًا  صْلٰ 

َ
ت ۳ ۙ

ٌ
صِبَة

َ
نّ  

ٌ
ة

َ
عَامِل ۲ ۙ

ٌ
اشِعَة

َ
خ ذٍ  مَىِٕ ْ َ

يّ  
ٌ

وُجُوْه

5 ۷ نِْ مِْ جُوْعٍۭ
ْ

 يغُ
َ

سْمِنُ وَل
ُ
 ي

َ ّ
ل ۶ يْعٍۙ  مِْ ضَِ

َّ
اِل

 �تر�مہ�:�کچھ چہر�ے ا�س ر�و�ز خو�ف ز�د�ہ ہو�ں ے�،�سخت مشقت ر ر�ہے ہو�ں ے�، �کے جا�ے ہو�ں ے�،�د�د آ�گ میں جھلس ر�ہے ہو�ں 

���� 1 الواقعۃ�����ت

���� 2 الصافات�����ت

���� 3 الدخان�����ت

���� 4 الاقۃ�����ت

�� 5 الغاشيۃ���ت
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�ے�،�کھو�تے ہو�ے چشمے کا پا�نی ا�نہیں نے کو د�یا جا�ے ا�،�ا�ر�د�ا�ر سو�ھی گھا�س کے سو�ا کو�ی ھا�نا ا�ن کے لیے نہ ہو�ا�جو نہ و�ا ر�ے نہ بھو�ک 
�ٹا�ے�۔

يْمٌ  حَِ  
ُ
وْه

ُ
وْق

ُ
يَذ

ْ
ل

َ
ف اۙ۰ 

َ
ھٰذ ۵۶ مِهَادُ

ْ
ال سَ 

ْ
بِئ

َ
ف وْنَاۚ۰َ 

َ
يَصْل مۚ۰َ 

َ
جَهَنّ ۵۵ بٍۙ

ٰ
مَا ـشََّ 

َ
ل غِيْنَ 

ٰ
لِلطّ  

َ
وَاِنّ

1 ۵۸ ۭ
ٌ

وَاج
ْ

ز
َ
هٖٓ ا ِ

ْ
ك

َ
رُ مِْ ش

َ
خ

ٰ
ا

َ
وّ ۵۷ ۙ

ٌ
اق

َ
سّ

َ
غ

َ
وّ

�تر�مہ: �ا�و�ر ر�شو�ں کے لیے د�تر�ن ٹھکا�نا ہے جہنم جس میں و�ہ جھلسے جا�یں ے�بہت ی ر�ی یا�م ا�ہ�، �ہ ہے ا�ن کے لیے�، �س و�ہ ز�ا چکھیں 
�کھو�تے ہو�ے پا�نی ا�و�ر پیپ لہو ا�و�ر ا�س قسم کی د�و�ر�ی تلخیو�ں کا�۔ 

مْ  بِِ حَاطَ 
َ
ا نَرًاۙ۰  لِمِيْنَ 

ّٰ
لِلظ نَ 

ْ
عْتَد

َ
ا  

ٓ َ
اِنّ ر۰ْۙ 

ُ
ف

ْ
يَك

ْ
ل

َ
ف ءَ 

ۗ
ا

َ
ش مَْ 

َ
وّ مِْ 

ْ
يُؤ

ْ
ل

َ
ف ءَ 

ۗ
ا

َ
ش نَْ 

َ
ف  ۣ۰ ْ ُ

بِّك
َ

رّ مِْ   
ُ

قَّ
ْ

ال لِ 
ُ
وَق

ا2
ً

ق
َ

ف
َ
ءَتْ مُرْت

ۗ
ابۭ۰ُ وَسَا َ َ

سَ الشّ
ْ

ۭ۰ بِئ َ
وُجُوْه

ْ
وِي ال

ْ
ش

َ
مُهْلِ ي

ْ
ل

َ
ءٍ ك

ۗ
ا بِاَ ْ ُ

اث
َ
وْا يغُ

ُ
غِيْث

َ
سْت

َّ
هَاۭ۰ وَاِنْ ي

ُ
ادِق سَُ

�تر�مہ�:�ا�ف کہہ د�و ہ ہ حق ہے تمہا�ر�ے ر�ب کی ر�ف سے �، �ا�ب جس کا جی چا�ہے ا�ن ے ا�و�ر جس کا جی چا�ہے ا�کا�ر ر د�ے�،�م نے )�ا�کا�ر 
�ر�نے و�ا�ے( �ظا�مو�ں کے لیے ا�ک آ�گ تیا�ر ر ر�ھی ہے جس کی لپٹیں ا�نہیں گھیر�ے میں ے چکی ہیں و�ا�ں ا�ر و�ہ پا�نی ا�یں ے تو 

�ا�سے پا�نی سے ا�ن کی تو�ا�ع کی جا�ے ی جو یل کی تلچھٹ جیسا ہو�ا ا�و�ر ا�ن کا منہ بھو�ن ڈ�ا�ے ا�، �د�تر�ن نے کی چیز ا�و�ر بہت ر�ی آ�ر�ا�م ا�ہ�!�۔
 ۲۴ ابًۙ َ َ

ش  
َ

ل
َ

وّ دًا  بَْ فِيْاَ  وْنَ 
ُ
وْق

ُ
يَذ  

َ
ل  ۲۳ ابًۚ

َ
حْق

َ
ا  

ٓ
فِيْاَ بِثِيْنَ 

ّٰ
ل  ۲۲ بًۙ

ٰ
مَا اغِيْنَ 

َ
لطّ

ّ
لِ  ۲۱ مِرْصَادًاۙ۠ تْ 

َ
ن

َ
ك مَ 

َ
جَهَنّ  

َ
اِنّ

3 ۲۶ اۭ
ً
اق

َ
ف ءً وِّ

ۗ
۲۵ جَزَا اۙ

ً
اق

َ
سّ

َ
غ

َ
يًْ وّ  حَِ

َّ
اِل

�تر�مہ�:�د�ر�حقیقت جہنم ا�ک گھا�ت ہے �،�ر�شو�ں کا ٹھکا�نا جس میں و�ہ د�تو�ں ڑ�ے ر�ہیں ے�،�ا�س کے ا�د�ر سی ٹھنڈ�ک ا�و�ر نے کے ا�ل سی 
�چیز کا ز�ہ و�ہ نہ چکھیں ے�،�کچھ ملے ا تو بس ر�م پا�نی ا�و�ر ز�مو�ں کا د�و�و�ن �،)�ا�ن کے ر�تو�تو�ں( �کا ھر و�ر د�ہ�۔ 

�ا�و�ر�جہنم کا�ہ ذ�ا�ب م ا�نہیں ا�س د�ن د�ں ے جس د�ن ز�ین ا�و�ر�بلند�و�با�ا�،�ر�گ ر�گ کے پہا�ڑ�د�د�ز�ز�ہ سے تہ و�با�ا�ہو�جا�یں ے�ا�و�ر�ز�ین 
�پر�بو�ی سے جمے ہو�ے بڑ�ے بڑ�ے پر بت�،�ھو�س و�سخت پہا�ڑ�آ�س میں ٹکر�ا�ر�ھر�ھر�ی ر�ت کے ٹیلو�ں کی ر�ح ے حیثیت ہو جا�یں 
�ے�،�ز�ین کی د�د�حر�ت ا�و�ر�ہو�ا کی و�ہ سے ہ ھر�ھر�ی ر�ت آ�تہ آ�تہ پھیل ر�ا�ڑ�ا�ہو�ا�با�ر�ن جا�ے ی�، �سا�ر�ی ز�ین ا�ک ا�ف چٹیل 

�ید�ا�ن ن جا�ے ی�،�کہیں ا�و�چ نیچ نہیں ہو�ی �،�سے فر�ا�یا
 
ٓ َ
ل

َ
وّ عِوَجًا  فِيْاَ  ى  ٰ َ

ت  
َّ

ل ۱۰۶ اۙ
ً

صَف
ْ

صَف اعًا 
َ
ق رُهَا 

َ
يَذ

َ
ف ۱۰۵ اۙ

ً
سْف

َ
ن  ْ ِ

ّ
رَب هَا 

ُ
سِف

ْ
يَن  

ْ
ل

ُ
ق

َ
ف بَالِ  ِ

ْ
ال عَِ  كَ 

َ
وْن

ُ
َـل ٔ سْــ

َ
وَي  

4 ۱۰۷ مْتًاۭ
َ
ا

�تر�مہ�:�ہ و�گ م سے و�تے ہیں ہ آ�ر ا�س د�ن ہ پہا�ڑ ہا�ں چلے جا�یں ے �؟ �ہو ہ یر�ا ر�ب ا�ن کو د�و�ل بنا ر ا�ڑ�ا د�ے ا ا�و�ر ز�ین کو ا�سا 
���� 1 ص�����ت

2 الکہف����

���� 3 النبا�����ت
������ 4 طہ�������ت



�� �� �� ��

�مو�ا�ر چٹیل ید�ا�ن بنا د�ے ا ہ ا�س میں م کو�ی ل ا�و�ر سلو�ٹ نہ د�ھو ے�۔
�ہ چٹیل ید�ا�ن �، �ید�ا�ن محشر کہلا�ے ا�۔

رَسُوْلًا۰۰۱۵ؕ فِرْعَوْنَ  اِلٰى  اَرْسَلْنَاۤ  كَمَاۤ  عَلَيْكُمْ  شَاهِدًا  رَسُوْلًا١ۙ۬  اِلَيْكُمْ  اَرْسَلْنَاۤ  اِنَّاۤ 

و�ا�ا ر�سو�ل بھیج د�یا ہے�سے ہ م نے فر�و�ن کے پا�س ر�سو�ل بھیجا ھا�،   �شک م نے تمہا�ر�ی ر�ف ھی م پر و�ا�ی د�نے 

اِنْ كَفَرْتُمْ يَوْمًا يَّجْعَلُ فِرْعَوْنُ الرَّسُوْلَ فَاَخَذْنٰهُ اَخْذًا وَّبِيْلًا۰۰۱۶ فَكَيْفَ تَتَّقُوْنَ 

د�ن ا�س  تو  ر�ہے  کا�فر  ا�ر  �م  یا�،  �پکڑ میں پکڑ  )�و�با�ل کی(  ا�سے سخت  تو م نے  نا�فر�ا�نی کی  ر�سو�ل کی  ا�س  فر�و�ن نے  �تو 

 الْوِلْدَانَ شِيْبَا۰۰۱۷ۗۖ ا۟لسَّمَآءُ مُنْفَطِرٌۢ بِه١ٖؕكَانَ وَعْدُهٗ مَفْعُوْلًا۰۰۱۸ )�ا�مز�ل �����ا����(

�کیسے پنا�ہ پا�ؤ�ے جو د�ن بچو�ں کو و�ڑ�ا ر د�ے ا �،�جس د�ن آ�ما�ن پھٹ جا�ے ا�، �ا�لہ تعا�یٰ �کا ہ و�د�ہ ہو ر ی ر�نے و�ا�ا�ہے�۔

�ا�ے و�و�!�ا�س نبی ا�ی و�عر�ی کے بھیجے جا�نے پر�جو�خو�بر�ی د�نے و�ا�ا�،�ڈ�ر�ا�نے و�ا�ا�ا�و�ر�ا�ت پر�ا�ن کے ا�ما�ل کے ذ�ر�عے سے و�ا�ہ ہے�)�یعنی د�یا�میں 
�ا�ن کے سا�نے ا�نے قو�ل و فعل سے حق کی شہا�د�ت د�ں�ا�و�ر�آ�ر�ت میں ب ا�لہ تعا�یٰ �کی د�ا�ت ر�پا�ہو�ی ا�س و�ت آ�پ ہ و�ا�ی د�ں ہ میں 
�نے ا�ن و�و�ں کے سا�نے حق پیش ر�د�یا�ھا�(�ا�لہ کی شکر ا�د�ا ر�و �،�ر�ب کی حمد�و�تا�ش بیا�ن ر�و ا�و�ر�ا�س ے مثا�ل نعمت کا�ا�تر�ا�ف ر�و�ا�و�ر�ا�نے 
�ر�سو�ل کا�ا�کا�ر�ر�نے ا�و�ر�ا�س کی نا�فر�ا�نی ر�نے سے بچو�،�خو�ں و�ا�ے ر�ش فر�و�ن کی ا�د�نہ ن جا�و�جس کی ر�ف و�یٰ �uکو�لی نشا�یو�ں کے 
�سا�ھ بھیجا�یا�ھا�،�ر�سو�ل نے ا�سے بہتر�ن پیر�ا�ہ میں د�و�ت تو�ید�د�ی�،�تو�ید�کے و�ا�ح د�ا�ل بیا�ن کیے�،�ا�لہ تعا�یٰ �کی نشا�یا�ں پیش کیں گر�ا�س 
�نے ا�نی ا�ت کے گھمنڈ�،�ا�ل و�د�و�ت کے غر�و�ر�ا�و�ر�ے جا�ٹ د�ر�ی سے ا�س پا�یز�ہ د�و�ت کو قبو�ل ر�نے سے ا�کا�ر�ر�د�یا�ا�و�ر�ا�لہ کے ر�سو�ل 

�کے مقا�لہ پر�آ�یا�،�سے فر�ا�یا
1 ۲۴ ابٌ

َّ
ذ

َ
رٌ ك ِ ٰ

وْا س
ُ
ال

َ
ق

َ
ارُوْنَ ف

َ
اِلٰ فِرْعَوْنَ وَهَامَٰ وَق ۲۳ ۙ بِيْنٍ

ُ
طٰنٍ مّ

ْ
يٰتِنَا وَسُل

ٰ
نَا مُوْسٰ بِ

ْ
رْسَل

َ
 ا

ْ
د

َ
ـق

َ
وَل

�تر�مہ�:�م نے و�یٰ �کو�فر�و�ن ا�و�ر ا�ا�ن ا�و�ر ا�ر�و�ن کی ر�ف ا�نی نشا�یو�ں ا�و�ر�ما�یا�ں سند�ا�و�ر�ت کے سا�ھ بھیجا گر ا�ہو�ں نے ہا سا�حر ہے 
�ذ�ا�ب ہے�۔

2 ۳۶ لِيْنَ
َ

وّ
َ ْ
ىِٕنَا ال

ۗ
بَ

ٰ
 ا

ٓ ا فِْ
َ

ذ عْنَا بِٰ مَا سَِ
َ

ى وّ ً َ
ت

ْ
ف

ُ
رٌ مّ  سِْ

َّ
 اِل

ٓ
ا

َ
وْا مَا هٰذ

ُ
ال

َ
تٍ ق

ٰ
ن يٰتِنَا بَيِّ

ٰ
وْسٰ بِ

ُ
ْ مّ ُ

ءَه
ۗ
ا جَا

َ
مّ

َ
ل

َ
ف

�تر�مہ�:�ھر ب و�یٰ )�یہ ا�لا�م( �ا�ن و�و�ں کے پا�س ما�ر�ی لی لی نشا�یا�ں ے ر پہنچا تو ا�ہو�ں نے ہا ہ ہ کچھ نہیں ہے گر بنا�و�ی جا�د�و 
�ا�و�ر ہ با�یں تو م نے ا�نے با�پ د�ا�د�ا کے ز�ا�نے میں کبھی سنیں ی نہیں ۔

كَ 
َ

تِيَنّ
ْ

نَا
َ
ل

َ
ف ۵۷ يٰوُْسٰ بِسِحْرِكَ  رْضِنَا 

َ
ا مِْ  رِجَنَا 

ْ
لِتُخ نَا 

َ
ت

ْ
جِئ

َ
ا  

َ
ال

َ
ق ۵۶

ٰ
ب

َ
وَا بَ 

َّ
ذ

َ
ك

َ
ف هَا 

َّ ُ
ك يٰتِنَا 

ٰ
ا رَيْنٰهُ 

َ
ا  

ْ
د

َ
ق

َ
وَل

1 المومن����

2 القصص����
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يْنَةِ  مُ الزِّ ْ يَْ ُ
ك

ُ
 مَوْعِد

َ
ال

َ
ق ۵۸ نً سُوًى

َ
تَ مَك

ْ
ن

َ
 ا

ٓ َ
نُ وَل ْ َ

هٗ ن
ُ

لِف
ْ ُ

 ن
َّ

ا ل
ً

نَا وَبَيْنَكَ مَوْعِد
َ
 بَيْن

ْ
اجْعَل

َ
لِهٖ ف

ْ
ث بِسِحْرٍ مِّ

1 ۶۰
ٰ

ت
َ
 ا

َ
مّ

ُ
 ث

ٗ
ه

َ
يْد

َ
ـجَمَعَ ك

َ
 فِرْعَوْنُ ف

ّٰ
تَوَل

َ
ف ۵۹ ًي ُ

 ض
ُ

اس
َ

شََ النّ ْ ُ ّ
نْ ي

َ
وَا

�تر�مہ�:�م نے فر�و�ن کو ا�نی ب ی نشا�یا�ں د�ھا�یں گر و�ہ ٹلا�ے چلا یا ا�و�ر نہ ا�نا�،�نے لگا ا�ے و�یٰ )�یہ ا�لا�م( ! �کیا تو ما�ر�ے پا�س 
�ا�س لیے آ�یا ہے ہ ا�نے جا�د�و کے ز�و�ر سے م کو ما�ر�ے ملک سے کا�ل با�ر ر�ے�؟�ا�ھا م ھی تیر�ے مقا�لے میں و�سا ی جا�د�و ا�ے ہیں�، �ے 
�ر لیے کب ا�و�ر ہا�ں مقا�لہ ر�نا ہے نہ م ا�س قر�ا�ر�د�ا�د سے ھر�ں ے نہ تو ھر�و�، �لے ید�ا�ن میں سا�نے آ�جا�،�و�ی )�یہ ا�لا�م( �نے ہا 

�شن کا د�ن ے ہو�ا ا�و�ر د�ن ڑ�ے و�گ جمع ہو�ں�،�فر�و�ن نے پلٹ ر ا�نے سا�ر�ے ہتھکنڈ�ے جمع کیے ا�و�ر مقا�لے میں آ�یا�۔
�ا�س کی ا�ت ا�و�ر�لم و�تم کی و�ہ سے ا�س کی قو�م کے و�گ ھی ا�س نعمت سے محر�و�م ر�ہے �،�آ�ر�ا�ک مقر�ر�ہ مہلت کے بعد�ا�لہ تبا�ر�ک و�تعا�یٰ �نے 

�ا�سے ا�ہا�ی د�ت کے سا�ھ پکڑ یا ا�و�ر�ا�سے لشکر�مت غر�ق ر د�یا �، �سے فر�ا�یا
2 ۲۵ وْلٰۭ

ُ ْ
خِرَةِ وَال

ٰ ْ
 ال

َ
ل

َ
ك

َ
 اُلل ن

ُ
ه

َ
ذ

َ
خ

َ
ا

َ
ف

�تر�مہ�:�آ�ر�کا�ر ا�لہ نے ا�سے آ�ر�ت ا�و�ر�د�یا�کے ذ�ا�ب میں پکڑ یا�۔
�ا�س کی سلطنت کے جا�ر�ا�تو�ر ر�د�ا�ر�، �بڑ�ی ا�تو�ا�ر�و�ج�،�ا�ل و�د�و�ت سے ھر�ے خز�ا�نے�،�ر�ے ھر�ے با�غا�ت ا�س کے کچھ ھی کا�م نہ 
�آ�کے�،�ا�و�ر�ا�لہ ا�نے ند�و�ں کو�یر�و�خو�ی ا�س کے چنگل سے بچا�ر�ے یا�، �ا�ر�فر�و�ن کی ر�ح تمہا�ر�ے ا�ما�ل ھی ہی ر�ہے ہ نہ تو�خو�د�ا�س 
�پا�یز�ہ د�و�ت کو�قبو�ل ر�ے ہو�ا�و�ر�نہ د�و�ر�و�ں کو�قبو�ل ر�نے کے لئے آ�ز�ا�د ھو�ڑ�ے ہو تو�ہو�سکتا�ہے د�یا�میں م م پر�کو�ی ذ�ا�ب نہ بھیجیں گر 
�یا�ت کے ر�و�ز�کیسے جا�ت ا�ل ر�و�ے جو�ا�ک مقر�ر�ہ و�ت پر�و�قو�ع پذ�ر�ہو�جا�ے ا جو�نہا�ت ہو�نا�ک د�ن ہو�ا�، �جس کی د�ت ہو�نا�کی 

�سے بچے و�ڑ�ے ہو جا�یں ے �،�ا�س د�ن کی بت ا�و�ر�د�شت کے ا�ر�ے آ�ما�ن پھٹ جا�ے ا�،�سے فر�ا�یا
3 ۲ تْۙ

َّ
اَ وَحُق تْ لِرَبِّ

َ
ذِن

َ
وَا ۱ تْۙ

َّ
ق

َ
ش

ْ
ءُ ان

ۗ
مَا

َ
ا السّ

َ
 اِذ

�تر�مہ�:�ب آ�ما�ن پھٹ جا�ے ا�ا�و�ر ا�نے ر�ب کا حکم بجا ا�ے ا ا�و�ر ا�سے ہی و�ا�ب ھی ہے�۔
�سو�ر�ج �،�چا�د�تا�ر�ے نیست و�نا�و�د�ہو�جا�یں ے کو�ی چیز�ا�س کے سا�نے ا�ل نہیں ہو�کے ی ۔

اِنَّ هٰذِهٖ تَذْكِرَة١ٌۚ فَمَنْ شَآءَ اتَّخَذَ اِلٰى رَبِّهٖ سَبِيْلًا۰۰۱۹ؒ)�ا�مز�ل ����(

�شک ہ نصیحت ہے س جو چا�ہے ا�نے ر�ب کی ر�ف ر�ا�ہ ا�یا�ر ر�ے�۔
�ہ و�ظ جس کے ذ�ر�عے ا�لہ تبا�ر�ک و�تعا�یٰ �نے یا�ت کے د�ن کے ا�و�ا�ل ا�و�ر�ا�س کی ہو�نا�یو�ں کی خبر�د�ی ہے ا�ک یا�د�د�ا�نی ہے�،�جس سے 
�ا�ل تقو�ی نصیحت ا�ل ر�ے ا�و�ر ا�ل ا�یما�ن ر�ا�یو�ں�سے ر�ک جا�ے ہیں�،�س جو�چا�ہے ا�نے ر�ب کی ر�ف ر�ا�ہ ا�یا�ر�ر�ے�،�و�ہ ر�ا�تہ جس 
�کو�ا�لہ تبا�ر�ک و�تعا�یٰ �نے کھو�ل کھو�ل ر�بیا�ن فر�ا�یا�ا�و�ر�و�ر�ی ر�ح و�ا�ح کیا�ہے�،�ا�و�ر�و�ہ ر�ا�تہ ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کی ا�ا�ت کے ذ�ر�عہ ی 

���� 1 طہ�����ت

2 النازعات����

3 النشقاق��،��
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�ل سکتا�ہے �،�ا�س آ�ت میں ا�س ا�مر�کی د�یل ہے ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ند�و�ں کو�ا�ن کے ا�عا�ل پر�قد�ر�ت ا�و�ر ا�یا�ر عطا�کیا�ہے �، �ا�سے نہیں سے جبر�ہ 
�تے ہیں ہ ند�و�ں کے ا�عا�ل ا�ن کی مشیت کے بغیر�و�ا�ع ہو�ے ہیں�، �یو�کہ ہ نقل ا�و�ر�قل د�و�و�ں کے لا�ف ہے�۔

�ضا�ین سو�ر�ۃ سبا:
�سو�ر�ت کی ا�تد�ا�ا�لہ عز�و�ل کی حمد�و�نا�سے ہو�ی جس نے سا�ر�ی مخلو�ق کو�پید�ا�کیا�،�ا�س یم ا�شا�ن کا�نا�ت کے لیے مستحکم نظا�م ا�م کیا�،�نظا�م ا�م کی 
�د�یر�کی �، �ا�سے ر�چیز�کی خبر�ہے ا�و�ر�ا�س کا�کو�ی مل ھی حکمت سے ا�ی نہیں ہو�ا�،�ا�نے و�ت میں�قو�م سبا�ا�ک د�و�ت و�مت و�ا�ی قو�م تھی�،�ا�لہ 
�نے ا�ل سبا�کو�ر�ز�ق کی فر�ا�و�ا�نی �،�حت ا�ز�ا�آ�ب و�ہو�ا�ا�و�ر ز�ر�یز ز�ین ا�و�ر�ھل د�ا�ر�با�غا�ت جیسی نعمتیں عطا�کی تھیں�،�طو�ل مسا�ت تک د�و�ر�و�ہ 
�با�غا�ت چلے جا�ے تھے �،�نہ ر�ی ا�و�ر�د�و�پ تا�ی ا�و�ر�نہ ی بھو�ک پر�شا�ن ر�ی �،�پا�نی ذ�خیر�ہ ر�نے کے لیے ا�ک ڈ�م ھی ھا�کن ا�ہو�ں نے ا�ن 
�متو�ں پر�ا�لہ کا�شکر�ا�د�ا�ر�نے کے بجا�ے کفر�ا�و�ر�نا�قد�ر�ی کی نا�چہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کے عقا�د و�ظر�یا�ت ا�و�ر�ا�ما�ل کی بنا�پر�ا�نہیں د�ا�تا�ن عبر�ت 
�بنا�د�یا�، �ا�ن کی مثا�ل بیا�ن ر�کے بتا�یا�یا�ہ ا�نے تعصب و�ٹ د�ر�ی ا�و�ر لغو حر�کا�ت سے با�ز�آ�جا�و�و�ر�نہ تمہا�ر�ا�ا�جا�م ا�س قو�م سے مختلف نہیں ہو 
�ا�،�د�ا�و�د u �ا�و�ر�یما�ن u �کا�ذ�ر�فر�ا�یا�یا�ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نہیں بڑ�ی ا�یں بخشیں ا�و�ر�و�ہ و�ت و�مت عطا�کی جو�پہلے کم ی سی کو�لی 
�ہے گر�و�ہ ب کچھ پا�ر�ھی کبر�و�غر�و�ر�میں مبتلا نہ ہو�ے کہ ا�نے ر�ب کے لا�ف علم بغا�و�ت بلند�ر�نے کے بجا�ے ر�ا�ا�ت خم ر�کے ا�س 
�کے شکر�ز�ا�ر�ند�ے ی بنے ر�ہے �،�نا�چہ ا�ر�م و�گ ھی ر�ب کی متو�ں پر شکر ر�و�ے تو ا�س کے خز�ا�و�ں میں کمی نہیں و�ہ تمہا�ر�ے شکر ر�نے 
�پر متو�ں میں ز�د ا�ا�ہ فر�ا�د�ے ا�،�ر�سو�ل االلهصلى الله عليه وسلم�کے با�ر�ے میں ا�لا�ن کیا�یا�ہ محمد�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کو�ا�ک محد�و�د�لا�ہ کے لئے 
�نہیں کہ ا�نہیں تما�م ا�قو�ا�م ا�م کے لئے نذ�ر�و�یر�بنا�ر�بھیجا�یا�ہے �،�شر�ین کے با�ر�ے میں بتا�یا�یا�ہ و�ہ بعث بعد�ا�مو�ت�، �سا�ب و کتا�ب 
�ا�و�ر�ز�ا�و�سز�ا کا�ا�کا�ر�ر�ے ہیں �،�ا�لہ نے فر�ا�یا ہ آ�پ ا�نے ر�ب کی قسم ھا�ر کہہ د�ں ہ بس و�ہ آ�یا�ی چا�تی ہے�،�یعنی کچھ لمبا�عر�ہ نہیں ہے�،�ب 
�یا�ت کا�و�ت مقر�ر�ہ آ�جا�ے ا�تو�ھر�نہ ا�ک لمحہ ا�د�ر�ہو�ا�نہ ا�د�ر�، �ا�ل مکہ کو غو�ر�و کر�کی د�و�ت د�ی ہ و�ہ جس ا�جا�م کو�چا�ہیں کا�ل یقین کے سا�ھ 
�پسند�ر�یں�،�شفا�ت کا�ذ�ر کیا یا ہ فا�ر�کے لئے شفا�ت ر�نے و�ا�ا�کو�ی نہیں ہو�ا�،�تمہا�ر�ا�ہ خیا�ل ہ تمہا�ر�ی کثیر ا�و�ا�د�ا�و�ر�ا�ل و�د�و�ت تمہیں 
�ا�لہ کے ذ�ا�ب سے بچا�نے کا�با�ث ن جا�ے ی غلط ہے کہ ما�ر�ا�مقر�ب تو�و�ہ ہو ا�جو�ا�یما�ن ا�یا�ا�و�ر�ا�ما�ل ا�حہ ر�ا�ر�ا�ہو�،�فا�ر�کے تین مشہو�ر 
�ا�قو�ا�ل بیا�ن فر�ا�ے جو�و�ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی د�و�ت تو�ید�و�آ�ر�ت پر�ا�و�ر�خو�د�آ�پصلى الله عليه وسلم کی بو�ت پر�ز�یا�د�ہ تر�نز�و�سخر�ا�و�ر�بیہو�د�ہ ا�ز�ا�ا�ت کی 
�کل میں پیش ر�ے تھے ہ محمدصلى الله عليه وسلم ہمیں ما�ر�ے آ�با�و�ا�د�ا�د�کے ر�قے سے ہٹا�نا چا�تا ہے �،�ہ قر�آ�ن ا�لہ کا�نا�ز�ل ر�د�ہ نہیں کہ محمدصلى الله عليه وسلم�نے 
�ا�سے خو�د�ھڑ�یا�ہے ا�و�ر�ہ قر�آ�ن کھلا�جا�د�و�ہے�،�فا�ر�کے ا�ن ا�تر�ا�ا�ت کے بعد ا�نہیں غو�ر�و�کر�کی د�و�ت د�ی �، �ر�و�ز�یا�ت گمر�ا�ہ لیڈ�ر�و�ں ا�و�ر�ا�ن 
�کے پیر�و�کا�ر�و�ں کی ا�ک د�و�ر�ے پر�ا�ز�ا�م تر�ا�یو�ں کا ذ�ر فر�ا�یا یا�،�ا�یما�ن�،�مل ا�ح ا�و�ر�حق کی عظمت کا�ذ�ر کیا یا�ا�و�ر�خر�و�غر�و�ر�،�د�و�ت ا�لا�م 

�کی تکذ�ب ا�و�ر�ا�ما�ل با�لہ کی ے ثبا�ی کا�بیا�ن ا�س سو�ر�ہ کا�ر�ہ ا�یا�ز ہے�۔
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اللِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ بِسْمِ 

�ر�و�ع ا�لہ کے نا�م سے جو بیحد مہر�با�ن نہا�ت ر�م و�ا�ا ہے 

الْاٰخِرَة١ِؕ  فِي  الْحَمْدُ  لَهُ  وَ  الْاَرْضِ  فِي  مَا  وَ  السَّمٰوٰتِ  فِي  مَا  لَهٗ  الَّذِيْ  لِلّٰهِ  اَلْحَمْدُ 

�تما�م تعر�یں ا�س ا�لہ کے لیے سز�ا�و�ا�ر ہیں جس کی ملکیت میں و�ہ ب کچھ ہے جو آ�ما�ن ا�و�ر ز�ین میں ہے�، �آ�ر�ت میں ھی

مَا  وَ  مِنْهَا  يَخْرُجُ  مَا  وَ  الْاَرْضِ  فِي  يَلِجُ  مَا  الْخَبِيْر۰۰۱ُيَعْلَمُ  الْحَكِيْمُ  هُوَ  وَ 

�تعر�ف ا�ی کے لیے ہے�، �و�ہ )�بڑ�ی( �متو�ں و�ا�ا ا�و�ر) �و�ر�ا( �خبر�د�ا�ر ہے�، �جو ز�ین میں جا�ے ا�و�ر جو ا�س سے نکلے �،�جو

يَنْزِلُ مِنَ السَّمَآءِ وَ مَا يَعْرُجُ فِيْهَا١ؕ وَ هُوَ الرَّحِيْمُ الْغَفُوْر۰۰۲ُ)�سبا��،���(

�آ�ما�ن سے ا�تر�ے ا�و�ر جو ڑ�ھ ر ا�س میں جا�ے�، �و�ہ ب سے با�خبر ہے ا�و�ر مہر�با�ن نہا�ت بخشش و�ا�ا�۔
�ا�و�ا�ف ا�ہی :�د�یا�و�آ�ر�ت کی تما�م نعمتیں ا�لہ تعا�یٰ �ی کی ر�ف سے ہیں�،�ا�س لئے ا�نے ا�و�ا�ف حمید�ہ کی بنا�پر ر�ر�ح کی تعر�فا�ت�،�یحا�ت 
�،�حمد�و�نا�،�شکر�ا�و�ر�تما�م عبا�د�ا�ت ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک ی کے لئے سز�ا�و�ا�ر�ہیں جو آ�ما�و�ں �،�ز�نو�ں ا�و�ر�ا�ن کے د�ر�یا�ن جو�کچھ ہے ب کا ا�ق و�ا�ک 
�و�ر�ا�ز�ق ہے�،�د�یا�میں ھی تما�م مخلو�ا�ت ا�و�ر�ا�ل ا�یما�ن ا�نے ر�ب کی حمد�و�نا�میں ر�ب ا�سا�ن ہیں ا�و�ر�ر�و�ز�آ�ر�ت ھی ا�س کے فیصلے�،�ا�س کے 

�کا�ل د�ل و�ا�صا�ف ا ی کی بخشش و�ر�مت کی بنا�پر حمد�و�نا کے تر�ا�نے ا�یں ے �،�سے فر�ا�یا
1 ۷ عٰمِلِيْنَ 

ْ
جْرُ ال

َ
نِعْمَ ا

َ
ءُۚ۰ ف

ۗ
ا
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َ
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ْ
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ُ
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َ
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َ
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َ ْ
نَا ال

َ
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َ
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ٗ
ه

َ
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َ
ق

َ
ذِيْ صَد

َّ
 لِِ ال

ُ
مَْد

ْ
وا ال

ُ
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َ
وَق

�تر�مہ:  �ا�و�ر و�ہ کہیں ے شکر ہے ا�س ا�لہ کا جس نے ما�ر�ے سا�ھ ا�پنا و�د�ہ سچ ر د�ھا�یا ا�و�ر م کو ز�ین کا و�ا�ر�ث بنا�د�یا�، �ا�ب م جنت میں ہا�ں 
�چا�ہیں ا�نی گہ بنا سکتے ہیں س بہتر�ن ا�جر ہے مل ر�نے و�ا�و�ں کے لیے ۔ 

رَبِّنَا   
ُ
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َ
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2 ۴۳ وْنَ
ُ
عْمَل

َ
نْتُمْ ت

ُ
تُمُوْهَا بِاَ ك

ْ
وْرِث

ُ
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ْ
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َ
ا ا

ٓ
دُوْ ْ ُ

ۭ۰ وَن قَِّ
ْ

بِل

�تر�مہ: �ا�و�ر و�ہ کہیں ے ہ تعر�ف ا�لہ ی کے لیے ہے جس نے ہمیں ر�ا�تہ د�ھا�یا�، �م خو�د ر�ا�ہ نہ پا�سکتے تھے ا�ر ا�لہ ما�ر�ی ر�ما�ی نہ ر�ا�، �ما�ر�ے 
�ر�ب کے بھیجے ہو�ے ر�سو�ل و�ا�عی حق ی ے ر آ�ے تھے�، �ا�س و�ت د�ا آ�ے ی ہ ہ جنت جس کے م و�ا�ر�ث بنا�ے گئے ہو تمہیں ا�ن ا�ما�ل 

�کے د�ے میں لی ہے جو م ر�ے ر�ہے تھے ۔
3 ۳۴ ۙ

ۨ
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ٓ
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ْ
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�تر�مہ: �ا�و�ر�و�ہ کہیں ے ہ شکر ہے ا�س ا�لہ کا جس نے م سے غم د�و�ر ر د�یا�یناً �ما�ر�ا ر�ب معا�ف ر�نے و�ا�ا ا�و�ر قد�ر�فر�ا�نے و�ا�ا ہے�۔
1 الزمر����

2 العراف����

3 فاطر����
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�و�ہ ا�لہ جو�و�حد�ہ ا�ر�ک ہے ا�نے ا�تد�ا�ر�و�د�یر�ا�و�ر�ا�نے ا�مر�و�ہی میں بڑ�ی متو�ں و�د�ا�نا�ی و�ا�ا ہے �،�ا�و�ر�ا�سے ا�محد�و�د�علم کا�ا�ک ہے ہ یم ا�شا�ن 
�کا�نا�ت کا�کو�ی ذ�ر�ہ ا�س سے مخفی نہیں ہے�،�سے فر�ا�یا

1 ۵ ءِۭ
ۗ
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�تر�مہ�:�ز�ین ا�و�ر آ�ما�ن کی کو�ی چیز ا�لہ سے و�ید�ہ نہیں�۔
2 ۳۸ ءِ
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�تر�مہ�:�پر�و�ر�د�ا�ر! �تو جا�تا ہے جو کچھ م چھپا�ے ہیں ا�و�ر جو کچھ م ظا�ر ر�ے ہیں �،�ا�و�ر�و�ا�عی ا�لہ سے کچھ ھی چھپا ہو�ا نہیں ہے نہ ز�ین 
�میں نہ آ�ما�و�ں میں�۔
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3 ۶۱ بِيْنٍ
ُ

مّ

�تر�مہ�:�کو�ی ذ�ر�ہ ر�ا�ر چیز آ�ما�ن ا�و�ر ز�ین میں ا�سی نہیں ہے�، �نہ ھو�ی نہ بڑ�ی جو تیر�ے ر�ب کی ظر سے و�ید�ہ ہو ا�و�ر ا�ک ا�ف د�تر میں 
�د�ر�ج نہ ہو ۔

�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نے علم کی تفصیل بیا�ن ر�ے ہو�ے فر�ا�یا�ہ ز�ین میں جو�کچھ ھی جا�ا�ہے سے با�ر�ش�،�کو�ی خز�ا�نہ یا�د�نہ �،�با�ا�ت کے بیج 
�یا�مر�د�ہ ا�سا�ن و�یو�ا�نا�ت و�یر�ہ یا�ا�س میں سے جو�کچھ نکلے �،�لاً�مختلف ا�سا�م کی بنا�ا�ت و�یر�ہ ا�و�ر�جو�کچھ آ�ما�ن سے ا�تر�ا�ہے مثلاً �با�ر�ش�،�ا�و�ے�، 
�ر�ج�،�لی ا�و�ر ر�کا�ت ا�ہی �،�یز فر�تو�ں ا�و�ر�آ�ما�نی کتا�و�ں کا�ز�و�ل ا�و�ر ر�ز�ق و�قد�ر و�یر�ہ�، �ا�و�ر جو�کچھ ڑ�ھ ر جا�ے لاً�فر�تے �،�ند�و�ں کے 

�یک ا�ما�ل ا�و�ر�ا�ر�و�ا�ح و�یر�ہ و�ہ ب سے و�ر�ی ر�ح با�خبر�ہے�،�سے فر�ا�یا
ا مِتْنَا 

َ
ءَ اِذ ۲ يْبٌۚ ِ

َ
ءٌ ع ْ َ

ا ش
َ

فِرُوْنَ ھٰذ
ٰ

ك
ْ
 ال

َ
ال

َ
ق

َ
نُْمْ ف نْذِرٌ مِّ

ُ
ْ مّ ُ

ءَه
ۗ
نْ جَا

َ
ا ا

ٓ
بُوْ ِ

َ
 ع

ْ
بَل ۱ مَجِيْدِۚ

ْ
نِ ال

ٰ
رْا

ُ
ق

ْ
۰ۣۚ وَال

ۗ
ق

4 ۴
ٌ

نَ كتِٰبٌ حَفِيْظ
َ

 مِنُْمۚ۰ْ وَعِنْد
ُ

رْض
َ ْ
صُ ال

ُ
نْق

َ
 عَلِمْنَا مَا ت

ْ
د

َ
ق ۳

ٌ
 بَعِيْد

ۢ
لِكَ رَجْعٌ

ٰ
ابۚ۰ً ذ َ ُ

ا ت
َ

نّ
ُ
وَك

�تر�مہ: �ق�، �قسم ہے قر�آ�ن مجید کی کہ ا�ن و�و�ں کو تعجب ا�س با�ت پر ہو�ا ہ ا�ک خبر�د�ا�ر ر�نے و�ا�ا خو�د ا�ہی میں سے ا�ن کے پا�س آ�یا  �ھر 
�کر�ن نے لگے ہ تو عجیب با�ت ہے�کیا ب م مر جا�یں ے ا�و�ر ا�ک ہو جا�یں ے )�تو د�و�با�ر�ہ ا�ھا�ے جا�یں ے (�؟ �ہ و�ا�سی تو قل سے 
�ید ہے )�ا�ا�کہ( �ز�ین ا�ن کے جسم میں سے جو کچھ ھا�ی ہے و�ہ ب ما�ر�ے علم میں ہے ا�و�ر ما�ر�ے پا�س ا�ک کتا�ب ہے جس میں ب 

�کچھ فو�ظ ہے�۔

ل عران��
ٓ
1 ا

���� اہ�ي 2 ا�ب

3 يونس����

�� 4ق���ت
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ُ

ــرُج ْ َ
رْضِ وَمَا ي

َ ْ
مُ مَا يـَلِجُ فِ ال

َ
عَرْشِ ۭ يَعْل

ْ
 ال

َ
 اسْـتَوٰى عَ

َ
مّ

ُ
مٍ ث

َ
يّ

َ
ةِ ا

َ
 فِْ سِـتّ

َ
رْض

َ ْ
مٰوٰتِ وَال

َ
قَ السّ

َ
ل

َ
ذِيْ خ

َّ
هُوَ ال

وْنَ بَصِيٌْ  1
ُ
عْمَل

َ
نْتُمْ ۭ وَاللُ بِاَ ت

ُ
َ مَا ك ْ

ين
َ
ْ ا ُ

 فِيْاَ ۭ وَهُوَ مَعَك
ُ

ءِ وَمَا يَعْرُج
ۗ
مَا

َ
 مَِ السّ

ُ
ل ِ

ْ
ا وَمَا يَن مِنَْ

�تر�مہ�:�و�ی ہے جس نے آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین کو چھ د�و�ں میں پید�ا کیا ا�و�ر ھر عر�ش پر جلو�ہ فر ا ہو�ا �،�ا�س کے علم میں ہے جو کچھ ز�ین میں جا�ا ہے ا�و�ر 
�کچھ ا�س سے لتا ہے ا�و�ر جو کچھ آ�ما�ن سے ا�تر ا ہے ا�و�ر جو کچھ ا�س میں ڑ�تا ہے�، �و�ہ تمہا�ر�ے سا�ھ ہے ہا�ں ھی م ہو جو کا�م ھی م ر�ے 

�ہو ا�سے و�ہ د�کھ ر�ا ہے�۔
�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نی بخشش ا�و�ر�مخلو�ا�ت کے لئے ا�نی ے پا�یا�ں ر�مت کا�ذ�ر�ر�ے ہو�ے فر�ا�یا�ہ و�ہ ر�ب ا�نے نا�فر�ا�ن ند�و�ں کو�سز�ا�د�نے میں 

�لد�ی نہیں ر�ا�کہ سنبھلنے کے لئے ڈ�یل د�تا�ا�و�ر�د�ر�ز�ر�سے کا�م لیتا ہے�،�سے فر�ا�یا
هُمْ 

ُ
جَل

َ
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ۗ
ا جَا

َ
اِذ

َ
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سَمّ
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ٓ
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ۗ
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مِهِمْ مّ
ْ
ل

ُ
 بِظ

َ
اس

َ
 اُلل النّ

ُ
اخِذ وْ ئَُ

َ
وَل

۶۱2 دِمُوْنَ
ْ

ق
َ
سْت

َ
 ي

َ
ل

َ
 وّ

ً
خِرُوْنَ سَاعَة

ْ
سْـتَا

َ
 ي

َ
ل

�تر�مہ�:�ا�ر کہیں ا�لہ و�و�ں کو ا�ن کی ز�یا�د�ی پر و�ر�ا ی پکڑ یا ر�ا تو ر�و�ے ز�ین پر سی متنفس کو نہ ھو�ڑ�ا کن و�ہ ب کو ا�ک و�ت مقر�ر تک مہلت 
�د�تا ہے �، �ھر ب و�ہ و�ت آ�جا�ا ہے تو ا�س سے کو�ی ا�ک ھڑ�ی ھر ھی آ�ے پیچھے نہیں ہو سکتا�۔

ءَ 
ۗ
ا جَا

َ
اِذ

َ
ىۚ۰ ف

ً
سَمّ

ُ
جَلٍ مّ

َ
 ا

ٓ
ْ اِلٰ ُ

رُه ِ
ّ

خ َٔ ُ
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ٰ
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َ
ةٍ وّ
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بّ

ۗ
هْرِهَا مِْ دَا

َ
كَ عَٰ ظ َ َ

سَبُوْا مَا ت
َ
 بِاَ ك

َ
اس

َ
 اُلل النّ

ُ
اخِذ وْ ئَُ

َ
وَل

3    ۴۵ ا ۧ نَ بِعِبَادِہٖ بَصِيًْ
َ

 اَلل ك
َ

اِنّ
َ
هُمْ ف

ُ
جَل

َ
ا

�تر�مہ�:�ا�ر کہیں و�ہ و�و�ں کو ا�ن کے کیے ر�تو�تو�ں پر پکڑ�ا تو ز�ین پر سی متنفس کو جیتا نہ ھو�ڑ�ا گر و�ہ ا�نہیں ا�ک مقر�ر و�ت تک کے لیے مہلت 
�د�ے ر�ا ہے ھر ب ا�ن کا و�ت آ�ن و�ر�ا ہو�ا تو ا�لہ ا�نے ند�و�ں کو د�کھ ے ا�۔

�ا�و�ر ب کو�ی ر�ا�ی سے ا�ب ہو�ر�ر�جو�ع ر�ے تو د�کا�ر�نہیں د�تا�کہ بخش د�نا�پسند�ر�ا�ہے�،�سے فر�ا�یا
4 ۴۹ حِيْمُ
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وْرُ الرّ

ُ
ف

َ
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ْ
نَ ال

َ
 ا

ٓ ْ ّ
نِ

َ
 ا

ٓ
ْٔ عِبَادِيْ بِّ

َ
 ن

�تر�مہ�:�ا�ے نبی )صلى الله عليه وسلم ( ! �یر�ے ند�و�ں کو خبر د�ے د�و ہ میں بہت د�ر�ز�ر ر�نے و�ا�ا ا�و�ر ر�یم ہو�ں�۔
هٗ 

َّ
اِن يْعًاۭ۰  جَِ بَ  ْ ُ

ن
ُّ
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ْ
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ْ

ق
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ل سِهِمْ 
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ف

ْ
ن

َ
ا  
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ُ
ف سَْ
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ا  َ ْ

ذِين
َّ
ال يٰعِبَادِيَ   

ْ
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ُ
ق

5 ۵۳ حِيْمُ
َ

وْرُ الرّ
ُ

ف
َ
غ

ْ
هُوَال

�تر�مہ: �ا�ے نبی )صلى الله عليه وسلم (! �کہہ د�و ہ ا�ے یر�ے ند�و !�جنہو�ں نے ا�نی جا�و�ں پر ز�یا�د�ی کی ہے ا�لہ کی ر�مت سے ا�و�س نہ ہو جا�ؤ�، �ینا ا�لہ 
�سا�ر�ے گنا�ہ معا�ف ر د�تا ہے و�ہ تو غفو�ر ر�یم ہے�۔

1 الديد��

2 النحل����

3 فاطر����

4 الجر����

5 الزمر����
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وَ رَبِّيْ لَتَاْتِيَنَّكُم١ْۙ عٰلِمِ الْغَيْب١ِۚ لَا وَ قَالَ الَّذِيْنَ كَفَرُوْا لَا تَاْتِيْنَا السَّاعَة١ُؕ قُلْ بَلٰى 

آ�ے�ی�،  پر  �م  یناً  و�ہ  ہ  ہے  ا�یب  ا�م  �جو   ! قسم  کی  ر�ب  یر�ے  �مجھے   ! د�ئے  کہہ  �آ�پ  ی�،  آ�ے  نہیں  یا�ت  پر  م  ہیں  تے  �فا�ر 

لَاۤ وَ  ذٰلِكَ  مِنْ  اَصْغَرُ  لَاۤ  وَ  الْاَرْضِ  فِي  لَا  وَ  السَّمٰوٰتِ  فِي  ذَرَّةٍ  مِثْقَالُ  عَنْهُ  يَعْزُبُ 

ا�س سے ھی ھو�ی  ز�ین میں کہ  نہ  آ�ما�و�ں میں  �نہ   ،� و�ید�ہ نہیں  ر�ا�ر کی چیز ھی  ذ�ر�ے کے  ا�ک  �سے  تعا�یٰ  �ا�لہ 

وَ عَمِلُوا الصّٰلِحٰت١ِؕ اُولٰٓىِٕكَ لَهُمْ اٰمَنُوْا  فِيْ كِتٰبٍ مُّبِيْن۰۰۳ٍۗۙلِّيَجْزِيَ الَّذِيْنَ  اِلَّا  اَكْبَرُ 

ہیں و�گ  ہی  فر�ا�ے  عطا  د�ہ  بھلا  کو  کا�ر�و�ں  نیکو�ں  ا�و�ر  ا�یما�ن  و�ہ  �ا�ہ  ہے�،  و�جو�د  میں  کتا�ب  لی  چیز  ر  بڑ�ی  �ا�و�ر 

وَ الَّذِيْنَ سَعَوْ فِيْۤ اٰيٰتِنَا مُعٰجِزِيْنَ اُولٰٓىِٕكَ لَهُمْ عَذَابٌ مِّنْ وَّ رِزْقٌ كَرِيْم۰۰۴ٌ   مَّغْفِرَةٌ 

ہے کی  کو�ش  نے  جنہو�ں  کی  د�ھا�نے  نیچا  کو  آ�تو�ں  ما�ر�ی  �ا�و�ر  ہے�،  ر�و�ز�ی  کی  عز�ت  ا�و�ر  لیے�فر�ت  کے  �ن 

رَّبِّكَ مِنْ  اِلَيْكَ  اُنْزِلَ  الَّذِيْۤ  الْعِلْمَ  اُوْتُوا  الَّذِيْنَ  يَرَى  وَ  اَلِيْم۰۰۵ٌ  رِّجْزٍ 

کے  آ�پ  جا�ب  کی  آ�پ  جو  ہ  ے  یں  د�کھ  و�ہ  ہے  علم  جنہیں  �ا�و�ر  ہے�،  ذ�ا�ب  د�ر�د�نا�ک  کا  قسم  لیے�د�تر�ن  کے  ن  ہیں  و�گ  و�ہ  �ہ 

هُوَ الْحَق١َّۙ وَ يَهْدِيْۤ اِلٰى صِرَاطِ الْعَزِيْزِ الْحَمِيْد۰۰۶ِ )�سبا���ا��(

�ر�ب کی ر�ف سے نا�ز�لہو�ا ہے و�ہ )�ر�ا�ر( �حق ہے�ا�و�ر ا�لہ غا�ب خو�یو�ں و�ا�ے کی ر�ا�ہ کی ر�ا�بر�ی ر�ا ہے�۔

�یا�ت ا�م ہو�ر�ر�ہے ی :
با�و�جو�د�م  ا�و�ر�ا�ہز�ا�ء �کے  ا�و�ر�یا�ت بعد�ا�مو�ت کے کر�ن بطو�ر�ا�ہز�ا�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے تے تھے ہ آ�ر�ما�ر�ے ٹلا�نے  �یا�ت 
�پر�یا�ت یو�ں ا�م نہیں ہو�ر�ی�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ید�کے صیغہ میں قسم ھا�ر�فر�ا�یا�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم�!�ا�ن سے ہو�یر�ے ا�م ا�یب پر�و�ر�د�ا�ر�کی 
�، �گر�ا�س کے و�ت کا�علم ا�لہ ر�ب ا�عز�ت کے سو�ا�سی کو�معلو�م  ا�و�ر ا�نے و�ت مقر�ر�ہ پر�ضر�و�ر�ا�م ہو�جا�ے ی  �قسم ! �یا�ت تو�ر�حق ہے 

�نہیں�،�سے�ا�ک مقا�م پر�قسم ھا�ر فر�ا�یا
1 ۵۳ ۧ َ ْ
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ْ
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َ
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َ
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�تر�مہ�:�ھر�و�تے ہیں کیا�و�ا�عی ہ سچ ہے جو�م کہہ ر�ہے ہو�؟�ہو�یر�ے ر�ب کی قسم�!�ہ با�کل سچ ہے ا�و�ر�م ا�نا�ل و�ا�نہیں ر�تے ہ ا�سے ظہو�ر 
�میں آ�نے سے ر�و�ک د�و�۔
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ق وْاۭ۰ 

ُ
بْعَث

ُ
يّ نْ 
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2  ۷ سِيٌْ
َ
ي

1 يونس����

�� ن 2 التغا�ب
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 �تر�مہ: �کر�ن نے بڑ�ے د�و�ے سے ہا�ہے ہ و�ہ مر�نے کے بعد�ر�ز�د�و�با�ر�ہ نہ ا�ھا�ے جا�یں ے �، �ا�ن سے ہو نہیں یر�ے ر�ب کی قسم! 
�م ضر�و�ر ا�ھا�ے جا�و ے ھر�ضر�و�ر تمہیں بتا�یا�جا�گا�ہ م نے )�د�یا�میں�(�کیا�کچھ کیا�ہے�ا�و�ر�ا�سا�ر�نا�ا�لہ کے لئے بہت آ�سا�ن ہے�۔

�کر�ن یا�ت بعد�ا�مو�ت کا�ب سے بڑ�ا�بہ ہ ھا�ہ ب ا�سا�ن ٹی میں ل ر�ٹی ہو کا ہو�ا ا�و�ر ا�س کا�ذ�ر�ہ ذ�ر�ہ منتشر�ہو�کا�ہو�ا�تو�ہ س ر�ح 
�ممکن ہے ہ و�ہ منتشر ا�ز�ا�د�و�با�ر�ہ ھر�ا�ھے ہو�جا�یں ے �، �سے فر�ا�یا

1 ۱۰ قٍ جَدِيْدٍ۔۔۔
ْ
ل

َ
فِْ خ

َ
 ل

َ
رْضِ ءَاِنّ

َ ْ
نَا فِ ال

ْ
ل

َ
ل

َ
ا ض

َ
ا ءَ اِذ

ٓ
وْ

ُ
ال

َ
وَق

�تر�مہ�:�ا�و�ر ہ و�گ تے ہیں ب م ٹی میں ر�ل ل چکے ہو�ں ے تو کیا م ھر نئے ر�ے سے پید�ا کیے جا�یں ے �؟�۔
2 ۵ قٍ جَدِيْدٍ۔۔۔

ْ
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فِْ خ
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بً ءَ اِنّ ٰ ُ

ا ت
َ

نّ
ُ
ا ك

َ
هُمْ ءَ اِذ

ُ
وْل

َ
عَجَبٌ ق

َ
عْجَبْ ف

َ
وَاِنْ ت

�تر�مہ�:�ا�ب ا�ر تمہیں تعجّب ر�نا ہے تو تعجّب کے ا�ل و�و�ں کا ہ قو�ل ہے ہ ب م مر ر ٹی ہو جا�یں ے تو کیا م نئے ر�و�ں سے پید�ا کیے 
�جا�یں ے�؟�۔

 
ۢ
رَجْعٌ لِكَ 

ٰ
ذ ابۚ۰ً  َ ُ

ت ا 
َ

نّ
ُ
وَك مِتْنَا  ا 

َ
اِذ ءَ  ۲ يْبٌۚ ِ

َ
ع ءٌ  ْ َ

ش ا 
َ

ھٰذ فِرُوْنَ 
ٰ

ك
ْ
ال  

َ
ال

َ
ق

َ
ف نُْمْ  مِّ نْذِرٌ 

ُ
مّ  ْ ُ

ءَه
ۗ
جَا نْ 

َ
ا ا 

ٓ
بُوْ ِ

َ
ع  

ْ
بَل

3 ۳
ٌ

بَعِيْد

�تر�مہ�:�کہ ا�ن و�و�ں کو تعجب ا�س با�ت پر ہو�ا ہ ا�ک خبر�د�ا�ر ر�نے و�ا�ا خو�د ا�ہی میں سے ا�ن کے پا�س آ�یا ھر کر�ن نے لگے ہ تو عجیب با�ت 
�ہے�،�کیا ب م مر جا�یں ے ا�و�ر ا�ک ہو جا�یں ے )�تو د�و�با�ر�ہ ا�ھا�ے جا�یں ے (�؟ �ہ و�ا�سی تو قل سے ید ہے�۔
�ا�س کے جو�ا�ب میں فر�ا�یا�ہ و�ہ ا�لہ جس کا�علم ا�محد�و�د�ہے�، �جس کے علم سے کا�نا�ت کا کو�ی ذ�ر�ہ و�ید�ہ نہیں�،�سے فر�ا�یا

4  ۹۸ مًا
ْ
ءٍ عِل ْ َ

 ش
َّ ُ

 هُوۭ۰َ وَسِعَ ك
َّ

هَ اِل
ٰ
 اِل

ٓ َ
ذِيْ ل

َّ
ُ اُلل ال ُ

ــهُك
ٰ
 اِل

ٓ
َا َ ّ

اِن

 �تر�مہ�:�و�و�، �تمہا�ر�ا ا�ٰہ تو بس ا�ک ی ا�لہ ہے جس کے سو�ا کو�ی ا�و�ر ا�ٰہ نہیں ہے�، �ر چیز پر ا�س کا علم ا�و�ی ہے�۔
5  ۱۲ مًاۧ

ْ
ءٍ عِل ْ َ

ِ ش
ّ ُ

حَاطَ بِك
َ
 ا

ْ
د

َ
 اَلل ق

َ
نّ

َ
ا

َ
۔۔۔وّ

�تر�مہ: �ا�و�ر ہ ہ ا�لہ کا علم ر چیز پر محیط ہے ۔
 �تو�ھر تمہا�ر�ے ا�ز�ا�ے منتشر�ہ کو�جمع ر�کے د�و�با�ر�ہ ز�د�ہ ر د�نا�ا�س کے لئے یو�ں نا�ممکن ہو�ا �،�کہ ذ�ر�ہ سے ھی ھو�ی بڑ�ی ر�چیز و�ح فو�ظ 

�میں د�ر�ج ہے �، �سے فر�ا�یا

1 السجدۃ����

2 الرعد��

3 ق��،��

4 طہ����

5 الطلق����
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1 ۴
ٌ

نَ كتِٰبٌ حَفِيْظ
َ

 مِنُْمۚ۰ْ وَعِنْد
ُ

رْض
َ ْ
صُ ال

ُ
نْق

َ
 عَلِمْنَا مَا ت

ْ
د

َ
 ق

�تر�مہ:)�ا�ا�کہ( �ز�ین ا�ن کے جسم میں سے جو کچھ ھا�ی ہے و�ہ ب ما�ر�ے علم میں ہے ا�و�ر ما�ر�ے پا�س ا�ک کتا�ب ہے جس میں ب 
�کچھ فو�ظ ہے�۔

�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �نے یا�ت بعد�ا�مو�ت کی حکمت بیا�ن فر�ا�ی ہ و�ہ یا�ت کو ا�س لئے ا�م ر�ے ا�ا ہ ا�صا�ف کے تقا�ے کے مطا�ق ا�ل 
�ا�یما�ن کو�جو سچے د�ل سے ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�و�ں پر�ا�یما�ن ا�ے ا�و�ر�ا�ن کے ا�سو�ہ مبا�ر�ک کے مطا�ق ا�ما�ل ا�حہ ا�یا�ر�کیے کا�بہتر�ن صلہ 
�عطا�فر�ا�ے�،�ا�سے و�و�ں کے لئے ا�ن کے ا�یما�ن ا�و�ر�ا�ما�ل ا�حہ کے سبب سے ر�ب کی ر�ف سے بخشش ا�و�ر جنتو�ں کا�پا�یز�ہ ر�ز�ق ہے�،�ا�و�ر جو 
�و�گ ر�سو�و�ں کی نا�فر�ا�نی ر�ں�، �د�ن حق کو مغلو�ب ر�نے ا�و�ر�ا�غو�ت کا�و�ل با�ا�ر�نے کے لئے معا�د�ا�نہ د�و�ہد�ر�ں ا�ن کے لئے د�تر�ن 

�قسم کا د�ر�د�نا�ک ذ�ا�ب ہے�،�سے فر�ا�یا
مَنُوْا 

ٰ
ا  َ ْ

ذِين
َّ
وَال ۸۱ وْنَ

ُ
لِد

ٰ
خ فِيْاَ  ھُمْ  ارِۚ 

َ
النّ بُ  ٰ ْ

ص
َ
ا كَ  ىِٕ

ۗ ٰ
ول

ُ
ا

َ
ف َــتُهٗ  ٔ ــــــــ

ۗ
طِيْ

َ
خ بِهٖ  حَاطَتْ 

َ
ا

َ
وّ  

ً
ة

َ
ئ سَيِّ سَبَ 

َ
ك مَْ  بَلٰ 

2 ۸۲ وْنَۧ
ُ

لِد
ٰ

ةۚ۰ِ ھُمْ فِيْاَ خ
َ

نَّ
ْ

بُ ال ٰ ْ
ص

َ
كَ ا ىِٕ

ۗ ٰ
ول

ُ
لِحٰتِ ا

ٰ
وا الصّ

ُ
ِل

َ
وَع

�تر�مہ: �آ�ر تمہیں د�و�ز�خ کی آ�گ یو�ں نہ ھو�ے ی �؟ �جو ھی د�ی کما�ے ا ا�و�ر ا�نی طا کا�ر�ی کے چکّر میں ڑ�ا ر�ہے ا�، �و�ہ د�و�ز�ی ہے ا�و�ر 
�د�و�ز�خ ی میں و�ہ ہمیشہ ر�ہے ا ا�و�ر جو و�گ ا�یما�ن ا�یں ے ا�و�ر یک مل ر�ں ے و�ی جنتی ہیں ا�و�ر جنت میں و�ہ ہمیشہ ر�ہیں ے�۔

�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم�!�ہ کر�ن د�ن حق کو�مغلو�ب ر�نے کے لئے چا�ہے کتنا ی ز�و�ر�یو�ں نہ لگا�یں�ا�ن کی کو�ی د�یر�ا�و�ر�سا�ز�ش کا�یا�ب نہیں ہو�تی 
�،�یو�کہ علم ر�نے و�ا�و�ں کا�ید�ہ ہے ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے جو�کتا�ب م پر�نا�ز�ل کی ہے و�ہ ر�ا�ر�حق ہے�،�ا�و�ر�ا�س ہستی کی ر�ف ر�ا�ہ د�ھا�ا�ہے جو�بڑ�ی 

�عز�ت و�ا�ی ا�و�ر�و�ر�ے غلبہ و�ا�ی ہے�،�ا�و�ر�ا�نی مخلو�ق میں مو�د�)�ا�ل تعر�ف (�ہے �،�ا�و�ر سا�ر�ی مخلو�ق ا�کی حمد�و�نا�میں ر�ب ا�سا�ن ہے ۔

مُمَزَّق١ٍۙ  كُلَّ  مُزِّقْتُمْ  اِذَا  يُّنَبِّئُكُمْ  رَجُلٍ  عَلٰى  نَدُلُّكُمْ  هَلْ  كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  قَالَ  وَ 

ہو�جا�ؤ ر�ز�ہ  ر�ز�ہ  ی  با�کل  م  ب  ہ  ہے  ر�ا  پہنچا  خبر  ہ  تمہیں  جو  بتلا�یں  خص  ا�سا  ا�ک  تمہیں  �م  )�آ�ؤ(  ہا  نے  کا�فر�و�ں  �ا�و�ر 

بَلِ جِنَّة١ٌؕ  بِهٖ  اَمْ  كَذِبًا  اللّٰهِ  عَلَى  جَدِيْد۰۰۷ٍۚاَفْتَرٰى  خَلْقٍ  اِنَّكُمْ لَفِيْ 

ا�سے�د�و�ا�گی ہے�،  یا  با�د�ھ یا ہے  �ا�لہ پر�ھو�ٹ  )�ی(  ا�س نے  �ہ خو�د  �ے�،)�م نہیں کہہ سکتے(  آ�ؤ  ا�ک نئی پید�ا�ش میں  �ے تو ھر سے 

يَرَوْا اَفَلَمْ  الْبَعِيْد۰۰۸ِ  الضَّلٰلِ  وَ  الْعَذَابِ  فِي  مِنُوْنَ بِالْاٰخِرَةِ  ئُْ لَا  الَّذِيْنَ 

و�ہ س  ہیں�،�کیا  میں  گمر�ا�ی  کی  د�و�ر  ا�و�ر  میں  ذ�ا�ب  ی  و�ا�ے  ر�نے  نہ  یقین  پر  آ�ر�ت  �ہ  ہے(  ہ  )�حقیقت  �کہ 

نَخْسِفْ  ١ؕ نَّشَاْ  اِنْ  الْاَرْضِ  وَ  السَّمَآءِ  مِّنَ  خَلْفَهُمْ  مَا  وَ  اَيْدِيْهِمْ  بَيْنَ  مَا  اِلٰى 

ا�یں تو  چا�ہیں  م  �ا�ر  �؟  ہیں  ر�ہے  نہیں  د�کھ  کو  ز�ین  و  آ�ما�ن  پیچھے  آ�ے  �ا�نے 

1 ق��

2 البقرۃ����،����



�� �� �� ��

ذٰلِكَ فِيْ  اِنَّ  السَّمَآء١ِؕ  مِّنَ  كِسَفًا  عَلَيْهِمْ  نُسْقِطْ  اَوْ  الْاَرْضَ  بِهِمُ 

ہے د�یل  و�ر�ی  میں  �ا�س  �یناً  د�ں�،  ر�ا  ٹکڑ�ے  کے  آ�ما�ن  پر  ا�ن  یا  د�ں  د�سا  میں  �ز�ین   

لَاٰيَةً لِّكُلِّ عَبْدٍ مُّنِيْب۰۰۹ٍؒ )�سبا���ا��(

�ر ا�س ند�ے کے لیے جو )�د�ل سے( �متو�ہ ہو�۔
�حد�ن یا�ت کو�محا�ل جا�تے ہو�ے بطو�ر�تکذ�ب و�ا�ہز�ا�ء �کے ا�ک د�و�ر�ے سے تے تھے کیا�م بتا�یں تمہیں ا�سا�خص یعنی محمد�طفی صلى الله عليه وسلم 
�جو�تمہیں نا�ا�ل فہم خبر�د�تا�ہے ہ ب تمہا�ر�ے جسم کا�ذ�ر�ہ ذ�ر�ہ منتشر�ہو�ر�تمہا�ر�ا�ظا�ر�ی و�جو�د�نا�پید�ہو�جا�ے ا�ا�س و�ت تمہیں د�و�با�ر�ہ و�ی د�نو�ی 
�کل و�و�ر�ت�،�جسم و�جا�ں عطا�فر�ا�ر تمہا�ر�ی قبر�و�ں سے نئے ر�ے سے پید�ا کیا جا�ے ا�؟ �ما�ر�ا�خیا�ل تو�ہ ہے ہ یا�تو�ا�س خص نے ر�سا�ت 
�ا�و�ر�و�ی کے ز�و�ل کا�د�و�یٰ �ر�کے جا�ن و�ھ ر ا�لہ کے نا�م سے ھو�ٹ با�د�نے کی جر�ا�ت کی ہے یا�ھر�ہ د�و�ا�نہ ہو یا�ہے ا�و�ر�ا�ی د�و�ا�گی میں 
�ا�سی یر معقو�ل ا�و�ر�ے ر�و�پا با�یں ر�ا ہے �،�ا�و�ر�ہ و�ہ کو�ی نئی با�ت نہیں ر�ے تھے کہ جتنی ھی ا�قو�ا�م کو�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کے ا�ما�ل د�کے صلہ میں 

�حہ ہستی سے ٹا�د�یا�ا�ن ب نے ھی پیغمبر�و�ں کو�ہی ہا�ھا�،
1  ۵۲ ْنُوْنٌۚ َ

وْ م
َ
وْا سَاحِرٌ ا

ُ
ال

َ
 ق

َّ
سُوْلٍ اِل

َ
ْ رّ بْلِهِمْ مِّ

َ
َ مِْ ق ْ

ذِين
َّ
 ال

َ
ت

َ
 ا

ٓ
لِكَ مَا

ٰ
ذ

َ
ك

�تر�مہ�:�و�ہی ہو�ا ر�ا ہے�، �ا�ن سے پہلے کی قو�و�ں کے پا�س ھی کو�ی ر�سو�ل ا�سا نہیں آ�یا سے ا�ہو�ں نے ہ نہ ہا ہو ہ ہ سا�حر ہے یا مجنو�ن ۔
�ا�لہ تعا�یٰ �نے کا�فر�و�ں کی تر�د�د�ر�ے ہو�ے�فر�ا�یا�با�ت ا�س ر�ح نہیں ہے جس ر�ح ہ گما�ن ر�ر�ہے ہیں کہ حقیقت ہ ہے ہ حق سے غا�ت 
�د�ر�ہ د�و�ر�ی ا�و�ر قل و�فہم ا�و�ر ا�د�ر�ا�ک حقا�ق سے ا�ر�ہو�نے کی بنا�پر ہ و�گ آ�ر�ت پر�ا�یما�ن نہیں ا�ر�ہے ا�و�ر�ا�نی حما�ت کی طغیا�نی میں�ا�س 
�ر�ا�تے کی ر�ف ر�ٹ د�و�ڑ�ے جا�ر�ہے ہیں جو سید�ا جہنم کے د�ا�می ذ�ا�ب کی ر�ف جا�ا�ہے ا�و�ر�بڑ�ی د�تی ا�و�ر�د�و�ر�کی گمر�ا�ی میں مبتلا ہیں�،�ا�لہ 
�تعا�یٰ �نے ا�ک عقلی د�یل کی ر�ف ا�ن کی تو�ہ مبذ�و�ل کی جو یا�ت بعد�ا�مو�ت کے ید�نہ ہو�نے پر�د�ا�ت ر�ی ہے �،�فر�ا�یا�کیا�ا�ہو�ں نے کبھی 
�ا�س آ�ما�ن کو�جس کی بلند�ی ا�و�ر�و�عت نا�ا�ل بیا�ن ہے ا�و�ر و�یع و�عر�ض ز�ین کو نہیں د�ھا �؟�کیا�آ�ما�ن کی ہ نیلی چھتر�ی جس سے ہ با�ر�نہیں 
�کل سکتے ا�و�ر ہ مو�ا�ر�ز�ین خو�د�خو�د�ا�فا�ا ً�و�جو�د�میں آ�گئے ہیں�؟�کیا�ا�س یم ا�شا�ن کا�نا�ت کا�سی کجی سے مبر�ا�ہ نظا�م خو�د�خو�د ا�م ہو�یا�ہے�؟ 
�کیا�ر�ا�ت کے بعد�د�ن ا�و�ر�د�ن کے بعد ر�ا�ت ا�ز�خو�د�آ�جا�ی ہے�؟�کیا�آ�ما�ن سے با�ر�ش ا�و�ر�ھر ز�ین سے ہ ا�و�ا�ح و ا�سا�م کی با�ا�ت خو�د�خو�د�ا�گ 
�آ�ی ہیں�؟ �نہیں�،�کہ آ�ما�ن و�ز�ین کو ا�ک ا�د�ر�لق ہستی نے کما�ل د�ر�ہ حکمت کے سا�ھ تخلیق کیا�ا�و�ر�ا�س کا�نا�ت کا�نظا�م ا�م فر�ا�یا�ہے�، �ب 

�ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک ا�ن یم ا�شا�ن مخلو�ا�ت کو ا�و�ر�ا�ن کے د�ر�یا�ن جو کچھ ہے چند�د�و�ں میں تخلیق ر د�نے کی قد�ر�ت ر�تا�ہے�،�سے فر�ا�یا
2 ۵۴ عَرْشِ۔۔۔

ْ
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َ
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َ
 اسْت

َ
مّ

ُ
مٍ ث

َ
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َ
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َ
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َ
رْض

َ ْ
مٰوٰتِ وَال

َ
قَ السّ

َ
ل

َ
ذِيْ خ

َّ
ُ اُلل ال ُ

ك
َ
 رَبّ

َ
اِنّ

�تر�مہ: �د�ر�حقیقت تمہا�ر�ا ر�ب ا�لہ ی ہے جس نے آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین کو چھ د�و�ں میں پید�ا کیا �، �ھر ا�نے تخت سلطنت پر جلو�ہ فر�ا ہو�ا�۔

ت���� 1 الذار�ي

2 العراف����
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1 ۳ مْرَ۔۔۔

َ ْ
ُ ال بِّ

َ
عَرْشِ يدُ

ْ
 ال

َ
وٰى عَ

َ
 اسْت

َ
مّ

ُ
مٍ ث

َ
يّ

َ
ةِ ا

َّ
 فِْ سِت

َ
رْض

َ ْ
مٰوٰتِ وَال

َ
قَ السّ

َ
ل

َ
ذِيْ خ

َّ
ُ اُلل ال ُ

ك
َ
 رَبّ

َ
اِنّ

�تر�مہ�:�حقیقت ہ ہے ہ تمہا�ر�ا ر�ب و�ی ا�لہ ہے جس نے آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین کو چھ د�و�ں میں پید�ا کیا ھر تخت حکو�ت پر جلو�ہ ر ہو�ا ا�و�ر کا�نا�ت کا 
�ا�ظا�م چلا ر�ا ہے ۔

بِهٖ   
ْ

َــل ٔ سْـ
َ
ف نُ  حْٰ

َ
لرّ

َ
ا عَرْش۰ِۚۛ 

ْ
ال  

َ
عَ وٰي 

َ
اسْت  

َ
مّ

ُ
ث مٍ 

َ
يّ

َ
ا ةِ 

َ
سِـتّ فِْ  بَيْنَُمَا  وَمَا   

َ
رْض

َ ْ
وَال مٰوٰتِ 

َ
السّ قَ 

َ
ل

َ
خ ذِيْ 

َّ
ال

2 ۵۹ ا بِيًْ
َ

خ

�تر�مہ�:�و�ہ جس نے چھ د�و�ں میں ز�ین ا�و�ر آ�ما�و�ں کو ا�و�ر ا�ن سا�ر�ی چیز�و�ں کو بنا ر ر�ھ د�یا جو آ�ما�ن و ز�ین کے د�ر�یا�ن ہیں�، �ھر آ�پ ی عر�ش 
�پر جلو�ہ فر�ا ہو�ا�، �ر�حما�ن �، �ا�س کی شا�ن بس سی جا�نے و�ا�ے سے و�ھو ۔

3 ۳۸ وْبٍ
ُ
غ

ُّ
ـنَا مِْ ل

َ
مَا مَسّ

َ
م۰ٍۤۖ وّ

َ
يّ

َ
ةِ ا

َ
 وَمَا بَيْنَُمَا فِْ سِـتّ

َ
رْض

َ ْ
مٰوٰتِ وَال

َ
نَا السّ

ْ
ق

َ
ل

َ
 خ

ْ
د

َ
ــق

َ
وَل

�تر�مہ�:�م نے ز�ین ا�و�ر آ�ما�و�ں کو ا�و�ر ا�ن کے د�ر�یا�ن کی سا�ر�ی چیز�و�ں کو چھ د�و�ں میں پید�ا ر د�یا  �ا�و�ر ہمیں کو�ی تکا�ن ا�حق نہ ہو�ی�۔
�ا�س کے لئے ا�نی ی پید�ا�ر�د�ہ مخلو�ق کو�د�و�با�ر�ہ پید�ا�ر�د�نا�ا�و�ر�ا�سے د�و�با�ر�ہ ا�ی ا�ت میں ے آ�نا�جس میں و�ہ پہلے تھی یو�ں ر نا�ممکن ہے �؟�سے 

�فر�ا�یا
4  ۸۱ عَلِـيْمُ

ْ
قُ ال

ّٰ
ل

َ ْ
وَهُوَال ۰ هُم۰ْۭ۬ بَلۤ۰ٰ

َ
ل

ْ
قَ مِث

ُ
ل ْ َ ّ

نْ ي
َ
 ا

ٓ دِرٍ عَٰ
ٰ

 بِق
َ

رْض
َ ْ
مٰوٰتِ وَال

َ
قَ السّ

َ
ل

َ
ذِيْ خ

َّ
يْسَ ال

َ
وَل

َ
ا

�تر�مہ: �کیا و�ہ جس نے آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین کو پید�ا کیا ا�س با�ت پر ا�د�ر نہیں ہے ہ ا�ن جیسو�ں کو پید�ا ر کے�؟ �یو�ں نہیں ب ہ و�ہ ا�ر لاّ�ق ہے�۔
5  ۵۷ مُوْنَ

َ
 يَعْل

َ
اسِ ل

َ
َ النّ َ

ث
ْ

ك
َ
كِنَّ ا

ٰ
اسِ وَل

َ
قِ النّ

ْ
ل

َ
بَُ مِْ خ

ْ
ك

َ
رْضِ ا

َ ْ
مٰوٰتِ وَال

َ
قُ السّ

ْ
ــل

َ َ
ل

�تر�مہ: �آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین کا پید�ا ر�نا ا�سا�ن کو د�و�با�ر�ہ پید�ا ر�نے کے مقا�لے میں ینا بڑ�ا کا�م ہے گر ا�کثر و�گ نہیں سمجھتے�۔
�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نی کما�ل قد�ر�ت کا�ا�ہا�ر�فر�ا�یا�ہ م چا�ہیں تو ا�نہیں ا�ن کی نا�فر�ا�نی کے سبب ا�س ز�ین میں ہا�ں ہ ا�ینا�ن و�کو�ن سے ر�تے 
�،�یتی با�ڑ�ی ا�و�ر تجا�ر�ت ر�ے ہیں د�سا د�ں�،�یا�د�ن یا�ر�ا�ت کے و�ت آ�ما�ن سے ذ�ا�ب کے کچھ ٹکڑ�ے ا�ن پر�ر�ا�د�ں�، �ھر�ہ د�کھ یں ے ہ 
�ا�لہ کے سو�ا�ا�ن کا�کو�ی ا�ی و�نا�ر�نہیں ہے �،�ا�و�ر�یا�ت بعد�ا�ز�ا�مو�ت ر�حق ہے �،�گر�ا�لہ ا�نے ر�م و�ر�م سے ا�نے ند�و�ں کو سو�نے ا�و�ر�سنبھلنے کے 
�لئے مہلت عطا�فر�ا�ا�ہے�، �د�ر�حقیقت آ�ما�ن و�ز�ین کے کجی سے مبر�ا نظا�م میں ا�ک نشا�نی ہے ر�ا�س خص کے لئے جو�ا�لا�ص کے سا�ھ ا�لہ تعا�یٰ 

�سے ہد�ا�ت کا�ا�ب ہو ۔

الطَّيْر١َۚ وَ  مَعَهٗ  اَوِّبِيْ  يٰجِبَالُ  فَضْلًا١ؕ  مِنَّا  دَاوٗدَ  اٰتَيْنَا  لَقَدْ  وَ 

�ا�س کے سا�ھ ر�بت سے تسبیح ڑ�ا ر�و�ا�و�ر پر�د�و�ں کو ھی )�ہی حکم ہے(  ! �ا�ے پہا�ڑ�و  �ا�و�ر م نے د�ا�ؤ�د پر ا�پنا فضل کیا�، 
1 يونس��

2 الفرقان����

3 ق����

���� ن 4 يٰس�ي

5 المومن����
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السَّرْدِ فِي  قَدِّرْ  وَّ  سٰبِغٰتٍ  اعْمَلْ  الْحَدِيْد۰۰۱۰َۙاَنِ  لَهُ  اَلَنَّا  وَ   

ر�ھ ا�د�ا�ز�ہ  میں  جو�ڑ�و�ں  ا�و�ر  بنا  ز�ر�ہیں  و�ر�ی  و�ر�ی  تو  ہ  ر�د�یا  نر�م  و�ا  کے�لیے  ا�س  نے  �ا�و�ر�م   

 وَ اعْمَلُوْا صَالِحًا١ؕاِنِّيْ بِمَا تَعْمَلُوْنَ بَصِيْر۰۰۱۱ٌ )�سبا����،�����(

 �م ب یک کا�م ر�و�، )�یقین ا�و( �ہ میں تمہا�ر�ے ا�ما�ل د�کھ ر�ا ہو�ں�۔
�م نے ا�نے ند�ے د�ا�و�د  �uکو�د�نی ا�و�ر�د�یا�و�ی متو�ں سے ر�فر�ا�ز�فر�ا�یا�،�م نے ا�نہیں) ��������   �� �ا�و�ر ��������   �� �کے د�ر�یا�ن(

�،�م نے ھو�س  ا�یا�ز�ی خو�یو�ں سے و�ا�ز�ا ھا�،�ا�ن میں سے ا�ک حسن و�ت کی نعمت تھی  ا�و�ر�ئی  �ا�نے پا�س سے بو�ت کے سا�ھ با�د�شا�ت 
�پہا�ڑ�و�ں ا�و�ر�ہو�ا�میں ا�ڑ�ے ر�گا�ر�گ کے پر�د�و�ں کو�حکم د�یا�ہ ب د�ا�و�د  u �ا�لہ کی تسبیح ڑ�یں تو�م ھی تسبیح خو�ا�نی میں ا�ن کے سا�ھ مصر�و�ف 
�ہو�جا�و�،�نا�چہ ب د�ا�و�د  �uا�نی ر�ب ا�یز�آ�و�ا�ز�میں ا�لہ کی تسبیح و�لیل ا�و�ر�جید�و�مید میں مصر�و�ف ہو�ے تو�ن و�ا�س کے سا�ھ ھو�س پہا�ڑ�، 
�ما�د�ا�ت �،�یو�ا�نا�ت ا�و�ر�ہو�ا�میں�ا�ڑ�ے پر�د�ے ٹھہر�جا�ے ا�و�ر ا�ن کے سا�ھ آ�و�ا�ز�میں آ�و�ا�ز�لا�ر ر�ب کی تسبیح و�تکبیر�ا�و�ر�جید�و�مید میں مصر�و�ف 
�ہو�جا�ے �،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�و�و�یٰ �ا�عر�ی t �کو�خو�صو�ر�ت آ�و�ا�ز�سے و�ا�ز�ا�ھا�ا�و�ر�و�ہ بڑ�ے بہتر�ن ا�د�ا�ز سے لا�و�ت قر�آ�ن ر�ے تھے �،�ا�ک 
�مر�بہ ا�و�و�یٰٰ  �ا�عر�ی�tنہا�ت خو�ش ا�حا�نی سے قر�آ�ن ر�م کی لا�و�ت ر�ر�ہے تھے ا�ن کی لا�و�ت سن ر�ر�سو�ل ا�ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ر�ک گئے ا�و�ر�د�ر 

�تک ا�ن کی لا�و�ت سنتے ر�ہے �، 
 

ْ
د

َ
ق
َ
، ل

َ
بَارِحَة

ْ
 ال

َ
سْتَمِعُ لِقِرَاءَتِك

َٔ
 ا

�نَ
َٔ
ي وَا ِ

�ن
َ
يْت

َٔ
وْ رَا

َ
ي مُوسَ:ل �بِ

َٔ
َ لِ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
ي مُوسَ، ق �بِ

َٔ
عَنْ ا

لِ دَاوُدَ
ٓ
ِ ا وتِيتَ مِزْمَارًا مِنْ مَزَامِ�ي

ُٔ
ا

�ا�و�و�یٰ �ا�عر�ی�tسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�و�و�ی�tسے فر�ا�یا ہ ا�ر م مجھے ز�تہ ر�ا�ت د�ھتے ب میں تمہا�ر�ا قر�آ�ن مجید 
�سن ر�ا ھا یناً �تمہیں آ�ل د�ا�ؤ�د کی خو�ش ا�حا�نی سے حصہ لا ہے�۔   1

 �د�و�ر�ی ا�یا�ز�ی خو�ی ہ عطا فر�ا�ی ہ جنگی ا�غر�ا�ض کے لئے و�ہے جیسی سخت د�ا�ت کو�ٹی میں تپا�ے ا�و�ر�ھو�ڑ�ے سے کو�ے بغیر�ا�سے و�م کی 
�ر�ح جس ر�ح چا�تے و�ڑ�تے ا�و�ر�جو�چا�تے بنا�تے �،�ا�و�ر ا�نہیں ہد�ا�ت کی ہ ا�س ا�م تر�ن د�فا�ی سا�ا�ن میں و�ر�ی لمبی ز�ر�ہیں بنا�ا�و�ر�ا�ن کے حلقے 
�نہ تو�ھو�ے ر�کھو ہ ٹھیک طو�ر�پر�نہ بیٹھیں ا�و�ر�نہ ا�نے بڑ�ے ہو�ں ہ ا�ن میں ڈ�لا�پن ر�ہ جا�ے �،�ا�ہ ہ ز�ر�ہیں لڑ�نے و�ا�ے کے و�ر�ے جسم 

�کو�یح طو�ر سے ڈ�ا�ک یں ا�و�ر�و�ہ د�من کے و�ا�ر�سے فو�ظ ر�ہے�،�سے فر�ا�یا
2  ۸۰ كِرُوْنَ

ٰ
تُمْ ش

ْ
ن

َ
 ا

ْ
هَل

َ
ۚ۰ ف ْ ُ

سِك
ْ
 بَ

ْۢ ْ مِّ ُ
ْ لِتُحْصِنَك ُ

ك
َّ
بُوْسٍ ل

َ
 ل

َ
مْنٰهُ صَنْعَة

َّ
وَعَل

 �تر�مہ�:�ا�و�ر�م نے ا�س کو�تمہا�ر�ے فا�د�ے کے لئے ز�ر�ہ بنا�نے کی صنعت سکھا�د�ی تھی ا�ہ م کو�ا�ک د�و�ر�ے کی ا�ر�سے بچا�ے �،�ھر�کیا�م 
�شکر�ز�ا�ر�ہو�؟�۔

ن حبان ������ نِ ��������،مسنداحد����������،صحيح ا�ب ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ل وْتِ �بِ ِ الصَّ

ن سِ�ي ْ بُ اسْتِحْبَابِ �تَ ن �بَ 1 صحيح مسل كتاب صلۃ المسافر�ي

2 النبيائ����
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)�ا�ے آ�ل د�ا�و�د�(�ا�ن متو�ں کے شکر�ا�نے میں مل ا�ح کا ا�ما�م ر�و�،�جو�ھو�ا�بڑ�ا�مل م ر�ے ہو�و�ہ مجھ سے چھپا�ہو�ا�نہیں ہے�۔
 يَصُومُ 

َ
ن

َ
 اللِه صِيَامُ دَاوُدَ، ك

َ
يَامِ إِل حَبُّ الصِّ

َٔ
: ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 لِي رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
رٍو، ق ْ نَ عَ ِ �بْ

َّ
 الله

َ
عَبْد

 يَفِرُّ 
َ
سَهُ،وَل

ُ
هُ، وَيَنَامُ سُد

َ
ث
ُ
ل
ُ
ومُ ث

ُ
 الليْلِ وَيَق

َ
 يَنَامُ نِصْف

َ
ن

َ
 دَاوُدَ، ك

ُ
ة
َ
 اللِه صَل

َ
ةِ إِل

َ
ل حَبُّ الصَّ

َٔ
طِرُ يَوْمًا  وَا

ْ
يَوْمًا وَيُف

تَ
�

َ
ا ل

َ
إِذ

�نا�چہ عبد�ا�لہ ن عمر�wمر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا�لہ تعا�یٰ �کے ز�د�ک ر�و�ز�ے کا�ب سے پسند�د�ہ ر�قہ د�ا�و�د �uکا�ر�قہ 
�ھا�آ�پ ا�ک د�ن ر�و�ز�ہ ر�تے ا�و�ر�ا�ک د�ن بغیر�ر�و�ز�ے کے ر�تے تھے�، �ا�ی ر�ح ا�لہ تعا�یٰ �کے ز�د�ک ما�ز�کا�ب سے ز�یا�د�ہ پسند�د�ہ 
�ر�قہ د�ا�و�د �uکی ما�ز�کا�ر�قہ ھا�آ�پ آ�د�ی ر�ا�ت تک سو�ے ا�و�ر�ا�ک تہا�ی صے میں عبا�د�ت کیا�ر�ے تھے ا�و�ر�یہ چھٹے�صے میں آ�ر�ا�م 

�ر�ے�،�ا�ک خو�ی آ�پ میں ہ ھی تھی ہ د�من سے ہا�د�کے و�ت منہ نہ پھیر�ے تھے�۔  1

لَهٗ  اَسَلْنَا  وَ  شَهْر١ٌۚ  رَوَاحُهَا  وَّ  شَهْرٌ  غُدُوُّهَا  الرِّيْحَ  لِسُلَيْمٰنَ  وَ 

ا�ن نے  م  ا�و�ر  ھی  منز�ل  کی  شا�م  ا�و�ر  تھی  ہو�ی  کی  ھر  مہینہ  کی  ا�س  منز�ل  کی  صبح  ہ  ر�د�یا  مسخر  کو  ہو�ا  لیے  کے  یما�ن  نے  م  �ا�و�ر 

مَنْ وَ  رَبِّه١ٖؕ  بِاِذْنِ  يَدَيْهِ  بَيْنَ  يَّعْمَلُ  مَنْ  الْجِنِّ  مِنَ  وَ  الْقِطْر١ِؕ  عَيْنَ 

�ا�و�ر ا�س کے ر�ب کے حکم سے عض جنا�ت ا�س کی ا�تی میں ا�س کے سا�نے کا�م ر�ے تھے �ا�و�ر ا�ن میں سے �کے لیے ا�بے کا چشمہ بہا د�یا�، 

مِنْ يَشَآءُ  مَا  لَهٗ  السَّعِيْر۰۰۱۲ِيَعْمَلُوْنَ  عَذَابِ  مِنْ  نُذِقْهُ  اَمْرِنَا  عَنْ  مِنْهُمْ  يَّزِغْ   

جنا�ت و�ہ  چا�تے  یما�ن  کچھ  �جو  ے�،  چکھا�یں  ز�ہ  کا  آ�گ  ہو�ی  بھڑ�تی  ا�سے  م  ر�ے  ر�ا�ی  سے  حکم  ما�ر�ے  ھی  �جو 

دَاوٗدَ اٰلَ  اِعْمَلُوْۤا  رّٰسِيٰت١ٍؕ  قُدُوْرٍ  وَ  كَالْجَوَابِ  جِفَانٍ  وَ  تَمَاثِيْلَ  وَ  مَّحَارِيْبَ   

د�یں�،  بو�ط  ہو�ی  جمی  پر  چو�لہو�ں  ا�و�ر  لگن  ر�ا�ر  کے  و�و�ں  ا�و�ر  مجسمے  ا�و�ر  قلعے  �مثلا  ر�د�تے�،  �تیا�ر 

دَلَّهُمْ مَا  الْمَوْتَ  عَلَيْهِ  قَضَيْنَا  فَلَمَّا  الشَّكُوْر۰۰۱۳ُ  عِبَادِيَ  مِّنْ  قَلِيْلٌ  وَ  شُكْرًا١ؕ 

�ا�ن پر ا�ن پر ھر ب م نے  �یر�ے ند�و�ں میں سے شکر ز�ا�ر ند�ے کم ی ہو�ے ہیں�، �ھر ب م نے  �کے شکر�ہ میں یک مل ر�و�، 

لَّوْ اَنْ  الْجِنُّ  تَبَيَّنَتِ  خَرَّ  فَلَمَّا  مِنْسَاَتَه١ۚٗ  تَاْكُلُ  الْاَرْضِ  دَآبَّةُ  اِلَّا  مَوْتِهٖۤ  عَلٰى 

ب �س  ھا�،  ھا�ر�ا  کو  عصا  کے  ا�ن  جو  کے  کیڑ�ے  کے  گھن  سو�ا�ے  د�ی  نہ  نے  سی  کو  جنا�ت  خبر  کی  ا�ن  تو  د�یا  بھیج  حکم  کا  �و�ت 

 يَنَامُ 
َ

ن
َ

 اللِه صِيَامُ دَاوُدَك
َ

يَامِ إِل حَبُّ الصِّ
َٔ
 دَاوُدَ، وَا

ُ
ة
َ
 اللِه صَل

َ
ةِ إِل

َ
ل حَبُّ الصَّ

َٔ
بٌ: ا اری كتاب احاديث النبياء �بَ ن 1 صحيح �ب

 عَنْ صَوْمِ 
يِ
ْ َّ بُ ال�ن ،صحيح مسل كتاب الصيام �بَ طِرُ يَوْمًا��������،��������

ْ
سَهُ، وَيَصُومُ يَوْمًا وَيُف

ُ
هُ، وَيَنَامُ سُد

َ
ث
ُ
ل
ُ
ومُ  ث

ُ
 الليْلِ وَيَق

َ
نِصْف

ارِ يَوْمٍ��������
َ
ط

ْ
ضِيلِ صَوْمِ يَوْمٍ، وَإِف

ْ
ف
َ
، وَبَيَانِ ت

َ
يق ِ

ْ �ث
َّ
ِ وَالت

ن �يْ
َ

عِيد
ْ
طِرِ ال

ْ
ْ يُف وْ لَ

َٔ
ا ا

ًّ
 بِهِ حَق

َ
ت وَّ

َ
وْ ف

َٔ
رَ بِهِ ا َّ َ صن

َ
نْ ت ھْرِ لَِ

َّ
الد
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 الْجِنُّ اَنْ لَّوْ كَانُوْا يَعْلَمُوْنَ الْغَيْبَ مَا لَبِثُوْا فِي الْعَذَابِ الْمُهِيْن۰۰۱۴ِؕ)�سبا�����ا����(

 )�یما�ن( �ر�ڑ�ے�ا�س و�ت جنو�ں نے جا�ن یا ہ ا�ر و�ہ غیب د�ا�ن ہو�ے تو ا�س ذ�ت کے ذ�ا�ب میں مبتلا نہ ر�تے�۔
�ا�لہ تعا�یٰ �نے د�ا�و�د�یہ ا�لا م پر�ا�پنا�فضل و�ر�م بیا�ن ر�نے کے بعد ا�ن کے فر�ز�د یما�ن  �uکا�ذ�ر�فر�ا�یا�ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کو�ا�سی با�د�شا�ت 

�نا�ت فر�ا�ی ہ ا�ن کے بعد�سی کو�ا�سی با�د�شا�ت نصیب نہ ہو�کی �،�سے فر�ا�یا
رِيْ  ْ َ

ت  
َ ْ
ي الرِّ هُ 

َ
ل رْنَ 

َّ
سَخ

َ
ف ۳۵ ابُ

َ
وَهّ

ْ
ال تَ 

ْ
ن

َ
ا كَ 

َّ
اِن بَعْدِيۚ۰ْ   

ْۢ مِّ حَدٍ 
َ
لِ بَغِْ 

ْۢ
يَن  

َ ّ
ل  

ً
ك

ْ
مُل لِْ  وَهَبْ  لِْ  فِرْ 

ْ
اغ رَبِّ   

َ
ال

َ
ق

1  ۳۶ صَابَۙ
َ
ءً حَيْثُ ا

ۗ
ا

َ
مْرِهٖ رُخ

َ
بِ

�تر�مہ�:�ا�و�ر ہا ہ ا�ے یر�ے ر�ب! �مجھے معا�ف ر د�ے ا�و�ر مجھے و�ہ با�د�شا�ی د�ے جو یر�ے بعد سی کے لیے سز�ا�و�ا�ر نہ ہو�، �شک تو ی ا�ل 
�د�ا�ا ہے�،�ب م نے ا�س کے لیے ہو�ا کو مسخر ر�د�یا جو ا�س کے حکم سے نر�ی کے سا�ھ چلتی تھی د�ر و�ہ چا�تا ھا ۔

�ہ ا�سی با�د�شا�ت تھی جس میں ا�سا�و�ں کے لا�و�ہ ہو�ا�ھی ا�ن کے ا�حت تھی ا�و�ر�جس ر�ح یما�ن  u �چا�تے ا�ن کے حکم سے صبح سے د�و�ہر�تک 
�ا�ک مہینے کی مسا�ت ا�و�ر�د�و�ہر�سے ر�ا�ت تک ا�ک مہینے کی مسا�ت تک حسب ضر�و�ر�ت کبھی نر�م ا�و�ر کبھی تند�و�یز ہو�ی تھی�،�ا�س ر�ح ا�ک 

�د�ن میں د�و�ینو�ں کی مسا�ت ے ہو�جا�ی �،
ا   رَوَاحَُ

ُ
ون

ُ
يَك

َ
ا، ف َ ْ وحُ مِ�ن ُ َّ �يَ ُ رَ، �ث

ْ
خ

َ
ي إِصْط ِ

ن
� 

ُ
يَقِيل

َ
و ف

ُ
د

ْ
 يَغ

َ
ن

َ
:ك

َ
ال

َ
رٌ{ ق ْ َ ا �ث رٌ وَرَوَاحَُ ْ َ ھَا �ث وُّ

ُ
د

ُ
وْلِِ }غ

َ
ي ق ِ

ن
سَنِ، � َ عَنِ الْ

َ
بُل

َ
بِك

رٌ�کے با�ر�ے میں�قو�ل ہے یما�ن  �uصبح کے و�ت د�شق سے ا�نے تخت  ْ َ ا �ث رٌ وَرَوَاحَُ ْ َ ھَا �ث وُّ
ُ

د
ُ
�حسن بصر�ی a �کا�آ�ت ر�مہ غ

�پر�سفر�ر�ے ا�و�ر�د�و�ہر�کا�ھا�نا�ا�خر�میں نا�و�ل فر�ا�ے �، �ھر ا�خر سے سفر�ر�و�ع ر�ے تو�ر�ا�ت کا�ل میں بسر�فر�ا�ے�۔  2
 �ا�و�ر�آ�پ کے تجا�ر�ی بحر�ی ہا�ز�و�ں کو�ہا�ں آ�پ بھیجنا چا�تے پہنچا�د�تی تھی ا�س کے لا�و�ہ االله�تعا�یٰ �نے�)�پہا�ڑ�و�ں سے( �ھلے ہو�ے ا�بے 
�کا�چشمہ ھی ا�ن کے لئے بہا د�یا ھا ا�ہ ا�بے کی د�ا�ت سے و�ہ جو�چا�ہیں بنا�یں �، �یا�ہ ھی ا�و�ل کی جا�تی ہے ہ ا�ن کے د�و�ر�میں ا�بے کو�ھلا�نے 
�ا�و�ر�ا�س سے ر�ح ر�ح کی چیز�ں تیا�ر ر�نے کا�کا�م ا�نے بڑ�ے پیما�نے پر�ہو�ا�ھا�ہ و�یا و�ا�ں ا�بے کے چشمے بہہ ر�ہے تھے�، �جنا�ت االله�تعا�یٰ 

�کی ا�ک ر�ش مخلو�ق ہے جو�آ�گ کی لپٹ سے پید�ا�کی گئی ہے�،�سے فر�ا�یا
3 ۲۷ مُوْمِ

َ
رِ السّ

َ
 مِْ نّ

ُ
بْل

َ
نٰهُ مِْ ق

ْ
ق

َ
ل

َ
 خ

َ
نّ

ۗ
اَ

ْ
وَال

�تر�مہ�:�ا�و�ر ا�س سے پہلے م جنو�ں کو آ�گ کی لپٹ سے پید�ا ر چکے تھے�۔
 �ا�ن کو�ا�لہ تعا�یٰ �نے آ�پ  u �کے ا�ع فر�ا�ن ر د�یا ھا�جو�ا�ن کے حکم کے مطا�ق کا�م ر�ا�جا�م تھے ا�و�ر جنا�ت میں سے جو�ما�ر�ے حکم سے ر�ا�ی 
�ر�ا�ا�س کو�م بھڑ�تی ہو�ی آ�گ کا�ز�ہ چکھا�ے�،�یما�ن  u �کے حکم سے جنا�ت ا�ن کے لئے ر�و�ہ چیز�بنا�ے جو�و�ہ چا�تے �،�و�ہ ا�ن کے لئے 

1 ص����،����

ی������؍���� ط�ب 2 تفس�ي

3 الجر����
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�ا�و�چی ا�ی شا�ن ما�ر�یں �، �مسا�د�و�معا�د�،�قلعے�،�مجسمے �،�یر�یو�ا�ن چیز�و�ں کی صو�ر�ں�،�لشکر�و�ں�کے بیک و�ت ھا�نے کے لئے چو�لہو�ں پر مستقل 
�جمی ہو�ی بڑ�ی بڑ�ی بو�ط ا�بے کی د�یں تیا�ر ر�ے تھے�، �ا�و�ر�ا�ن لشکر�و�ں  �کے ھا�نا�ھا�نے کے لئے بڑ�ے بڑ�ے و�و�ں کے ر�ا�ر�ر�تن 

�، �ند�ر�و�ں میں غو�ے لگا�ے ا�و�ر�جو�ا�ر�ا�ت کا�ل ا�ے �،�و�ہ ا�ن کا�و�ں کے لا�و�ہ ا�و�ر�ھی بہت کچھ ر�ے تھے �،
عَ 

َ
ط

ْ
وَھَا لِيَق ْ َ  �ن

ً
ة َ ِ

َ
وْ ك

َٔ
 ا

َ
يَّ البَارِحَة

َ
تَ عَل

َّ
ل
َ
ف
َ
نِّ ت يتًا مِنَ البِ رِ

ْ
 عِف

َّ
: إِن

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ، عَنِ النَّ

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

رُوا 
ُ

نْظ
َ
وَت صْبِحُوا 

ُ
ت الَسْجِدِ حَ�تَّ  سَوَارِي  مِنْ  يَةٍ  سَارِ  

َ
إِل هُ 

َ
بِط رْ

َٔ
ا  

ْ
ن

َٔ
ا  

ُ
رَدْت

َٔ
ا
َ
ف مِنْهُ،  اللُه  ي  ِ

نَ�ن
َ
مْك

َٔ
ا
َ
ف   ،

َ
ة
َ
ل الصَّ يَّ 

َ
عَل

تَ 
ْ
ن
َ
 ا

َ
ك

َّ
 بَعْدِيۚ۰ْ اِن

ْ
نۢ حَدٍ مِّ

َ
ْ لِ

ي ِ
بَ�ن

ْۢ
 يَن

َّ
 ل

ً
ك

ْ
ْ مُل

ْ وَھَبْ لِي
فِرْ لِي

ْ
 رَبِّ اغ

َ
ال

َ
  ق

َ
مَان �يْ

َ
ي سُل حنِ

َٔ
 ا

َ
وْل

َ
 ق

ُ
رْت

َ
ك

َ
ذ

َ
،ف ْ كُ

ُّ ُ
يْهِ ك

َ
إِل

ا
ً
اسِئ

َ
هُ خ رَدَّ

َ
 رَوْحٌ:ف

َ
ال

َ
ابُ۔ق وَھَّ

ْ
ال

�ا�و�ر�ر�tسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل االلهصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا پچھلی ر�ا�ت کے و�ت ا�ک ر�ش ن ا�چا�ک یر�ے پا�س آ�یا�یا�ا�ی ر�ح کی کو�ی 
�با�ت آ�پ نے فر�ا�ی و�ہ یر�ی ما�ز�میں خلل ڈ�ا�نا�چا�تا�ھا �گر�االله�تعا�یٰ �نے مجھے ا�س پر�ا�و�د�ے د�یا ا�و�ر میں نے ا�سے پکڑ�یا�،�ا�و�ر�ا�ر�ا�د�ہ کیا�ہ 
�ا�سے مسجد�کے ستو�ن سے با�د�ھ د�و�ں�ا�ہ صبح م ب ا�سے د�کھ کو�، �گر�ا�س و�ت مجھے ا�نے بھا�ی یما�ن  u �کی د�ا یا�د آ�گئی�، �ا�ہو�ں نے 
�االله تعا�یٰ �کے حضو�ر�ز�ا�ر�ش کی تھیــ ’’�ا�ے یر�ے ر�ب �، �مجھے معا�ف ر د�ے ا�و�ر مجھے و�ہ با�د�شا�ی د�ے جو یر�ے بعد سی کے لیے سز�ا و�ا�ر نہ 

�ہو�، �ے شک تو ی ا�ل د�ا�ا ہے�۔‘‘ �میں نے  �ا�سے ذ�یل ر کے ھو�ڑ د�یا�۔ 1
 �االله�ر�ب ا�عز�ت نے یما�ن u �کو فر�ا�یا ا�ے آ�ل د�ا�و�د! �یر�ی د�ن و�د�یا�کی ا�ن عطا�ر�د�ہ متو�ں پر قو�اً�و�لاً�یر�ا شکر�بجا�ا�و�،

 
ُ

مْد َ رِ الْ
ْ
ك

ُّ
 الش

ُ
ضَل

ْ
ف
َٔ
رٌ وَا

ْ
ك

ُ
ِ ش

َّ
ُ لِله عْمَلهُ

َ
ٍ ت

�يْ
َ

 خ
ُّ ُ

رٌ وَك
ْ
ك

ُ
يَامُ ش رٌ  وَالصِّ

ْ
ك

ُ
 ش

ُ
ة

َ
ل نِ الُبلي  : الصَّ حَْ بُو عَبْدِ الرَّ

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق

�ا�و�عبد�ا�ر�ٰن حبلی تے ہیں ما�ز�شکر�ہے�،�ر�و�ز�ہ شکر�ہے�،�ر�کی سے تو�ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ا�کی ا�ر�ر�ے شکر�ہے�،  �ا�و�ر ا�فضل شکر�حمد�ہے�۔ 2
 
ُ
ة
َ
 اللِه صَل

َ
ةِ إِل

َ
ل حَبُّ الصَّ

َٔ
:ا ُ  لَ

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
:ا

َ
ال

َ
مَا، ق ُ ْ َ اللُه عَ�ن ي رٍو رَ�نِ ْ نَ عَ  اللِه �بْ

َ
عَبْد

سَهُ، وَيَصُومُ 
ُ

هُ ، وَيَنَامُ سُد
َ
ث
ُ
ل
ُ
ومُ ث

ُ
 الليْلِ وَيَق

َ
 يَنَامُ نِصْف

َ
ن

َ
 اللِه صِيَامُ دَاوُدَ وَك

َ
يَامِ إِل حَبُّ الصِّ

َٔ
مُ، وَا

َ
ل يْهِ السَّ

َ
دَاوُدَ عَل

تَ
�

َ
ا ل

َ
 يَفِرُّ إِذ

َ
طِرُ يَوْمًاوَل

ْ
يَوْمًا، وَيُف

�عمر�و�ن ا�عا�ص سے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ے شک ا�لہ تعا�یٰ �کے ا�ں�ب سے ز�یا�د�ہ پسند�د�ہ ما�ز�د�ا�و�د �uکی ما�ز�ہے�، �ا�و�ر 
�ب سے ز�یا�د�ہ پسند�د�ہ ر�و�ز�ے د�ا�و�د �uکے ر�و�ز�ے ہیں�،�و�ہ آ�د�ی ر�ا�ت سو�ے ا�و�ر�)�ر�ا�ت کا�(�تیسر�ا�حصہ یا�م ر�ے�، �ھر�ا�س�)�ر�ا�ت(
�کا�ٹا�حصہ سو�جا�ے تھے�، �و�ہ ا�ک د�ن ر�و�ز�ہ ر�تے ا�و�ر�ا�ک د�ن نا�ہ ر�ے تھے�، �ا�و�ر�ید�ا�ن جنگ میں د�من کے مقا�لے سے بھا�تے نہیں 

ي الَسْجِدِ ��������،��������،������، ��������،�������� ، صحيح مسل كتاب  ِ
ن

� 
ُ

بَط ْ ِ �يُ رِ�ي
َ
وِ الغ

َٔ
ِ  ا سِ�ي

َٔ
بُ ال اری كتاب الصلوٰۃ �بَ ن 1 صحيح �ب

ن  ةِ�������� ،مسند احد ��������،الس�ن َ
ل ي الصَّ ِ

ن
لِيلِ �

َ
ق
ْ
عَمَلِ ال

ْ
ذِ مِنْهُ وَجَوَازِ ال عَوُّ ةِ، وَالتَّ

َ
ل نَاءِ الصَّ

ْ
ث
َٔ
ي ا ِ

ن
انِ �

َ
يْط

َّ
عْنِ الش

َ
بُ جَوَازِ ل المساجد�بَ

ح السنۃ للبغوی ������ �ت ��������، سرث ی للب�ي الك�ب

������؍�� ن كث�ي ا�ب 2 تفس�ي



�� �� �� ��

�تھے�۔ 1
ر 

ْ
ك

ُّ
شكرك وَالش

ٔ
 ا

َ
يف

َ
م: �يَ رب ك

َ
ل يْهِ السَّ

َ
 دَاوُد عَل

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
رًا{ .ق

ْ
ك

ُ
 دَاوُدَ ش

َ
ل

ٓ
وا ا

ُ
ل َ ْ

: }اع
َ

عَال
َ
وْلِِ ت

َ
ي ق ِ

ن
� 

ٌ
ضِيل

َ
 ف

َ
ال

َ
ق

ي ِ
ّ   مِ�ن

َ
عْمَة  النِّ

َّ
ن

َٔ
تَ  ا نَ عَلِْ ي حِ�ي ِ

�ن
َ
رْت

َ
ك

َ
 ش

َ
ن

ٓ ْ
: ال

َ
ال

َ
نعْمَة مِنْك ، ق

�یلt �ا�لہ تعا�یٰ �کا�قو ل ’’ �ا�ے آ�ل د�ا�ؤ�د مل ر�و شکر کے ر�قے پر ۔‘‘�با�ر�ے میں تے ہیں�د�ا�و�د �uنے عر�ض کی ا�ے یر�ے ر�ب�!�میں 
ا�د�ا�ر�سکتا�ہو�ں�کہ شکر�ا�د�ا�ر�نا�ھی تو�تیر�ی نعمت ہے�؟�ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ا�یا�ا�ب م نے یر�ا�شکر�ا�د�ا�ر�د�یا�ب تمہیں ہ معلو�م  �تیر�ا�شکر�س ر�ح 

�ہو�یا�ہ تما�م نعمتیں یر�ی ی ر�ف سے ہیں�۔ 2
�، �عز�ت و�ہر�ت د�ے ر و�ا�ز�ا�ہو�ں ا�و�ر�ب کچھ کر�ھی آ�ز�ا�ا ہو�ں ا�ہ کھر�ے  �، �مر�بہ و�حیثیت  �میں ا�نے ند�و�ں کو�ا�و�ا�د�،�ا�ل و�د�و�ت 
�ا�و�ر�کھو�ے ا�گ ا�گ ہو جا�یں �، �گر�یر�ے ند�و�ں میں سے ا�کثر�یر�ا�شکر�ر�نے کے بجا�ے نا�شکر�ی ی ر�ے ہیں )�شکر�سے مر�ا�د�ہے ا�لہ تعا�یٰ 
�کی متو�ں کا�د�ل سے ا�تر�ا�ف ر�نا�،�ا�نے آ�پ کو�ا�س کا�تا�ج سمجھتے ہو�ے ا�س نعمت کو�قبو�ل ر�نا�،�ا�س کو�ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�ا�ت میں ر�ف ر�نا ا�و�ر�ا�س 
�کی نا�فر�ا�نی میں ر�ف ر�نے سے ر�ز�ر�نا( �یما�ن  u �کے و�ت میں شیا�ین ا�و�ر�جنا�ت نے ا�سا�و�ں کو بہکا�یا ا�و�ر ا�ن میں�ہ مشہو�ر�کیا�ہ 
�و�ہ غیب کا�علم جا�تے ہیں ا�و�ر چھپی ہو�ی چیز�و�ں کی ا�لا�ع ر�تے ہیں �،�نا�چہ ب االله�تعا�یٰ �نے یما�ن  u �کی و�ت کا�صلہ نا�ذ�کیا�تو�ر�و�ح 
�لنے کے و�ت سے و�ہ ا�نی ا�ھی کے سہا�ر�ے کھڑ�ے تھے و�سے ی کھڑ�ے ر�ہے ا�و�ر�ا�س و�جنا�ت پر�ا�ن کی و�ت کی کیفیت نا�معلو�م ر�ی ا�و�ر�و�ہ 
�ا�نہیں ز�د�ہ سمجھتے ہو�ے آ�پ  u �کی بت سے ا�کا�ا�ت کے مطا�ق ر�کا�ے ا�نے سخت سخت کا�و�ں میں مصر�و�ف ر�ہے ہ ا�سا نہ ہو�ہ م 
�ڈ�یل ر�ں ا�و�ر�االله�کے ر�سو�ل آ�جا�یں ا�و�ر�ہمیں کڑ�ی سز�ا د�ں �،�ا�س ر�ح معلو�م نہیں کتنا�عر�ہ ز�ر�یا�،�ا�ک قو�ل کے مطا�ق سا�ل ھر�کا�عر�ہ 
�ز�ر�ا�ا�و�ر�ا�س ا�ھی کو�جس ا�ھی کے سہا�ر�ے آ�پ  u �کھڑ�ے تھے د�مک نے چا�ٹ ر�کھو�کھلا�ر�د�یا تو�آ�پ  u �ز�ین پر ر ڑ�ے �،�ا�ب 
�جنا�ت ا�و�ر�ا�سا�و�ں کو�آ�پ کی و�ت کا پتہ چلا�ب تو نہ ر�ف ا�سا�و�ں کو�کہ خو�د جنا�ت کو�ھی یقین کا�ل ہو�یا�ہ ا�ن میں کو�ی غیب د�ا�ں نہیں�ہ 
�حض ا�ن کی د�و�س ہے �،�ا�ر�ہمیں غیب کا�علم ہو�ا�تو�ا�نا�عر�ہ ا�س ذ�ت کی مصیبت میں مبتلا�نہ ر�تے ا�س ر�ح االله�تعا�یٰ �نے یما�ن u �کی 

�و�ت کے ذ�ر�عہ سے ا�س ید�ے کے فسا�د�کو�ر�ع فر�ا�یا�۔
�ا�لا�م میں�صو�ر�ا�و�ر�سمہ سا�ز�ی :

�ر�عت محمد�ہ میں تصا�و�ر�چا�ہے و�ہ ا�سا�نی �،�یو�ا�نی یا�یر�جا�د�ا�ر�ا�شیا�ہو�ں�ا�و�ر�مجسمے بنا�نا�فعل حر�ا�م ہے�،�ا�س سلسلہ میں متعد�د�ر�و�ا�یا�ت و�جو�د�ہیں 

�ن میں سے چند�پیش ہیں�،

،صحيح مسل  مُ �������� َ
ل يْهِ السَّ

َ
بُ صَوْمِ دَاوُدَ عَل وْمِ �بَ حَرِ�������� ،وكِتَابُ الصَّ  السَّ

َ
مَ عِنْد

بُ مَنْ �نَ دِ �بَ جُّ َ اری كِتَاب ال�تَّ ن 1 صحيح �ب

ضِيلِ صَوْمِ يَوْمٍ، 
ْ
ف
َ
، وَبَيَانِ ت

َ
يق ِ

ْ �ث
َّ
ِ وَالت

ن �يْ
َ

عِيد
ْ
طِرِ ال

ْ
ْ يُف وْ لَ

َٔ
ا ا

ًّ
 بِهِ حَق

َ
ت وَّ

َ
وْ ف

َٔ
رَ بِهِ ا َّ َ صن

َ
نْ ت ھْرِ لَِ

َّ
 عَنْ صَوْمِ الد

يِ
ْ َّ بُ ال�ن يَامِ  �بَ كِتَاب الصِّ

ي  ِ
ن

بُ مَا جَاءَ � يَامِ �بَ ن ماجہ كِتَابُ الصِّ ن ا�ب رِ يَوْمٍ ��������،س�ن
ْ
ي صَوْمِ يَوْمٍ، وَفِط ِ

ن
بٌ � وْمِ �بَ ن ابوداودكِتَاب الصَّ ارِ يَوْمٍ��������،س�ن

َ
ط

ْ
وَإِف

مُ��������
َ

ل يْهِ السَّ
َ
صِيَامِ دَاوُدَ عَل

������؍��،الدر المنثور������؍��، تفس�ي الماوردي = النكت والعيون������؍�� ي 2 تفس�ي القرط�ب



�� �� �� ��
يْهِ 

َ
عَل اللُه   

َّ
صَل اللِه  لِرَسُولِ   ُ صَاوِ�ي

َ
ت ا  َ فِ�ي ةِ 

َ
بَش َ

ْ
ل �بِ ا  َ َ يْ�ن

َٔ
رَا  

ً
نِيسَة

َ
ك  

رَ�تَ
َ
ك

َ
ذ  

َ
ة َ سَلَ مَّ 

ُٔ
وَا  ،

َ
حَبِيبَة مَّ 

ُٔ
ا  

َّ
ن

َٔ
ا   ،

َ
ة

َ
عَائِش عَنْ   

 
َ

، بَنَوْا عَل الُِ  الصَّ
ُ

جُل وِ الرَّ
َٔ
، ا الُِ  الصَّ

ُ
مُ العَبْد ِ  فِ�ي

َ
ا مَات

َ
وْمٌ إِذ

َ
 ق

َ
ئِك

َ
ول

ُٔ
:ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
،ف َ وَسَلَّ

 اللِه
َ

قِ عِنْد
ْ
ل ارُ النَ َ  سرثِ

َ
ئِك

َ
ول

ُٔ
وَرَ ا  الصُّ

َ
ك

ْ
رُوا فِيهِ تِل ا، وَصَوَّ

ً
هِ مَسْجِد ِ

�بْ
َ
ق

�ا�م ا�مو�ین ا�شہ د�قہr �سے مر�و�ی ہے ا�م ا�مو�ین ا�م حبیبہr �ا�و�ر�ا�م ا�مو�ین ا�م سلمہ�rنے حبش میں�)�جر�ت حبشہ کے د�و�ر�میں( 

�ا�ک کنیسہ د�ھا�ھا�جس میں تصا�و�ر�نی ہو�ی تھیں ا�ہو�ں نے ا�س با�ت کا�ذ�ر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے کیا�، �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا�ن و�و�ں 

�کا�ا�ل ہ ھا ہ ب ا�ن میں کو�ی ا�ح آ�د�ی و�ت ہو�جا�ا�تو�)�ا�س کی ظیم ا�و�ر�یا�د�کے لیے�(�ا�س کی قبر�پر�ا�ک عبا�د�ت ا�ہ بنا�ر�ا�س میں تصا�و�ر 
�بنا یا ر�ے تھے�،�ہ و�گ یا�ت کے ر�و�ز�ا�لہ کے ز�د�ک د�تر�ن لا�ق قر�ا�ر پا�یں ے�۔ 1

 
َّ

:إِن
َ

ال
َ
 ق

َ
لِك

َ
تُهُ عَنْ ذ

ْ
ل
َٔ
سَا

َ
، ف

ْ
ت َ�ِ

ُ
ك

َ
هِ، ف ِ حَاحبِ َ

مَرَ �بِ
َٔ
ا
َ
امًا، ف َّ ى حَب َ �تَ

ْ
ي اش �بِ

َٔ
يْتُ ا

َٔ
: رَا

َ
ال

َ
، ق

َ
ة

َ
يْف َ ُ ي حب �بِ

َٔ
نُ ا  �بْ

ُ
ي عَوْن ِ

�ن َ �بَ
ْ

خ
َٔ
ا

 
َ

كِ
ٓ
، وَا

َ
ة َ  وَالُسْتَوْ�ثِ

َ
ة َ عَنَ الوَا�ثِ

َ
مَةِ، وَل

َٔ
سْبِ ال

َ
بِ، وَك

ْ َ
نِ الك َ َ مِ، وَ�ث

َّ
نِ الد َ َ َ عَنْ �ث َ َ �ن يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
رَسُول

رَ عَنَ الُصَوِّ
َ
هُ، وَل

َ
، وَمُوكِ �بَ الرِّ

یفہ �tسے مر�و�ی ہے�میں نے ا�نے و�ا�د کو د�ھا ہ ا�ہو�ں نے ا�ک غلا�م ر�د�ا جو پچھنے لگا�ا ہے�، �ا�ہو�ں نے ا�س کے ا�و�ز�ا�ر تو�ڑ ڈ�ا�ے�،  ج� �ا�و ح�
�میں نے ا�ن سے ا�س کی و�ہ د�ر�یا�ت کی �تو ا�ہو�ں نے ہا ہ نبی ر�م صلى الله عليه وسلم نے کتے کی قیمت ا�و�ر�خو�ن کا�نے کی ا�جر�ت سے منع فر�ا�یا ہے 

�ا�و�ر�و�د�نے و�ا�ی �،�د�و�ا�نے و�ا�ی  �ا�و�ر�سو�د ھا�نے ا�و�ر کھلا�نے سے منع فر�ا�یا ا�و�ر و�ر�ت بنا�نے و�ا�ے پر لعنت فر�ا�ی ہے�۔  2
   

َ
رُون  اللِه يَوْمَ القِيَامَةِ الُصَوِّ

َ
ا�بً عِنْد

َ
اسِ عَذ  النَّ

َّ
د

َ
ش

َٔ
 ا

َّ
:إِن

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ عْتُ النَّ ِ�َ:
َ

ال
َ
، ق ِ

َّ
 الله

َ
عَبْد

�عبد�ا�لہ ن مسعو�د  �wسے مر�و�ی ہے�میں نے نبی ر�م صلى الله عليه وسلم کو�فر�ا�ے ہو�ے نا�آ�پ صلى الله عليه وسلم فر�ا�ر�ہے تھے�یا�ت کے ر�و�ز�ا�لہ کے ا�ں 
�سخت تر�ن سز�ا پا�نے و�ا�ے مصو�ر�ہو�ں ے�۔  3

دِينَةِ  َ  الْ
َ

 إِل
ُ

لِق
َ
ْ يَنْط كُ يُّ

َٔ
:ا

َ
ال

َ
ق
َ
ةٍ ف

َ
ي جَنَاز ِ

ن
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
: ك

َ
ال

َ
، ق

ٍ
، عَنْ عَلِيّ ِ

ّ
لِي

َ
ذ ُ دٍ الْ مَّ َ ي محُ �بِ

َٔ
عَنِ ا

ابَ  َ َ ، �ن
َ

ق
َ
ل
َ
ط

ْ
ان

َ
. ف ِ

َّ
 الله

َ
 �يَ رَسُول

�نَ
َٔ
: ا

ٌ
 رَجُل

َ
ال

َ
ق
َ
هَا؟ ف

َ
خ

َّ
ط

َ
 إِل ل

ً
اهُ، وَل صُورَة ا إِل سَوَّ ً �بْ

َ
هُ، وَل ق َ�َ

َ
نًا إِل ك

َ
ا وَث َ

عُ �بِ
َ

ل يَد
َ
ف

بُــورِ 
ُ
ق
ْ
ــاذِ ال

َ ن ِ
تّ

 عَــنِ ا�
يِ
ْ َّ ــا وَالــ�ن َ ــوَرِ فِ�ي ــاذِ الصُّ

َ ن ِ
تّ

بُــورِ وَا�
ُ
ق
ْ
 ال

َ
سَــاجِدِ، عَــل َ  عَــنْ بِنَــاءِ الْ

يِ
ْ َّ بُ الــ�ن 1 صحيــح مســل كتــاب المســاجد �بَ

ــاذِ 
َ ن ِ
تّ

ــنِ ا� يُ عَ
ْ َّ ــ�ن ب ال ــاب المســاجد�ب ن نســا�ئ كت ــةِ������، ســ�ن ي البِيعَ ِ

ن
ةِ �

َ
ــل بُ الصَّ ــوٰۃ �بَ ــاب الصل ــاری كت ن ��������،صحيح �ب َ

ــاجِد مَسَ

������ َ
ــاجِد ــورِ مَسَ بُ

ُ
ق
ْ
ال

ح  ةِ��������،سرث َ بُ الوَا�ثِ رَ��������،و�بَ عَنَ الُصَوِّ
َ
بُ مَنْ ل بِ��������  ،كتاب اللباس �بَ

ْ َ
نِ الك َ َ بُ �ث اری كتاب البيوع �بَ ن 2 صحيح �ب

السنۃ للبغوی ��������

 
ُ

ل
ُ

خ
ْ

د
َ
 ت

َ
بُ ل ينَةِ  �بَ بَاسِ وَالزِّ ِ

ّ
،صحيح مسل كتاب الل نَ يَوْمَ القِيَامَةِ�������� رِ�ي ابِ الُصَوِّ

َ
بُ عَذ اری كتاب اللباس �بَ ن 3 صحيح �ب

ن  ، مسند احد��������،الس�ن ا�بً ��������
َ

اسِ عَذ ِ النَّ
ّ

د
َ

ش
َٔ
رُ ا

ْ
ب ذِك ينۃ �ب ن نسا�ئ كتاب الز ��������، س�ن ٌ

 صُورَة
َ

بٌ وَل
ْ َ
 بَيْتًا فِيهِ ك

ُ
ة

َ
ئِك

َ
ل َ الْ

ن ا�ب شيبۃ ���������� ، مصنف ا�ب �ت ���������� ی للب�ي ن الك�ب ��������،الس�ن ی للنسا�ئ الك�ب



�� �� �� ��

 ْ ، لَ ِ
َّ

 الله
َ

: �يَ رَسُول
َ

ال
َ
ق
َ
َّ رَجَعَ، ف ُ  �ث

َ
ق

َ
ل
َ
ط

ْ
ان

َ
 ف

ْ
لِق

َ
ط

ْ
ان

َ
:ف

َ
ال

َ
. ق ِ

َّ
 الله

َ
 �يَ رَسُول

ُ
لِق

َ
ط

ْ
ن
َٔ
 ا

�نَ
َٔ
: ا  عَلِيٌّ

َ
ال

َ
ق
َ
رَجَعَ، ف

َ
دِينَةِ، ف َ  الْ

َ
ھْل

َٔ
ا

:مَنْ  َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
َّ ق ُ ا. �ث َ �تُ

ْ
خ

َّ
ط

َ
 إِل ل

ً
يْتُهُ، وَل صُورَة ا إِل سَوَّ ً �بْ

َ
هُ، وَل ق

ُ
ت ْ�َ

َ
نًا إِل ك

َ
ا وَث َ

دَعْ �بِ
َٔ
ا

َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
دٍ صَل مَّ َ  محُ

َ
 عَل

َ
ل ِ

ن ْ �ن
ُٔ
ا ا َ

رَ �بِ
َ
ف

َ
 ك

ْ
د

َ
ق
َ
ا، ف

َ
ءٍ مِنْ ھَذ ْ

ي
َ عَادَ لِصَنْعَةِ سث

�ا�و�محمد�ذ�ی �،�سید�نا�لی ن ا�و�ا�بt �سے ر�و�ا�ت ر�ے ہیں�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�ک جنا�ز�ے میں ر�ک تھے آ�پ نے فر�ا�یا�م میں سے 
�کو�ن ہے جو�جا�ر�د�نہ میں کو�ی ت نہ ھو�ڑ�ے سے تو�ڑ�نہ د�ے ا�و�ر�کو�ی قبر�نہ ھو�ڑ�ے سے ز�ین کے ر�ا�ر نہ ر�د�ے ا�و�ر�کو�ی صو�ر�نہ 
�ھو�ڑ�ے سے ٹا�نہ د�ے�،�ا�ک خص نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�میں ا�س کا�م کے لئے ا�ضر�ہو�ں�، �نا�چہ و�ہ یا�گر ا�ل د�نہ کے 
�خو�ف سے ہ کا�م کیے بغیر�و�ا�س پلٹ آ�یا�، �سید�نا�لی �tنے عر�ض کیا�ہ ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم !�میں جا�ا�ہو�ں�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے 
�فر�ا�یا�ا�ھا�م جا�و�،�سید�نا�لی �tد�نہ گئے ا�و�ر�و�ا�س آ�ر�ا�ہو�ں نے عر�ض کیا�ہ میں نے کو�ی ت نہیں ھو�ڑ�ا�سے تو�ڑ نہ د�یا ہو�،�کو�ی قبر�نہیں 
�ھو�ڑ�ی سے ز�ین کے ر�ا�ر�نہ ر�د�یا�ہو�ا�و�ر�کو�ی صو�ر�نہیں ھو�ڑ�ی سے ٹا�نہ د�یا�ہو�،�ا�س پر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا�ب ا�ر�سی خص نے ا�ن 

�چیز�و�ں میں کو�ی چیز بنا�ی تو ا�س نے ا�س تعلیم سے کفر�کیا�جو�محمدصلى الله عليه وسلم پر�نا�ز�ل ہو�ی ہے�۔  1
ي  ِ

ّ اسٍ، إِ�ن �بَ عَبَّ
َٔ
: �يَ ا

َ
ال

َ
ق
َ
 ف

ٌ
هُ رَجُل

�تَ
َٔ
 ا

ْ
مَا، إِذ ُ ْ ُ عَ�ن َ اللهَّ ي اسٍ رَ�نِ ِ عَبَّ

ن  ا�بْ
َ

نْتُ عِنْد
ُ
: ك

َ
ال

َ
ي الَسَنِ، ق �بِ

َٔ
ِ ا

ن عَنْ سَعِيدِ �بْ

عْتُ   مَا َ�ِ
َّ

 إِل
َ

ك
ُ
ث ِ

ّ
حَد

ُٔ
 ا

َ
اسٍ: ل نُ عَبَّ  ا�بْ

َ
ال

َ
ق
َ
، ف َ صَاوِ�ي صْنَعُ ھَذِهِ التَّ

َٔ
ي ا ِ

ّ ي مِنْ صَنْعَةِ يَدِي، وَإِ�ن ِ
�ت

َ
ا مَعِيش َ َّ  إِ�ن

ٌ
سَان

ْ
إِن

وحَ،  الرُّ ا  َ فِ�ي  
َ

خ
ُ
يَنْف بُهُ حَ�تَّ  ِ

ّ
مُعَذ  َ  اللهَّ

َّ
إِن

َ
ف  ،

ً
رَ صُورَة :مَنْ صَوَّ

ُ
ول

ُ
يَق عْتُهُ  ِ�َ  :

ُ
ول

ُ
يَق  َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل اللُه   

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
رَسُول

ا 
َ

ذ َ
 �بِ

َ
يْك

َ
عَل

َ
صْنَعَ، ف

َ
 ت

ْ
ن

َٔ
 ا

َّ
بَيْتَ إِل

َٔ
 ا

ْ
، إِن

َ
ك َ ْ : وَ�ي

َ
ال

َ
ق
َ
هُ، ف ُ رَّ وَحبْ

َ
، وَاصْف

ً
ة

َ
دِيد

َ
 ش

ً
بْوَة  رَ

ُ
جُل رَ�بَ الرَّ

َ
ا ف

ً
بَد

َٔ
ا ا َ  فِ�ي

ٍ
ن ِ
ن

يْسَ بِنَا�
َ
وَل

يْسَ فِيهِ رُوحٌ
َ
ءٍ ل ْ

ي
َ ِ سث

ّ ُ
جَرِ، ك

َّ
الش

�ید ن ا�ی ا�سن سے مر�و�ی ہے�میں عبد�ا�لہ ن عبا�س �tکے پا�س ھا ا�ن کے پا�س ا�ک خص آ�یا ا�و�ر ہا ا�ے عبد�ا�لہ ن عبا�س �tمیں 
�ا�سا�خص ہو�ں ہ یر�ا ذ�ر�عہ معا�ش یر�ے ا�ھ کی صنعت ہے ا�و�ر میں ہ صو�ر�ں بنا�ا ہو�ں�، �عبد�ا�لہ ن عبا�س �tنے ا�س سے ہا میں تجھ 
�سے و�ی چیز بیا�ن ر�و�ں ا جو میں نے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم سے سنی ہے میں نے آ�پ صلى الله عليه وسلم کو فر�ا�ے ہو�ے نا ہ جس نے سی چیز کی صو�ر 
�بنا�ی تو ا�لہ تعا�یٰ �ا�س کو ذ�ا�ب د�تا ر�ہے ا یہا�ں تک ہ و�ہ ا�س میں جا�ن نہ ڈ�ا�ل کے ا�، �ا�س خص نے بہت ٹھنڈ�ی سا�س ی ا�و�ر ا�س کا چہر�ہ ز�ر�د ہو 
�یا �تو عبد�ا�لہ ن عبا�س نے ہا ہ تیر�ا ر�ا ہو ا�ر تو صو�ر�ں ی بنا�نا چا�تا ہے تو ا�ن د�ر�تو�ں کی ن میں جا�ن نہیں ہو�ی صو�ر�ں بنا�یا ر�۔  2

يْهِ 
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
ھَا رَسُول

ٓ
رَا ا  َّ لَ

َ
ُ  ف صَاوِ�ي

َ
ت ا  َ  فِ�ي

ً
ة

َ
رُق ْ ُ  �ن

ْ
ت َ �تَ

ْ
ا اش َ َّ �ن

َٔ
ا:  ا َ ْ ُ عَ�ن َ اللهَّ ي نَ رَ�نِ مِنِ�ي مِّ الُؤْ

ُٔ
ا  

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

1 مسنداحد������

بُ  ��������، وكتــاب البــاس �بَ َ
لِــك

َ
ــرَهُ مِــنْ ذ

ْ
ــا رُوحٌ، وَمَــا يُك َ يْــسَ فِ�ي

َ
ي ل ِ

ــ�ت
َّ
ِ ال صَــاوِ�ي  التَّ

ِ
بُ بَيْــع ــاری كتــاب البيــوع �بَ ن 2 صحيــح �ب

ــهِ��������،  ِ
ُ

ي حُل ِ
ن

بَ �
َ

ــذ
َ
بُ مَــنْ ك �بَ ��������،وكتــاب التعبــ�ي

ٍ
ن ِ
ن

يْــسَ بِنَا�
َ
وحَ، وَل ــا الــرُّ َ  فِ�ي

َ
ــخ

ُ
 يَنْف

ْ
ن

َٔ
 يَــوْمَ القِيَامَــةِ ا

َ
ــف ِ

ّ ُ
 ك

ً
رَ صُــورَة مَــنْ صَــوَّ

وَرِ  ــابُ الصُّ َ صحْ
َٔ
 ا

ُ
ــف

َّ َ
ــرُ مَــا يُك

ْ
ب ذِك ينــۃ �ب ن نســا�ئ كتــاب الز نَ ��������،ســ�ن رِ�ي صَــوِّ ُ ي الْ ِ

ن
بُ مَــا جَــاءَ � مــذی ابــواب اللبــاس �بَ جامــع �ت

قِيَامَــةِ ��������، مســنداحد��������
ْ
يَــوْمَ ال



�� �� �� ��

 ،  رَسُولِِ
َ

 اللِه وَإِل
َ

وبُ إِل
ُ
ت
َٔ
 اللِه، ا

َ
تُ: �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
ق
َ
، ف

َ
رَاھِيَة

َ
ك

ْ
هِ ال ِ

ي وَحبْ ِ
ن

تُ �
ْ
عَرَف

َ
، ف

ْ
ل

ُ
خ

ْ
ْ يَد لَ

َ
بَابِ، ف

ْ
 ال

َ
امَ عَل

َ
، ق َ وَسَلَّ

 
َ

ال
َ
ق
َ
ھَا،ف

َ
د ا وَلِتَوَسَّ َ ْ �ي

َ
 عَل

َ
عُد

ْ
ا لِتَق َ يْ�تُ َ �تَ

ْ
تُ: اش

ْ
ل
ُ
ق
َ
ةِ؟ف

َ
مْرُق  ھَذِهِ النُّ

ُ
ل :مَا �بَ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
بْتُ؟ف

َ
ن
ْ
ذ

َٔ
مَا ا

بَيْتَ 
ْ
 ال

َّ
:إِن

َ
ال

َ
ْ  وَق �تُ

ْ
ق
َ
ل

َ
حْيُوا مَا خ

َٔ
مْ: ا ُ  لَ

ُ
ال

َ
ا، يُق َ

 �بِ
َ

بُون
َّ

ورِ يُعَذ ابَ ھَذِهِ الصُّ َ صحْ
َٔ
 ا

َّ
: إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
رَسُول

ُ
ة

َ
ئِك

َ
ل َ ُ الْ لهُ

ُ
خ

ْ
د

َ
 ت

َ
 ل

ُ
ورَة ذِي فِيهِ الصُّ

َّ
ال

�ا�م ا�مو�ین ا�شہ د�قہr �سے مر�و�ی ہے�میں نے ا�ک د�ا ر�د�ا�جس میں صو�ر�ں نی ہو�ی تھیں�،�ھر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم تشر�ف ا�ے 
�ا�و�ر ا�د�ر د�ا�ل ہو�نے کے بجا�ے د�ر�و�ا�ز�ے ی میں کھڑ�ے ہو�گئے�ا�و�ر�میں نے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے چہر�ے پر�ر�ا�ت سو�س کی�،�میں نے 
�عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�میں ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کے سا�نے�سے تو�ہ ر�ی ہو�ں�یر�ا گنا�ہ کیا�ہے�؟�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ہ 
�د�ا کیسا ہے �؟ �میں نے عر�ض کیا�ہ ا�س غر�ض کے لئے ہے ہ آ�پ یہا�ں تشر�ف ر�یں ا�و�ر ا�س پر�یک لگا�یں�، �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے�فر�ا�یا�ا�ن 
�صو�ر�و�ں کے بنا�نے و�ا�و�ں کو�یا�ت کے ر�و�ز�ذ�ا�ب د�یا�جا�ے ا�ا�ن سے ہا جا�ے ا�ہ جو�کچھ م نے بنا�یا�ہے ا�ن میں جا�ن ڈ�ا�و�ا و�ر�فر�ا�یا لا�کہ 

)�ر�مت�(�سی ا�سے گھر�میں د�ا�ل نہیں ہو�ے جس میں صو�ر�ں ہو�ں�۔ 1
ا  َ فِ�ي لِي  وَةٍ  ْ�َ  

َ
لِي عَل بِقِرَامٍ   

ُ
ت ْ  سَ�تَ

ْ
د

َ
وَق رٍ، 

َ
سَف مِنْ   َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُه   

َّ
اللِه صَل  

ُ
رَسُول دِمَ 

َ
ا:ق َ ْ عَ�ن  ُ اللهَّ  َ ي  رَ�نِ

َ
ة

َ
عَائِش

نَ  ذِ�ي
َّ
ا�بً يَوْمَ القِيَامَةِ ال

َ
اسِ عَذ  النَّ

ُّ
د

َ
ش

َٔ
:ا

َ
ال

َ
هُ   وَق ُ  وَحبْ

َ
ن وَّ

َ
ل
َ
هُ وَت

َ
َ ھَتَك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
هُ رَسُول

ٓ
ا رَا َّ لَ

َ
،ف

ُ
اثِيل َ �تَ

قِ اللِه
ْ
ل
نَ
 �بِ

َ
يُضَاھُون

�ا�م ا�مو�ین ا�شہ د�قہr �سے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�ک سفر سے و�ا�س تشر�ف ا�ے�، �میں نے صحن میں ا�ک پر�د�ہ لٹکا�یا ہو�ا ھا�جس 
�پر صو�ر�ں تھیں�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم  �نے ا�سے د�ھا تو )�صے سے�(�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے چہر�ہ ا�و�ر کا�ر�گ د�ل یا�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�س پر�د�ے 
�کو�ا�نے د�ت مبا�ر�ک سے پھا�ڑ ڈ�ا�ا�ا�و�ر فر�ا�یا�یا�ت کے ر�و�ز�سخت تر�ن ذ�ا�ب ن و�و�ں کو د�یا جا�ے ا ا�ن میں سے و�ہ و�گ ھی ہیں جو�ا�لہ 

�کی تخلیق کی ا�د�تخلیق کی کو�ش ر�ے ہیں�۔ 2
 

ُ
وَات

َ
 ذ

ُ
يْل نَ

ْ
 فِيهِ ال

ً
وك

ُ
ي دُرْن �بِ  �بَ

َ
 عَل

ُ
ت ْ  سَ�تَّ

ْ
د

َ
رٍ، وَق

َ
َ مِنْ سَف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
دِمَ رَسُول

َ
تْ: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

نعَْتُهُ  َ �ن
َ
ي ف ِ

مَرَ�ن
َٔ
ا
َ
جْنِحَةِ، ف

َٔ ْ
ال

�ا�م ا�مو�ین ا�شہ د�قہr �سے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم  �سفر�سے و�ا�س تشر�ف ا�ے ا�و�ر�میں نے ا�نے د�ر�و�ا�ز�ے پر�ا�ک پر�د�ہ لٹکا 

ا 
َ
جِــعُ إِذ ْ  �يَ

ْ
بُ ھَــل حِ �بَ

َ
ــك ــابُ النِّ ،و كِتَ سَــاءِ �������� ِ

ّ
جَــالِ وَالن بْسُــهُ لِلرِّ

ُ
ــرَهُ ل

ْ
مَــا يُك جَــارَةِ فِ�ي بُ التِّ ــابُ البُيُــوعِ �بَ ــاری كِتَ ن 1 صحيــح �ب

بُ  ينَــةِ �بَ بَــاسِ وَالزِّ ِ
ّ
ورَةِ��������،صحيــح مســل كتــاب الل  الصُّ

َ
عُــودَ عَــل

ُ
ــرِهَ الق

َ
بُ مَــنْ ك بَــاسِ �بَ ِ

ّ
عْــوَةِ�������� ،وكِتَــابُ الل

َّ
ي الد ِ

ن
ــرًا �

َ
ى مُنْك

َٔ
رَا

�������� ،مســنداحد ����������،صحيــح  ب التصــاو�ي ينــۃ �ب ن نســا�ئ كتــاب الز ��������،ســ�ن ٌ
 صُورَة

َ
ــبٌ وَل

ْ َ
 بَيْتًــا فِيــهِ ك

ُ
ــة

َ
ئِك

َ
ل َ  الْ

ُ
ــل

ُ
خ

ْ
د

َ
 ت

َ
ل

���������� ــ�ت ی للب�ي ن الكــ�ب ح الســنۃ للبغــوی ��������، الســ�ن ن حبــان��������،سرث ا�ب

 
ُ

ــل
ُ

خ
ْ

د
َ
 ت

َ
بُ ل ــةِ  �بَ ينَ ــاسِ وَالزِّ بَ ِ

ّ
ــاب الل ــل كت ــح مس ��������،صحي ِ صَاوِ�ي ــنَ التَّ ــا وُطِئَ مِ بُ مَ ــاس �بَ ــاب اللب ــاری كت ن ــح �ب 2 صحي

�������� ا�بً
َ

ــذ ــاسِ عَ ِ النَّ
ّ

ــد
َ

ش
َٔ
ــرُ ا

ْ
ب ذِك ــۃ �ب ين ــاب الز ن نســا�ئ كت  �������� ، ســ�ن

ٌ
ــورَة  صُ

َ
ــبٌ وَل

ْ َ
ــهِ ك ــا فِي  بَيْتً

ُ
ــة

َ
ئِك

َ
ل َ الْ



�� �� �� ��

�ر�ھا�ھا�جس میں پر�د�ا�ر�ھو�ڑ�و�ں کی صو�ر�ں تھیں�، �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم  �نے حکم د�یا�ہ ا�سے ا�ا�ر د�و ا�و�ر میں نے ا�ا�ر�د�یا�۔ 1
َ

لِك
َ
 يُصْنَعَ ذ

ْ
ن

َٔ
َ عَنْ ا َ ي البَيْتِ، وَ�ن ِ

ن
ورَةِ � َ عَنِ الصُّ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
َ رَسُول َ : �ن

َ
ال

َ
ٍ ق عَنْ جَا�بِ

 �جا�ر�ن عبد�ا�لہ t �سے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�س سے منع فر�ا�یا�ہے ہ گھر�میں صو�ر�ر�ھی جا�ے ا�و�ر�ا�س سے ھی منع فر�ا�د�یا�ہ 
�کو�ی خص صو�ر�بنا�ے�۔  2

 اللُه 
َّ

 صَل
ِ
ّ
ي �بِ  النَّ

َ
 عَل

َّ
تَد

ْ
يْهِ، حَ�تَّ اش

َ
 عَل

َ
رَاث

َ
، ف

ُ
يل ِ

َ جِ�بْ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

:وَعَد
َ
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فَاَعْرَضُوْافَاَرْسَلْنَا غَفُوْر۰۰۱۵ٌ  رَبٌّ  وَّ  طَيِّبَةٌ  بَلْدَةٌ  لَه١ؕٗ  وَاشْكُرُوْا  رَبِّكُمْ  رِّزْقِ  مِنْ 

ا�ن پر ر�و�ر�د�ا�نی کی تو م نے  ا�ہو�ں نے  �کن   ،� ر�ب ہے  و�ا�ا  و�ہ بخشنے  ا�و�ر  �ہ عمد�ہ ہر  ا�د�ا ر�و�،  �ا�و�ر شکر  ر�و�ز�ی ھا�ؤ  ہو�ی  �د�ی 

خَمْطٍ اُكُلٍ  ذَوَاتَيْ  جَنَّتَيْنِ  بِجَنَّتَيْهِمْ  وَ  الْعَرِمِ  سَيْلَ  عَلَيْهِمْ 

د�ز�ہ د�ئے جو  )�ا�سے( �با�غ  د�و  �با�غو�ں کے د�ے  �ر�ے ھر�ے(  ا�ن کے)  �ا�و�ر م  د�یا�،  �بھیج  پا�نی(  )�کا  �ز�و�ر کے سیلا�ب 

كَفَرُوْا١ؕ  بِمَا  قَلِيْل۰۰۱۶ٍذٰلِكَ جَزَيْنٰهُمْ  سِدْرٍ  مِّنْ  شَيْءٍ  وَّ  اَثْلٍ  وَّ 

د�یا�،  ا�یں  ا�ن کی نا�شکر�ی کا د�ہ  و�ا�ے تھے�،�م نے  د�ر�تو�ں  �ا�و�ر کچھ یر�ی کے  �ھا�ؤ  ا�و�ر )�ثر�ت(  �یو�و�ں�و�ا�ے   

بٰرَكْنَا الَّتِيْ  الْقُرَى  بَيْنَ  وَ  بَيْنَهُمْ  جَعَلْنَا  وَ  اِلَّاالْكَفُوْر۰۰۱۷َ  نُجٰزِيْۤ  هَلْ  وَ 

�م )�ا�سی( �سخت�سز�ا بڑ�ے�بڑ�ے نا�شکر�و�ں کو ی د�تے ہیں�،�ا�و�ر�م نے ا�ن کے ا�و�ر ا�ن بستیو�ں کے د�ر�یا�ن �ن میں م نے 

اَيَّامًا  وَ  فِيْهَالَيَالِيَ  سِيْرُوْا  السَّيْر١َؕ  فِيْهَا  قَدَّرْنَا  فِيْهَاظَاهِرَةًوَّ 

میں  �،�ا�ن  تھیں  مقر�ر  منز�یں  کی  چلنے  میں  ا�ن  تھیں�ا�و�ر  ظا�ر  ر�ا�ہ  ر  جو�ر  تھیں  �ر�ھی  )�آ�با�د(  ا�و�ر  بستیا�ں  چند  تھی  د�ے�ر�ھی  �ر�ت 

اَسْفَارِنَا  بَيْنَ  بٰعِدْ  رَبَّنَا  اٰمِنِيْن۰۰۱۸َفَقَالُوْا 

�ر�ا�تو�ں ا�و�ر د�و�ں کو ھی ا�ن و�ا�ا�ن چلتے ھر�ے ر�ہو�،�کن ا�ہو�ں نے ھر ہا�ا�ے ما�ر�ے پر�و�ر�د�ا�ر ! �ما�ر�ے سفر د�و�ر د�ر�ا�ز ر د�ے

اَحَادِيْثَ  فَجَعَلْنٰهُمْ  اَنْفُسَهُمْ  وَظَلَمُوْۤا 

ر�د�یا میں  و�ر�ت  کی  �فسا�و�ں  ا�یں�)�ذ�تہ(  نے  م  لیے  ا�س  کیا  ر�ا  ا�پنا  ا�ھو�ں  ا�نے  نے  ا�ہو�ں  خو�د  �چو�کہ 

شَكُوْر۰۰۱۹ٍ  صَبَّارٍ  لِّكُلِّ  لَاٰيٰتٍ  ذٰلِكَ  فِيْ  اِنَّ  مُمَزَّق١ٍؕ  كُلَّ  مَزَّقْنٰهُمْ  وَ 

�ا�و�ر ا�ن کے ٹکڑ�ے ٹکڑ�ے ا�ڑ�ا د�ئے�، �لا�بہ ر ا�ک صبر شکر ر�نے و�ا�ے کے لیے�ا�س )�ا�جر�ے( �میں بہت ی عبر�یں ہیں�، 

فَرِيْقًا اِلَّا  فَاتَّبَعُوْهُ  ظَنَّهٗ   اِبْلِيْسُ  عَلَيْهِمْ  صَدَّقَ  لَقَدْ  وَ 

گئے ن  ا�بعد�ا�ر  کے  ا�س  ب  کے  ب  و�گ  د�ھا�یا�ہ  ر  سچا  گما�ن  ا�پنا  میں  با�ر�ے  کے  ا�ن  نے  شیطا�ن  �ا�و�ر 

سُلْطٰنٍ مِّنْ  عَلَيْهِمْ  لَهٗ  كَانَ  مَا  مِنِيْن۰۰۲۰َوَ 
ْ

مُؤ
ْ
ال مِّنَ   

ھا  �نہ  د�با�ؤ(  )�ا�و�ر  ز�و�ر  کو�ی  پر  ا�ن  کا  کے�،�شیطا�ن  ما�ت  ا�ک  کی  و�نو�ں  �سو�ا�ے 
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شَك١ٍّؕ فِيْ  مِنْهَا  هُوَ  مِمَّنْ  بِالْاٰخِرَةِ  مُِ  ْٔ ُ
يّ مَنْ  لِنَعْلَمَ  اِلَّا   

�گر ا�س لیے ہ م ا�ن و�و�ں کو جو آ�ر�ت پر ا�یما�ن ر�تے ہیں ظا�ر ر�د�ں ا�ن و�و�ں میں سے جو ا�س سے شک میں ہیں�، 

 وَ رَبُّكَ عَلٰى كُلِّ شَيْءٍ حَفِيْظ۰۰۲۱ٌؒ)�سبا�����ا����(

�ا�و�ر آ�پ کا ر�ب )�ر( �ر چیز پر نگہبا�ن ہے�۔

�ا�ل سبا�ا�و�ر�ا�ل مکہ میں مشا�بہت:
�ز�ر�ہ ما�ے عر�ب میں با�ر�ش کم ہو�ی ہے ا�س لئے کو�ی مستقل د�ا�می د�ر�یا�نہیں ہیں ر�ف سلسلہ کو�تا�ن ہے �،�پا�نی پہا�ڑ�و�ں سے بہہ ر�ر�ستا�و�ں 
�میں خشک ہو�ر ا�ع ہو جا�ا ہے�ا�و�ر�ز�ر�ا�ت کے مصر�ف میں نہیں آ�ا�، �قو�م سبا�ا�ک قل مند�قو�م تھی ا�ہو�ں نے ز�ر�ت کو�تر�ی د�نے ا�و�ر ا�نے 
�ملک کی خو�حا�ی کے لئے با�ر�ش کے ا�ع ہو�ے ہو�ے پا�نی کو ا�و�ر�نے کا�صو�ہ بنا�یا�ا�و�ر�و�ع کی منا�بت سے سو�کے قر�ب ھو�ے ھو�ے 
�ند�بنا�ے گر�ب سے بڑ�ا�ند�د�ا�ر�ب ھا جو�د�ا�ر�ا�کو�ت کے قر�ب ھا�، �ا�ر�ب کے قر�ب ہر�کے شما�ی ا�و�ر�جنو�ی د�و�و�ں ر�ف پہا�ڑ�تھے�ن 
�کا�نا�م کو�ہ ا�لق ہے�، �ن کے د�ر�یا�ن ا�ک تنگ و�ا�د�ی ہے سے و�ا�د�ی ا�ذ�یہ تے ہیں�،�ا�س و�ا�د�ی کے د�ا�نے پر�لو�ک سبا�نے ������  �بل مسیح میں 
�مو�ں ا�و�ر�ر�سا�ی نا�و�ں کے پا�نی کو�جو�با�ر�ش کے و�م میں پہا�ڑ�و�ں کی بلند�و�ں سے بہتے تھے ر�و�نے کے لئے ٹی کی ا�ک بو�ط بیا�یس فٹ 
�، ���ک سو�پچا�س فٹ لمبی ا�و�ر پچا�س فٹ چو�ڑ�ی د�و�ا�ر�کھڑ�ی ر�د�ی تھی ا�و�ر�د�و�ا�ر�کو�بڑ�ے بڑ�ے پتھر�و�ں سے ڈ�ا�ک د�یا�ھا�،�ا�و�ر�پا�نی  �بلند 
�کے حسب ضر�و�ر�ت ا�ر�ا�ج کے لئے ا�س کے شر�ق و�مغر�ب د�و�و�ں جا�ب ا�و�پر�چے د�ر�و�ا�ز�ے بنا�د�ئے تھے جس کو�د�ا�نا�د�ف ا�و�ر�با�یا�ں 
�د�ف ہا�جا�ا�ھا�،�ز�نو�ں تک پا�نی پہنچا�نے کے لئے سطح آ�ب کو�ھی بلند�کیا�ا�س ر�ح ا�ن کے ا�ھ میں ز�نو�ں کی سیر�ا�ی کا�ا�ک قد�ر�ی ذ�ر�عہ 
�سر�آ�یا�)�ا�م مسلما�ن و�ر�ین ا�س ند�کا�با�نی بلقیس ملکہ یمن و�حر�م یما�نی کو�قر�ا�ر�د�تے ہیں( �نا�چہ ا�س پا�نی کو�پہنچا�نے کے لئے د�ا�ر�ا�کو�ت 
�کے ������ �مر�ع میل تک میں�ہر�و�ں کا�جا�ل بچھا�ہو�ا�ھا�جس کی و�ہ سے ا�ر�د�ر�د کی ز�نیں بہشت ز�ا�ر ہو�یں�، �پا�نی کی فر�ا�و�ا�نی کی و�ہ سے ر ر�ف 
�ز�ر�ا�ت و�با�غا�ت میں�ر�یا�ی ا�و�ر�شا�د�ا�ی ی ظر�آ�ی تھی �،�ر�ے ھر�ے شا�د�ا�ب با�غا�ت کی کثر�ت ا�و�ر ا�و�ا�ع و�ا�سا�م کے ذ�ا�قو�ں و�ا�ے پھلو�ں کی 

�فر�ا�و�ا�نی تھی �، �جس سے ملک سبا�کی و�ر�ی ر�ز�ین گلز�ا�ر نی ہو�ی تھی جس سے ملک بڑ�ا ی خو�حا�ل ہو�یا�،
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�تا�د�ہ a �کا�بیا�ن ہے ہ کو�ی و�ر�ت ا�نے ر�پر�جھلی ر�ھ ر�چلتی تو�کچھ د�و�ر�جا�نے تک و�ہ جھلی پھلو�ں سے با�کل ھر�جا�ی تھی�،�د�ر�تو�ں سے 
�جو�ھل خو�د�خو�د�ھڑ�ے تھے و�ہ ا�س کثر�ت سے ہو�ے تھے ہ ا�ھ سے تو�ڑ�نے کی ا�ت نہیں ہو�ی تھی�۔  1

�ہ ملک ر�ی و�بحر�ی تجا�ر�ت میں ممتا�ز ھا�ا�و�ر�ز�ر�ا�ت و�با�با�نی میں ھی ر�بلند�ھا�جو�ر�ب کی ا�ک نشا�نی تھی یو�کہ ہ د�و�و�ں ی چیز�ں سی ملک ا�و�ر 

������؍�� ن كث�ي ا�ب 1 تفس�ي
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�قو�م کی خو�ش ا�ی کا�با�ث ہو�ا�ر�ی ہے ا�و�ر ا�ھی آ�ب و�ہو�ا�کی و�ہ سے ہ مکھی مچھر�ا�و�ر�ا�س قسم کے د�گر�و�ذ�ی جا�و�ر�و�ں سے پا�ک ا�ک عمد�ہ ہر ھا 
�ا�ہ و�ہ ر�ب کی نا�ت ر�د�ہ نعمتیں ھا�یں ا�س کے ا�کا�ا�ت پر�مل د�ر�آ�د ر�ں ا�و�ر ر�ب کا�شکر�بجا�ا�یں ا�و�ر�نا�فر�ا�یو�ں سے ا�نا�ب ر�ں �،�جس 

�سے غفو�ر�و�ر�یم ر�ب عفو�و�د�ر�ز�ر�سے کا�م تے ہو�ے تمہا�ر�ے گنا�ہ ھی معا�ف فر�ا د�ے ا ۔
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�یب�tسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا و�ن آ�د�ی کا ھی عجیب ا�ل ہے ہ ا�س کے ر ا�ل میں خیر ی خیر ہے ا�و�ر ہ با�ت سی کو 
�ا�ل نہیں سو�ا�ے ا�س و�ن آ�د�ی کے�، �ا�ر�ا�سے ر�ا�ت ا�و�ر�خو�ی پہنچتی ہے تو�شکر�ر�کے بھلا�ی ا�ل ر�ا�ہے  �ا�و�ر�ا�ر�ر�ا�ی ا�و�ر�غم پہنچتا�ہے 

�تو�ہ صبر�ر�ا�ہے ا�و�ر�د�ہ ا�ل ر�ا�ہے�۔  1
�گر�االله�تعا�یٰ �کی عطا�ر�د�ہ متو�ں نے ا�س قو�م میں غر�و�ر�و�بر�ھر�د�یا�ا�و�ر�و�ہ ر�ب کے د�ن سے د�و�ر�ہو�ے چلے گئے �،�ر�ب ر�م نے ا�نی سنت 

یں د�ں �، �
ہل�ت �کے مطا�ق ا�نہیں ا�ن کے کفر�و�ر�ک ا�و�ر�نا�شکر�ی پر�و�ر�ا ً�ی نہیں پکڑ�یا�کہ ا�ن کو ر�ا�ہ ر�ا�ت پر پلٹ آ�نے کی م�
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�و�ب ن منبہ ا�ما�نی تے ہیں ا�ن کی ر�ف با�ر�ہ یا�تیر�ہ پیغمبر�بھیجے �، �جنہو�ں نے ا�نہیں د�و�ت تو�ید�د�ی �،�عبا�د�ت کا�ر�قہ سمجھا�یا�ا�و�ر�عم و�سن کی 
�عطا�ر�د�ہ متو�ں پر�شکر�ز�ا�ر�ہو�نے کی تلقین کی ۔  2
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�تر�مہ: �میں سبا کے متعلق یقینی ا�لا�ع ے ر آ�یا ہو�ں �،�میں نے و�ا�ں ا�ک و�ر�ت د�ھی جو ا�س قو�م کی حکمر�ا�ں ہے ا�س کو ر ر�ح کا ر�و�سا�ا�ن 
�شا یا ہے ا�و�ر ا�س کا تخت بڑ�ا یم ا�شا�ن ہے�،�میں نے د�ھا ہ و�ہ ا�و�ر ا�س کی قو�م ا�لہ کے بجا�ے سو�ر�ج کے آ�ے سجد�ہ ر�ی ہے شیطا�ن نے 
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�ا�ن کے ا�ما�ل ا�ن کے لیے خو�ما بنا د�ے�ا�و�ر ا�نہیں شا�ر�ا�ہ سے ر�و�ک د�یا ا�س و�ہ سے و�ہ ہ سید�ا ر�ا�تہ نہیں پا�ے�۔
�د�و�ر�ے معنو�ں میں ا�ل مکہ کو�سمجھا�یا�یا�ہ جس ر�ح ہ ہر�مکہ ا�ن و�کو�ن ا�و�ر�ھا�نے کے لئے ر�ر�ح کے ھل ا�و�ر�یو�ہ جا�ت با�ا�فر�ا�ط ہیں�،�ا�سی 
�ی ا�ت ا�ل سبا�کی ھی تھی �، �ا�ہو�ں نے ا�لہ سے کفر�ا�و�ر�ا�س کی متو�ں کی نا�قد�ر�ی کی تو�ا�ن کے پا�س کچھ نہ بچا�ا�و�ر�ا�ر�م نے ھی کفر�ا�ن نعمت کی ر�و�ش 
�ا�یا�ر�کی تو�تمہا�ر�ا�ا�ل ا�ن سے مختلف نہ ہو�ا�،�نا�چہ ہی ہو�ا�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی جر�ت کے چند�سا�ل بعد�ی ہ و�گ د�تر�ن قحط کا�شکا�ر�ہو�گئے ۔

�ا�ل سبا�کا�ز�و�ا�ل:
�سبا با�کل صلح پسند�ا�و�ر�ا�ن و�سر�ت کی حکو�ت تھی�،�ا�ل سبا ا�ک ا�جر�قو�م تھی ا�و�ر�آ�ب پا�ی کے بہتر�ن نظا�م کے د�و�ت ز�ر�ا�ت ھی ر�ے 
�تھے�، �ا�س کے لا�قو�ں میں سو�نے ا�و�ر�جو�ا�ر�ا�ت کی کا�یں کثر�ت سے تھیں�، �ا�ی صلح پسند�ی کی و�ہ سے سبا�نے ا�نی قو�ت کا�ز�یا�د�ہ تر�حصہ ا�حہ 
�کے بجا�ے ما�ر�ا�ت پر�ر�ف کیا�،�ا�ب تک جو�تین ہز�ا�ر کتبا�ت د�ر�یا�ت ہو�ے ہیں و�ہ ز�یا�د�ہ تر�ا�ن ی ما�ر�تو�ں کی یا�د�ا�ر�ی و�یں ہیں�،�شو�ا�ن 
�ن ید�حمیر�ی نے قصید�ہ حمیر�ہ میں تقر�با ً���� �شا�ی ما�ر�ا�ت کا�ذ�ر�کیا�ہے �، ������ �بل مسیح سے بل قو�م سبا کا پا�ہ تخت ر�د�ا�ح ھا�)�جس کے 
�آ�ا�ر�مغر�ب کی ر�ف ا�ر�ت ا�و�ر�عا�کے د�ر�یا�ن ا�ھی تک با�ی ہیں ا�و�ر�ر�یہ کے نا�م سے مشہو�ر�ہیں�(�ا�و�ر با�د�شا�ہو�ں کا�قب مکا�ر�ب سبا )�کا�ن 
�با�د�شا�ہ�،�یعنی ا�سا�و�ں �ا�و�ر�د�و�ا�و�ں کے د�ر�یا�ن و�ا�طہ�(�ہو�ا�ر�ا�ھا�،�ا�ی د�و�ر�میں مشہو�ر�ا�ر�ب ند�کی بنا�ر�ھی گئی سے بعد�میں آ�نے و�ا�ے با�د�شا�ہ 
�تو�یع ر�ے ر�ہے�،�مکا�ر�ب سبا�������سو�سا�ل تک حکو�ت ر�ے ر�ہے �، ������ �بل مسیح سے  ������ �بل مسیح میں�یا�ی و�جو�ہ کی بنا�پر�پا�ہ تخت 
�ر�د�ا�ع کو�ھو�ڑ�ر�ا�ر�ب کو�)�جس کا�د�و�ر�ا�نا�م سبا�ھا( �جو مقا�م ند�ر�سے �������� �فٹ کی بلند�ی پر عا�ء �سے سا�ھ میل شر�ی جا�ب و�ا�ع 
یںن ھا�،������ �ر�س تک  �ہے پا�ہ تخت قر�ا�ر�د�یا�یا�ا�و�ر�ا�سے یر�مو�ی تر�ی د�ی �،�با�د�شا�ہو�ں کا�قب ملک )�با�د�شا�ہ( �قر�ا�ر پا�یا ا�و�ر قصر�شا�ی کا�نا�م سلح�
�یہا�ں�تر�ہ لو�ک با�د�شا�ہو�ں نے حکو�ت کی�، �ا�س د�و�ر�میں مملکت سبا�جس کے ڈ�کے د�یا�ھر�میں بجتے تھے ز�و�ا�ل نعمت کا سلسلہ ر�و�ع ہو�ا ا�ن میں 
�لسل ا�نہ جنگیا�ں ہو�یں جس سے یر�و�نی قو�و�ں کو�د�ا�لت کا�و�عہ لا�،�پہلے چو�تھی ق م کے ا�و�ا�ر�میں و�نا�یو�ں نے ا�و�ر�ھر�ا�ک  �ہز�ا�ر�سا�ل 
�سے ز�یا�د�ہ د�ت تک تجا�ر�ت کا و�ا�طہ بننے کے بعد�لی ق م میں ر�و�یو�ں کے ا�ھو�ں�ا ن کی بحر�ی تجا�ر�ت ختم ہو�ی ا�و�ر�ھر�بہت سے ا�سبا�ب کی 
�بنا�پر�شیو�ں کے ا�ھو�ں ر�ی تجا�ر�ت ھی د�م تو�ڑ�گئی �،�ھر�ند ٹو�نے کی و�ہ سے ز�ر�ا�ت نے ھی د�م تو�ڑ�د�یا ا�و�ر�با�آ�ر ������ �ء �میں�آ�ر�ی حمیر�ی 
�با�د�شا�ہ ذ�و�ا�و�ا�س نے ا�سو�ی شیو�ں کے ا�ھو�ں شکست ھا�ی تو�ا�ن کی آ�ز�ا�د�ی ھی ختم ہو گئی �، �ا�س ر�ح ہ قو�م کفر�ا�ن نعمت کے سبب ا�لہ تعا�یٰ �کے 
�ضب کا�شکا�ر�ہو�گئی ا�و�ر�ا�ن کا�نا�م و�نشا�ن تک نہ ر�ا�، �شی و�ا�ں ���� �سا�ل تک حکمر�ا�ن ر�ہے ن میں ا�ر�ا�ہ ھی ھا�جس نے یت ا�لہ پر�ڑ�ا�ی کی 
�نا�پا�ک جسا�ر�ت کی تھی جس پر�ا�لہ تبا�ر�ک و�تعا�یٰ �نے ا�سے ر�تی د�یا�تک کے لئے گا�ہ عبر�ت بنا�د�یا �، �ا�س ر�ح ا�لہ ا�د�ر�لق نے کفر�ا�ن نعمت کی 
�د�و�ت ا�س قو�م کو�ا�ہا�ی عر�و�ج سے ر�ا�ر�ا�س ند�ے گڑ�ے میں پھینک د�یا�ہا�ں سے ھر�کو�ی مغضو�ب قو�م کبھی ر�نہ ا�ھا�کے �،�ا�ن کی آ�ز�ا�د�ی 

�حا�ل ہو�ی گر�مشہو�ر�ند�ا�ر�ب میں ر�نے ڑ�نے ر�و�ع ہو�گئے ۔

�ا�ر�ب ند�کا�ٹو�نا:
�قر�آ�ن مجید�کے مطا�ق ا�ل سبا�کی تجا�ر�ت تو�پہلے ی ر�و�یو�ں ا�و�ر�شیو�ں کے ا�ھو�ں د�م تو�ڑ�چکی تھی جس سے یمن سے شا�م تک ا�ن کی بستیو�ں 
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�میں د�و�ل ا�ڑ�نے لگی�،�ا�ن کی تما�م و�آ�با�د�یا�ں ے نشا�ن ہو�ر�ر�ہ یں )�ا�سا�کو�و�یڈ�یا�ر�ا�کا�،�مو�ن سبا( �ا�س ر�ح ہ نا�شکر�ا�و�ر�نا�فر�ا�ن قو�م 
�بلند�و�ں سے پستی میں چلی گئی�، �ھر�پا�چو�ں د�ی عیسو�ی ) �������ء �یا������ئ( �میں�ر�ب کی ر�ف سے ا�س قو�م کے کفر�ا�و�ر�نا�شکر�ی کا�د�ہ د�نے 
�ا�و�ر�مل تبا�ی و�ر�با�د�ی کا�نشا�ن بنا�نے کے لئے ا�ن پہا�ڑ�و�ں پر�لسل ئی د�و�ں تک طو�فا�نی با�ر�ش ہو�ی ر�ی جس نے ر�نے کا�نا�م ی نہ یا�جس 
ا�و�پر�سے بہنے لگا�،�با�ر�ش کی و�ہ سے و�ر�ا�لا�ہ پہلے ی ل تھل  ا�و�ر�د�و�ا�ر�کے  �کا پا�نی بہہ ر�ند�میں جمع ہو�ا�ر�ا�ا�و�ر�با�آ�ر ند�کی سطح عبو�ر�ر�یا 
�ہو�کا�ھا�ا�و�ر�پا�نی کی کا�ی کا�کو�ی ر�ا�تہ نہیں ھا ا�ک و�ت معین پر یز و تند�سیلا�ی ر�لے نے ا�ن بو�ط ند�و�ں ا�و�ر�تو�ں کو�ن پر�ا�ن کو�نا�ز�ھا�جو 
�ا�ہو�ں نے پا�نی کا ذ�خیر�ہ ر�نے کے لئے بنا�ر�ھے تھے ٹو�ٹ گئے ا�و�ر�ا�س سے لنے و�ا�ا�سیلا�ی پا�نی ر�ا�تے میں ند�پر�ند�تو�ڑ�ا�چلا�یا�جس سے یم 
�سیلا�ب آ�یا�جس سے ا�ک یا�ت ر�پا�ہو�گئی �، �ر�ر�ف پا�نی ی پا�نی پھیل یا�،�آ�ب پا�ی کا�و�ر�ا�نظا�م د�ر�م ر�م ہو�یا�،�ز�و�ر�د�ا�ر�با�ر�و�ں ا�و�ر�سیلا�ب 
�کی و�ہ سے شا�د�ا�ب ا�و�ر�ھل د�ا�ر�با�غا�ت و�ر�ا�ن و�ا�جا�ڑ ا�و�ر�ز�ر�ی فصلیں�تبا�ہ و�ر�با�د ہو ر ر�ہ یں�،�بستیو�ں کے بڑ�ے بڑ�ے خو�صو�ر�ت مکا�نا�ت 
�پا�نی میں ڈ�و�ب ر کھنڈ�ر�ن گئے�،�و�ی لا�ہ جو�کبھی جنت نظیر�بنا�ہو�ا�ھا�لو�،�ھا�و�،�لر�،�بو�ل سے د�ر�تو�ں�سے ھر یا ا�و�ر ا�ر�د�ا�ر�و�ی یر�کے 
�لا�و�ہ کو�ی چیز�ھا�نے کے ا�ل نہ ر�ی�،�ہ ھا�ا�س کے کفر�کا�د�ہ جو�م نے ا�کو د�یا�ا�و�ر نا�شکر�ے ا�سا�ن کے سو�ا�ا�سا�د�ہ م ا�و�ر سی کو�نہیں د�تے�،
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�حسن بصر�ی �aفر�ا�ے ہیں ا�لہ یم نے سچ فر�ا�یا�ہے ہ کا�فر�ا�و�ر نا�شکر�ے ی کو�ا�س کے فعل کے مثل سز�ا�د�ی جا�ی ہے�۔ 1

�تجا�ر�ی نظا�م :
�د�و�ر�ے سے پیو�ت  د�ر�یا�ن تجا�ر�ی شا�ر�ا�ہ تھی ن پر�ب سڑ�ک لسل بستیا�ں آ�با�د�کی ہو�ی تھیں جو�ا�ک  (�ا�و�ر�شا�م کے  �ملک سبا�)�یمن 
�تھیں�)�سر�ن نے ا�ن بستیو�ں کی تعد�ا�د چا�ر ہز�ا�ر�سا�ت سو�بیا�ن کی ہے( �ن کی و�ہ سے تجا�ر�ی کا�ر�و�ا�و�ں کو ا�ک تو�ھا�نے نے ا�و�ر آ�ر�ا�م ر�نے 
�کے لئے ز�ا�د�ر�ا�ہ سا�ھ لینے کی ضر�و�ر�ت نہیں ڑ�ی تھی ا�و�ر د�و�ر�ے و�ر�ا�نی کی و�ہ سے و�ٹ ا�ر ا�و�ر قتل و�غا�ر�ت کا�جو�ا�د�شہ ہو�ا�ہے و�ہ ھی نہیں 
�ہو�ا�ھا�،�سفر�کی مسا�یں ے ر�نے کے لئے ا�ک آ�با�د�ی سے د�و�ر�ی آ�با�د�ی کا�فا�صلہ معلو�م و متعین ھا�ا�س لئے و�ہ و�گ د�ن ہو�یا�ر�ا�ت جس ھڑ�ی 
�چا�تے جا�ن و�ا�ل کے سی ا�د�شے کے بغیر�ذ�ا�د�ر�ا�ہ کی مشقت سے ے یا�ز�ا�ن و�ین سے منز�و�ں کے سا�ب کے مطا�ق ہ آ�سا�نی ھا�ے پیتے 

�ا�و�ر�آ�ر�ا�م ر�ے ا�پنا سفر ے ر�تے تھے �،
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�جا�ہد�،�حسن�،�ید�ن جبیر�،�ا�ک ا�ز�ز�د�ن ا�لم�،�تا�د�ہ�،�حا�ک�،�د�ی�،�ا�ن ز�د�ا�و�ر�د�گر�بہت سے ا�مہ تفسیر �aکا�قو�ل ہے ہ ا�ن سے شا�م 
�کی بستیا�ں مر�ا�د�ہیں�،�یعنی ب و�ہ یمن سے شا�م کی ر�ف سفر�ر�ے تو�ا�س کے ر�تے میں مبا�ر�ک ا�و�ر�لسل بستیو�ں کا�جا�ل پھیلا�ہو�ا�ھا�۔ 2
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�االله�تعا�یٰ �کی عطا�ر�د�ہ متو�ں نے ا�س قو�م میں غر�و�ر�و�بر�ھر�د�یا�ا�و�ر�و�ہ ر�ب کے د�ن سے د�و�ر�ہو�ے چلے گئے �،�سفر�کی ا�ن سہو�تو�ں کو ا�ہو�ں نے 
�کو�ی ا�یت نہ د�ی کہ ا�ن کو نا�و�ا�ر ز�ر�نے لگیں ا�و�ر�آ�با�د�ی کی کثر�ت کو�ا�نے لئے مصیبت ھنے لگے ا�و�ر جس ر�ح نی ا�ر�ا�یل نے ن و�سلوٰ�ی 

�کے د�ے لہسن پیا�ز�و�یر�ہ طلب کیا�ھا�،
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1 ۶۱ سِهَا وَبَصَلِهَا۔۔۔ۧ
َ

وْمِهَا وَعَد
ُ
وَف

�تر�مہ�:�یا�د ر�و ب م نے ہا ھا ہ ا�ے و�یٰ) �یہ ا�لا�م(! �م ا�ک ی ر�ح کے ھا�نے پر صبر نہیں ر سکتے�ا�نے ر�ب سے د�ا ر�و ہ 
�ما�ر�ے لیے ز�ین کی پید�ا�و�ا�ر سا�گ�، �تر�کا�ر�ی �، �ہو�ں �، �لہسن �، �پیا�ز �، �د�ا�ل و�یر�ہ پید�ا ر�ے ۔

�ا�ہو�ں نے ھی چا�ت کی ہ آ�با�د�ی ا�نی گھٹ جا�ے ہ سفر�کی منز�یں د�و�ر د�و�ر ہو�جا�یں�نا�چہ و�ہ د�ا�ر�نے لگے ا�ے ما�ر�ے ر�ب ! �ما�ر�ے 
�سفر�ا�س ر�ح د�و�ر�د�و�ر ر�د�ے ہ ہمیں لسل آ�با�د�و�ں کے بجا�ے د�ر�یا�ن میں سنسا�ن و�و�ر�ا�ن جنگلا�ت ا�و�ر�حر�ا�و�ں سے ز�ر�نا�ڑ�ے �،�ر�یو�ں 
�میں د�و�پ کی د�ت ا�و�ر�ر�د�و�ں میں یخ بستہ ہو�ا�یں ہمیں پر�شا�ن ر�ں �، �ر�ا�تے میں بھو�ک و پیا�س ا�و�ر و�م کی سختیو�ں سے بچنے کے لئے ہمیں 
�ذ�ا�د�ر�ا�ہ کا�ھی ا�ظا�م ر�نا ڑ�ے �،�ا�س ر�ح ا�ہو�ں نے خو�د�ا�نے ا�ھو�ں ا�پنا�ر�ا�کیا�،�ر�ب ر�م نے ا�نی سنت کے مطا�ق ا�نہیں ا�ن کے کفر�و�ر�ک 
یں د�ں �، �ا�نے ر�سو�ل بھیجے جنہو�ں نے ا�نہیں د�و�ت تو�ید�د�ی ا�و�ر�ر�ب  �

ہل�ت �ا�و�ر�نا�شکر�ی پر و�ر�اً�ی نہیں پکڑ�یا�کہ ا�ن کو ر�ا�ہ ر�ا�ت پر پلٹ آ�نے کی م�
�کا شکر ر�نے کی تلقین کی گر�ا�ہو�ں نے تو و�ا�س نہ آ�نے کا�ہد�ر�ر�ھا ھا�۔

�ا�ل سبا�کا�منتشر�ہو�نا:
�ب بحر�ی تجا�ر�تو�ں نے سبا�کو�ٹا�د�یا�تو�یمن کی حکو�ت شر�ق سے منتقل ہو�ر�مغر�ب میں حمیر�و�ں کی ر�ف چلی آ�ی �،�شر�ق سے مغر�ب کی ر�ف 
�حکو�ت کا قبیلہ حمیر�میں منتقل ہو�نے ا�و�ر�ھر�سیلا�ب کے نتیجے میں�االله�تعا�یٰ �نے ا�نہیں نا�پید�ا�و�ر�منتشر�ر�د�یا �،�ا�ن کی ہلا�ت کا�صہ ز�با�ن ز�د�لا�ق 

�ہو�یا ا�و�ر مجلسو�ں ا�و�ر محفلو�ں کا�و�و�ع گفتگو ن یا�، �ا�ل عر�ب آ�ج ھی سی ر�و�ہ کے ا�شا�ر�کا�ذ�ر�ر�ے ہیں تو�تے ہیں 
  ٍ

ٔ
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ُ
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َ
ف
َ
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�و�ہ تو�ا�سے پر�ا�ند�ہ ہو�گئے سے قو�م سبا�پر�ا�ند�ہ ہو�ی تھی�۔ 2
 �ر�ز�ق و�معا�ش کی لا�ش میں شر�ی قبا�ل میں�قبیلہ غسا�نی ا�ر�د�ن و�شا�م کی ر�ف چلا�یا�،�یلے ا�و�س و�خز�ر�ج د�نہ میں جا�سے�،�قبیلہ خز�ا�ہ د�ہ کے 
�قر�ب تہا�ہ میں جا�سا �،�قبیلہ ا�ز�د�نے ما�ن میں ڈ�ر�ے ڈ�ا�ل د�یے �،�یلے لخم �،�جذ�ا�م ا�و�ر�ند�ہ ھی منتشر�ہو�گئے �، �ا�س کا�ذ�ر�ر�ف ا�فسا�و�ں میں ی ر�ہ 
�یا�ا�و�ر�ا�نہیں ز�نو�ں پر جس پر�کبھی بڑ�ے بڑ�ے ر�ے ھر�ے شا�د�ا�ب با�غا�ت تھے ر�ب نے ھا�ڑ جھنکا�ر پید�ا ر د�ئے ن پر�ا�و�ل تو�کو�ی ھل 
�نہیں لگتا ا�و�ر ا�ر لگتا�ھی ہے تو�سخت کڑ�و�ا�،�یلا�ا�و�ر د�ز�ہ�،�ا�تہ کچھ یر�ی کے د�ر�ت ھی تھے ن میں کا�ٹے ز�یا�د�ہ ا�و�ر�یر�کم�،�ا�ر�ا�ہ کے ز�ا�نے 

1 البقرۃ����
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�تک ا�س ند�کی لسل مر�ت ہو�ی ر�ی گر�سیلا�ب کی و�ہ سے جو�آ�با�د�ی منتشر�ہو�ی تھی و�ہ یکجا�نہ ہو�کی�،�ا�و�ر�سیلا�ب کی و�ہ سے ز�ر�ا�ت کا�جو�نظا�م 
�د�ر�م ر�م ہو�کا�ھا د�و�با�ر�ہ حا�ل نہ ہو�کا�ا�س ر�ح قو�م سبا�کا�نا�م د�یا�میں با�ی نہ ر�ا شک کا�فر�و�ں�،�شر�کو�ں ا�و�ر نا�فر�ا�و�ں پر�ر�ب کا�ذ�ا�ب بڑ�ا�ی 

�سخت ہو�ا ہے �، �ا�س صہ میں ر ا�ر و شا�ر ا�سا�ن کے لئے بڑ�ی ی نشا�یا�ں ہیں ۔�شیطا�ن مر�د�و�د�نے ر�ب کی با�ر�ا�ہ میں د�و�یٰ �کیا�ھا
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�تر�مہ�:�ا�س نے ہا�تیر�ی عز�ت کی قسم�!�میں ا�ب ب و�و�ں کو�بہکا ر ر�ہو�ں ا�جز�تیر�ے ا�ن ند�و�ں کے جنہیں تو�نے ا�ص ر�یا�ہے ۔
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�تر�مہ�:�ھر و�ہ و�ا�د�کھ تو سہی�، �کیا ہ ا�س ا�ل ھا ہ تو نے ا�سے مجھ پر فضیلت د�ی�؟ �ا�ر تو مجھے یا�ت کے د�ن تک مہلت د�ے تو میں ا�س کی 
�و�ر�ی نسل کی بیخ کنی ر ڈ�ا�و�ں �، �بس ھو�ڑ�ے ی و�گ مجھ سے بچ سکیں ے�۔
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�تر�مہ�:�و�ا ا�ھا تو جس ر�ح تو نے مجھے گمر�ا�ی میں مبتلا کیا ہے میں ھی ا�ب تیر�ی سید�ی ر�ا�ہ پر ا�ن ا�سا�و�ں کی گھا�ت میں لگا ر�ہو�ں ا�،�آ�ے ا�و�ر 
�پیچھے�، �د�ا�یں ا�و�ر با�یں�، �ر ر�ف سے ا�ن کو گھیر�و�ں ا ا�و�ر تو ا�ن میں سے ا�کثر کو شکر ز�ا�ر نہ پا�ے ا�۔

�ا�و�ر�شیطا�ن نے ا�پنا�گما�ن سچا ر�د�ھا�یا�،�ا�ل سبا�کے چند و�ن و�و�ں کے لا�و�ہ ب ا�یس کے مکر�و�فر�ب میں پھنس گئے ا�و�ر�ا�غو�ت کی پر�تش 
�ر�نے لگے �، �ا�سے ا�ل سبا پر�کو�ی تسلط ا�و�ر�غلبہ ا�ل نہ ھا�ہ و�ہ ز�ر�د�تی ا�نہیں تو�ید�کی ر�ا�ہ سے بھٹکا�ر�ا�نے پیچھے لگا�ے �،�سے فر�ا�یا
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�تر�مہ�:�ا�و�ر ب صلہ کا د�یا جا�ے ا تو شیطا�ن کہے ا حقیقت ہ ہے ہ ا�لہ نے جو و�د�ے م سے کیے تھے و�ہ ب سچے تھے ا�و�ر میں نے جتنے 

�و�د�ے کیے ا�ن میں سے کو�ی ھی و�ر�ا نہ کیا �، �یر�ا م پر کو�ی ز�و�ر تو ھا نہیں�، �میں نے ا�س کے سو�ا کچھ نہیں کیا ہ ا�نے ر�ا�تے کی ر�ف تمہیں د�و�ت 

یک ہا�ا�ب مجھے لا�ت نہ ر�و�ا�نے آ�پ ی کو لا�ت ر�و یہا�ں نہ میں تمہا�ر�ی فر�یا�د ر�ی ر�سکتا ہو�ں ا�و�ر نہ م  �د�ی ا�و�ر م نے یر�ی د�و�ت پر ل�جّ�

�یر�ی�، �ا�س سے پہلے جو م نے مجھے خد�ا�ی میں ر�ک بنا ر�ھا ھا میں ا�س سے ر�ی ا�ذّ�ہ ہو�ں�، �ا�سے ظا�مو�ں کے لیے تو د�ر�د�نا�ک سز�ا یقینی ہے�۔
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�گر�ہ ا�لہ کی حکمت ہے جو�شیطا�ن کے تسلط ا�و�ر�نی آ�د�م کو�گمر�ا�ہ ر�نے میں ا�س کی فر�ب کا�ر�ی کا�تقا�ا�ر�ی ہے ا�ہ آ�ر�ت کے ا�نے و�ا�و�ں 

�ا�و�ر�ا�س کے با�ر�ے میں شک و�بہ ر�نے و�ا�و�ں میں فر�ق ظا�ر�ہو�جا�ے�،�ا�و�ر�تیر�ا�ر�ب ر�چیز�پر�گر�ا�ن ہے�ا�و�ر�و�ہ ند�و�ں کو�ا�ن کے ا�ما�ل کی 

�و�ر�ی ز�ا�د�ے ا�۔

مِثْقَالَ يَمْلِكُوْنَ  لَا  اللّٰه١ِۚ  دُوْنِ  مِّنْ  زَعَمْتُمْ  الَّذِيْنَ  ادْعُوا  قُلِ 

آ�ما�و�ں کو  سی  سے  میں  ا�ن  �نہ  و�،  پکا�ر  �کو  )�ب(  ہے  گما�ن  تمہیں  کا  ن  ن  سو�ا  کے  ا�لہ  �ہ   ! د�ئے  �کہہ 

وَّ شِرْكٍ  مِنْ  فِيْهِمَا  لَهُمْ  مَا  وَ  الْاَرْضِ  فِي  لَا  وَ  السَّمٰوٰتِ  فِي  ذَرَّةٍ 

د�د�ا�ر کا  ا�لہ  کو�ی  سے  میں  ا�ن  نہ  حصہ  کو�ی  میں  ا�ن  کا  ا�ن  نہ  ہے  ا�یا�ر  کا  ذ�ر�ہ  ا�ک  سے  میں  ز�نو�ں  �ا�و�ر 

لَه١ؕٗ اَذِنَ  لِمَنْ  اِلَّا  عِنْدَهٗۤ  الشَّفَاعَةُ  تَنْفَعُ  لَا  وَ  ظَهِيْر۰۰۲۲ٍ  مِّنْ  مِنْهُمْ  لَهٗ  مَا 

ا�جا�ز�ت �ہو�جا�ے�،  لیے  کے  ن  کے  ا�ن  جز  د�تی  نہیں  نفع  کچھ  پا�س  کے  ا�س  �ھی  )�شفا�ر�ش(  �شفا�ت  �ہے�، 

رَبُّكُم١ْؕقَالُواالْحَق١َّۚ قَالَ  ذَا١ۙ  مَا  قَالُوْا  قُلُوْبِهِمْ  عَنْ  فُزِّعَ  اِذَا  حَتّٰۤى 

�؟  فر�ا�یا  کیا  نے  پر�و�ر�د�ا�ر  تمہا�ر�ے  ہیں  و�تے  ہے�تو  جا�ی  ر�د�ی  �ٹ�د�و�ر  گھبر�ا�ہ سے  د�و�ں  کے  ا�ن  ب  ہ  تک  �یہا�ں 

وَ هُوَ الْعَلِيُّ الْكَبِيْر۰۰۲۳ُ )�سبا����،�����(

�جو�ا�ب د�تے ہیں ہ حق فر�ا�یا�ا�و�ر و�ہ بلند و�با�ا ا�و�ر بہت بڑ�ا ہے�۔
�ا�لہ تعا�یٰ �نے خو�د�سا�تہ معبو�د�و�ں کے عجز�ا�و�ر�ا�ن کی عبا�د�ت کا�لا�ن و�ا�ح ر�ے ہو�ے فر�ا�یا ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم�!�جو�و�گ ا�لہ کی مخلو�ق کو�ا�لہ کا�ر�ک 
�ٹھہر�ا�ے ہیں�،�ا�ن سے ہو�ا�لہ کو�ھو�ڑ�ر�ن کو�م معبو�د�گما�ن ر�ے ہو�ا�ر�تمہا�ر�ا�پکا�ر�نا�کو�ی فا�د�ہ پہنچا�سکتا�ہے تو�ا�نہیں�پکا�ر�د�ھو�،�ا�ن کی ے بسی 
�ا�و�ر�تمہا�ر�ی پکا�ر�کا�جو�ا�ب نہ د�ے سکنے پر�قد�ر�ت کے ا�سبا�ب ر�حا�ظ سے بہت ز�یا�د�ہ ا�و�ر�و�ا�ح ہیں�،�ا�ن میں سے سی کو�ھی آ�ما�و�ں�ا�و�ر�ز�ین میں 

�ا�د�یٰ �ی چیز�کا�ا�یا�ر�نہیں ہے �،�سے فر�ا�یا
1 ۱۳ ۭ وْنَ مِْ قِطْمِيٍْ

ُ
عُوْنَ مِْ دُوْنِهٖ مَا يَْلِك

ْ
د

َ
َ ت ْ

ذِين
َّ
۔۔۔وَال

�تر�مہ:  �ا�و�ر ن و�و�ں کو م ا�س کے سو�ا پکا�ر�ے ہو و�ہ کھجو�ر کی گٹھلی کے ا�ک چھلکے کے ھی ا�ک نہیں�۔
�نہ تو�ا�نہیں خیر پر�کو�ی ا�یا�ر�ہے نہ ر�پر�، �و�ہ فا�د�ہ پہنچا�نے کی قد�ر�ت ر�تے ہیں ا�و�ر نہ ی نقصا�ن پہنچا�نے پر�،�تمہا�ر�ے معبو�د�ا�ن با�لہ خو�ا�ہ و�ہ 
�یل ہو�ں یا�کثیر آ�ما�ن و�ز�ین کی ملکیت میں ھی ا�تر�ا�ک نہیں ر�تے ہیں ا�و�ر�نہ ی ا�نہیں ا�س پر�صر�ف ا�ل ہے �، �ا�ن میں سے کو�ی آ�ما�ن 
�و�ز�ین ا�و�ر�ا�ن کے د�ر�یا�ن جو�کچھ ہے کی تخلیق میں ا�و�ر�کا�نا�ت کا�نظا�م چلا�نے میں ھی ا�لہ کا�کو�ی معا�و�ن ا�و�ر�و�ز�ر�نہیں جو ا�تد�ا�ر ا�و�ر د�یر مملکت 

1 فاطر����
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�میں ا�س کی د�د�ر�ے �، �کہ ا�لہ تعا�یٰ �ی لا�ر�ت یر�ے تما�م ا�یا�ر�ا�ت کا�ا�ک ہے ا�و�ر�سی کے تعا�و�ن کے بغیر�ی کا�نا�ت کا�نظا�م چلا�ر�ا�ہے 
)�با�ی ر�ی شفا�ت تو( �ا�ر�م ا�س غلط فہمی میں مبتلا�ہو ہ ہ ر�و�ز�یا�ت ما�ر�ے سفا�ر�ی ہو�ں ے تو�تمہیں معلو�م ہو�نا�چا�یے ہ ا�س یم ا�شا�ن 
�کا�نا�ت میں کو�ی ھو�ی بڑ�ی ا�سی ہستی و�جو�د�نہیں جو ا�ز�خو�د�آ�ے بڑ�ھ ر�سی کے حق میں سفا�ر�ش ر�کے ب تک ہ ا�لہ ا�س خص کو سفا�ر�ش کی 

�ا�جا�ز�ت نہ د�ے د�ے�،�سے فر�ا�یا
1  ۲۵۵ نِهٖ  ۔۔۔ۭ 
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�تر�مہ�:�کو�ن ہے جو�ا�س کی جنا�ب میں ا�س کی ا�جا�ز�ت کے بغیر�سفا�ر�ش ر�کے�؟�۔
2  ۲۸ ضٰ۔۔۔ 
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 �تر�مہ�:�و�ہ سی کی سفا�ر�ش نہیں ر�ے جز�ا�س کے جس کے حق میں سفا�ر�ش سننے پر�ا�لہ ر�ا�ی ہو�۔
3 ۲۶
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�تر�مہ�:�آ�ما�و�ں میں کتنے ی فر�تے و�جو�د ہیں ا�ن کی شفا�ت کچھ ھی کا�م نہیں آ�تی ب تک ہ ا�لہ سی ا�سے خص کے حق میں ا�س کی ا�جا�ز�ت 
�نہ د�ے جس کے لیے و�ہ کو�ی عر�د�ا�ت سننا چا�ہے ا�و�ر ا�س کو پسند ر�ے�۔

�ا�س ر�ح ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�ر�ح کے ر�ک کی جڑ�کا�ٹ ر شر�ین کی تما�م ا�ید�و�ں پر�پا�نی پھیر�د�یا �،�ر�و�ا�ت ہے ہ ر�و�ز�یا�ت ب ر�سو�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم مقا�م مو�د�میں�شفا�ت کے لئے تشر�ف ے جا�یں ے ہ ا�لہ تعا�یٰ �آ�ے ا�و�ر�مخلو�ق کے فیصلے فر�ا�ے�،�ا�س و�ت کی نسبت
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   �ا�سt �سے مر�و�ی ہے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا �آ�ر�ہ ب و�گ جمع ہو�ر�یر�ے پا�س آ�یں ے�،�میں چلو�ں ا�ا�و�ر�ا�نے پر�و�ر�د�ا�ر�کی 
�با�ر�ا�ہ میں ا�ضر�ہو�نے کی ا�جا�ز�ت ا�گو�ں ا�،�مجھے ا�جا�ز�ت ملے ی�،�میں ا�نے پر�و�ر�د�ا�ر کو د�ھتے ی سجد�ے میں ر�ڑ�و�ں ا�ا�و�ر�ب تک ا�س 
�کو�ظو�ر�ہے و�ہ مجھ کو�سجد�ے ی میں ڑ�ا�ر�نے د�ے ا�،�ا�س کے بعد�حکم ہو�ا�محمد )صلى الله عليه وسلم (�ا�پنا�ر�ا�ھا�و�ا�و�ر�عر�ض ر�و تمہا�ر�ی عر�ض سنی جا�ے ی 
�ا�و�ر �تمہا�ر�ی د�ر�خو�ا�ت ظو�ر�ہو�ی ا�و�ر�سفا�ر�ش ر�و�تمہا�ر�ی سفا�ر�ش مقبو�ل ہو�ی�،�ا�س و�ت میں ا�نے ا�ک کی ا�سی ا�سی تعر�یں ر�و�ں ا�جو�و�ہ مجھ 

1 البقرۃ������

2 النبيائ����

3 النجم����
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�کو�سکھا�کا�ہے�)�یا�ھلا�ے ا�(�ھر�و�و�ں کی سفا�ر�ش ر�و�ع ر�د�و�ں ا�،�سفا�ر�ش کی ا�ک حد�مقر�ر�ر�د�ی جا�ے ی�۔ 1
 �ر�و�ز�یا�ت ب ا�یا�ء �، �لا�کہ یا�ا�ین میں سے کو�ی ر�کا�ر�ا�لہ تعا�یٰ �سے سی کے حق میں سفا�ر�ش کی ا�جا�ز�ت طلب ر�ے ا ا�و�ر ڈ�ر�ے 
ف�و�ع کے چہر�ے سے ظا�ر�ہو�جا�ے ا تو جس کی 

�و�کا�تے ہو�ے جو�ا�ب کا منتظر�ہو�ا�، �ب با�ر�ا�ہ ا�ہی سے ا�ینا�ن بخش جو�ا�ب آ�ے ا�جوم�ش
�شفا�ت کی ا�جا�ز�ت طلب کی گئی تھی آ�ے بڑ�ھ ر�شفا�ت ر�نے و�ا�ے سے و�ھے ا�ر�ب ا�عز�ت نے کیا�جو�ا�ب ا�ر�شا�د�فر�ا�یا�ہے �؟�شا�ع جو�ا�ب 
�د�تا�ہے ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے شفا�ت کی ا�جا�ز�ت فر�ا�د�ی ہے ۔ ا�س آ�ت کی  �ا�ک تفسیر�و�ں ہے ہ ب ا�لہ تعا�یٰ �آ�ما�ن میں سی ا�مر�کا�صلہ ر�ا�ہے 
�تو�آ�ما�ن پر و�جو�د فر�تے خو�ف و�بت سے کا�پ ا�تے ہیں ا�و�ر�ا�ن پر�ے ہو�ی کی ی کیفیت ا�ر�ی ہو�جا�ی ہے ھر ب ا�ن کی گھبر�ا�ٹ د�و�ر�ہو�ی 
�ہے تو�و�تے ہیں تو�عر�ش د�ا�ر�فر�تے د�و�ر�ے فر�تو�ں کو�بتلا�ے ہیں ہ حق فر�ا�یا ہے �،�ھر�و�ہ ا�نے سے چے و�ا�ے فر�تو�ں کو�بتلا�ے ہیں ا�و�ر�ا�س 

�ر�ح خبر�پہلے آ�ما�ن کے فر�تو�ں تک پہنچ جا�ی ہے�۔  2
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ضْعَا�نً
ُ

خ

ا،  َ َ رَ�ن َ َ هِ �ن ِ
ّ
ف

َ
 بِك

ُ
يَان

ْ
 سُف

َ
 بَعْضٍ  وَوَصَف

َ
وْق

َ
ا بَعْضُهُ ف

َ
ذ

َ
 ھَك

ِ
مْع  السَّ

ُ
ِق

، وَمُسْ�تَ
ِ

مْع  السَّ
ُ

ِق
ا مُسْ�تَ يَسْمَعَُ

َ
، ف ُ بِ�ي

َ
العَلِيُّ الك

احِرِ   لِسَانِ السَّ
َ

ا عَل َ َ قِ�ي
ْ
تَهُ، حَ�تَّ يُل ْ  مَنْ �تَ

َ
رُ إِل

َ
خ

ٓ
ا ال َ قِ�ي

ْ
َّ يُل ُ تَهُ، �ث ْ  مَنْ �تَ

َ
ا إِل َ قِ�ي

ْ
يُل

َ
 ف

َ
ة َ ِ

َ
يَسْمَعُ الك

َ
صَابِعِهِ  ف

َٔ
نَ ا ْ

دَ بَ�ي
َّ

وَبَد

 :
ُ

ال
َ
يُق

َ
بَةٍ، ف

ْ
ذ

َ
 ك

َ
ة

َ
ا مِائ ذِبُ مَعََ

ْ
يَك

َ
هُ، ف

َ
رِك

ْ
 يُد

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
بْل

َ
اھَا ق

َ
ق
ْ
ل
َٔ
ا ا َ ا، وَرُ�بَّ َ َ قِ�ي

ْ
 يُل

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
بْل

َ
ابُ ق َ ِ

ّ  ال�ث
َ

دْرَك
َٔ
ا ا َ رُ�بَّ

َ
ھِنِ، ف

َ
وِ الك

َٔ
ا

مَاءِ عَ مِنَ السَّ ي َ�ِ ِ
�ت
َّ
ةِ ال َ ِ

َ
 الك

َ
ك

ْ
 بِتِل

ُ
ق

َّ
يُصَد

َ
ا، ف

َ
ذ

َ
ا وَك

َ
ذ

َ
ا: ك

َ
ذ

َ
ا وَك

َ
ذ

َ
نَا يَوْمَ ك

َ
 ل

َ
ال

َ
 ق

ْ
د

َ
يْسَ ق

َ
ل
َٔ
ا

�ا�س آ�ت کی ا�ک تفسیر�میں  �ا�و�ر�ر�ہ t �سے مر�و�ی ہے نبی ر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا ب ا�لہ تعا�یٰ �آ�ما�ن میں�سی چیز کے با�ر�ے میں صلہ فر�ا�ا 
�ہے تو�فر�تے ا�ز�ی کے سا�ھ ا�نے پر�کا�تے ہیں ا�و�ر�ر�ب کا�لا�م ا�سا�و�ا�ع ہو�ا�ہے سے ا�س ز�یر کی آ�و�ا�ز جو پتھر�پر�بجا�ی جا�ی ہو�،�ب بت 
�کم ہو�جا�ی ہے تو�و�تے ہیں ہ تمہا�ر�ے ر�ب نے ا�س و�ت کیا فر�ا�یا�؟�جو�ا�ب ملتا�ہے ہ جو�فر�ا�یا�حق ہے ا�و�ر�و�ہ لی کبیر�ہے�، �عض مر�بہ ا�سا ہو�ا ہے 
�ہ جو�جنا�ت فر�تو�ں کی با�یں سننے کی غر�ض سے گئے ہو�ے ہیں ا�و�ر�جو�تہہ ہ تہہ ا�ک د�و�ر�و�ں کے ا�و�پر�ہیں و�ہ کو�ی کلمہ سن تے ہیں �،�ا�و�پر�و�ا�ا�چے 
�و�ا�ے کو�،�و�ہ ا�نے سے چے و�ا�ے کو�نا�د�تا�ہے ا�و�ر�و�ہ جا�د�و�ر�یا�کا�نو�ں کے کا�و�ں تک پہنچا�د�تے ہیں �، �ا�ن کے پیچھے و�ر�اً �ا�ن کے لا�نے کو�آ�گ 
�کا�لہ لپکتا�ہے کن کبھی کبھی تو�و�ہ ا�س کے آ�نے سے پہلے ی ا�ک د�و�ر�ے کو�پہنچا�د�تا�ہے ا�و�ر�کبھی پہنچا�نے سے پہلے ی لا�د�یا�جا�ا�ہے �، �کا�ن 
�ا�س ا�ک کلمے کے سا�ھ سو�ھو�ٹ لا�ر�و�و�ں میں پھیلا�ا�ہے�،�جو�ا�ک با�ت سچی نکلتی ہے و�گ ا�س کے مر�د�ن جا�ے ہیں ہ د�ھو�ہ با�ت ا�س 

�کے نے کے مطا�ق ی ہو�ی�۔  3

ارِ��������،صحيح  ةِ وَالنَّ نَّ َ ةِ الب
َ
بُ صِف ��������،وكتاب الرقاق �بَ يَّ

َ
تُ بِيَد

ْ
ق
َ
ل

َ
ا خ  لَِ

َ
عَال

َ
وْلِ اللِه ت

َ
بُ ق اری كتاب التوحيد �بَ ن 1 صحيح �ب

ی للنسا�ئ ���������� ن الك�ب ، مسند احد ����������،الس�ن ا������ َ  فِ�ي
تً لَ ِ

ن ْ ةِ مَ�ن نَّ َ ب
ْ

ھْلِ ال
َٔ
 ا

دْ�نَ
َٔ
بُ ا ان �بَ مسل كتاب ال�ي

������؍�� ن كث�ي ا�ب 2 تفس�ي

��������  ُ بِ�ي
َ
 وَھُوَ العَلِيُّ الك

َّ
وا الَق

ُ
ال

َ
؟ ق ْ كُ بُّ  رَ

َ
ال

َ
ا ق

َ
وا مَاذ

ُ
ال

َ
مْ ق ِ و�بِ

ُ
ل
ُ
عَ عَنْ ق زِّ

ُ
ا ف

َ
بُ حَ�تَّ إِذ سورۃ سبا �بَ اری كتاب التفس�ي ن 3 صحيح �ب
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 ْ
ُ

مَا ه مْ بَيْ�نَ ُ َّ �ن
َٔ
صَارِ، ا

ْ
ن
َٔ ْ
َ مِنَ ال يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ابِ النَّ َ صحْ

َٔ
 مِنْ ا

ٌ
ي رَجُل ِ

�ن َ �بَ
ْ

خ
َٔ
: ا

َ
ال

َ
اسٍ، ق نَ عَبَّ  اللِه �بْ

َ
 عَبْد

َّ
ن

َٔ
ا

ا 
َ
:مَاذ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
مْ رَسُول ُ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
نَارَ، ف

َ
اسْت

َ
َ رُمِيَ بِنَجْمٍ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 مَعَ رَسُولِ اللِه صَل

تً يْلهَ
َ
وسٌ ل

ُ
جُل

 
ٌ

 رَجُل
َ

، وَمَات ٌ  عَظِ�ي
ٌ

 رَجُل
تَ يْلهَ

َّ
 الل

َ
 وُلِد

ُ
ول

ُ
ق
َ
ا ن نَّ

ُ
، ك ُ عْلَ

َٔ
ُ ا وا: اللُه وَرَسُولُ

ُ
ال

َ
ا؟ق

َ
لِ ھَذ

ْ
ث ِ ا رُمِيَ �بِ

َ
ةِ، إِذ اھِلِيَّ َ ب

ْ
ي ال ِ

ن
� 

َ
ون

ُ
ول

ُ
ق
َ
ْ ت نْ�تُ

ُ
ك

 
َ

عَال
َ
 وَت

َ
بَارَك

َ
نَا ت بُّ كِنْ رَ

َ
يَاتِهِ، وَل  لَِ

َ
حَدٍ وَل

َٔ
وْتِ ا ا لَِ َ

مَ �بِ ْ  �يُ
َ

ا ل َ َّ إِ�ن
َ
:ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
، ف ٌ عَظِ�ي

عَرْشِ،
ْ
 ال

تُ لهَ حَ حََ مْرًا سَبَّ
َٔ
�نَ ا

َ
ا ق

َ
هُ، إِذ اْ�ُ

�عبد�ا�لہ ن عبا�سw �سے مر�و�ی ہے ا�صا�ر�میں سے کچھ حا�ہ ر�ا�مy �نے مجھے بتلا�یا ہ ا�ک مر�بہ ر�ا�ت کے و�ت ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�حا�ہ 
�ر�ا�مy  �کی مجلس میں تشر�ف فر�ا�تھے ہ آ�ما�ن سے ا�ک تا�ر�ہ ٹو�ا ا�و�ر ز�ر�د�ت ر�و�نی ہو�گئی �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے د�ر�یا�ت فر�ا�یا�جا�یت 
�میں تمہا�ر�ا�خیا�ل ا�ن تا�ر�و�ں کے ٹو�نے کی نسبت کیا�ھا�؟�ا�ہو�ں نے عر�ض کیا�ا�لہ ا�و�ر�ا�س کا�ر�سو�ل ز�یا�د�ہ جا�تا�ہے�م ا�س و�عہ پر�سمجھتے تھے ہ 
�یا�تو�کو�ی بہت بڑ�ا�آ�د�ی پید�ا�ہو�ا�ہے یا�مر�یا�ہے�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�یا�ا�ر�ہ سی کے مر�نے یا�پید�ا�ہو�نے سے نہیں ٹو�تا�کن ما�ر�ا�ا�ک ل 

�لا�ہ ب کچھ حکم د�تا�ہے تو�ا�لا�ن عر�ش ا�س کی تسبیح بیا�ن ر�ے ہیں�،
عَرْشِ 

ْ
 ال

تَ لهَ  حََ
َ

ون
ُ
نَ يَل ذِ�ي

َّ
:ال

َ
ال

َ
َّ ق ُ يَا �ث

ْ
ن

ُّ
مَاءِ الد  ھَذِهِ السَّ

َ
ھْل

َٔ
سْبِيحُ ا

َّ
 الت

َ
غ

ُ
مْ، حَ�تَّ يَبْل ُ َ و�ن

ُ
نَ يَل ذِ�ي

َّ
مَاءِ ال  السَّ

ُ
ھْل

َٔ
حَ ا َّ سَبَّ ُ  �ث

 ُ �بَ نَ  الْ
َ
غ

ُ
مَاوَاتِ بَعْضًا، حَ�تَّ يَبْل ھْلِ السَّ

َٔ
ُ بَعْضُ ا

�بِ
ْ

يَسْتَخ
َ
 ف

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
ا ق

َ
مْ مَاذ ُ َ و�ن ُ

�بِ
ْ

يُخ
َ
؟ ف ْ كُ بُّ  رَ

َ
ال

َ
ا ق

َ
عَرْشِ: مَاذ

ْ
تِ ال

َ
مَله لَِ

 ،
ٌّ

وَ حَق ُ َ هِ �ن ِ
 وَحبْ

َ
ا جَاءُوا بِهِ عَل َ َ  بِهِ، �ن

َ
مَوْن ْ مْ، وَ�يُ ِ ِ

وْلِيَا�ئ
َٔ
 ا

َ
 إِل

َ
ون

ُ
ذِف

ْ
يَق

َ
مْعَ ف نُّ السَّ بِ

ْ
 ال

ُ
ف

َ
ط

ْ
تَخ

َ
يَا، ف

ْ
ن

ُّ
مَاءَ الد ھَذِهِ السَّ

َ
ون

ُ
يد ِ

ن  فِيهِ وَ�يَ
َ

ون
ُ
رِف

ْ
مْ يَق ُ َّ كِ�ن

َ
وَل

�ھر�ا�ن کی آ�و�ا�ز�سن ر�ا�ن کے پا�س و�ا�ے آ�ما�ن کے فر�تے تسبیح تے ہیں�،�یہا�ں تک تسبیح کی و�ت آ�ما�ن د�یا�تک پہنچتی ہے�،�ھر�جو�و�گ عر�ش 
�ا�ھا�نے و�ا�ے فر�تو�ں سے قر�ب ہیں و�ہ ا�ن سے د�ر�یا�ت ر�ے ہیں ہ تمہا�ر�ے ا�ک نے کیا�حکم د�یا�ہے�؟�و�ہ ا�نہیں بتا�ے ہیں�،�ا�س ر�ح 
�آ�ما�ن و�ا�ے ا�ک د�و�ر�ے سے بیا�ن ر�ے ہیں یہا�ں تک ہ و�ہ خبر آ�ما�ن د�یا�تک پہنچتی ہے�،�ا�ن سے و�ہ خبر ن ا�ڑ�ا�تے�ا�و�ر�ا�نے د�و�ستو�ں کو 
�آ�ر نا�ے ہیں ،  �فر�تے ب ا�ن جنو�ں کو�د�ھتے ہیں تو�ا�ن ا�ر�و�ں سے ا�ر�ے ہیں�،�ھر جو خبر ن ا�ے ہیں ا�ر�ا�نی ی کہیں تو سچ ہے   �کن 

�و�ہ ا�س کے سا�ھ بہت ھو�ٹ لا�ر�و�و�ں میں ہر�ت د�تے ہیں�۔ 1 �ا�و�ر�و�ہ بز�ر�گ و�ر�تر�ہے�۔

اِيَّاكُمْ اَوْ  اِنَّاۤ  وَ  اللّٰه١ُۙ  قُلِ  الْاَرْض١ِؕ  وَ  السَّمٰوٰتِ  مِّنَ  يَّرْزُقُكُمْ  مَنْ  قُلْ 

تو م �یا  یا  �م  )�نو(  تعا�یٰ�،  ا�لہ  ہ  د�ئے  �جو�ا�ب  )�خو�د(  �؟  ہے  پہنچا�ا  کو�ن  ر�و�ز�ی  سے  ز�ین  ا�و�ر  آ�ما�و�ں  تمہیں  ہ  ’’�و�ئے 

لَا وَ  اَجْرَمْنَا  عَمَّاۤ  تُسْـَٔلُوْنَ  لَّا  قُلْ  مُّبِيْن۰۰۲۴ٍ  ضَلٰلٍ  فِيْ  اَوْ  هُدًى  لَعَلٰى 

سو�ا�ل کو�ی  سے  م  با�ت  کی  گنا�ہو�ں  ہو�ے  کئے  �ما�ر�ے  د�ئے   �کہہ  �؟  ہیں  میں  گمر�ا�ی  لی  یا  ہیں  پر  �ہد�ا�ت  �یناً 

 ٍ
ٔ
بٌ وَمِنْ سُورَةِ سَبَا ن �بَ

ٓ
القرا مذی ابواب تفس�ي انِ��������،جامع �ت َّ

ُ
کہ

ْ
يَانِ ال

ْ
ةِ وَإِت

َ
ان َ

َ
کہ

ْ
ِ ال رِ�ي ْ بُ �تَ 1 صحيح مسل كتاب السلم  �بَ

�ت ���������� ی للب�ي ن الك�ب ن حبان ��������،الس�ن ��������،مسنداحد��������، صحيح ا�ب



�� �� �� ��

هُوَ وَ  بِالْحَق١ِّؕ  بَيْنَنَا  يَفْتَحُ  ثُمَّ  رَبُّنَا  بَيْنَنَا  يَجْمَعُ  قُلْ  تَعْمَلُوْن۰۰۲۵َ  عَمَّا  نُسْـَٔلُ 

ھر  کے  ر  جمع  ر�ب  ما�ر�ا  کو  ب  ہ  د�ئے  د�ے  خبر  �ا�نہیں  ی�،  جا�ے  کی  سے  م  پر�س  با�ز  کی  ا�ما�ل  تمہا�ر�ے  نہ  ا  جا�ے  کیا  �نہ 

هُوَ بَلْ  كَلَّا١ؕ  شُرَكَآءَ  بِهٖ  اَلْحَقْتُمْ  الَّذِيْنَ  اَرُوْنِيَ  قُلْ  الْعَلِيْم۰۰۲۶ُ  الْفَتَّاحُ 

ا�لہ م  جنہیں  د�و  د�ھا  ا�یں  تو  ھی  مجھے  ا�ھا  د�ئے  �کہہ  ا�و�ر�د�ا�نا�،  ہے  و�ا�ا  کا�نے  فیصلے  �و�ہ  ا�،  د�ے  ر  فیصلے  سچے  سے  �م�میں 

لِّلنَّاسِ كَآفَّةً  اِلَّا  اَرْسَلْنٰكَ  مَاۤ  الْحَكِيْم۰۰۲۷ُوَ  الْعَزِيْزُ  اللّٰهُ 

و�و�ں تما�م  کو  آ�پ  م �نے  با�حکمت  �غا�ب  ہے  ا�لہ  و�ی  کہ  نہیں  ر�ز  �ا�سا  ہو�،  ر�ہے  لا  سا�ھ  کے  ا�س  ر  ٹھہر�ا  ر�ک  �کا 

بَشِيْرًا وَّ نَذِيْرًا وَّ لٰكِنَّ اَكْثَرَ النَّاسِ لَا يَعْلَمُوْن۰۰۲۸َ)�سبا�����ا����(

�کے لئے خو�بر�یا�ں نا�نے و�ا�ا ا�و�ر ڈ�ر�ا�نے و�ا�ا  �بنا ر بھیجا ہ �ا�ں گر )�ہ یح ہے�(�ہ و�و�ں کی ا�کثر�ت ے�علم ہے�۔
�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم�!�ا�ن سے و�ھو�تمہیں�آ�ما�و�ں ا�و�ر�ز�ین سے ر�ز�ق کو�ن یا ر�ا�ہے�؟�شر�ین مکہ ا�لہ کی ہستی سے کر�نہ تھے کہ تسلیم ر�ے 
�تھے ہ ا�لہ ی آ�ما�ن سے با�ر�ش ر�سا�ا�ا�و�ر مر�د�ہ ز�ین کو�ز�د�ہ ر�کے ا�س میں ر�ر�ح کی با�ا�ت ا�و�ر�ما�د�ا�ت پید�ا�ر�ا�ہے�،�گر�چو�کہ ا�ہو�ں نے 
�د�و�ر�و�ں کو�ا�لہ کے ا�یا�ر�ا�ت میں ر�ک ٹھہر�ا�ر�ھا�ھا�ا�س لئے ا�س سو�ا�ل کے جو�ا�ب میں نہ ا�ں کہہ سکتے تھے ا�و�ر�نہ ی ا�س کا�ا�کا�ر�ی ر�سکتے 
�تھے ا�س لئے ا�نے ید�ے کے لا�ف کچھ نے سے ا�و�ش ر�ہے �،�فر�ا�یا�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم�!�ا�ر�و�ہ ا�س حقیقت کا�ا�قر�ا�ر�نہ ر�ں تو آ�پ خو�د�ی 
�ا�نہیں جو�ا�ب د�ے د�ں�ہ ا�لہ ی جو�تمہا�ر�ا�ا�ق و�ا�ک ہے و�ی تمہیں ا�و�ر�تما�م مخلو�ا�ت کو آ�ما�و�ں ا�و�ر�ز�ین سے ر�ر�ح کا ر�و�ز�ی د�نے و�ا�ا�ہے 
�،�ھر�م یو�ں ا�س کے سا�ھ ا�ن ہستیو�ں کی عبا�د�ت ر�ے ہو�جو�تمہیں ر�ز�ق یا�ر�تی ہیں ا�و�ر�نہ کو�ی نفع پہنچا�تی ہیں�،�کہ ا�نی ذ�ا�ت کے لئے 
�ھی سی نفع و�نقصا�ن �، �و�ت و�یا�ت ا�و�ر�مر�نے کے بعد د�و�با�ر�ہ ز�د�ی کا�کو�ی ا�یا�ر�ر�تے ہیں نہ ا�نے عبا�د�ت ز�ا�ر�و�ں کے لئے�،�ا�و�ر ا�ن سے 
�ہو�ما�ر�ے ا�و�ر�تمہا�ر�ے د�ر�یا�ن فر�ق تو ظا�ر ہو�یا�م تو�ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک کو�ا�پنا�ر�ب ا�تے ہیں ا�و�ر�ا�ی کی عبا�د�ت ر�ے ہیں جو�ما�ر�ا�ا�ق 
�ھی ہے ا�و�ر�ر�ا�ز�ق ھی �،�ا�و�ر�م و�و�ں  �نے ا�سو�ں کو�ا�پنا�معبو�د�بنا�ر�ھا�ہے جنہو�ں نے کچھ ھی تخلیق نہیں کیا ا�و�ر�تمہیں ر�ز�ق د�نے پر�قد�ر�ت نہیں 

�ر�تے ا�و�ر�ر�و�ز�یا�ت ا�ک د�و�ر�ے کا�ا�کا�ر�ر�ں ے ا�و�ر�ا�ک د�و�ر�ے پر�لعنت بھیجیں ے �،�سے فر�ا�یا
1 ۶ َ ْ

فِرِين
ٰ

مْ ك ا بِعِبَادَتِِ ْ ُ
ن

َ
ك

َ
ءً وّ

ۗ
ا

َ
عْد

َ
هُمْ ا

َ
ا ل ْ ُ

ن
َ

 ك
ُ

اس
َ

ا حُشَِ النّ
َ
وَاِذ

�تر�مہ�:�ا�و�ر ب تما�م ا�سا�ن جمع کئے جا�یں ے ا�س و�ت و�ہ ا�نے پکا�ر�نے و�ا�و�ں کے د�من ا�و�ر ا�ن کی عبا�د�ت کے کر�ہو�ں ے�۔
نَا 

َ
طَعْنَا سَادَت

َ
 ا

ٓ َ
 اِنّ

ٓ
نَا

َ
وْا رَبّ

ُ
ال

َ
وَق ۶۶

َ
سُوْل

َ
طَعْنَا الرّ

َ
طَعْنَا اَلل وَا

َ
 ا

ٓ
نَا

َ
يْت

َ
وْنَ يٰل

ُ
وْل

ُ
ارِ يَق

َ
بُ وُجُوْهُهُمْ فِ النّ

َّ
ل

َ
ق

ُ
مَ ت يَْ

2 ۶۸ اۧ بِيًْ
َ
عْنًا ك

َ
عَنُْمْ ل

ْ
ابِ وَال

َ
عَذ

ْ
يْنِ مَِ ال

َ
مْ ضِعْف تِِ

ٰ
 ا

ٓ
نَا

َ
۶۷ رَبّ

َ
بِيْل

َ
وْنَ السّ

ُ ّ
ل

َ
ض

َ
ا

َ
ءَنَ ف

ۗ
ا بََ

ُ
وَك

1 الحقاف��

���� 2 الحزاب�����ت



�� �� �� ��

�تر�مہ�:�جس ر�و�ز ا�ن کے چہر�ے آ�گ پر ا�ٹ پلٹ کیے جا�یں ے ا�س و�ت و�ہ کہیں ے ہ کا�ش م نے ا�لہ ا�و�ر ر�سو�ل کی ا�ا�ت کی ہو�ی�،�ا�و�ر 
�کہیں ے ا�ے ر�ب ما�ر�ے! �م نے ا�نے ر�د�ا�ر�و�ں ا�و�ر ا�نے بڑ�و�ں کی ا�ا�ت کی ا�و�ر ا�ہو�ں نے ہمیں ر�ا�ہ ر�ا�ت سے ے�ر�ا�ہ ر د�یا�ا�ے 

�ر�ب !�ا�ن کو د�و�ر�ا ذ�ا�ب د�ے ا�و�ر ا�ن پر سخت لعنت ر�۔
�ا�ب ا�محا�ا م د�و�و�ں بیک و�ت ر�ا�ہ ر�ا�ت پر�نہیں ہو�سکتے کہ م میں سے ا�ک ر�ا�ط مستقیم پر�ہے ا�و�ر�ا�ک نے گمر�ا�ی کی ر�ا�ہ ا�یا�ر�کی ہو�ی ہے �،

مُبِيٍن{   لٍ 
َ

ل
َ

ض فِ  وْ 
َٔ
ا ى 

ً
هُد  

َ
عَل

َ
ل  ْ ُ

ك
َ

يّ إِ وْ 
َ ٔ
ا  

َ
نّ وَإِ اُلل  لِ 

ُ
ق رْضِ 

َٔ ْ
وَال مَوَاتِ 

َ
السّ مَِ   ْ ُ

ك
ُ
ق

ُ
ز يَْ مَْ    

ْ
ل

ُ
}ق  ،

َ
تَادَة

َ
ق عَنْ 

هْتَدٍ ُ ِ لَ
ن ْ
�ي
َ
يق رِ

َ
ف
ْ
 ال

َ
حَد

َٔ
 ا

َّ
مْرٍ وَاحِدٍ، إِن

َٔ
 ا

َ
ْ عَل �تُ

ْ
ن
َٔ
 وَا

�نَ
َٔ
، وَاللُه مَا ا نَ كِ�ي ِ

ْ �ث ُ دٍ لِلْ مَّ َ ابُ محُ َ صحْ
َٔ
 ا

َ
لِك

َ
 ذ

َ
ال

َ
 ق

ْ
د

َ
:ق

َ
ال

َ
ق

�تا�د�ہ a �آ�ت ر�مہ ’’�و�ئے ہ تمہیں آ�ما�و�ں ا�و�ر�ز�ین سے ر�ز�ق کو�ن پہنچا�ا�ہے �؟)�خو�د�(�جو�ا�ب د�ئے ہ ا�لہ تعا�یٰ �،)�نو�(�م یا�م 
�یا�تو�ینا�ہد�ا�ت پر�ہیں یا�لی گمر�ا�ی میں ہیں�؟�۔‘‘�کے با�ر�ے میں�تے ہیں ا�حا�ب محمدصلى الله عليه وسلم نے ہ با�ت شر�ین سے کہی تھی ہ ا�لہ کی قسم !�م 

�ا�و�ر�م ا�ک ی با�ت پر�نہیں ہیں کہ م د�و�و�ں میں سے ا�ک فر�ق ی ہد�ا�ت پر ہو سکتا ہے ۔  1
 �ا�ن سے ہو�ا�لہ کی با�ر�ا�ہ میں�ر�خص ا�نے ا�ما�ل کا�خو�د جو�ا�د�ہ ہو�ا�،�ا�ر�م گمر�ا�ہ ہیں تو ا�نی گمر�ا�ی و�جر�ا�م کا�یا�ز�ہ م ی بھگتیں ے تمہا�ر�ی ا�س 

�پر�کو�ی پکڑ�نہ ہو�ی �،�ا�و�ر�جو ا�ما�ل د م ر�ر�ہے ہو�ا�س کے با�ر�ے میں م سے کو�ی جو�ا�ب طلبی نہیں کی جا�ے ی �، �سے فر�ا�یا
2 ۴۱ وْنَ

ُ
عْمَل

َ
اَّ ت ِ

ّ
ءٌ م

ۗ
يْ نَ بَِ

َ
 وَا

ُ
ل َ ْ

ع
َ
 ا

ٓ
ـــــؤُْنَ مِاَّ

ۗ
يْ تُمْ بَِ

ْ
ن

َ
ۚ۰ ا ْ ُ

ك
ُ
ل َ َ

ْ ع ُ
ك

َ
لِْ وَل َ َ

ْ ع ِ
ّ

 ل
ْ

ل
ُ

ق
َ
كَ ف بُْ

َّ
ذ

َ
وَاِنْ ك

�تر�مہ�:�ا�ر ہ ھے ٹلا�ے ہیں تو کہہ د�ے ہ یر�ا مل یر�ے لیے ہے ا�و�ر تمہا�ر�ا مل تمہا�ر�ے لیے�، �جو کچھ میں ر�ا ہو�ں ا�س کی ذ�ہ د�ا�ر�ی سے 
�م ر�ی ہو ا�و�ر جو کچھ م ر ر�ہے ہو ا�س کی ذ�ہ د�ا�ر�ی سے میں ر�ی ہو�ں�۔

يْهِ 
َ
وَاِل نَاۚ۰ 

َ
بَيْن مَعُ  ْ َ

ي  ُ َ
الل  ۭ۰ ْ ُ

وَبَيْنَك نَا 
َ
بَيْن  

َ
ة

َّ ُ
ح  

َ
ل  ۭ۰ ْ ُ

ك
ُ
ال َ ْ

ع
َ
ا  ْ ُ

ك
َ
وَل نَا 

ُ
ال َ ْ

ع
َ
ا  

ٓ
نَا

َ
ل  ۭ۰ ْ ُ

ك
ُ
وَرَبّ نَا 

ُ
رَبّ  ُ

َ
۔۔۔الل

3 ۱۵ ۭ مَصِيُْ
ْ
ال

�تر�مہ: �ا�لہ ی ما�ر�ا ر�ب ھی ہے ا�و�ر تمہا�ر�ا ر�ب ھی�، �ما�ر�ے ا�ما�ل ما�ر�ے لیے ہیں ا�و�ر تمہا�ر�ے ا�ما�ل تمہا�ر�ے لیے�، �ما�ر�ے ا�و�ر تمہا�ر�ے 
�د�ر�یا�ن کو�ی جھگڑ�ا نہیں�، �ا�لہ ا�ک ر�و�ز م ب کو جمع ر�ے ا ا�و�ر ا�ی کی ر�ف ب کو جا�نا ہے ۔

 �ا�و�ر�ا�ما�ل کے فیصلے کے لئے آ�ر�ت کا�گھر�ہے ا�س لئے سی ھی ید�ہ پر�نے سے پہلے خو�ب غو�ر�و�کر�ر�و بعد میں پچھتا�نے سے کچھ ا�ل نہ 
�ہو�ا �، �ا�و�ر�ا�ن کو�و�ا�ح طو�ر�پر�کہہ د�و�ہ ا�ک و�ت مقر�ر�ہ پر�ا�لہ تعا�یٰ �تما�م ا�سا�و�ں کو�ا�ن کی قبر�و�ں سے د�یا�و�ی جسم و�جا�ں ا�و�ر�کل و�و�ر�ت کے سا�ھ 
�ز�د�ہ ر�کے ید�ا�ن محشر�میں�جمع ر�ے ا �،�ھر�تر�ا�ز�و�د�ل ا�م ر�کے حق و�ا�صا�ف کے تما�م تقا�و�ں کو�و�ر�ا�ر�کے صلہ کا د�ے ا�،�نیکو�کا�ر�و�ں 
�کو�ا�ن کے ا�ما�ل کے مطا�ق ا�ز�و�ا�ل متو�ں ھر�ی جنتو�ں�میں ا�و�ر فا�ر�و شر�ین ا�و�ر�د�کا�ر�و�ں کو�د�تی جہنم میں د�ا�ل فر�ا�ے ا�،�ا�س د�ن تمہیں 

�ما�ر�ی حقا�یت و�د�ا�ت معلو�م ہو�جا�ے ی�،�سے فر�ا�یا

ی ������؍���� 1 تفس�ي ط�ب

2 يونس����

3 الشوری����
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1  ۱۵ وْنَ بَُ ْ ُ ّ

ةٍ ي
َ

هُمْ فِْ رَوْض
َ
لِحٰتِ ف

ٰ
وا الصّ

ُ
ِل

َ
مَنُوْا وَع

ٰ
َ ا ْ

ذِين
َّ
ا ال

َ
مّ

َ
ا

َ
ف ۱۴ وْنَ

ُ
ق

َ
رّ

َ
تَف

َ
ذٍ يّ مَىِٕ  يَْ

ُ
اعَة

َ
وْمُ السّ

ُ
ق

َ
مَ ت وَيَْ

�تر�مہ�:�جس ر�و�ز سا�ت ر�پا�ہو�ی�،�ا�س د�ن�)�ب ا�سا�ن ( �ا�گ ا�گ ر�و�ہو�ں میں بٹ جا�یں ے �،�جو و�گ ا�یما�ن ا�ے ا�و�ر�جنہو�ں نے یک 
�مل کیے ہیں و�ہ ا�ک با�غ میں شا�د�ا�ں و�فر�ا�ں ر�ھے جا�یں ے�، �ا�و�ر�جنہو�ں نے کفر�کیا�ہے ا�و�ر ما�ر�ی آ�یا�ت کو�ا�و�ر�آ�ر�ت کی لا�ا�ت کو ٹلا�یا 

�ہے و�ہ ذ�ا�ب میں ا�ضر�کیے جا�یں ے�۔
�و�ہ ا�سا�ز�ر�د�ت ا�کم ہے جو�ب کچھ جا�تا�ہے�،�ا�ن سے ہو�!�ذ�ر�ا�مجھے د�ھا�و تو سہی و�ہ کو�ن ی ز�و�ر�آ�و�ر ہستیا�ں ہیں جو تمہا�ر�ے ز�م با�ل کے 

�مطا�ق ا�لہ کی د�ا�ت میں تمہا�ر�ی حما�تی ن تی ا�و�ر�ا�لہ کے ر�ت سے تمہیں جا�ت د�ا�تی ہیں �،�سے فر�ا�یا
ـــــؤُْنَ اَلل بِاَ  بِّ

َ
ن

ُ
ت

َ
 ا

ْ
ل

ُ
 اللِۭ۰ ق

َ
نَ عِنْد

ُ
ؤ

ۗ
عَا

َ
ف

ُ
ءِ ش

ۗ َ
ل

ُ
ؤ

ٓ
وْنَ هٰ

ُ
وْل

ُ
عُهُمْ وَيَق

َ
 يَنْف

َ
ھُمْ وَل  يَضُُّ

َ
وْنَ مِْ دُوْنِ اللِ مَا ل

ُ
وَيَعْبُد

2 ۱۸ وْنَ
ُ
ك شِْ

ُ
ا ي

َّ َ
عٰلٰ ع

َ
نَهٗ وَت ٰ ْ ُ

رْضۭ۰ِ س
َ ْ
 فِ ال

َ
مٰوٰتِ وَل

َ
مُ فِ السّ

َ
 يَعْل

َ
ل

 �تر�مہ�:�ہ و�گ ا�لہ کے سو�ا�ا�ن کی پر�تش ر�ر�ہے ہیں جو�ا�ن کو�نہ نقصا�ن پہنچا�سکتے ہیں نہ نفع ا�و�ر�تے ہ ہیں ہ ہ ا�لہ کے ا�ں ما�ر�ے سفا�ر�ی 
�ہیں�،�ا�ے نبی�!�ا�ن سے ہو�کیا�م ا�لہ کو�ا�س با�ت کی خبر�د�تے ہو�سے و�ہ نہ آ�ما�و�ں میں جا�تا�ہے نہ ز�ین میں�؟�پا�ک ہے و�ہ ا�و�ر�با�ا�و�ر�تر�ہے ا�س 

�ر�ک سے جو�ہ و�گ ر�ے ہیں�۔

�ا�ک مقا�م پر و�ں فر�ا�یا
3 ۶۶ رُصُوْنَ ْ َ

 ي
َّ

نَّ وَاِنْ ھُمْ اِل
َّ

 الظ
َّ

بِعُوْنَ اِل
َّ
ت

َ
ءۭ۰َ اِنْ يّ

ۗ َ
ك َ ُ

عُوْنَ مِْ دُوْنِ اللِ ش
ْ

َ يَد ْ
ذِين

َّ
بِـــعُ ال

َ ّ
۔۔۔ وَمَا يَت

�تر�مہ�:�ا�و�ر جو و�گ ا�لہ کے سو�ا�کچھ�)�ا�نے خو�د�سا�تہ( �ر�کو�ں کو پکا�ر ر�ہے ہیں و�ہ نر�ے و�م و�گما�ن کے پیر�و�ہیں ا�و�ر�حض یا�س آ�ر�ا�یا�ں ر�ے 

�ہیں�۔

�یل ہے �،�سے فر�ا�یا
�ر�ز نہیں�،�یر�ے ر�ب کا�کو�ی نظیر�نہیں نہ م ر�،�و�ہ د�م الم�ش

4 ۰ ۱۱ ءٌ۔۔۔ ْ َ
لِهٖ ش

ْ
مِث

َ
يْسَ ك

َ
 ۔۔۔ل

�تر�مہ�:�کا�نا�ت کی کو�ی چیز ا�س کے مشا�ہ نہیں ۔

�ا�س کے سو�ا�کو�ی ا�و�یت ا�و�ر�عبا�د�ت کا�مستحق نہیں�ا�و�ر و�ہ ر�چیز�پر�غا�ب ہے ا�و�ر�ا�س کے ر�کا�م ا�و�ر�قو�ل میں حکمت ہے�۔

يَوْمٍ مِّيْعَادُ  لَّكُمْ  صٰدِقِيْن۰۰۲۹َقُلْ  كُنْتُمْ  اِنْ  الْوَعْدُ  هٰذَا  مَتٰى  يَقُوْلُوْنَ  وَ 

ہے  معین  ٹھیک  د�ن  کا  و�د�ے  ہ  د�ئے  بتا�د�و�،�جو�ا�ب  تو  ہو  �؟�سچے  کب  ہے  و�د�ہ  و�ہ  ہ  ہیں  �و�تے 

1 الروم ����،����

2 يونس ����

3 يونس����

4 الشوری����
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 لَّا تَسْتَاْخِرُوْنَ۠ عَنْهُ سَاعَةً وَّ لَا تَ۠سْتَقْدِمُوْن۰۰۳۰َؒ )�سبا����،�����(

�جس سے ا�ک سا�ت نہ م پیچھے ٹ سکتے ہو نہ آ�ے بڑ�ھ سکتے ہو�۔

�تما�م نسل ا�سا�یت کے لئے ر�سو�ل :
�ا�و�ر�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم�!�م نے آ�پ کو�و�ر�ی نسل ا�سا�یت کا�ا�د�ی ا�و�ر�ر�ما�بنا�ر�بھیجا�ہے�،�ا�و�ر�ا�س کتا�ب کو�ھی ہ ا�عز�ا�ز�ا�ل ہے ہ ہ و�ر�ی ا�سا�یت 

�کے لئے نا�ز�ل ہو�ی ہے �، �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی ر�سا�ت سے ا�م مو�ن کو�قر�آ�ن مجید�نے متعد�د�مقا�ا�ت پر�بیا�ن کیا�ہے�۔
1 ۱۵۸ ا۔۔۔

ۨ
يْعَ ْ جَِ ُ

يْك
َ
 اللِ اِل

ُ
ْ رَسُوْل ِ

ّ
 اِن

ُ
اس

َ
َا النّ ُ

يّ
َ ٓ
 يٰ

ْ
ل

ُ
 ق

�تر�مہ: �ا�ے محمد�!�ہو�ہ ا�ے ا�سا�و�!�میں م ب کی ر�ف ا�س ا�لہ کا�پیغمبر�ہو�ں ۔
2 ۱ اۙ

ۨ ذِيَْ
َ
مِيْنَ ن

َ
عٰل

ْ
وْنَ لِل

ُ
انَ عَٰ عَبْدِهٖ لِيَك

َ
رْق

ُ
ف

ْ
 ال

َ
ل

َّ َ
ذِيْ ن

َّ
بٰكََ ال

َ
ت

�تر�مہ: �نہا�ت متبر�ک ہے و�ہ جس نے ہ فر�ا�ن ا�نے ند�ے پر�نا�ز�ل کیا�ہے ا�ہ سا�ر�ے ہا�ن و�ا�و�ں کے لئے خبر�د�ا�ر�ر�د�نے و�ا�ا�ہو ۔
3 ۱۰۷ مِيْنَ

َ
عٰل

ْ
ل

ّ
 لِ

ً
 رَحَْة

َّ
نٰكَ اِل

ْ
رْسَل

َ
 ا

ٓ
وَمَا

�تر�مہ�:�ا�ے نبی�!�م نے م کو�د�یا�و�ا�و�ں�کے لئے ر�مت بنا�ر�بھیجا�ہے�۔
4 ۰ ۱۹ ۔۔۔

َ
غ

َ
 بَل

ْ بِهٖ وَمَْۢ ُ
ذِرَك

ْ
ن

ُ
نُ لِ

ٰ
رْا

ُ
ق

ْ
ا ال

َ
 هٰذ

َّ َ
وْحَِ اِل

ُ
۔۔۔وَا

�تر�مہ�:�ا�و�ر�یر�ی ر�ف ہ قر�آ�ن بذ�ر�عہ و�ی بھیجا یا�ہے ا�ہ تمہیں ا�و�ر�جس جس کو�ہ پہنچے ب کو متنبہ ر�د�و�ں�۔
 �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�س مو�ن کو�مختلف ر�قو�ں سے بیا�ن فر�ا�یا�۔

 
َ
ة َ عْبِ مَسِ�ي لرُّ  �بِ

ُ
ت صِْ

ُ
: ن بْلِي

َ
 ق

ٌ
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 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
، ا ِ

َّ
نُ عَبْدِ الله ُ �بْ

جَا�بِ

 ْ ُ وَلَ ا�نِ
َ
تْ لِي الَغ

َّ
حِل

ُٔ
، وَا ِ

ّ
يُصَل

ْ
ل
َ
 ف

ُ
ة
َ
ل تْهُ الصَّ

َ
دْرَك

َٔ
ي ا ِ

�ت مَّ
ُٔ
ا رَجُلٍ مِنْ ا َ �يُّ

َٔ
ا
َ
ورًا، ف ُ ا وَطَ

ً
 مَسْجِد

ُ
رْض

َٔ
تْ لِي ال

َ
رٍ، وَجُعِل ْ َ �ث

ً
ة اسِ عَامَّ  النَّ

َ
تُ إِل

ْ
 وَبُعِث

ً
ة اصَّ

َ
وْمِهِ خ

َ
 ق

َ
 إِل

ُ
ُّ يُبْعَث

ي �بِ  النَّ
َ

ن
َ

، وَك
َ
اعَة

َ
ف

َّ
عْطِيتُ الش

ُٔ
، وَا بْلِي

َ
حَدٍ ق

َٔ
 لِ

َّ
ل ِ

تَ
�

�جا�ر�ن عبد�ا�لہ t �سے مر�و�ی ہے �نبی ر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�مجھے پا�چ چیز�ں ا�سی د�ی گئی ہیں جو�مجھ سے پہلے سی نبی کو�نہیں د�ی یں�، 
�مہینے کی مسا�ت پر�د�من کے د�ل میں یر�ی د�ا�ک بٹھا�نے سے یر�ی د�د�فر�ا�ی گئی ہے�،�ا�و�ر�تما�م ر�و�ے ز�ین یر�ے لئے مسجد�ا�و�ر�پا�ک 
�ہے�، �ہا�ں ھی ما�ز�کا�و�ت آ �جا�ے یر�ی ا�ت و�ا�ں ما�ز�ا�د�ا ر د�ے�،�ا�و�ر�ا�ل غنیمت یر�ے لئے حلا�ل ر�د�یا�یا�ہے جو�مجھ سے بل سی کے 
�لئے حلا�ل نہیں ھا�،�ا�و�ر�مجھے شفا�ت کا�حق د�یا یا�ہے�،�پہلے نبی ر�ف ا�نی قو�م کی ر�ف بھیجا�جا�ا ھا مجھے کا�نا�ت کے تما�م ا�سا�و�ں کے لئے نبی 

1 العراف������

2 الفرقان��

3 النبيائ������

4 النعام����
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�بنا�ر�بھیجا�یا�ہے�۔ 1
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 الله
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ْ
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َ
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َ
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ي َ �بِ �تِ
ُ

، وَخ
ً
ة
َّ
ف

َ
قِ ك

ْ
ل نَ
ْ

 ال
َ

إِل

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا مجھے د�گر ا�یا�ء �پر چھ چیز�و�ں میں فضیلت د�ی گئی ہے�سی نے و�ھا ا�ے ا�لہ  �ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ہے    
�کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم و�ہ کیا چیز�ں ہیں�؟ �فر�ا�یا مجھے جو�ا�ع ا�لم د�ئے گئے ہیں ا�و�ر �ر�ب کے ذ�ر�عے یر�ی د�د کی گئی ہے ا�و�ر�یر�ے لیے ا�ل غنیمت 
�کو حلا�ل قر�ا�ر د�ے د�یا یا ہے ا�و�ر �یر�ے لئے ز�ین کو پا�یز�ی بخش ا�و�ر مسجد بنا د�یا یا ہے�،�ا�و�ر�میں تما�م مخلو�ا�ت کی ر�ف�)�خو�ا�ہ ن ہو�ں 

�یا�آ�د�ی�،�عر�ب کے ہو�ں یا�یر�عر�ب�(�بھیجا�یا�ہو�ں ا�و�ر�یو�ں کا�سلسلہ مجھ پر ختم ر�د�یا�یا�ہے�۔  2
َ

وُسْط
ْ
ابَةِ وَال بَّ لسَّ ارَ �بِ

َ
ش

َٔ
ِ ، وَا

ن ْ
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ُ
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َ
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َّ
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ِ
ّ
ي �بِ سٍ، عَنِ النَّ

َ
ن
َٔ
عَنْ ا

 �ا�سt �سے مر�و�ی ہے�یر�ی ثت ا�و�ر�یا�ت ا�س ر�ح ہیں�،�ہ فر�ا�ے ہو�ے نبی صلى الله عليه وسلم�نے ا�نی شہا�د�ت و�ا�ی ا�لی ا�و�ر�د�ر�یا�ن و�ا�ی ا�لی 
�لا�ی�)�یعنی یر�ے ا�و�ر�یا�ت کے د�ر�یا�ن کو�ی بو�ت نہیں�،�میں یا�ت تک کے لئے نبی ہو�ں�(�۔ 3

 
َ

مْ عَل رَمَُ
ْ
ك

َٔ
ا
َ
ف عَجَمِ، 

ْ
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ْ
ال  

َ
ا إِل

ً
د مَّ َ  اللُه محُ

َ
رْسَل

َٔ
:ا

َ
ال

َ
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َ
 لِلنّ

ً
ة

َّ
ف

َ
 ك

َّ
ل نَاكَ إِ

ْ
رْسَل

َٔ
: }وَمَا ا ُ وْلُ

َ
ق  ،

َ
تَادَة

َ
ق عَنْ 

ُ مْ لَ وَعُُ
ْ
ط

َٔ
اللِه ا

�تا�د�ہ �aنے ا�س آ�ت ر�مہ ’’ �ا�و�ر )�ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم( �م نے م کو تما�م ی ا�سا�و�ں کے لیے یر و نذ�ر بنا ر بھیجا ہے ۔‘‘�کے با�ر�ے میں 
�ہا�ہے ا�لہ تعا�یٰ �نے محمدصلى الله عليه وسلم کو�تما�م عر�ب و�جم کی ر�ف بھیجا�ہے�، �آ�پ ا�لہ تبا�ر�ک و�تعا�یٰ �کے ز�د�ک ب سے ز�یا�د�ہ مکر�م ھی ہیں ا�و�ر�ا�لہ 

�تعا�یٰ �کی ب سے ز�یا�د�ہ ا�ا�ت ر�نے و�ا�ے ھی�۔4  
�گر�ا�کثر�و�گ آ�پ کی قد�ر و�منز�ت کو�نہیں سمجھتے�،�سے فر�ا�یا
5  ۱۰۳ مِنِيْنَ

ْ
وْ حَرَصْتَ بِؤُ

َ
اسِ وَل

َ
ُ النّ

َ
ث

ْ
ك

َ
 ا

ٓ
وَمَا

ن  ب المساجدومواضع الصلۃ�������� ،س�ن ب ��،ح������،صحيح مسل كتاب المساجدومواضع الصلۃ �ب اری كتاب التيمم �ب ن 1 صحيح �ب

ح السنۃ للبغوی �������� �ت ��������،سرث ی للب�ي ن الك�ب ن حبان ��������،الس�ن لصعيد������،صحيح ا�ب ب التيمم �ب نسا�ئ كتاب الغسل �ب

ن حبان  �������� ، صحيح ا�ب َ
ة

َ
ل  الصَّ

ِ
سَاجِدِ وَمَوَاضِع َ ب  الْ ، صحيح مسل كتاب المساجدومواضع الصلۃ   �ب 2 مسنداحد ��������

ح السنۃ للبغوی �������� �ت ��������،مسندابويعل ��������،سرث ی للب�ي ن الك�ب ��������،الس�ن
ن  �������� ،صحيح مسل كتاب الف�ت ِ

ن ْ
�ي
َ
ات َ  كَ

َ
اعَة  وَالسَّ

�نَ
َٔ
تُ ا

ْ
َ بُعِث يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ وْلِ النَّ

َ
بُ ق اری كتاب الرقاق �بَ ن 3 صحيح �ب

ن الدارم ��������،مسندابويعل �������� ن حبان ��������،س�ن ، مسند احد ����������،صحيح ا�ب اعَةِ�������� رْبِ السَّ
ُ
بُ ق �بَ

ی������؍���� ط�ب 4 تفس�ي

5 يوسف ������
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 �تر�مہ�:�گر�م خو�ا�ہ کتنا�ی چا�ہو�ا�ن میں سے ا�کثر�و�گ ا�ن ر�د�نے و�ا�ے نہیں ہیں ۔
�ا�ل ا�یما�ن تو�یا�ت ا�و�ر�ا�س کی ہو�نا�یو�ں کو�حق و�سچ جا�ن ر�کپا�ے ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �سے بخشش و�فر�ت کی د�ا�یں ر�ے ر�تے تھے گر آ�ر�ت 
�کے کر�ن یا�ت کو�نا�ممکن سمجھتے ہو�ے بطو�ر ا�ہز�ا کے و�تے تھے ہ ا�ے محمد�)صلى الله عليه وسلم( �ا�ر�م ا�نے د�و�یٰ �میں سچے ہو�تو بتلا�و�یا�ت کب 

�ا�م ہو�ی �،�سے فر�ا�یا
1 ۱۸ ۔۔۔

ُ
قَّ

ْ
اَ ال

َ
نّ

َ
مُوْنَ ا

َ
اۙ۰ وَيَعْل وْنَ مِنَْ

ُ
فِق

ْ
مَنُوْا مُش

ٰ
َ ا ْ

ذِين
َّ
مِنُوْنَ بِاۚ۰َ وَال  ئُْ

َ
َ ل ْ

ذِين
َّ
 بِاَ ال

ُ
عْجِل

َ
سْت

َ
ي

�تر�مہ�:�جو و�گ ا�س کے آ�نے پر ا�یما�ن نہیں ر�تے و�ہ تو ا�س کے لیے لد�ی مچا�ے ہیں گر جو ا�س پر ا�یما�ن ر�تے ہیں و�ہ ا�س سے ڈ�ر�ے ہیں ا�و�ر 
�جا�تے ہیں ہ ینا ً�و�ہ آ�نے و�ا�ی ہے ۔

�ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ا�یا�ا�ن سے ہو یا�ت تمہا�ر�ے تقا�و�ں سے ر�پا�نہیں ہو�ی کہ ا�لہ تعا�یٰ �نے یا�ت ا�م ر�نے کا�ا�ک و�ت مقر�ر�ر�ر�ھا�ہے 
�جس کا�علم ر�ف ا�ی کو�ہے �،�ا�م ب و�ہ و�ت و�و�د�آ�جا�ے ا تو�ھر ا�ک سا�ت آ�ے ہو ی نہ پیچھے �،�سے فر�ا�یا

2 ۴ مُوْنَ
َ
عْل

َ
نْتُمْ ت

ُ
وْ ك

َ
رُۘ ل

َّ
خ  ئَُ

َ
ءَ ل

ۗ
ا جَا

َ
 اللِ اِذ

َ
جَل

َ
 ا

َ
۔۔۔ اِنّ

 �تر�مہ: �حقیقت ہ ہے ہ ا�لہ کا�مقر�ر�کیا�ہو�ا�و�ت ب آ�جا�ا ہے تو ھر�ا�ا�نہیں جا�ا کا�ش تمہیں ا�س کا�علم ہو ۔
3   ۱۰۴ وْدٍۭ

ُ
عْد

َ
جَلٍ مّ

َ
 لِ

َّ
 اِل

ٓ ٗ
رُه ِ

ّ
خ

َٔ ُ
 وَمَا ن

�تر�مہ�:�م ا�س کے ا�نے میں کچھ بہت ز�یا�د�ہ ا�خیر�نہیں ر�ر�ہے ہیں بس ا�ک گنی چنی د�ت ا�س کے لئے مقر�ر�ہے�۔

يَدَيْه١ِؕ بَيْنَ  بِالَّذِيْ  لَا  وَ  الْقُرْاٰنِ  بِهٰذَا  نُّؤْمِنَ  لَنْ  كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  قَالَ  وَ 

 ! کو  کتا�و�ں  کی  پہلے  سے  ا�س  ا�یں�نہ  کو  قر�آ�ن  ا�س  تو  نہ  ر�ز  م  ہ  نے  کا�فر�و�ں  �ا�و�ر 

بَعْضُهُمْ يَرْجِعُ  رَبِّهِم١ْۖۚ  عِنْدَ  مَوْقُوْفُوْنَ  الظّٰلِمُوْنَ  اِذِ  تَرٰۤى  لَوْ  وَ 

ہو�ے کھڑ�ے  سا�نے  کے  ر�ب  ا�نے  ہ  کہ  د�ھتا  و�ت  ا�س  کو  ظا�مو�ں  ا�ن  تو  ہ  کا�ش  و�ا�ے  د�ھنے  �ا�ے   

لَاۤ لَوْ  اسْتَكْبَرُوْا  لِلَّذِيْنَ  اسْتُضْعِفُوْا  الَّذِيْنَ  يَقُوْلُ  ا۟لْقَوْل١َۚ  بَعْضِ  اِلٰى 

ہو�ے نہ  م  ا�ر  ے  کہیں  سے  و�و�ں  بڑ�ے  و�گ  �مز�و�ر  ے�،  ہو�ں  ر�ہے  لگا  ا�ز�ا�م  کو  د�و�ر�ے  �ا�ک 

مُؤْمِنِيْن۰۰۳۱َقَالَ الَّذِيْنَ اسْتَكْبَرُوْا لِلَّذِيْنَ اسْتُضْعِفُوْۤا اَنَحْنُ صَدَدْنٰكُمْ  لَكُنَّا  اَنْتُمْ 

پا�س  تمہا�ر�ے  ے�ہ �یا  د�ں  جو�ا�ب  مز�و�ر�و�ں�کو  ا�ن  و�گ  بڑ�ے  �ہ  ہو�ے�،  سے  میں  و�نو�ں  م  �تو 

1 الشوری����

2 نوح��

3 ھود������ 
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اسْتُضْعِفُوْا الَّذِيْنَ  قَالَ  وَ  مُّجْرِمِيْن۰۰۳۲َ  كُنْتُمْ  بَلْ  جَآءَكُمْ  اِذْ  بَعْدَ  الْهُدٰى  عَنِ 

و�گ مز�و�ر  �ہ  میں(  جو�ا�ب  کے  تھے�)�ا�س  مجر�م  �ی  )�خو�د(  م  �کہ  )�نہیں(  ھا�؟  ر�و�کا  سے  ا�س  تمہیں  نے  م  بعد  کے  آ�نے  �ہد�ا�ت 

اَنْدَادًا١ؕ لَهٗۤ  نَجْعَلَ  وَ  بِاللّٰهِ  النَّهَار نَّكْفُرَ  وَ  الَّيْلِ  مَكْرُ  بَلْ  اسْتَكْبَرُوْا  لِلَّذِيْنَ 

ر�ک کے  ا�س  �ا�و�ر  کفر�ر�نے  سا�ھ  کے  ا�لہ  ہمیں  سے  مکر�و�فر�ب  ر�ا�ت  د�ن  �کہ  نہیں(  )�نہیں  ے�،  کہیں  سے  متکبر�و�ں  �ا�ن 

اَعْنَاقِ فِيْۤ  الْاَغْلٰلَ  جَعَلْنَا  وَ  الْعَذَاب١َؕ  رَاَوُا  لَمَّا  النَّدَامَةَ  اَسَرُّوا  وَ   

ہو پشیما�ن  میں  د�ل  ب  کے  ب  ی  د�ھتے  کو  ذ�ا�ب  �ا�و�ر  ہو�ا�،  با�ث  کا  ا�یما�نی  ے  ما�ر�ی  د�نا  حکم  ا  ما�ر  کا  ر�نے  �مقر�ر 

الَّذِيْنَ كَفَرُوْا١ؕ هَلْ يُجْزَوْنَ اِلَّا مَا كَانُوْا يَعْمَلُوْن۰۰۳۳َ)�سبا�����ا����(

�ر�ہے ہو�ں ے�، �ا�و�ر کا�فر�و�ں کی ر�د�و�ں میں م طو�ق ڈ�ا�ل د�ں ے ا�یں ر�ف ا�ن کے کئے ر�ا�ے ا�ما�ل کا د�ہ د�یا جا�ے ا�۔

 �گمر�ا�ہ پیشو�ا�و�ں ا�و�ر�پیر�و�کا�ر�و�ں کا�ا�ک د�و�ر�ے پر�ا�ز�ا�م تر�ا�ی
�قر�آ�ن مجید�کے تما�م تر�د�ا�ل سننے کے با�و�جو�د�کر�ن آ�ر�ت ا�نے نا�د�و�طغیا�ن کی بنا�پر�تے ہیں ہ م محمدصلى الله عليه وسلم پر ا�و�ر�ا�س قر�آ�ن پر�ر�ز�ا�یما�ن 
�نہیں�ا�یں ے ا�و�ر�نہ ی ا�س سے پہلے نا�ز�ل د�ہ کتا�و�ں تو�ر�ا�ت�،�ا�یل �،�ز�و�ر�،�حف ا�ر�ا�یم و�یر�ہ پر�ا�یما�ن ا�یں ے �،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نہیں 
�ر�ز�ش ر�ے ہو�ے فر�ا�یا�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم! �کا�ش آ�پ ا�س و�ت ا�ن مجر�ین کا�ا�ل د�ھیں�ب ہ کفر�و�ر�ک میں ا�ک د�و�ر�ے کے د�د�ا�ر 
�ا�و�ر ا�س نا�ے سے ا�ک د�و�ر�ے سے بت ر�نے و�ا�ے ہیں ا�و�ر�سی نا�ح کی با�ت پر�کا�ن د�ر�نے کو�تیا�ر�نہیں ہیں �،�ر�و�ز�آ�ر�ت ا�نے ر�ب کی 
�با�ر�ا�ہ میں�ذ�ت سے ر�کا�ے کھڑ�ے ہو�ں ے�،�ید�ا�ن محشر میں�جہنم کو�ا�نی و�ر�ی حشر سا�ا�یو�ں کے سا�ھ ا�نی آ�ھو�ں کے سا�نے د�کھ ر 
�ا�و�ر�ا�س کی ہو�نا�ک آ�و�ا�ز�و�ں کو�سن ر�خو�ف سے ا�ن کے چہر�ے یا�ہ ڑ�چکے ہو�ں ے �،�ب ا�نہیں ا�نے ا�جا�م کا�ا�د�ا�ز�ہ ہو�جا�ے ا تو�ا�س و�ت 
�پیشو�ا�ا�و�ر�کفر�و�لا�ت میں�ا�ن کے پیر�و�کا�ر�ا�ک د�و�ر�ے کو و�ر�د ا�ز�ا�م بنا�یں ے �، �عین�، �ا�د�ن کفر پر�صہ سے پلٹ ڑ�ں ے ا�و�ر�چیخ چیخ 
�ر�کہیں ے م نے ا�نے مکر�و فر�ب ا�و�ر�فا�ی سے ہمیں پیغمبر�و�ں ا�و�ر�د�ا�یا�ن حق کے پیچھے چلنے سے ر�و�کے ر�ھا�ھا�ا�ر�م ہمیں ا�نے مکر�و�فر�ب 
�میں نہ ا�ھا�ے ا�و�ر�کفر کو ما�ر�ے سا�نے ز�ن نہ ر�ے تو�م ھی ا�یما�ن ا�نے و�ا�و�ں میں شا�ل ہو�ے�، �گر�ا�د�ن کفر ا�ن کے ا�س ا�ز�ا�م 
�کو�ر�د�ر�ے ہو�ے کہیں ے�ما�ر�ے پا�س تمہیں�ہد�ا�ت سے ر�و�نے کے لئے کو�ی تسلط ا�و�ر�ا�یا�ر نہ ھا ہ م چند�ا�سا�ن م ر�و�ڑ�ں ا�سا�و�ں 
�کو�ز�ر�د�تی ا�نی پیر�و�ی پر مجبو�ر�ر�د�تے �،�حق کے و�ا�ح د�ا�ل تمہا�ر�ے سا�نے تھے کن م نے خو�د�ی ا�س ہد�ا�ت پر�غو�ر�و�کر�نہیں کیا�ا�و�ر�ا�نی 
�ا�غر�ا�ض ا�و�ر�سا�نی خو�ا�شا�ت کی بنا�پر�ا�سے قبو�ل ر�نے سے ر�ز�ا�ں ر�ہے ا�و�ر�ا�ب معصو�م ہو�نے کا ڈ�و�گ ر�چا�ر ا�پنا�صو�ر�ما�ر�ے ر�پر ھو�نے 
�کی کو�ش ر�ر�ہے ہو�، �ب م نے ب کچھ ا�نی مر�ی سے کیا�تو�مجر�م ھی م ی ہو�ہمیں یو�ں ا�ز�ا�م د�ے ر�ہے ہو �،�و�ہ د�ے ہو�ے و�گ پیشو�ا�و�ں 
�سے کہیں ے نہیں نہیں�، �م ہمیں ر�ا�ر�کا�ر�ک ہا�ں ٹھہر�ا�ر�ہے ہو�،�م مجر�م تو�ب ہو�ے ب م ا�نی مر�ی سے پیغمبر�و�ں کی تکذ�ب ر�ے 
�، �د�و�کے با�ز�و�ں�،�سا�ز�و�ں�ا�و�ر�ھو�ے پر�و�گنڈ�ے کا�ا�سا�سم با�د�ھ ر�ھا�ھا�جو�ہمیں  �،�کہ حقیقت تو�ہ تھی ہ م و�و�ں�نے فر�ب کا�ر�و�ں 
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�ا�ینا�ن د�ا�ا�ھا�ہ ما�ر�ے عقا�د ا�و�ر�ا�عا�ل ٹھیک ہیں�،�ا�و�ر�م و�گ د�ن ر�ا�ت عقلی ڈ�کو�لے نا ر�، �حق میں جر�ح و�قد�ح ر�کے ہمیں سید�ی ر�ا�ہ 
�سے بھٹکا�نے ا�و�ر ا�لہ کے سا�ھ کفر�ر�نے ا�و�ر�ا�س کا ر�ک ٹھہر�ا�نے پر�آ�ا�د�ہ ر�ے ر�تے تھے �،�جس سے با�آ�ر�م تمہا�ر�ے پیچھے گ ر�ا�یما�ن 

�کی د�و�ت سے محر�و�م ر�ہے �، �قر�آ�ن مجید�میں متعد�د مقا�ا�ت پر�ا�س مو�ن کو�نقل کیا�ہے�۔
كِنْ 

ٰ
ل

َ
وّ  

ٌ
ضِعْف  ٍ

ّ ُ
لِك  

َ
ال

َ
ق ۥۭ  ار۰ِ

َ
النّ  َ مِّ ا 

ً
ضِعْف ابً 

َ
عَذ مْ  تِِ

ٰ
ا

َ
ف وْنَ 

ُ ّ
ل

َ
ض

َ
ا ءِ 

ۗ َ
ل

ُ
ؤ

ٓ
هٰ نَا 

َ
رَبّ ىهُمْ 

ٰ
وْل

ُ
لِ رٰىهُمْ 

ْ
خ

ُ
ا تْ 

َ
ال

َ
۔۔۔ق

نْتُمْ 
ُ
ك بِاَ  ابَ 

َ
عَذ

ْ
ال وا 

ُ
وْق

ُ
ذ

َ
ف لٍ 

ْ
ض

َ
ف مِْ  يْنَا 

َ
عَل  ْ ُ

ك
َ
ل نَ 

َ
ك اَ 

َ
ف رٰىهُمْ 

ْ
خ

ُ
لِ ىهُمْ 

ٰ
وْل

ُ
ا تْ 

َ
ال

َ
وَق ۳۸ مُوْنَ

َ
عْل

َ
ت  

َّ
ل

1 ۳۹ سِبُوْنَ
ْ

ك
َ
ت

�تر�مہ: �ر�بعد و�ا�ا ر�و�ہ پہلے ر�و�ہ کے حق میں کہے ا�ا�ے ر�ب�!�ہ و�گ تھے جنہو�ں نے م کو�گمر�ا�ہ کیا�ہذ�ا�ا�نہیں آ�گ کا�د�و�ر�ا�ذ�ا�ب د�ے 
�،�جو�ا�ب میں ا�ر�شا�د�ہو�ا�ر�ا�ک کے لئے د�و�ر�ا�ذ�ا�ب ی ہے گر�م جا�تے نہیں ہو�،�ا�و�ر�لا�ر�و�ہ د�و�ر�ے ر�و�ہ سے کہے ا )�ا�ر م ا�ل ا�ز�ا�م 

�تھے (�تو�م کو�م پر�کو�ن ی فضیلت ا�ل تھی �،�ا�ب ا�نی کما�ی کے نتیجہ میں ذ�ا�ب کا�ز�ا چکھو ۔
ابِ اللِ 

َ
ا مِْ عَذ

َ
نُوْنَ عَنّ

ْ
غ

ُ
تُمْ مّ

ْ
ن

َ
 ا

ْ
هَل

َ
بَعًا ف

َ
ْ ت ُ

ك
َ
ا ل

َ
نّ

ُ
 ك

َ
ا اِنّ

ٓ
وْ بَُ

ْ
َ اسْـتَك ْ

ذِين
َّ
ا لِل

ُ
ؤ

ۗ ٰ
عَف

ُ ّ
 الض

َ
ال

َ
ق

َ
يْعًا ف وْا لِِ جَِ

ُ
ز وَبََ

2  ۲۱ يِْصٍۧ
َّ

نَا مِْ م
َ
نَ مَا ل مْ صَبَْ

َ
 ا

ٓ
جَزِعْنَا

َ
 ا

ٓ
يْنَا

َ
ءٌ عَل

ۗ
ۭ۰ سَوَا ْ ُ

يْنٰك
َ

هَد
َ
ىنَا اُلل ل

ٰ
وْ هَد

َ
وْا ل

ُ
ال

َ
ءۭ۰ٍ ق ْ َ

مِْ ش

�تر�مہ�:�ا�و�ر�ہ و�گ ب ا�ھے ا�لہ کے سا�نے ے نقا�ب ہو�ں ے تو�ا�س و�ت ا�ن میں سے جو�د�یا�میں مز�و�ر�تھے و�ہ ا�ن و�و�ں سے جو�بڑ�ے 
�بنے ہو�ے تھے کہیں ے�د�یا�میں م تمہا�ر�ے ا�ع تھے ا�ب کیا�م ا�لہ کے ذ�ا�ب سے م کو�بچا�نے کے لئے ھی کچھ ر�سکتے ہو�؟�و�ہ جو�ا�ب 
�د�ں ے�ا�ر ا�لہ نے ہمیں جا�ت کی کو�ی ر�ا�ہ د�ھا�ی ہو�ی تو�م ضر�و�ر�تمہیں د�ھا�د�تے ا�ب تو�سا�ں ہے خو�ا�ہ م ز�ع و ز�ع ر�ں یا�صبر�ہر�ا�ل 

�ما�ر�ے بچنے کی کو�ی و�ر�ت نہیں�۔
ا 

ٓ ْ ُ
ن

َ
مَا ك يْكۡ۰َ

َ
 اِل

ٓ
نَ

ْ
ا

بََّ
َ
وَيْنَاۚ۰ ت

َ
ـمَا غ

َ
وَيْنُٰمْ ك

ْ
غ

َ
وَيْنَاۚ۰ ا

ْ
غ

َ
َ ا ْ

ذِين
َّ
ءِ ال

ۗ َ
ل

ُ
ؤ

ٓ
نَا هٰ

َ
 رَبّ

ُ
وْل

َ
ق

ْ
مُ ال يِْ

َ
 عَل

َ
َ حَقّ ْ

ذِين
َّ
 ال

َ
ال

َ
ق

3  ۶۳ وْنَ
ُ

نَ يَعْبُد
َ

اِيّ

�تر�مہ�:�ہ قو�ل ن پر چسپا�ں ہو ا و�ہ کہیں ے�ا�ے ما�ر�ے ر�ب�!�ے شک ہی و�گ ہیں ن کو�م نے گمر�ا�ہ کیا�ھا�،�ا�نہیں م نے ا�ی ر�ح گمر�ا�ہ 
�کیا�سے م خو�د�گمر�ا�ہ ہو�ے م آ�پ کے سا�نے ر�ا�ت کا�ا�ہا�ر ر�ے ہیں�ہ ما�ر�ی تو�ند�ی نہیں ر�ے تھے ۔

نَا 
َ
طَعْنَا سَادَت

َ
 ا

ٓ َ
 اِنّ

ٓ
نَا

َ
وْا رَبّ

ُ
ال

َ
وَق ۶۶

َ
سُوْل

َ
طَعْنَا الرّ

َ
طَعْنَا اَلل وَا

َ
 ا

ٓ
نَا

َ
يْت

َ
وْنَ يٰل

ُ
وْل

ُ
ارِ يَق

َ
بُ وُجُوْهُهُمْ فِ النّ

َّ
ل

َ
ق

ُ
مَ ت يَْ

4 ۶۸ اۧ بِيًْ
َ
عْنًا ك

َ
عَنُْمْ ل

ْ
ابِ وَال

َ
عَذ

ْ
يْنِ مَِ ال

َ
مْ ضِعْف تِِ

ٰ
 ا

ٓ
نَا

َ
۶۷ رَبّ

َ
بِيْل

َ
وْنَ السّ

ُ ّ
ل

َ
ض

َ
ا

َ
ءَنَ ف

ۗ
ا بََ

ُ
وَك

1 العراف����،����

���� اہ�ي 2 ا�ب

3 القصص����

���� 4 الحزاب�����ت
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 �تر�مہ: �جس ر�و�ز ا�ن کے چہر�ے آ�گ پر�ا�ٹ پلٹ کیے جا�یں ے ا�س و�ت و�ہ کہیں ے ہ کا�ش! �م نے ا�لہ ا�و�ر�ر�سو�ل کی ا�ا�ت کی 
�ہو�ی�،�ا�و�ر�کہیں ے ا�ے ما�ر�ے ر�ب�!�م نے ا�نے ر�د�ا�ر�و�ں ا�و�ر ا�نے بڑ�و�ں کی ا�ا�ت کی ا�و�ر�ا�ہو�ں نے ہمیں ر�ا�ہ ر�ا�ت سے ے ر�ا�ہ 

�ر�د�یا�،�ا�ے ر�ب�!�ا�ن کو�د�و�ر�ا�ذ�ا�ب د�ے ا�و�ر�ا�ن پر سخت لعنت ر�۔
صِيْبًا 

َ
ا ن

َ
نُوْنَ عَنّ

ْ
غ

ُ
تُمْ مّ

ْ
ن

َ
 ا

ْ
هَل

َ
بَعًا ف

َ
ْ ت ُ

ك
َ
ا ل

َ
نّ

ُ
 ك

َ
ا اِنّ

ٓ
وْ بَُ

ْ
ك

َ
َ اسْت ْ

ذِين
َّ
ا لِل

ُ
ؤ

ۗ ٰ
عَف

ُ ّ
 الض

ُ
وْل

ُ
يَق

َ
ارِ ف

َ
وْنَ فِ النّ

ُ
جّ

ۗ
 يَتَـحَا

ْ
وَاِذ

1   ۴۸ عِبَادِ
ْ
َ بَيْنَ ال َ

 حَك
ْ

د
َ
 اَلل ق

َ
ۙ۰ اِنّ

ٓ
 فِيْاَ

ٌّ ُ
 ك

َ
ا اِنّ

ٓ
وْ بَُ

ْ
ك

َ
َ اسْت ْ

ذِين
َّ
 ال

َ
ال

َ
ق ۴۷ ارِ

َ
َ النّ مِّ

�تر�مہ�:�ھر�ذ�ر�ا�خیا�ل ر�و�ا�س و�ت کا�ب ہ و�گ د�و�ز�خ میں ا�ک د�و�ر�ے سے جھگڑ�ر�ہے ہو�ں ے �،�د�یا�میں جو�و�گ مز�و�ر�تھے و�ہ بڑ�ے بننے 
�و�ا�و�ں سے کہیں ے ہ م تمہا�ر�ے ا�ع تھے ا�ب کیا�یہا�ں م نا�ر�جہنم کی لیف کے کچھ صے سے م کو بچا�و�ے�؟�و�ہ بڑ�ے بننے و�ا�ے جو�ا�ب 

�د�ں ے م ب یہا�ں ا�ک ا�ل میں ہیں�ا�و�ر�ا�لہ ند�و�ں کے د�ر�یا�ن صلہ ر�کا�ہے�۔
مَِ  وْنَ 

ُ
لِيَك امِنَا 

َ
د

ْ
ق

َ
ا تَ  ْ َ

ت هُمَا 
ْ
عَل ْ َ

ن سِ 
ْ
ن ِ

ْ
وَال نِّ  ِ

ْ
ال مَِ  نَا 

ّٰ
ل

َ
ض

َ
ا  ِ

ْ
ين

َ
ذ

َّ
ال رِنَ 

َ
ا  

ٓ
نَا

َ
رَبّ رُوْا 

َ
ف

َ
ك  َ ْ

ذِين
َّ
ال  

َ
ال

َ
وَق

2 ۲۹ لِيْنَ
َ

سْف
َ ْ
ال

�تر�مہ�:�و�ا�ں ہ کا�فر�کہیں ے ہ ا�ے ما�ر�ے ر�ب! �ذ�ر�ا ہمیں د�ھا�د�ے ا�ن جنو�ں ا�و�ر ا�سا�و�ں کو�جنہو�ں نے ہمیں گمر�ا�ہ کیا�ھا�م ا�نہیں پا�و�ں 
�لے ر�و�د�ڈ�ا�یں ے ا�ہ و�ہ خو�ب ذ�یل و�خو�ا�ر�ہو�ں�۔

�گر�ہ گفتگو�ا�نہیں کو�ی فا�د�ہ نہ پہنچا�کے ی �،�آ�ر�کا�ر�ب ہ د�و�و�ں فر�ق ذ�ا�ب جہنم د�ھیں ے تو�ا�س حجت کا�ا�ر�و�و�د�ھر�جا�ے ا�جس کے 
�ذ�ر�عے سے و�ہ ا�ک د�و�ر�ے پر�حجت ا�م ر�ے تھے ہ و�ہ ذ�ا�ب سے بچ جا�یں�ا�و�ر�و�ہ جا�ن یں ے ہ و�ہ ظا�م ہیں ا�و�ر�ذ�ا�ب کے مستحق ہیں 
�،�جس پر�و�ہ ا�نے د�و�ں میں پشیما�ن ہو�ں ے گر�ظا�ر�نہیں ر�ں ے گر�ب د�ا�ل جہنم ہو�ں ے تو�بلند�آ�و�ا�ز�میں�ا�نی د�ا�ت کا ا�ہا�ر ر�ے 

�ہو�ے کہیں ے�۔
نً 

َ
ل

ُ
ف  

ْ
ِذ

َّ
ت

َ
ا  ْ َ

ل نِْ 
َ
يْت

َ
ل تٰ 

َ
يْل يَٰ ۲۷

ً
سَبِيْل سُوْلِ 

َ
الرّ مَعَ  تُ 

ْ
ذ

َ َّ
ات نِ 

َ
يْت

َ
يٰل  

ُ
وْل

ُ
يَق يْهِ 

َ
يَد عَٰ  الُِ 

َّ
الظ  

ُ ّ
يَعَض مَ  وَيَْ

3 ۲۹ ءَنِْ۔۔۔
ۗ
 جَا

ْ
  اِذ

َ
رِ بَعْد

ْ
ك ِ

ّ
نِْ عَِ الذ

َّ
ل

َ
ض

َ
 ا

ْ
د

َ
ق

َ
ل ۲۸

ً
لِيْل

َ
خ

�تر�مہ�:�ظا�م ا�سا�ن ا�نے ا�ھ چبا�ے ا�ا�و�ر�کہے ا�کا�ش�!�میں نے ر�سو�ل کا�سا�ھ د�یا�ہو�ا�،�ا�ے یر�ی کم تی کا�ش! �میں نے فلا�ں خص کو�د�و�ت 
�نہ بنا�یا ہو�ا ا�س کے بہکا�ے میں آ�ر�میں نے و�ہ نصیحت نہ ا�نی جو�یر�ے پا�س آ�ی تھی�۔

�ا�ک مقا�م پر�ا�ن کی حسر�ت و�ں بیا�ن کی گئی ہے�۔
4 ۱۱ عِيِْ

َ
بِ السّ ٰ ْ

ص
َ ّ
ا لِ

ً
سُحْق

َ
مۚ۰ْ ف بِِ

ْۢ
ن

َ
وْا بِذ

ُ
َف َ

اعْت
َ
ف ۱۰ عِيِْ

َ
بِ السّ ٰ ْ

ص
َ
 ا

ٓ ا فِْ
َ

نّ
ُ
 مَا ك

ُ
عْقِل

َ
وْ ن

َ
سْمَعُ ا

َ
ا ن

َ
نّ

ُ
وْ ك

َ
وْا ل

ُ
ال

َ
وَق

1 المومن ����،����

2 حم السجدۃ����

���� 3 الفرقان �����ت

4 الملک����،����
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�ا�س ر�ح و�ہ ا�نے صو�ر�کا  �تر�مہ�:�ا�و�ر�و�ہ کہیں ے�،�کا�ش م سنتے یا�سمجھتے تو�آ�ج ا�س بھڑ�تی ہو�ی آ�گ کے سز�ا�و�ا�ر�و�ں میں شا�ل نہ ہو�ے�، 
�خو�د�ا�تر�ا�ف ر�یں ے�،�لعنت ہے ا�ن د�و�ز�یو�ں پر�۔

�ا�و�ر�م ا�ن ا�د�ن کفر�ا�و�ر�ا�ن کے عین کے پیر�و�ں میں بیڑ�یا�ں�، �ا�ھو�ں میں ہتھکڑ�یا�ں ا�و�ر�ر�د�ن میں طو�ق ڈ�ا�ل ر جہنم میں د�یل د�ں ے 
�،�سے فر�ا�یا

 َ ْ
ين

َ
هُمْ ا

َ
 ل

َ
 قِيْل

َ
مّ

ُ
ث ۷۲ سْجَرُوْنَۚ

ُ
ارِ ي

َ
 فِ النّ

َ
مّ

ُ
ۥۙ ث مَِيْم۰ِ

ْ
فِ ال ۷۱ سْحَبُوْنَۙ

ُ
ۭ۰ ي

ُ
سِل

ٰ
ل

َ
عْنَاقِهِمْ وَالسّ

َ
 ا

ٓ  فِْ
ُ

ل
ٰ
ل

ْ
غ

َ ْ
اِذِ ال

1  ۷۳ وْنَۙ
ُ
ك شِْ

ُ
نْتُمْ ت

ُ
مَا ك

�تر�مہ�:�عنقر�ب ا�نہیں معلو�م ہو�جا�ے ا�ب طو�ق ا�ن کی ر�د�و�ں میں ہو�ں ے ا�و�ر ز�یر�ں ن سے پکڑ�ر�و�ہ کھو�تے ہو�ے پا�نی کی ر�ف 
�نچے جا�یں ے ا�و�ر�ھر�د�و�ز�خ کی آ�گ میں ھو�ک د�ے جا�یں ے�۔

ْ ِ
ّ

ْ سَل ِ
ّ

، اللهُمَّ سَل ْ ِ
ّ

ْ سَل ِ
ّ

اللهُمَّ سَل

�ا�ے ما�ر�ے پر�و�ر�د�ا�ر! �تو�ہمیں لا�ت ر�نا �،�ا�ے ما�ر�ے پر�و�ر�د�ا�ر تو�ہمیں لا�ت ر�نا�۔
�کیا�ا�ن د�و�و�ں فر�قو�ں کو�ا�س کے سو�ا ا�و�ر�کو�ی د�ہ د�یا�جا�سکتا�ہے ہ جس ر�ح و�ہ کفر�،�سق ا�و�ر نا�فر�ا�نی کا ا�ر�تکا�ب ر�کے ر�ب کے غیض و�ضب 

�کو�د�و�ت د�تے تھے ا�ب و�سی ی ز�ا�و�ہ پا�یں�؟ �ا�ک ا�و�ر�مقا�م پر�فر�ا�یا 
2  ۳۸ مُوْنَ

َ
عْل

َ
 ت

َّ
كِنْ ل

ٰ
ل

َ
 وّ

ٌ
ٍ ضِعْف

ّ ُ
لِك

�تر�مہ�:�ر�ا�ک کو د�و�گنا ذ�ا�ب ہے گر�م جا�تے نہیں ہو�۔

اُرْسِلْتُمْ بِمَاۤ  اِنَّا  مُتْرَفُوْهَا١ۙۤ  قَالَ  اِلَّا  نَّذِيْرٍ  مِّنْ  قَرْيَةٍ  فِيْ  اَرْسَلْنَا  مَاۤ  وَ 

و�ا�ں کے خو�حا�ل و�و�ں نے ہی کیا ہ جس چیز کے سا�ھ م بھیجے و�ا�ا بھیجا  �ا�و�ر م نے جس بستی میں جو ھی آ�ا�ہ ر�نے 

نَحْنُ  مَا  وَّ  اَوْلَادًا١ۙ  وَّ  اَمْوَالًا  اَكْثَرُ  نَحْنُ  قَالُوْا  كٰفِرُوْن۰۰۳۴َوَ  بِهٖ 

�م ہ  ہو�سکتا  نہیں  ہ  ہیں  ہو�ے  بڑ�ے  بہت  میں  ا�و�ا�د  ا�ل  م  ہا  �ا�و�ر  ہیں�،  و�ا�ے  ر�نے  کفر  جو  سا�ھ  کے  ا�س  �ہو�م  �گئے   

لٰكِنَّ وَ  يَقْدِرُ  وَ  يَّشَآءُ  لِمَنْ  الرِّزْقَ  يَبْسُطُ  رَبِّيْ  اِنَّ  قُلْ  بِمُعَذَّبِيْن۰۰۳۵َ 

ا�و�ر�تنگ ھی ر�د�تا�ہے کن �ر�د�تا ہے  ر�و�ز�ی کشا�د�ہ   �ذ�ا�ب د�ئے جا�یں�، �کہہ د�ئے ہ یر�ا ر�ب جس کے لیے چا�ہے 

عِنْدَنَا تُقَرِّبُكُمْ  بِالَّتِيْ  اَوْلَادُكُمْ  لَاۤ  وَ  اَمْوَالُكُمْ  مَاۤ  وَ  يَعْلَمُوْن۰۰۳۶َؒ  لَا  النَّاسِ  اَكْثَرَ 

ر�د�ں�،  سے�(�قر�ب  )�مر�بو�ں  پا�س  ما�ر�ے  تمہیں  ہ  نہیں  ا�سے  ا�و�ا�د  ا�و�ر  ا�ل  تمہا�ر�ا  �ا�و�ر  جا�تے�،  نہیں  و�گ  �ا�کثر 

���� 1 المومن�����ت

2 العراف ����



�� �� �� ��

عَمِلُوْا بِمَا  الضِّعْفِ  جَزَآءُ  لَهُمْ  فَاُولٰٓىِٕكَ  صَالِحًا١ٞ  عَمِلَ  وَ  اٰمَنَ  مَنْ  اِلَّا  زُلْفٰۤى 

ہے ا�جر  د�و�ر�ا  کا  ا�ما�ل  کے  ا�ن  لیے  کے  ا�ن  ر�ں  مل  یک  ا�و�ر  ا�یں  ا�یما�ن  جو  �ا�ں 

مُعٰجِزِيْنَ اٰيٰتِنَا  فِيْۤ  يَسْعَوْنَ  الَّذِيْنَ  وَ  اٰمِنُوْن۰۰۳۷َ  الْغُرُفٰتِ  فِي  هُمْ  وَ 

�ا�و�ر جو و�گ ما�ر�ی آ�تو�ں کے مقا�لے کی تگ و د�و میں لگے ر�تے ہیں �ا�و�ر و�ہ نڈ�ر و ے�خو�ف ہو ر با�ا ا�و�ں میں ر�ہیں ے�،   

اُولٰٓىِٕكَ فِي الْعَذَابِ مُحْضَرُوْن۰۰۳۸َ)�سبا�����ا����(

�ہی ہیں جو ذ�ا�ب میں پکڑ ر ا�ضر ر�ھے جا�یں ے�۔

�نبی ا�ر�م صلى الله عليه وسلم�کے لئے تسلیا�ں:
�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�لی د�تے ہو�ے فر�ا�یا�ہ ا�ر�ر�د�ا�ر�ا�ن مکہ مکر�ہ و�ا�ح د�ا�ل و�ر�ا�ین کے با�و�جو�د آ�پ پر�ا�یما�ن نہیں ا�ر�ہے ا�و�ر�آ�پ کے 
�د�مقا�ل کھڑ�ے ہو�ر�آ�پ کو ا�ذ�ا�یں پہنچا�ر�ہے ہیں تو�ہ کو�ی ا�و�ھی با�ت نہیں ہے �،�آ�پ سے پہلے م نے ب ھی سی بستی میں ا�ن کی ہد�ا�ت 
�و�ر�ما�ی کے لئے ر�سو�ل مبعو�ث کیا ا�س بستی کے خو�حا�ل و�و�ں نے پیغمبر�و�ں کی تکذ�ب ی کی ہے�،�ا�و�ر�ر�پیغمبر�پر�ا�یما�ن ا�نے و�ا�ے پہلے 

�ہل معا�ر�ے کے غر�ب ا�و�ر�نا�د�ا�ر�قسم کے و�گ ی ہو�ے تھے �، �سے و�ح u  �کی قو�م نے ا�نے پیغمبر سے ہا�ھا
1 ۱۱۱ وْنَۭ

ُ
ل

َ
رْذ

َ ْ
بَعَكَ ال

َّ
كَ وَات

َ
مُِ ل

ْٔ ُ
ن

َ
ا ا

ٓ
ـوْ

ُ
ال

َ
ق

�تر�مہ�:�ا�ہو�ں نے جو�ا�ب د�یا م ھے ا�ن یں ا�ا�کہ تیر�ی پیر�و�ی ر�ذ�ل تر�ن و�و�ں نے ا�یا�ر کی ہے�؟�۔
2   ۲۷ يِ۔۔۔  

ْ
ا

َ
ـنَا بَدِيَ الرّ

ُ
رَاذِل

َ
ْ ا ُ

َ ه ْ
ذِين

َّ
 ال

َّ
بَعَكَ اِل

َّ
ىكَ ات ٰ َ

۔۔۔ وَمَا ن

�تر�مہ�:�ا�و�ر�م د�کھ ر�ہے ہیں ہ ما�ر�ی قو�م میں بس ا�ن و�و�ں نے جو�ما�ر�ے ا�ں ا�ر�ا�ذ�ل تھے ے سو�ے جھے تمہا�ر�ی پیر�و�ی ا�یا�ر�ر�ی ہے ۔
 �ا�ح u �کی قو�م کے متکبر�و�و�ں نے ضعیفو�ں سے ہا

 ْ  مِّ
ٌ

رْسَل
ُ

 صٰلِحًا مّ
َ

نّ
َ
مُوْنَ ا

َ
عْل

َ
ت

َ
مََ مِنُْمْ ا

ٰ
وْا لِمَنْ ا

ُ
عِف

ْ
ض

ُ
َ اسْت ْ

ذِين
َّ
وْمِهٖ لِل

َ
وْا مِْ ق بَُ

ْ
َ اسْـتَك ْ

ذِين
َّ
 ال

ُ َ
مَل

ْ
 ال

َ
ال

َ
ق

3 ۷۵ مِنُوْنَ
ْ

 بِهٖ مُؤ
َ

رْسِل
ُ
 ا

ٓ
 بِاَ

َ
ا اِنّ

ٓ
وْ

ُ
ال

َ
بِّهۭ۰ٖ ق

َ
رّ

�تر�مہ: �ا�س کی قو�م کے ر�د�ا�ر�و�ں نے جو�بڑ�ے بنے ہو�ے تھے مز�و�ر�قہ کے ا�ن و�و�ں سے جو ا�یما�ن ے آ�ے تھے ہا�کیا�م و�ا�عی ہ 
�جا�تے ہو�ہ ا�ح u �ا�نے ر�ب کا پیغمبر ہے�؟ �ا�ہو�ں نے جو�ا�ب د�یا�ے شک جس پیغا�م کے سا�ھ و�ہ بھیجا�یا�ہے ا�سے م ا�تے ہیں�۔

4 ۵۳  بَيْنِنَا۔۔۔   
ْۢ مْ مِّ يِْ

َ
 اُلل عَل

ءِ مََّ
ۗ َ
ل

ُ
ؤ

ٓ
هٰ

َ
ا ا

ٓ
وْ

ُ
وْل

ُ
ِيَق

ّ
هُمْ بِبَعْضٍ ل

َ
ا بَعْض

َ
تَنّ

َ
لِكَ ف

ٰ
ذ

َ
وَك

1 الشعرائ������

2 ھود����

3 العراف����

4 النعام����
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 �تر�مہ�:�د�ر�ا�ل ا�س ر�ح ا�ن و�و�ں میں سے عض کو�عض کے ذ�ر�عہ سے آ�ز�ا�ش میں ڈ�ا�ا�ہے ا�ہ و�ہ ا�نہیں د�کھ ر�کہیں�کیا�ہ ہیں و�ہ و�گ 
�ن پر�ما�ر�ے د�ر�یا�ن ا�لہ کا�فضل و�ر�م ہو�ا�ہے�؟�۔

هِْ  ِ
ٰ

ث
ٰ

 ا
ٓ  عَٰ

َ
اِنّ

َ
ةٍ وّ

َ
مّ

ُ
 ا

ٓ ءَنَ عَٰ
ۗ
بَ

ٰ
 ا

ٓ
نَ

ْ
 وَجَد

َ
ۙ۰ اِنّ

ٓ
وْهَا

ُ
ف َ ْ

 مُت
َ

ال
َ
 ق

َّ
ذِيٍْ اِل

َّ
ْ ن رْيَةٍ مِّ

َ
بْلِكَ فِْ ق

َ
نَا مِْ ق

ْ
رْسَل

َ
 ا

ٓ
لِكَ مَا

ٰ
ذ

َ
وَك

1  ۲۳ وْنَ
ُ

تَد
ْ

ق
ُ

مّ

�تر�مہ�:�م سے پہلے جس بستی میں ھی م نے کو�ی نذ�ر�بھیجا�ا�س کے ھا�ے پیتے و�و�ں نے ہی ہا�ہ م نے ا�نے با�پ د�ا�د�ا کو ا�ک ر�قے 
�پر�پا�یا�ہے ا�و�ر�م ا�ہی کے نقش قد�م کی پیر�و�ی ر�ر�ہے ہیں�۔

�و�ہ د�یا�و�ی ا�ل و�ا�سبا�ب کی فر�ا�و�ا�نی کو�ر�ا�ے ا�ہی کا�ہر�سمجھتے ر�ہے�،�ا�ن کا خیا�ل ھا�ہ ا�ر�یا�ت ر�پا�ہو�ی ھی تو ہمیں ذ�ا�ب نہیں د�یا�جا�ے ا�کہ 
�جس ر�ح د�یا میں ا�نہیں ا�لہ کی و�ا�فر�نعمتیں ل ر�ی ہیں آ�ر�ت میں ھی ملتی ر�ہیں ی ا�ا�کہ ا�سا نہیں ہے �،�ا�ر ا�سا�ہو�ا�تو�ا�لہ تعا�یٰ �ا�نے فر�ا�ں 

�ر�د�ا�ر�ند�و�ں کو�ب سے ز�یا�د�ہ ا�ل و�ا�و�ا�د سے و�ا�ز�ا�،�سے فر�ا�یا
2  ۵۶ عُرُوْنَ

ْ
ش

َ
 ي

َّ
 ل

ْ
تۭ۰ِ بَل ــيْٰ

َ ْ
هُمْ فِ ال

َ
 ل

ُ
سَارِع

ُ
ن ۵۵ ۙ بَنِيْنَ

َ
الٍ وّ

َ
ْ بِهٖ مِْ مّ ُ

ه
ُّ

د ِ
ُ

َا ن َّ
ن

َ
سَبُوْنَ ا ْ َ

ي
َ
ا

 تر�مہ�: کیا�ہ سمجھتے ہیں ہ م جو�ا�نہیں ا�ل و�ا�و�ا�د�سے د�د�د�ے جا ر�ہے ہیں تو�و�یا�ا�نہیں بھلا�یا�ں د�نے میں ر�ر�م ہیں�؟ نہیں�،�ا�ل معا�ملے 
�کا�ا�نہیں شعو�ر�نہیں ہے�۔

 ْ ُ
وَه سُهُمْ 

ُ
ف

ْ
ن

َ
ا هَقَ  ْ َ

وَت يَا 
ْ
ن

ُ ّ
الد فِ  بِاَ  بَمُْ  ِ

ّ
عَذ

ُ
يّ نْ 

َ
ا اُلل   

ُ
يْد يُِ اَ 

َّ
اِن  ۭ۰ ْ ُ

دُه
َ

وْل
َ
وَا هُمْ 

ُ
مْوَال

َ
ا عْجِبْكَ 

ُ
ت  

َ
وَل

3  ۸۵ فِرُوْنَ
ٰ

ك

�تر�مہ: �ا�ن کی ا�د�ا�ر�ی ا�و�ر�ا�ن کی کثر�ت ا�و�ا�د�م کو�د�و�کے میں نہ ڈ�ا�ے �،�ا�لہ نے تو�ا�ر�ا�د�ہ ر�یا�ہے ہ ا�س ا�ل و�ا�و�ا�د�کے ذ�ر�عہ سے ا�ن کو�ا�ی 
�د�یا�میں سز�ا د�ے ا�و�ر�ا�ن کی جا�یں ا�س ا�ل میں نکلیں ہ و�ہ کا�فر ہو�ں�۔

�ا�ک مقا�م پر فر�ا�یا
 يَطْمَعُ 

َ
مّ

ُ
۱۴ ث اۙ

ً
هِْيْد

َ
هٗ ت

َ
 ل

ُ
تّ

ْ
د

َ
مَهّ

َ
وّ ۱۳ هُوْدًاۙ

ُ
بَنِيْنَ ش

َ
وّ ۱۲ وْدًاۙ

ُ
دْ

َّ
 م

ً
هٗ مَال

َ
تُ ل

ْ
جَعَل

َ
وّ ۱۱ اۙ

ً
تُ وَحِيْد

ْ
ق

َ
ل

َ
رْنِْ وَمَْ خ

َ
ذ

4 ۱۷ هٗ صَعُوْدًاۭ
ُ

رْهِق
ُ
سَا ۱۶ اۭ

ً
يٰتِنَا عَنِيْد

ٰ
نَ لِ

َ
هٗ ك

َّ
ۭ۰ اِن

َّ َ
ك ۱۵ ۤۙ

َ
زِيْد

َ
نْ ا

َ
ا

�تر�مہ�:�ھو�ڑ�د�و�مجھے ا�و�ر�ا�س خص کو�سے میں نے ا�لا پید�ا کیا�،�بہت سا ا�ل ا�س کو�د�یا�،�ا�س کے سا�ھ ا�ضر�ر�نے و�ا�ے بیٹے د�ے ا�و�ر�ا�س کے 
�لئے ر�یا�ت کی ر�ا�ہ مو�ا�ر�کی�،�ھر�و�ہ طمع ر�تا�ہے ہ میں ا�سے ا�و�ر�ز�یا�د�ہ د�و�ں�، �ر�ز نہیں�،�و�ہ ما�ر�ی آ�یا�ت سے نا�د�ر�تا�ہے میں تو�ا�سے عنقر�ب 

�ا�ک کٹھن ڑ�ا�ی ڑ�و�ا�و�ں ا�۔

1 الزخرف����

2 المومنون����،����

3 التوبۃ����

���� �����ت 4 المد�ث
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�فا�ر�کے مغا�طے کے ا�ز�ا�ہ کے لئے فر�ا�یا ر�ز�ق کی کشا�د�ی ا�و�ر�گی ا�لہ کی ر�ا�یا د�م ر�ا�کی ہر�نہیں ہے �،�کہ ا�س کا�تعلق ا�لہ کی حکمت و�مشیت 
�سے ہے �،�ا�س لئے و�ہ ا�ل و�د�و�ت ا�نے فر�ا�بر�د�ا�ر�ند�و�ں کو�ھی عطا ر�ا ہے ا�و�ر�ا�ن و�و�ں کو�ھی و�ا�ز�ا�ہے جو�ا�س کے نا�فر�ا�ن ہیں گر ا�کثر 
�و�گ ا�لہ کی حکمت کو نہیں جا�تے�،�م نے جو�تصر�سا�ا�ل و د�و�ت تمہیں عطا�کیا ہے جس پر�م ا�تر�ا�ر�ہے ہو�ا�س با�ت کی د�یل نہیں ہے ہ ا�لہ تمہیں 
�پسند�ر�ا ہے ا�و�ر�ا�س کی با�ر�ا�ہ میں تمہیں کو�ی ا�ص مقا�م ا�ل ہے�کہ ا�لہ کی بت ا�و�ر ا�س کا قر�ب ا�ل ر�نے کا�ذ�ر�عہ تو�ر�ف ا�یا�ء �و�مر�ین 

�کی د�و�ت پر ا�یما�ن ا�و�ر مل ا�حہ ہیں�، 
 

َ
رُ إِل

ُ
ا يَنْظ َ َّ كِنْ إِ�ن

َ
، وَل ْ مْوَالِكُ

َٔ
، وَا ْ ُ

 صُوَرِك
َ

رُ إِل
ُ

 يَنْظ
َ

 اللَه ل
َّ

:إِن َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
،ق

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

  ْ وبِكُ
ُ
ل
ُ
، وَق ْ الِكُ َ

ْ
ع

َٔ
ا

�ا�و�ر�ر�ہ�tسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا لہ تعا�یٰ �تمہا�ر�ی شکلیں ا�و�ر�تمہا�ر�ے ا�ل نہیں د�ھتا �، �و�ہ تو�تمہا�ر�ے د�و�ں ا�و�ر�ا�ما�ل 
�کو�د�ھتا�ہے�۔  1

 �ا�سے ا�ح و�و�ں کے لئے ا�ن کے مل کی ز�ا�ئی ئی گنا�، �ا�ک کی کا ا�جر کم ا�ز�کم د�س گنا ز�د سا�ت سو�گنا�کہ ا�س سے ز�یا�د�ہ تک ہے ا�و�ر�و�ہ ا�لہ 
�کی تیا�ر�ر�د�ہ ا�ز�و�ا�ل متو�ں ھر�ی جنتو�ں میں�بلند�و�با�ا �،�و�یو�ں سے تیا�ر�ر�د�ہ محلا�ت میں ا�ینا�ن سے ر�ہیں ے�،

ورِھَا  ُ ُ ا مِنْ طن َ ُ و�ن
ُ
ى بُط َ ا �يُ

ً
رَف

ُ
غ

َ
ةِ ل نَّ َ ب

ْ
ي ال ِ

ن
� 

َّ
:إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللهَّ ي ، رَ�نِ

ٍ
عَنْ عَلِيّ

يَامَ  دَامَ الصِّ
َٔ
وَا عَامَ 

َّ
عَمَ الط

ْ
ط

َٔ
وَا مَ 

َ
ك

ْ
ابَ ال

َ
ط

َٔ
ا نْ  :لَِ

َ
ال

َ
ق ؟  َ نْ هِي لَِ  اللِه 

َ
: �يَ رَسُول ٌّ

ي عْرَا�بِ
َٔ
ا  

َ
ال

َ
ق
َ
ف ا  َ و�نِ

ُ
ورُھَا مِنْ بُط ُ ُ وَطن

اسُ نِيَامٌ  لليْلِ وَالنَّ ِ �بِ
َّ

 لِله
َّ

وَصَل

جا�ب  منظر�ا�د�ر�کی  کا�یر�و�نی  ن  ے  ہو�ں  با�ا�ا�نے  ا�سے  میں  جنت  فر�ا�یا�لا�بہ  نے  ا�لہصلى الله عليه وسلم  ہے�ر�سو�ل  مر�و�ی  �سید�نا�لی�tسے 
�سے�،�ا�و�ر�ا�د�ر�و�نی منظر�با�ر�کی جا�ب سے ظر�آ�ا�ہو�ا�،�ا�ک ا�عر�ا�ی کھڑ�ا�ہو�ا�ا�و�ر�ا�س نے عر�ض کی ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�ہ س کے لیے 
�ہو�ں ے�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا�س کے لیے جو پا�یز�ہ گفتگو�ر�ے ا�و�ر �ھا�نا�کھلا�ے ا�و�ر �ر�و�ز�ہ ر�نے کو�مو�ل بنا�ے�،�ا�و�ر�ر�ا�ت کو�ا�س و�ت 

�ما�ز ڑ�ے ب و�گ سو�ر�ہے ہو�ں�۔ 2
�ر�ہے و�ہ و�گ جو�کلمہ حق کو نیچا د�ھا�نے ا�و�ر�ا�غو�ت کو ر�بلند�ر�نے کے لئے کو�یں ر�ے ہیں تو�و�ہ ذ�ا�ب جہنم د�ا�ل کیے جا�یں ے�۔

لَه١ؕٗ يَقْدِرُ  وَ  عِبَادِهٖ  مِنْ  يَّشَآءُ  لِمَنْ  الرِّزْقَ  يَبْسُطُ  رَبِّيْ  اِنَّ  قُلْ 

چا�ہے تنگ ر�د�تا�ہے�،  �ا�و�ر جس کے لیے  ر�و�ز�ی کشا�د�ہ ر�ا ہے�،  چا�ہے  ا�نے ند�و�ں میں جس کے لیے  ر�ب  �ہ یر�ا   ! د�ئے  �کہہ 

وَ الرّٰزِقِيْن۰۰۳۹َ  خَيْرُ  هُوَ  وَ  يُخْلِفُه١ۚٗ  فَهُوَ  شَيْءٍ  مِّنْ  اَنْفَقْتُمْ  مَاۤ  وَ   

ہے�، و�ا�ا  د�نے  ر�و�ز�ی  بہتر  سے  ب  ا�ا�و�ر  د�ے  �د�ہ  و�ر�ا(  )�و�ر�ا  کا  ا�س  ا�لہ  ے  ر�و  ر�چ  میں  ر�ا�ہ  کی  ا�لہ  ھی  کچھ  جو  �م 
ن ماجہ كتاب  ن ا�ب ��������،س�ن ارِهِ وَدَمِهِ، وَعِرْضِهِ، وَمَالِِ

َ
، وَاحْتِق لِِ

ْ
ذ

َ
، وَخ سْلِِ ُ ِ الْ

ْ
ل

ُ
ِ ظ رِ�ي ْ بُ �تَ 1 صحيح مسل كتاب ال�ب والصلهت �بَ

،مسند احد ����������،�������� ن حبان ������ نَاعَةِ��������،صحيح ا�ب
َ
ق
ْ
بُ ال الزھد�بَ

، مسند احد �������� ةِ �������� نَّ َ رَفِ الب
ُ
ةِ غ

َ
ي صِف ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � ھْدِ �بَ بْوَابُ الزُّ

َٔ
مذی ا ن ا�ب حا�ت ��������؍��، جامع �ت ا�ب 2 تفس�ي
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يَعْبُدُوْن۰۰۴۰َ كَانُوْا  اِيَّاكُمْ  ؤُلَآءِ  هٰۤ
َ
ا لِ۠لْمَلٰٓىِٕكَةِ  يَقُوْلُ  ثُمَّ  جَمِيْعًا  يَحْشُرُهُمْ  يَوْمَ 

،� عبا�د�ت ر�ے تھے  و�گ تمہا�ر�ی  ہ  فر�ا�ے ا ہ کیا  د�ر�یا�ت  د�ن جمع ر�کے فر�تو�ں سے  ا�س  ا�لہ  ا�ن ب کو  �ا�و�ر 

الْجِن١َّۚ  يَعْبُدُوْنَ  كَانُوْا  بَلْ  دُوْنِهِم١ْۚ  مِنْ  وَلِيُّنَا  اَنْتَ  سُبْحٰنَكَ  قَالُوْا 

تھے�،  ر�ے  عبا�د�ت  کی  جنو�ں  و�گ  ہ  کہ  ہ  ہ  نہ  ہے  تو  تو  و�ی  ما�ر�ا  ا�و�ر  ہے  پا�ک  ذ�ا�ت  تیر�ی  ے  کہیں  �و�ہ 

ضَرًّا١ؕ لَا  وَّ  نَّفْعًا  لِبَعْضٍ  بَعْضُكُمْ  يَمْلِكُ  لَا  مِنُوْن۰۰۴۱َفَالْيَوْمَ 
ْ

ؤ
ُ

مّ بِهِمْ  اَكْثَرُهُمْ 

ہو�ا نہ  ا�ک  کا  نقصا�ن  �نفع  کے(  قسم  سی  )�ھی  لیے  کے  )�ھی�(�سی  کو�ی  سے  م  آ�ج  �س  ھا�،  ا�یما�ن  پر  ا�ہی  کا  ا�کثر  میں  �ا�ن 

 وَ نَقُوْلُ لِلَّذِيْنَ ظَلَمُوْا ذُوْقُوْا عَذَابَ النَّارِ الَّتِيْ كُنْتُمْ بِهَا تُكَذِّبُوْن۰۰۴۲َ)�سبا�����ا����(
�ا�و�ر م ظا�مو�ں سے کہہ د�ں ے ہ ا�س آ�گ کا ذ�ا�ب چکھو جو سے م ٹلا�ے ر�ہے�۔

�بطو�ر�ا�ید�کے د�و�با�ر�ہ فر�ا�یا�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم�!�ا�ن سے ہو�،�یر�ا�ر�ب ا�نی حکمت و�مشیت سے ا�نے ند�و�ں میں سے سے چا�تا�ہے کھلا�ر�ز�ق د�تا�ہے 
�ا�و�ر�سے چا�تا�ہے نپا�لا د�تا ہے�،�سے فر�ا�یا

1 ۲۶ دِرُ۔۔۔ۧ
ْ

ءُ وَيَــق
ۗ
ا

َ
ش

َّ
 لِمَنْ ي

َ
ق

ْ
ز ُ يَبْسُطُ الرِّ َ

الل

�تر�مہ�:�ا�لہ جس کو چا�تا ہے ر�ز�ق کی فر�ا�ی بخشتا ہے ا�و�ر سے چا�تا ہے نپا لا ر�ز�ق د�تا ہے�۔
�و�ہ ا�نے نا�فر�ا�و�ں کو�ھی خو�ب ا�ل و�ا�و�ا�د�سے و�ا�ز�ا�ہے کن ا�تد�ر�ا�ج کے طو�ر�پر�،�ا�و�ر�کبھی ا�نے فر�ا�ں�ر�د�ا�ر�ند�و�ں کو�تنگ د�ت ر�د�تا�ہے 
�ا�ہ ا�س کے ا�جر�و�و�ا�ب میں ا�ا�ہ ہو�جا�ے �، �ا�س لئے مجر�د�ا�ل کی فر�ا�و�ا�نی ا�س کی ر�ا�و�خو�نو�د�ی ا�و�ر�ا�س کی کمی ا�س کی نا�ر�ا�ی کی د�یل نہیں 

�ہے�،�سے فر�ا�یا
2 ۲۱

ً
ضِيْل

ْ
ف

َ
بَُ ت

ْ
ك

َ
ا

َ
بَُ دَرَجٰتٍ وّ

ْ
ك

َ
 ا

ُ
خِرَة

ٰ ْ
ل

َ
هُمْ عَٰ بَعْضۭ۰ٍ وَل

َ
نَا بَعْض

ْ
ل

َّ
ض

َ
 ف

َ
يْف

َ
رْ ك

ُ
ظ

ْ
ن

ُ
ا

�تر�مہ�:�گر�د�کھ و�،�د�یا�ی میں م نے ا�ک ر�و�ہ کو�د�و�ر�ے پر�کیسی فضیلت د�ے ر�ھی ہے ا�و�ر�آ�ر�ت میں ا�س کے د�ر�ے ا�و�ر�ھی ز�یا�د�ہ ہو�ں 
�ے ا�و�ر�ا�س کی فضیلت ا�و�ر�ھی ز�یا�د�ہ بڑ�ھ ڑ�ھ ر�ہو�ی�۔

�ا�و�ر جو�کچھ م ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ر�چ ر�ے ہو�ا�س کا�د�ہ و�ہ د�یا�و�آ�ر�ت میں کا�د�ے ا �،
 :

َ
ال

َ
،وَق

َ
يْك

َ
 عَل

ْ
فِق

ْ
ن
ُٔ
 ا

ْ
فِق

ْ
ن
َٔ
: ا

َّ
 اللُه عَزَّ وَجَل

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ُ عَنْهُ: ا َ اللهَّ ي  رَ�نِ

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ارَ َ َّ  وَال�ن
َ

اءُ الليْل َّ َ
� 

ٌ
ة

َ
ق
َ
ف
َ
ا ن َ ُ غِي�ن

َ
 ت

َ
ى ل

َٔ ْ
 اللِه مَل

ُ
يَد

�ا�و�ر�ر�ہt �سے مر�و�ی ہے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�یا�ا�لہ عز�و�ل فر�ا�ا�ہے�ا�ے ا�ن آ�د�م�!�یر�ی ر�ا�ہ میں ر�چ ر�و�تو�میں ھی م پر�ر�چ 

1 الرعد����

2 ب�ن اسرائيل����
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�ر�و�ں ا�، �ا�و�ر فر�ا�یا ا�لہ کا د�ا�نا ا�ھ ھر�ا ہو�ا ا�و�ر خو�ب سخا�و�ت ر�نے و�ا�ا�ہے ا�سے سی چیز سے کمی نہیں آ�ی ا�و�ر و�ہ ر�ا�ت د�ن ر�چ ر�ا ر�تا ہے�۔ 1
نِ، 

َ
ل ِ

ن ْ نِ يَ�ن
َ

ك
َ
 مَل

َّ
:مَا مِنْ يَوْمٍ يُصْبِحُ العِبَادُ فِيهِ، إِل

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
ُ عَنْهُ، ا َ اللهَّ ي  رَ�نِ

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ا
ً
ف
َ
ل
َ
 ت

ً
سِك ْ عْطِ مُ

َٔ
هُمَّ ا

َّ
رُ: الل

َ
خ

ٓ
 ال

ُ
ول

ُ
ا، وَيَق

ً
ف
َ
ل

َ
ا خ

ً
عْطِ مُنْفِق

َٔ
هُمَّ ا

َّ
ا: الل َ

ُ
ه

ُ
حَد

َٔ
 ا

ُ
ول

ُ
يَق

َ
ف

�ا�و�ر�ر�ہ�tسے�مر�و�ی ہے�نبی ر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�کو�ی د�ن ا�سا�نہیں جا�ا�ب ند�ے صبح کو�ا�تے ہیں تو�د�و فر�تے آ�ما�ن سے نہ ا�تر�ے 
�ہو�ں�،�ا�ک فر�تہ تو�ہ کہتا�ہے ا�ے�ا�لہ�!�ر�چ ر�نے و�ا�ے کو�ا�س کا�د�ہ د�ے ا�و�ر�د�و�ر�ا کہتا�ہے ا�ے�ا�لہ�!�سک ا�و�ر�یل کے ا�ل کو�لف 

�ر�د�ے�۔ 2
�ا�لہ ی ب ر�ز�ا�قو�ں سے بہتر�ر�ز�ا�ق ہے�،�ا�و�ر�جس د�ن و�ہ تما�م ا�سا�و�ں کو�ا�ن کے ا�ما�ل کی ز�ا�کے لئے ید�ا�ن محشر�میں�جمع ر�ے ا ھر�شر�ین 
 u یسٰی �کو�جو�فر�تو�ں کو�ا�لہ کی بیٹیا�ں سمجھ ر�ا�ن کی پر�تش کیا�ر�ے تھے ذ�یل و�خو�ا�ر�ر�نے کے لئے فر�تو�ں سے و�ھے ا�،�سے ا�لہ تعا�یٰ ع�

�سے و�ھے ا�۔
مَا  نَكَ  ٰ ْ ُ

س  
َ

ال
َ
ق اللِۭ۰  دُوْنِ  مِْ  ــهَيْنِ 

ٰ
اِل  َ ِ

ّ
م

ُ
وَا وْنِْ 

ُ
ِذ

َّ
ات اسِ 

َ
لِلنّ تَ 

ْ
ل

ُ
ق تَ 

ْ
ن

َ
ءَا مَرْيَمَ  ابَْ  يٰعِيْسَ  اُلل   

َ
ال

َ
ق  

ْ
وَاِذ

فِْ  مَا  مُ 
َ
عْل

َ
ا  

ٓ َ
وَل سِْ 

ْ
ف

َ
ن فِْ  مَا  مُ 

َ
عْل

َ
ت عَلِمْتَهۭ۰ٗ   

ْ
د

َ
ق

َ
ف تُهٗ 

ْ
ل

ُ
ق نْتُ 

ُ
ك اِنْ  بَِق۰ٍّۭ۬   ۤ۰ لِْ يْسَ 

َ
ل مَا   

َ
وْل

ُ
ق

َ
ا نْ 

َ
ا  

ٓ لِْ وْنُ 
ُ
يَك

3  ۱۱۶ يُوْبِ
ُ
غ

ْ
مُ ال

َّ
تَ عَل

ْ
ن

َ
كَ ا

َّ
سِكۭ۰َ اِن

ْ
ف

َ
ن

�تر�مہ: �ا�لہ فر�ا�ے ا ہ ا�ے عیسیٰ �ا�ن مر�م ! �کیا تو نے و�و�ں سے ہا ھا ہ خد�ا کے سو�ا مجھے ا�و�ر یر�ی ا�ں کو ھی خد�ا بنا�و�؟ �تو و�ہ جو�ا�ب 
�میں عر�ض ر�ے ا�سبحا�ن ا�لہ، �یر�ا ہ کا�م نہ ھا ہ و�ہ با�ت کہتا جس کے نے کا مجھے حق نہ ھا ا�ر میں نے ا�سی با�ت کہی ہو�ی تو آ�پ کو ضر�و�ر علم 
�ہو�ا �، �آ�پ جا�تے ہیں جو کچھ یر�ے د�ل میں ہے ا�و�ر میں نہیں جا�تا جو کچھ آ�پ کے د�ل میں ہے �، �آ�پ تو سا�ر�ی و�ید�ہ حقیقتو�ں کے ا�م ہیں�۔

�ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن ہستیو�ں کو�ھی جمع ر�ے ا�ن کو�پکا�ر�کو�سننے و�ا�ا�،�کلا�ت میں مشکل کشا�ی ر�نے و�ا�ا�،�ا�جا�ت میں�ا�ت ر�و�ا�ی ر�نے و�ا�ا�،�گڑ�ی 
�قد�ر�ں نو�ا�ر�نے و�ا�ا�،�ر�ز�ق میں فر�ا�و�ا�نی ر�نے و�ا�ا�ا�و�ر�ے ا�و�ا�د�و�ں کو�ا�و�ا�د�د�نے و�ا�ا�سمجھ ر�د�یا�میں عبا�د�ت کی جا�ی ہے ا�و�ر�و�ھے ا�۔

وا 
ُّ
ل

َ
ض  ْ ُ

ه مْ 
َ
ا ءِ 

ۗ َ
ل

ُ
ؤ

ٓ
هٰ عِبَادِيْ  تُمْ 

ْ
ل

َ
ل

ْ
ض

َ
ا تُمْ 

ْ
ن

َ
ا ءَ   

ُ
وْل

ُ
يَق

َ
ف اللِ  دُوْنِ  مِْ  وْنَ 

ُ
يَعْبُد وَمَا   ْ ُ

ه شُُ ْ َ
ي مَ  وَيَْ

4  ۱۷ ۭ
َ

بِيْل
َ

السّ

ةِ 
َ
ق
َ
ف  النَّ

َ
ِ عَل

ّ
َث بُ الْ ةِ �بَ

َ
ك ، صحيح مسل كِتَاب الزَّ  الَاءِ��������

َ
هُ عَل

ُ
 عَرْش

َ
ن

َ
وْلِِ وَك

َ
بُ ق سورۃ �بَ اری كتاب التفس�ي ن 1 صحيح �ب

ی  ن الك�ب رِ ��������، مسنداحد��������،الس�ن
ْ

ذ  عَنِ النَّ
يِ
ْ َّ بُ ال�ن ن ماجہ كتاب الكفارات �بَ ن ا�ب فِ�������� ،س�ن

َ
ل نَ
ْ

ل نْفِقِ �بِ ُ ِ الْ بْشِ�ي
َ
وَت

ح السنۃ للبغوی �������� �ت ��������،مسندابويعل ��������،سرث للب�ي

 
َ

ل نِ
َ
ا مَنْ �ب مَّ

َٔ
ى، وَا يُْ�َ

ْ
هُ لِل ُ يَّ�ِ

ُ
سَن

َ
، ف لُسْ�نَ  �بِ

َ
ق

َّ
، وَصَد

�تَ
َّ
 وَات

َ
عْط

َٔ
ا مَنْ ا مَّ

َٔ
ا
َ
 ف

َ
عَال

َ
وْلِ اللِه ت

َ
بُ ق اری كتاب الزكوٰۃ �بَ ن 2 صحيح �ب

ی  ن الك�ب مْسِكِ��������،الس�ن ُ نْفِقِ وَالْ ُ ي الْ ِ
ن

بٌ � ىٰ�������� ، صحيح مسل كتاب الزكوٰۃ �بَ عُْ�َ
ْ
هُ لِل ُ يَّ�ِ

ُ
سَن

َ
، ف لُسْ�نَ بَ �بِ

َّ
ذ

َ
، وَك �نَ

ْ
وَاسْتَغ

ح السنۃ للبغوی �������� �ت ��������،سرث ی للب�ي ن الك�ب للنسا�ئ ��������،الس�ن

3 المائدۃ������

4 الفرقان ����
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�تر�مہ�:�ا�و�ر�و�ی د�ن ہو�ا�ب ہ )�تمہا�ر�ا�ر�ب�(�ا�ن و�و�ں کو�ھی گھیر�ا�ے ا�ا�و�ر ا�ن کے ا�ن معبو�د�و�ں کو�ھی لا�ے ا�جنہیں آ�ج ہ ا�لہ 
�کو�ھو�ڑ�ر�و�ج ر�ہے ہیں�،�ھر�و�ہ ا�ن سے و�ھے ا�کیا�م نے یر�ے ا�ن ند�و�ں کو�گمر�ا�ہ کیا�ھا�؟�یا�ہ خو�د ر�ا�ہ ر�ا�ت سے بھٹک گئے تھے �؟�۔

�ا�ی ر�ح ا�لہ تعا�یٰ �فر�تو�ں سے ھی و�ھے ا�کیا�ہ و�گ تمہا�ر�ے نے پر�تمہا�ر�ی عبا�د�ت کیا�ر�ے تھے �؟�یا�کیا�م ا�ن کی ا�س عبا�د�ت سے 

�ر�ا�ی تھے �،�تو�فر�تے ا�لہ تعا�یٰ �کی پا�یز�ی بیا�ن ر�کے ا�ہا�ر�ر�ا�ء �ت ر�ں ے ا�و�ر�عر�ض ر�ں ے ا�ے ما�ر�ے ر�ب! �تو�ا�س سے بہت 

�بلند�ا�و�ر�پا�ک ہے ہ تیر�ا�کو�ی ر�ک ہو م تو�تیر�ے ند�ے ہیں ا�و�ر تو ما�ر�ا�و�ی ہے�، �ما�ر�ا ا�ن سے کو�ی تعلق نہیں ہے�،�م ا�ن سے ا�و�ر�ا�ن کے 

�ا�عا�ل سے ر�ی ا�ذ�ہ ہیں�، �د ر�ا�ل ہ شیطا�و�ں کے پجا�ر�ی ہیں یو�کہ و�ی ا�ن کو�یر�ا�لہ کی عبا�د�ت کو�ز�ن ر�کے د�ھا ے ا�و�ر�ا�نہیں گمر�ا�ہ ر�ے 

�تھے �،�ا�ن میں سے ا�کثر�جنو�ں�کو�سچا�جا�تے ا�و�ر�ا�ن کی ا�ا�ت ر�ے تھے�، �سے�فر�ا�یا
1  ۱۱۷ اۙ

ً
رِيْد

َ
يْطٰنًا مّ

َ
 ش

َّ
عُوْنَ اِل

ْ
د

َ
اۚ۰ وَاِنْ يّ

ً
ث

ٰ
 اِن

ٓ َ ّ
عُوْنَ مِْ دُوْنِهٖٓ اِل

ْ
د

َ
اِنْ يّ

�تر�مہ�:�و�ہ ا�لہ کو�ھو�ڑ�ر د�و�و�ں کو�معبو�د�بنا�ے ہیں�،�و�ہ ا�س با�ی شیطا�ن کو معبو�د�بنا�ے ہیں جس کو�ا�لہ نے لعنت ز�د�ہ کیا�ہے�۔

�ا�س و�ت ا�لہ تعا�یٰ �ڈ�ا�ٹ ر فر�ا�ے ا�د�یا�میں م ہ سمجھ ر�ا�ن کی عبا�د�ت ر�ے تھے ہ ہ تمہیں فا�د�ہ پہنچا�یں ے �،�ر�و�ز آ�ر�ت تمہا�ر�ے سفا�ر�ی 

�ہو�ں ے ا�و�ر�تمہیں ا�لہ کے ذ�ا�ب سے جا�ت د�و�ا�یں ے کن ا�ب م و�و�ں نے د�کھ یا�ہ ہ سی ھی با�ت پر�ا�د�ر�نہیں ہیں�،�ا�و�ر�ا�لہ شر�ین 

�سے جو�ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک کو ھو�ڑ ر جنو�ں�،�فر�تو�ں ا�و�ر�ا�س کی د�و�ر�ی مخلو�ا�ت کی پر�تش ر�ے تھے کہہ د�ے ا�م ر�و�ز�آ�ر�ت ا�و�ر ا�ما�ل کی 

�ز�ا�کو�ٹلا�ے تھے ا�ب تکذ�ب کے د�ے میں جہنم کے د�ر�د�نا�ک ذ�ا�ب کا�ز�ہ چکھو�۔

رَجُلٌ  اِلَّا  هٰذَاۤ  مَا  قَالُوْا  بَيِّنٰتٍ  اٰيٰتُنَا  عَلَيْهِمْ  تُتْلٰى  وَاِذَا 

جو�تمہیں ہے  خص  ا�سا  ہ  ہ  ہیں  تے  تو  ہیں  جا�ی  ڑ�ی  آ�یں  ا�ف  ا�ف  ما�ر�ی  سا�نے  کے  ا�ن  ب  ’’�ا�و�ر 

١ؕ مُّفْتَرًى  اِفْكٌ  اِلَّاۤ  هٰذَاۤ  مَا  قَالُوْا  وَ   ١ۚ ْ ُ
ك

ُ
ؤ

ٓ
بَ

ٰ
ا يَعْبُدُ  كَانَ  عَمَّا  يَّصُدَّكُمْ  اَنْ 

ہے ھو�ٹ  ہو�ا  ھڑ�ا  تو  ہ  ہیں  تے  �ا�و�ر  نہیں(  با�ت  کو�ی  سو�ا  کے  )�ا�س  ہے  چا�تا  د�نا  ر�و�ک  سے  معبو�د�و�ں  کے  د�ا�د�ا  با�پ  �تمہا�ر�ے 

مَاۤ وَ  مُّبِيْن۰۰۴۳ٌ  سِحْرٌ  اِلَّا  هٰذَاۤ  اِنْ  جَآءَهُم١ْۙ  لَمَّا  لِلْحَقِّ  كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  قَالَ  وَ   

نہ �کو  و�ا�و�ں(  )�مکہ  ا�ن  �ا�و�ر  ہے�،  جا�د�و  ہو�ا  کھلا  تو  ہ  ہ  ر�ہے  تے  ہی  کا�فر  ھی  ھر  ہے  آ�کا  پا�س  کے  ا�ن  حق  �ا�و�ر 

نَّذِيْر۰۰۴۴ٍؕوَ مِنْ  قَبْلَكَ  اِلَيْهِمْ  اَرْسَلْنَاۤ  مَاۤ  وَ  يَّ۠دْرُسُوْنَهَا  كُتُبٍ  مِّنْ  اٰتَيْنٰهُمْ 

�ا�و�ر  ،� و�ا�ا آ�یا  ا�ن کے پا�س آ�پ سے�پہلے کو�ی آ�ا�ہ ر�نے  �نہ  �تو م نے کتا�یں د�ے ر�ھی ہیں جنہیں ہ ڑ�تے ہو�ں�، 

1 النسائ������
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١۫ رُسُلِيْ  فَكَذَّبُوْا  مَاۤاٰتَيْنٰهُمْ  مِعْشَارَ  قَبْلِهِم١ْۙ  مِنْ  الَّذِيْنَ  كَذَّبَ 

د�سو�ں ا�س کے  تو  ہ  ھا  ر�ھا  د�ے  جو  ا�نہیں م نے  ا�و�ر  ھا  با�تو�ں کو ٹلا�یا  ما�ر�ی  و�و�ں نے ھی  �ا�ن سے پہلے کے 

فَكَيْفَ كَانَ نَكِيْر۰۰۴۵ِؒ)�سبا�����ا����(

�صے ھی نہیں پہنچے�، �س ا�ہو�ں نے یر�ے ر�سو�و�ں کو ٹلا�یا )�ھر د�کھ ہ( �یر�ا ذ�ا�ب کیسا )�سخت( �ھا�۔
�ا�ن و�و�ں کو�ب ما�ر�ی و�ا�ح آ�یا�ت نا�ی جا�ی ہیں تو�شر�ین محمدصلى الله عليه وسلم�کا�جر�م بیا�ن ر�ے ہو�ے تین ا�تر�ا�ا�ت ر�ے ہیں�۔

z �ہ خص ہمیں�ا�ن معبو�د�و�ں کی پر�تش سے ہٹا�نا چا�تا ہے ن کی ما�ر�ے آ�با�و�ا�د�ا�د�عبا�د�ت ر�ے ر�ہے ہیں�۔
 �zہ قر�آ�ن سے ہ جبر�ا�یل  �uکے ذ�ر�عہ ا�لہ کا�نا�ز�ل ر�د�ہ کہتا�ہے ا�لہ پر�تر�ا�شا�ہو�ا�ا�ک بہتا�ن ہے �،�ا�ا�کہ ا�ن کو متعد�د با�ر�ا�س کی نظیر�ا�نے 

�کو�ہا�یا�ا�و�ر�و�ہ ا�س سے ا�ز�ر�ہے�۔
 z �ا�ن کا�فر�و�ں کے سا�نے ب ا�لہ کا�پا�یز�ہ لا�م آ�یا�تو�ا�ہو�ں نے ا�س کے و�یع مفہو�م و�مطا�ب�،�جز�ا�نہ نظم و�ا�سلو�ب ا�و�ر ا�جا�ز و لا�ت 

�کو�د�کھ ر�ے قل و�و�ں کو�فر�ب میں مبتلا�ر�نے کے لئے کہہ د�یا ہ ہ تو�ر�ح جا�د�و�ہے ۔
�ا�ا�کہ ا�س سے پہلے م نے ا�ل مکہ کو کو�ی کتا�ب نہیں د�ی تھی ہ و�ہ کتا�ب ا�ن کے لئے کو�ی د�یل ہو�ی ا�و�ر�نہ م سے پہلے ا�ن کی ر�ف کو�ی 

�پیغمبر�بھیجا�یا�ھا�جس کے ا�قو�ا�ل و�ا�و�ا�ل کی بنیا�د�پر�د�و�ت کو�کر�ا�ر�ہے ہو�ں �،�سے فر�ا�یا
1 ۶ وْنَ

ُ
فِل

ٰ
هُمْ غ

َ
ْ ف ُ

ه
ُ

ؤ
ۗ
بَ

ٰ
ذِرَ ا

ْ
ن

ُ
 ا

ٓ
ا

َ
وْمًا مّ

َ
لِتُنْذِرَ ق ۵ حِيْمِۙ

َ
عَزِيِْ الرّ

ْ
 ال

َ
يْل ِ

ْ
ن

َ
ت

�تر�مہ: )�ا�و�ر ہ قر�آ�ن ( �غا�ب ا�و�ر ر�یم ہستی کا نا�ز�ل ر�د�ہ ہے ا�ہ م خبر�د�ا�ر ر�و ا�ک ا�سی قو�م کو جس کے با�پ د�ا�د�ا خبر�د�ا�ر نہ کیے گئے تھے 
�ا�و�ر ا�س و�ہ سے و�ہ غفلت میں ڑ�ے ہو�ے ہیں ۔

�ا�س لئے ہ و�گ سی د�یل ا�و�ر ر�ا�ن کی بنا�پر�نہیں کہ ا�نے آ�با�و�ا�د�ا�د�کے ا�عا�ل کو�د�یل بنا�ر�د�و�ت حق کا ا�کا�ر�ر�ر�ہے ہیں�، �سے فر�ا�یا
2  ۱۷۰ ءَنَ۔۔۔

ۗ
بَ

ٰ
يْهِ ا

َ
يْنَا عَل

َ
ف

ْ
ل

َ
 ا

ٓ
بِــعُ مَا

َّ
ت

َ
 ن

ْ
وْا بَل

ُ
ال

َ
 اُلل ق

َ
ل َ ْ

ن
َ
 ا

ٓ
بِعُوْا مَا

َّ
هُمُ ات

َ
 ل

َ
ا قِيْل

َ
وَاِذ

�تر�مہ�:�ا�ن سے ب ہا جا�ا ہے ہ ا�لہ نے جو ا�کا�م نا�ز�ل کیے ہیں ا�ن کی پیر�و�ی ر�و تو جو�ا�ب د�تے ہیں ہ م تو ا�ی ر�قے کی پیر�و�ی ر�ں 
�ے جس پر م نے ا�نے با�پ د�ا�د�ا کو پا�یا ہے�۔

3 ۱۰۴ ءَنَ۔۔۔
ۗ
بَ

ٰ
يْهِ ا

َ
نَ عَل

ْ
وْا حَسْبُنَا مَا وَجَد

ُ
ال

َ
سُوْلِ ق

َ
 الرّ

َ
 اُلل وَاِل

َ
ل َ ْ

ن
َ
 ا

ٓ
وْا اِلٰ مَا

َ
عَال

َ
هُمْ ت

َ
 ل

َ
ا قِيْل

َ
وَاِذ

�تر�مہ: �ا�و�ر ب ا�ن سے ہا جا�ا ہے ہ آ�ؤ �ا�س ا�و�ن کی ر�ف جو ا�لہ نے نا�ز�ل کیا ہے ا�و�ر آ�ؤ �پیغمبر کی ر�ف تو و�ہ جو�ا�ب د�تے ہیں ہ ما�ر�ے 
�لیے تو بس و�ی ر�قہ کا�ی ہے جس پر م نے ا�نے با�پ د�ا�د�ا کو پا�یا ہے ۔

��،�� ن 1 يٰس�ي

2 البقرۃ������

3 المائدۃ������
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1  ۲۱ ءَنَ۔۔۔

ۗ
بَ

ٰ
يْهِ ا

َ
نَ عَل

ْ
بِعُ مَا وَجَد

َّ
ت

َ
 ن

ْ
وْا بَل

ُ
ال

َ
 اُلل ق

َ
ل َ ْ

ن
َ
 ا

ٓ
بِعُوْا مَا

َّ
هُمُ ات

َ
 ل

َ
ا قِيْل

َ
وَاِذ

�تر�مہ�:�ا�و�ر ب ا�ن سے ہا جا�ا ہے ہ پیر�و�ی ر�و ا�س چیز کی جو ا�لہ نے نا�ز�ل کی ہے تو تے ہیں ہ م تو ا�س چیز کی پیر�و�ی ر�ں ے جس پر م 
�نے ا�نے با�پ د�ا�د�ا کو پا�یا ہے ۔

ا�س کے مطیع  ہو�تو�م  نا�ز�ل  آ�ما�نی  ا�و�ر�کو�ی صحیفہ  پا�س ھی کو�ی پیغمبر�آ�ے  ا�ن کے  ا�کی تمنا�تھی ہ  د�تو�ں سے  د�کھ ر  �کو  �ہو�د�و�صا�ر�یٰ 
�ا�و�ر�پا�ند�ہو�جا�ے �، �کن ب ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کی ہ د�ر�نہ آ�ر�ز�و�و�ر�ی ر�د�ی ا�و�ر خو�د ا�ہی میں سے خیر�ا�ا�و�ین و�ا�آ�ر�ن صلى الله عليه وسلم کو مبعو�ث کیا 
�ا�و�ر�ا�ن کی ہد�ا�ت و�ر�ما�ی کے لئے یم ا�شا�ن کتا�ب نا�ز�ل کی تو�گمر�ا�ہو�ں کے نے پر�حق کو ٹلا�نے ا�و�ر�ا�کا�ر�ر�نے لگے �، �ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نہیں 
�ا�یا�ء �کی تکذ�ب ر�نے و�ا�ی قو�و�ں کے ا�جا�م سے ڈ�ر�ا�ے ہو�ے فر�ا�یا�گر ہ کو�ی ا�و�ھی با�ت نہیں ہے�، �ا�ن سے پہلے ز�ر�ے ہو�ے و�گ ھی 
�ر�سو�و�ں ا�و�ر کتا�و�ں کو ٹلا چکے ہیں�،�و�ہ ھی بشر�ت ر�سو�ل �،�یا�ت بعد�ا�مو�ت ا�و�ر ا�ما�ل کی ز�ا�کے کر�تھے �، �م نے ا�نہیں ا�نا�ز�یا�د�ہ ا�ل و�د�و�ت 

�،�قو�ت و�ا�ت ا�و�ر�ا�و�ا�د�و�ں سے و�ا�ز�ا ھا ہ م ا�س کے عشر عشیر�کو�ھی نہیں پہنچے �،�سے فر�ا�یا
 
ٓ َ
وَل عُهُمْ  سَْ مْ  عَنُْ نٰ 

ْ
غ

َ
ا  

ٓ
اَ

َ
ف  ۰ۡۖ

ً
ة

َ
ـــدِٕ

ْ
ف

َ
ا

َ
وّ بْصَارًا 

َ
ا

َ
وّ عًا  سَْ هُمْ 

َ
ل نَا 

ْ
وَجَعَل فِيْهِ   ْ ُ

ك
ٰ

نّ
َّ
ك

َ
مّ اِنْ   

ٓ فِيَْ ُمْ  ٰ
نّ

َّ
مَك  

ْ
د

َ
ق

َ
وَل

2 ۲۶ زِءُوْنَۧ سْتَْ
َ
ا بِهٖ ي ْ ُ

ن
َ

ا ك
َ

مْ مّ  بِِ
َ

يٰتِ اللِ وَحَاق
ٰ

وْنۙ۰َ بِ
ُ

ـحَد ْ
َ

ا ي ْ ُ
ن

َ
 ك

ْ
ءٍ اِذ ْ َ

ْ ش تُُمْ مِّ
َ

ــدِٕ
ْ

ف
َ
 ا

ٓ َ
ْ وَل ُ

بْصَارُه
َ
ا

�تر�مہ�:�ا�ن کو�م نے و�ہ کچھ د�یا ھا�جو�م کو�نہیں د�یا ہے �،�ا�ن کو�م نے کا�ن�،�آ�ھیں ا�و�ر�د�ل ب کچھ د�ے ر�ھے تھے �، �گر�نہ و�ہ کا�ن ا�ن کے سی 
�کا�م آ�ے �،�نہ آ�ھیں�،�نہ د�ل یو�کہ و�ہ ا�لہ کی آ�یا�ت کا�ا�کا�ر�ر�ے تھے ا�و�ر�ا�ی چیز کے پھیر�میں و�ہ آ�گئے جس کا�و�ہ مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�ے تھے ۔

�گر ب ا�ہو�ں نے یر�ے ر�سو�و�ں کو ٹلا�یا �، �ما�ر�ی آ�یا�ت کا�مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�یا�ا�و�ر�ا�لہ کی پکڑ�سے ے خو�ف ہو�ر مطا�بہ ذ�ا�ب ھی ر د�یا�تو�م نے 
�ر�سو�و�ں کی نصر�ت کی �، �نا�چہ ز�ین میں ھو�م ھر�ر�د�کھ و ٹلا�نے و�ا�و�ں کا�ا�جا�م کیا ہو�ا �،�سے فر�ا�یا

 
ً
ۃ

َ
وّ

ُ
ق  

َّ
د

َ
ش

َ
وَا مِنُْمْ   َ

َ
ث

ْ
ك

َ
ا ا 

ٓ ْ ُ
ن

َ
ك بْلِهِمۭ۰ْ 

َ
ق مِْ   َ ْ

ذِين
َّ
ال  

ُ
عَاقِبَة نَ 

َ
ك  

َ
يْف

َ
ك رُوْا 

ُ
يَنْظ

َ
ف رْضِ 

َ ْ
ال فِ  وْا  سِيُْ

َ
ي مْ 

َ
ل

َ
ف

َ
ا

3   ۸۲ سِبُوْنَ
ْ

ا يَك ْ ُ
ن

َ
ا ك

َ
نٰ عَنُْمْ مّ

ْ
غ

َ
 ا

ٓ
اَ

َ
رْضِ ف

َ ْ
رًا فِ ال

َ
ث

ٰ
ا

َ
وّ

�تر�مہ�:�ھر کیا ہ ز�ین میں چلے ھر�ے نہیں ہیں ہ ا�ن کو ا�ن و�و�ں کا ا�جا�م ظر آ�ا جو ا�ن سے پہلے ز�ر چکے ہیں�؟ �و�ہ ا�ن سے تعد�ا�د میں ز�یا�د�ہ تھے�، 
�ا�ن سے بڑ�ھ ر ا�تو�ر تھے�، �ا�و�ر ز�ین میں ا�ن سے ز�یا�د�ہ شا�د�ا�ر آ�ا�ر ھو�ڑ گئے ہیں جو کچھ کما�ی ا�ہو�ں نے کی تھی آ�ر و�ہ ا�ن کے س کا�م آ�ی�؟�۔
رُوا 

َ
ث

َ
ا

َ
وّ  

ً
ۃ

َ
وّ

ُ
ق مْ  مِنُْ  

َّ
د

َ
ش

َ
ا ا 

ٓ ْ ُ
ن

َ
ك بْلِهِمۭ۰ْ 

َ
ق مِْ   َ ْ

ذِين
َّ
ال  

ُ
عَاقِبَة نَ 

َ
ك  

َ
يْف

َ
ك رُوْا 

ُ
يَنْظ

َ
ف رْضِ 

َ ْ
ال فِ  وْا  سِيُْ

َ
ي  ْ َ

وَل
َ
ا

ا 
ٓ ْ ُ

ن
َ

ك كِنْ 
ٰ
وَل لِمَهُمْ 

ْ
لِيَظ اُلل  نَ 

َ
ك اَ 

َ
ف تۭ۰ِ 

ٰ
ن بَيِّ

ْ
بِل هُمْ 

ُ
رُسُل ءَتُْمْ 

ۗ
وَجَا ــرُوْهَا  َ

َ
ع مِاَّ   َ

َ
ث

ْ
ك

َ
ا  

ٓ
ــرُوْهَا َ

َ
وَع  

َ
رْض

َ ْ
ال

4 ۹ لِمُوْنَۭ
ْ

سَهُمْ يَظ
ُ

ف
ْ
ن

َ
ا

1 لقمان����

2 الحقاف����

3 المومن����

4 الروم��
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�تر�مہ�:�ا�و�ر کیا ہ و�گ کبھی ز�ین میں چلے ھر�ے نہیں ہیں ہ ا�نہیں ا�ن و�و�ں کا ا�جا�م ظر آ�ا جو ا�ن سے پہلے ز�ر چکے ہیں�؟ �و�ہ ا�ن سے ز�یا�د�ہ 
�ا�ت ر�تے تھے �، �ا�ہو�ں نے ز�ین کو خو�ب ا�د�یڑ�ا ھا ا�و�ر ا�سے ا�نا آ�با�د کیا ھا نا ا�ہو�ں نے نہیں کیا ہے�، �ا�ن کے پا�س ا�ن کے ر�سو�ل ر�و�ن 

�نشا�یا�ں ے ر آ�ے�ھر ا�لہ ا�ن پر لم ر�نے و�ا�ا نہ ھا�گر و�ہ خو�د ی ا�نے ا�و�پر لم ر ر�ہے تھے�۔
نَ 

َ
ك وَمَا   ۭ۰ً

ۃ
َ

وّ
ُ
ق مِنُْمْ   

َّ
د

َ
ش

َ
ا ا 

ٓ ْ ُ
ن

َ
وَك بْلِهِمْ 

َ
ق مِْ   َ ْ

ذِين
َّ
ال  

ُ
عَاقِبَة نَ 

َ
ك  

َ
يْف

َ
ك رُوْا 

ُ
يَنْظ

َ
ف رْضِ 

َ ْ
ال فِ  وْا  سِيُْ

َ
ي  ْ َ

وَل
َ
ا

1 ۴۴ ا دِيًْ
َ
نَ عَلِــيًْ ق

َ
هٗ ك

َّ
رْضۭ۰ِ اِن

َ ْ
 فِ ال

َ
مٰوٰتِ وَل

َ
ءٍ فِ السّ ْ َ

 مِْ ش
ٗ

اُلل لِيُعْجِزَہ

�تر�مہ�:�کیا ہ و�گ ز�ین میں کبھی چلے ھر�ے نہیں ہیں ہ ا�نہیں ا�ن و�و�ں کا ا�جا�م ظر آ�ا جو ا�ن سے پہلے ز�ر چکے ہیں ا�و�ر ا�ن سے بہت ز�یا�د�ہ 
�ا�تو�ر تھے�؟ �ا�لہ کو کو�ی چیز ا�ز ر�نے و�ا�ی نہیں ہے �، �نہ آ�ما�و�ں میں ا�و�ر نہ ز�ین میں�، �و�ہ ب کچھ جا�تا ہے ا�و�ر ر چیز پر قد�ر�ت ر�تا ہے�۔

 َ ْ
فِرِين

ٰ
ك

ْ
وَلِل مۡ۰ْ يِْ

َ
عَل اُلل  رَ 

َ
دَمّ بْلِهِمۭ۰ْ 

َ
ق مِْ   َ ْ

ذِين
َّ
ال  

ُ
عَاقِبَة نَ 

َ
ك  

َ
يْف

َ
ك رُوْا 

ُ
يَنْظ

َ
ف رْضِ 

َ ْ
ال فِ  وْا  سِيُْ

َ
ي مْ 

َ
ل

َ
ف

َ
ا

2 ۱۰ هَا
ُ
ال

َ
مْث

َ
ا

�تر�مہ�:�کیا و�ہ ز�ین میں چلے ھر�ے نہ تھے ہ ا�ن و�و�ں کا ا�جا�م د�ھتے جو ا�ن سے پہلے ز�ر چکے ہیں�؟ �ا�لہ نے ا�ن کا ب کچھ ا�ن پر ا�ٹ د�یا 
�ا�و�ر ا�سے تا�ج ا�ن کا�فر�و�ں کے لیے مقد�ر ہیں�۔

�م نے کچھ قو�و�ں کو�ا�ن کی نا�فر�ا�نی ا�و�ر�تکذ�ب کے سبب ند�ر�میں غر�ق ر�د�یا�،�کچھ کو�سخت طو�فا�نی ہو�ا�کے ذ�ر�عے سے ہلا�ک ر�ڈ�ا�ا�،�کچھ قو�و�ں 
�کو�ا�ک سخت چنگھا�ڑ کے ذ�ر�عے سے ٹا د�یا �،�کچھ کو ز�ز�ے�نے�نا�ر�د�یا�، �کچھ قو�و�ں کو�ز�ین میں د�سا�د�یا�ا�و�ر�عض قو�و�ں پر�ہو�ا�کے ذ�ر�عے 

�سے آ�ما�ن سے پتھر�ر�سا�ے �،�سے فر�ا�یا
نَا 

ْ
سَف

َ
ْ خ َ

ۚ۰ وَمِنُْمْ مّ
ُ

يْحَة
َ

هُ الصّ
ْ
ت

َ
ذ

َ
خ

َ
ْ ا َ

يْهِ حَاصِبًاۚ۰ وَمِنُْمْ مّ
َ
نَا عَل

ْ
رْسَل

َ
ْ ا َ

نُِْمْ مّ
َ

بِهۚ۰ٖ ف
ْۢ
ن

َ
نَ بِذ

ْ
ذ

َ
خ

َ
 ا

ً ّ ُ
ك

َ
ف

3 ۴۰ لِمُوْنَ
ْ

سَهُمْ يَظ
ُ

ف
ْ
ن

َ
ا ا

ٓ ْ ُ
ن

َ
كِنْ ك

ٰ
لِمَهُمْ وَل

ْ
نَ اُلل لِيَظ

َ
نَاۚ۰ وَمَا ك

ْ
رَق

ْ
غ

َ
ْ ا َ

ۚ۰ وَمِنُْمْ مّ
َ

رْض
َ ْ
بِهِ ال

�تر�مہ�:�آ�ر�کا�ر ر ا�ک کو م نے ا�س کے گنا�ہ میں پکڑ�ا�، �ھر ا�ن میں سے سی پر م نے پتھر�ا�ؤ �ر�نے و�ا�ی ہو�ا بھیجی ا�و�ر سی کو ا�ک ز�ر�د�ت 
�د�ما�کے نے آ�یا ا�و�ر سی کو م نے ز�ین میں د�سا د�یا ا�و�ر سی کو غر�ق ر د�یا�ا�لہ ا�ن پر لم ر نے و�ا�ا نہ ھا گر و�ہ خو�د ی ا�نے ا�و�پر لم ر ر�ہے تھے�۔

�ب ا�ن پر�ذ�ا�ب کا�کو�ڑ�ا ر�سا تو ا�ل و�د�و�ت �، �ا�و�ا�د�و�ں کے جتھے �،�بے یلے�،�بو�ط سنگی گھر ا�و�ر�ا�ن کے معبو�د�ا�ن کے کچھ کا�م نہ آ�ے ا�و�ر�و�ہ ہمیشہ 
�کے لئے نشا�ن عبر�ت ن ر�ر�ہ گئے�۔

تَتَفَكَّرُوْا١۫ ثُمَّ  فُرَادٰى  وَ  مَثْنٰى  لِلّٰهِ  تَقُوْمُوْا  اَنْ  بِوَاحِدَة١ٍۚ  اَعِظُكُمْ  اِنَّمَاۤ  قُلْ 

�و�ہ د�و ل ر یا تنہا تنہا کھڑ�ے ہو ر سو�چو تو سہی  �کہہ د�ئے ہ میں تمہیں ر�ف ا�ک ی با�ت کی نصیحت ر�ا ہو�ں ہ م ا�لہ کے و�ا�طے )�د ھو�ڑ ر( 

1 فاطر����

2 محمد����

3 العنكبوت����
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شَدِيْد۰۰۴۶ٍ عَذَابٍ  يَدَيْ  بَيْنَ  لَّكُمْ  نَذِيْرٌ  اِلَّا  هُوَ  اِنْ  جِنَّة١ٍؕ  مِّنْ  بِصَاحِبِكُمْ  مَا   

و�ا�ا ہے�،  ڈ�ر�ا�نے  �ذ�ا�ب کے آ�نے سے پہلے  �و�ہ تو تمہیں ا�ک بڑ�ے )�سخت(  ا�س ر�یق کو کو�ی جنو�ن نہیں�،  �تمہا�ر�ے 

اللّٰه١ِۚ عَلَى  اِلَّا  اَجْرِيَ  اِنْ  لَكُم١ْؕ  فَهُوَ  اَجْرٍ  مِّنْ  سَاَلْتُكُمْ  مَا  قُلْ 

ہے�، ذ�ے  کے  ی  ا�لہ  تو  �یر�ا�د�ہ  ہے   لیے  تمہا�ر�ے  و�ہ  ا�گو�ں  سے  م  د�ہ  جو  �ہ  د�ئے!  �کہہ 

بِالْحَق١ِّۚ يَقْذِفُ  رَبِّيْ  اِنَّ  قُلْ  شَهِيْد۰۰۴۷ٌ  شَيْءٍ  كُلِّ  عَلٰى  هُوَ  وَ   

ہے�،  مطلع  ا�و�ر  با�خبر  سے  چیز  ر  �و�ہ 

الْحَقُّ جَآءَ  الْغُيُوْب۰۰۴۸ِقُلْ  عَلَّامُ 

آ�کا حق  �ہ  د�ئے!   �کہہ  ہے�،  و�ا�ا  جا�نے  کا  غیب  ر  و�ہ  ہے  فر�ا�ا  �نا�ز�ل  و�ی(  )�سچی  حق  ر�ب  یر�ا  �ہ  د�ئے!  �کہہ 

نَفْسِي١ْۚ  عَلٰى  اَضِلُّ  فَاِنَّمَاۤ  ضَلَلْتُ  اِنْ  يُعِيْد۰۰۴۹ُقُلْ  مَا  وَ  الْبَاطِلُ  يُبْدِئُ  مَا  وَ   

�مجھ پر ہے و�با�ل(  )�کا  جا�ؤ�ں تو یر�ے بہکنے  ا�ر میں بہک  �،�کہہ د�ئے ہ  ا�و�ر نہ ر�کے ا  �با�ل نہ پہلے کچھ ر�کا ہے 

وَ اِنِ اهْتَدَيْتُ فَبِمَا يُوْحِيْۤ اِلَيَّ رَبِّي١ْؕ اِنَّهٗ سَمِيْعٌ قَرِيْب۰۰۵۰ٌ)�سبا�����ا����(

�ا�و�ر ا�ر میں ر�ا�ہ ہد�ا�ت پر ہو�ں تو�ہ سبب ا�س و�ی کے جو یر�ا پر�و�ر�د�ا�ر مجھے ر�ا ہے�، �و�ہ بڑ�ا ی سننے و�ا�ا ا�و�ر بہت ی قر�ب ہے ۔

�شر�ین کو�د�و�ت ا�لا�ح:
�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم�!�ا�ن مکذ�ین و�معا�د�ن سے ہو�ہ میں تمہیں تمہا�ر�ے و�جو�د�ہ ر�ز�مل سے ڈ�ر�ا�ا�ا�و�ر ا�ک ی با�ت کا�شو�ر�ہ د�تا�ہو�ں�ہ م ا�نی ے 
�جا�د ا�و�ر ا�نا�یت کو�ھو�ڑ ر ا�لا�ص کے سا�ھ�،�قیق و�تجو�کی ا�ر ا�ک ا�ک �،�د�و�،�د�و�ہو�ر�یر�ی با�ت غو�ر�و�کر�ر�و �،�یر�ی و�ر�ی ز�د�ی بچپن 
�سے کر ا�ب تک تمہا�ر�ے ا�د�ر�ز�ر�ی ہے �، �یر�ے پا�یز�ہ ر�د�ا�ر�کے م و�ا�ہ ہو�ا�و�ر�مجھے ا�د�ق و�ا�ین تے ہو �،�یر�ی قل و�د�ا�ش کا�ھی تمہیں 
�جر�ہ ہو�کا�ہے ا�و�ر ا�ب جو�یح و�یغ لا�م مجھ پر�نا�ز�ل ہو�ا�ہے جس کی ر�ف میں تمہیں�د�و�ت د�ے ر�ا�ہو�ں�،�کیا�ا�س میں کو�ی ا�سی با�ت ہے ہ 
�جس سے ا�س با�ت کی نشا�د�ی ہو�ی ہو�ہ یر�ے ا�د�ر�د�و�ا�گی ہے �؟�ا�ر�م عصبیت ا�و�ر�خو�ا�ش فس سے با�ا�ہو�ر سو�چو�ے تو یناً�م سمجھ جا�و�ے ہ 
�تمہا�ر�ے ر�یق کی ذ�ا�ت ا�و�ر�ا�س کی د�و�ت میں ا�سی کو�ی لا�ت نہیں ہے �،�و�ہ تو�ر�ف تمہا�ر�ی ہد�ا�ت کے لئے آ�یا�ہے ا�ہ م ا�س ذ�ا�ب د�د 

�سے بچ جا�و جو�ہد�ا�ت کا�ر�ا�تہ نہ ا�پنا�نے کی و�ہ سے تمہیں بھگتنا�ڑ�ے ا�،�سے فر�ا�یا
1  ۱۸۴ بِيْنٌ

ُ
ذِيٌْ مّ

َ
 ن

َ ّ
ةۭ۰ٍ اِنْ هُوَاِل

َ
ْ جِنّ مْ مِّ رُوْا۫۰ مَا بِصَاحِبِِ

َّ
ك

َ
ْ يَتَف َ

وَل
َ
ا

�تر�مہ�:�ا�و�ر کیا ا�ن و�و�ں نے کبھی سو�چا نہیں�؟ �ا�ن کے ر�یق پر جنو�ن کا کو�ی ا�ر نہیں ہے�، �و�ہ تو ا�ک خبر�د�ا�ر ہے جو) �ر�ا ا�جا�م سا�نے آ�نے سے 

1 العراف������
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�پہلے( �ا�ف ا�ف متنبہ ر ر�ا ہے�۔
1 ۷۰ رِهُوْنَ

ٰ
حَقِّ ك

ْ
ْ لِل ُ

ُه َ
ث

ْ
ك

َ
قَِّ وَا

ْ
ْ بِل ُ

ءَه
ۗ
 جَا

ْ
ۭ۰ بَل

ٌ
ة

َ
وْنَ بِهٖ جِنّ

ُ
وْل

ُ
مْ يَق

َ
ا

�تر�مہ�:�یا ہ ا�س با�ت کے ا�ل ہیں ہ و�ہ مجنو�ن ہے�؟ �نہیں�، �کہ و�ہ حق ا�یا ہے ا�و�ر حق ی ا�ن کی ا�کثر�ت کو نا�و�ا�ر ہے�۔
�ا�و�ر�ا�ن سے ا�نی ے غر�ی ا�و�ر�د�یا�کے ا�ل و�تا�ع سے ے ر�تی کا ا�ہا�ر�ر�ے ہو�ے ا�و�ر ا�ن کے د�و�ں سے شک و�بہ د�و�ر�ر�نے کے لئے 
�ہو�میں جو�تمہا�ر�ی خیر�خو�ا�ی کے لئے و�ظ و�نصیحت ر�ا�ہو�ں�ا�س پر�میں م سے سی ھی ر�ح کے د�ے کا�ا�ب نہیں ہو�ں �،�میں تو�ر�ف ہ 
�چا�تا ہو�ں ہ م ا�غو�ت کے گھٹا�ھپ ا�د�یر�و�ں سے کل ر�ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک کی ند�ی ا�یا�ر�ر�و�، �ا�ر�میں نے م سے کو�ی ا�جر�ا�گا�ہے تو�و�ہ م ی 
�کو�مبا�ر�ک ر�ہے�یر�ے کا�م کا ا�جر�تو�ا�لہ تعا�یٰ �کے ذ�ہ ہے�،�ا�ب ا�ز�ا�م لگا�نے و�ا�ے جو�چا�ہیں ا�ز�ا�م لگا�ے�ر�ہیں�گر�یر�ی ا�و�ر تمہا�ر�ی ا�ت ا�س 

�پر�خو�ب ر�و�ن ہے�،�سے�فر�ا�یا
2 ۵۷

ً
 اِلٰ رَبِّهٖ سَبِيْل

َ
خِذ

َ
تّ

َ
نْ يّ

َ
ءَ ا

ۗ
ا

َ
 مَْ ش

َّ
جْرٍ اِل

َ
يْهِ مِْ ا

َ
ْ عَل ُ

ك
ُ
َــل ٔ سْـ

َ
 ا

ٓ
 مَا

ْ
ل

ُ
ق

�تر�مہ�:�ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم�!�ا�ن سے کہہ د�و�میں ا�س کا�م پر�م سے کو�ی ا�جر�ت نہیں ا�تا�یر�ی ا�جر�ت بس ہی ہے ہ جس کا�جی چا�ہے و�ہ ا�نے ر�ب 
�کا�ر�ا�تہ ا�یا�ر�ر�ے ۔

�ا�ن سے ہو�یر�ا ر�ب حق کے سا�ھ گفتگو�فر�ا�ا�،�ا�نے ر�سو�و�ں پر�و�ی نا�ز�ل فر�ا�ا�ا�و�ر�ا�ن کے ذ�ر�عے سے و�و�ں کے لئے حق و�ا�ح فر�ا�ا�ہے �، �سے 
�فر�ا�یا

3  ۱۵ قِۙ
َ

ل
َ

مَ التّ ءُ مِْ عِبَادِهٖ لِيُنْذِرَ يَْ
ۗ
ا

َ
ش

َّ
مْرِهٖ عَٰ مَْ ي

َ
 مِْ ا

َ
وْح

ُ
قِ الرّ

ْ
عَرْشۚ۰ِ يلُ

ْ
و ال

ُ
رَجٰتِ ذ

َّ
 رَفِيْعُ الد

�تر�مہ: �و�ہ بلند د�ر�جو�ں و�ا�ا�ا�ک عر�ش ہے�،�ا�نے ند�و�ں میں سے جس پر�چا�تا�ہے ا�نے حکم سے ر�و�ح نا�ز�ل ر�د�تا ہے ا�ہ و�ہ لا�ا�ت کے 
�د�ن سے خبر�د�ا�ر�ر�د�ے�۔

�ا�و�ر�ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک د�و�ں میں پید�ا�ہو�نے و�ا�ے و�سو�سو�ں ا�و�ر�با�ت کا�جا�نے و�ا�ا ہے�،�سے فر�ا�یا
4  ۱۶ وَرِيْدِ

ْ
يْهِ مِْ حَبْلِ ال

َ
رَبُ اِل

ْ
ق

َ
نُ ا ْ َ

سُه۰ۚٗۖ وَن
ْ

ف
َ
 بِهٖ ن

ُ
سْوِس َ ُ

مُ مَا ت
َ
عْل

َ
سَانَ وَن

ْ
ن ِ

ْ
نَا ال

ْ
ق

َ
ل

َ
 خ

ْ
د

َ
ق

َ
وَل

�تر�مہ�:�م نے ا�سا�ن کو پید�ا کیا ہے ا�و�ر ا�س کے د�ل میں ا�ھر�نے و�ا�ے و�سو�سو�ں تک کو م جا�تے ہیں ا�و�ر م ا�س کی ہ ر�گ سے ھی ز�یا�د�ہ 
�قر�ب ہیں�۔

�ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم�!�ڈ�کے کی چو�ٹ پر�ہو�ا�لہ کا پا�یز�ہ لا�م قر�آ�ن مجید�نا�ز�ل ہو�یا ہے�،�ا�و�ر�سو�ر�ج کی ا�ند�ر�و�ن ہو�یا�ہے جس سے با�ل کے ہتھکنڈ�ے 
�محل ہو�ر ر�ا�ھا�نے کے ا�ل نہیں ر�ہے�،�با�ل نہ پہلے کچھ ر کا ہے ا�و�ر�نہ ا�ب کچھ ر�کے ا�سے�فر�ا�یا

1 المومنون����

2 الفرقان����

3 المومن����

4 ق����
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1  ۰ ۱۸ اهِقٌ۔۔۔
َ

ا هُوَز
َ
اِذ

َ
هٗ ف

ُ
مَغ

ْ
يَد

َ
بَاطِلِ ف

ْ
 ال

َ
قَِّ عَ

ْ
 بِل

ُ
ذِف

ْ
ق

َ
 ن

ْ
بَل

 �تر�مہ: �گر�م تو�با�ل پر�حق کی چو�ٹ لگا�ے ہیں جو�ا�س کا�ر�تو�ڑ�د�تی ہے ا�و�ر�و�ہ د�ھتے ی د�ھتے مٹ جا�ا�ہے ۔
 

ُ
ث

َ
ل

َ
 وَث

َ
ون  البَيْتِ سِتُّ

َ
تْحِ، وَحَوْل

َ
 يَوْمَ الف

َ
ة

َّ
َ مَك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ل
َ

: دَخ
َ

ال
َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللهَّ ي ِ رَ�نِ

َّ
 عَنْ عَبْدِ الله

ُ
 وَمَا يُعِيد

ُ
 البَاطِل

ُ
 وَمَا يُبْدِئ

ُّ
، جَاءَ الَق

ُ
 البَاطِل

َ
ھَق

َ
 وَز

ُّ
:جَاءَ الَق

ُ
ول

ُ
ي يَدِهِ، وَيَق ِ

ن
ا بِعُودٍ � َ ُ عُ�ن

ْ
 يَط

َ
عَل َ ب

َ ن
صُبٍ �

ُ
ةِ ن

َ
مِائ

�،�ا�د�ر�چا�ر�و�ں ر�ف ت نصب تھے  د�ا�ل ہو�ے  �wسے�مر�و�ی ہے�تح مکہ کے د�ن نبی ر�مصلى الله عليه وسلم ا�نہ کعبہ میں  �عبد�ا�لہ ن مسعو�د  
ٌ ’’ �گر�م 

اھِق
َ

ا ھُوَز
َ
اِذ

َ
هٗ ف

ُ
مَغ

ْ
يَد

َ
بَاطِلِ ف

ْ
ي ال

َ
ِ عَل

ّ
ق َ لْ  �بِ

ُ
ذِف

ْ
ق
َ
 ن

ْ
�آ�پصلى الله عليه وسلم کما�ن کی و�ک سے ا�ن بتو�ں کو�ا�ر�ے جا�ے ا�و�ر�ہ آ�تبَل

 ۭ۰ ُ
بَاطِل

ْ
 ال

َ
ھَق

َ
 وَز

ُّ
ق َ ءَ الْ

ۗ
 جَا

ْ
ل

ُ
�تو�با�ل پر�حق کی چو�ٹ لگا�ے ہیں جو�ا�س کا ر تو�ڑ د�تی ہے ا�و�ر�و�ہ د�ھتے د�ھتے مٹ جا�ا ہے�۔‘‘ �ا�و�روَق

ا  ’’ �ا�و�ر�ا�لا�ن ر�د�و�ہ حق آ �یا ا�و�ر با�ل مٹ یا�، �با�ل تو�نے ی و�ا�ا ہے�۔‘‘�ڑ�تے جا�ے تھے�۔ 2
ً
ھُوْق

َ
 ز

َ
ن

َ
 ك

َ
بَاطِل

ْ
 ال

َّ
اِن

 �ا�و�ر�ا�ن سے ہو�م و�و�ں کے خیا�ل کے مطا�ق ا�ر�میں گمر�ا�ہ ہو�یا�ہو�ں ا�و�ر یر�ا�ہ بو�ت کا�د�و�یٰ �ا�و�ر�یر�ی ہ د�و�ت تو�ید�ا�ی گمر�ا�ی کا�نتیجہ ہے 
�تو یر�ی گمر�ا�ی کا�و�با�ل مجھ پر ہے �، �ا�س کی ذ�ہ د�ا�ر�ی میں م سے با�ز�پر�س نہیں کی جا�ے ی ا�و�ر�ا�ر�میں ہد�ا�ت پر ہو�ں تو�ا�س و�ی ا�و�ر حق مبین کی 

�بنا�پر�ہو�ں جو�یر�ا�ر�ب یر�ے ا�و�پر�نا�ز�ل ر�ا�ہے�،�و�ہ ب کچھ سنتا ا�و�ر قر�ب ہے�۔ 
رَ مِنْ 

َ
ك

َ
ذ

َ
 وَادٍ، ف

َ
نَا عَل

ْ
ف َ ْ سرث

َٔ
ا
َ
رٍ، ف

َ
ي سَف ِ

ن
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ا مَعَ رَسُولِ اللِه صَل نَّ

ُ
: ك

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللهَّ ي ي مُوسَ رَ�نِ �بِ

َٔ
عَنْ ا

 
َ
ْ ل كُ

َّ
إِن

َ
، ف ْ سِكُ

ُ
ف
ْ
ن
َٔ
 ا

َ
بَعُوا عَل اسُ ارْ ا النَّ َ �يُّ

َٔ
:ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
ق
َ
،ف

َ
ون

ُ
ل ِ
ّ
ل َ ُ  وَ�ي

َ
ون ُ

ِ
�بّ
َ
اسُ يُك  النَّ

َ
عَل َ ب

َ ن
ھَوْلِِ �

ا  ً يعًا بَصِ�ي ِ�َ 
َ

عُون
ْ

د
َ
كِنْ ت

َ
ائِبًا، وَل

َ
 غ

َ
صََّ وَل

َٔ
 ا

َ
عُون

ْ
د

َ
ت

�ا�و�و�یٰ �ا�عر�ی�tسے مر�و�ی ہے�م نبی ر�م صلى الله عليه وسلم کے سا�ھ ا�ک سفر�میں تھے�،�ب م سی بلند�گہ پر�ڑ�تے تو�تکبیر�تے�، �نبی ر�مصلى الله عليه وسلم 
�نے فر�ا�یا�و�و�!�ا�نے ا�و�پر�ر�م ر�و�،�م سی ہر�ے یا�غا�ب ذ�ا�ت کو�نہیں پکا�ر�ر�ہے ہو�کہ ا�س کو�پکا�ر�ر�ہے ہو�جو�بہت ز�یا�د�ہ سننے و�ا�ا�،�بہت ز�یا�د�ہ 

�د�ھنے و�ا�ا�ہے�۔ 3

قَرِيْب۰۰۵۱ٍۙ مَّكَانٍ  مِنْ  اُخِذُوْا  وَ  فَوْتَ  فَلَا  فَزِعُوْا  اِذْ  تَرٰۤى  لَوْ  وَ 

�ا�و�ر ا�ر آ�پ )�و�ہ و�ت( �لا�ظہ ر�ں کہ ہ فا�ر گھبر�ا�ے ھر�ں ے ھر کل بھا�نے کی کو�ی و�ر�ت نہ ہو�ی ا�و�ر قر�ب کی گہ سے ر�تا�ر �ر لیے 

بَعِيْد۰۰۵۲ٍۚۖ مَّكَانٍۭ  مِنْ  التَّنَاوُشُ  لَهُمُ  اَنّٰى  وَ  بِه١ٖۚ  اٰمَنَّا  قَالُوْۤا  وَّ 

�جا�یں ے�، �ا�س و�ت کہیں ے ہ م ا�س قر�آ�ن پر ا�یما�ن ا�ے کن ا�س قد�ر د�و�ر گہ سے )�مطلو�ہ چیز( �کیسے ا�ھ آ�تی ہے�، 

1 النبياء ����

تْحِ؟ ��������
َ
 يَوْمَ الف

َ
ايَة َ الرَّ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ زَ النَّ
َ
نَ رَك �يْ

َٔ
بٌ ا ازِي �بَ

َ
اری كِتَابُ الَغ ن 2 صحيح �ب

ن ا�ب  �ت ��������،مصنف ا�ب ی للب�ي ن الك�ب ��������،مسند احد����������،الس�ن ً
بَة

َ
 عَق

َ
ا عَل

َ
عَاءِ إِذ

ُّ
بُ الد اری كتاب الدعاء �بَ ن 3 صحيح �ب

ح السنۃ للبغوی�������� ،مصنف عبدالرزاق��������،سرث شيبۃ��������
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مَّكَانٍۭ  مِنْ  بِالْغَيْبِ  يَقْذِفُوْنَ  وَ  قَبْل١ُۚ  مِنْ  بِهٖ  كَفَرُوْا  قَدْ  وَّ 

ر�ہے�،  بھٹکتے  د�ھے  ن  سے  د�ر�ا�ز  د�و�ر  ا�و�ر  ھا  کیا  کفر  سے  ا�س  نے  ا�ہو�ں  تو  پہلے  سے  �ا�س 

بِاَشْيَاعِهِمْ فُعِلَ  كَمَا  يَشْتَهُوْنَ  مَا  بَيْنَ  وَ  بَيْنَهُمْ  حِيْلَ  بَعِيْد۰۰۵۳ٍوَ 

جیسو�ں ا�ن  ھی  پہلے  سے  ا�س  ہ  سے  یا  ر�د�یا  ا�ل  پر�د�ہ  د�ر�یا�ن  کے  ا�ن  ا�و�ر  چا�تو�ں  کی  �ا�ن 

 مِّنْ قَبْل١ُؕ اِنَّهُمْ كَانُوْا فِيْ شَكٍّ مُّرِيْب۰۰۵۴ٍؒ)�سبا�����ا����(

�کے سا�ھ کیا یا�، �و�ہ ھی )�ا�ہی کی ر�ح( �شک و تر�د�د میں )�ڑ�ے ہو�ے( �تھے�۔
�کا�ش آ�پ ا�نہیں ا�س و�ت د�ھیں ب ید�ا�ن محشر�میں�فا�ر�ذ�ا�ب سے چھٹکا�ر�ا�پا�نے کے لئے گھبر�ا�ے ھر�ر�ہے ہو�ں ے کن کہیں بھا�گ 
�ر�جا�نہیں سکیں ے کہ ذ�ا�ب کی گہ سے قر�ب ی سے د�ر لیے جا�یں ے ا�و�ر�جہنم میں ھو�ک د�ئے جا�یں ے�، �ا�س و�ت ہ کہیں ے ہ 

�م ا�لہ پر�ا�س کے فر�تو�ں پر�ا�س کے ر�سو�و�ں ا�و�ر�ا�ن کی تعلیما�ت پر�ا�و�ر�نا�ز�ل د�ہ کتا�و�ں پر�ا�یما�ن ے آ�ے�،�سے فر�ا�یا
 

َ
اِنّ صَالِاً   

ْ
عْمَل

َ
ن ارْجِعْنَا 

َ
ف عْنَا  وَسَِ نَ  بْصَْ

َ
ا  

ٓ
نَا

َ
رَبّ مۭ۰ْ  ِ رَبِّ  

َ
عِنْد رُءُوْسِهِمْ  نَكسُِوْا  مُجْرِمُوْنَ 

ْ
ال اِذِ  ي 

ٓ ٰ َ
ت وْ 

َ
وَل

1 ۱۲ مُوْقِنُوْنَ

�تر�مہ�:�کا�ش م د�ھو�و�ہ و�ت ب ہ مجر�م ر کا�ے ا�نے ر�ب کے حضو�ر�کھڑ�ے ہو�ں ے )�ا�س و�ت ہ کہہ ر�ہے ہو�ں ے�(�ا�ے ما�ر�ے 
�ر�ب�!�م نے خو�ب د�کھ یا�ا�و�ر�سن یا�ا�ب ہمیں و�ا�س بھیج د�ے ا�ہ م یک مل ر�ں ہمیں ا�ب یقین آ�یا�ہے�۔

وْا 
َ
ا رَا

َ
مّ

َ
عُهُمْ اِيْاَنُمُْ ل

َ
مْ يَكُ يَنْف

َ
ل

َ
ف ۸۴ كيِْنَ ا بِهٖ مُشِْ

َ
نّ

ُ
رْنَ بِاَ ك

َ
ف

َ
 وَك

ٗ
ه

َ
ا بِلِ وَحْد

َ
مَنّ

ٰ
ا ا

ٓ
وْ

ُ
ال

َ
سَـنَا ق

ْ
وْا بَ

َ
ا رَا

َ
مّ

َ
ل

َ
ف

2  ۸۵ فِرُوْنَۧ
ٰ

ك
ْ
سَِ هُنَالِكَ ال

َ
تْ فِْ عِبَادِهۚ۰ٖ وَخ

َ
ل

َ
 خ

ْ
د

َ
تِْ ق

َّ
تَ اللِ ال

َّ
سَـنَاۭ۰ سُن

ْ
بَ

 �تر�مہ�:�ب ا�ہو�ں نے ما�ر�ا�ذ�ا�ب د�کھ یا�تو�پکا�ر�ا�ھے ہ م نے ا�ن یا�ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک کو�ا�و�ر�م ا�کا�ر�ر�ے ہیں ا�ن ب معبو�د�و�ں کا�جنہیں 
�م ا�س کا�ر�ک ٹھیر�ا�ے تھے�،�گر�ما�ر�ا�ذ�ا�ب د�کھ لینے کے بعد�ا�ن کا�ا�یما�ن ا�ن کے لئے کچھ ھی نا�ع نہ ہو�سکتا�ھا�یو�ں ہ ہی ا�لہ کا�مقر�ر�ا�طہ 

�ہے جو�ہمیشہ ا�س کے ند�و�ں میں جا�ر�ی ر�ا�ہے �، �ا�و�ر�ا�س و�ت کا�فر�و�گ خسا�ر�ے میں ڑ�گئے�۔
�نا�چہ ا�ی ا�طہ کے مطا�ق ا�لہ کا�ذ�ا�ب د�کھ لینے کے بعد�ر�ہ ز�ا�ر�ی �،�تو�ہ و�فر�یا�د �، �ا�یما�ن و�ا�لا�م کیا�فا�د�ہ پہنچا�سکتا�ہے کہ د�یا�میں ا�س سے 
�کر ر�ہے �،�د�یا�و�ی ز�د�ی میں�ا�ہو�ں نے�ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک نہ ا�نا�ا�و�ر�یر�ا�لہ کو�خد�ا�ی کے ا�یا�ر�ا�ت سو�پ ر�ا�ن کی پر�تش میں مگن ر�ہے�،�ا�و�ر�نہ 
�ر�سو�و�ں پر ا�یما�ن ا�ے ا�و�ر ا�نے گما�ن میں یا�ت بعد�ا�مو�ت �، �سا�ب کتا�ب کو�نا�ممکن صو�ر�ر�ے تھے�، �جنت و�د�و�ز�خ کا�مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�ے تھے 
�ا�و�ر�لا�د�یل ا�د�ق و�ا�ین محمد�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�و�جا�د�و�ر �،�کا�ن �،�شا�عر�،�مجنو�ن کے ا�قا�ب ا�و�ر�ر�ح ر�ح کے ا�ز�ا�ا�ت لگا�ے ا�و�ر�آ�و�ا�ز�ے کستے 

1 السجدۃ����

2 المومن����،����
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�تھے �،�ا�س و�ت و�ہ چا�ہیں ے ہ ا�ن کا�ا�یما�ن قبو�ل ر�یا�جا�ے ا�و�ر�ذ�ا�ب جہنم سے ا�ن کی جا�ت ہو جا�ے �،�کن ا�ن کی خو�ا�ش کو ر�د ر د�یا جا�ے ا 
�جس ر�ح پچھلی ا�متو�ں کا ا�یما�ن ھی ا�س و�ت قبو�ل نہیں کیا�یا�ب و�ہ ذ�ا�ب کو د�ھنے کے بعد ا�یما�ن ا�یں�،�ا�س لئے ا�ب معا�نہ ذ�ا�ب کے 

�بعد�ا�ن کا�ا�یما�ن س ر�ح قبو�ل ہو�سکتا�ہے �،�کہ د�یا�میں ہ ے یقینی کی کیفیت میں مبتلا تھے�۔
يْهِ، 

َ
 عَل

َ
ٍ بُعِث

ّ
ك

َ
 ش

َ
 عَل

َ
هُ مَنْ مَات

َّ
إِن

َ
، ف

َ
يْبَة  وَالرَّ

َّ
ك

َّ
ْ وَالش ُ

ك : إِ�يَّ
َ

ال
َ
كٍّ مُرِيبٍ ق

َ
ا فِ ش

ُ
ن

َ
مُْ ك

َ
نّ : إِ وْلِِ

َ
ي ق ِ

ن
� 

َ
تَادَة

َ
عَنْ ق

ٍ بعث عليه .
ن  يَقِ�ي

َ
 عَل

َ
وَمَنْ مَات

�تا�د�ہ آ�ت ر�مہ ’’ �ہ بڑ�ے گمر�ا�ہ کن شک میں ڑ�ے ہو�ے تھے ۔‘‘�کے با�ر�ے میں�فر�ا�ے ہیں �کو�ک و�ہا�ت سے بچو�جو�شک کی ا�ت 
�میں و�ت ہو ا�ا�سے شک ی پر ا�ھا�یا�جا�ے ا�، �ا�و�ر�جو�یقین پر�مر�ے ا�یا�ت و�ا�ے د�ن یقین کی ا�ت پر ا�ھا�یا�جا�ے ا�۔ 1

: یںن �ضا�ین سو�ر�ۃ المطفف�
�ا�ل عر�ب ا�لہ تعا�یٰ �کی فا�ت کو�ا�تے تھے گر ید�ہ آ�ر�ت کے کر�تھے ا�ن کا خیا�ل ھا�ہ ز�ا�نہ ی ا�نہیں پید�ا�ر�ا�ا�و�ر�ا�ر�ا�ہے�، �ز�د�ی بس 

�ا�ی د�یا�کی ز�د�ی ہے �،�مر�نے کے بعد ز�د�ہ ہو�نا�ید�ا�ز�یا�س ہے �، �کو�ی ر�و�ز�ز�ا�نہیں�،�کو�ی جنت ا�و�ر�کو�ی جہنم نہیں ہے�۔
2 ۲۴ هْرُ۔۔۔   

َّ
 الد

َّ
 اِل

ٓ
نَا

ُ
لِك يَا وَمَا يُْ ْ َ

وُْتُ وَن
َ

يَا ن
ْ
ن

ُ ّ
نَا الد

ُ
 حَيَات

َّ
وْا مَا هَِ اِل

ُ
ال

َ
وَق

�تر�مہ :�ا�و�ر ہ و�گ تے ہیں ہ جو�کچھ ہے ہی ما�ر�ی د�یا�کی ز�د�ی ہے�،�یں ما�ر�ا�مر�نا�ا�و�ر�نا�ہے ا�و�ر�ر�د�ش ا�یا�م کے سو�ا�کو�ی چیز�نہیں جو�ہمیں 
�ہلا�ک ر�ی ہو�۔

3 ۴۷ نَۙ ْ ُ
مَبْعُوْث

َ
 ل

َ
امًا ءَ اِنّ

َ
عِظ

َ
ابً وّ َ ُ

ا ت
َ

نّ
ُ
ا مِتْنَا وَك

َ
ىِٕذ

َ
ۥۙ ا وْن۰َ

ُ
وْل

ُ
ا يَق ْ ُ

ن
َ

وَك

�تر�مہ : �تے ہیں کیا�ب م مر�ر�ا�ک ہو�جا�یں ے ا�و�ر�ڈ�و�ں کا�جر�ر�ہ جا�یں ے تو�ھر�ا�ھا�کھڑ�ے کیے جا�یں ے�؟�۔
�و�ہ ا�نے یقین میں ا�نے پختہ تھے ہ قسمیں ھا�ر�تے تھے�۔

4  ۰ ۳۸ وُْتُ۔۔۔ۙ
َ

 يَبْعَثُ اُلل مَْ يّ
َ

مۙ۰ْ ل يْاَنِِ
َ
 ا

َ
سَمُوْا بِلِ جَهْد

ْ
ق

َ
وَا

 �تر�مہ :�ہ و�گ ا�لہ کے نا�م سے کڑ�ی کڑ�ی قسمیں ھا�ر�تے ہیں ہ ا�لہ سی مر�نے و�ا�ے کو ھر سے ز�د�ہ ر کے نہ ا�ھا�ے ا�۔
�ا�س لئے ا�نہیں ا�لہ کی با�ر�ا�ہ میں جو�ا�د�ی ا�و�ر ز�ا�و�سز�ا�کا�کو�ی خو�ف نہیں ھا�،�آ�ر�ت سے غفلت کے نتیجے میں�ا�نہیں لی چھٹی تھی ہ ا�لہ کی ز�ین 
�پر جو�چا�ہیں ر�ے ھر�ں�، �مسا�فر�و�ں ا�و�ر�ا�یو�ں کا�ا�ل چو�ر�ی ر�ں�،�ا�لو�ں پر�ڈ�ا�کے ڈ�ا�یں ا�و�ر�و�و�ں کا�ا�ل ہڑ�پ ر�یں�، �معا�ی ضر�و�ر�یا�ت 
�و�ر�ی ر�نے ا�و�ر مز�و�ر�د�من قبا�ل کو�ختم ر�نے کے لئے حملہ ر کے قتل و�غا�ر�ت ر�ں�،�ا�ن کی و�ر�تو�ں کی لے ید�ا�و�ں میں عصمت ا�ر�ا�ر ر�ں 
�ا�و�ر و�ر�تو�ں و�بچو�ں کو�غلا�م بنا�یں�،�ا�ن کے ا�ل و�و�شی ا�ک ر�ے جا�یں�،�یو�ں کو�ز�د�ہ د�ن ر�د�ں�،�نا�پ تو�ل میں کمی بیشی کا�مر�ض ر د�و�ر 

��������؍���� ن ا�ب حا�ت ا�ب 1 تفس�ي

اثيۃ���� 2 الب

3 الواقعۃ ����

4 النحل ����
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�میں ا�م ر�ا ہے �،�ا�س مقصد�کے لئے ر�د و�فر�و�ت کے پیما�نے مختلف ر�ھے جا�ے تھے �، �یب  u �کی قو�م کو�ا�ی ر�ا�ی کے با�ث ذ�ا�ب 
�سے د�و�چا�ر کیا یا ھا�، �ا�س گہ ا�س ر�ا�ی کی بنیا�د ا�و�ر سبب کا�ذ�ر�کیا�ہ آ�ر�ت کی جو�ا�د�ی سے ے خو�ف ہو�نے کے با�ث ا�سا�ن میں ہ مر�ض 
�پید�ا�ہو�ا�ہے یو�کہ آ�ر�ت کی جو�ا�د�ی کا�کر ر�ا�ت با�ز�ی ا�و�ر�ر�ا�ت و�ی میں بنیا�د�ی حیثیت کا�ا�ل ہے یو�کہ آ�ر�ت کے کر�ا�ا�ت و�د�یا�ت 
�کو ا�ھا�ی ا�و�ر�خو�ی سمجھ ر�ا�ر�ا�پنا�ھی یں ے تو�ذ�ا�ی غر�ض و�فا�د�کے و�ع پر�و�ہ د�د�یا�تی ا�و�ر خیا�ت کی ر�ف ا�ل ہو�سکتے ہیں کہ آ�ر�ت کے 
�خو�ف سے ا�ا�ت و�د�یا�ت ا�پنا�نے و�ا�ا سی ھی و�ر�ت میں ر�ا�ی کی ر�ف ا�ل نہیں ہو�سکتا �، �ا�حا�ل ا�لا�ق حسنہ پر�معا�ر�ے کے تما�م ا�فر�ا�د کو 
�کا�ر ند ر�نے کے لئے ا�ز�م ہے ہ ید�ہ آ�ر�ت کو�ر�ا�خ کیا�جا�ے �، �جس ر�ح د�و�ر�ے و�و�ں نے جو�ا�د�ی سے ے خو�ف ہو ر ا�لہ کی 
�ز�ین پر�فسا�د ر�پا�کیا�ہو�ا�ھا ا�ی ر�ح عر�ب کے تجا�ر�ت پیشہ و�گ ھی ا�لا�ی طو�ر�پر�د�و�ا�یہ ہو�چکے تھے �، �ا�ہو�ں نے ھی مختلف پیما�نے ر�ھے 
�ہو�ے تھے ب ا�ہو�ں نے د�و�ر�و�ں سے ا�ل لینا�ہو�ا�تو یح پیما�نے سے و�ر�ا و�ر ا�نا�پ ر�تے گر�ب د�و�ر�و�ں کو�د�نے کا�معا�لہ ہو�ا�تو�یح 
�پیما�نے کے بجا�ے کمی و�ا�ے پیما�نے سے نا�پ ر�د�تے �،�ب ا�لا�م آ�یا�تو�ا�س نے نا�پ تو�ل میں میں کمی کی سخت مذ�ت ا�و�ر�یح نا�نے ا�و�ر�تو�نے 

�کی سخت ا�ید�کی �،�سے فر�ا�یا
1 ۰ ۱۵۲ قِسْطِ۔۔۔

ْ
انَ بِل

َ ْ
مِي

ْ
 وَال

َ
يْل

َ
ك

ْ
وا ال

ُ
وْف

َ
۔۔۔ وَا

�تر�مہ�:�ا�و�ر�نا�پ تو�ل میں و�ر�ا�ا�صا�ف ر�و�۔
2 ۳۵ ــقِيْمِ۔۔۔

َ
مُسْت

ْ
قِسْطَاسِ ال

ْ
ا بِل ْ ُ

تُمْ وَزِن
ْ
ا كِ

َ
 اِذ

َ
يْل

َ
ك

ْ
وا ال

ُ
وْف

َ
 وَا

�تر�مہ�:�پیما�نے سے د�و�تو�و�ر�ا�ھر�ر�د�و ا�و�ر�تو�و�تو�ٹھیک تر�ا�ز�و سے تو�و ۔
3  ۹ انَ

َ ْ
مِي

ْ
وا ال سُِ

ْ ُ
 ت

َ
قِسْطِ وَل

ْ
نَ بِل

ْ
وَز

ْ
قِيْمُوا ال

َ
وَا ۸ انِ

َ ْ
مِي

ْ
وْا فِ ال

َ
طْغ

َ
 ت

َّ
ل

َ
ا

�تر�مہ�:�ا�س کا�تقا�ا�ہ ہے ہ م میز�ا�ن میں خلل نہ ڈ�ا�و�،�ا�صا�ف کے سا�ھ ٹھیک ٹھیک تو�و ا�و�ر تر�ا�ز�و�میں ڈ�نڈ�ی نہ ا�ر�و�۔
�سو�ر�ۃ کے آ�غا�ز�میں فر�ا�یا�بڑ�ی ر�ا�ی ہے نا�پ تو�ل میں کمی ر�نے و�ا�و�ں کی ہ ب و�و�ں سے نا�پ ر�تے ہیں تو�و�ر�ا�و�ر�ا�تے ہیں ا�و�ر�ب 
�ا�نہیں نا�پ ر�یا�تو�ل ر�د�تے ہیں تو�کم د�تے ہیں �،�ہ مر�ض ر�د�و�ر�میں ا�م ر�ا�ہ ر�د�و�فر�و�ت کے پیما�نے مختلف ر�ھے جا�ے�،�ا�س سے بل قو�م 
�یب کے و�ا�عا�ت میں ھی ا�س ر�ا�ی کے با�ث ذ�ا�ب کا ذ�ر ہے �، �ا�س گہ ا�س ر�ا�ی کی بنیا�د�ا�و�ر�سبب کا�ذ�ر�کیا�ہ آ�ر�ت کی جو�ا�د�ی سے 
�ے خو�ف ہو�نے کے با�ث ہ مر�ض ا�سا�ن میں پید�ا�ہو�ا�ہے یو�کہ آ�ر�ت کی جو�ا�د�ی کا کر�ر�ا�ت با�ز�ی ا�و�ر�ر�ا�ت و�ی میں بنیا�د�ی حیثیت 
�کا�ا�ل ہے�،�یو�کہ آ�ر�ت کے کر�ا�ا�ت و�د�یا�ت کو�ا�ھا�ی ا�و�ر خو�ی سمجھ ر�ا�پنا ھی یں ے تو�ذ�ا�ی غر�ض و�فا�د�کے و�ع پر�و�ہ د�د�یا�تی ا�و�ر خیا�ت 
�کی ر�ف ا�ل ہو�سکتے ہیں کہ آ�ر�ت کے خو�ف سے ا�ا�ت و�د�یا�ت ا�پنا�نے و�ا�ا�سی ھی و�ر�ت میں ر�ا�ی کی ر�ف ا�ل نہیں ہو�ا�،�ا�حا�ل 

1 النعام������

2 ب�ن اسرائيل����
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�ا�لا�ق حسنہ پر�معا�ر�ے کے تما�م ا�فر�ا�د�کو�کا�ر ند ر�نے کے لئے ا�ز�م ہے ہ ید�ہ آ�ر�ت کو�ر�ا�خ کیا جا�ے �،�ا�س سو�ر�ۃ�میں ا�ن و�و�ں کے 
�ا�جا�م کا�ذ�ر�ہے جو�ا�ل جنت ہیں ا�و�ر�ا�س با�ر�ے میں ز�د فر�ا�یا ہ ا�ل جنت فا�ر�کے ا�جا�م کو�د�کھ ر�آ�ر�ت میں کو�ن ا�ل ر�ں ے�۔

�ا�س کے لا�و�ہ ا�س سو�ر�ۃ میں ہ با�یں خصو�یت کے سا�ھ بیا�ن کی گئی ہیں جو ا�سا�نی نفسیا�ت کے تجز�یے میں شا�کا�ر�کا�د�ر�ہ ر�تی ہیں�۔
�zا�ن و�و�ں کی ذ�نی ا�ت کا�ذ�ر�کیا�جو�د�و�لے پن کا�شکا�ر ہیں�، �د�و چہر�ے ر�تے ہیں�ا�نے لئے کچھ ا�و�ر�ا�و�ر�د�و�ر�و�ں کے لئے کچھ ا�و�ر�،�ا�س 

�سلسلہ میں ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�یا م میں سے کو�ی خص ا�س و�ت تک مسلما�ن نہیں ہو�سکتا�ب تک ا�نے مسلما�ن بھا�ی کے لئے ھی و�ی 
�پسند�نہ ر�ے جو�ا�نے لئے ر�ا�ہے�۔

�zا�س ذ�نی بیما�ر�ی کا�سبب ہ بتلا�یا�ہ ہ و�گ ا�لہ کے سا�نے جو�ا�د�ی ا�و�ر�ا�سا�س ذ�ہ د�ا�ر�ی سے محر�و�م ہیں ہ و�گ ر�و�ز�ز�ا�ء �کو ٹلا�ے ہیں ۔
�ھر�ر�و�ز�ز�ا�کو�ٹلا�نے و�ا�و�ں کی نفسیا�ت و�ں بیا�ن فر�ا�ی�۔

�zہ و�گ حد�سے ز�ر�نے و�ا�ے ہیں ا�و�ر�د�مل و�گ ہو�ے ہیں�۔
�zہ و�گ ا�لہ کی نا�ز�ل د�ہ آ�یا�ت�،�ا�س کی تعلیما�ت ا�و�ر�ا�یا�ء �کے و�ظ و�نصیحت کو�د�و�ر�ا�ضر�میں ا�ل مل نہیں سمجھتے کہ پر�ا�نے و�تو�ں کی 

�ہا�یا�ں قر�ا�ر د�تے ہیں�۔
�zا�ن کے ا�ما�ل کی یا�ی کے با�ث ا�ن کے د�ل ز�گ آ�و�د�ہو�جا�ے ہیں ا�و�ر�د�ل کا�آ�نہ ا�ف نہ ہو�نے کی و�ہ سے ا�ن کی شخصیتیں حقا�ق 

�ا�ہیہ کے یح عکس سے محر�و�م ہو�جا�ی ہیں ۔
�zا�س ز�گ ا�و�ر یا�ی د�ل کی و�ہ سے و�ہ یا�ت کے د�ن ھی پر�و�ر�د�ا�ر�کی د�د�سے محر�و�م ر�ھے جا�یں ے�۔

�zہ و�گ د�یا�و�ی ز�د�ی میں تو�ا�ل ا�یما�ن پر�ستے ر�ہے�،�ا�ن کو�د�کھ ر�آ�ھو�ں ی آ�ھو�ں میں ا�شا�ر�ے ر�ے ر�ہے کن یا�ت کے د�ن 
�و�ر�حا�ل ا�ٹ جا�ے ی�،�ا�س د�ن ا�ل ا�یما�ن جنت میں ا�و�چی مسند�و�ں پر�ٹھے ہو�ے فا�ر�کی نا�تہ ہ ا�ت کو�د�کھ ر�د�ل ی د�ل میں خو�ش ہو�ں 
�ے ہ ا�لہ تعا�ی نے ا�نہیں ا�س ا�جا�م سے بچا�یا�ا�و�ر�فا�ر�کی ا�ت پہ ب کو�سی آ�ر�ی ہو�ی �، �ہ و�ہ و�گ ہو�ں ے جو�د�یا�میں بہت لا�ل و�شا�ن کے 

�د�و�یٰ �د�ا�ر�تھے ا�و�ر ا�ن کی ز�د�ہ با�د�پکا�ر�ی جا�ی تھی کن ا�ب و�ہ ا�ہا�ی ذ�ت کے ا�م میں ہو�ں ے�۔

بِسْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ

�ر�و�ع ا�لہ کے نا�م سے جو بیحد مہر�با�ن نہا�ت ر�م و�ا�ا ہے 

يَسْتَوْفُوْن۰۰۲َٞۖ النَّاسِ  عَلَى  اكْتَالُوْا  اِذَا  لِّلْمُطَفِّفِيْن۰۰۱َۙالَّذِيْنَ  وَيْلٌ 

ہیں�،  و�ر�ا�تے  و�ر�ا  تو  ہیں  ر�تے  نا�پ  سے  و�و�ں  ب  ہ  کی  و�ا�و�ں  ر�نے  کمی  میں  تو�ل  نا�پ  ہے  ر�ا�ی  �بڑ�ی 

مَّبْعُوْثُوْن۰۰۴َۙ اَنَّهُمْ  اُولٰٓىِٕكَ  يَظُنُّ  يُخْسِرُوْن۰۰۳َؕاَلَا  زَنُوْهُمْ  وَّ  اَوْ  كَالُوْهُمْ  اِذَا  وَ 

نہیں�،  خیا�ل  کا  ا�نے  بعد  کے  مر�نے  ا�نہیں  �کیا  ہیں�،  د�تے  کم  تو  ہیں  ر�د�تے  تو�ل  یا  ر  نا�پ  ا�نہیں  �ب 
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���ا��( یںن لِيَوْمٍ عَظِيْم۰۰۵ٍۙيَّوْمَ يَقُوْمُ النَّاسُ لِرَبِّ الْعٰلَمِيْن۰۰۶َؕ)�المطفف�

�ا�س یم د�ن کے لئے جس د�ن ب و�گ ر�ب ا�عا�ین کے سا�نے کھڑ�ے ہو�گے�۔

�نا�پ تو�ل میں کمی کے تا�ج:
هُ: 

َ
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َ
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ك
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َٔ
ا
َ
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ّ
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ْ
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ٌ
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�عبد�ا�لہ ن عبا�س �tفر�ا�ے ہیں�ب نبی ر�مصلى الله عليه وسلم د�نہ نو�ر�ہ تشر�ف ا�ے ا�س و�ت ا�ل د�نہ نا�پ تو�ل کے ا�با�ر�سے بہت ر�ے 
�تھے ب ہ آ�ت مبا�ر�ہ ’’ �بڑ�ی ر�ا�ی ہے نا�پ تو�ل میں کمی ر�نے و�ا�و�ں کی ۔‘‘َ�نا�ز�ل ہو�ی تو�ا�ہو�ں نے نا�پ تو�ل بہت د�ر�ت ر�ی�۔ 1

�ا�لہ تعا�یٰ �نے د�کا�یا ہ د�ن و�آ�ر�ت میں ہلا�ت ہے ا�ن و�و�ں کے لئے جو�نا�پ تو�ل میں کمی بیشی ر�ے ہیں�، �جو و�گ ا�پنا�حق تو�و�ر�ا�و�ر�ا 
�و�و�ل ر�ے ہیں گر�ا�ک کو�و�ر�ا�ا�ل د�نے کے بجا�ے کم و�ز�ن د�ے ر�نقصا�ن پہنچا�ے ہیں�، �یب  �uکی قو�م میں ہی بیما�ر�ی تھی �،�و�ہ و�و�ں 

�کو�نا�پ ا�و�ر�تو�ل کم ر�کے د�تے تھے ا�س لیے ا�ہو�ں نے ا�نی قو�م سے ہا�ھا�۔
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2  ۸۵ ۚ مِنِيْنَ
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ؤ
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ُ
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ك
َّ
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َ
خ

�تر�مہ�:�ا�و�ر د�یَںن و�ا�و�ں کی ر�ف م نے ا�ن کے بھا�ی یب u �کو بھیجا ا�س نے ہا ا�ے ر�ا�د�ر�ا�ن قو�م�!�ا�لہ کی ند�ی ر�و ا�س کے سو�ا تمہا�ر�ا 
�کو�ی ا�ٰہ نہیں ہے�،�تمہا�ر�ے پا�س تمہا�ر�ے ر�ب کی ا�ف ر�ما�ی آ�گئی ہے�، �ٰذ�ا و�ز�ن ا�و�ر پیما�نے و�ر�ے ر�و�، �و�و�ں کو ا�ن کی چیز�و�ں میں گھا�ا 

�نہ د�و �، �ا�و�ر ز�ین میں فسا�د ر�پا نہ ر�و ب ہ ا�س کی ا�لا�ح ہو چکی ہے �، �ا�ی میں تمہا�ر�ی بھلا�ی ہے ا�ر م و�ا�عی و�ن ہو�۔
�نا�چہ ا�لہ تعا�یٰ �نے متعد�د�مقا�ا�ت پر�ا�س کا�حکم فر�ا�یا

3  ۱۵۲ قِسْطِ۔۔۔ۙ
ْ
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ْ
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َ
ك

ْ
وا ال

ُ
وْف

َ
۔۔۔وَا

�تر�مہ: �ا�و�ر نا�پ تو�ل میں و�ر�ا ا�صا�ف ر�و�۔
4 ۳۵

ً
وِيْل
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ْ
وا ال

ُ
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َ
وَا

�تر�مہ�:�پیما�نے سے د�و تو و�ر�ا ھر ر د�و ا�و�ر تو�و تو ٹھیک تر�ا�ز�و سے تو�و �،�ہ ا�ھا ر�قہ ہے ا�و�ر بلحا�ظ ا�جا�م ھی ہی بہتر ہے�۔

ی ������؍���� نِ��������، تفس�ي ط�ب
ْ

وَز
ْ
يْلِ وَال

َ
ك

ْ
ي ال ِ

ن
ي � ِ

تّ
وَ� بُ التَّ جَارَاتِ �بَ ن ماجہ كِتَابُ التِّ ن ا�ب 1 س�ن
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3 النعام������
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1 ۱۸۱ ۚ َ ْ
ين سِِ

ْ
مُخ

ْ
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وْن
ُ
ك

َ
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َ
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َ
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َ
ك

ْ
وا ال

ُ
وْف

َ
ا

�تر�مہ�:�یح تر�ا�ز�و�سے تو�و�ا�و�ر�و�و�ں کو�ا�ن کی چیز�ں کم نہ د�و ۔
2  ۹ انَ

َ ْ
مِي
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ْ
قِيْمُوا ال

َ
وَا

�تر�مہ: �ا�صا�ف کے سا�ھ ٹھیک ٹھیک تو�و ا�و�ر تر�ا�ز�و میں ڈ�نڈ�ی نہ ا�ر�و ۔
 ْ ا ابْتُلِي�تُ

َ
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 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
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ن ِ �بْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الله

وْجَاعُ 
َٔ ْ
، وَال

ُ
اعُون

َّ
مُ الط ِ ا فِ�ي

َ
ش

َ
 ف

َّ
ا، إِل َ

، حَ�تَّ يُعْلِنُوا �بِ
ُّ

ط
َ
وْمٍ ق

َ
ي ق ِ

ن
� 

ُ
ة

َ
احِش

َ
ف
ْ
هَرِ ال

ْ
ظ

َ
ْ ت : لَ وھُنَّ

ُ
رِك

ْ
د

ُ
 ت

ْ
ن

َٔ
ِ ا

َّ
لله  �بِ

ُ
عُوذ

َٔ
، وَا نَّ ِ �بِ

ةِ، 
َ
ون

ُ
ئ َ ةِ الْ

َّ
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ط

ْ
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�عبد�ا�لہ ن عمر �wسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ما�ر�ی ر�ف متو�ہ ہو�ے ا�و�ر�فر�ا�یا�ا�ے مہا�جر�ن کے ر�و�ہ !�پا�چ با�یں ہیں ب م میں 
�مبتلا ہو�ا�و�ر�ا�لہ کی پنا�ہ ا�تا�ہو�ں ا�س سے ہ م ا�ن میں مبتلا�ہو�،�ب سی قو�م میں لا�یہ سق و�جو�ر�ہو�ا�ہے�)�سے ر�ا�ب خمر�و�یر�ہ�(�تو�ا�ن میں ا�و�ن 
�آ�ا ہے )�یعنی و�با�(�ا�و�ر�ا�سی ا�سی بیما�ر�یا�ں پید�ا�ہو�ی ہیں ہ ا�لے و�و�ں میں و�ہ بیما�ر�یا�ں کبھی نہیں ہو�ی تھیں�،�ا�و�ر�ب کو�ی قو�م تو�ل ا�و�ر�ا�پ میں 

�چو�ر�ی ر�ی ہے�تو�ا�ن پر�قحط ا�تر�ا�ہے�ا�و�ر�سخت مصیبت ڑ�ی ہے�ا�و�ر�با�د�شا�ہ و�ت ا�ن پر�لم ر�ا�ہے�، �ا�و�ر�ب کو�ی قو�م ا�نے ا�ل کی ز�وٰ�ۃ نہیں د�تی 
�تو�ا�لہ ا�ن پر�با�ر�ش کو�ر�و�ک د�تا�ہے ا�و�ر�ا�ر�د�یا�میں چا�ر�پا�ے نہ ہو�ے تو�با�کل پا�نی نہ ڑ�ا�،

 ْ كُ ْ ْ �تَ مْ، وَمَا لَ ِ يْدِ�ي
َٔ
ي ا ِ

ن
وا بَعْضَ مَا �

ُ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
، ف هِْ ِ

�يْ
َ
ا مِنْ غ وًّ

ُ
مْ عَد ِ

ْ �ي
َ
ُ عَل  اللهَّ

َ
ط

َّ
 سَل

َّ
، إِل  رَسُولِِ

َ
د ، وَعَْ ِ

َّ
 الله

َ
د ضُوا عَْ

ُ
ْ يَنْق وَلَ

مْ ُ َ مْ بَيْ�ن ُ�َ
ْٔ ُ �بَ  اللهَّ

َ
 جَعَل

َّ
، إِل ُ  اللهَّ

َ
ل نَ ْ �ن

َٔ
ا ا وا مَِّ ُ �يَّ

َ
، وَيَتَخ ِ

َّ
مْ بِكِتَابِ الله ُ �تُ َّ ِ �ئ

َٔ
ا

�ا�و�ر�ب کو�ی قو�م ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کا�ہد�تو�ڑ�ی ہے )�یعنی ا�لہ کی کتا�ب ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کی سنت پر�مل ر�نا�ھو�ڑ�د�تی ہے�(�تو�ا�لہ ا�ن 
�پر�ا�ک د�من مسلط ر�ا�ہے جو�ا�ن کی قو�م کا�نہیں ہو�ا ا�و�ر�و�ہ ا�ن کے ا�ل جو�ا�ن کے ا�ھو�ں میں ہو�ے ہیں چھین لیتا�ہے�،�ا�و�ر�ب مسلما�ن ا�کم 
�ا�لہ تعا�یٰ �کی حکو�ت پر�نہیں چلتے ا�و�ر�ا�لہ نے جو�نا�ز�ل کیا�ہے ا�سے ا�یا�ر�نہیں ر�ے )�کہ ا�نے عقلی ا�و�ن ا�و�ر�قو�ا�د�پر�چلتے ہیں یا�لم و�تعد�ی پر 

�مر با�د�تے ہیں( �تو�ا�لہ ا�ن کے ا�د�ر�لڑ�ا�ی ڈ�ا�ل د�تا�ہے�۔  3
�ا�لہ تعا�یٰ �نے و�ید�نا�ی ہ ا�س ر�ح نا�پ تو�ل میں ڈ�نڈ�ی ا�ر�نے و�ا�و�ں کو ہ خو�ف نہیں ہ ر�و�ز�یا�ت ا�لہ تعا�یٰ �ا�نہیں د�و�با�ر�ہ جسم و�جا�ن کے سا�ھ 
�ز�د�ہ فر�ا�ے ا �،�ا�و�ر�ید�ا�ن محشر�میں ا�نہیں�ر�ب ا�عا�ین کی با�ر�ا�ہ میں گے د�ن ا�و�ر�گے پیر�و�ں پر�کھڑ�ے ہو�ر ذ�ر�ہ ذ�ر�ہ کا سا�ب د�نا�ہو�ا�،�سے 

�فر�ا�یا
رْدَلٍ 

َ
خ  ْ مِّ ةٍ 

َ
حَبّ  

َ
ال

َ
ق

ْ
مِث نَ 

َ
ك وَاِنْ  ـيْــــــاۭ۰ًٔ 

َ
ش سٌ 

ْ
ف

َ
ن مُ 

َ
ل

ْ
ظ

ُ
ت  

َ
ل

َ
ف قِيٰمَةِ 

ْ
ال لِيَوْمِ  قِسْطَ 

ْ
ال  َ ْ

مَوَازِين
ْ
ال عُ 

َ
ض

َ
وَن

1 الشعرائ������

2 الرحٰن��

تِ �������� و�بَ
ُ
عُق

ْ
بُ ال ن �بَ ن ماجہ كتاب الف�ت ن ا�ب 3 س�ن



�� �� �� ��

1  ۴۷  بِنَا حٰسِـبِيْنَ
ٰ

ف
َ
يْنَابِاۭ۰َ وَك

َ
ت

َ
ا

�تر�مہ�:�یا�ت کے ر�و�ز م ٹھیک ٹھیک تو�نے و�ا�ے تر�ا�ز�و ر�ھ د�ں ے ھر سی خص پر ذ�ر�ا ر�ا�ر لم نہ ہو�ا�، �جس کا ر�ا�ی کے د�ا�نے ر�ا�ر ھی کچھ 
�کیا د�ر�ا ہو�ا و�ہ م سا�نے ے آ�یں ے ا�و�ر سا�ب لگا�نے کے لیے م کا�ی ہیں ۔

 اَلل 
َ

تِ بِاَ اللُۭ۰ اِنّ
ْ
رْضِ يَ

َ ْ
وْ فِ ال

َ
مٰوٰتِ ا

َ
وْ فِ السّ

َ
ـْرَةٍ ا

َ
نْ فِْ ص

ُ
تَك

َ
رْدَلٍ ف

َ
ْ خ ةٍ مِّ

َ
 حَبّ

َ
ال

َ
ق

ْ
كُ مِث

َ
 اِنْ ت

ٓ
اَ

َ
َ اِنّ يٰبُنَّ

2  ۱۶ بِيٌْ
َ

 خ
ٌ

طِيْف
َ
ل

�تر�مہ:)�ا�و�ر لقما�ن نے ہا ھا ہ( �ٹا�!�کو�ی چیز ر�ا�ی کے د�ا�نہ ر�ا�ر ھی ہو ا�و�ر سی چٹا�ن میں یا آ�ما�و�ں یا ز�ین میں کہیں چھپی ہو�ی ہو ا�لہ ا�سے 
�کا�ل ا�ے ا �، �و�ہ با�ر�ک یں ا�و�ر با�خبر ہے ۔

3 ۸ ۧ
ٗ

ه َ َ
ا يّ

ًّ َ
ةٍ ش

َ
رّ

َ
 ذ

َ
ال

َ
ق

ْ
 مِث

ْ
عْمَل

َ
وَمَْ يّ ۷ ۭ

ٗ
ه َ َ

ا يّ يًْ
َ

ةٍ خ
َ

رّ
َ
 ذ

َ
ال

َ
ق

ْ
 مِث

ْ
عْمَل

َ
نَْ يّ

َ
ف

�تر�مہ�:�ھر جس نے ذ�ر�ہ ر�ا�ر کی کی ہو�ی و�ہ ا�س کو د�کھ ے ا�ا�و�ر جس نے ذ�ر�ہ ر�ا�ر د�ی کی ہو�ی و�ہ ا�س کو د�کھ ے ا�۔
َ

ون
ُّ

عُد
َ
ا ت  سَنَةٍ مَِّ

َ
ف

ْ
ل
َٔ
نَ ا سِ�ي ْ ارُهُ حنَ

َ
د

ْ
 مِق

َ
ن

َ
:يَوْمٍ ك َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

�ا�و�ر�ر�ہ�tسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا �ا�س ہو�نا�ک د�ن کی مقد�ا�ر�تمہا�ر�ی گنتی کے مطا�ق پچا�س ہز�ا�ر�سا�ل ہو�ی�۔  4
نَ حَ�تَّ يَغِيبَ  �ي ِ

َ
اسُ لِرَبِّ العَالم ومُ النَّ

ُ
:يَوْمَ يَق

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
مَا: ا ُ ْ ُ عَ�ن َ اللهَّ ي رَ رَ�نِ َ ِ عُ

ن ِ �بْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الله

يْهِ 
َ
ن
ُ
ذ

ُٔ
صَافِ ا

ْ
ن
َٔ
 ا

َ
هِ إِل ِ

ْ ث
ي رَ� ِ

ن
� ْ

ُ
ه

ُ
حَد

َٔ
ا

 �عبد�ا�لہ ن عمر �wسے مر�و�ی ہے�نبی ر�م صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�یا جس د�ن و�گ سا�ب د�نے کے لئے ر�ب ا�عا�ین کے د�ر�با�ر میں کھڑ�ے ہو�ں 
�ے تو پسینہ ا�سا�و�ں کے آ�د�ے آ�د�ے کا�و�ں تک پہنچا ہو�ا�۔  5

قِ، 
ْ
ل نَ
ْ

قِيَامَةِ مِنَ ال
ْ
ال يَوْمَ  مْسُ 

َّ
 الش

�نَ
ْ

د
ُ
:ت

ُ
ول

ُ
يَق  ، َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل  اللُه 

َّ
 اللِه صَل

َ
عْتُ رَسُول ِ�َ :

َ
ال

َ
ق سْوَدِ، 

َٔ ْ
نُ ال ادُ �بْ

َ
د

ْ
ق ِ
ْ
الم

ذِي 
َّ
 ال

َ
يل ِ

ْ
مِ الم

َٔ
رْضِ، ا

َٔ ْ
 ال

َ
ة
َ
مَسَاف

َٔ
يلِ؟ ا ِ

ْ
لم ي �بِ ِ

دْرِي مَا يَعْ�ن
َٔ
وَاللِه مَا ا

َ
نُ عَامِرٍ: ف ُ �بْ �يْ

َ
 سُل

َ
ال

َ
ارِ مِيلٍ ق

َ
د

ْ
ق ِ

َ
مْ ك ُ ْ  مِ�ن

َ
ون

ُ
ك

َ
حَ�تَّ ت

 
َ

 إِل
ُ

ون
ُ
مْ مَنْ يَك ُ ْ عْبَيْهِ، وَمِ�ن

َ
 ك

َ
 إِل

ُ
ون

ُ
مْ مَنْ يَك ُ ْ �ن ِ

َ ن
عَرَقِ، �

ْ
ي ال ِ

ن
مْ � الِِ َ

ْ
ع

َٔ
رِ ا

ْ
د

َ
 ق

َ
اسُ عَل  النَّ

ُ
ون

ُ
يَك

َ
:ف

َ
ال

َ
نُ  ق ْ

عَ�ي
ْ
 بِهِ ال

ُ
تَحَل

ْ
ك

ُ
ت

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
ارَ رَسُول

َ
ش

َٔ
:وَا

َ
ال

َ
امًا ق َ ب

ْ
 إِل

ُ
عَرَق

ْ
جِمُهُ ال

ْ
مْ مَنْ يُل ُ ْ وَيْهِ، وَمِ�ن

ْ
 حَق

َ
 إِل

ُ
ون

ُ
مْ مَنْ يَك ُ ْ يْهِ، وَمِ�ن

َ
بَت

ْ
رُك

 فِيهِ
َ

بِيَدِهِ إِل

1 النبيائ����

2 لقمان����

��،�� 3 الزلزلت

ةِ�������� َ
ك  الزَّ

ِ
ِ مَانِع

ْ بُ إِ�ث 4 صحيح مسل كتاب الزكۃ �بَ

ةِ 
َ
ي صِف ِ

ن
بٌ � نۃ �بَ ، صحيح مسل كتاب الب نَ  �������� �ي ِ

َ
اسُ لِرَبِّ العَالم ومُ النَّ

ُ
بُ يَوْمَ يَق ن �بَ سورۃ المطفف�ي اری كتاب تفس�ي ن 5 صحيح �ب

ح السنۃ للبغوی ��������،مسنداحد�������� ان ������،سرث ا ��������، شعب ال�ي ھْوَالَِ
َٔ
 ا

َ
نَا اللُه عَل

َ
عَان

َٔ
قِيَامَةِ ا

ْ
يَوْمِ ال



�� �� �� ��

 �مقد�ا�د�ن ا�سو�د �tسے مر�و�ی ہے�میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے نا�آ�پ فر�ا�ے تھے�یا�ت و�ا�ے د�ن سو�ر�ج مخلو�ق کے ا�نا�قر�ب 
�ہو�ا�ہ ا�ک میل کی مقد�ا�ر�کے قر�ب فا�صلہ پر�آ�جا�ے ا�، �یم ن ا�مر�نے ہا�ا�لہ کی قسم ! �میں نہیں جا�تا�ہ نبیصلى الله عليه وسلم نے میل سے ز�ین 
�کی مسا�ت و�ا�ا�میل مر�ا�د�یا�ہے یا�و�ہ لا�ی جس سے ر�ہ آ�ھو�ں میں ڈ�ا�ا جا�ا ہے�،�س و�گ ا�نے ا�ما�ل کے مطا�ق پسینے میں  �ڈ�و�ے�ہو�ں 
�ے�، �ہ پسینہ سی کے ٹخنو�ں تک�،�ا�و�ر�سی کے گھٹنو�ں تک ا�و�ر�سی کی مر تک ہو�ا�ا�و�ر�ا�و�ر�سی کے لئے ہ لگا�م بنا�ہو�ا�ہو�ا    �ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 

�نے ا�نے منہ کی ر�ف ا�شا�ر�ہ کیا  1
ھَا  ي حَرِّ ِ

ن
ادُ � نَ رِ مِيلٍ، وَ�يُ

ْ
د

َ
 ق

َ
قِيَامَةِ عَل

ْ
مْسُ يَوْمَ ال

َّ
و الش

ُ
ن

ْ
د

َ
:ت

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
، ا

َ
مَامَة

ُٔ
ي ا �بِ

َٔ
عَنْ ا

 
ُ
غ

ُ
مْ مَنْ يَبْل ُ ْ عْبَيْهِ، وَمِ�ن

َ
 ك

َ
 إِل

ُ
غ

ُ
مْ مَنْ يَبْل ُ ْ ْ مِ�ن

ُ
ه ا�يَ

َ
ط

َ
رِ خ

ْ
د

َ
 ق

َ
ا عَل َ  فِ�ي

َ
ون

ُ
ورُ يَعْرَق

ُ
د

ُ
ق
ْ
لِي ال

ْ
غ

َ
ا ت َ َ

امُّ ك َ ا الْ َ ْ لِي مِ�ن
ْ
ا يَغ

َ
ذ

َ
ا وَك

َ
ذ

َ
ك

ُ
عَرَق

ْ
جِمُهُ ال

ْ
مْ مَنْ يُل ُ ْ  وَسَطِهِ، وَمِ�ن

َ
 إِل

ُ
غ

ُ
مْ مَنْ يَبْل ُ ْ يْهِ، وَمِ�ن

َ
 سَاق

َ
إِل

�ا�و ا�ا�ہ سے�مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�یا�ت کے د�ن سو�ر�ج ر�ف ا�ک میل کی مسا�ت کے ر�ا�ر�قر�ب آ�جا�ے ا ا�و�ر ا�س کی ر�ی 
�میں ا�نا ا�ا�ہ ہو�جا�ے ا ہ د�ا�غ ا�نڈ�و�ں کی ر�ح ا�نے لگیں ے�،�ا�و�ر تما�م و�گ ا�نے ا�نے گنا�ہو�ں کے ا�با�ر سے پسینے میں ڈ�و�ے ہو�ے ہو�ں 
�ے�،�نا�چہ سی کا پسینہ ا�س کے ٹخنو�ں تک ہو�ا�ا�و�ر �سی کا نڈ�ی تک ا�و�ر�سی کا�جسم کے د�ر�یا�ن تک  �ا�و�ر سی کے منہ میں پسینے کی لگا�م ہو�ی�۔  2

رَافِِ�ي  عَامًا  نَ  بَعِ�ي رْ
َٔ
ا  

َ
ون

ُ
ث
ُ
ك ْ �يَ  :

َ
ال

َ
ق مِيَن{ 

َ
عَال

ْ
ال لِرَبِّ   

ُ
اس

َ
النّ ومُ 

ُ
يَق مَ  }يَْ  : وْلِِ

َ
ق ي  ِ

ن
� مَسْعُودٍ،   ِ

ن �بْ اللِه  عَبْدِ  عَنْ 

اجِرٍ
َ
ٍ وَف

ّ  �بَ
َّ ُ

 ك
ُ

عَرَق
ْ
مَ ال َ ب

ْ
ل

َٔ
 ا

ْ
د

َ
 ق

ٌ
حَد

َٔ
هُمْ ا ُ ِ

ّ َ
 يُك

َ
مَاءِ، ل  السَّ

َ
مْ إِل رُءُوِ�ِ

�عبد�ا�لہ ن مسعو�د  �wسے آ�ت ر�مہ ’’�جس د�ن ب و�گ ر�ب ا�عا�ین کے سا�نے کھڑ�ے ہو�گے�۔‘‘�کے با�ر�ے میں ر�و�ا�ت ہے و�گ 
�چا�یس سا�ل تک ا�نے ر�و�ں کو�آ�ما�ن کی ر�ف ا�ھا�ے کھڑ�ے ر�ہیں ے�ا�و�ر�ا�ن سے کو�ی با�ت ھی نہیں ر�ے ا ا�و�ر�پسینے نے یک و�د�ب 

�کو�لگا�م پہنا�ر�ھی ہو�ی�۔ 3
 سَنَةٍ 

َ
ة

َ
 مِائ

َ
ومُون

ُ
: يَق

َ
ال

َ
مِيَن{ ق

َ
عَال

ْ
 لِرَبِّ ال

ُ
اس

َ
ومُ النّ

ُ
مَ يَق : }يَْ وْلِِ

َ
ي ق ِ

ن
رَ، � َ ِ عُ

ن عَنِ ا�بْ

�عبد�ا�لہ �ن عمر �wسے آ�ت ر�مہ’’�جس د�ن ب و�گ ر�ب ا�عا�ین کے سا�نے کھڑ�ے ہو�گے�۔‘‘َ�کے با�ر�ے میں ر�و�ا�ت ہے�، �و�گ 
�سو�سا�ل تک کھڑ�ے ر�ہیں ے�۔  4

 �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم یا�ت کے د�ن کھڑ�ے ہو�نے کی گی سے پنا�ہ ا�گا�ر�ے تھے�،
تْ: 

َ
ال

َ
ق
َ
يْلِ ف

َّ
َ قِيَامَ الل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
تَتِحُ رَسُول

ْ
 يَف

َ
ن

َ
ءٍ ك ْ

ي
َ يِّ سث

َٔ
: �بِ

َ
ة

َ
تُ عَائِش

ْ
ل
َٔ
: سَا

َ
ال

َ
يْدٍ، ق ِ حَُ

ن عَنْ عَاصِِ �بْ

بُ  مذی ابواب القيامۃ �بَ ا  ��������،جامع �ت ھْوَالَِ
َٔ
 ا

َ
نَا اللُه عَل

َ
عَان

َٔ
قِيَامَةِ ا

ْ
ةِ يَوْمِ ال

َ
ي صِف ِ

ن
بٌ � نۃ   �بَ 1 صحيح مسل صفۃ القيامۃ والب

ح السنۃ للبغوی �������� ن حبان ��������،سرث صَاصِ ��������، مسنداحد����������،صحيح ا�ب
َ
ق
ْ
سَابِ وَال ِ

ْ
نِ ال

ْٔ
ا

َ
ي ش ِ

ن
مَا جَاءَ �

2 مسنداحد����������

ی������؍���� ط�ب 3 تفس�ي

ی ������؍���� ط�ب 4 تفس�ي
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َ

ل
َّ
ا، وَھَل ً ْ حَ عَ�ث ا، وَسَبَّ ً ْ َ عَ�ث  اللهَّ

َ
د ا، وَحَِ ً ْ َ عَ�ث �بَّ

َ
امَ ك

َ
ا ق

َ
 إِذ

َ
ن

َ
 ك

َ
ك

َ
بْل

َ
 ق

ٌ
حَد

َٔ
ي عَنْهُ ا ِ

�ن
َ
ل
َٔ
ءٍ مَا سَا ْ

ي
َ ي  عَنْ سث ِ

تَ�ن
ْ
ل
َٔ
 سَا

ْ
د

َ
ق
َ
ل

قِيَامَةِ
ْ
امِ يَوْمَ ال

َ
ق َ  مِنْ ضِيقِ الْ

ُ
ذ ي وَيَتَعَوَّ ِ

ي وَعَافِ�ن ِ
�ن
ْ
ق
ُ

ي وَارْز ِ
فِرْ لِي وَاھْدِ�ن

ْ
هُمَّ اغ

َّ
:الل

َ
ال

َ
ا، وَق ً ْ رَ عَ�ث

َ
ف

ْ
ا، وَاسْتَغ ً ْ عَ�ث

�ا�م ن حمید�سے مر�و�ی ہے  �میں نے ا�م ا�مو�ین ا�شہ د�قہ r �سے و�ھا ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ر�ا�ت کے و�ا�ل س د�ا سے ر�و�ع 
�فر�ا�ے تھے�؟�ا�ہو�ں نے فر�ا�یا م نے مجھ سے ا�سی با�ت و�ھی ہے جو ا�ب تک سی نے نہ و�ھی تھی�،�فر�ا�یا ب آ�پصلى الله عليه وسلم کھڑ�ے ہو�ے تو 
�د�س مر�بہ ا�لہ ا�کبر�تے�،�د�س مر�بہ ا�مد�لہ تے�،�د�س مر�بہ سبحا�ن ا�لہ تے�،   �د�س مر�بہ ا�ا�ا�ٰہ ا�ا ا�لہ تے ا�و�ر د�س مر�بہ ا�غفر�ا�لہ ڑ�تے�، �ا�و�ر ھر 
�فر�ا�ے ’’ �ا�ے ا�لہ مجھے بخش د�ے�،�مجھے ہد�ا�ت عطا�فر�ا�مجھے ر�ز�ق نا�ت فر�ا�ا�و�ر�ا�یت ا�و�ر�حت نصیب فر�ا ا�و�ر میں�یا�ت کے د�ن کھڑ�ے 

�ہو�نے کی گہ کی گی سے پنا�ہ چا�تا�ہو�ں�۔ ‘‘1

مَّرْقُوْم۰۰۹ٌؕ سِجِّيْن۰۰۸ٌؕكِتٰبٌ  مَا  اَدْرٰىكَ  مَاۤ  سِجِّيْن۰۰۷ٍؕوَ  لَفِيْ  الْفُجَّارِ  كِتٰبَ  اِنَّ  كَلَّاۤ 

ہے�،  کتا�ب  ہو�ی  �ھی  تو(  ہے�،)�ہ  کیا  سجین  معلو�م  کیا  �،�ھے  ہے  میں  سجین  ا�ما�نا�ہ  کا  �د�کا�ر�و�ں  �یناً 

اِلَّا  بِهٖۤ  يُكَذِّبُ  مَا  الدِّيْن۰۰۱۱ِؕوَ  بِيَوْمِ  يُكَذِّبُوْنَ  لِّلْمُكَذِّبِيْن۰۰۱۰َۙالَّذِيْنَ  يَّوْمَىِٕذٍ  وَيْلٌ 

جو  ہے  ٹلا�ا  و�ی  ر�ف  �ا�سے  ر�ہے�،  ٹلا�ے  کو  د�ن  کے  سز�ا  ا�و�ر  ز�ا  �جو  ہے�،  ر�ا�ی  بڑ�ی  کی  و�ا�و�ں  ٹلا�نے  د�ن  �ا�س 

الْاَوَّلِيْن۰۰۱۳َؕ اَسَاطِيْرُ  قَالَ  اٰيٰتُنَا  عَلَيْهِ  تُتْلٰى  اَثِيْم۰۰۱۲ٍۙاِذَا  مُعْتَدٍ  كُلُّ 

�حد سے آ�ے کل جا�نے و�ا�ا )�ا�و�ر( �گنا�ہ ا�ر ہو�ا ہے�، �ب ا�س کے سا�نے ما�ر�ی آ�یں ڑ�ی جا�ی ہیں تو کہہ د�تا ہے ہ ہ ا�لو�ں کے

عَنْ  اِنَّهُمْ  يَكْسِبُوْن۰۰۱۴َكَلَّاۤ  كَانُوْا  مَّا  قُلُوْبِهِمْ  عَلٰى  رَانَ  بَل١ْٚ  كَلَّا 

و�گ ہ  نہیں  �ر�ز  �ہے�،  یا(  )�ڑ�ھ  ز�گ  سے  و�ہ  کی  ا�ما�ل  کے  ا�ن  پر  د�و�ں  کے  ا�ن  کہ  نہیں  �و�ں  ہیں�،  �ا�فسا�نے 

الْجَحِيْم۰۰۱۶ِؕ لَصَالُوا  اِنَّهُمْ  لَّمَحْجُوْبُوْن۰۰۱۵َؕثُمَّ  يَوْمَىِٕذٍ  رَّبِّهِمْ 

ے�، جا�یں  میں�ھو�کے  جہنم  با�قین  و�گ  ہ  �ھر  ے�،  جا�یں  ر�ھے  میں  ا�و�ٹ  سے  ر�ب  ا�نے  د�ن  �ا�س 

���ا����( یںن ثُمَّ يُقَالُ هٰذَا الَّذِيْ كُنْتُمْ بِهٖ تُكَذِّبُوْن۰۰۱۷َؕ)�المطفف�

�ھر کہہ د�یا جا�ے ا ہ ہی ہے و�ہ سے م ٹلا�ے ر�ہے�۔ 
�ر�ز�نہیں�،�ا�لہ کی ز�ین پر�فسا�د�پھیلا�نے �،�نا�پ تو�ل میں کمی ر�نے �،�ا�لہ کی آ�یا�ت کو�ٹلا�نے�، �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی تکذ�ب ر�نے �،�د�ن میں نئی 
�نئی با�یں شا�ل ر�نے �،�ا�لہ کو�ھو�ڑ ر یر�ا�لہ کو�پکا�ر�نے و�ا�و�ں و�یر�ہ کے ا�ما�ل خبیثہ قید�ا�نے کے ر�ٹر�میں د�ر�ج کیے جا�ر�ہے ہیں�،�ا�و�ر�تمہیں 

تَحُ 
ْ
رِ مَا يُسْتَف

ْ
بُ ذِك ن نسا�ئ كتاب قيام الليل �بَ عَاءِ������، س�ن

ُّ
 مِنَ الد

ُ
ة

َ
ل تَحُ بِهِ الصَّ

ْ
بُ مَا يُسْتَف ن ابوداود كتاب الصلۃ �بَ 1 س�ن

ن ا�ب شيبۃ   مِنَ الليْلِ��������،مصنف ا�ب
ُ

جُل امَ الرَّ
َ
ا ق

َ
عَاءِ إِذ

ُّ
ي الد ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � ن ماجہ كتاب اقامۃ الصلوات �بَ ن ا�ب قِيَامُ ��������،س�ن

ْ
بِهِ ال

ح السنۃ للبغوی������ ����������،سرث
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�کیا�معلو�م ہ ا�س قید�ا�نے کا�د�تر�کیا�ہے�؟�ہ و�ہ د�تر�ہے جس میں ر�مجر�م کی مل چا�ر�ج شیٹ ھی ہو�ی ہے�، �ہ ھی ہا�جا�ا�ہے ہ سجین سا�تو�ں 
�ز�ین کا�ب سے نچلا�حصہ ہے جو�ہ معا�د�میں فجا�ر�کا�تقر�ا�و�ر�ٹھکا�نہ ہے �،

َ
ل

ْ
ف رْضِ السُّ

َٔ ْ
ي ال ِ

ن
� ٍ

ن �ي ِ
ّ ي ِ�ب ِ

ن
تُبُوا كِتَابَهُ �

ْ
ك :ا

َّ
 اللُه عَزَّ وَجَل

ُ
ول

ُ
يَق

َ
:ف

َ
ال

َ
ِ عَازِبٍ، ق

ن اءِ �بْ َ �بَ
ْ
عَنِ ال

�سے�ر�ائ ن ا�ز�ب�tسے مر�و�ی ر�و�ا�ت میں ہے�ا�لہ تعا�یٰ �کا�فر�کی ر�و�ح کے با�ر�ے میں فر�ا�ا�ہے ا�س کی کتا�ب کو�سجین میں لکھ د�و�جو�ز�ین 
�کا�نچلا�حصہ ہے�۔  1

�ا�ن و�و�ں کے لئے ہلا�ت و�ر�با�د�ی ہے�، �جو�و�گ ید�ہ آ�ر�ت کو�قو�ل و�فعل سے ٹلا�ے ہیں�،�ا�و�ر�ا�س ید�ے کو�قو�ل و�فعل سے ر�و�ہ خص 
�ٹلا�ا�ہے جو�ا�لہ کی ا�م ر�د�ہ حد�و�د�کو پھلا�تا ہے �،�جو�حلا�ل و�حر�ا�م کی یز�نہیں ر�ا �، �جو�بہت ز�یا�د�ہ گنا�ہو�ں کا�ا�ر�تکا�ب ر�نے و�ا�ا�ہے ب ا�سے 
�و�و�ں کو�ا�ک و�ت مقر�ر�ہ پر�یا�ت کے ا�م ہو�نے �،�یا�ت بعد�ا�مو�ت ا�و�ر�ید�ا�ن محشر�میں�ا�ما�ل پر ز�ا کا ا�و�ر جنت و�جہنم کی خبر�د�ی جا�ی ہے 
�تو�بر�و�نا�د�ا�و�ر ر�شی میں�ا�سے د�ت سے ٹلا�ے ہو�ے تے ہیں ھو�ڑ�و�جی ہ تو متقد�ین کے ھو�ے قصے ہا�یا�ں ہیں�،�بھلا�یا�ت بعد�ا�مو�ت 

�کیسے ممکن ہے �؟�سے فر�ا�یا
2 ۲۴ ۙ لِيْنَ

َ
وّ

َ ْ
سَاطِيُْ ال

َ
ا ا

ٓ
وْ

ُ
ال

َ
ۙ۰ ق ْ ُ

ك
ُ
 رَبّ

َ
ل َ ْ

ن
َ
 ا

ٓ
ا

َ
اذ

َ
هُمْ مّ

َ
 ل

َ
ا قِيْل

َ
وَاِذ

�تر�مہ�:�ا�و�ر�ب کو�ی ا�ن سے و�تا�ہے ہ تمہا�ر�ے ر�ب نے ہ کیا چیز�نا�ز�ل کی ہے �،�تو�تے ہیں ا�جی و�ہ تو�ا�لے و�تو�ں کی فر�سو�د�ہ ہا�یا�ں ہیں�۔
3  ۵

ً
صِيْل

َ
ا

َ
 وّ

ً
رَة

ْ
يْهِ بُك

َ
لْٰ عَل

ُ
هِيَ ت

َ
تَتَبََا ف

ْ
لِيْنَ اك

َ
وّ

َ ْ
سَاطِيُْ ال

َ
ا ا

ٓ
وْ

ُ
ال

َ
وَق

 �تر�مہ�:�تے ہیں ہ پر�ا�نے و�و�ں کی ھی ہو�ی چیز�ں ہیں جنہیں ہ خص نقل ر�ا�ا�ہے ا�و�ر�و�ہ ا�سے صبح و�شا�م نا�ی جا�ی ہیں�۔
�ر�ز�نہیں�کہ ہ قر�آ�ن لا�م ا�ہی ہے �، �ا�لہ کے فر�ا�ن کے مطا�ق یناً�یا�ت ا�م ہو�ی ا�و�ر�ا�لہ کی با�ر�ا�ہ میں�ا�نہیں ا�نے ا�ما�ل کی جو�ا�د�ی ر�نی 
�ہو�ی�،�ا�ل با�ت ہ ہے ہ ن بڑ�ے بڑ�ے گنا�ہو�ں کا�ہ ا�ر�تکا�ب ر�ے چلے آ�ر�ہے ہیں�ا�ن کا ز�گ ا�ن کے د�و�ں پر�و�ر�ی ر�ح ڑ�ھ یا�ہے�،�د�ل 
�کا�آ�نہ ا�ف نہ ہو�نے کی و�ہ سے ا�ن کی شخصیتیں�حقا�ق ا�ہیہ کے یح عکس سے محر�و�م ہو�چکی ہیں�ا�س لئے ر�ا�ر�معقو�ل با�یں جو�د�یل سے 

�ا�ت کی جا�ر�ی ہیں ا�نہیں ا�فسا�نہ ظر�آ�ی ہیں�،
 سَوْدَاءُ، 

ٌ
تَة

ْ
ك

ُ
بِهِ ن

ْ
ل
َ
ي ق ِ

ن
كِتَتْ �

ُ
 ن

ً
ة

َ
طِيئ

َ
 خ

َٔ
ا
َ
ط

ْ
خ

َٔ
ا ا

َ
 إِذ

َ
 العَبْد

َّ
: إِن

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
، عَنْ رَسُولِ اللِه صَل

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

بَهُ
ْ
ل
َ
وَ ق

ُ
عْل

َ
ا حَ�تَّ ت َ  فِ�ي

َ
يد  عَادَ زِ

ْ
بُهُ، وَإِن

ْ
ل
َ
 ق

َ
بَ سُقِل

رَ وَ�تَ
َ
ف

ْ
عَ وَاسْتَغ نَ َ ا ھُوَ �ن

َ
إِذ

َ
ف

�ا�و�ر�ر�ہ�tسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�و�ن ب گنا�ہ ر�ا�ہے تو�ا�س کے د�ل پر�ا�ک یا�ہ نکتہ ڑ�جا�ا�ہے�،�ا�ر و�ہ تو�ہ ر�لیتا�ہے 
�ا�و�ر�آ�ند�ہ کے لئے ا�س سے با�ز آ�ا ہے�ا�و�ر�ا�غفا�ر�ر�ا�ہے تو�ا�س کا�د�ل چمک ر�ا�ف ہو�جا�ا�ہے�ا�و�ر�ا�ر�تو�ہ کے بجا�ے گنا�ہ پر�گنا�ہ کیے جا�ا�ہے 

1 مسند احد ����������

2 النحل����

3 الفرقان��
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�تو�و�ہ یا�ی بڑ�تی جا�ی ہے حتی ہ ا�س کے و�ر�ے د�ل پر ھا�جا�ی ہے�۔  1

 �ر�ز نہیں �، �با�قین ا�س ر�و�ز�ب ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کے ا�ا�ت ز�ا�ر�ا�و�ا�ع و ا�سا�م کی متو�ں ھر�ی جنتو�ں میں�د�د�ا�ر�ا�ہی کا�ر�ف ا�ل 

�ر�ں ے تو�ا�نہیں جنت کی ر�نعمت د�د�ا�ر�ا�ہی کے مقا�لے میں�یچ سو�س ہو�ی�،�سے فر�ا�یا
2 ۲۳ ۚ

ٌ
اَ نَظِرَة اِلٰ رَبِّ ۲۲ ۙ

ٌ
ة ضَِ

َ
ذٍ نّ مَىِٕ ْ َ

 يّ
ٌ

وُجُوْه

�تر�مہ�:�ا�س ر�و�ز�کچھ چہر�ے تر�و�ا�ز�ہ ہو�ں ے �،�ا�نے ر�ب کی ر�ف د�کھ ر�ہے ہو�ں ے ۔

�گر ا�ن د�نصیب و�و�ں کو جہنم کی تنگ گہ میں ھو�ک د�یا�جا�ے ا ا�و�ر�ہ د�د�ا�ر�ا�ہی کی سعا�د�ت سے محر�و�م ہو�ں ے�،�سے فر�ا�یا

ا 
ً

ظ
ُ
يّ

َ
غ

َ
ت هَا 

َ
ل عُوْا  سَِ بَعِيْدٍ  نٍؚ

َ
ك

َ
مّ  ْ مِّ تُْمْ 

َ
رَا ا 

َ
اِذ ۱۱ اۚ سَعِيًْ اعَةِ 

َ
بِلسّ بَ 

َّ
ذ

َ
ك لِمَنْ  نَ 

ْ
عْتَد

َ
وَا اعَةۣ۰ِ 

َ
بِلسّ ا  بُْ

َّ
ذ

َ
ك  

ْ
بَل

3 ۱۳ بُوْرًاۭ
ُ
نِيْنَ دَعَوْا هُنَالِكَ ث

َ
رّ

َ
ق

ُ
ا مّ

ً
ق يِّ

َ
نً ض

َ
ا مَك وْا مِنَْ

ُ
ق

ْ
ل

ُ
 ا

ٓ
ا

َ
وَاِذ ۱۲ ا فِيًْ

َ
ز

َ
وّ

�تر�مہ�:�ا�ل با�ت ہ ہے ہ ہ و�گ ا�س ھڑ�ی کو ٹلا�چکے ہیں ا�و�ر�جو�ا�س ھڑ�ی کو�ٹلا�ے ا�س کے لئے م نے بھڑ�تی ہو�ی آ�گ یا�ر�ر�ھی ہے 

�،�و�ہ ب د�و�ر�سے ا�ن کو�د�ھے ی تو�ہ ا�س کے ضب ا�و�ر�جو�ش کی آ�و�ا�ز�ں سن یں ے ا�و�ر�ب ہ د�ت و�پا�بستہ ا�س میں ا�ک تنگ گہ ھو�سے 

�جا�یں ے تو�ا�نی و�ت کو�پکا�ر�نے لگیں ے )�ا�س و�ت ا�ن سے ہا�جا�ے ا�(�آ�ج ا�ک و�ت کو�نہیں بہت ی و�تو�ں کو پکا�ر�و�۔

�فر�تے حقا�ر�ت و�ذ�ت کے طو�ر�پر ا�نہیں کہیں ے ا�ے جہنمیو�ں�!�ہ و�ی ر�و�ز�ز�ا�ہے�، �و�ی جنت و جہنم ہے جس کی تمہیں خبر�د�ی جا�ی تھی گر م 

�قو�ل و�فعل سے ا�کی تکذ�ب ر�ے تھے ۔   

عِلِّيُّوْن۰۰۱۹َؕ مَا  اَدْرٰىكَ  مَاۤ  عِلِّيِّيْن۰۰۱۸َؕوَ  لَفِيْ  الْاَبْرَارِ  كِتٰبَ  اِنَّ  كَلَّاۤ 

�؟  ہے  کیا  علیین  ہ  پتہ  کیا  �ھے  ہے�،  میں  علیین  ا�ما�ل  نا�ہ  کا  �نیکو�کا�ر�و�ں  �یناً  �یناً 

نَعِيْم۰۰۲۲ٍۙ لَفِيْ  الْاَبْرَارَ  ا۠لْمُقَرَّبُوْن۰۰۲۱َۙاِنَّ  مَّرْقُوْم۰۰۲۰ٌۙيَّشْهَدُهُ  كِتٰبٌ 

ہو�گے�، میں  )�بڑ�ی�(�متو�ں  و�گ  �یک  �یناً  ہیں�،  ر�ے  مشا�ہد�ہ  کا  �ا�س  )�فر�تے(  �مقر�ب  ہے�،  کتا�ب  ہو�ی  �ھی  تو(  )�و�ہ 

النَّعِيْم۰۰۲۴ِۚ نَضْرَةَ  وُجُوْهِهِمْ  فِيْ  يَنْظُرُوْن۰۰۲۳َۙتَعْرِفُ  الْاَرَآىِٕكِ  عَلَى 

ا�، ے  پہچا�ن  ا�ز�ی  تر�و  کی  متو�ں  ی  سے  چہر�و�ں  کے  ا�ن  �تو  ہو�گے�،  ر�ہے  د�کھ  ٹھے  میں  �ہر�و�ں 

وبِ 
ُ
ن

ُّ
رِ الذ

ْ
بُ ذِك ن ماجہ كتاب الذھد�بَ ن ا�ب نَ ��������،س�ن فِ�ي ِ

ّ
ف
َ
ط ُ  لِلْ

ٌ
ب وَمِنْ سُورَةِ وَيْل ن �بَ

ٓ
القرا مذی كتاب تفس�ي 1 جامع �ت

ح السنۃ للبغوی�������� ، مسند احد ��������، سرث ن حبان �������� �������� ،صحيح ا�ب
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الْمُتَنَافِسُوْن۰۰۲۶َؕ فَلْيَتَنَافَسِ  ذٰلِكَ  فِيْ  وَ  مِسْك١ٌؕ  مَّخْتُوْم۰۰۲۵ٍۙخِتٰمُهٗ  رَّحِيْقٍ  مِنْ  يُسْقَوْنَ 

،� چا�یے  ر�نی  سبقت  میں  ا�ی  کو  و�ا�و�ں  جا�نے  ے  �سبقت  ہو�ی�،  مہر  کی  مشک  پر  جس  ے  جا�یں  پلا�ے  ر�ا�ب  ا�ص  بمہر  ر  و�گ  �ہ 

�����ا����( یںن وَ مِزَاجُهٗ مِنْ تَسْنِيْم۰۰۲۷ٍۙعَيْنًا يَّشْرَبُ بِهَا ا۠لْمُقَرَّبُوْن۰۰۲۸َؕ)�المطفف�

�ا�و�ر ا�س کی آ�میز�ش تسنیم ہو�ی�، �و�ہ چشمہ جس کا پا�نی مقر�ب و�گ پئیں ے�۔
�ر�ز�نہیں�ا�ن و�و�ں کا گما�ن یح نہیں ہ ا�لہ ا�نہیں مر�نے کے بعد�د�و�با�ر�ہ ز�د�ہ نہیں ر�ے ا ا�و�ر ا�ن کے ا�ما�ل کا�محا�بہ نہیں ر�ے ا�،�ے شک 
�ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ر ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ا�ا�ت ز�ا�ر�،�ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک کی با�ر�ا�ہ میں ر�کا�نے �،�ا�لہ کے ا�کا�ا�ت و�فر�ا�ض کو�کما�قہ و�ر�ا�ر�نے 
�،�ا�لہ کی حد�و�د�کو�ا�م ر�نے �،�حر�ا�م و�حلا�ل کی یز�ر�نے �،�ا�و�ر�ا�لہ کی ر�ا�و خو�نو�د�ی ا�ل ر�نے کے لئے مستحقین میں ا�نے پا�یز�ہ ا�ل تقسیم 
�ر�نے�،�ا�لہ کے د�ن کو�نا�ذ�ر�نے کی کو�ش ر�نے�،�ا�لہ کی ر�ا�ہ میں د�و�ہد�ر�نے و�ا�ے و�و�ں کے ا�ما�ل ا�عا�م یا�تہ و�و�ں کے د�تر�میں 
ٰی یا�عر�ش کے پا�س گہ ہے �،�ا�و�ر�تمہیں کیا�معلو�م ہ ا�ن بلند�پا�ہ �، �ا�عا�م یا�تہ و�و�ں کا�د�تر کیا 

�د�ر�ج ہیں�جو�آ�ما�و�ں میں یا�جنت میں یا�د�ر�ۃ الم�ن�ت
�ہے�؟ �ہ ھی ا�ک ھی ہو�ی کتا�ب ہے جس کی حفا�ت و�ہد�ا�ت مقر�ب فر�تے ر�ے ہیں�،�یناً�ا�عا�م یا�تہ و�گ جنتو�ں میں د�ا�ل کیے جا�یں 
�ے�، �ا�نے و�یو�ں کے محلو�ں ا�و�ر�نے د�ر�تو�ں کے سا�ے کے چے �،�ر�و�ا�ں مو�ں کے کنا�ر�و�ں پر�خو�صو�ر�ت بچھو�و�ں سے آ�ر�ا�تہ ا�و�چی مسند�و�ں 
�پر�ٹھے ا�لہ کا�عطا�ر�د�ہ ملک و�ا�ل ا�و�ر�متو�ں کے نظا�ر�ے ر ر�ہے ہو�ں ے�،�ا�عز�ا�ز�و�کر�م �، �آ�سا�شو�ں �،�سہو�تو�ں�،�ذ�تو�ں�ا�و�ر�متو�ں کی ا�ر�ز�ا�نی و 
�فر�ا�و�ا�نی کی و�ہ سے خو�حا�ی و�شا�د�ا�ی کی ر�و�ق و�ا�ح طو�ر�پر�ا�ن کے چہر�و�ں سے سو�س ہو�ر�ی ہو ی�، �ا�و�ر�و�ہ ا�نے حسن و�ما�ل ا�و�ر�چہر�و�ں کی شا�د�ا�ی 
�سے پہچا�ن لئے جا�یں ے ہ ہ جنتی ہیں�، �جنت کے مختلف ر�ا�ب کے ر�و�ا�ں مو�ں کے لا�و�ہ جنت کے خد�ا�م ا�نہیں مشک کی مہر لگے ہو�ے 
�ر�نو�ں میں بغیر�سی چیز�کی آ�میز�ش و�ا�ی عمد�ہ و نفیس تر�ن ر�ا�ب ھی پیش ر�ں ے�،�عض کے ز�د�ک ا�س ر�ا�ب میں کستو�ر�ی کی آ�میز�ش ہو�ی 
�جس سے ا�س کا�ذ�ا�قہ د�و�با�ا ا�و�ر�خو�بو�ز�د�خو�ش کن ا�و�ر�ر�ا�ت ا�ز�ا�ہو�جا�ے ی �،�عض تے ہیں ہ ا�سی ر�ا�ب ہو�ی جس کی خو�بو�کستو�ر�ی کی 
�ر�ح ہو�ی �،�جو�و�گ د�و�ر�و�ں پر�سبقت ا�ل ر�نا�چا�تے ہو�ں و�ہ ا�سے عملو�ں میں سبقت ا�ل ر�ں جس کے صلے میں جنت ا�و�ر�ا�س کی ہ 

�ا�مو�ل ا�و�ر�ا�فا�نی نعمتیں ا�ل ہو�ں�،�سے فر�ا�یا
1 ۶۱ وْنَ

ُ
عٰمِل

ْ
يَعْمَلِ ال

ْ
ل

َ
ا ف

َ
لِ ھٰذ

ْ
لِــمِث ۶۰ عَظِيْمُ

ْ
 ال

ُ
وْز

َ
ف

ْ
هُوَال

َ
ا ل

َ
 ھٰذ

َ
اِنّ

�تر�مہ�:�یناً�ہی یم ا�شا�ن کا�یا�ی ہے �،�ا�سی ی کا�یا�ی کے لئے مل ر�نے و�ا�و�ں کو�مل ر�نا�چا�یے ۔
�جنت کی ا�س ا�لیٰ �تر�ن ر�ا�ب میں تسنیم کی آ�میز�ش ہو ی �، �ہ بلند�ی سے چے کی ر�ف بہتا ہو�ا چشمہ ہے جس  �کے پا�نی کے سا�ھ جنتی ر�ا�ب 

�پئیں ے�۔

اِذَا مَرُّوْا بِهِمْ يَتَغَامَزُوْن۰۰۳۰َٞۖ اِنَّ الَّذِيْنَ اَجْرَمُوْا كَانُوْا مِنَ الَّذِيْنَ اٰمَنُوْا يَضْحَكُوْن۰۰۲۹َٞۖوَ 

تھے�،  ر�ے  کے�ا�شا�ر�ے  آ�کھ  میں  آ�س  ہو�ے  ز�ر�ے  سے  پا�س  کے  �ا�ن  تھے�،  ر�ے  ا�ڑ�یا  سی  کی  ا�یما�د�ا�ر�و�ں  و�گ  ا�ر  �گنا�ہ 

1 الصافات����،����
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قَالُوْۤا  رَاَوْهُمْ  اِذَا  فَكِهِيْن۰۰۳۱َٞۖوَ  انْقَلَبُوْا  اَهْلِهِمُ  اِلٰۤى  انْقَلَبُوْۤا  اِذَا  وَ 

تے تو  د�ھتے  ا�نہیں  ب  �،�ا�و�ر  تھے  ر�ے  ی�ا�ں  لگ� د�ل  تو  و�تے  ر�ف  کی  و�ا�و�ں  ا�نے  ب  �ا�و�ر 

حٰفِظِيْن۰۰۳۳َؕفَالْيَوْمَ  عَلَيْهِمْ  اُرْسِلُوْا  مَاۤ  لَضَآلُّوْن۰۰۳۲َۙوَ  ءِ 
ٓ َ
ل

ُ
ؤ هٰۤ اِنَّ 

آ�ج  �س  گئے�،  بھیجے  نہیں  تو  ر  بنا  پا�سبا�ن  پر  ا�ن  �ہیں�،�ہ  )�ے�ر�ا�ہ(  گمر�ا�ہ  و�گ  �ہ  �یناً 

يَنْظُرُوْن۰۰۳۵َؕ الْاَرَآىِٕك١ِۙ  يَضْحَكُوْن۰۰۳۴َۙعَلَى  الْكُفَّارِ  مِنَ  اٰمَنُوْا  الَّذِيْنَ 

ہو�گے�ہ ر�ہے  د�کھ  ٹھے  پر  �تو�ں  ے�،  ہنسیں  پر  کا�فر�و�ں  ا�ن  و�ا�ے  �ا�یما�ن 

�����ا����( یںن هَلْ ثُوِّبَ الْكُفَّارُ مَا كَانُوْا يَفْعَلُوْن۰۰۳۶َؒ)�المطفف�

�ا�ب ا�ن کر�و�ں نے جیسا ہ ر�ے تھے و�ر�ا و�ر�ا د�ہ پا یا ۔
پر�آ�و�ا�ز�ے کستے  ا�ن  و�ذ�یل کے لئے  ا�و�ر�حقا�ر�ت  ا�ڑ�ا�ے  کا�ا�ہز�ا�و�مذ�ا�ق  ا�ن  ہو�ے  ا�یما�ن کو�یر�جا�تے  ا�ل  �د�یا�میں شیطا�ن کے ہ چیلے 
�تھے�،�ر�ے ر�ے ا�قا�ب د�تے تھے �، �ب ا�ن کو�د�ھتے تو�ا�ک د�و�ر�ے کو آ�ھو�ں �،�کو�ں ا�و�ر�ا�ھو�ں�سے ا�شا�ر�ے ر�کے ا�ن کی تحقیر�ا�و�ر�ا�ن 
�کے مذ�ب پر�عن ر�ے تھے�ا�و�ر�تے تھے ہ د�ھو�جنت کے و�ا�ی ا�و�ر�و�ر�و�ں کے ا�و�د�جا�ر�ہے ہیں�،�ن کے پا�س نہ ر�نے کا�مکا�ن ہے نہ 
�ننے کو�با�س �،�ن کی کو�ی مجلس ہے نہ د�و�تی �،�ا�ن کے پا�س د�و�و�ت کی ر�و�ی تو�و�جو�د�نہیں گر�د�یا�و�آ�ر�ت میں کا�یا�ی کے خو�ا�ب د�کھ ر�ہے 
�ہیں�،�فا�ر�مکہ ا�ل و�د�و�ت کی فر�ا�و�ا�نی ا�و�ر�ر�ز�ق کی کشا�د�ی کو�حق کی نشا�نی سمجھتے تھے�،�و�ہ ا�س ز�م میں مبتلا�تھے ہ ا�لہ م پر�ر�ا�ی ا�و�ر�ما�ر�ے 
�عقا�د�ا�و�ر�ظر�یا�ت پر�خو�ش ہے�ھی تو�ا�س نے ہمیں تما�م د�یا�و�ی متو�ں �،�ذ�تو�ں ا�و�ر�آ�سا�شو�ں سے و�ا�ز�ر�ھا�ہے�،�گر و�ہ بھو�ل گئے ہ ا�لہ نے 

�ا�ن سے ز�یا�د�ہ ا�ل و�د�و�ت ر�نے و�ا�ی قو�و�ں کو�ا�ن کے ر�ک ا�و�ر�ا�ما�ل خبیثہ کی و�ہ سے حہ ہستی سے ٹا�د�یا�،�سے فر�ا�یا
 1  ۷۴ رِءْيً

َ
 وّ

ً
ث

َ
ث

َ
حْسَنُ ا

َ
ْ ا ُ

رْنٍ ه
َ
ْ ق هُمْ مِّ

َ
بْل

َ
نَا ق

ْ
ك

َ
هْل

َ
ْ ا َ

وَك

�تر�مہ: �ا�ا�ں ہ ا�ن سے پہلے م کتنی ی ا�سی قو�و�ں کو�ہلا�ک ر�چکے ہیں جو�ا�ن سے ز�یا�د�ہ ر�و�سا�ا�ن ر�تی تھیں ا�و�ر�ظا�ر�ی شا�ن و�و�ت میں 
�ا�ن سے بڑ�ی ہو�ی تھیں�۔

نُ  ْ َ
ن ا 

َ
نّ

ُ
وَك  ۭ۰

ً
لِيْل

َ
ق  

َّ
اِل بَعْدِهِْ   

ْۢ مِّ نْ 
َ
سْك

ُ
ت  ْ َ

ل مَسٰكِنُُمْ  كَ 
ْ
تِل

َ
ف تََاۚ۰ 

َ
مَعِيْش بَطِرَتْ  رْيَةٍؚ

َ
ق مِْ  نَا 

ْ
ك

َ
هْل

َ
ا  ْ َ

وَك

2  ۵۸ وٰرِثِيْنَ
ْ
ال

�تر�مہ�:�ا�و�ر�کتنی ی ا�سی بستیا�ں م تبا�ہ ر�چکے ہیں ن کے و�گ ا�نی معیشت پر�ا�تر�ا�گئے تھے �،�سو�د�کھ و�و�ہ ا�ن کے مسکن ڑ�ے ہو�ے ہیں ا�ن 
�کے بعد�کم ی کو�ی سا�ہے �، �آ�ر�کا�ر�م ی و�ا�ر�ث ہو�ر�ر�ہے�۔

���� 1 مر�ي

2 القصص����



�� �� �� ��

�ا�و�ر�ب و�ا�س گھر�و�ں کو�ٹتے تو ا�نی حر�کا�ت خبیثہ پر�خیا�و�ں ی خیا�و�ں میں لطف ا�د�و�ز�ہو�ے ہو�ے گھر�و�ں کو�و�تے تھے ہ آ�ج فلا�ں مسلما�ن 
�کا مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�ر ا�و�ر ا�س پر آ�و�ا�ز�ے ا�و�ر�تیا�ں س ر�س قد�ر�لطف ا�ھا�یا�ا�و�ر�و�و�ں میں ا�س کی خو�ب گت نی�،�ا�ک معنی ہ ہے ہ ب گھر�و�ں 
�کو�و�ا�س ٹتے تو�و�ا�ں خو�حا�ی ا�و�ر فر�ا�ت ا�ن کا ا�قبا�ل ر�ی ا�و�ر�جو�چا�تے و�ہ ا�نہیں ل جا�ا�ا�س کے با�و�جو�د�ا�ہو�ں نے ا�لہ کا�شکر�ا�د�ا�نہیں کیا�کہ 
�ا�ل ا�یما�ن کی تحقیر�ا�و�ر�ا�ن پر�سد�ر�نے میں ی مشغو�ل ر�ہے�،�کفر�پر�آ�ا�د�ہ ہو ر ب ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک کے ا�نے �،�ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�کی 
�ا�ا�ت ر�نے �،�ا�لہ کی با�ر�ا�ہ میں پیشا�نی کا�نے �،�یا�ت بعد�ا�مو�ت �،�ز�ا�و�سز�ا کا�ید�ہ ر�نے ا�و�ر�پا�یز�ہ ز�د�ی ز�ا�ر�نے و�ا�ے و�و�ں کو�د�ھتے 
�تو�نہ کے طو�ر تے ہ ما�ر�ے آ�با�و�ا�د�ا�د�کے د�ن سے بھٹکے ہو�ے و�گ ہیں �،�محمد�)صلى الله عليه وسلم�(�نے ا�نہیں آ�ر�ت ا�و�ر�جنت و�د�و�ز�خ کے چکر�میں 

�ا�ھا�د�یا�ہے�،�ہ و�جو�د�ہ آ�ر�ا�م و�یش کو�ا�س جنت کی و�ہو�م ا�ید�پر ھو�ڑ�ر�ہے ہیں�، �سے فر�ا�یا
يُْ 
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1   ۱۱۱ ىِٕزُوْنَ
ۗ
ا

َ
ف

ْ
ُ ال ُ

مُْ ه
َ
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َ
اۙ۰ ا

ٓ
وْ صَبَُ

�تر�مہ�:�ا�لہ تعا�یٰ �جو�ا�ب د�ے ا�د�و�ر�ہو�یر�ے سا�نے سے�،�ڑ�ے ر�ہو�ا�ی میں ا�و�ر�مجھ سے با�ت نہ ر�و�،�م و�ی و�گ تو�ہو�ہ یر�ے کچھ ند�ے 
یم�و�ں سے ا�ھا�ر�یم ہے تو�م نے ا�ن  �ب تے تھے ہ ا�ے ما�ر�ے پر�و�ر�د�ا�ر�م ا�یما�ن ا�ے ہمیں معا�ف ر�د�ے �،�م پر�ر�م ر�تو�ب رح�
�کا�مذ�ا�ق بنا�یا�یہا�ں تک ہ ا�ن کی د�نے تمہیں ہ ھی بھلا�د�یا�ہ میں ھی کو�ی ہو�ں ا�و�ر�م ا�ن پر�ستے ر�ہے �،�آ�ج ا�ن کے ا�س صبر�کا�میں نے ہ 

�ھل د�یا�ہے ہ و�ی کا�یا�ب ہیں�۔
�ا�لہ تعا�یٰ �نے مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�نے و�ا�و�ں کو�تنبیہ کی ہ ا�ن فا�ر و شر�ین کو�و�نو�ں کی کیا�ڑ�ی ہے ہ ا�ن کے عقا�د�،�ا�ما�ل و�ا�عا�ل پر�ظر�ر�تے ہیں�، 
�ا�ن پر�صر�ے ر�ے ہیں�،�ا�لہ نے ا�نہیں ا�ل ا�یما�ن پر�گر�ا�ن یا�و�یل بنا�ر�تو�نہیں بھیجا�ہے�، �د�ھو آ�ج کہ ب حقیقت کھل ر سا�نے آ�گئی ہے 
�،�حق و�با�ل کا�صلہ کا�د�یا�یا�ہے �،�ا�ل ا�یما�ن کو�جنت میں ا�و�ر فا�ر�و�شر�ین ا�و�ر�گنا�ہ ا�ر�و�ں کو�جہنم میں ڈ�ا�ل د�یا�یا�ہے �،�تو ا�ل تو�ید جنت میں 
�خو�صو�ر�ت کپڑ�و�ں سے آ�ر�ا�تہ ا�و�چی مسند�و�ں پر�یو�ں سے آ�سو�د�ی کے سا�ھ پشت لگا�ے ا�ن د�کا�ر�و�ں کی تہ ہ ا�ت کو�د�کھ ر�،�ا�ن کی آ�ہ 
�و�پکا�ر�سن ا�و�ر�ا�ن کو ذ�ا�ب جہنم میں غو�ہ ز�ن د�کھ ر د�ل ی د�ل میں�ا�ن پر�نس ر�ہے ہو�ں ے ہ ہ د�یا�میں بہت لا�ل و�شا�ن کے د�و�یٰ �د�ا�ر�تھے 
�، �ا�و�ر�ا�ن کی ز�د�ہ با�د�پکا�ر�ی جا�ی تھی �،�ہ ہمیں بہکے ہو�ے تے تھے ا�ب ا�نہیں ا�ھی ر�ح معلو�م ہو�یا�ہ کو�ن بھٹکا�ہو�ا�ھا�ا�و�ر�کو�ن سید�ے ر�ا�تے 
�پر�ا�ز�ن ھا�آ�ر فا�ر�و شر�ین کو ا�نی ا�ن حر�تو�ں کا�و�ر�ا�و�ر�ا�د�ہ ل ی یا�جو�و�ہ ا�ل ا�یما�ن کے لا�ف ر�ے تھے�، �ا�ن کے سی�، �مذ�ا�ق ا�و�ر�ر�ے 

�ا�قا�ب کے د�ے آ�ج ا�ن پر�سی ا�ڑ�ر�ی ہے�۔ 

�ضا�ین سو�ر�ۃ ا�طو�ر:
�،�یت مو�ر�،�و�ز�ن آ�ما�ن  �،�کو�ہ طو�ر�،�لے ہو�ے کا�غذ�پر�ھی ہو�ی ا�س کتا�ب کی  �ا�س سو�ر�ۃ کے آ�غا�ز�میں آ�ر�ت کو�و�و�ع بنا�یا�یا�ہے 

������ 1 المومنون�������ت
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�ا�و�ر�ند�ر�کی قسم ھا�ر�فر�ا�یا�ہ یا�ت یناً�و�ا�ع ہو ی ا�و�ر�سی ہستی میں ہ ا�ت نہیں ہ ا�سے ر�پا�ہو�نے سے ر�و�ک کے ا�و�ر�ا�س حقیقت کو 
�ٹلا�نے و�ا�و�ں کا�ا�جا�م جہنم ہو�ا�ا�و�ر�ن و�و�ں نے ا�یما�ن قبو�ل ر�یا�ہے ا�و�ر تقو�یٰ �کی ر�و�ش ا�یا�ر�کی و�ہ ا�لہ تعا�یٰ �کے ا�مو�ل ا�عا�ا�ت سے 
�ر�فر�ا�ز�ہو�ں ے�،�ا�س حقیقت کے ا�ہا�ر�کے بعد�قر�شی ر�د�ا�ر�و�ں پر تنقید کی گئی ہے جو�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو مجنو�ن �، �کا�ن ا�و�ر�شا�عر�قر�ا�ر�د�تے 
�تھے ا�و�ر�ہ ب کچھ ا�س لئے کیا�جا�ا�ھا ہ و�و�ں کو�بہکا�یا�جا�کے�،�مکہ مکر�ہ کے ر�د�ا�ر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی بو�ت کو ا�نے لئے ا�ک مصیبت سمجھتے 
�تھے ا�و�ر�ا�س کو�ش میں ر�تے تھے ہ سی نہ سی طو�ر�پر�آ�پ سے چھٹکا�ر�ا�ا�ل کیا جا�کے�ا�س مقصد�کے لئے و�ہ ر حر�ہ ا�عما�ل ر�ے�،�ب 
�ہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم د�ن ر�ا�ت ا�س تگ و�د�و�میں ر�تے تھے ہ ا�ن و�و�ں کو�ہا�ت و�گمر�ا�ی کے ا�ر�ک غا�ر�و�ں سے کا�ل ر�ر�ا�ہ ہد�ا�ت پر�ے 
�آ�یں �، �قر�ش مکہ آ�پ کی با�ت تسلیم نہ ر�نے کے لئے ا�ک ا�و�ر ذ�ر لنگ ھی پیش ر�ے تھے ہ م آ�پ کی با�تو�ں کے ب ا�ل ہو�ں ے ہ آ�پ 
�ہمیں کو�ی جز�ہ د�ھا�یں جیسا�ہ پہلے ا�یا�ء �کے ا�ھو�ں جز�ا�ت کا ظہو�ر ہو�ا ا�س با�ر�ے میں فر�ا�یا�ہ ہ ر�ف ا�ن کی ا�ک حجت ہے ا�ر ا�ن کو�جز�ہ 
�د�ھا�ھی د�یا�جا�ے تو�ب ھی ہ آ�پ صلى الله عليه وسلم�کی بو�ت کو�تسلیم نہ ر�ں ے کہ ا�س میں کو�ی ا�و�ل ر�کے ا�نے کفر�پر مصر�ہو�جا�یں ے�،�ا�ن 
�با�تو�ں کے بعد سید�ا�ا�م صلى الله عليه وسلم�سے فر�ا�یا�یا�ہ آ�پ ا�ن و�و�ں کے ا�تر�ا�ا�ت ا�و�ر�ا�ن کی عن و�نیع کو�ا�ر�میں نہ ا�یں ا�و�ر�د�ن حق کے پیغا�م 
�کو پہنچا�نے کے لئے د�و�ت کا سلسلہ جا�ر�ی ر�یں�ا�لہ آ�پ کی حفا�ت فر�ا�ے ا�ا�و�ر�ہ آ�پ کا�کچھ نہیں بگا�ڑ�سکیں ے�، �ا�و�ر�د�و�ت حق کے سلسلہ 
�میں جو�ر�کا�و�یں آ�یں یا�فا�ر�کی جا�ب سے ز�ا�مت ہو�تو صبر�و�ا�قا�ت کے سا�ھ ا�ن تما�م ز�ا�تو�ں کا�مقا�لہ کیا�جا�ے ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �کی حمد و نا 

�ا�و�ر تسبیح و�مید سے قو�ت ا�ل کی جا�ے�۔
�جبیر�ن مطعمt �ز�ا�نہ کفر�میں قید�و�ں کے سلسلہ میں با�ت چیت ر�نے کے لیے د�نہ نو�ر�ہ آ�ے�،�ب و�ہ پہنچے تو�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ما�ز�مغر�ب 
وَاقِعٌ   ’’�ے شک تیر�ے ر�ب کا�ذ�ا�ب و�ا�ع 

َ
ابَ رَبِّكَ ل

َ
 عَذ

َ
�میں سو�ر�ہ طو�ر�کی لا�و�ت فر�ا�ر�ہے تھے �، �ب آ�پصلى الله عليه وسلم نے آ�ت اِنّ

�ہو�ر�ر�ہے ا�۔‘‘�ڑ�ی تو�جبیر�ن مطعمt �فر�ا�ے ہیں مجھے و�ں لگا�ہ یر�ا�د�ل پھٹ جا�ے ا�نا�چہ میں نے ز�و�ل ذ�ا�ب کے ڈ�ر�سے ا�لا�م 
�قبو�ل ر�یا�،�ھر�ب آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ہ آ�ت لا�و�ت فر�ا ی

1 ۳۶ قِنُوْنَۭ  يُْ
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َ ْ
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ُ
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ُ
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�تر�مہ: �کیا�ہ سی ا�ق کے بغیر�خو�د پید�ا�ہو�گئے ہیں�؟ �یا�ہ خو�د ا�نے ا�ق ہیں �؟ �یا ز�ین ا�و�ر آ�ما�و�ں کو�ا�ہو�ں نے پید�ا�کیا�ہے�؟�ا�ل با�ت ہ ہے 
�ہ ہ یقین نہیں ر�تے�۔�تو�فر�ا�ے ہیں ہ ہ آ�یا�ت سن ر�مجھے خیا�ل ہو�ا�ہ یر�ا�د�ل ا�و�ر�ہو�ش و�و�ا�س ا�ڑ�جا�یں ے ۔

بِسْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ

�ر�و�ع ا�لہ کے نا�م سے جو بیحد مہر�با�ن نہا�ت ر�م و�ا�ا ہے 

الْمَعْمُوْر۰۰۴ِۙ الْبَيْتِ  مَّنْشُوْر۰۰۳ٍۙوَّ  رَقٍّ  مَّسْطُوْر۰۰۲ٍۙفِيْ  كِتٰبٍ  الطُّوْر۰۰۱ِۙوَ  وَ 

کی�،  گھر  آ�با�د  �و�ہ  ہے�،  میں  و�ر�ق  ہو�ے  لے  کے  جھلی  جو  کی  کتا�ب  ہو�ی  ھی  �ا�و�ر  کی�،  طو�ر  ہے  �قسم 
1 الطور ����،����
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لَوَاقِع۰۰۷ٌۙ رَبِّكَ  عَذَابَ  الْمَسْجُوْر۰۰۶ِۙاِنَّ  الْبَحْرِ  الْمَرْفُوْع۰۰۵ِۙوَ  وَالسَّقْفِ 

ہے�، و�ا�ا  ر�نے  ر  ہو  ذ�ا�ب  کا  ر�ب  کے  آ�پ  �شک  کی�،  ند�ر  ہو�ے  بھڑ�کا�ے  �ا�و�ر  کی�،  چھت  ا�و�چی  �ا�و�ر 

سَيْرًا۰۰۱۰ؕ الْجِبَالُ  تَسِيْرُ  مَوْرًا۰۰۹ۙوَّ  السَّمَآءُ  تَمُوْرُ  دَافِع۰۰۸ٍۙيَّوْمَ  مِنْ  لَهٗ  مَّا 

ے�، لگیں  ھر�نے  چلنے  پہا�ڑ  �ا�و�ر  ا�،  لگے  تھر�تھر�ا�نے  آ�ما�ن  د�ن  �جس  نہیں�،  و�ا�ا  ر�و�نے  کو�ی  �ا�سے 

فَوَيْلٌ يَّوْمَىِٕذٍ لِّلْمُكَذِّبِيْن۰۰۱۱َۙالَّذِيْنَ هُمْ فِيْ خَوْضٍ يَّلْعَبُوْن۰۰۱۲َۘ)�ا�طو�ر���ا����(

�ا�س د�ن ٹلا�نے و�ا�و�ں کی )�و�ر�ی( �ر�ا�ی ہے�، �جو ا�نی بیہو�د�ہ و�ی میں ا�ھل کو�د ر�ہے ہیں�۔
 �کو�ہ طو�ر�جس پر�ا�لہ تعا�یٰ �نے و�یٰ u �سے لا�م فر�ا�یا�ھا�ا�و�ر�یں پر�تو�ر�ا�ت عطا�کی تھی �،�ا�و�ر�با�ر�ک چمڑ�ے پر�ھی ہو�ی و�ح فو�ظ جس میں 
�ر�چیز�ھی ہو�ی ہے�،�یا�قد�م ز�ا�نے میں لکھنے کے لیے ر�ن کی ھا�ل سے تیا�ر�ر�د�ہ با�ر�ک جھلی�، �یا�قر�آ�ن مجید�جو�ا�و�ر�ا�ق میں لکھا�ہو�ا�ہے �،�مکہ مکر�ہ 

�میں و�ا�ع یت ا�لہ جو�ر�و�ت عمر�ہ �،�ج ا�و�ر�طو�ا�ف و�ز�یا�ر�ت ر�نے و�ا�و�ں سے ھر�ا ر�تا�ہے�،�سے ا�ک ا�و�ر�مقا�م پر�ا�س کی قسم ھا�ی گئی�۔
1  ۳ ۙ مِيْنِ
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ْ
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َ
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�تر�مہ: �ا�و�ر�ا�س پر�ا�ن ہر�)�مکہ�(�کی قسم�۔
 �یا یت ا�لہ کے عین ا�و�پر�سا�تو�ں آ�ما�ن پر�یت ا�عمو�ر
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َ
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ٓ
يْهِ ا

َ
ْ يَعُودُوا إِل رَجُوا لَ

َ
خ

�ب ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم معر�ا�ج پر�تشر�ف ے گئے تو�آ�پ صلى الله عليه وسلم کو�یت مو�ر�د�ھا�یا�یا�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے جبر�ل  �uسے ا�س کے با�ر�ے 
�میں د�ر�یا�ت کیا�،�تو�ا�ہو�ں نے جو�ا�ب د�یا�ہ یت ا�عمو�ر�ہے�،�ا�س میں ر�و�ز�ا�نہ تر�ہز�ا�ر فر�تے ما�ز�ڑ�تے ہیں�ا�و�ر�ا�ک مر�بہ ڑ�ھ ر�جو�ا�س سے 

�کل جا�ا ہے تو�ھر�کبھی د�ا�ل نہیں ہو�ا�۔ 2
�بغیر�ستو�و�ں کے بلند�و�با�ا�آ�ما�ن جو ز�ین کے ا�و�پر�ا�ک چھت کی ر�ح ہے �،�سے فر�ا�یا
3 ۳۲ وْنَ

ُ
يٰـتَِا مُعْرِض

ٰ
ْ عَْ ا ُ

ه
َ

ا۰ۚۖ وّ
ً

وْظ
ُ

فْ
َّ

ا م
ً

ف
ْ

ءَ سَق
ۗ
مَا

َ
نَا السّ

ْ
وَجَعَل

�تر�مہ�:�ا�و�ر�م نے آ�ما�ن کو�ا�ک فو�ظ چھت بنا�د�یا�گر�ہ ہیں ہ کا�نا�ت کی نشا�یو�ں کی ر�ف تو�ہ ی نہیں ر�ے ۔
 �یا عض کے ز�د�ک عر�ش جو�تما�م مخلو�ا�ت کے لیے چھت ہے�، �ا�و�ر�پا�نی سے ھر�ے و�ز�ن ند�ر�کی�، �یا�عض کے ز�د�ک ا�س سے مر�ا�د�و�ہ 

�ند�ر ہے جس میں یا�ت کے د�ن آ�گ بھڑ�کا�ی جا�ے ی�،�سے فر�ا�یا
�� ن 1 الت�ي

 
َّ

سُــولِ الــلِه صَــل َ
اءِ �بِ سْرَ إِ

ْ
بُ ال ــان �بَ ــةِ  ��������،صحيــح مســل كتــاب ال�ي

َ
ئِك

َ
ــرِ الَل

ْ
بُ ذِك لــق �بَ ــاری كتــاب بــدء الن ن 2 صحيــح �ب

ا�ن ������،مســنداحد���������� للطــ�ب ــۃ ������،المعجــم الكب�ي ن خز�ي وَاتِ������،صحيــح ا�ب
َ
ل ــرْضِ الصَّ

َ
ــمَاوَاتِ، وَف  السَّ

َ
َ إِل يْــهِ وَسَــلَّ

َ
الــلُه عَل

3 النبيائ����



�� �� �� ��

1  ۶ رَتْۙ۠ ِ
بِحَارُ سُّ

ْ
ا ال

َ
 وَاِذ

�تر�مہ: �ا�و�ر ب ند�ر�بھڑ�کا�د�ے جا�یں ے�۔
2  ۳ ـــرَتْۙ ِ

ّ ُ
بِحَارُ ف

ْ
ا ال

َ
وَاِذ

�تر�مہ�:�ا�و�ر�ب ند�ر�پھا�ڑ�د�ے جا�یں  �ے�۔
�ا�لہ سبحا�نہ و�تعا�یٰ �نے ا�ن پا�چ حقا�ق و�آ�ا�ر�کی قسم ھا�ر�و�ر�ے ز�و�ر�کے سا�ھ فر�ا�یا�ہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�نے قو�ل ا�و�ر و�د�ے کے لا�ف نہیں ر�ا�ا�س 
�لئے یناً �ا�ک و�ت مقر�ر�ہ پر یا�ت ا�م ہو�ر�ر�ہے ی�،�م سے لی قو�و�ں نے ھی ا�نے ز�م میں ا�نے معبو�د�و�ں پر�ھر�و�ہ کیا ھا�ہ و�ہ ا�نہیں 
�ا�لہ کے ذ�ا�ب سے بچا�یں ے گر�ب ا�لہ کا�ذ�ا�ب و�ا�ع ہو�ا�تو�نہ و�ہ و�گ ی بچے ا�و�ر�نہ ی ا�ن کے با�ل معبو�د�،�ا�س لئے ا�نے با�ل معبو�د�و�ں 
�پر�یہ ر�نے کے بجا�ے ر�ب کی ر�ف پلٹ آ�و�،�ا�ی میں تمہا�ر�ی جا�ت ہے�،�ا�ر�ا�لہ نے ذ�ا�ب نا�ز�ل فر�ا�د�یا�تو�ا�لہ کے سو�ا�سی میں ہ جا�ل نہیں 

�ہ ا�سے ر�و�ک یا�ا�ل کے�،�کو�ی ا�لہ تعا�یٰ �کی قد�ر�ت کا�مقا�لہ نہیں ر سکتا ا�و�ر�نہ ی کو�ی بھا�گ ر�ا�س سے بچ سکتا�ہے�،
ارِ رَجُلٍ 

َ
رَّ بِد َ َ ن عوف،�ن تٍ ومعه غلم ل وعبد الرحن �ب

َ
يْله

َ
  ل

َ
دِينَة َ رَجَ يَعِسّ الْ

َ
رُخ َ ن عُ

ٔ
عَبْدِيِّ ا

ْ
يْدٍ ال

َ
ِ  ز

ن رِ �بْ
َ
عَنْ جَعْف

ُ مِنْ  وَاقِعٌ مَا لَ
َ
 ل

َ
ك بِّ ابَ رَ

َ
 عَذ

َّ
 }إِن

َ
غ

َ
ورِ{حَ�تَّ بَل

ُّ
: }وَالط

َٔ
رَا

َ
ق
َ
هُ ف

َ
 يَسْتَمِعُ قِرَاءَت

َ
ف

َ
وَق

َ
ي  ف ِ

ّ
ا يُصَل ً ِ ا�ئ

َ
هُ ق

َ
ق
َ
وَاف

َ
، ف نَ �ي سْلِِ ُ مِنَ الْ

رًا  ْ َ  �ث
َ

ث
َ
ك َ لِِ �نَ ِ

ن ْ  مِ�ن
َ

َّ رَجَعَ إِل ُ ا �ث  مَلِيًّ
َ

ث
َ
ك َ  حَائِطٍ  �نَ

َ
 إِل

َ
نَد

َ
ارِهِ وَاسْت  عَنْ حَِ

َ
ل نَ َ �ن

َ
،ف

ٌّ
عْبَةِحَق

َ
ك

ْ
سٌَ وَرَبِّ ال

َ
: ق

َ
ال

َ
{ق

ٍ
دَافِع

َ اللُه عَنْهُ ي  مَا مَرَضُهُ، رَ�نِ
َ

رُون
ْ

 يَد
َ

اسُ ل يَعُودُهُ النَّ

 �فر�ن ز�د�عبد�ی سے ر�و�ا�ت ہے ا�یر�ا�مو�ین سید�نا�عمر �tا�ک ر�ا�ت د�نہ نو�ر�ہ میں بھیس د�ل ر�نکلے�، �ا�ن کا�غلا�م ا�و�ر�عبد�ا�ر�ٰن ن 
�و�فt �ا�ن کے ہمر�ا�ہ تھے ،�ا�ن کا ز�ر مسلما�و�ں کے ا�ک ا�سے گھر�کے پا�س سے ہو�ا�جس میں ا�لہ تعا�یٰ �کا�ا�ک ند�ہ کھڑ�ا ما�ز ڑ�ھ ر�ا�ھا  �آ�پ 

وَاقِعٌ مَا 
َ
ابَ رَبِّكَ ل

َ
 عَذ

َ
�نے ا�س کی قر�ا�ت کو�غو�ر�سننا�ر�و�ع کیا�تو�د�ھا�ہ و�ہ سو�ر�ہ ا�طو�ر�ڑ�ھ ر�ا ھا  �یہا�ں تک ہ و�ہ ا�س آ�ت ر�مہ إنِّ

هُ مِْ دَافِعٍ �پر�پہنچا �تو ا�ہو�ں )�سید�نا�عمر t( �نے ہا�ر�ب کعبہ کی قسم !�ہ ذ�ا�ب ر�حق ہے�،�ھر�ا�نے د�ے سے چے ا�تر�آ�ے ا�و�ر�د�و�ا�ر�کے 
َ
ل

�سا�ھ یک لگا�ر�کھڑ�ے ہو�ے�ا�و�ر�ا�ی د�ر�تک کھڑ�ے ر�ہے�،�ھر�ا�نے گھر�کی ر�ف و�ٹ آ�ے�ا�و�ر�ا�ک مہینے تک بیما�ر�ر�ہے�، �و�گ آ�پ کی 
�بیما�ر�پر�ی کے لیے آ�ے تھے گر�جا�تے نہیں تھے ہ آ�پ کا�مر�ض کیا�ہے�۔ 3

 �ا�و�ر ہ ذ�ا�ب ا�س د�ن و�ا�ع ہو�ا�ب ا�لہ تعا�یٰ �کے حکم سے ا�ر�ا�یل  �uو�ر�میں پھو�ک د�ں ے جس کی آ�و�ا�ز�سے ا�م با�ا�کا�سا�ر�ا�نظا�م د�ر�م 
�ر�م ہو�جا�ے ا�،�پا�ش پا�ش ر�نے و�ا�ی کڑ�کیں ا�و�ر�یب آ�و�ا�ز�ں ر�سو�چل مچا�د�ں ی �،�ر�ر�ف ا�ک ا�طر�ا�ب ر�پا�ہو�ا ا�و�ر�ز�ین کی ر�ت ڈ�لی 
�ڑ�جا�ے ی جس کی و�ہ سے پہا�ڑ جو ز�ین کا�تو�ا�ز�ن ا�م ر�نے کے لئے نصب کیے گئے تھے ا�و�ر�د�گر�سم فلکیا�ت فضا�میں د�کی ہو�ی ر�گ ر�گی 
�ر�و�ی کے ا�و�ں کی ر�ح ا�ڑ�ے ھر�ں ے�،)�چو�کہ پہا�ڑ�و�ں کے ر�گ مختلف ہیں�، �ا�س لیے ب و�ہ ا�نی گہ سے ا�کھڑ ر ا�و�ر ے�و�ز�ن ہو ر 

�� 1 التكو�ي

2 النفطار��

كر ������؍���� ن عسا ن دمشق ل�ب ر�ي 3 �ت



�� �� �� ��

�ا�ڑ�نے لگیں ے تو ا�سے معلو�م ہو�گے سے ر�گ ر�گ کا د�کا ہو�ا ا�و�ن ا�ڑ ر�ا ہو�(�سے فر�ا�یا
1 ۵ وْشِۭ

ُ
مَنْف

ْ
عِهْنِ ال

ْ
ل

َ
 ك

ُ
بَال ِ

ْ
وْنُ ال

ُ
ك

َ
وَت

�تر�مہ�:�ا�و�ر پہا�ڑ ر�گ ر�گ کے د�کے ہو�ے ا�و�ن کی ر�ح ہو�ں ے�۔
2 ۹ عِهْنِۙ

ْ
ل

َ
 ك

ُ
بَال ِ

ْ
وْنُ ال

ُ
ك

َ
وَت

�تر�مہ�:�ا�و�ر پہا�ڑ ر�گ ر�گ کے د�کے ہو�ے ا�و�ن سے ہو�جا�یں ے�۔
3 ۸۸ حَابِ۔۔۔

َ
 السّ

َ
 مَرّ

ُ
رُّ

َ
هَِ ت

َ
 وّ

ً
ۃ

َ
سَبَُا جَامِد ْ َ

 ت
َ

بَال ِ
ْ

ى ال َ َ
وَت

�تر�مہ�:�آ�ج تو پہا�ڑ�و�ں کو د�ھتا ہے ا�و�ر سمجھتا ہے ہ خو�ب جمے ہو�ے ہیں گر ا�س و�ت ہ با�د�و�ں کی ر�ح ا�ڑ ر�ہے ہو�ں ے�۔
�ا�و�ر�آ�س میں ٹکر�ا�ٹکر�ا�ر ر�ت کے ذ�ر�و�ں کی ر�ح با�ر�ن ر ا�ڑ�جا�یں ے�،�سے فر�ا�یا

4 ۲۰ ابًۭ تْ سََ
َ
ن

َ
ك

َ
 ف

ُ
بَال ِ

ْ
تِ ال َ سُيِّ

َ
وّ

�تر�مہ�:�ا�و�ر پہا�ڑ چلا�ے جا�یں ے یہا�ں تک ہ و�ہ ر�ا�ب ہو جا�یں ے�۔
5 ۱۴

ً
هِيْل

َ
ثِيْبًا مّ

َ
 ك

ُ
بَال ِ

ْ
تِ ال

َ
ن

َ
 وَك

ُ
بَال ِ

ْ
 وَال

ُ
رْض

َ ْ
 ال

ُ
جُف ْ َ

مَ ت يَْ

�تر�مہ�:�ہ ا�س د�ن ہو�ا ب ز�ین ا�و�ر پہا�ڑ ر�ز ا�یں ے ا�و�ر پہا�ڑ�و�ں کا ا�ل ا�سا ہو جا�ے ا سے ر�ت کے ڈ�یر جو ھر�ے جا ر�ہے ہیں ۔
6 ۱۰۵ اۙ

ً
سْف

َ
ْ ن

ِ
ّ

هَا رَب
ُ

سِف
ْ

 يَن
ْ

ل
ُ

ق
َ
بَالِ ف ِ

ْ
كَ عَِ ال

َ
وْن

ُ
َـل ٔ سْــ

َ
وَي

�تر�مہ�:�ہ و�گ م سے و�تے ہیں ہ آ�ر ا�س د�ن ہ پہا�ڑ ہا�ں چلے جا�یں ے�؟ �ہو ہ یر�ا ر�ب ا�ن کو د�و�ل بنا ر ا�ڑ�ا د�ے ا�۔
�گر یا�ت کے کر�ن کے لئے جو�ا�س ہو�نا�ک د�ن سے ا�پر�و�ا�ہ لہو�و�عب میں مشغو�ل�، �کفر�و�با�ل میں مصر�و�ف ا�و�ر�حق کی تکذ�ب و�ا�ہز�ا�میں 

�لگے ہو�ے ہیں ا�س د�ن بڑ�ی ر�ا�ی ہے�۔ 

كُنْتُمْ الَّتِيْ  النَّارُ  دَعًّا۰۰۱۳ؕهٰذِهِ  جَهَنَّمَ  نَارِ  اِلٰى  يُدَعُّوْنَ  يَوْمَ 

م  سے  ہے  د�و�ز�خ  آ�ش  و�ہ  �ہی  ے�،  جا�یں  ا�ے  ر�ف  کی  جہنم  آ�ش  ر  د�ے  د�کے  و�ہ  د�ن  �جس 

فَاصْبِرُوْۤا تُبْصِرُوْن۰۰۱۵َۚاِصْلَوْهَا  لَا  اَنْتُمْ  اَمْ  هٰذَاۤ  تُكَذِّبُوْن۰۰۱۴َاَفَسِحْرٌ  بِهَا   

ر�نا صبر  تمہا�ر�ا  �ا�ب  میں�،  �د�و�ز�خ  �جا�ؤ  نہیں�؟  د�ھتے  م  یا  ہے  جا�د�و  ہ  �کیا  بتا�ؤ(  �،)�ا�ب  تھے  بتلا�ے  �ھو�ٹ   
1 القارعۃ��

2 المعارج��

3 النمل����

4 النبا����
5 المزمل����

6 طہ������



�� �� �� ��

اَوْ لَا تَصْبِرُوْا١ۚ سَوَآءٌ عَلَيْكُم١ْؕ اِنَّمَا تُجْزَوْنَ مَا كُنْتُمْ تَعْمَلُوْن۰۰۱۶َ)�ا�طو�ر�����ا����(

�ا�و�ر نہ ر�نا تمہا�ر�ے لیے سا�ں ہے�، �تمہیں فقط تمہا�ر�ے کئے کا د�ل د�یا جا�ے ا�۔
�جس د�ن ا�نہیں د�کے ا�ر�ا�ر�ر�یعنی سختی کے سا�ھ نا�ر�جہنم کی ر�ف د�یلا�جا�ے ا�یا�ا�نہیں چہر�و�ں کے ل گھسیٹے ہو�ے د�و�ز�خ کی ر�ف ا�یا�جا�ے 

�ا�،�سے فر�ا�یا
1 ۹۷ قِيٰمَةِ عَٰ وُجُوْهِهِمْ۔۔۔ 

ْ
مَ ال ْ يَْ ُ

ه شُُ ْ َ
۔۔۔وَن

�تر�مہ: �ا�ن و�و�ں کو م یا�ت کے ر�و�ز ا�و�د�ے منہ کھینچ ا�یں ے�۔
2 ۳۴ ۧ

ً
 سَبِيْل

ُ ّ
ل

َ
ض

َ
ا

َ
نً وّ

َ
ك

َ
 مّ

ٌّ َ
كَ ش ىِٕ

ۗ ٰ
ول

ُ
مۙ۰َ ا

َ
وْنَ عَٰ وُجُوْهِهِمْ اِلٰ جَهَنّ شَُ ْ ُ

َ ي ْ
ذِين

َّ
ل

َ
ا

�تر�مہ�:�جو و�گ ا�و�د�ے منہ جہنم کی ر�ف د�یلے جا�نے و�ا�ے ہیں ا�ن کا ؤ�ف بہت ر�ا ا�و�ر ا�ن کی ر�ا�ہ حد د�ر�ہ غلط ۔
3 ۹۰ ارِ۔۔۔

َ
تْ وُجُوْهُهُمْ فِ النّ

َ
بّ

ُ
ك

َ
ةِ ف

َ
ئ يِّ

َ
ءَ بِلسّ

ۗ
وَمَْ جَا

�تر�مہ�:�ا�و�ر جو ر�ا�ی لیے ہو�ے آ�ے ا ا�سے ب و�گ ا�و�د�ے منہ آ�گ میں پھینکے جا�یں ے ۔
4 ۴۸ رَ

َ
 سَق

َ
وْا مَسّ

ُ
وْق

ُ
ارِ عَٰ وُجُوْهِهِمۭ۰ْ ذ

َ
سْحَبُوْنَ فِ النّ

ُ
مَ ي يَْ

�تر�مہ�:�جس ر�و�ز ہ منہ کے ل آ�گ میں گھسیٹے جا�یں ے ا�س ر�و�ز ا�ن سے ہا جا�ے ا ہ ا�ب چکھو جہنم کی لپٹ کا ز�ا�۔
�ا�س و�ت د�ر�و�ہ جہنم ا�ن سے لا�ت کے طو�ر�پر کہے ا ہ ہ و�ی آ�گ ہے سے م د�یا�میں ٹلا�یا�ر�ے تھے �،�ھر�ز�د�ھڑ�ک ر�کہے ا�د�یا�میں 
ا�ڑ�ا�ے  کا�مذ�ا�ق  د�و�ت  پا�یز�ہ  د�و�ت کو�جا�د�و�قر�ا�ر�د�تے تھے�،�ا�س  ر�سو�و�ں کی  �ا�لہ کے پیغمبر�تمہیں ذ�ا�ب جہنم سے خبر�د�ا�ر�ر�ے تھے گر�م 
�تھے�،�ا�س د�و�ت کا�ر�ا�تہ ر�و�نے کے لیے ھر�و�ر�کو�ش ر�ے تھے�ا�ب کہ م ا�نی آ�ھو�ں سے جہنم کو�ا�نے سا�نے د�کھ ر�ہے ہو�تو ا�ب بتا�و�ہ 
�جا�د�و�ہے یا�جس ر�ح م د�یا�میں حق کے د�ھنے سے ا�د�ے تھے ہ ذ�ا�ب ھی تمہیں ظر نہیں آ �ر�ا�ہے�؟�جا�و�ا�ب ہمیشہ ہمیشہ کے لیے ا�س میں 
�لسو�،�جہنم کی آ�گ تمہیں ر�ر�ف سے گھیر�ے ی ا�س کے ا�د�ر�م خو�ا�ہ صبر�ر�و�یا�آ�ہ و�غا�ں ر�و�ا�ب م ا�س سے سی ر�ح ھو�ٹ نہیں سکتے ا�لہ 
�ا�ک و�م ا�د�ن نے م پر�کو�ی لم نہیں کیا�ا�و�ر�نہ و�ہ سی پر�لم ر�ا ہے کہ ا�س نے تمہیں تمہا�ر�ے عقا�د�و�ا�ما�ل کے مطا�ق ی و�ر�ا�و�ا د�ہ د�یا 

�ہے�،�سے فر�ا�یا
5 ۹۰ وْنَ

ُ
عْمَل

َ
نْتُمْ ت

ُ
 مَا ك

َّ
زَوْنَ اِل ْ ُ

 ت
ْ

۔۔۔هَل

�تر�مہ: �کیا م و�گ ا�س کے سو�ا کو�ی ا�و�ر ز�ا پا سکتے ہو ہ جیسا ر�و و�سا ھر�و�؟  �۔

1 ب�ن اسرائيل����

2 الفرقان����

3 النمل����

4 القمر����

5 النمل����



�� �� �� ��

رَبُّهُم١ْۚ  اٰتٰىهُمْ  بِمَاۤ  نَعِيْم۰۰۱۷ٍۙفٰكِهِيْنَ  وَّ  جَنّٰتٍ  فِيْ  الْمُتَّقِيْنَ  اِنَّ 

ا�س پر خو�ش خو�ش ہیں�، د�ے ر�ھی ہیں  ا�ن کے ر�ب نے  ا�نہیں  �جو  ا�و�ر متو�ں میں ہیں�،  �پر�یز�ا�ر و�گ جنتو�ں میں  �یناً 

كُنْتُمْ  بِمَا  هَنِيْٓـًٔۢا  اشْرَبُوْا  وَ  الْجَحِيْم۰۰۱۸ِكُلُوْا  عَذَابَ  رَبُّهُمْ  وَقٰىهُمْ  وَ 

ا�ما�ل کے د�ے ا�ن  ر�ہو  ا�نہیں جہنم کے ذ�ا�ب سے بچا یا ہے�،�م ز�ے سے ھا�ے پیتے  ا�ن کے پر�و�ر�د�ا�ر نے  �ا�و�ر 

بِحُوْرٍ وَزَوَّجْنٰهُمْ  مَّصْفُوْفَة١ٍۚ  سُرُرٍ  عَلٰى  تَعْمَلُوْن۰۰۱۹َۙمُتَّكِـِٕيْنَ 

)�و�ر�و�ں( و�ا�ی  آ�ھو�ں  بڑ�ی  بڑ�ی  کا�ح  کے  ا�ن  نے  م  �ا�و�ر  ہو�ے�،  لگا�ے  تکیے  پر  تختے  شا�د�ا�ر  ہو�ے  بچھے  �ر�ا�ر   ،� تھے  ر�ے  م  �جو 

ذُرِّيَّتَهُمْ  بِهِمْ  اَلْحَقْنَا  بِاِيْمَانٍ  ذُرِّيَّتُهُمْ  اتَّبَعَتْهُمْ  وَ  اٰمَنُوْا  الَّذِيْنَ  عِيْن۰۰۲۰ٍوَ   

کو ا�و�ا�د  کی  ا�ن  �م  کی�،  پیر�و�ی  کی  ا�ن  میں  ا�یما�ن  ھی  نے  ا�و�ا�د  کی  ا�ن  ا�و�ر  ا�ے  ا�یما�ن  و�گ  جو  ہیں�،�ا�و�ر  د�ئے  ر�ا  �سے 

وَ مَاۤ اَلَتْنٰهُمْ مِّنْ عَمَلِهِمْ مِّنْ شَيْء١ٍؕ كُلُّ امْرِئٍۭ بِمَا كَسَبَ رَهِيْن۰۰۲۱ٌ)�ا�طو�ر�����ا����(

 �ا�ن تک پہنچا د�ں ے�، �ا�و�ر ا�ن کے مل سے م کچھ کم نہ ر�ں ے�، �ر خص ا�نے ا�نے ا�ما�ل کا ر�و�ی ہے�۔
�جہنمیو�ں کے ر�عکس متقی و�پر�یز�ا�ر و�و�ں کو�ا�ن کا�ر�ب ا�نے فضل و�ر�م سے د�و�ز�خ کے ا�نا�ک ذ�ا�ب سے بچا�ر�متو�ں ھر�ی جنتو�ں میں 
�د�ا�ل فر�ا�د�ے ا�، �ہا�ں و�ہ با�ر�ک ر�شم کے سبز�با�س ا�و�ر�ا�لس و�د�با�کی و�شا�ک پہن ر�جنت کی ا�ز�و�ا�ل ا�و�ا�ع و�ا�سا�م کی متو�ں ا�و�ر�نے سا�و�ں 
�و�ا�ے با�غا�ت میں ہو�ں ے �،�ا�ن کا�ر�ب ا�نہیں جو�و�نا�ں و�ں�نعمتیں عطا�فر�ا�ے ا�ا�ن سے فر�ت و�ر�و�ر�کے سا�ھ لطف ا�د�و�ز ہو ر�ہے ہو�ں ے 
�،�ا�و�ر�ا�ن سے ہا�جا�ے ا�د�یا�میں�ا�نے ا�ن عقا�د�و ا�ما�ل ا�حہ کے صلے میں ر�ر�ح کی پر�شا�یو�ں سے ے خو�ف ہو�ر�ا�ن متو�ں کو ھا�و�ا�و�ر�ا�ن 

�بہتے مو�ں سے پیو �،�سے�فر�ا�یا
1  ۲۴ الِيَةِ

َ ْ
مِ ال

َ
يّ

َ ْ
تُمْ فِ ال

ْ
ف

َ
سْل

َ
 ا

ٓ
ـــابِاَ

ۢ ً ٔ ــــ
ۗ
ا هَنِيْ بُْ َ ْ

وْا وَاش
ُ ُ
 ك

 �تر�مہ:)�ا�سے و�و�ں سے ہا جا�ے ا( �ز�ے سے ھا�و ا�و�ر پیو ا�نے ا�ن ا�ما�ل کے د�ے جو م نے ز�ر�ے ہو�ے د�و�ں میں کیے ہیں�۔
2 ۴۳ وْنَ

ُ
عْمَل

َ
نْتُمْ ت

ُ
ـــابِاَ ك

ۢ ً ٔ ــــ
ۗ
ا هَنِيْ بُْ َ ْ

وْا وَاش
ُ ُ
ك

�تر�مہ�:�ھا�و�ا�و�ر�پیو�ز�ے سے ا�نے ا�ن ا�ما�ل کے صلے میں جو�م ر�ے ر�ہے ہو�۔
�و�ہ ر�و�ا�ں مو�ں کے کنا�ر�ے �،�نے د�ر�تو�ں کے چے�،�نفیس فر�و�ں پر�خو�صو�ر�ت بچھو�و�ں سے آ�ر�ا�تہ ا�و�چی مسند�و�ں پر�آ�نے سا�نے ا�و تکیے 

�لگا�ے شا�ا�نہ شا�ن سے ٹھے متو�ں سے لطف ا�د�و�ز�ہو�ر�ہے ہو�ں ے�،�سے فر�ا�یا

1 الاقۃ����

2 المرسلت����



�� �� �� ��

1 ۱۶ بِلِيْنَ
ٰ

يْاَ مُتَق
َ
كِـــيِْٕنَ عَل

َ
تّ

ُ
مّ ۱۵ ةٍۙ

َ
وْن

ُ
وْض

َ
رٍ مّ عَٰ سُُ

�تر�مہ�:�مر�ع تو�ں پر�تکیے لگا�ے آ�نے سا�نے بیٹھیں ے�۔ 
2 ۴۴ بِلِيْنَ

ٰ
تَـق

ُ
رٍ مّ عَٰ سُُ

�تر�مہ�:�تو�ں پر آ�نے سا�نے بیٹھیں ے�۔
�ا�و�ر�م حسین و جمیل�،�نا�ز�ک ا�د�ا�م�، �و یز ا�و�ر م سن خو�صو�ر�ت آ�ھو�ں و�ا�ی و�ر�ں ا�ن سے بیا�ہ د�ں ے�،�سے فر�ا�یا

3 ۴۹ نُوْنٌ
ْ

ك
َ

 مّ
ٌ

نَُّ بَيْض
َ

نّ
َ َ
ك ۴۸ ۙ رْفِ عِيْنٌ

َ
تُ الطّ صِٰ

ٰ
ْ ق ُ

ه
َ

وَعِنْد

�تر�مہ�:�ا�و�ر�ا�ن کے پا�س گا�ہیں بچا�نے و�ا�ی�، �خو�صو�ر�ت آ�ھو�ں و�ا�ی و�ر�یں ہو�ں ی�،�ا�سی نا�ز�ک سے ا�نڈ�ے کے چھلکے کے چے چھپی ہو�ی 
�جھلی ۔

 4  ۲۳ نُوْنِۚ
ْ

مَك
ْ
ـؤِ ال

ُ
ل

ْ
ؤ

ُ ّ
الِ الل

َ
مْث

َ َ
ك ۲۲ ۙ وَحُوْرٌ عِيْنٌ

�تر�مہ�:�ا�و�ر�ا�ن کے لیے خو�صو�ر�ت آ�ھو�ں و�ا�ی و�ر�ں ہو�ں ی �،�ا�سی حسین سے چھپا ر ر�ھے ہو�ے و�ی�۔
5 ۵۴ ۭ جْنُٰمْ بِوُْرٍ عِيْنٍ

َ
وّ

َ
وَز

�تر�مہ: �ا�و�ر م و�ر�ی و�ر�ی آ�ہو چشم و�ر�یں�ا�ن سے بیا�ہ د�ں ے ۔
�ا�غر�ض جنتیو�ں کے چا�ر�و�ں ر�ف نعمتیں ی نعمتیں ہو�ں ی ا�و�ر�و�ہ ے کر�ہو�ر�ا�ن سے لطف ا�د�و�ز�ہو�ر�ہے ہو�ں ے سے فر�ا�یا

6  ۲۰ ا بِيًْ
َ
 ك

ً
ك

ْ
مُل

َ
عِيًْ وّ

َ
يْتَ ن

َ
 رَا

َ
مّ

َ
يْتَ ث

َ
ا رَا

َ
وَاِذ

�تر�مہ�:�و�ا�ں د�ر�ھی م گا�ہ ڈ�ا�و�ے نعمتیں ی نعمتیں ا�و�ر�ا�ک بڑ�ی سلطنت کا�ر�و�سا�ا�ن تمہیں ظر�آ�ے ا�۔
�ا�ن متو�ں کے لا�و�ہ ہ ھی ا�لہ کا فضل و�ر�م ہو�ا�ہ جو و�گ ا�یما�ن ا�ے ہیں و�ہ ا�نے ا�لا�ص و�تقو�ی ا�و�ر�مل و�ر�د�ا�ر�کی بنیا�د�پر�جنت کے ا�لی 
�د�ر�جو�ں پر�فا�ز�ہو�ں ے ا�و�ر�ا�ن کی ا�و�ا�د�ھی سی د�ر�ہ ا�یما�ن میں ا�نے و�ا�د�کے نقش قد�م پر�چلی ہو�ی تو�م ا�ن کی ا�و�ا�د�کے ھی د�ر�ے بلند�ر�کے 

�جنت میں�ا�ن کے و�ا�د�کے سا�ھ لا�د�ں ے ا�ہ ا�ن کی آ�ھیں ٹھنڈ�ی ہو�ں�،�سے فر�ا�یا
 ِ

ّ ُ
ك  ْ مِّ مْ  يِْ

َ
عَل وْنَ 

ُ
ل

ُ
خ

ْ
يَد  

ُ
ة

َ
ك ىِٕۗ

ٰ
مَل

ْ
وَال مْ  ــتِِ

ٰ
يّ رِّ

ُ
وَذ وَاجِهِمْ 

ْ
ز

َ
وَا ىِٕهِمْ 

ۗ
بَ

ٰ
ا مِْ  حَ 

َ
صَل وَمَْ  وْنَاَ 

ُ
ل

ُ
خ

ْ
د

َ
يّ نٍ 

ْ
عَد تُ 

ٰ
جَنّ

1 الواقعۃ ����،����

2 الصافات����

3 الصافات ���� ، ����

4 الواقعۃ����،����

5 الدخان����

6 الدھر����
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1  ۲۴ ْ ۔۔۔ۭ ُ
يْك

َ
مٌ عَل

ٰ
۲۳ سَل بَبٍۚ

�تر�مہ: �و�ہ خو�د�ھی ا�ن میں د�ا�ل ہو�ں ے ا�و�ر�ا�ن کے آ�با�و�ا�د�ا�د�ا�و�ر�ا�ن کی یو�و�ں ا�و�ر�ا�ن کی ا�و�ا�د�میں سے جو�جو�ا�ح ہیں و�ہ ھی ا�ن کے سا�ھ 
�و�ا�ں جا�یں ے�،�لا�کہ ر ر�ف سے ا�ن کے ا�قبا�ل کے لیے آ�یں ے ا�و�ر ا�ن سے کہیں ے م پر لا�تی ہے�۔

 �ا�ک مقا�م پر فر�تو�ں کی د�ا�کا�ذ�ر�فر�ا�یا
عَزِيُْ 

ْ
تَ ال

ْ
ن

َ
كَ ا

َّ
مۭ۰ْ اِن ــتِِ

ٰ
يّ رِّ

ُ
وَاجِهِمْ وَذ

ْ
ز

َ
ـهِمْ وَا ىِٕ

ۗ
بَ

ٰ
حَ مِْ ا

َ
ُمْ وَمَْ صَل َ

تّ
ْ

تِْ وَعَد
َّ
نِۨ ال

ْ
تِ عَد

ٰ
هُمْ جَنّ

ْ
دْخِل

َ
نَا وَا

َ
رَبّ

2  ۸ كَِيْمُۙ
ْ

ال

�تر�مہ: �ا�ے ما�ر�ے ر�ب! �د�ا�ل ر ا�ن کو ہمیشہ ر�نے و�ا�ی ا�ن جنتو�ں میں ن کا تو نے ا�ن سے و�د�ہ کیا ہے�، �ا�و�ر ا�ن کے و�ا�د�ن�، �یو�و�ں ا�و�ر 
�ا�و�ا�د میں سے جو ا�ح ہو�ں )�ا�ن کو�ھی و�ا�ں ا�ن کے سا�ھ پہنچا د�ے( �تو لا�بہ ا�د�ر لق ا�و�ر حکیم ہے�۔ 

�ا�و�ر�ا�ن کے مل میں کو�ی گھا�ا�ا�ن کو�نہ د�ں ے�،
 :

َٔ
رَا

َ
َّ ق ُ مْ عَيْنُهُ  �ث ِ رَّ �بِ

َ
عَمَلِ، لِتَق

ْ
ي ال ِ

ن
هُ �

َ
وا دُون

ُ
ن

َ
 ك

ْ
ي دَرَجَتِهِ ، وَإِن ِ

ن
مِنِ � ؤْ ُ  الْ

َ
ة يَّ رِّ

ُ
عُ ذ

َ
ف ْ �يَ

َ
 اللَه ل

َّ
: إِن

َ
ال

َ
اسٍ ق ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�بْ

ءٍ  ْ َ
لِهِمْ مِْ ش َ َ

ْ مِْ ع ُ
تْنَاه

َ
ل

َٔ
تَُمْ وَمَا ا

َ
يّ رِّ

ُ
مْ ذ نَا بِِ

ْ
قَ

ْ
ل

َٔ
تُُمْ بِيِٕاَنٍ ا

َ
يّ رِّ

ُ
بَعَتُْمْ ذ

َّ
مَنُوا وَات

ٓ
ذِيَن ا

َّ
وَال

�عبد�ا�لہ ن عبا�س �tسے ر�و�ا�ت ہے ا�لہ تعا�یٰ �و�ن کی ا�و�ا�د�کو�ا�س کے د�ر�ے میں ر�بلند�ر�د�ے ا�، �خو�ا�ہ و�ہ مل میں ا�س سے کم تر�ہو�ا�ہ 
�ا�س کی ا�نی ا�و�ا�د�کی و�ہ سے آ�ھیں ٹھنڈ�ی ہو�ں�،�ھر�ا�ہو�ں نے ا�س آ�ت ر�مہ ’’ �ا�و�ر جو و�گ ا�یما�ن ا�ے ا�و�ر ا�ن کی ا�و�ا�د نے ھی ا�یما�ن میں 

�ا�ن کی پیر�و�ی کی�، م ا�ن کی ا�و�ا�د کو�ا�ن تک پہنچا د�ں ے ا�و�ر�ا�ن کے ا�ما�ل میں کو�ی کمی نہیں کی جا�ے ی ۔‘‘ �کی لا�و�ت کی�۔  3
 :

َ
ال

َ
ق تَُمْ،  

َ
يّ رِّ

ُ
مْ ذ نَا بِِ

ْ
قَ

ْ
ل

َٔ
تُُم بِيِٕاَنٍ ا

َ
يّ رِّ

ُ
بَعَتُْمْ ذ

َّ
مَنُوا وَات

ٓ
ذِيَن ا

َّ
وَال  

َّ
اللِه عَزَّ وَجَل وْلِ 

َ
ق ي  ِ

ن
اسٍ � عَبَّ  ِ

ن عَنِ ا�بْ

صَوْا مِنْ 
ُ
ْ يَنْق مْ، وَلَ ِ ِ

�ئ �بَ
ٓ
وا �بِ

ُ
ق ِ

ْ
ل

ُٔ
مْ ا عَ مِنْ مَنَازِلِِ

َ
رْف

َٔ
مْ ا ِ ِ

�ئ �بَ
ٓ
 ا

ُ
تْ مَنَازِل

َ
ن

َ
 ك

ْ
إِن

َ
انِ ،ف َ �يْ إِ

ْ
 ال

َ
 عَل

َ
ون

ُ
وت ُ مِنِ، �يَ ؤْ ُ  الْ

ُ
يَة رِّ

ُ
ْ ذ

ُ
ه

ا
ً
يْئ

َ
وا ش

ُ
ل ِ

َ
ي ع ِ

�ت
َّ
مُ ال الِِ َ

ْ
ع

َٔ
ا

�عبد�ا�لہ ن عبا�س �tسے ا�س آ�ت ر�مہ ’’ �ا�و�ر جو و�گ ا�یما�ن ا�ے ا�و�ر ا�ن کی ا�و�ا�د نے ھی ا�یما�ن میں ا�ن کی پیر�و�ی کی�، م ا�ن کی ا�و�ا�د کو�ا�ن 
�تک پہنچا د�ں ے ۔‘‘�کی تفسیر�میں ر�و�ا�ت ہے�،�ا�س سے مر�ا�د�و�ن کی و�ہ ا�و�ا�د ہے جو�ا�یما�ن کے سا�ھ و�ت ہو�،�ا�ر�ا�ن کے آ�بائ کے مر�ا�ب 
�ا�ن کے مر�ا�ب سے بلند�ہو�ے تو�ا�نہیں ھی ا�نے آ�بائ کے مر�ا�ب میں پہنچا�د�یا�جا�ے ا  �ا�و�ر�ا�ن کے ا�ما�ل میں کو�ی کمی نہیں کی جا�ے ی�۔ 4
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ةِ،  نَّ َ ب
ْ

ي ال ِ
ن

� ْ
ُ

وْلدَه
َٔ
نَ وَا مِنِ�ي ؤْ ُ  الْ

َّ
:إِن َ يْهِ وَسَلَّ
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، ف ِ

َّ
الله
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َ
يّ رِّ

ُ
بَعَتُْمْ ذ

َّ
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ٓ
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َّ
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َ
 اللُه عَل

َّ
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َّ
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َٔ
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َ
َّ ق ُ ارِ �ث ي النَّ ِ

ن
� ْ

ُ
وْلدَه

َٔ
نَ وَا كِ�ي ِ

ْ �ث ُ  الْ
َّ

وَإِن

مْ تِِ
َ

يّ رِّ
ُ
مْ ذ نَا بِِ

ْ
قَ

ْ
ل

َٔ
بِيِٕاَنٍ، ا

�ا�یر�ا�مو�ین سید�نا�لی�tسے مر�و�ی ہے�ا�م ا�مو�ین خد�جہr �نے نبی ر�م صلى الله عليه وسلم سے ا�نے ا�ن د�و�ٹو�ں کی با�ت و�ھا�جو�ز�ا�نہ جا�یت میں 
�و�ت ہو�گئے تھے ،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�و�ہ د�و�ز�خ میں ہیں�،�ھر�ب آ�پصلى الله عليه وسلم نے خد�جہ�rکے چہر�ے پر�نا�و�ا�ر�ی کے ا�ر�ا�ت 
�د�ھے �تو�فر�ا�یا�ا�ر�م ا�ن کی گہ د�کھ و�تو�ا�نہیں نا�پسند�ر�و�،�ا�م ا�مو�ین خد�جہ�rنے عر�ض کی ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�آ�پ سے یر�ے 
�د�و�بیٹے و�ت ہو�ے ہیں�ا�ن کے با�ر�ے میں کیا�ا�ر�شا�د�ہے�؟�فر�ا�یا�و�ہ جنت میں ہیں�،�ر�ا�و�ی تے ہیں ہ ھر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�و�ن ا�و�ر�ا�ن 
�کی ا�و�ا�د�جنت میں جا�ے ی �ا�و�ر�شر�ک ا�و�ر�ا�ن کی ا�و�ا�د�جہنم ر�سید�ہو�ی�،�ھر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�س آ�ت ر�مہ کی لا�و�ت فر�ا�ی  ’’�ا�و�ر جو 
�و�گ ا�یما�ن ا�ے ا�و�ر ا�ن کی ا�و�ا�د نے ھی ا�یما�ن میں ا�ن کی پیر�و�ی کی�، �م ا�ن کی ا�و�ا�د کو ا�ن تک پہنچا د�ں ے�، �ا�و�ر ا�ن کے مل سے م کچھ کم نہ 

�ر�ں ے�۔‘‘  1
مَاءِ  نَ السَّ ْ

ا بَ�ي ٌ مَِّ �يْ
َ

ةٍ خ وقِيَّ
ُٔ
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ُّ ُ
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ُٔ
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َ
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ْ
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َٔ
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ْ
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َٔ
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ْ
سْتِغ : �بِ

ُ
ال

َ
يُق

َ
ا؟ ف

َ
 ھَذ

�نَّ
َٔ
: ا

ُ
ول

ُ
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ُ
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َ
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َٔ ْ
وَال

َ
ك

َ
 ل

َ
دِك

َ
وَل

�ا�و�ر�ر�ہt �سے مر�و�ی ہے�نبی ر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا ا�ک قنطا�ر با�ر�ہ ہز�ا�ر ا�و�یہ کا ہو�ا ہے ا�و�ر ا�ک ا�و�یہ ز�ین و آ�ما�ن کی د�ر�یا�نی کا�نا�ت ا�و�ر 
�ر چیز سے بہتر ہے�،�ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا�و�ا�د�کے د�ا و ا�غفا�ر�سے آ�بائ �کے د�ر�جا�ت میں ا�ا�ہ ہو�ا�ہے�، �ب ا�ک خص کے جنت 
�میں د�ر�جا�ت بلند�ہو�ے ہیں تو�و�ہ ا�لہ سے ا�س کا�سبب و�تا ہے�،�ا�لہ تعا�یٰ �فر�ا�ا�ہے ہ تیر�ی ا�و�ا�د�کی تیر�ے لیے د�ا�ے فر�ت ر�نے کی 

�و�ہ سے�۔2  
 مِنْ 
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َ
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َٔ
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َ
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َٔ
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َ
وْ وَل

َٔ
عُ بِهِ، ا

َ
تَف

ْ
ٍ يُن

ْ
وْ عِل

َٔ
يَةٍ، ا ةٍ جَارِ

َ
ق

َ
صَد

�ا�و�ر ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ہے �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا ہے ب ا�سا�ن مر�جا�ا�ہے تو�ا�س کے مل کا�سلسلہ منقطع ہو�جا�ا�ہے ا�تہ تین چیز�و�ں 
�کا�و�ا�ب و�ت کے بعد�ھی جا�ر�ی ر�تا�ہے�،�ا�ک د�ہ جا�ر�ہ�)�و�ہ د�ہ جو�میت نے ا�نی ز�د�ی میں خو�د�کیا�ہو�نہ ہ میت کی ر�ف سے ا�س کی 
�و�فا�ت کے بعد�کیا�جا�ے�(�د�و�ر�ا و�ہ علم جس سے و�گ فیض یا�ب ہو�ے ر�ہیں )�لاً�نیف د�ی کتا�یں یا�تر�یت د�ہ شا�ر�د( �ا�و�ر�تیسر�ی 

1 مسنداحد��������

ن ا�ب  ا�ن ��������،مصنف ا�ب �������� ،مسنداحد����������، المعجم الوسط للط�ب ِ
ن �يْ

َ
وَالِد

ْ
ِ ال

ّ
بُ �بِ ن ماجہ كتاب الدب �بَ ن ا�ب 2 س�ن

شيبۃ����������
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�یک ا�و�ا�د�جو�ا�س کے لیے د�ا�ر�ی ہو�۔  1
�ر�خص ا�نے کسب کے و�ض ر�ن ہے �،�سے�فر�ا�یا
2  ۳۸ ۙ

ٌ
سَبَتْ رَهِيْنَة

َ
بِمَا ك سٍؚ

ْ
ف

َ
 ن

ُ ّ ُ
ك

�تر�مہ�:�ر�خص ا�نے کسب کے د�ے ر�ن ہے�۔
�یعنی و�ا�ں�کو�ی جا�ن سی د�و�ر�ے کا�و�ھ نہ ا�ھا�ے ی�،�سے فر�ا�یا

3  ۳۸ رٰىۙ
ْ

خ
ُ
رَ ا

ْ
ز  وِّ

ٌ
رُ وَازِرَۃ ِ

َ
 ت

َّ
ل

َ
ا

�تر�مہ�:�ہ کو�ی و�ھ ا�ھا�نے و�ا�ا د�و�ر�ے کا و�ھ نہیں ا�ھا�ے ا ۔
4  ۷ رٰى۔۔۔

ْ
خ

ُ
رَ ا

ْ
ز  وِّ

ٌ
رُ وَازِرَۃ ِ

َ
 ت

َ
۔۔۔وَل

�تر�مہ�:�کو�ی و�ھ ا�ھا�نے و�ا�ا سی د�و�ر�ے کا و�ھ نہ ا�ھا�ے ا ۔
5 ۱۸ ۔۔۔

ٰ
رْب

ُ
ا ق

َ
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َ
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َ
ل

َ
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ٌ
ة

َ
ل

َ
ق

ْ
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ُ
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ْ
د

َ
رٰىۭ۰ وَاِنْ ت

ْ
خ

ُ
رَ ا

ْ
ز  وِّ

ٌ
رُ وَازِرَۃ ِ

َ
 ت

َ
وَل

�تر�مہ�:�کو�ی و�ھ ا�ھا�نے و�ا�ا سی د�و�ر�ے کا و�ھ نہ ا�ھا�ے�ا�ا�و�ر ا�ر کو�ی د�ا ہو�ا فس ا�پنا و�ھ ا�ھا�نے کے لیے پکا�ر�ے ا تو ا�س کے با�ر کا ا�ک 
�ا�د�نی حصہ ھی بٹا�نے کے لیے کو�ی نہ آ�ے ا چا�ہے و�ہ قر�ب تر�ن ر�تہ د�ا�ر ی یو�ں نہ ہو�۔

 �ا�و�ر�نہ سی پر�سی د�و�ر�ے کا�گنا�ہ ڈ�ا�ا�جا�ے ا کہ جو�جیسا�مل ر�ے ا ا�ی کے مطا�ق ی ز�ا�پا�ے ا�۔

فِيْهَا يَشْتَهُوْن۰۰۲۲َيَتَنَازَعُوْنَ  مِّمَّا  لَحْمٍ  وَّ  بِفَاكِهَةٍ  اَمْدَدْنٰهُمْ  وَ 

�م نے ا�ن کے لیے یو�ے ا�و�ر مر�غو�ب و�ت کی ر�ل پیل ر�د�ں ے �،)�خو�ش طبعی کے سا�ھ( �ا�ک د�و�ر�ے سے جا�م )�ر�ا�ب( �ینا جھپٹی

غِلْمَانٌ  عَلَيْهِمْ  يَطُوْفُ  تَاْثِيْم۰۰۲۳ٌوَ  لَا  وَ  فِيْهَا  لَغْوٌ  لَّا  كَاْسًا   

�ر�ں ے �، �جس ر�ا�ب کے ر�و�ر میں تو بیہو�د�ہ و�ی ہو�ی نہ �گنا�ہ�، �ا�و�ر ا�ن کے ا�ر�د ر�د ا�ن کے و عمر غلا�م  �ھر ر�ہے ہو�گے�، 

ي  ِ
ن

بُ مَا جَاءَ � �بَ ن ابوداودكتاب الوصا�ي اتِهِ��������،س�ن
َ
 وَف

َ
وَابِ بَعْد

َّ
 مِنَ الث

َ
سَان

ْ
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ْ
 ال

ُ
حَق

ْ
بُ مَا يَل 1 صحيح مسل كتاب الوصيۃ �بَ

ةِ عَنِ 
َ
ق

َ
د  الصَّ

ُ
ضْل

َ
ب ف ن نسا�ئ كتاب الوصا�ي �ب فِ��������،س�ن

ْ
ي الوَق ِ

ن
بٌ � مذی ابواب الحكم �بَ تِ��������،جامع �ت يِّ

َ ةِ عَنِ الْ
َ
ق

َ
د الصَّ

�ت ���������� ی للب�ي ن الك�ب ی للنسا�ئ ��������،الس�ن ن الك�ب ، مسند احد��������،الس�ن تِ�������� يِّ
َ الْ

���� 2 المد�ث

3 النجم����

4 الزمر��

5 فاطر����
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لَّهُمْ كَاَنَّهُمْ لُؤْلُؤٌ مَّكْنُوْن۰۰۲۴ٌ  )�ا�طو�ر�����ا����(

�و�یا و�ی تھے جو ڈ�کے ر�ھے تھے�۔
�م جنتیو�ں کو�ر�ر�ح کے ھل ا�و�ر�مختلف پر�د�و�ں کا�بھو�نا�ہو�ا�و�ت جس چیز�کو�ھی ا�ن کا�جی چا�ہے ا�خو�ب د�ے چلے جا�یں ے�،�سے�فر�ا�یا

1 ۲۱ تَُوْنَۭ
ْ

ش
َ
اَّ ي

ّ
ْمِ طَيٍْ مِ َ

وَل ۲۰ وْنَۙ ُ َ
يّ

َ
اَّ يَتَخ

ّ
اكهَِةٍ مِ

َ
وَف

�تر�مہ�:�و�ہ ا�ن کے سا�نے ر�ح ر�ح کے ذ�ذ�ھل پیش ر�ں ے ہ سے چا�ہیں چن یں�ا�و�ر�پر�د�و�ں کے و�ت پیش ر�ں ے ہ جس 
�پر�د�ے کا چا�ہیں ا�عما�ل ر�ں�۔

�و�ہ سی خو�ی ا�ک د�و�ر�ے سے ا�ص مقد�ا�ر�میں ھر�ے جا�م ر�ا�ب لپک لپک ر�ے ر�ہے ہو�ں ے �، �و�ہ ا�سی نفیس ر�ا�ب ہو�ی جو نہ د�ذ�ا�قہ 
�ہو�ی ا�و�ر�نہ د�و�د�ا�ر�،�ا�س ر�ا�ب کو�نے سے ر�و�ر�و�یف تو�ا�ل ہو�ا�گر�ا�س میں ہ ا�یر�نہیں ہو�ی ہ ا�س کو�ی ر�کو�ی بہک جا�ے ا�و�ر�نہ ہ 

�ا�نا د�و�ش ر�ے ی ہ و�ا�س معطل ہو�جا�یں �، �سے�فر�ا�یا
2 ۱۹ وْنَۙ

ُ
ف ِ

ْ
 ينُ

َ
ا وَل عُوْنَ عَنَْ

َّ
 يصَُد

َّ
ل

�تر�مہ�:�سے ی ر نہ ا�ن کا ر چکر�ا�ے ا نہ ا�ن کی قل میں فتو�ر آ�ے ا�۔
3 ۴۷ وْنَ

ُ
ف َ ْ

ا ينُ ْ عَنَْ ُ
 ه

َ
ل

َ
 وّ

ٌ
وْل

َ
 فِيْاَ غ

َ
ل ۴۶ بِيْنَۖۚ ِ

ٰ
لشّ

ّ
ةٍ لِ

َّ
ذ

َ
ءَ ل

ۗ
ا

َ
بَيْض ۴۵ ۙ عِيْنٍؚ

َ
ْ مّ سٍ مِّ

ْ َ
مْ بِك يِْ

َ
 عَل

ُ
يطَُاف

�تر�مہ�:�ر�ا�ب کے مو�ں سے سا�غر�ھر�ھر�ر�ا�ن کے د�ر�یا�ن ھر�ا�ے جا�یں ے �، �کتی ہو�ی ر�ا�ب جو�نے و�ا�و�ں کے لیے ذ�ت ہو�ی نہ 
�ا�ن کے جسم کو�ا�س سے کو�ی ضر�ر�ہو�ا�ا�و�ر�نہ ا�ن کی قل ا�س سے ر�ا�ب ہو ی ۔

 �ا�و�ر�ا�ن کی خد�ت میں ہمیشہ و�عمر�ر�نے و�ا�ے لڑ�کے د�و�ڑ�ے ھر�ر�ہے ہو�ں ے جو�ا�ہی کی خد�ت کے لئے مخصو�ص ہو�ں ے �،�سے فر�ا�یا
4 ۱۸ ۙ عِيْنٍ

َ
ْ مّ سٍ مِّ

ْ َ
ۥۙ وَك بَرِيْق۰َ

َ
ا

َ
وَابٍ وّ

ْ
ك

َ
بِ ۱۷ وْنَۙ

ُ
د

َّ
لَ

ُ ّ
انٌ م

َ
د

ْ
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�تر�مہ�:�ا�ن کی مجلسو�ں میں ا�د�ی لڑ�کے ر�ا�ب چشمہ جا�ر�ی سے لبر�ز�پیا�ے ا�و�ر سا�غر لیے د�و�ڑ�ے ھر�ے ہو�ں ے ۔
�جو�حسن و�ما�ل ا�و�ر�فا�ی و�ر�نا�ی میں�ا�سے ہو�ں ے سے چھپا�ر�ر�ھے ہو�ے و�ی ا�ہ ا�ھ لگنے سے ا�س کی چمک د�ک ا�د�نہ ڑ جا�ے�۔

قَبْلُ كُنَّا  اِنَّا  يَّتَسَآءَلُوْن۰۰۲۵َقَالُوْۤا  بَعْضٍ  عَلٰى  بَعْضُهُمْ  اَقْبَلَ  وَ 

ا�نے  م  پہلے  سے  ا�س  ہ  ے  �کہیں  ے�،  ر�ں  سو�ا�ل  ر  ہو  متو�ہ  ر�ف  کی  د�و�ر�ے  ا�ک  میں  آ�س  �ا�و�ر 

السَّمُوْم۰۰۲۷ِ عَذَابَ  وَقٰىنَا  وَ  عَلَيْنَا  اللّٰهُ  مُشْفِقِيْن۰۰۲۶َفَمَنَّ  اَهْلِنَا  فِيْۤ   

ذ�ا�ب کے  ہو�ا�ؤ�ں  ر�م  تند  و  یز  ہمیں  �ا�و�ر  کیا�،  ا�سا�ن  بڑ�ا  پر  م  �نے  تعا�یٰ  ا�لہ  �س  تھے�،  ر�ے  ڈ�ر�ا  بہت  د�ر�یا�ن  کے  و�ا�و�ں  �گھر 
1 الواقعۃ����،����

2 الواقعۃ����

���� 3 الصافات �����ت

4 الواقعۃ����،����



�� �� �� ��

اِنَّا كُنَّا مِنْ قَبْلُ نَدْعُوْه١ُؕ اِنَّهٗ هُوَ الْبَرُّ الرَّحِيْم۰۰۲۸ُؒ)�ا�طو�ر�����ا����(

�سے بچا یا�، �م ا�س سے پہلے ی ا�س کی عبا�د�ت کیا ر�ے تھے�، �شک و�ہ سن ا�و�ر مہر�با�ن ہے�۔
�ا�ی د�و�ر�ا�ن ہ و�گ آ�س میں ا�ک د�و�ر�ے کی ر�ف متو�ہ ہو�ر د�یا�میں ز�ر�ے ہو�ے معا�لا�ت ا�و�ر�ا�و�ا�ل کے با�ر�ے میں و�یں ے ہ 
�د�یا�میں و�ہ کن ا�ا�ت میں ز�د�ی ز�ا�ر�ے ا�و�ر�ا�یما�ن و�مل کے تقا�ے س ر�ح و�ر�ے ر�ے ر�ہے�،�ہ کہیں ے ہ م ا�نے ا�ل و�یا�ل میں 
�غفلت میں ز�د�ی نہیں ز�ا�ر�ے تھے کہ ہمیں ر�و�ت ہ د�ڑ�کا لگا ر�تا ھا�ہ ا�نے یو�ی بچو�ں کی بت میں م سے کو�ی ا�سا�فعل ر�ز�د�نہ ہو�جا�ے 
�جس  �سے م ا�نی ا�بت ر�ا�ب ر�بیٹھیں �، �آ�ر�کا�ر�ا�لہ نے ہد�ا�ت ا�و�ر�تو�یق کے سا�ھ م پر�ا�سا�ن فر�ا�یا ا�و�ر ہمیں یز و تند جھلسا�د�نے و�ا�ی ہو�ا�کے 
�ذ�ا�ب سے بچا�یا�،�د�یا�میں�م ا�ی و�حد�ہ ا�ر�ک کی عبا�د�ت ر�ے تھے ا�و�ر�ا�س کے سا�ھ سی کو�ر�ک نہیں ر�د�ا�تے تھے �،�مختلف عبا�د�ا�ت میں 
�ا�ی کا�تقر�ب ا�ل ر�نے کی کو�ش ر�ے تھے �،�ا�نی کلا�ت و�صا�ب میں�ا�ی سے د�ا�یں ا�تے تھے �، �ا�و�ر�ا�ی سے ا�نی بخشش و�فر�ت �، 
�متو�ں ھر�ی جنت میں د�ا�لہ ا�و�ر ذ�ا�ب سمو�م سے بچنے کی د�ا�یں ر�ے ر�تے تھے �،�ا�و�ر ا�نے ا�ما�ل پر�ا�تر�ا�نے کے بجا�ے ا�لہ ر�ب ا�عز�ت 
�کے ا�سا�و�ں کو�یا�د�ر�یں ے ا�و�ر کہیں ے ا�س نے ما�ر�ی د�ا�یں قبو�ل فر�ا�یں ہمیں جنت سے ہر�ہ و�ر�کیا�ا�و�ر ذ�ا�ب جہنم سے بچا�یا�،�شک و�ہ 

�و�ا�عی بڑ�ا�ی سن ا�و�ر�ر�یم ہے�۔

فَذَكِّرْ فَمَاۤ اَنْتَ بِنِعْمَتِ رَبِّكَ بِكَاهِنٍ وَّ لَا مَجْنُوْن۰۰۲۹ٍؕ )�ا�طو�ر����(

�تو آ�پ سمجھا�ے ر�ہیں یو�کہ آ�پ ا�نے ر�ب کے فضل سے نہ تو کا�ن ہیں نہ د�و�ا�نہ�۔
�آ�ر�ت کا�ا�ک ہلکا�سا�شہ پیش ر�نے کے بعد�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کو�لی د�تے ہو�ے فر�ا�یا�!�ہ ر�د�ا�ر�ا�ن قر�ش�،�ہ جا�ل مذ�بی پیشو�ا�ا�و�ر�ا�و�با�ش 
�و�گ و�ا�م کی تو�ہ ہٹا�نے �،�ا�ن کو د�گما�ن ر�نے ا�و�ر�فر�ب د�نے کے لئے آ�پ کو�کبھی کا�ن�)�جو�شی�،�غیب و ( �کبھی مجنو�ن�)�فا�تر�ا�قل �،�د�و�ا�نہ( 
�کبھی شا�عر�ا�و�ر�کبھی خو�د�قر�آ�ن نیف ر�نے کا�ا�ز�ا�م لگا�ے ہیں�،�آ�پ ا�ن ا�ز�ا�ا�ت �،�ا�ذ�ا�ر�سا�نی ا�و�ر�تکذ�ب کی کچھ پر�و�ا�ہ نہ ر�ں ا�و�ر ا�لہ کے 
�ند�و�ں کو�غفلت سے چو�کا�نے ا�و�ر�حقیقت سے خبر�د�ا�ر�ر�نے کے لئے و�ظ و�تبلیغ ا�و�ر�نصیحت کیے جا�یں �، �یو�کہ ا�لہ کے لطف و�ر�م سے نہ آ�پ 
�کا�ن ہیں ا�و�ر�نہ ی فا�تر�ا�قل �،�کہ آ�پ ا�لہ کی ر�ف سے منصب ر�سا�ت پر�فا�ز�ہیں ا�و�ر ما�ر�ی ر�ف سے آ�پ کو با�ا�د�ہ و�ی کی جا�ی ہے 
�جو�کا�ن پر�نہیں کی جا�ی�،�ا�و�ر�جو�لا�م آ�پ و�و�ں کو�نا�ے ہیں و�ہ د�ا�ش و�یر�ت کا�آ�نہ د�ا�ر�ہو�ا�ہے�،�ا�ر�ا�نہیں شک ہے تو�ما�ر�ا�ہ چیلنج ہے ہ 

�ا�س کے مقا�ل ا�و�ر�لا�م ا�ر د�ھا د�ں ۔   

مِّنَ  مَعَكُمْ  فَاِنِّيْ  تَرَبَّصُوْا  الْمَنُوْن۰۰۳۰ِقُلْ  رَيْبَ  بِهٖ  نَّتَرَبَّصُ  شَاعِرٌ  يَقُوْلُوْنَ  اَمْ 

�کیا کا�فر و�ں تے ہیں ہ ہ شا�عر ہے�، �م ا�س پر ز�ا�نے کے و�ا�د�ث )�یعنی و�ت( �کا ا�ظا�ر ر ر�ہے ہیں�، �کہہ د�ئے ! �م منتظر

)�ا�طو�ر�����ا����( الْمُتَرَبِّصِيْن۰۰۳۱َؕاَمْ تَاْمُرُهُمْ اَحْلَامُهُمْ بِهٰذَاۤ اَمْ هُمْ قَوْمٌ طَاغُوْن۰۰۳۲َۚ 

�ر�ہو میں ھی تمہا�ر�ے سا�ھ ا�ظا�ر ر�نے و�ا�و�ں میں ہو�ں�، �کیا ا�ن کی عقلیں ا�نہیں ہی سکھا�ی ہیں یا ہ و�گ ی ر�ش ہیں�۔
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�عبد�ا�لہ ن عبا�س �wسے مر�و�ی ہے�آ�ر�د�ا�ر�ا�ند�و�ہ میں ر�د�ا�ر�ا�ن قر�ش کا�ا�لا�س منعقد�ہو�ا�جس میں شو�ر�ہ کیا�یا�ہ محمدصلى الله عليه وسلم ھی 
�د�و�ر�ے شا�عر�و�ں کی ر�ح ا�ک شا�عر�ہیں �، �ا�و�ر�ا�س کے پا�س جو�چیز�آ�ی ہے و�ہ شا�عر�ی ہے �،�ا�نہیں ھی ز�یر�ا�و�ر�نا�غہ شا�عر�و�ں کی ر�ح ہلا�ک 
�ہو�نے تک قید�ر�یا�جا�ے�گر�ا�لہ نے ا�ن کی حسر�ت ا�ن کے د�ل میں ی د�ن ر�د�ی ا�و�ر�و�ہ کچھ ھی نہ ر�کے�،�ا�س پر�ہ آ�یں ’’�کیا�کا�فر�و�ں 

�تے ہیں ہ ہ شا�عر�ہے م ا�س پر�ز�ا�نے کے و�ا�د�ث�)�یعنی و�ت�(�کا�ا�ظا�ر�ر�ر�ہے ہیں�۔‘‘   �نا�ز�ل ہو�یں�۔ 1
�ہ و�گ ر�ا�ر�د�،�ٹ د�ر�ی ا�و�ر�غض و�نا�د�کے جو�ش میں محمد�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو کا�ن مجنو�ن ا�و�ر�شا�عر�ہو�نے کے ے ر�و�پا ا�ز�ا�ا�ت لگا�ے 

�ہیں �، �آ�ر�بیک و�ت کو�ی خص مجنو�ن �،�کا�ن ا�و�ر�شا�عر کیسے ہو�سکتا�ہے�،�سے فر�ا�یا
2 ۶۹ ۙ بِيْنٌ

ُ
نٌ مّ

ٰ
رْا

ُ
ق
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�تر�مہ: �م نے ا�س ) �نبیصلى الله عليه وسلم ( �کو عر نہیں سکھا�یا ہے ا�و�ر نہ شا�عر�ی ا�س کو ز�ب ی د�تی ہے�، �ہ تو ا�ک نصیحت ہے ا�و�ر ا�ف ڑ�ی جا�نے 
�و�ا�ی کتا�ب ہے�۔

 �ا�و�ر�قر�ش مکہ جو�بڑ�ے مشا�خ ا�و�ر�بڑ�ے عقلمند�بنے ھر�ے ہیں ا�س ا�ظا�ر�میں ہیں ہ شا�د�و�ا�د�ث ز�ا�نہ سے حبیب ر�ب ا�عا�ین صلى الله عليه وسلم�کو�و�ت 
�آ�جا�ے یا�ما�ر�ے سی معبو�د�کی ا�ر�ڑ�جا�ے ن کی ہ بڑ�ے ز�و�ر�و�ر�سے مخا�فت ر�ا�ہے یا�کو�ی خص ا�س کی د�و�ت سن ر�آ�ے سے با�ر�ہو�جا�ے 
�ا�و�ر�ا�سے قتل ر�د�ے ا�و�ر�ا�نہیں ین و�ر�ا�ت نصیب ہو�جا�ے جو ا�س کی د�و�ت تو�ید�نے م سے چھین یا ہے�،�ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم !�آ�پ ا�س حما�ت 
�آ�میز�با�ت کے جو�ا�ب میں ا�ن سے کہہ د�ں�ہ ا�ظا�ر�ر�و�ہ پہلے و�ت س کو�آ�ی ہے �؟�ا�و�ر�ا�جا�م کا�ر�غلبہ ا�و�ر یر�فا�نی کا�یا�ی کسے ا�ل ہو�ی ہے 
�ا�و�ر ہلا�ت و�ر�با�د�ی س کا�مقد�ر�تی ہے�؟�ر�د�ا�ر�ا�ن قر�ش جو تیر�ے با�ر�ے میں جو�ا�س ر�ح ا�نا�پ شنا�پ ھو�ٹ ا�و�ر�غلط سلط با�یں ر�ے ر�تے 
�ہیں�کیا�ا�ن کی د�ا�نا�ی ا�ن کو�ہی سجھا�ی ہے�ہ با�و�جو�د�جا�نے کے ھر�ھی تیر�ی نسبت غلط ا�و�ا�ہیں ا�ڑ�ا�یں ا�و�ر�بہتا�ن با�ز�ی ر�ں�،�حقیقت ہ ہے ہ ہ 

�بڑ�ے ر�ش ا�و�ر�گمر�ا�ہ و�گ ہیں ا�و�ر�ہی ر�شی ا�و�ر�گمر�ا�ی ا�نہیں ا�ن با�تو�ں پر�ر�ختہ ر�ی ہے�۔

فَلْيَاْتُوْا  مِنُوْن۰۰۳۳َۚ  لَّائُْ بَلْ  تَقَوَّلَه١ۚٗ  يَقُوْلُوْنَ  اَمْ 

نہیں�ا�ے�،  ا�یما�ن  و�ہ  ہ  ہے  ہ  �و�ا�ع  ہے�،  یا  ھڑ  �خو�د  )�قر�آ�ن(  نے  نبی  ا�س  ہیں  تے  ہ  �کیا 

بِحَدِيْثٍ مِّثْلِهٖۤ اِنْ كَانُوْا صٰدِقِيْن۰۰۳۴َؕ )�ا�طو�ر����،�����(

�ا�ھا ا�ر ہ سچے ہیں تو بھلا ا�س جیسی ا�ک )�ی( �با�ت ہ )�ھی( �تو ے آ�یں�۔

������؍�� ن كث�ي ا�ب ی������؍��،تفس�ي ط�ب 1 تفس�ي

���� ن 2 يٰس�ي
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�ا�ھا�ا�ر�سید�ا�عا�ین صلى الله عليه وسلم !�نے ہ پا�یز�ہ لا�م خو�د�نیف ر�یا�ہے تو�م جو�ا�نی ز�با�ن د�ا�نی کے مقا�لے میں د�و�ر�و�ں کو�تر�جا�تے ہو�،�م میں 
�بہتر�ن منجھے ہو�ے شا�عر�ھی ہیں�تو�م جو نہا�ت یح عر�ب ا�و�ر�بڑ�ے یغ و�گ ہو�تما�م جنو�ں سمیت ب ل ر ا�سا�لا�م بنا�ا�و�،�ا�ر�و�ر�ا�لا�م نہیں 

�بنا�سکتے تو�ا�نے د�و�ی کے ثبو�ت میں�ا�س جیسی د�س سو�ر�یں بنا�ر�ا�و�،�سے فر�ا�یا
نْتُمْ 

ُ
ْ دُوْنِ اللِ اِنْ ك طَعْتُمْ مِّ

َ
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ْ
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ُ
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ْ

وْنَ اف
ُ
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ُ
مْ يَق

َ
ا

1 ۱۳ صٰدِقِيْنَ

�تر�مہ�:�کیا ہ تے ہیں ہ پیغمبر )صلى الله عليه وسلم( �نے ہ کتا�ب خو�د ھڑ ی ہے�؟ �ہو ا�ھا ہ با�ت ہے تو ا�س جیسی ھڑ�ی ہو�ی د�س سو�ر�یں م بنا ا�ؤ �ا�و�ر 
�ا�لہ کے سو�ا ا�و�ر جو جو) �تمہا�ر�ے معبو�د�(�ہیں ا�ن کو د�د کے لیے لا سکتے ہو�تو لا و ا�ر م) �ا�نہیں معبو�د ھنے میں( �سچے ہو ۔

�ا�ھا�د�س سو�ر�یں نہیں بنا�سکتے تو�ا�ک آ�د�ھ سو�ر�ت ی بنا ا�و �، �جو�نظم �،�ا�جا�ز�و�لا�ت �،�حسن بیا�ن �،�د�ر�ت ا�سلو�ب �،�ا�و�ر�و�یع تر�ن و�و�ع میں ا�س 
�کا�مقا�لہ ر�کے ا�ہ تمہا�ر�ی مخا�فت کی د�ا�ت ا�ت ہو�،�سے فر�ا�یا

نْتُمْ 
ُ
ْ دُوْنِ اللِ اِنْ ك ْ مِّ ُ

ءَك
ۗ
ا

َ
هَد

ُ
لِه۠۰ٖ وَادْعُوْا ش

ْ
ث ْ مِّ ا بِسُوْرَةٍ مِّ ْ ُ

ت
ْ

ا
َ
نَا عَٰ عَبْدِنَ ف

ْ
ل

َّ َ
ا ن

َ
ـمّ نْتُمْ فِْ رَيْبٍ مِّ

ُ
وَاِنْ ك

2  ۲۳ صٰدِقِيْنَ

�تر�مہ�:�ا�ر تمہیں ا�س ا�مر میں شک ہے ہ ہ کتا�ب جو م نے ا�نے ند�ے پر ا�ا�ر�ی ہے ہ ما�ر�ی ہے یا نہیں�تو ا�س کے ا�ند ا�ک ی سو�ر�ت بنا 
�ا�ؤ�، �ا�نے سا�ر�ے م و�ا�ؤ�ں کو لا و ا�ک ا�لہ کو ھو�ڑ ر با�ی جس جس کی چا�ہو د�د ے و�، �ا�ر م سچے ہو تو ہ کا�م ر کے د�ھا�ؤ�۔

3 ۳۸ نْتُمْ صٰدِقِيْنَ
ُ
ْ دُوْنِ اللِ اِنْ ك ــطَعْتُمْ مِّ

َ
لِهٖ وَادْعُوْا مَِ اسْت

ْ
ث ا بِسُوْرَۃٍ مِّ ْ ُ

ت
ْ

ا
َ
 ف

ْ
ل

ُ
ىهُۭ۰ ق ٰ َ

ت
ْ

وْنَ اف
ُ
وْل

ُ
مْ يـَـق

َ
 ا

�تر�مہ�:�کیا ہ و�گ تے ہیں ہ پیغمبر نے ا�سے خو�د نیف ر یا ہے�؟ �ہو�ا�ر م ا�نے ا�س ا�ز�ا�م میں سچے ہو تو ا�ک سو�ر�ہ ا�س جیسی نیف ر ا�ؤ 
�ا�و�ر ا�ک ا�لہ کو ھو�ڑ ر جس جس کو لا سکتے ہو د�د کے لیے لا و ۔

�گر�ہ ما�ر�ا د�و�یٰ �ہے ہ م ا�و�ر�تمہا�ر�ے منجھے ہو�ے شا�عر�ا�و�ر�تما�م ن و�ا�س ل ر ھی یا�ت تک قر�آ�ن کی نظیر�ا�نے سے ا�ز�ی ر�ہیں ے�، 
�ا�س لئے آ�ر�ت کی کر ر�و�ا�و�ر قر�آ�ن کی د�ا�ت کو�تسلیم ر�و�،�حقیقت ہ ہے ہ ہ ا�س د�و�ت حق کو�تسلیم نہیں ر�نا�چا�تے ا�و�ر�ر�ا�ہ فر�ا�ر�ا�ل 
�ر�نے کے لئے تمہیں کا�ن �، �مجنو�ن �، �شا�عر ا�و�ر قر�آ�ن جیسی جلیل ا�قد�ر�کتا�ب کو�تمہا�ر�ی نیف قر�ا�ر�د�ے ر ے ر�و�پا�ا�ز�ا�ا�ت لگا�ر�ہے ہیں�۔

الْاَرْض١َۚ  السَّمٰوٰتِ وَ  خَلَقُوا  الْخٰلِقُوْن۰۰۳۵َؕاَمْ  هُمُ  اَمْ  شَيْءٍ  غَيْرِ  مِنْ  خُلِقُوْا  اَمْ 

ز�ین کو ا�و�ر  آ�ما�ن  ا�ہو�ں نے ی  �کیا  و�ا�ے ہیں�،  �یا خو�د پید�ا ر�نے  �؟  �کے خو�د خو�د پید�ا ہو�گئے ہیں  و�ا�ے(  )�پید�ا ر�نے  ’’�کیا ہ بغیر سی 

1 ھود����

2 البقرۃ����

3 يونس����
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الْمُصَۜيْطِرُوْن۰۰۳۷َؕ هُمُ  اَمْ  رَبِّكَ  خَزَآىِٕنُ  عِنْدَهُمْ  يُوْقِنُوْن۰۰۳۶َؕاَمْ  لَّا  بَلْ   

�د�ر�و�ہ ہیں�؟  �ہ  )�ا�ن خز�ا�و�ں کے(  ا�ن کے پا�س تیر�ے ر�ب کے خز�ا�نے ہیں یا  و�ا�ے و�گ ہیں�،�یا کیا  �پید�ا کیا ہے�، �کہ ہ یقین نہ ر�نے 

مُّبِيْن۰۰۳۸ٍؕ بِسُلْطٰنٍ  مُسْتَمِعُهُمْ  فَلْيَاْتِ  فِيْه١ِۚ  يَّسْتَمِعُوْنَ  سُلَّمٌ  لَهُمْ  اَمْ 

�یا کیا ا�ن کے پا�س کو�ی سیڑ�ی ہے جس پر ڑ�ھ ر سنتے ہیں �؟ )�ا�ر ا�سا ہے( �تو ا�ن کا سننے و�ا�ا کو�ی ر�و�ن د�یل پیش �ر�ے�، 

مُّثْقَلُوْن۰۰۴۰َؕ مَّغْرَمٍ  مِّنْ  فَهُمْ  اَجْرًا  تَسْـَٔلُهُمْ  الْبَنُوْن۰۰۳۹َؕاَمْ  لَكُمُ  وَ  الْبَنٰتُ  لَهُ  اَمْ 

سے ا�و�ا�ن  کے  ا�س  ہ  ہ  ہے  ر�ا  طلب  ا�جر�ت  کو�ی  سے  ا�ن  تو  �کیا  �؟  ہیں  لڑ�کے  ا�ں  تمہا�ر�ے  ا�و�ر  ہیں  لڑ�کیا�ں  ب  تو  کے  ا�لہ  �کیا 

كَفَرُوْا  فَالَّذِيْنَ  كَيْدًا١ؕ  يُرِيْدُوْنَ  يَكْتُبُوْن۰۰۴۱َؕاَمْ  فَهُمْ  الْغَيْبُ  عِنْدَهُمُ  اَمْ 

�؟ �کیا ہ و�گ کو�ی فر�ب ر�نا چا�تے ہیں تو یقین �و جھل ہو ر�ہے ہیں�، �کیا ا�ن کے پا�س علم غیب ہے سے ہ لکھ تے ہیں 

يُشْرِكُوْن۰۰۴۳َ عَمَّا  اللّٰهِ  سُبْحٰنَ  اللّٰه١ِؕ  غَيْرُ  اِلٰهٌ  لَهُمْ  الْمَكِيْدُوْن۰۰۴۲َؕاَمْ  هُمُ 

�ر�یں ہ فر�ب خو�ر�د�ہ کا�فر ی ہیں�، �کیا ا�لہ کے سو�ا کو�ی معبو�د ہے �؟ )�ر�ز نہیں( �ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن کے ر�ک سے پا�ک ہے �، 

وَ اِنْ يَّرَوْا كِسْفًا مِّنَ السَّمَآءِ سَاقِطًا يَّقُوْلُوْا سَحَابٌ مَّرْكُوْم۰۰۴۴ٌ )�ا�طو�ر�����ا����(

ہہ با�د�ل ہے�۔ �
ت ج� �ا�ر ہ و�گ آ�ما�ن کے سی ٹکڑ�ے کو ر�ا ہو�ا د�کھ یں ب ھی کہہ د�ں ہ ہ تہ �

�تو�ید�ر�و�یت ا�و�ر�تو�ید�ا�و�یت کی د�و�ت پر مشتمل ا�ن آ�یا�ت میں شر�ین مکہ کے سا�نے ہ سو�ا�ل ر�ھا�یا�ہ جو�د�و�ت محمدصلى الله عليه وسلم پیش ر�ر�ہے 
�ہیں آ�ر�ا�س میں و�ہ کیا�با�ت ہے جس پر�م و�گ ا�س قد�ر�گڑ�ر�ہے ہو�،�ا�ن چبھتے ہو�ے سو�ا�ا�ت نے شر�ین کی چو�یں ہلا�ر�ر�ھ د�ں�۔

�zکیا�تمہا�ر�ا�کو�ی ا�ق نہیں جس نے م کو�تخلیق کیا�ہو�یا�ہ ہ م سی ا�جا�د�ا�و�ر�و�د�کے بغیر�و�جو�د�میں آ�ے ہیں�ا�ر�ا�سا�ہے تو�ھر�سی کو�ہ حق نہیں 
�ہے ہ ا�نہیں سی با�ت کا�حکم د�ے یا�سی با�ت سے منع ر�ے�گر�ہ با�ت عین محا�ل ہے بغیر�و�د�کے کو�ی چیز�و�جو�د�میں نہیں آ�ی�،�ب ا�سا�نہیں 
�ہے کہ ا�نہیں ا�ک پید�ا�ر�نے و�ا�ے نے پید�ا�کیا�ہے تو�ظا�ر�ہے ا�نہیں پید�ا ر�نے کا�ا�ک ا�ص مقصد�ہے ا�و�ر�پید�ا�ر�نے و�ا�ا�پید�ا�ر�کے و�ں 

�ی س ر�ح ھو�ڑ�د�ے ا�۔
کو�بذ�ا�ت  آ�پ  ا�نے  کو�ی  کیا�جا�سکتا�ہ  کا�صو�ر�نہیں  با�ت  ا�س  یو�کہ  ہے  محا�ل  عین  ھی  �،�ہ  ر�یا�ہے  کو�تخلیق  آ�پ  خو�د�ا�نے  نے  �zیا�م 
�خو�د�و�جو�د�شے�،�ا�س کے لا�و�ہ ہ ا�لہ کے ا�ق ہو�نے کا�ا�تر�ا�ف ر�ے ہیں�ب ہ د�و�و�ں با�یں با�ل ا�ت ہو�یں تو�ہ با�ت متعین ہو�گئی ہ ا�لہ 

�تعا�یٰ �نے ی ب مخلو�ا�ت کی تخلیق فر�ا�ی ہے�،�ا�و�ر�و�ہ ا�لا�ی معبو�د�ہے جس کے سو�ا�سی ا�و�ر�ہستی کی عبا�د�ت منا�ب ہے نہ د�ر�ت�۔
�zا�و�ر�کیا�م و�و�ں نے سا�تو�ں آ�ما�و�ں ا�و�ر�ز�ین کی تخلیق کی ہے ا�و�ر�ا�س کا�نظا�م ا�م کیا�ہے�؟�ہ ھی عین محا�ل ہے سی ھی مخلو�ق میں ہ قد�ر�ت 
�نہیں ہ کا�نا�ت کی تخلیق ر�کے�،�ا�ل حقیقت ہ ہے ہ ہ یقین نہ ر�نے و�ا�ے و�گ ہیں ا�و�ر�ا�لہ کے و�د�و�ں ا�و�ر�و�ید�و�ں کے با�ر�ے میں 



�� �� �� ��

�شک و�بہ میں مبتلا�ہیں�۔
�zکیا�ا�ن ٹلا�نے و�ا�و�ں کے پا�س تیر�ے ر�ب کی ر�مت کے خز�ا�نے ہیں ہ سے چا�ہیں عطا�ر�ں ا�و�ر�سے چا�ہیں محر�و�م ر�د�ں�؟�ا�س لئے ا�ہو�ں 
�نے ا�لہ تعا�یٰ �کو�ا�نے ند�ے ا�و�ر�ر�سو�ل محمدصلى الله عليه وسلم کو�بو�ت سے ر�فر�ا�ز�ر�نے سے ر�و�ک د�یا�ہے و�یا�ہ ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�مت کے خز�ا�نے ا�ن 
�کے سپر�د�ر�د�ئے گئے ہیں�ا�ا�کہ و�ہ ا�س سے یر�ا�و�ر�ذ�یل تر�ہیں ہ ہ کا�م ا�ن کے سپر�د�کیا�جا�ے�،�ا�ن کے ا�ھ میں تو�خو�د�ا�نی ذ�ا�ت کے لئے نفع 

�و�نقصا�ن�،�ز�د�ی ا�و�ر�و�ت ا�و�ر�مر�نے کے بعد�ز�د�ہ ہو�نا�نہیں ہے�،�سے فر�ا�یا
1  ۳۲ يَا۔۔۔ 

ْ
ن

ُ ّ
يَٰوةِ الد

ْ
تَُمْ فِ ال

َ
عِيْش

َ
سَمْنَا بَيْنَُمْ مّ

َ
نُ ق ْ َ

سِمُوْنَ رَحَْتَ رَبِّكۭ۰َ ن
ْ

ْ يـَـق ُ
ه

َ
ا

�تر�مہ�:�کیا تیر�ے ر�ب کی ر�مت ہ و�گ تقسیم ر�ے ہیں�؟ �د�یا کی ز�د�ی میں ا�ن کی ز�ر بسر کے ذ�ر�ا�ع تو م نے ا�ن کے د�ر�یا�ن تقسیم کیے ہیں�۔
�zیا�و�ہ ا�لہ تعا�یٰ �کی مخلو�ق ا�و�ر�ا�س کے ا�تد�ا�ر�پر�ہر�ا�و�ر�غلبہ سے مسلط ہیں�؟�گر�معا�لہ ا�سا�نہیں ہے کہ و�ہ تو�ا�ز�ا�و�ر�تا�ج ہیں�۔

�zا�و�ر�کیا�ا�ن کے پا�س غیب کا�علم ہے ا�و�ر�و�ہ لا�ا�لیٰ �کی با�یں سنتے ہیں ا�و�ر�ا�سے ا�و�ر�کے با�ر�ے میں خبر�ں د�تے ہیں جنہیں ا�ن کے سو�ا�کو�ی 
�نہیں جا�تا�،�ا�ر�ہ لا�ا�لیٰ �کی با�یں سننے

�کے د�و�ے د�ا�ر�ہیں تو�کو�ی ر�ح د�یل ا�یں�۔
�zا�س سے ز�یا�د�ہ مضحکہ ا�یز�ید�ہ ا�و�ر�کیا�ہو�سکتا�ہے ہ م ا�لہ ر�ب ا�عا�ین کے لئے ا�و�ا�د�جو�ز�ر�ے ہو�ا�و�ر�ا�و�ا�د�ھی  �و�ہ سے م ا�نے حق میں 

�با�ث ننگ و�ا�ر�سمجھتے ہیں )�یعنی بیٹیا�ں( �ا�و�ر�ا�نے لئے بیٹے ی بیٹے�؟�کیسی ے ڈ�گی تقسیم ر�ے ہیں�۔
�zا�و�ر�ا�ے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم !�جس ر�ح ا�م مذ�ب کے ٹھیکید�ا�ر ا�نی د�و�کا�د�ا�ر�یا�ں چمکا�نے کے لئے ا�جر�ت طلب ر�ے ہیں کیا�آ�پ ا�ن 
�سے ا�س تبلیغ ر�سا�ت پر�کو�ی ا�جر�ا�تے ہیں�ہ و�ہ ا�س کی ا�د�ا�گی سے و�جھل ہو�ر�ہے ہیں�؟�ا�ا�کہ معا�لہ ا�سا�نہیں ہے آ�پ تو�ا�ن کو�سی معا�و�ے 
�کے بغیر�علم ھلا�نے کے خو�ا�ش مند�ہیں�،�ا�و�ر�ا�ل ا�ل ر�نے کے بجا�ے ا�ن پر�ز�یا�د�ہ سے ز�یا�د�ہ ا�ل ر�چ ر�ے ہیں ا�ہ ا�ن کے د�و�ں 

�میں علم و�ا�یما�ن جا�ز�ں ہو�جا�ے�۔
�zا�و�ر�کیا�غیب سے ا�نہیں معلو�م ہو�ا�ہے ا�و�ر�ہ ا�سے لکھ تے ہیں ہ ا�لہ ا�ک نہیں ہے کہ و�ہ ب ھی ا�ہی فا�ت و�ا�یا�ر�ا�ت ر�تے ہیں 
�جنہیں م نے معبو�د بنا ر�ھا�ہے �،�کیا�م و�و�ں نے فر�تو�ں کو�د�ھا�ہے ہ و�ہ لڑ�کیا�ں ہیں ا�و�ر�عو�ذ�با�لہ ا�لہ کے ا�ں پید�ا�ہو�ی ہیں�،�کیا�و�ا�عی تمہیں 
�علم ہے ہ یا�ت ر�پا نہیں ہو ی ا�و�ر�مر�نے کے بعد�کو�ی د�و�ر�ی ز�د�ی نہیں�جس میں تمہا�ر�ا�محا�بہ ہو�ا�و�ر�ز�ا�و�سز�ا�د�ی جا�ے�،�ا�و�ر�ا�ر�یا�ت 

�ا�م ہو�گئی تو�تمہا�ر�ا�ا�جا�م کیا�ہو�ا ۔
�zکیا�ہ و�گ آ�پ ا�و�ر�آ�کی ا�ی ہو�ی کتا�ب میں جر�ح و�قد�ح ر�کے کو�ی سا�ز�ش ر�نا�چا�تے ہیں�،�جس کے ذ�ر�عے سے و�ہ آ�پ کے د�ن 
�ا�و�ر�آ�پ کے کا�م کو�فا�د�ر�نا�چا�تے ہیں تو ا�ن کو�جا�ن لینا�چا�یے ا�ن کی سا�ز�یں ا�ن کے سینو�ں ی میں ر�ہیں ی ا�و�ر�ا�س ید�و�مکر کا�سا�ر�ا�نقصا�ن ا�ہی 

�کی ر�ف و�ے ا�۔

1 الزخرف����
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�zیا�ا�لہ کے سو�ا�ا�ن کا�کو�ی معبو�د�ہے سے پکا�ر�ا�جا�ے �،�ا�س سے سی نفع کی ا�ید�ر�ھی جا�ے ا�و�ر�ا�س کے ضر�ر�سے ڈ�ر�ا�جا�ے�،�ا�لہ پا�ک ہے ا�ن 
�سے ن کو�و�ہ ر�ک ٹھہر�ا�ے ہیں�،�ا�تد�ا�ر�میں ا�س کا�کو�ی ر�ک ہے نہ و�ا�حد�یت ا�و�ر�عبو�د�ت میں�۔

�zشر�ین نے حق کے مقا�لے میں ر�شی ر�ے ہو�ے با�ل پر�نہا�ت سختی سے جم گئے ہیں�،�ا�ر�حق کے ا�ثبا�ت کے لئے ر�قسم کی د�یل ا�م 
�ر�د�ی جا�ے تو�ھر�ھی و�ہ ا�س کی ا�تبا�ع نہیں ر�ں ے کہ ا�س کی مخا�فت ر�ے ر�ہیں ے ا�و�ر�ا�س سے غض و�نا�د�ر�یں ے یعنی ا�ر�و�ہ بہت 
�بڑ�ی نشا�یو�ں میں سے آ�ما�ن کا�ٹکڑ�ا�ذ�ا�ب ن ر�ر�ا�د�ھیں تو�د�، �ڈ�ٹا�ی ا�و�ر�ٹ د�ر�ی کا�ظا�ر�ہ ر�ے ہو�ے ا�س کی ا�و�ل ر�کے سی نہ 

�سی ر�ح ا�نے کفر�پر�جمے ر�نے کا�بہا�نہ ڈ�و�نڈ�کا�یں ے ا�و�ر کہیں ے ہ تو�تہہ ہ تہہ گہر�ا�با�د�ل ہے جو ا�نڈ�ا چلا آ�ر�ا�ہے �،�سے فر�ا�یا
وْمٌ 

َ
ق نُ  ْ َ

ن  
ْ

بَل بْصَارُنَ 
َ
ا رَتْ  ِ

ّ
سُك َا  َّ

اِن ا 
ٓ

وْ
ُ
ال

َ
ق

َ
ل ۱۴ يَعْرُجُوْنَۙ فِيْهِ  وْا 

ُ ّ
ل

َ
ظ

َ
ف ءِ 

ۗ
مَا

َ
السّ  َ مِّ بَبً  مْ  يِْ

َ
عَل تَحْنَا 

َ
ف وْ 

َ
وَل

1 ۱۵ سْحُوْرُوْنَۧ
َ

مّ

�تر�مہ�:�ا�ر م ا�ن پر آ�ما�ن کا کو�ی د�ر�و�ا�ز�ہ کھو�ل د�تے ا�و�ر و�ہ د�ن د�ا�ڑ�ے ا�س میں ڑ�نے ھی لگتے ب ھی و�ہ ہی تے ہ ما�ر�ی آ�ھو�ں کو 
�د�و�کا ہو ر�ا ہے�کہ م پر جا�د�و ر د�یا یا ہے�۔

�یعنی جز�ا�ت جو�ہ طلب ر�ر�ہے ہیں�ا�ن کی چا�ت کے مطا�ق ی د�ھا�د�ئے جا�یں کہ خو�د�ا�نہیں آ�ما�و�ں پر�ڑ�ا�د�یا�جا�ے ب ھی ہ کو�ی با�ت 
�بنا�ر�ا�ل د�ں ے ا�و�ر�ا�یما�ن نہ ا�یں ے�۔ 

يُصْعَقُوْن۰۰۴۵َۙيَوْمَ فِيْهِ  الَّذِيْ  يَوْمَهُمُ  يُلٰقُوْا  حَتّٰى  فَذَرْهُمْ 

�تو ا�نہیں ھو�ڑ د�ے یہا�ں تک ہ ا�نہیں ا�س د�ن سے سا�قہ ڑ�ے جس میں ہ ے�ہو�ش ر�د�ئے جا�یں ے�، �جس د�ن

ظَلَمُوْا  لِلَّذِيْنَ  اِنَّ  يُنْصَرُوْن۰۰۴۶َؕوَ  هُمْ  لَا  وَّ  شَيْـًٔا  كَيْدُهُمْ  عَنْهُمْ  يُغْنِيْ  لَا   

کے ظا�مو�ں  �شک  ے�،  جا�یں  کئے  د�د  و�ہ  نہ  ا�و�ر  ا  د�ے  نہ  کا�م  کچھ  مکر  کا  ا�ن  �ا�نہیں 

عَذَابًا دُوْنَ ذٰلِكَ وَ لٰكِنَّ اَكْثَرَهُمْ لَا يَعْلَمُوْن۰۰۴۷َ)�ا�طو�ر�����ا����(

 �لیے ا�س کے لا�و�ہ ا�و�ر ذ�ا�ب ھی ہیں�، �کن ا�ن و�و�ں میں سے ا�کثر ے�علم ہیں�۔
�ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم !�آ�پ ا�نہیں ا�ن کے ا�ل پر�ھو�ڑ�د�ں �،�ر�و�ز�یا�ت ا�نہیں خو�د�معلو�م ہو�جا�گا�ہ کیا�سچ ھا�ا�و�ر�کیا�ھو�ٹ�،�ا�س د�ن ا�ن کی تما�م 
�فر�ب کا�ر�یا�ں�، �مکا�ر�یا�ں�، �چا�با�ز�یا�ں �، �چا�ا�کیا�ں�د�ر�ی کی د�ر�ی ر�ہ جا�یں ی�،�ا�ن کی سا�ز�و�ں کا�ا�ر�و�و�د�ھر�جا�ے ا�،�ا�ن کی د�و�ڑ�د�و�پ ر�ا�گا�ں 
�جا�ے ی ا�و�ر�ہ ا�لہ کے ذ�ا�ب سے نہ بچ پا�یں ے �، �آ�ج ن ہستیو�ں کو�ہ ا�پنا�د�د�ا�ر�جا�تے ہیں ا�و�ر�د�د�کے لئے پکا�ر�ے ہیں ا�س د�ن ب کے 
�ب منہ تکیں ے ا�و�ر�کو�ی ا�ن کی سفا�ر�ش ر�نے ا�و�ر�د�د�ر�نے و�ا�ا�نہ ہو�ا �،�ا�و�ر�ا�ن و�و�ں کے لئے ا�لہ کا�ذ�ا�ب ر�ف یا�ت کے د�ن ی نہیں 
�ہو�ا کہ د�یا�میں ھی و�تاً�و�تا ً �تنبیہ کے لئے شخصی ا�و�ر�قو�ی مصیبتیں نا�ز�ل ر�کے ذ�ا�ب کا�ز�ہ چکھا�ے ر�ہیں�ے ا�ہ ہ ا�نی با�یا�نہ ر�و�ش سے 

1 الجر����،����
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�با�ز�آ�ر ر�جو�ع ر�ں�،�سے فر�ا�یا
1 ۲۱ جِعُوْنَ هُمْ يَْ

َّ
عَل

َ
بَِ ل

ْ
ك

َ ْ
ابِ ال

َ
عَذ

ْ
 دُوْنَ ال

ٰ
دْن

َ ْ
ابِ ال

َ
عَذ

ْ
َ ال ُمْ مِّ َ

نّ
َ

نُذِيْـق
َ
وَل

�تر�مہ�:�ا�س بڑ�ے ذ�ا�ب سے پہلے م ا�ی د�یا�میں )�سی نہ سی ھو�ے�(�ذ�ا�ب کا�ز�ا�ا�نہیں چکھا�ے ر�ہیں ے�،�شا�د�ہ ہ�)�ا�نی با�یا�نہ ر�و�ش 
�سے( �با�ز آ �جا�یں�۔

�گر�ا�ن میں سے ا�کثر�ا�علم ہیں ا�و�ر�نہیں جا�تے ہ ا�لہ کی نا�فر�ا�یا�ں ر�گ ا�یں ی �،�ا�س لئے ا�ب نہیں ہو�ے ا�و�ر گنا�ہ پر�گنا�ہ کیے جا�ے ہیں�،
 
ً
ة

َ
وبِهِ، وَمَوْعِظ

ُ
ن
ُ
ا مَ�نَ مِنْ ذ  لَِ

ً
ارَة

َّ
ف

َ
 ك

َ
ن

َ
اهُ اللُه مِنْهُ، ك

َ
عْف

َٔ
َّ ا ُ مُ، �ث

َ
ق صَابَهُ السَّ

َٔ
ا ا

َ
مِنَ إِذ ؤْ ُ  الْ

َّ
: إِن

َ
ال

َ
ق
َ
امِ، ف عَنْ عَامِرٍ الرَّ

رِ 
ْ

ْ يَد وهُ، وَلَ
ُ
ل
َ
رِ لَِ عَق

ْ
ْ يَد لَ

َ
وهُ ف

ُ
رْسَل

َٔ
َّ ا ُ ، �ث ُ ھْلهُ

َٔ
ُ ا لهَ

َ
، عَق ِ بَعِ�ي

ْ
ل

َ
 ك

َ
ن

َ
َ ك ي ِ

عْ�ن
ُٔ
َّ ا ُ  �ث

َ
ا مَرِض

َ
 إِذ

َ
نَافِق ُ  الْ

َّ
 ،  وَإِن

ُ
بِل

ْ
مَا يَسْتَق ُ فِ�ي لَ

وهُ
ُ
رْسَل

َٔ
لَِ ا

�ا�مر�ر�ا�م�tسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�و�ن کو ب کو�ی بیما�ر�ی آ�ی ہے ا�و�ر�ھر�ا�لہ ا�سے ا�یت ا�و�ر�شفا�د�ے د�تا�ہے تو�و�ہ ا�س 
�کے سا�قہ گنا�ہو�ں کا�فا�ر�ہ ن جا�ی ہے ا�و�ر�آ�ند�ہ کے لئے نصیحت کا�سبب ہو�ی ہے�،�ا�و�ر�ب منا�ق بیما�ر�ہو�ر�حت مند�ہو�جا�ا�ہے تو�ا�س کی 

�مثا�ل ا�و�ٹ کی ی ہے �، �و�ہ نہیں جا�تا�ہ ا�سے یو�ں ر�یو�ں سے با�د�ا یا ا�و�ر یو�ں کھلا�ھو�ڑ�د�یا�یا�۔ 2

بِحَمْدِ سَبِّحْ  وَ  بِاَعْيُنِنَا  فَاِنَّكَ  رَبِّكَ  لِحُكْمِ  اصْبِرْ  وَ 

�صبح کو ب تو ا�ھے ما�ر�ی آ�ھو�ں کے سا�نے ہے�،  ا�ظا�ر میں صبر سے کا�م ے�، �شک تو  ا�نے ر�ب کے حکم کے  �تو   

 رَبِّكَ حِيْنَ تَقُوْم۰۰۴۸ُۙوَ مِنَ الَّيْلِ فَسَبِّحْهُ وَ اِدْبَارَ النُّجُوْم۰۰۴۹ِؒ)�ا�طو�ر����،�����(

�ا�نے ر�ب کی پا�کی ا�و�ر حمد بیا�ن ر�، �ا�و�ر ر�ا�ت کو ھی ا�س کی تسبیح ڑ�ھ�، �ا�و�ر تا�ر�و�ں کے ڈ�و�تے و�ت ھی�۔
�ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم !�فا�ر�و�شر�ین کے ے ر�و�پا�ا�ز�ا�ا�ت پر�کا�ن نہ د�ر�ں ا�و�ر�صبر�و�ا�قا�ت کے سا�ھ ا�نے ر�ب کے حکم کی تعمیل پر�ڈ�ے 
�ر�ہیں�،�م نے آ�پ کو�ا�نے ا�ل پر�نہیں ھو�ڑ د�یا�کہ م د�نو�ں سے آ�پ کی گر�ا�نی ر�ر�ہے�، �ا�و�ر�ب سی مجلس سے ا�یں تو�ر�ب کی حمد�و�تسبیح بیا�ن 

�ر�ں�،
مِنَ  ومَ 

ُ
يَق  

ْ
ن

َٔ
ا رَادَ 

َٔ
ا ا 

َ
إِذ رَةٍ 

َ
خ

َٔ
�بِ  :

ُ
ول

ُ
يَق  ، َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُه   

َّ
صَل  ِ

َّ
الله  

ُ
رَسُول  

َ
ن

َ
ك  :

َ
ال

َ
ق  ،

ِ
يّ ِ

َ
سْل

َٔ ْ
ال  

َ
ة

َ
ز ْ �بَ ي  �بِ

َٔ
ا عَنْ 

 ، ِ
َّ

 الله
َ

: �يَ رَسُول
ٌ

 رَجُل
َ

ال
َ
ق
َ
 ف

َ
يْك

َ
وبُ إِل

ُ
ت
َٔ
 وَا

َ
فِرُك

ْ
سْتَغ

َٔ
تَ، ا

ْ
ن
َٔ
 ا

َّ
َ إِل  إِلَ

َ
 ل

ْ
ن

َٔ
 ا

ُ
د َ ْ �ث

َٔ
، ا

َ
مْدِك َ

هُمَّ وَ�بِ
َّ
 الل

َ
ك

َ
لِسِ:سُبْحَان حبْ َ الْ

لِسِ حبْ َ ي الْ ِ
ن

� 
ُ

ون
ُ
ا يَك  لَِ

ٌ
ارَة

َّ
ف

َ
:ك

َ
ال

َ
ق
َ
، ف مَا مَ�نَ ُ فِ�ي ولُ

ُ
ق
َ
نْتَ ت

ُ
 مَا ك

ً
وْل

َ
 ق

ُ
ول

ُ
تَق

َ
 ل

َ
ك

َّ
إِن

�نا�چہ ا�و�ر�ز�ہ ا�میt �سے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم  �ا�نے�آ�ر�ی ا�یا�م میں�ب سی مجلس سے ا�تے تو�ہ کلما�ت فر�ا�ے تھے �ا�ے ا�لہ�!�میں 
�تیر�ی حمد�کے سا�ھ تسبیح ر�ا ہو�ں �، �میں )�د�ل و�جا�ں سے�(�و�ا�ی د�تا ہو�ں ہ تیر�ے سو�ا�کو�ی معبو�د�نہیں�،�میں تجھ سے )�ا�نے صغیر�ہ و کبیر�ہ گنا�ہو�ں 

1 السجدۃ����

ح السنۃ للبغوی�������� وبِ ��������،سرث
ُ
ن

ُّ
رَةِ لِلذ ِ

ّ
ف

َ
ك ُ مْرَاضِ الْ

َٔ ْ
بُ ال �بَ ن نا�ئ ن ابوداودكتاب الب 2 س�ن
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�کی�(�فر�ت چا�تا�ہو�ں ا�و�ر�تیر�ے حضو�ر�تو�ہ ر�ا ہو�ں�،�ا�ک آ�د�ی نے و�ھا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم !�آ�پ ہ کلما�ت تے ہیں جو�پہلے نہیں 
�ہا�ر�ے تھے�)�ا�س کی کیا�و�ہ ہے�؟(�آ�پ نے فر�ا�یا�ا�س د�ا�سے مجلس میں جو�با�یں ہو�یں ہیں ا�ن تما�م کا�فا�ر�ہ ہو�جا�ا�ہے�۔ 1

�یا�ب نیند�سے بید�ا�ر�ہو ر بستر سے ا�یں تو�ر�ب کی حمد�و�تسبیح بیا�ن کیا�ر�ں�،
 
َ
هُ ل

َ
ُ وَحْد  اللهَّ

َّ
َ إِل  إِلَ

َ
: ل

َ
ال

َ
ق
َ
يْلِ، ف

َّ
عَارَّ مِنَ الل

َ
:مَنْ ت

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ امِتِ، عَنِ النَّ نُ الصَّ  �بْ

ُ
ي عُبَادَة ِ

�ن
َ
ث

َّ
حَد

 ، ُ �بَ
ْ
ك

َٔ
ُ ا ، وَاللهَّ ُ  اللهَّ

َّ
َ إِل  إِلَ

َ
، وَل ِ

َّ
 الله

َ
، وَسُبْحَان ِ

َّ
 لِله

ُ
، الَمْد ٌ دِ�ي

َ
ءٍ ق ْ

ي
َ ِ سث

ّ ُ
 ك

َ
، وَھُوَ عَل

ُ
ُ الَمْد  وَلَ

ُ
ك

ْ
ُ الُل ، لَ ُ  لَ

َ
يك ِ

َ سرث

هُ
ُ
ت
َ
تْ صَل

َ
بِل

ُ
 ق

َّ
 وَصَل

َٔ
ا وَضَّ

َ
 ت

ْ
إِن

َ
، ف ُ وْ دَعَا، اسْتُجِيبَ لَ

َٔ
، ا فِرْ لِي

ْ
هُمَّ اغ

َّ
: الل

َ
ال

َ
َّ ق ُ ، �ث ِ

َّ
لله  �بِ

َّ
 إِل

َ
ة وَّ

ُ
 ق

َ
 وَل

َ
 حَوْل

َ
وَل

�نا�چہ عبا�د�ہ ن ا�صا�تt �سے مر�و�ی ہے�نبی ر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�جو�خص ر�ا�ت کو�بید�ا�ر�ہو�ر�ہ د�ا�ڑ�ے �ا�لہ کے سو�ا�کو�ی معبو�د�نہیں و�ہ 
�ا�لا�ہے �،�ا�س کا�کو�ی ر�ک نہیں�،�ملک ا�ی کے لئے ہے ا�و�ر�تما�م تعر�یں ھی ا�ی کے لئے ہیں ا�و�ر�و�ہ ر�چیز�پر�ا�د�ر�ہے�،�تما�م تعر�یں ا�لہ ی کے 
�لئے ہیں�،�ا�و�ر�ا�لہ کی ذ�ا�ت پا�ک ہے�،�ا�و�ر �ا�لہ کے سو�ا�کو�ی معبو�د�نہیں ا�و�ر ا�لہ ب سے بڑ�ا�ہے�، �ا�لہ کی د�د�کے بغیر�نہ سی کو�گنا�ہو�ں سے بچنے کی 
�ا�ت ہے نہ کی ر�نے کی ہمت �،�ھر�ہ ڑ�ے  �ا�ے ا�لہ یر�ی فر�ت فر�ا�یا�)�ہ ہا�ہ�(�کو�ی د�ا ر�ے تو ا�کی د�ا�قبو�ل ہو�ی ہے�،�ھر�ا�ر�ا�س 

�نے�و�و کیا )�ا�و�ر ما�ز ڑ�ی�(�تو�ما�ز�ھی مقبو�ل ہو�ی ہے�۔ 2
�یا�ب ما�ز�کے لئے کھڑ�ے ہو�ں تو�ا�لہ کی حمد�و�تسبیح سے ا�س کا�آ�غا�ز�کیا�ر�ں�،
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َ
ك يْلِ 
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َ
ال

َ
ق  ، رِيِّ

ْ
د نُ الْ سَعِيدٍ  ي  �بِ

َٔ
ا عَنْ 

ا  ً بِ�ي
َ
ُ ك �بَ

ْ
ك

َٔ
ُ ا :اللهَّ

ُ
ول

ُ
َّ يَق ُ ، �ث

�ثً
َ

ل
َ
ُ ث  اللهَّ

َّ
َ إِل  إِلَ

َ
:ل

ُ
ول

ُ
َّ يَق ُ ، �ث

َ
ك َ �يْ

َ
َ غ  إِلَ

َ
، وَل

َ
ك

ُّ
 جَد

َ
عَال

َ
، وَت

َ
ك  اْ�ُ

َ
بَارَك

َ
 وَت

َ
مْدِك َ

هُمَّ وَ�بِ
َّ
الل

ثِهِ
ْ
ف
َ
خِهِ، وَن

ْ
ف
َ
زِهِ، وَن ْ ِ مِنْ هَ جِ�ي انِ الرَّ

َ
يْط

َّ
ِ مِنَ الش عَلِ�ي

ْ
 ال

ِ
مِيع ِ السَّ

َّ
لله  �بِ

ُ
عُوذ

َٔ
،ا

ً �ث
َ

ل
َ
ث

�نا�چہ ا�و�ید�خد�ر�ی �tسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ب ر�ا�ت کو�یا�م فر�ا�ے تو ا�لہ ا�کبر�تے   �ھر�و�ں تے�ا�ے ا�لہ !�تو�پا�ک ہے �، 
�تما�م تعر�فو�ں کا�مستحق ہے�،�تیر�ا�نا�م ر�تو�ں و�ا�ا�ہے�،�تیر�ی بز�ر�ی بہت بلند�و�با�ا�ہے�،  �تیر�ے سو�ا�معبو�د�ر�حق کو�ی ا�و�ر�نہیں �،�ھر�تین با�ر�تے ا�ا�ٰہ 
�ا�ا�ا�لہ�)�ا�لہ کے سو�ا�کو�ی معبو�د�نہیں( �تے�،�ھر�تین با�ر�تے ا�لہ ا�کبر�کبیر�ا�)�ا�لہ ب سے بڑ�ا�ا�و�ر�بہت بڑ�ا�ہے( �میں ا�لہ سننے�و�ا�ے�،�جا�نے و�ا�ے 
�کی پنا�ہ چا�تا�ہو�ں ہ شیطا�ن مر�د�و�د�مجھ پر�کو�ی جنو�ن کا�ا�ر�ڈ�ا�ے یا�مجھے بر�پر�آ�ا�د�ہ ر�ے یا�غلط عر�و�شا�عر�ی کی ر�ف ے آ�ے�،�ا�س کے 

�بعد�آ�پ قر�ائ�ت فر�ا�ے�۔ 3

ارَةِ 
َّ
ف

َ
ي ك ِ

ن
بٌ � ن ابوداودكتاب الدب �بَ لسہ�������� ، س�ن ب مايقول اذاقام من محب عَوَاتِ �ب

َّ
بْوَابُ الد

َٔ
مذی  ا 1 جامع �ت

ن ا�ب شيبۃ ���������� ،مسندا�ب يعل�������� ن الدارم�������� ،مصنف ا�ب کم��������،س�ن ، مسند احد ����������،مستدرک حا لِسِ�������� حبْ َ الْ

ا 
َ
 إِذ

ُ
جُل  الرَّ

ُ
ول

ُ
بُ مَا يَق ن ابوداودكتاب الدب �بَ  ��������، س�ن

َّ
صَل

َ
عَارَّ مِنَ الليْلِ ف

َ
ضْلِ مَنْ ت

َ
بُ ف اری كتاب التھجد �بَ ن 2 صحيح �ب

�ت �������� ی للب�ي ن الك�ب ن دارم ��������،الس�ن ن حبان��������، س�ن عَارَّ مِنَ الليْلِ��������،مسند احد����������،صحيح ا�ب
َ
ت

تَاحَ 
ْ
ى الِسْتِف

َٔ
بُ مَنْ رَا ن ابوداود كتاب الصلۃ �بَ تِ  ������،س�ن

َ
بَسْمَله

ْ
ل هَرُ �بِ ْ ب

ُ
 �ي

َ
 ل

َ
ال

َ
ةِ مَنْ ق َّ بُ حُب 3 صحيح مسل كتاب الصلۃ  �بَ

ن نسا�ئ كتاب الفتاح  ةِ ������،س�ن
َ
ل تِتَاحِ الصَّ

ْ
 اف

َ
 عِنْد

ُ
ول

ُ
بُ مَا يَق مذی كتاب الصلۃ �بَ  ������ ،جامع �ت

َ
مْدِك َ

 اللهُمَّ وَ�بِ
َ

ك
َ
بِسُبْحَان
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�یا�ب د�و�ت حق د�نے کے لئے کھڑ�ے ہو�ں تو�ا�لہ کی حمد�و�تسبیح سے ا�س کا�آ�غا�ز�ر�ں�،�نا�چہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کا�مستقل مو�ل ھا�ہ ا�نی 
�بو�ں کا�آ�غا�ز�ہمیشہ ا�لہ کی حمد�و�تسبیح سے فر�ا�یا�ر�ے تھے �، �ا�و�ر�مغر�ب و�شا�ا�و�ر�یا�م ا�یل )�تہجد�(�ا�و�ر�جر�کی ما�ز�و�ں میں ا�لہ کی حمد�و�تسبیح )�لا�و�ت 

�قر�آ�ن( �کیا ر�ں�،�جر�سے مر�ا�د�جر�کی د�و�تیں ہیں �،
 

َ
ا عَل

ً
عَاھُد

َ
 مِنْهُ ت

َّ
د

َ
ش

َٔ
وَافِلِ ا ءٍ مِنَ النَّ ْ

ي
َ  سث

َ
َ عَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ نِ النَّ
ُ
ْ يَك تْ: لَ

َ
ال

َ
ا، ق َ ْ ُ عَ�ن َ اللهَّ ي  رَ�نِ

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

جْرِ 
َ
 الف

يِ
عَ�تَ

ْ
رَك

�ا�م ا�مو�ین ا�شہ د�قہr �سے مر�و�ی ہے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم  �سی نفل ما�ز�کی جر�کی د�و�ر�تو�ں سے ز�یا�د�ہ پا�ند�ی نہیں ر�ے تھے�۔ 1
ا َ يَا وَمَا فِ�ي

ْ
ن

ُّ
ٌ مِنَ الد �يْ

َ
جْرِ خ

َ
ف
ْ
عَتَا ال

ْ
:رَك

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ،عَنِ النَّ

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

 �ا�ک ر�و�ا�ت میں ا�شہ د�قہ فر�ا�ی ہیں  �نبی ر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�جر�کی د�و�تیں د�یا�و�ا�ہا�سے بہتر�ہیں�۔ 2
�یعنی جر�کی د�و�تو�ں کا�و�ا�ب ا�س با�ت سے�بہتر�ہے ہ ا�سے سا�ر�ی د�یا�د�ے د�ی جا�ے �،�ہذ�ا�ا�نہیں سفر�میں ھی نہ ھو�ڑ�ا�جا�ے�۔

�ز�و�ہ د�ر�کے بعد قر�ش کے قید�و�ں کی ر�ا�ی کی با�ت چیت ر�نے کے لئے فا�ر�مکہ کی ر�ف سے جبیر�ن مطعم د�نہ آ�ے �،�ا�س و�ت ر�سو�ل ا�لہ 
صلى الله عليه وسلم حا�ہ ر�ا�مy  �کو�ما�ز�مغر�ب ڑ�ا�ے ہو�ے سو�ر�ہ طو�ر�کی لا�و�ت فر�ا�ر�ہے تھے �،�و�ہ تے ہیں میں کا�ن لگا�ے سن ر�ا�ھا

 يُقِنُونَ، 
َ
 ل

ْ
 بَل

َ
رْض

َٔ
مَوَاتِ وَال

َ
وا السّ

ُ
ق

َ
ل

َ
مْ خ

َٔ
ونَ، ا

ُ
الِق

َ
ُ ال ُ

مْ ه
َٔ
ءٍ ا ْ َ

يِْ ش
َ
وا مِْ غ

ُ
لِق

ُ
مْ خ

َٔ
: }ا

َ
يَة

ٓ
 ھَذِهِ ال

َ
غ

َ
ا بَل َّ لَ

َ
ف

َ  يَطِ�ي
ْ

ن
َٔ
ي ا �بِ

ْ
ل
َ
دَ ق

َ
: ك

َ
ال

َ
ُ المُسَيْطِرُونَ{ ق ُ

مْ ه
َٔ
زَائِنُ رَبِّكَ ا

َ
ْ خ ُ

ه
َ

مْ عِنْد
َٔ
ا

�ب ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�ا�س آ�ت ’’ �کیا ہ سی ا�ق کے بغیر خو�د پید�ا ہو�گئے ہیں �؟ �یا ہ خو�د ا�نے ا�ق ہیں �؟ �یا ز�ین ا�و�ر آ�ما�و�ں کو ا�ہو�ں نے 
�پید�ا کیا ہے �؟ �ا�ل با�ت ہ ہے ہ ہ یقین نہیں ر�تے ۔‘‘�پر�پہنچے تو�یر�ی ہ ا�ت ہو�گئی ہ و�یا�یر�ا�د�ل سینے سے ا�ڑ�ا�جا�ر�ا�ہے�۔�بعد�میں ا�ن کے 

�مسلما�ن ہو�نے کی ا�ک  �بڑ�ی و�ہ ہ تھی ہ ا�س د�ن ہ آ�یا�ت سن ر�ا�لا�م ا�ن کے د�ل میں جڑ پکڑ کا ھا�۔   3

ُ �کا�قبو�ل ا�لا�م: وْسِّ
َّ

 الد
َ

اطِةَ
َ
بِ ف

َٔ
مُعَيْقِيْبُ بُ ا

ةِ ������، 
َ

ل تِتَاحِ الصَّ
ْ
بُ اف ن ماجہ كتاب اقامۃ الصلوات �بَ ن ا�ب قِرَاءَةِ ������،س�ن

ْ
نَ ال ْ

ةِ وَبَ�ي
َ

ل تِتَاحِ الصَّ
ْ
نَ اف ْ

رِ بَ�ي
ْ
ك ِ

ّ
رُ مِنَ الذ

َ
خ

ٓ
وْعٌ ا

َ
ب  ن �ب

ۃ������ ن خز�ي مسنداحد����������،صحيح ا�ب

عًا�������� وُّ
َ
ط

َ
ا ت َ

ُ
اه جْرِ وَمَنْ َ�َّ

َ
 الف

يِ
عَ�تَ

ْ
عَاھُدِ رَك

َ
بُ ت اری كتاب التھجد �بَ ن 1 صحيح �ب

مَا، وَبَيَانِ مَا  ِ
ْ �ي
َ
ةِ عَل

َ
ظ

َ
حَاف ُ مَا، وَالْ ِ ِ

فِي�ن
نْ مَا وَ�تَ ِ

ْ �ي
َ
ِ عَل

ّ
َث جْرِ، وَالْ

َ
ف
ْ
ةِ ال ْ سُنَّ

ي
عَ�تَ

ْ
بُ اسْتِحْبَابِ رَك 2 صحيح مسل كتاب الصلوٰۃ �بَ

ن نسا�ئ كتاب قيام  ضْلِ ������،س�ن
َ
جْرِ مِنَ الف

َ
 الف

يِ
عَ�تَ

ْ
ي رَك ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � ةِ   �بَ

َ
ل بْوَابُ الصَّ

َٔ
مذی ا مَا��������، جامع �ت ِ  فِ�ي

َٔ
رَا

ْ
 يُق

ْ
ن

َٔ
يُسْتَحَبُّ ا

جْرِ ��������
َ
ف
ْ
 ال

َ
بْل

َ
ِ ق

ن ْ
عَتَ�ي

ْ
ك  الرَّ

َ
 عَل

ُ
ة

َ
ظ

َ
حَاف ُ ب الْ الليل �ب

ب  سورہ والطور�������� ،صحيح مسل كتاب الصلۃ �ب ��������، وكتاب التفس�ي َ ن كِ�ي ِ
ْ اءِ الُ�ث

َ
بُ فِد ہاد�بَ اری كتاب الب ن 3 صحيح �ب

ي  ِ
ن

� 
ُ
قِرَاءَة

ْ
ن نسا�ئ كتاب الفتتاح ال رِبِ������،س�ن

ْ
غ َ ي الْ ِ

ن
قِرَاءَةِ �

ْ
رِ ال

ْ
د

َ
بُ ق ن ابوداودكتاب الصلوٰۃ �بَ  المغرب ��������،س�ن

ن
القراء ۃ �

رِبِ������
ْ
غ َ ةِ الْ

َ
ي صَل ِ

ن
قِرَاءَةِ �

ْ
بُ ال ن ماجہ كتاب اقامۃ الصلوٰۃ�بَ ن ا�ب ورِ������،س�ن

ُّ
لط رِبِ �بِ

ْ
غ َ الْ
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با�ث مکہ مکر�ہ میں آ�سے  ر�و�ز�ا�ر�(�کے  یا�لا�ش  یا�ضر�و�ر�ت�)�غلا�ی  ا�د�یا�ر�و�گ ھی تھے جو�سی مجبو�ر�ی  ا�سے غر�ب  �مکہ مکر�ہ میں کچھ 
�تھے�،�قیب ن ا�ی فا�مہ ا�د�و�ی ھی ا�نہیں و�و�ں میں تھے و�ہ لا�ش ر�و�ز�ا�ر�کے سلسلہ میں مکہ مکر�ہ آ�ے ا�و�ر

سٍ ْ َ ي عَبْدِ �ث
وسي حليف ب�ن

َّ
 الد

َ
اطِمَة

َ
ي  ف �ب

ٔ
ِ ا

ن مُعَيقيب �بْ

�قیب ن ا�ی فا�مہ ا�د�و�ی  �نی عبد�مس ن عبد�منا�ف کے حلیف ن ر�ر�نے لگے�۔   1
َ
بِيعَة ِ رَ

ن  �بْ
َ
لِ عُتْبَة

ٓ
ي ا ِ

ن
� 

ٌ
ف

ْ
حِل

�ا�ک ر�و�ا�ت میں ہے  �و�ہ آ�ل عتبہ ن ر�عہ کے حلیف تھے�۔ 2
مية

ٔ
ن ا ن العاص �بْ ل سَعِيد �بْ

ٓ
ي فاطمة الدوسي حليف ل �بِ

َٔ
ن ا معيقيب �بْ

�ا�ک ر�و�ا�ت میں ہے  �قیب ن ا�ی فا�مہ ا�د�و�ی قبیلہ د�و�س سے تعلق ر�تے تھے ا�و�ر�قبیلہ ید�ن ا�عا�ص ن ا�یہ کے حلیف تھے�۔  3
ا  ً دِ�ي

َ
 ق

َ
ة

َّ
ك َ

َ �بِ سْلَ
َٔ
وَا

�تما�م ا�ر�با�ب سیر�کا�ا�س با�ت پر�تو�ا�فا�ق ہے ہ قیب �tد�و�ت تو�ید�)�ثت بو�ی�(�کے با�کل ا�تد�ا�ی ز�ا�نے میں شر�ف ہ ا�لا�م ہو�ے�۔ 4
�کن قبو�ل ا�لا�م کے بعد�ز�و�ہ خیبر�)�ا�و�ا�ل سا�ت جر�ی�(�تک  �ا�ن کی ز�د�ی ہا�ں ا�و�ر�کیسے ز�ر�ی ا�س کے با�ر�ے میں ا�ل سیر�میں بہت ا�لا�ف 

�ہے�،
وْمِهِ

َ
 بِلدِ ق

َ
 رَجَعَ إِل

ُ
ول

ُ
مْ يَق ُ ُ َ وَبَعْ�ن سْلَ

َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
 بَعْد

َ
ة

َّ
رَجَ مُعَيْقِيبٌ مِنْ مَك

َ
وَخ

 �عض و�گ تے ہیں )�ا�و�ا�ل ثت میں�(�و�ہ مکہ میں ا�لا�م ا�ے ا�و�ر ھر�ا�نے و�ن و�ا�س چلے گئے�۔ 5
 �کن ا�ظ ا�ن حجر�قلا�نی a �ا�و�ر�ا�ظ ا�ن عبد�ا�لبر �aنے لکھا�ہے ہ و�ہ مکہ مکر�ہ میں شر�ف ہ ا�لا�م ہو�ے ا�و�ر�د�و�ر�ی جر�ت حبشہ 
�میں ر�ک ہو�ے�،�ہو�ر�ا�ل سیر�نے ا�ی ر�و�ا�ت کو�تر�یح د�ی ہے�،�قبو�ل ا�لا�م کے بعد�قیبt �ھی د�و�ر�ے ا�ل حق کی ر�ح شر�ین 

�مکہ کے لم و�تم کا�ہد�ف ن گئے�،
انِيَةِ

َّ
جْرَةِ الث ِ

ْ
ي ال ِ

ن
ةِ �

َ
بَش َ

ْ
اجِرَةِ ال وَھُوَ مِنْ مَُ

�و�ی ن عقبہ کے مطا�ق چھ �بعد�ثت میں مظلو�م ا�ل حق کا�ا�ک بڑ�ا�ا�لہ جر�ت ر�کے حبش پہنچا�قیب �tھی ا�س ا�لے میں شا�ل 
�تھے�۔ 6

سماء الرجال������؍����
ٔ
ي ا

ن
ذيب الكمال � 1 كمال �ت

ن سعد����؍�� 2 ا�ب

��������؍�� ،معرفة الصحابة ل�ب نع�ي ، اسد الغابۃ ������؍�� صحاب ��������؍��
ٔ
ي معرفة ال

ن
3 الستيعاب �

سماء الرجال������؍����
ٔ
ي ا

ن
ذيب الكمال � ي معرفة الصحابة������؍��،إكمال �ت

ن
سد الغابة �

ٔ
ن سعد����؍��،ا 4 ا�ب

ن سعد ����؍�� 5 ا�ب

سماء الرجال������؍����
ٔ
ي ا

ن
ذيب الكمال � ي معرفة الصحابة������؍��، إكمال �ت

ن
سد الغابة �

ٔ
ن سعد����؍��،ا 6 ا�ب
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�عض ر�و�ا�تو�ں میں ہے ہ و�ہ ز�و�ہ د�ر�سے پہلے حبش سے و�ا�س آ�گئے�،
لمدينة َ �ب يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ا حَ�تَّ قدم عَل قام �ب
ٔ
وا

�و�ی ن عقبہ تے ہیں �جر�ت حبشہ کے بعد�و�ہ و�ہیں کو�ت پذ�ر�ر�ہے یہا�ں تک ہ نبی ر�م صلى الله عليه وسلم جر�ت فر�ا�ر�د�نہ نو�ر�ہ تشر�ف ے 
�آ�ے�۔ 1

ً
را

ْ
 بَد

َ
د ِ

َ هُ �ث
َّ
ن
َٔ
ن منده: ا وقال ا�ب

 �ا�ن مند�ہ a �تے ہیں قیب t  �ز�و�ہ د�ر�میں ر�ک تھے�۔  2
د بدرا �ث

�قیب t �ز�و�ہ د�ر�میں ر�ک تھے�۔ 3
ا

َ
 يَصِحُّ ھَذ

َ
. وَل

ً
را

ْ
 بَد

َ
د ِ

َ هُ �ث
َّ
ن
َٔ
ا

�کن لا�ہ ذ�بی a �فر�ا�ے ہیں�ہ با�ت ہ  �قیب t �ز�و�ہ د�ر�میں ر�ک ہو�ے   �یح نہیں ہے�۔ 4
�عض تے ہیں قیب �tز�و�ہ د�ر�سے ے ر�بو�ک تک تما�م ز�و�ا�ت میں سید�ا�ا�مصلى الله عليه وسلم کی ہمر�کا�ی کا�ر�ف ا�ل کیا�ا�و�ر�عت ر�و�ا�ن 

�میں ھی ر�ک ہو�ے�۔
َ يْ�بَ

نَ
َ  �بِ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 الله  صَل

ُ
 وَرَسُول

َ
ون يُّ عَرِ

ْ
ش

َٔ
دِمَ ال

َ
نَ ق عَرِيِّ حِ�ي

ْ
ش

َٔ
ي مُوسَ ال �بِ

َٔ
دِمَ مَعَ ا

َ
َّ ق ُ �ث

  �کن ا�ن شا�م ا�و�ر�بہت سے د�و�ر�ے ا�ل سیر�کا�بیا�ن ہے�قیبt �ا�و�و�ی ا�عر�ی�tا�و�ر�د�و�ر�ے مہا�جر�ن کی ا�ک ما�ت کے 
�سا�ھ ا�س و�ت حبش سے د�نہ نو�ر�ہ آ�ے ب ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ز�و�ہ خیبر�میں مصر�و�ف تھے�۔  5

�ہ ا�حا�ب سا�ہا�سا�ل کی د�ا�ی کے بعد�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی ز�یا�ر�ت کے لیے ا�س قد�ر�ے ا�ب تھے ہ آ�پصلى الله عليه وسلم کی مر�ا�عت کا�ا�ظا�ر�نہ 
�ر�کے ا�و�ر�سید�ے خیبر�پہنچ ر�ز�یا�ر�ت سے شا�د�کا�م ہو�ے�،�سید�ا�ا�مصلى الله عليه وسلم نے نہا�ت سر�ت سے ا�ن کا�ا�قبا�ل کیا�ا�و�ر�ر�ا�ک سے معا�قہ 
�و�صا�ہ کیا�ا�ر�ہ خیبر�ا�س و�ت تح ہو�کا�ھا�ا�و�ر�ا�ن ا�حا�ب کو�ز�و�ہ میں ر�ک ہو�نے کا�و�ع نہیں لا ھا کن ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ب کو�ا�ل 

�غنیمت سے حصہ عطا�فر�ا�یا�،
�سید�ا�ا�مصلى الله عليه وسلم نے د�نہ نو�ر�ہ کو�مر�ا�عت فر�ا�ی تو�قیب �tھی آ�پصلى الله عليه وسلم کے سا�ھ د�نہ آ�ے ا�و�ر یں مستقل ا�ا�ت ا�یا�ر ر�ی�،

د خي�ب وما بعدھا ِ
�ث

صحاب��������؍��
ٔ
ي معرفة ال

ن
1 الستيعاب �

ي معرفة الصحابة ������؍��
ن

سد الغابة �
ٔ
2 ا

سماء الرجال ������؍����
ٔ
ي ا

ن
ذيب الكمال � 3 إكمال �ت

علم النبلء������؍��
ٔ
4 س�ي ا

ن سعد����؍�� 5 ا�ب
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 �ز�و�ہ خیبر�کے بعد�تح مکہ�،�ز�و�ہ حنین�،�ز�و�ہ ا�ف ا�و�ر�ز�و�ہ بو�ک پیش آ�ے �،�قیب t �ا�ن ب میں ر�ک ہو�ے�۔  1
 �جۃ ا�و�د�ا�ع میں ھی ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے ہمر�کا�ب تھے

ي يَدِي  ِ
ن

� 
َ

ن
َ

ا ك
َّ
رُ�ب

َ
.ف

ٌ
ة يهِ فِضَّ

َ
َ  مِن حَدِيدٍ، مَلوِيٌّ عَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
   صَل

ِ
ّ
ي �ب ُ النَّ  خا�تَ

َ
ن

َ
ك

�د�نہ نو�ر�ہ میں قیبt �کو جو�ا�ص ر�ف ا�ل ہو�ا�و�ہ ہ ھا�ہ ر�و�ر ا�مصلى الله عليه وسلم نے ا�نی مہر�مبا�ر�ک ا�ن کی تحو�ل و�حفا�ت میں د�ے 
�د�ی �،�ہ مہر�مبا�ر�ک چا�د�ی کی ا�شتر�ی کی و�ر�ت میں تھی ا�س میں شی نگینہ ھا�جس پر محمد�ر�سو�ل ا�لہ کے ا�فا�ظ ند�ہ تھے �،�سید�کو�ین صلى الله عليه وسلم�نے 
�ا�سے مکا�یب و�فر�ا�ین پر�بت ر�نے کے لیے بنو�ا�یا�ھا�ا�سے آ�پصلى الله عليه وسلم کبھی کبھی ا�ھ کی ا�شت مبا�ر�ک میں پہنتے تھے کن ا�کثر�ہ 

�قیب �tکی تحو�ل میں ر�تی تھی�۔ 2
: ضعيف ي

لبا�ن
ٔ
حكم ال

 مِنْ مُعَيْقِيبٍ�۔ 3
َ

ط
َ
ذِي سَق

َّ
، وَھُوَ ال

ٌ
ة يْهِ فِضَّ

َ
وِيٍّ عَل

ْ
َ مِنْ حَدِيدٍ مَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ُ النَّ ا�تَ

َ
 خ

َ
ن

َ
:ك

َ
ال

َ
ق

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
   صَل

ِ
ّ
ي �ب ِ النَّ

 الُعَيقِيبُ عَل خا�تَ
َ

ن
َ

 وك

�ا�س ر�ح و�ہ ا�م ر�د�ا�ر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے قب سے مشہو�ر�ہو�گئے تھے�۔  4
�ہ ا�ک منفر�د�ا�و�ر�بہت بڑ�ا�ا�عز�ا�ز�ھا�ا�و�ر�ا�س حقیقت کا�ہر�ھا�ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ز�د�ک و�ہ ا�ک ا�ین ا�و�ر�نہا�ت ذ�ہ د�ا�ر�آ�د�ی تھے�،�ا�ی 

�بنا�پر�تما�م حا�ہ ر�ا�م �yقیب �tکی ے حد�ظیم و�کر�م ر�ے تھے
 بيت المال  

َ
ر وعر عَل

ْ
بُو بَك

َٔ
واستعمله ا

t قیب  �tنے  عمر�فا�ر�و�ق  سید�نا  ا�و�ر�ا�یر�ا�مو�ین  �د�ق   t ا�و�کر  سید�نا  ا�ر�سو�ل  بعد�یفۃ  کے  و�ا�ل  کے  ا�لہصلى الله عليه وسلم  �ر�سو�ل 
�کا�ا�عز�ا�ز�و�ا�ر�ا�م ر�قر�ا�ر�ر�ھا�ا�و�ر ا�نہیں یت ا�ما�ل پر�گر�ا�ن مقر�ر�کیا�۔ 5

 �سید�نا�عمر �tقیب �tکا�نہا�ت ا�تر�ا�م ا�و�ر�حا�ظ ر�ے تھے
طاب عل بَيت الَال   ن ن الْ ووله عر �بْ

�ا�ہو�ں نے ا�نے ہد�لا�ت میں یت ا�ما�ل ا�م کیا�تو�قیب �tکو�یت ا�ما�ل کا�گر�ا�ن مقر�ر�فر�ا�یا�۔ 6
 بيت المال 

َ
ن النطاب خاز�ن عَل واستعمله عر �بْ

ن اسلم بشار ������؍�� ر�ي 1 �ت

دِيدِ�������� َ ِ الْ
ا�تَ

َ
ي خ ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � ِ �بَ

ا�تَ نَ
ْ

ن ابوداودكِتَاب ال 2 س�ن

��������؍�� 3 معرفة الصحابة ل�ب نع�ي

واسث محمودخيل ����،��������؍�� للبخاری �ب ن الكب�ي 4 التار�ي

صحاب��������؍��
ٔ
ي معرفة ال

ن
5 الستيعاب �

ن حبان������؍�� 6 الثقات ل�ب
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�ا�و�ر�ا�یر�ا�مو�ین سید�نا�عمر�فا�ر�و�ق �tنے ا�نہیں یت ا�ما�ل پر�گر�ا�ن مقر�ر�فر�ا�یا�۔  1
 �لا�ہ شبلی نعما�نی ا�فا�ر�و�ق میں ر�طر�ا�ز�ہیں�۔

)�ا�یر�ا�مو�ین سید�نا�عمر �tنے�(�عبد�ا�لہ�tن ا�ر�م کو�جو�نہا�ت معز�ز�حا�ی تھے ا�و�ر�لکھنے ڑ�نے میں کما�ل ر�تے تھے خز�ا�نہ کا�ا�سر�مقر�ر�کیا�ا�س 
�کے سا�ھ ا�ق و�گ ا�ن کے ا�حت مقر�ر کیے گئے ن میں عبد�ا�ر�ٰن�tن عبید�ا�قا�ر�ی ھی تھے �،�قیب �tکو�ہ ر�ف ا�ل ھا�ہ و�ہ 

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی ا�شتر�ی ر�د�ا�ر�تھے ا�و�ر�ا�س کی و�ہ سے ا�ن کی د�یا�ت ا�و�ر�ا�ا�ت ر�ر�ح پر�عی ا�و�ر�لم ا�بو�ت تھی ۔
�عض ر�و�ا�تو�ں میں ہے ہ ا�یر�ا�مو�ین سید�نا�عمر�فا�ر�و�ق �tنے قیب �tکو�ز�د �tن ا�ت کا�د�د�ا�ر�ھی مقر�ر�فر�ا�یا�جو�ہد�ہ کتا�ت 

�پر�فا�ز�تھے ،�قیب �tا�سر�خز�ا�نہ ا�و�ر�ا�سر�کتا�ت د�و�و�ں یا�ت کا�فر�ض ا�جا�م د�تے تھے ۔
�ا�یر�ا�مو�ین سید�نا�عمر�فا�ر�و�ق �tکو�قیب �tسے ے ا�ہا�بت تھے �،�ا�ن سعد�کا�بیا�ن ہے �،

 
َّ

ن
َٔ
مْ ا ُ َ �ث

َّ
رٍ حَد

َ
نَ جَعْف  اللِه �بْ

َ
 عَبْد

َّ
ن

َٔ
ي ا

دثو�ن
ن

ا � َ دِمْ�تُ
َ
ق
َ
 جُرَشٍ ، ف

َ
ِ عَل

َ
كم َ نُ الْ َ �بْ

�ي ْ َ ي �ي ِ
رَ�ن مَّ

َٔ
:ا

َ
ال

َ
بِيدٍ ق

َ
ِ ل

ن مُودِ �بْ ْ عَنْ محَ

وا 
ُ
اھْبِط

َ
 وَادِ�يً ف

َ
ا ھَبَط

َ
بْعُ ، إِذ  السَّ

�تَ ا يُتَّ َ َ
وهُ ك

ُ
ق
َّ
امِ ات

َ
ذ ُ ب

ْ
 ال

ِ
وَجَع

ْ
ا ال

َ
يْهِ وسل قال: لِصَاحِبِ ھَذ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
رَسُول

قِيتُ 
َ
ل
َ
 ف

َ
دِينَة َ دِمْتُ الْ

َ
ي عَنْ جُرَشٍ ق ِ

�ن
َ
ا عَزَل َّ لَ

َ
، ف ْ بَكُ

َ
ذ

َ
ا مَا ك

َ
ْ ھَذ كُ

َ
ث

َّ
رٍ حَد

َ
نُ جَعْف  ا�بْ

َ
ن

َ
نْ ك ِ

�ئ
َ
مْ: وَاللِه ل ُ تُ لَ

ْ
ل
ُ
ق
َ
هُ، ف َ �يْ

َ
غ

 جُرَشٍ؟
ُ

ھْل
َٔ
 ا

َ
ي بِهِ عَنْك ِ

�ن
َ
ث

َّ
 حَد

ٌ
رٍ مَا حَدِيث

َ
�بَ جَعْف

َٔ
تُ: �يَ ا

ْ
ل
ُ
ق
َ
رٍ ف

َ
نَ جَعْف  اللِه �بْ

َ
عَبْد

�مو�د�ن لبید�سے مر�و�ی ہے�مجھے یحییٰ �ن ا�کیم نے جر�ش کا�ا�یر�بنا�یا�میں و�ا�ں یا�تو�و�و�ں نے بیا�ن کیا�ہ عبد�ا�لہ ن فر�نے ا�ن و�و�ں سے 
�ہا�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے مر�ض جذ�ا�م و�ا�ے کے لیے فر�ا�یا�ہ ا�س سے ا�س ر�ح بچو�جس ر�ح د�ر�د�ے سے بچا�جا�ا�ہے�،  �ب و�ہ سی و�ا�د�ی 
�میں ا�تر�ے تو�م و�گ د�و�ر�ی و�ا�د�ی میں ا�تر�و�، �میں نے ہا�ہ و�ا�لہ�!�ا�ر�ا�ن فر�نے م و�و�ں سے ہ بیا�ن کیا�ہے تو�غلط نہیں ہا�، �ب مجھے 
�جر�ش سے معذ�و�ل ر�د�یا�یا�ا�و�ر�میں د�نہ نو�ر�ہ آ�یا�تو�عبد�ا�لہ ا�ن فر�سے لا�،�میں نے و�ھا�ا�ے ا�و�فر�!�و�ہ حد�ث کیا�ہے جو�ا�ل جر�ش 

�نے مجھ سے تمہا�ر�ی ر�ف منسو�ب کی ہے�؟
 

َ
ن

َ
يُعْطِيهِ مُعَيْقِيبًا  وَك

َ
اءُ ف َ ءِ فِيهِ الْ

�نَ لإِ  �بِ
�تَ ابِ يُؤْ

َّ
ط نَ نَ الْ رَ �بْ َ يْتُ عُ

َٔ
 رَا

ْ
د

َ
ق
َ
ا وَل

َ
مْ ھَذ ُ �تْ

َ
ث

َّ
بُوا وَاللِه مَا حَد

َ
ذ

َ
: ك

َ
ال

َ
ق
َ
 ف

َ
ال

َ
ق

 :
َ

ال
َ
بَ مِنْهُ ، ق َ ْ هِ حَ�تَّ يَ�ث ِ

َ ن
هُ مَوْضِعَ � َ َ يَضَعُ �ن

َ
رُ مِنْ يَدِهِ ف َ ُ عُ نَاوَلُ

َ
َّ يَت ُ بُ مِنْهُ �ث َ ْ يَ�ث

َ
وَجَعُ ف

ْ
 ال

َ
لِك

َ
عَ فِيهِ ذ سْرَ

َٔ
 ا

ْ
د

َ
رَجُل ق

ا مِنْ  َ ُ
ك

َ
 عِنْد

ْ
: ھَل

َ
ال

َ
ق
َ
يَمَنِ ف

ْ
ھْلِ ال

َٔ
يْهِ رَجُلنِ مِنْ ا

َ
دِمَ عَل

َ
ُ بِطِبٍ حَ�تَّ ق عَ لَ ِ مَنْ َ�ِ

ّ ُ
بَّ مِنْ ك ِ

ّ
ُ الط بُ لَ

ُ
ل
ْ
 يَط

َ
ن

َ
وَك

؟ الِِ جُلِ الصَّ ا الرَّ
َ

ذ طِبٍّ لَِ

�ا�ہو�ں نے ہا�و�ا�لہ�!�ا�ن و�و�ں نے غلط ہا�میں نے ا�ن سے ہ حد�ث بیا�ن نہیں کی�،�میں نے ا�یر�ا�مو�ین سید�نا�عمر �tن طا�ب کو�د�ھا�ہے 
�ہ ا�ن کے پا�س پا�نی سے ھر�ا�ر�تن ا�یا�جا�ا�ھا�و�ہ ا�سے قیب �tکو�د�تے تھے�،�ا�و�ر�قیب �tا�سے خص تھے ہ ا�ن میں ہ مر�ض یز�ی 
�سے بڑ�ھ ر�ا�ھا�و�ہ ا�س ر�تن سے پیتے تھے ھر�سید�نا�عمر �tا�ن کے ا�ھ سے و�ہ ر�تن ے تے ا�و�ر�ا�پنا�منہ ا�ن کے منہ کے مقا�م پر�ر�ھ ر�پیتے 

ن اسلم بشار������؍�� ر�ي 1 اسدالغابۃ ������؍��، �ت
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�تھے�، �سید�نا�عمر �tجس کے پا�س ا�س مر�ض کا�لا�ج سنتے ا�س سے ا�ن کا�لا�ج ر�ا�ے تھے�یہا�ں تک ہ یمن سے د�و�آ�د�ی آ�ے تو�ا�ن سے 
�و�ھا�کیا�تمہا�ر�ے پا�س ا�س یک خص کے مر�ض کا�کو�ی لا�ج ہے�؟

 
َ

ال
َ
،  ق

ُ
يد ِ

ن ل �يَ
َ
هُ ف

ُ
اوِيهِ دَوَاءً يَقِف

َ
ا سَنُد كِنَّ

َ
يْهِ وَل

َ
دِرُ عَل

ْ
ق
َ
 ل ن

إِ�نَّ
َ
ھِبُهُ ف

ْ
ءٌ يُذ ْ

ي
َ ا سث مَّ

َٔ
ال: ا

َ
ق
َ
عَ فِيهِ، ف سْرَ

َٔ
 ا

ْ
د

َ
وَجَعَ ق

ْ
ا ال

َ
 ھَذ

َّ
إِن

َ
ف

مَرَ مَنْ 
َٔ
ا
َ
نَا مِنْهُ، ف

َ
عْ ل َ احبْ

َ
ال: ف

َ
عَمْ،ق

َ
:ن

َ
ال

َ
؟ق

َ
ل

َ
نْظ َ

ْ
 ال

َ
رْضُك

َٔ
نْبِتُ ا

ُ
 ت

ْ
: ھَل ُ ال لَ

َ
ق
َ
 ، ف

ُ
يد ِ

ن ل �يَ
َ
 ف

َ
 يَقِف

ْ
ن

َٔ
 ا

ٌ
 عَظِيمَة

ٌ
رُ: عَاقِبَة َ عُ

مَا  ُ ْ  رَجُلٍ مِ�ن
ُّ ُ

 ك
َ

ذ
َ

خ
َٔ
َّ ا ُ عَا مُعَيْقِيبًا �ث َ ب

ْ ن
صح

َٔ
َّ ا ُ ِ �ث

ن ْ
تَ�ي

ْ
اھَا بِثِن

َ
ق

َ
ش

َ
تٍ ف

َ
له

َ
ِ حَنْظ

ّ ُ
 ك

َ
ا إِل

َ
عَمَد

َ
، ف ِ

ن ْ
ِ عَظِيمَ�ي

ن ْ
�ي
َ
تَل

ْ
مَا مِنْهُ مِك ُ عَ لَ َ حبَ

رَى
ْ

خ
ُٔ
ا ا

ً
ذ

ْ
خ

َٔ
تَ ا

َ
ق َ ا امحَّ

َ
، حَ�تَّ إِذ تِ

َ
له

َ
نْظ َ

ْ
ل مَيْهِ �بِ

َ
د

َ
 ق

َ
ون

ُ
نِ بُط

َ
ك ِ

ّ
ل

َ
َّ جُعْل يُد ُ مَيْهِ �ث

َ
د

َ
ى ق

َ
حْد إِ �بِ

 �ہ مر�ض ا�ن میں یز�ی سے بڑ�ھ ر�ا�ہے�،�ا�ہو�ں نے ہا�م ا�س پر�تو�ا�د�ر�نہیں ہیں ہ ا�س مر�ض کو�ختم ر�د�ں ا�تہ م ا�سی د�و�ا�ر�سکتے ہیں جو�ا�س 
�مر�ض کو�بڑ�نے سے ر�و�ک د�ے ا�و�ر ز�د�نہ بڑ�ے�، �سید�نا�عمر �tنے فر�ا�یا�ہی لا�ج ھی بہت ہے ہ مر�ض ز�د�نہ بڑ�ے ا�و�ر�و�ہیں ر�ک 
ل ھی پید�ا ہو�ا ہے �؟  �ا�ہو�ں نے ہا�ا�ں�، �ا�ہو�ں نے ہا�ا�س میں سے کچھ ما�ر�ے لیے جمع 

ظ
�ن�

�جا�ے�،�ا�ن د�و�و�ں نے و�ھا�کیا�ا�س ر�ز�ین پرحن
t نے ظل کے د�و�بڑ�ے ٹو�ر�ے جمع ر�نے کا�حکم فر�ا�یا�، �د�و�و�ں نے ر�ظل کے د�و�ٹکڑ�ے کیے�،  �ھر�قیب�t ر�ں�، �سید�نا�عمر�
�کو�ٹا�یا�ا�و�ر�ر�ا�ک نے ا�ن کا�ا�ک ا�ک پا�و�ں پکڑ�یا�ا�و�ر�ظل کو�ا�ن کے پا�و�ں کے تلو�ے میں ملنے لگے�، �ب و�ہ ٹکڑ�ا�ھس جا�ا�تو�د�و�ر�ا�ٹکڑ�ا�ے 

�ر�تلو�ے پر�ملنے لگتے�تھے�،
 

َ
ال

َ
بدا،قال فو الله مَا ز

ٔ
 وَجَعُهُ بعد ھذا ا

ُ
يد ِ

ن ال لِعُمَرَ: ل �يَ
َ
ق
َ
رْسَلهُ، ف

َٔ
َّ ا ُ اءً  �ث َ مُرَّ َ صن

ْ
خ

َٔ
مُ ا

َّ
نَخ

َ
يْنَا مَعَيْقِيبًا يَت

َٔ
حَ�تَّ رَا

 وَجَعُهُ ح�ت مات
ُ

يد ِ
ن  ل �يَ

ً
مَاسِك مُعَيْقِيبٌ مُ�تَ

�م نے قیب �tکو�د�ھا�ہ و�ہ سبز�و�لخ بلغم ھو�کتے تھے�ھر�ا�نہیں ھو�ڑ�د�یا�ا�و�ر�سید�نا�عمر �tسے ہا�ا�س کے بعد�ا�ن کا�مر�ض کبھی نہیں بڑ�ے 
�ا�، �و�ا�لہ�!�قیب �tا�ی ا�ت میں ر�ہے ا�ن کا�مر�ض ز�د�بڑ�تا�نہ ھا�یہا�ں تک ہ ا�ن کی و�فا�ت ہو�گئی�،

 مُعَيْقِيبٌ 
َ َ

ك
َٔ
ا
َ
امٌ،ف

َ
م معيقيب  وكن به جُذ ابوا وكن ف�ي

ن
ائِهِ �

َ
د

َ
ْ لِغ

ُ
ابِ دَعَاه

َّ
ط نَ نَ الْ رَ �بْ َ  عُ

َّ
ن

َٔ
يْدٍ ا

َ
نُ ز  �بْ

ُ
ارِجَة

َ
ي خ ِ

�ن
َ
ث

َّ
حَد

ٍ
ْ

ي وبينه قِيدِ رُم ِ
 بَيْ�ن

َ
ن

َ
ك

َ
ةٍ وَل

َ
ف ْ ي صحَ ِ

ن
ي � ِ

�ن
َ َ
ك

ٓ
 مَا ا

َ
ك ُ �يْ

َ
 غ

َ
ن

َ
وْ ك

َ
ل
َ
 ف

َ
ك ِ

ّ
 وَمِنْ شِق

َ
ا يَلِيك  مَِّ

ْ
ذ

ُ
رُ: خ َ ُ عُ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
مْ،ف مَعَُ

�ا�ر�ہ ن ز�د�سے مر�و�ی ہے�سید�نا�عمر �tن طا�ب نے ا�ن و�و�ں کو�ا�نے نا�تے کے و�ت لا�یا�تو�و�ہ ڈ�ر�ے�،�قیب �tھی سا�ھ تھے�، 
�ا�نہیں جذ�ا�م ھا�،�قیب �tنے سید�نا�عمر �tکے سا�ھ نا�تہ کیا�،�سید�نا�عمر �tنے قیب �tسے ہا جو تمہا�ر�ے قر�ب ا�و�ر�تمہا�ر�ے 

�ز�د�ک ہے ا�س میں سے و�یو�کہ تمہا�ر�ے سو�ا�کو�ی ا�و�ر�ہو�ا�تو�و�ہ ا�ک پیا�ے میں یر�ے سا�ھ نہ ھا�ا�،
 .

ِ
ّ
وْسِي

َّ
 الد

َ
اطِمَة

َ
ي ف �بِ

َٔ
ِ ا

ن عَيْقِيبِ �بْ  لُِ
َ

ال
َ
ق
َ
رَجَ ف نَ َ  ، �ن

َ
وْن

َّ
اسِ يَتَعَش اءُ مَعَ النَّ

َ
عَش

ْ
ُ ال رَ وُضِعَ لَ َ  عُ

َّ
ن

َٔ
يْدٍا

َ
ِ ز

ن  �بْ
َ
ارِجَة

َ
عَنْ خ

 
دْ�نَ

َٔ
ي ا ِ

ّ جْلِسَ مِ�ن
ُٔ
ا ا َ  لَ

َ
ذِي بِك

َّ
 بِهِ ال

َ
ك ُ �يْ

َ
 غ

َ
ن

َ
وْ ك

َ
ِ ل

َّ
ُ الله ْ اجْلِسْ  وَا�ي

َ
 ف

ُ
ةِ: ادْن

َ
بَش َ

ْ
اجِرَةِ ال  مِنْ مَُ

َ
ن

َ
 وَك

ٌ
بَة ْ ُ صحُ  لَ

َ
ن

َ
وَك

. ٍ
ْ

مِنْ قِيدِ رُم

�ا�ر�ہ ن ز�د�سے مر�و�ی ہے�ا�یر�ا�مو�ین سید�نا�عمر �tکے لیے ر�ا�ت کا�ھا�نا�و�و�ں کے سا�ھ ر�ھا�یا�جو�ھا�ر�ہے تھے�،�و�ہ قیب �tن 



�� �� �� ��

�ا�ی فا�مہ ا�د�و�ی سے نکلے جو�ا�ن کے د�و�ت تھے ا�و�ر�مہا�جر�ن حبشہ میں سے تھے�ا�و�ر�ہا �یر�ے قر�ب آ�و �ا�لہ کی قسم !�ا�ر�تمہا�ر�ے سو�ا�کو�ی ا�و�ر 
�ہو�ا سے و�ی مر�ض ہو�ا�جو�تمہیں ہے تو�و�ہ مجھ سے یز�ہ ھر�سے ز�یا�د�ہ قر�ب نہ بیٹھتا�۔ 1

مَان 
ة عُ�ثْ

َ
ف

َ
ي خل ِ

ن
� 

َ
ه مَات

َّ
الب وَقد قيل إِن

َ
ي ط �ب

ٔ
ن ا نَ بعد عَليّ �بْ بَعِ�ي رْ

َٔ
 سنة ا

َ
مَات

�قیب �tچا�یس جر�ی میں سید�نا�لی �tن ا�و�ا�ب کی و�فا�ت کے بعد�و�ت ہو�ے ا�و�ر�عض تے ہیں سید�نا�ما�ن �tن عفا�ن کے 
�ہد�لا�ت میں آ�ر�ی د�و�ر�میں و�فا�ت پا�ی�۔ 2

�ا�ن کی ا�و�ا�د میں ر�ف ا�ک ا�بز�ا�د�ے محمد �tن قیب �tکا�پتہ چلتا�ہے�،
ول عقب 

�عض ر�و�ا�تو�ں میں ہے ہ کو�ی ا�و�ا�د�نہیں ھو�ڑ�ی�۔ 3

�ضا�ین سو�ر�ۃ ا�ا�قا�ق:
یںن �،�سو�ر�ہ ا�طا�ر�،�سو�ر�ہ ا�کو�ر�ا�و�ر�سو�ر�ہ ا�قا�ق میں یا�ت کے ا�و�ا�ل مختلف ا�د�ا�ز�میں بیا�ن کیے گئے ہیں�،�ا�س سو�ر�ۃ کی ا�تد�ا�ی  �سو�ر�ۃ مطفف�
�پا�چ آ�یا�ت میں ا�ن کا�نا�ی تبد�یو�ں کا�ذ�ر�ہے جو یا�ت کے و�ت ر�و�ما�ہو�ں ی یعنی آ�ما�ن پھٹ جا�ے ا�،�ز�ین پھیلا�ر�مو�ا�ر�ید�ا�ن بنا�د�ی 
�جا�ے ی ا�و�ر�جو�کچھ ز�ین کے ا�د�ر�و�جو�د�ہے) �یعنی مر�د�ہ ا�سا�و�ں کے ا�ز�ا�ء �د�ن ا�و�ر�ا�ن کے ا�ما�ل کی شہا�د�یں�(�ب کو�کا�ل ر�با�ر�پھینک 
�د�ے ی حتی ہ ا�س کے ا�د�ر�کچھ ھی با�ی نہ ر�ہے ا ا�و�ر�ہ ب کچھ ا�لہ تعا�یٰ �کے حکم سے ہو�ا�،�حشر�کے ذ�ر�ے میں ا�سا�نی ا�ما�ل کے ا�جا�م کے 

�ا�با�ر�سے د�و�قا�ت کا�ذ�ر�ہے�۔
�zنیکو�کا�ر�و�و�ں کو�ا�ن کا�نا�ہ ا�ما�ل د�ا�یں ا�ھ میں سا�نے سے د�یا�جا�گا�،�ا�ن سے ہلکا�سا�ب یا�جا�ے ا�ا�و�ر�و�ہ ا�نے و�و�ں کی ر�ف خو�ش خو�ش 

�ٹے ا�۔
�zفا�ر�ا�و�ر�مجر�و�ں کو نا�ہ ا�ما�ل پیچھے سے با�یں ا�ھ میں د�یا�جا�ے ا�،�ا�س و�ت ہ و�گ تمنا ر�ں ے ہ کا�ش�!�ا�نہیں و�ت آ�جا�ے گر�ا�ب 
�و�ت نہ آ�ے ی ا�و�ر�ا�ن کو�جہنم میں�ا�ند�ن بنا�ر�ھو�ک د�یا�جا�ے ا�،�ا�ن کا�ہ ا�جا�م ا�س لیے ہو�ا�ہ و�ہ د�یا�کی ز�د�ی میں ا�س غلط فہمی میں مبتلا�تھے 
�ہ ا�نہیں کبھی ا�لہ تعا�یٰ �کی با�ر�ا�ہ میں ا�ما�ل کی جو�ا�د�ی کے لیے ا�ضر نہیں ہو�نا�ہے�،�ا�ا�کہ ا�ن کا�ر�ب ا�ن کے سا�ر�ے ا�ما�ل کو�د�کھ ر�ا�ھا�ا�و�ر�کو�ی 

�و�ہ نہ تھی ہ و�ہ ا�ن ا�ما�ل کی با�ز�پر�س سے ھو�ٹ جا�یں�۔
�ا�ن ب چیز�و�ں پر�بطو�ر�د�یل سو�ر�ج کا ر�و�ز�ا�نہ مو�د�ا�ر�ہو�نا�ا�و�ر ڈ�و�بنے کے بعد�فق کا�مو�د�ا�ر�ہو�نا�،�د�ن ر�ا�ت کا�ا�ک د�و�ر�ے کے بعد آ�نا جا�نا�ا�و�ر�ا�س 
�میں ا�سا�و�ں ا�و�ر�یو�ا�و�ں کو ا�نے ا�نے بسیر�و�ں کی ر�ف پلٹنا�ا�و�ر�چا�د�کے تغیر�ا�ت کو�پیش کیا یا�ا�و�ر�ھر�فر�ا�یا�ہ قر�آ�ن کو�سننے کے بعد�جو�ا�س 

�کو�تسلیم نہ ر�ے ا�ا�سو�ں کے لئے د�ر�د�نا�ک سز�ا�ا�و�ر جو ا�س پر�ا�یما�ن ا�ر�یک ا�ما�ل ر�ں ے ا�ن کے لئے ے حد�و�سا�ب ا�جر ہو�ا ۔
ن سعد����؍�� 1 ا�ب

ي معرفة الصحابة������؍��
ن

سد الغابة �
ٔ
ن حبان������؍��، ا 2 الثقات ل�ب

ي معرفة الصحابة������؍��
ن

سد الغابة �
ٔ
3 ا
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بِسْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ

�ر�و�ع ا�لہ کے نا�م سے جو بیحد مہر�با�ن نہا�ت ر�م و�ا�ا ہے 

مُدَّت۰۰۳ْۙ الْاَرْضُ  اِذَا  حُقَّت۰۰۲ْۙوَ  وَ  لِرَبِّهَا  اَذِنَتْ  انْشَقَّت۰۰۱ْۙوَ  السَّمَآءُ  اِذَا 

ی جا�ے  د�ی  �پھیلا  ر(  )�کھینچ  ز�ین  ب  �ا�و�ر  ہے�،  و�ہ  ا�ق  کے  ا�ی  ا  لگا�ے  کا�ن  پر  حکم  کے  ر�ب  ا�نے  ا�ا�و�ر  جا�ے  پھٹ  آ�ما�ن  �ب 

وَ اَلْقَتْ مَا فِيْهَا وَ تَخَلَّت۰۰۴ْۙوَ اَذِنَتْ لِرَبِّهَا وَ حُقَّت۰۰۵ْؕ)�ا�ا�قا�ق���ا��(

�ا�و�ر ا�س میں جو ہے ا�سے و�ہ ا�ل د�ے ی ا�و�ر ا�ی ہو�جا�ے ی�، �ا�و�ر ا�نے ر�ب پر کا�ن لگا�ے ی ا�و�ر ا�ی ا�ق و�ہ ہے�۔
�لی سو�ر�تو�ں کی ر�ح ا�س سو�ر�ۃ کا�آ�غا�ز�ھی یا�ت کے پہلے مر�لے میں نظا�م ا�م کے د�ر�م ر�م ہو جا�نے کی کیفیت کا ا�ک تصر بیا�ن ہے ہ 
�ب ر�ب ا�عا�ین کے حکم سے ا�ر�ا�یل  u �و�ر�میں پھو�ک ا�ر�ں ے ا�و�ر�ا�لہ کے حکم کی تعمیل میں آ�ما�ن پھٹ ر�ٹکڑ�ے ٹکڑ�ے ہو جا�ے 
�ا�،�ا�س کے ا�نت تا�ر�ے ھر�جا�یں ے �، �یعنی ا�م با�ا کا ا�م کیا ہو�ا�و�ہ نظا�م�، �جس کی د�و�ت ر تا�ر�ہ ا�و�ر یا�ر�ہ ا�نے د�ا�ر پر ا�م ہے�، �ا�و�ر جس 
�کی د�و�ت کا�نا�ت کی ر چیز ا�نی ا�نی حد میں ر�کی ہو�ی ہے�، �و�ر�کی آ�و�ا�ز�سے�ٹو�ٹ جا�ے ا�،�جس کی د�و�ت �ب ا�ر�ے ا�و�ر یا�ر�ے ے 

�و�ر�ہو�ر�کا�نا�ت میں منتشر ہو جا�یں ے�،�ا�س کیفیت کو�متعد�د�مقا�ا�ت پر�ا�س ر�ح بیا�ن فر�ا�یا
1 ۲ َتْۙ َ

ـتَث
ْ
وَاكبُِ ان

َ
ك

ْ
ا ال

َ
وَاِذ ۱ طَرَتْۙ

َ
ف

ْ
ءُ ان

ۗ
مَا

َ
ا السّ

َ
 اِذ

�تر�مہ�:�ب آ�ما�ن پھٹ جا�ے ا�،�ا�و�ر ب ا�ر�ے ھر جا�یں ے�۔
2  ۲ رَتْۙ۠

َ
د

َ
ك

ْ
جُوْمُ ان

ُ
ا النّ

َ
وَاِذ ۱ رَتْۙ۠ وِّ

ُ
مْسُ ك

َّ
ا الش

َ
اِذ

�تر�مہ�:�ب سو�ر�ج یٹ د�یا جا�ے ا ا�و�ر ب ا�ر�ے ھر جا�یں ے�۔
�د�تا�سو�ر�ج ا�و�ر�کتا�چا�د�ے و�ر�ہو�جا�یں ے ۔

3  ۹ مَرُۙ
َ

ق
ْ
مْسُ وَال

َّ
عَ الش وَجُِ ۸ مَرُۙ

َ
ق

ْ
 ال

َ
سَف

َ
وَخ

�تر�مہ�:�ا�و�ر چا�د ے�و�ر ہو جا�ے ا�ا�و�ر چا�د سو�ر�ج لا ر ا�ک ر د�ے جا�یں ے ۔
4 ۹ رِجَتْۙ

ُ
ءُ ف

ۗ
مَا

َ
ا السّ

َ
وَاِذ ۸ ِسَتْۙ

ُ
جُوْمُ ط

ُ
ا النّ

َ
اِذ

َ
ف

�تر�مہ�:�ھر ب تا�ر�ے ا�د ڑ جا�یں ے�ا�و�ر آ�ما�ن پھا�ڑ د�یا جا�ے ا  �۔
�ا�و�ر�آ�ما�ن کے لئے ہی ا�ق ہے ہ و�ہ ا�نے ر�ب کے فر�ا�ن کو�نے ا�و�ر�و�ر�اً �تعمیل ر�ے�،�یو�کہ و�ہ ا�س یم با�د�شا�ہ کے د�ت تسخیر�کے حت 
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�مسخر�ا�و�ر�د�ر�ہے �،�جس کے حکم کی نا�فر�ا�نی کی جا�تی ہے نہ ا�س کے فیصلے کی مخا�فت �،�و�ر�کی آ�و�ا�ز�سے بلند�و با�ا �،�لک و�س ھو�س پہا�ڑ ر�ز�ہ ر�ز�ہ 
�ہو�ر�ز�ین پر�ھر�جا�یں ے�،�جس سے ز�ین کی سا�ر�ی ا�و�چ نیچ ر�ا�ر ہو ر ا�ک مو�ا�ر�چٹیل ید�ا�ن ن جا�ے ا�، �سے فر�ا�یا

1  ۱۰۷ مْتًاۭ
َ
 ا

ٓ َ
ل

َ
ى فِيْاَ عِوَجًا وّ ٰ َ

 ت
َّ

ل ۱۰۶ اۙ
ً

صَف
ْ

اعًا صَف
َ
رُهَا ق

َ
يَذ

َ
ف

�تر�مہ�:�ا�و�ر�ز�ین کو�ا�سا�مو�ا�ر�چٹیل ید�ا�ن بنا�د�ے ا ہ ا�س میں م کو�ی ل ا�و�ر�سلو�ٹ نہ د�ھو�ے�۔
نِ،  حَْ مَةِ الرَّ

َ
ا لِعَظ

ًّ
قِيَامَةِ مَد

ْ
 يَوْمَ ال

ُ
رْض

َٔ ْ
 ال

ُّ
د َ : �تُ

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ُ عَنْهُ، ا َ اللهَّ ي ٍ رَ�نِ عَنْ جَا�بِ

مَيْهِ 
َ

د
َ
 مَوْضِعَ ق

َّ
دَمَ إِل

ٓ
ي ا ِ

ٍ مَنْ بَ�ن
َ  لِبَ�ث

ُ
ون

ُ
 يَك

َ
َّ ل ُ �ث

�جا�ر�ن عبد�ا�لہ t �سے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�یا�یا�ت کے ر�و�ز�ز�ین قد�ر�ت کا�لہ سے ا�ک د�تر خو�ا�ن کی ر�ح پھیلا�ر بچھا 
�د�ی جا�ے ی ھر ا�سا�و�ں کے لئے ا�س پر�ر�ف قد�م ر�نے کی گہ ہو�ی�۔ 2

 
َ

ِ حَ�تَّ ل دِ�ي
َٔ ْ
 ال

َّ
 مَد

َ
رْض

َٔ ْ
ُ ال  اللهَّ

َّ
قِيَامَةِ مَد

ْ
 يَوْمُ ال

َ
ن

َ
ا ك

َ
:إِذ

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
، ا ِ

ن ْ
سَ�ي ُ ِ الْ

ن  �بْ
ِ
عَنْ عَلِيّ

 عَنْ 
ُ

ئِيل َ عَ وَجِ�بْ
ْ

 مَنْ يُد
َ

ل وَّ
َٔ
 ا

ُ
ون

ُ
ك

َٔ
ا
َ
: ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
مَيْهِ ، ق

َ
د

َ
 مَوْضِعُ ق

َّ
اسِ إِل ٍ مِنَ النَّ

َ  لِبَ�ث
َ

ون
ُ
يَك

 ،
َ

ق
َ

: صَد
َّ

ُ عَزَّ وَجَل  اللهَّ
ُ

ول
ُ
يَق

َ
، ف َّ

ي
َ

تَهُ إِل
ْ
رْسَل

َٔ
 ا

َ
ك

َّ
ن
َٔ
ي ا ِ

�ن َ �بَ
ْ

خ
َٔ
ا ا

َ
 ھَذ

َّ
يْ رَبِّ إِن

َٔ
: ا

ُ
ول

ُ
ق
َٔ
ا
َ
هَا، ف

َ
بْل

َ
هُ ق

ٓ
ِ مَا رَا

َّ
نِ، وَالله حَْ ِ الرَّ

ن �ي ِ �يَ

حْمُودُ َ امُ الْ
َ
ق َ وَ الْ ُ َ : �ن

َ
ال

َ
عُ، ق

َ
ف

ْ
ش

َٔ
َّ ا ُ �ث

�لی ن ا�سین سے�مر�و�ی ہے�نبی ر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�یا�ت کے د�ن ا�لہ تعا�یٰ �ز�ین کو�چمڑ�ے کی ر�ح کھینچ ے ا�یہا�ں تک ہ ر�ا�سا�ن 
�کو�ر�ف د�و�قد�م کا�نے کی گہ ملے ی�، �ب سے پہلے مجھے لا�یا�جا�ے ا�،�جبر�یل  �uا�لہ تعا�یٰ �کے د�ا�یں جا�ب ہو�ں ے�،�ا�لہ کی قسم !�ا�س سے 
�پہلے ا�س نے کبھی ا�سے نہیں د�ھا�تو�میں ہو�ں ا�ا�ے یر�ے ر�ب ! �جبر�یل نے مجھ سے ہا�ھا�ہ ہ تیر�ے حکم سے یر�ے پا�س آ�ے ہیں ؟�ا�لہ 
�فر�ا�ے ا�سچ ہا ،�تو�میں ہو�ں ا�یا�ا�ہی�!�ھر�مجھے شفا�ت کی ا�جا�ز�ت مر�مت فر�ا �نا�چہ کھڑ�ا�ہو�ر�میں شفا�ت ر�و�ں ا ا�و�ر�ہو�ں ا�یا�ا�ہی�،�تیر�ے 

�ا�ن ند�و�ں نے ز�ین کے و�ے و�ے پر�تیر�ی عبا�د�ت کی ہے�،�فر�ا�یا�و�ہ مقا�م مو�د ہے�۔  3
�و�ر�کی آ�و�ا�ز�پر ز�ین ھی ا�نے ا�د�ر تما�م مر�د�و�ں �،�ا�ن کے ا�ما�ل کی شہا�د�یں ا�و�ر�تما�م د�و�ن خز�ا�و�ں�کو�با�ر کا�ل ر�پھینک ر�ا�ی ہو�جا�ے ی�،�سے 

�فر�ا�یا
4 ۲ هَاۙ

َ
ال

َ
ق

ْ
ث

َ
 ا

ُ
رْض

َ ْ
رَجَتِ ال

ْ
خ

َ
وَا ۱ هَاۙ

َ
زَال

ْ
 زِل

ُ
رْض

َ ْ
تِ ال

َ
زِل

ْ
ل

ُ
ا ز

َ
 اِذ

�تر�مہ�:�ب ز�ین ا�نی و�ر�ی د�ت کے سا�ھ ہلا ڈ�ا�ی جا�ے ی ا�و�ر ز�ین ا�نے ا�د�ر کے سا�ر�ے و�ھ کا�ل ر با�ر ڈ�ا�ل د�ے ی�۔

1 طہ ������ ، ������

کم �������� 2 مستدرک حا

������؍�� ن كث�ي ا�ب ی ������؍��، تفس�ي 3 تفس�ي ط�ب

4 الزلزال��،��
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ھَبِ 
َّ

وَانِ مِنَ الذ
ُ
سْط

ُٔ ْ
 ال

َ
ال

َ
مْث

َٔ
بِدِھَا، ا

َ
 ك

َ
ذ

َ
ل

ْ
ف
َٔ
 ا

ُ
رْض

َٔ ْ
ءُ ال ي ِ

�ت
َ
: ت َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

 :
ُ

ول
ُ
يَق

َ
 ف

ُ
ارِق ءُ السَّ ي بِ

َ ، وَ�ي ي عْتُ رَحِِ
َ
ط

َ
ا ق

َ
ي ھَذ ِ

ن
� :

ُ
ول

ُ
يَق

َ
اطِعُ ف

َ
ق
ْ
ءُ ال ي بِ

َ تُ، وَ�ي
ْ
تَل

َ
ا ق

َ
ي ھَذ ِ

ن
� :

ُ
ول

ُ
يَق

َ
 ف

ُ
اتِل

َ
ق
ْ
ءُ ال ي يَ�بِ

َ
ةِ، ف فِضَّ

ْ
وَال

ا
ً
يْئ

َ
 مِنْهُ ش

َ
ون

ُ
ذ

ُ
خ

ْٔ  �يَ
َ

ل
َ
هُ ف

َ
عُون

َ
َّ يَد ُ طِعَتْ يَدِي، �ث

ُ
ا ق

َ
ي ھَذ ِ

ن
�

 �ا�و�ر�ر�ہ t �سے مر�و�ی ہے �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ا�ر�شا�د فر�ا�یا ز�ین ا�نے کلیجے کے ٹکڑ�و�ں کی قے ر د�ے ی سو�نے ا�و�ر چا�د�ی کے ستو�و�ں 
�کی ر�ح�، �ا�ل آ�ر کہے ا ا�ی کی و�ہ سے میں نے قتل کیا ھا ا�و�ر قطع ر�می ر�نے و�ا�ا کہے ا میں نے ا�ی کی و�ہ سے قطع ر�می کی�،�ا�و�ر �چو�ر�ی ر�نے 

�و�ا�ا آ�ے ا تو کہے ا ا�ی کی و�ہ سے یر�ا ا�ھ کا�ا یا�،�ھر و�ہ ب ا�س کو ھو�ڑ د�ں ے و�ہ ا�س میں سے کچھ ھی نہ یں ے�۔  1
 �ا�و�ر�ا�لہ جو�ا�سے حکم فر�ا�ے ا ا�س کے مطا�ق مل ر�ے ا�ا�و�ر�ا�س کا�حق ہی ہے ہ ا�نے ر�ب کے فر�ا�ن کی تعمیل ر�ے�۔

فَمُلٰقِيْه۰۰۶ِۚفَاَمَّا  كَدْحًا  رَبِّكَ  اِلٰى  كَادِحٌ  اِنَّكَ  الْاِنْسَانُ  يٰۤاَيُّهَا 

)�ا�سو�ت( �تو  ہے�،  و�ا�ا  ر�نے  لا�ا�ت  سے  ا�س  کے  ر  محنتیں  ا�و�ر  کا�م  تما�م  ا�و�ر  کو�ش  ہ  تک  ملنے  سے  ر�ب  ا�نے  نے  �تو   ! ا�سا�ن  �ا�ے 

يَنْقَلِبُ  يَّسِيْرًا۰۰۸ۙوَّ  حِسَابًا  يُحَاسَبُ  بِيَمِيْنِه۰۰۷ٖۙفَسَوْفَ  كِتٰبَهٗ  اُوْتِيَ  مَنْ 

ا�و�ر ا  جا�ے  یا  سے  آ�سا�نی  بڑ�ی  تو  سا�ب  کا  ا�س  ا  جا�ے  د�یا  نا�ہ  ا�ما�ل  میں  ا�ھ  د�ا�نے  کے  خص  �جس 

ظَهْرِه۰۰۱۰ٖۙفَسَوْفَ  وَرَآءَ  كِتٰبَهٗ  اُوْتِيَ  مَنْ  اَمَّا  مَسْرُوْرًا۰۰۹ؕوَ  اَهْلِهٖ  اِلٰۤى 

و�ہ تو  ا  جا�ے  د�یا  سے  پیچھے  پیٹھ  کی  ا�س  نا�ہ  ا�ما�ل  کا  خص  جس  �ا�ں  ا�،  آ�ے  و�ٹ  خو�ی  سی  ر�ف  کی  ا�ل  ا�نے  �و�ہ 

مَسْرُوْرًا۰۰۱۳ؕ اَهْلِهٖ  فِيْۤ  كَانَ  سَعِيْرًا۰۰۱۲ؕاِنَّهٗ  يَصْلٰى  ثُبُوْرًا۰۰۱۱ۙوَّ  يَدْعُوْا 

ھا�، �خو�ش  میں(  )�د�یا  میں  متعلقین  ا�نے  خص  �ہ  ہو�ا�،  د�ا�ل  میں  جہنم  ہو�ی  بھڑ�تی  ا�و�ر  ا  لگے  لا�نے  کو  �و�ت 

اِنَّهٗ ظَنَّ اَنْ لَّنْ يَّحُوْر۰۰۱۴َۚۛبَلٰۤى١ۛۚ اِنَّ رَبَّهٗ كَانَ بِهٖ بَصِيْرًا۰۰۱۵ؕ)�ا�ا�قا�ق���ا����(

�ا�س کا خیا�ل ھا ہ ا�لہ کی ر�ف و�ٹ ر ی نہ جا�ے ا�، �یو�ں نہیں ا�ا�کہ ا�س کا ر�ب ا�سے خو�ی د�کھ ر�ا ھا ۔
�ا�ے و�ن و�کا�فر�ا�سا�و�ں�!�چا�ہے م ا�س ید�ے کو) �ہ مر�نے کے بعد�ر�ب ا�عا�ین ا�سا�و�ں کو�د�و�با�ر�ہ ز�د�ہ ر�ے ا ا�و�ر�و�ہ ز�ر�ہ ز�ر�ہ کا�سا�ب 
�ے ا�(�تسلیم ر�و یا�نہ ر�و کن م شعو�ر�ی یا�یر شعو�ر�ی طو�ر�پر�ا�نے ر�ب ی کی ر�ف کشا�ں کشا�ں بھا�ے چلے جا�ر�ہے ہو�،�ا�و�ر�آ�ر�کا�ر�ا�ک و�ت 

�مقر�ر�ہ پر�تمہیں قبر�و�ں سے کل ر�ید�ا�ن محشر�میں ر�ب کی با�ر�ا�ہ میں کھڑ�ا�ہو�نا�ی ہے �، �سے فر�ا�یا
2 ۳۸ لِيْنَ

َ
وّ

َ ْ
ْ وَال ُ

صْلۚ۰ِ جَعَْنٰك
َ

ف
ْ
مُ ال ا يَْ

َ
هٰذ

بٌ مِنْهُ�������� ِ �بَ
ن فِ�تَ

ْ
بْوَابُ ال

َٔ
مذی ا هَا��������،جامع �ت ُ

بَل
ْ
 مَنْ يَق

َ
 يُوجَد

َ
 ل

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
بْل

َ
ةِ ق

َ
ق

َ
د ي الصَّ ِ

ن
غِْيبِ �

بُ ال�تَّ ةِ  �بَ
َ

ك 1 صحيح مسل كِتَاب الزَّ

2 المرسلت����
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�تر�مہ�:�ہ فیصلے کا د�ن ہے�م نے تمہیں ا�و�ر م سے پہلے ز�ر�ے ہو�ے و�و�ں کو جمع ر�د�یا ہے�۔
 مَا 

ْ
 عِش

ُ
د مَّ َ : �يَ محُ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ُ
يل ِ

 جِ�بْ
َ

ال
َ
: ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
، ق ٍ عَنْ جَا�بِ

قِيهِ
َ

 ل
َ

ك
َّ
إِن

َ
تَ ف

ْ
 مَا شِئ

ْ
ل َ هُ، وَاعْ

ُ
ارِق

َ
 مَف

َ
ك

َّ
إِن

َ
حْبَبْتَ ف

َٔ
حِبَّ مَنْ ا

َٔ
تٌ، وَا  مَيِّ

َ
ك

َّ
إِن

َ
تَ ف

ْ
شِئ

ر�ہیں  ز�د�ہ  قد�ر�چا�ہیں  جس  ا�ے محمد�)صلى الله عليه وسلم(!�آ�پ  ہ  ہا�ہے  �uنے  فر�ا�یا�جبر�ل   نے  ا�لہصلى الله عليه وسلم  ہے�ر�سو�ل  مر�و�ی  �tسے  �جا�ر 
�ا�و�ر�جو�چا�ہیں مل ر�ں ھر�ا�س سے ضر�و�ر�جا�یں  �ھر�با�آ�ر�مر�نا�ہے�،�جس سے چا�ہیں بت ر�یں ھر�ا�ک نہ ا�ک د�ن ا�سے ھو�ڑ�د�نا�ہے�،  

�ے�۔  1
ا ًّ َ وْ سرث

َٔ
 ا

َ
ن

َ
ا ك ً �يْ

َ
 اللَه بِهِ، خ

�تَ
ْ
ل
َ
 ت

ً
ل َ  عَ

ُ
عْمَل

َ
: ت

ُ
ول

ُ
حًا  يَق

ْ
د

َ
 رَبِّكَ ك

َ
ل  إِ

ٌ
دِح

َ
كَ ك

َّ
ن سَانُ إِ

ْ
َا الٕن ُ

يّ
َٔ
اسٍ:يَ ا ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�بْ

�عبد�ا�لہ ن عبا�س �tسے ا�س آ�ت ر�مہ’’ �ا�ے ا�سا�ن�، �تو کشا�ں کشا�ں ا�نے ر�ب کی ر�ف چلا جا  �ر�ا ہے ا�و�ر ا�س سے ملنے و�ا�ا ہے ۔‘‘ 
�کے با�ر�ے میں ر�و�ا�ت ہے جو�چا�ہو�مل ر�و�م ا�ن کے سا�ھ ا�لہ تعا�یٰ �سے لا�ا�ت ر�و�ے خو�ا�ہ ا�ھے مل ہو�ں یا�ر�ے�۔ 2

�و�ا�ں ا�لہ کے حکم سے فر�تے ر�ا�سا�ن کو�ا�س کا نا�ہ ا�ما�ل تھما�د�ں ے�جس میں ر�ھو�ی بڑ�ی �،�ا�ھا ر�ا�مل و�قو�ل تر�یب و�ا�ر�د�ر�ج ہو�ا�،�سے فر�ا�یا
 

َ
ل

َ
 وّ

ً
ة ادِرُ صَغِيَْ

َ
 يغُ

َ
كِتٰبِ ل

ْ
ا ال

َ
تَنَا مَالِ هٰذ

َ
يْل وْنَ يَٰ

ُ
وْل

ُ
فِقِيْنَ مِاَّ فِيْهِ وَيَق

ْ
مُجْرِمِيْنَ مُش

ْ
ى ال َ َ

ت
َ
كِتٰبُ ف

ْ
وَوُضِـعَ ال

3 ۴۹ اۧ
ً

حَد
َ
كَ ا

ُ
لِمُ رَبّ

ْ
 يَظ

َ
اۭ۰ وَل وْا حَاضًِ

ُ
ِل

َ
وْا مَا ع

ُ
حْصٰىهَاۚ۰ وَوَجَد

َ
 ا

ٓ َ ّ
 اِل

ً
ة بِيَْ

َ
ك

�تر�مہ�:�ا�و�ر نا�ہ ا�ما�ل سا�نے ر�ھ د�یا جا�ے ا ا�س و�ت م د�ھو ے ہ مجر�م و�گ ا�نی کتا�ب ز�د�ی کے ا�د�ر�ا�جا�ت سے ڈ�ر ر�ہے ہو�ں ے ا�و�ر 
�کہہ ر�ہے ہو�ں ے ہ ا�ے ما�ر�ی کم تی�، �ہ کیسی کتا�ب ہے ہ ما�ر�ی کو�ی ھو�ی بڑ�ی حر�ت ا�سی نہیں ر�ی جو ا�س میں د�ر�ج نہ کی گئی ہو �،�جو 

�جو کچھ ا�ہو�ں نے کیا ھا و�ہ ب ا�نے سا�نے ا�ضر پا�یں ے ا�و�ر تیر�ا ر�ب سی پر ذ�ر�ا لم نہ ر�ے ا�۔
�سے ر�ا�سا�ن خو�د�ڑ�ھ ے ا �، �سے فر�ا�یا

4 ۱۴ يْكَ حَسِيْبًاۭ
َ
يَوْمَ عَل

ْ
سِكَ ال

ْ
 بِنَف

ٰ
ف

َ
 كتِٰبَكۭ۰َ ك

ْ
رَا

ْ
 اِق

�تر�مہ�:�ڑ�ھ ا�پنا نا�ہ ا�ما�ل�، �آ�ج ا�پنا سا�ب لگا�نے کے لیے تو خو�د ی کا�ی ہے ۔
�جو خص د�یا میں صبح و�شا�م ا�نے ر�ب حقیقی کی ند�ی ر�ا�ھا�،�جو ر�و�ز�آ�ر�ت میں�جو�ا�د�ی کے خو�ف سے ڈ�ر�ے ہو�ے ز�د�ی ز�ا�ر�ا ھا�،�جس 

�کا�ید�ہ ہ ھا
 

ُ
ل

َ
وّ

َ
ا نَ 

َ
وَا مِرْتُ 

ُ
ا لِكَ 

ٰ
وَبِذ هۚ۰ٗ 

َ
ل يْكَ  ِ

َ
ش  

َ
ل ۱۶۲ ۙ مِيْنَ

َ
عٰل

ْ
ال رَبِّ  لِِ  اَتِْ 

َ
وَم يَْايَ 

َ
وَم سُكِْ 

ُ
وَن تِْ 

َ
صَل  

َ
اِنّ  

ْ
ل

ُ
ق  

1 مسندا�ب داود الطيال� ��������

ی������؍���� ط�ب 2 تفس�ي

3 الکہف����

4 ب�ن اسرائيل����



�� �� �� ��

1 ۱۶۳ مُسْلِـمِيْنَ
ْ
ال

�تر�مہ�:�ہو�، �یر�ی ما�ز�، �یر�ے تما�م مر�ا�م عبو�ر�ت�، �یر�نا نا ا�و�ر یر�ا مر�نا ب کچھ  �ا�لہ ر�ب ا�عا�ین   �کے لیے ہے جس کا کو�ی ر�ک نہیں 
�ا�و�ر مجھ کو ا�ی با�ت کا حکم لا ہے�ا�و�ر میں ب سے ا�وّ�ل فر�ا�ں ر�د�ا�ر ہو�ں ۔

 �ا�س خو�ش بخت کا نا�ہ ا�ما�ل ا�س کے سید�ے ا�ھ میں تھما�یا�جا�ے ا �،�ب ا�س کا�ا�ما�ل نا�ہ ا�لہ کی د�ا�ت میں پیش ہو�ا�ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ی سے ا�س 
�کے گنا�ہو�ں کا�ا�تر�ا�ف ر�ا�ے ا�حتی ہ ند�ہ جھے ا�ہ و�ہ ہلا�ک ہو�یا�،�ا�لہ تعا�یٰ �ا�س سے فر�ا�ے ا�میں د�یا�میں تیر�ے گنا�ہو�ں کو�چھپا�ا�ھا�ا�و�ر�آ�ج 

�ھی تیر�ے گنا�ہو�ں کو چھپا�و�ں ا�ا�س ر�ح ا�لہ تعا�یٰ �ا�نی ر�مت ا�و�ر�فضل و�ر�م سے د�ر�ز�ر فر�ا�ے ا �،
 :

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

ٌ
 رَجُل

َ
 عَرَض

ْ
 بِيَدِهِ، إِذ

ٌ
خِذ

ٓ
مَا ا ُ ْ ُ عَ�ن َ اللهَّ ي رَ رَ�نِ َ ِ عُ

ن ، مَعَ ا�بْ ي مْ�ثِ
َٔ
 ا

�نَ
َٔ
مَا ا : بَيْ�نَ

َ
ال

َ
، ق

ِ
ّ
ي ِ
رِزٍ الَازِ�ن ْ ِ محُ

ن  �بْ
َ

وَان
ْ
عَنْ صَف

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
عْتُ رَسُول ِ�َ :

َ
ال

َ
ق
َ
جْوَى؟ ف ي النَّ ِ

ن
� 

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
عْتَ رَسُول ِ�َ 

َ
يْف

َ
ك

هُ، ُ هُ وَيَسْ�تُ
َ
نَف

َ
يْهِ ك

َ
يَضَعُ عَل

َ
مِنَ، ف ي الُؤْ ِ

�ن
ْ

َ يُد  اللهَّ
َّ

: إِن
ُ

ول
ُ
يَق

�فو�ا�ن ن محر�ز�tفر�ا�ے ہیں�ا�ک مر�بہ میں نے عبد�ا�لہ ن عمر�wکا ا�ھ پکڑ�ا ہو�ا ھا ا�ک آ�د�ی آ �ر نے لگا ہ یا�ت کے د�ن جو 
�ر�و�ی ہو ی ا�س کے متعلق آ�پ نے نبی ر�م صلى الله عليه وسلم سے کیا نا ہے�؟ �عبد�ا�لہ ن عمر �wنے جو�ا�ب د�یا ہ میں نے نبی ر�م صلى الله عليه وسلم کو ہ 
�فر�ا�ے ہو�ے نا ہے ہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�ک ند�ہ و�ن کو ا�نے قر�ب ر�ے ا ا�و�ر ا�س پر ا�نی چا�د�ر ڈ�ا�ل ر ا�سے و�و�ں کی گا�ہو�ں سے مستو�ر ر ے 

�ا ا�و�ر ا�س سے ا�س کے گنا�ہو�ں کا ا�قر�ا�ر ر�و�ا�ے ا�،
هُ 

َّ
ن
َٔ
سِهِ ا

ْ
ف
َ
ي ن ِ

ن
ى �

َٔ
وبِهِ، وَرَا

ُ
ن

ُ
رَهُ بِذ رَّ

َ
ا ق

َ
، حَ�تَّ إِذ يْ رَبِّ

َٔ
عَمْ ا

َ
: ن

ُ
ول

ُ
يَق

َ
ا؟ ف

َ
ذ

َ
بَ ك

ْ
ن
َ
 ذ

ُ
عْرِف

َ
ت
َٔ
ا، ا

َ
ذ

َ
بَ ك

ْ
ن
َ
 ذ

ُ
عْرِف

َ
ت
َٔ
: ا

ُ
ول

ُ
يَق

َ
ف

 كِتَابَ حَسَنَاتِهِ
َ

يُعْط
َ
 اليَوْمَ، ف

َ
ك

َ
فِرُھَا ل

ْ
غ

َٔ
 ا

�نَ
َٔ
يَا، وَا

ْ
ن

ُّ
ي الد ِ

ن
� 

َ
يْك

َ
ا عَل َ �تُ ْ : سَ�تَ

َ
ال

َ
، ق

َ
ك

َ
ھَل

�ا�لہ تعا�یٰ �ا�س سے فر�ا�ے ا کیا تجھ کو فلا�ں گنا�ہ یا�د�ہے �؟�کیا�فلا�ں گنا�ہ تجھ کو یا�د�ہے �؟�و�ہ و�ن کہے ا �ا�ں�،�ا�ے یر�ے پر�و�ر�د�ا�ر�!�ب و�ہ ا�نے 
�سا�ر�ے گنا�ہو�ں کا ا�قر�ا�ر ر چکے ا ا�و�ر ا�نے د�ل میں ہ سو�چ ے ا ہ ا�ب تو و�ہ ہلا�ک ہو یا�،�تو�ا�لہ تعا�یٰ �فر�ا�ے ا �میں نے د�یا میں تیر�ے گنا�ہو�ں 

�پر پر�د�ہ ڈ�ا�ے ر�ھا ا�و�ر�آ�ج ھی میں تیر�ی فر�ت ر�ا�ہو�ں �، �نا�چہ ا�سے ا�س کی نیکیو�ں کی کتا�ب د�ے د�ی جا�ے ی�۔ 2
 �سے فر�ا�یا

ذِيْ 
َّ
قِ ال

ْ
د  الصِّ

َ
ةۭ۰ِ وَعْد

َ
ـَـنّ

ْ
بِ ال ٰ ْ

ص
َ
 ا

ٓ مْ فِْ تِِ
ٰ

ا  عَْ سَـيِّ
ُ

تَجَاوَز
َ
وْا وَن

ُ
ِل

َ
حْسَنَ مَا ع

َ
 عَنُْمْ ا

ُ
ل

َ
بّ

َ
تَق

َ
َ ن ْ

ذِين
َّ
كَ ال ىِٕ

ۗ ٰ
ول

ُ
ا

3  ۱۶ وْنَ
ُ

عَد ا يُْ ْ ُ
ن

َ
ك

 �تر�مہ�:�ا�س ر�ح کے و�و�ں سے م ا�ن کے بہتر�ن ا�ما�ل کو�قبو�ل ر�ے ہیں ا�و�ر�ا�ن کی ر�ا�یو�ں سے د�ر�ز�ر ر جا�ے ہیں�،�ہ جنتی و�و�ں میں 
�شا�ل ہو�ں ے ا�س سچے و�د�ے کے مطا�ق جو�ا�ن سے کیا�جا�ا�ر�ا�ہے�۔

1 النعام������،������

نَ �������� �ي الِِ
َّ

 الظ
َ

 اللِه عَل
ُ
عْنَة

َ
 ل

َ
ل

َٔ
 ا

َ
عَال

َ
وْلِ اللِه ت

َ
بُ ق اری كتاب المظالم �بَ ن 2 صحيح �ب

3 الحقاف����
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تُ: 
ْ
ل
ُ
تْ: ق

َ
ال

َ
 ق

َ
ك

َ
 ھَل

َّ
اسَبُ إِل َ ُ  �ي

ٌ
حَد

َٔ
يْسَ ا

َ
:ل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
تْ: ق

َ
ال

َ
ا ق َ ْ ُ عَ�ن َ اللهَّ ي  رَ�نِ

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

اسَبُ حِسَا�بً  َ ُ  �ي
َ

سَوْف
َ
َ كِتَابَهُ بِيَمِينِهِ ف

ي ِ
و�ت

ُٔ
ا مَنْ ا مَّ

َٔ
ا
َ
: }ف

َّ
ُ عَزَّ وَجَل  اللهَّ

ُ
ول

ُ
يْسَ يَق

َ
ل
َٔ
، ا

َ
اءَك

َ
ُ فِد ي اللهَّ ِ

�ن
َ
ِ جَعَل

َّ
 الله

َ
�يَ رَسُول

ك
َ
 الِسَابَ ھَل

َ
وقِش

ُ
 وَمَنْ ن

َ
 يُعْرَضُون

ُ
 العَرْض

َ
اك

َ
: ذ

َ
ال

َ
ا{  1 ق ً يَسِ�ي

�ا�م ا�مو�ین ا�شہ د�قہ�rسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�جس سی سے ھی یا�ت کے د�ن سا�ب ے یا�یا�تو�و�ہ ہلا�ک ہو�جا�ے 
�ا�،�ا�شہ�rنے ہا�ہ میں نے عر�ض کیا �ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�!�ا�لہ مجھے آ�پ پر�قر�با�ن ر�ے کیا�ا�لہ عز�و�ل نے ہ ا�ر�شا�د�نہیں فر�ا�یا   
�تو�جس سی کا�نا�ہ ا�ما�ل ا�س کے د�ا�نے ا�ھ میں ملے ا�سو�ا�س سے آ�سا�ن سا�ب یا�جا�ے ا�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے و�ا�ت فر�ا�ی ہ آ�ت  
�میں جس سا�ب کا�ذ�ر�ہے و�ہ تو�شی ہو�ی و�ہ ر�ف پیش کیے جا�یں ے )�ا�و�ر�بغیر�سا�ب ھو�ٹ جا�یں ے�(�کن جس سے و�ر�ی ر�ح سا�ب 

�ے یا�یا و�ہ ہلا�ک ہو�ا�۔ 2
ا  َّ لَ

َ
ف ا  ً يَسِ�ي حِسَا�بً  ي  ِ

حَاسِبْ�ن تِهِ:اللهُمَّ 
َ

صَل بَعْضِ  ي  ِ
ن

�  
ُ

ول
ُ
يَق  َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُه   

َّ
صَل  َّ

ي �بِ النَّ عْتُ  تْ:َ�ِ
َ
ال

َ
ق  

َ
ة

َ
عَائِش عَنْ 

سَابَ يَوْمَئِذٍ  ِ
ْ

 ال
َ

وقِش
ُ
هُ مَنْ ن

َّ
 عَنْهُ، إِن

َ
يَتَجَاوَز

َ
ي كِتَابِهِ ف ِ

ن
رَ �

ُ
 يَنْظ

ْ
ن

َٔ
:ا

َ
ال

َ
؟ق ُ يَسِ�ي

ْ
سَابُ ال ِ

ْ
َّ اللِه، مَا ال

ي �بِ
َ
تُ: �يَ ن

ْ
ل
ُ
، ق

َ
ف صََ

ْ
ان

هُ
ُ
وك

ُ
ش

َ
 ت

ُ
ة

َ
وْك

َّ
 بِهِ عَنْهُ، حَ�تَّ الش

َّ
رُ اللُه عَزَّ وَجَل ِ

ّ
ف

َ
مِنَ، يُك ؤْ ُ  مَا يُصِيبُ الْ

ُّ ُ
،وَك

َ
ك

َ
 ھَل

ُ
ة

َ
�يَ عَائِش

 �ا�ک ا�و�ر�ر�و�ا�ت میں ا�م ا�مو�ین ا�شہ د�قہ r �فر�ا�ی ہیں�میں نے ا�ک مر�بہ نبی ر�مصلى الله عليه وسلم کو ما�ز میں ہ د�ا ا�تے ہو�ے نا�ہا  �ا�ے 
�یر�ے ر�ب !�مجھ سے ہلکا سا�ب لینا�، �ب آ�پ نے لا�م پھیر�ا�تو�میں نے�و�ھا �ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل ہلکے سا�ب کا�کیا مطلب ہے�؟�تو�آ�پ نے 
�فر�ا�یا�ہلکے سا�ب سے مر�ا�د�ہ ہے ہ ند�ے کے نا�ہ ا�ما�ل کو د�ھا جا�ے ا�ا�و�ر�ا�س سے د�ر�ز�ر کیا�جا�ے ا�،�ا�ے ا�شہ !�ا�س ر�و�ز جس سے سا�ب 
�فہمی کی گئی و�ہ ا�ر�ا�یا�ا�و�ر مسلما�ن کو جو لیف حتیٰ �ہ کو�ی کا�ٹا ھی چبھتا ہے تو ا�لہ تعا�یٰ �ا�س کے ذ�ر�عے ا�س کے گنا�ہو�ں کا فا�ر�ہ فر�ا�د�تا ہے�۔ 3
 �و�ہ خص ا�نے ا�ل و�یا�ل�،�ر�تہ د�ا�ر ا�و�ر سا�یو�ں کی ر�ف جو�ا�ی کی ر�ح معا�ف کیے گئے ہو�ں ے خو�ی خو�ی ٹے ا�، �جنتی ا�ک د�و�ر�ے سے 

�د�یا�میں ز�ر�ے ہو�ے ا�ا�ت و�یں ے تو�و�ہ جو�ا�ب د�ں ے�۔
4 ۲۷ مُوْمِ

َ
ابَ السّ

َ
ىنَا عَذ

ٰ
يْنَا وَوَق

َ
نََّ اُلل عَل

َ
ف ۲۶ فِقِيْنَ

ْ
هْلِنَا مُش

َ
 ا

ٓ  فِْ
ُ

بْل
َ
ا ق

َ
نّ

ُ
 ك

َ
ا اِنّ

ٓ
وْ

ُ
ال

َ
ق

�تر�مہ�:�ہ کہیں ے ہ م پہلے ا�نے گھر و�ا�و�ں میں ڈ�ر�ے ہو�ے ز�د�ی بسر�ر�ے تھے آ�ر کا�ر�ا�لہ نے م پر�فضل فر�ا�یا ا�و�ر ہمیں جھلسا د�نے و�ا�ی 
�ہو�ا کے ذ�ا�ب سے بچا�یا ۔

�ا�و�ر�و�ہ خص جس کا�نا�ہ ا�ما�ل ا�س کی پیٹھ کے پیچھے سے ا�ٹے ا�ھ میں تھما�یا جا�ے ا �،�د�یا�میں�ا�س خص کا�ا�ل ہ ھا�ہ ا�نے آ�ر�ا�م د�ہ �،�سا�ا�ن تعیش 

1 النشقاق: ��

بُ  نۃ �بَ ،صحيح مسل كتاب الب ا�������� ً اسَبُ حِسَا�بً يَسِ�ي َ ُ  �ي
َ

سَوْف
َ
بُ ف اری كتاب التفس�ي سورۃ اذاالسماء  انشقت �بَ ن 2 صحيح �ب

سَابِ ��������، مسنداحد���������� ِ
ْ

بَاتِ ال
ْ
إِث

ن حبان�������� کم ������،صحيح ا�ب ۃ������،مستدرک حا ن خز�ي 3 مسنداحد����������،صحيح ا�ب

4 الطور ���� ،����



�� �� �� ��

�سے ھر�ے گھر�میں سکھ ین کی با�سر�ی بجا ر�ا ھا�،�ا�لہ کی پکڑ�سے ے خو�ف ہو�ر�ر�ر�ح کی حر�ا�م خو�ر�یا�ں ر�کے �،�و�و�ں کا�حق ا�ر ر�،�ا�لہ کی 
�ا�م ر�د�ہ حد�و�ں کو پھلا�گ ر�ا�نے ا�ل و�یا�ل کے لئے سا�ا�ن یش فر�ا�م ر�ا�ر�ا�ھا �، �ا�نی خو�ا�شا�ت میں مگن ا�و�ر�د�یا کی د�فر�ب ر�نیو�ں میں 
�م ہو�یا�ھا�ا�و�ر�ہ بھو�ل یا�ھا�یا�ا�س کا�ہ ید�ہ ی نہیں ھا�ہ ا�ک د�ن ا�لہ کی تما�م متو�ں ا�و�ر ا�ما�ل و�ا�قو�ا�ل کا�سا�ب د�نا�ہے تو�ا�س خص سے ر�ی 

�ر�ح سا�ب یا�جا�ے ا�ا�و�ر آ�ر�کا�ر�ا�سے جہنم کی بھڑ�تی ا�و�ر د�تی ہو�ی آ�گ میں د�ا�ل ر�د�یا جا�ے ا�، �سے فر�ا�یا
1 ۱۸ مِهَادُۧ

ْ
سَ ال

ْ
مۭ۰ُ وَبِئ

َ
وٰىهُمْ جَهَنّ

ْ
ۥۙ وَمَا ِسَاب۰ِ

ْ
ءُ ال

ۗ
هُمْ سُوْ

َ
كَ ل ىِٕ

ۗ ٰ
ول

ُ
۔۔۔ا

�تر�مہ�:�ہ و�ہ و�گ ہیں ن سے ر�ی ر�ح سا�ب یا�جا�ے ا ا�و�ر�ا�ن کا�ٹھکا�نا�جہنم ہے بہت ی ر�ا�ٹھکا�نا�۔
�ہا�ں و�ہ جہنم کے د�ر�د�نا�ک ذ�ا�ب سے گھبر�ا�ر و�ت کو پکا�ر�ے ا�گر�و�ت نہ آ�ے ی �،�سے فر�ا�یا

بُوْرًا 
ُ
ث ادْعُوْا 

َ
وّ ا 

ً
احِد

َ
وّ بُوْرًا 

ُ
ث يَوْمَ 

ْ
ال عُوا 

ْ
د

َ
ت  

َ
ل ۱۳ بُوْرًا

ُ
ث هُنَالِكَ  دَعَوْا  نِيْنَ 

َ
رّ

َ
ق

ُ
مّ ا 

ً
ق يِّ

َ
ض نً 

َ
مَك ا  مِنَْ وْا 

ُ
ق

ْ
ل

ُ
ا  

ٓ
ا

َ
وَاِذ

2  ۱۴ ا ثِيًْ
َ
ك

�تر�مہ�:�ا�و�ر ب ہ د�ت و پا بستہ ا�س میں ا�ک تنگ گہ ھو�سے جا�یں ے تو ا�نی و�ت کو پکا�ر�نے لگیں ے�،)�ا�س و�ت ا�ن سے ہا جا�ے ا 
�ہ( �آ�ج ا�ک و�ت کو نہیں بہت ی و�تو�ں کو پکا�ر�و�۔

�ہ خص ا�نے قو�ل و�فعل سے ا�ت ر�ا�ھا�ہ ا�لہ کی با�ر�ا�ہ میں نہیں پہنچنا�، �کیسے نہیں و�نا�ھا�ہ تو ا�لہ کے ا�صا�ف ا�و�ر ا�س کی حکمت کے لا�ف 
�ھا�ہ جو�ر�تو�ت و�ہ ر�ر�ا�ھا�ا�ن کو�و�ہ ظر�ا�د�ا�ز ر د�تا ا�و�ر�ا�سے ا�نے سا�نے لا ر کو�ی با�ز پر�س نہ ر�ا�۔

اتَّسَق۰۰۱۸َۙلَتَرْكَبُنَّ  اِذَا  الْقَمَرِ  وَسَق۰۰۱۷َۙوَ  مَا  وَ  الَّيْلِ  بِالشَّفَق۰۰۱۶ِۙوَ  اُقْسِمُ  فَلَاۤ 

�ا�و�ر چا�د کو ب و�ہ کا�ل ہو�جا�ا ہے�، �یناً �م ا�ک ا�ت �ا�و�ر ر�ا�ت کی ا�و�ر ا�س کی جمع ر�د�ہ چیز�و�ں کی قسم�،  �مجھے فق کی قسم ! 

عَلَيْهِمُ  قُرِئَ  اِذَا  ۰۰۲۰وَ  مِنُوْنَۙ ئُْ لَا  لَهُمْ  طَبَق۰۰۱۹ٍؕفَمَا  عَنْ  طَبَقًا 

جا�ا ہے  پا�س قر�آ�ن ڑ�ا  ا�ن کے  ا�ے�ا�و�ر ب  ا�یما�ن نہیں  �ا�نہیں کیا ہو�یا ہے ہ   ،� د�و�ر�ی ا�ت میں پہنچو�ے  �سے 

بِمَا اَعْلَمُ  اللّٰهُ  وَ  يُكَذِّبُوْن۰۰۲۲َٞۖ  كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  ۰۰۲۱بَلِ  يَسْجُدُوْنَؕ  لَا  الْقُرْاٰنُ 

ہے جا�تا  �خو�ب  تعا�یٰ  ا�لہ  �ا�و�ر  ہیں�،  ر�ہے  ٹلا  و�ہ  کیا  کفر  نے  جنہو�ں  �کہ  ر�ے�،  نہیں  سجد�ہ  �تو 

الصّٰلِحٰتِ عَمِلُوا  وَ  اٰمَنُوْا  الَّذِيْنَ  اَلِيْم۰۰۲۴ٍۙاِلَّا  بِعَذَابٍ  يُوْعُوْن۰۰۲۳َٞۖفَبَشِّرْهُمْ 

کو  و�ا�و�ں  ا�ما�ل  یک  ا�و�ر  و�ا�و�ں  ا�یما�ن  �ا�ں  د�و�،  نا  خو�بر�ی  کی  ذ�ا�و�ں  ا�نا�ک  ر�تے�،�ا�نہیں  میں  د�و�ں  ہ  کچھ  �جو 

1 الرعد ����

2 الفرقان����،����



�� �� �� ��

لَهُمْ اَجْرٌ غَيْرُ مَمْنُوْن۰۰۲۵ٍؒ)�ا�ا�قا�ق�����ا����(

�شما�ر ا�و�ر نہ ختم ہو�نے و�ا�ا ا�جر ہے�۔
�ا�لہ تعا�یٰ �نے تین چیز�و�ں کی قسم ھا�ی ہ س نہیں�میں قسم ھا�ا�ہو�ں سو�ر�ج ڈ�و�بنے کے بعد فق کی ر�ی کی �، �ا�و�ر�د�ن کے بعد�ر�ا�ت کی ا�ر�کی کی�،�جس 
�کی ا�ر�کی میں ز�ین پر پھیلے ہو�ے بہت سے ا�سا�ن ا�و�ر�یو�ا�نا�ت ا�نے ا�و�یٰ �ا�و�ر�مسکن کی ر�ف جمع ا�و�ر�مٹ آ�ے ہیں�،�ا�و�ر�چا�د�کی ب ہ و�ہ د�ر�ہ 
�د�ر�ہ بڑ�ھ ر ا�ہ کا�ل�)�چو�د�و�ں کا�چا�د( �ہو�جا�ا�ہے �،�ہ ب لا�یہ شہا�د�ت د�ے ر�ہے ہیں ہ جس ر�ح ا�ک لسل تغیر�ا�و�ر�د�ر�ہ د�ر�ہ تبد�لی 
�ر�ر�ف پا�ی جا�ی ہے ا�ی ر�ح تمہیں ھی ا�ک ا�ت پر�نہیں ر�نا�کہ بچپن سے جو�ا�نی�،�جو�ا�نی سے بڑ�ا�پا ا�و�ر بڑ�ا�ے کے بعد�و�ت �،�و�ت 
�کے بعد ر�ز�ی ز�د�ی ہو�ی�،�و�ر�کی آ�و�ا�ز�پر�ا�لہ تما�م ا�و�ین و�آ�ر�ن کو�ا�کی قبر�و�ں سے د�و�با�ر�ہ ز�د�ہ ر�ے ا ا�و�ر ب و�گ ر�کا�ے آ�و�ا�ز�کی 

�ر�ف د�و�ڑ�ے ہو�ے ید�ا�ن محشر میں جمع ہو�جا�یں�ے�،�سے فر�ا�یا
1   ۵۱ وْنَ

ُ
سِل

ْ
مْ يَن ِ اثِ اِلٰ رَبِّ

َ
جْد

َ ْ
َ ال ْ مِّ ُ

ا ه
َ
اِذ

َ
وْرِ ف

ُ
 فِ الصّ

َ
فِخ

ُ
وَن

�تر�مہ�:�ھر ا�ک و�ر پھو�کا جا�ے ا ا�و�ر یکا�ک ہ ا�نے ر�ب کے حضو�ر پیش ہو�نے کے لیے ا�نی قبر�و�ں سے کل ڑ�ں ے�۔
جَرَادٌ  مُْ 

َ
نّ

َ َ
ك اثِ 

َ
جْد

َ ْ
ال مَِ  رُجُوْنَ  ْ َ

ي  ْ ُ
بْصَارُه

َ
ا عًا 

َّ
ش

ُ
خ ۶ رٍۙ

ُ
ك

ُّ
ن ءٍ  ْ َ

ش اِلٰ  اعِ 
َّ

الد  
ُ

ع
ْ

يَد مَ  ۔۔۔يَْ

 2  ۸ مٌ عَسٌِ ا يَْ
َ

فِرُوْنَ ھٰذ
ٰ

ك
ْ
 ال

ُ
وْل

ُ
اعۭ۰ِ يَق

َّ
 الد

َ
هْطِعِيْنَ اِل

ُ
مّ ۷ ۙ شٌِ

َ
نْت

ُ
مّ

�تر�مہ: �جس ر�و�ز پکا�ر�نے و�ا�ا ا�ک سخت نا�و�ا�ر چیز کی ر�ف پکا�ر�ے ا�،�و�گ سہمی ہو�ی گا�ہو�ں کے سا�ھ ا�نی قبر�و�ں سے ا�س ر�ح نکلیں ے 
�و�یا و�ہ ھر�ی ہو�ی ٹڈ�یا�ں ہیں�،�پکا�ر�نے و�ا�ے کی ر�ف د�و�ڑ�ے جا ر�ہے ہو�ں ے ا�و�ر و�ی کر�ن )�جو د�یا میں ا�س کا ا�کا�ر ر�ے تھے ( �ا�س 

�و�ت کہیں ے ہ ہ د�ن تو بڑ�ا کٹھن ہے�۔
3 ۴۳ وْنَۙ

ُ
فِض ْ ُ

صُبٍ يّ
ُ
مُْ اِلٰ ن

َ
نّ

َ َ
اعًا ك اثِ سَِ

َ
جْد

َ ْ
رُجُوْنَ مَِ ال ْ َ

مَ ي يَْ

�تر�مہ�:�ب ہ ا�نی قبر�و�ں سے کل ر ا�س ر�ح د�و�ڑ�ے جا�ر�ہے ہو�ں ے سے ا�نے بتو�ں کے ا�ھا�و�ں کی ر�ف د�و�ڑ�ے جا�ر�ہے ہو�ں�۔
 �ہا�ں�ا�لہ تعا�یٰ �ر ا�سا�ن سے ز�ر�ہ ز�ر�ہ کا�سا�ب ے ا�ا�و�ر�فیصلے کے مطا�ق و�و�ں کو ز�ا ا�و�ر سز�ا�نا�ی جا�ے ی�،�ا�س ر�ح کی لی لی ئی نشا�یا�ں�د�کھ 
�ر�ہ و�گ یا�ت�،�یا�ت بعد ا�مو�ت �،�حشر�شر�ا�و�ر�جنت و�د�و�ز�خ پر�ا�یما�ن یو�ں نہیں ا�ے �،�ا�و�ر�ب ا�لہ کا�نا�ز�ل ر�د�ہ پا�یز�ہ لا�م جس میں ا�لہ کی 
�کما�ل فا�ت ہیں�،�ر�شی ر�نے و�ا�و�ں کے عبر�ت ا�یز قصے ہیں�، �گمر�ا�ہو�ں کو تنبیہا ت ا و�ر�نیکو�کا�ر�و�ں کو�خو�بر�یا�ں ہیں �،�پا�یز�ہ ز�د�ی ز�ا�ر�نے 
�کا�ا�حہ مل ہے �، �ا�لہ کی ا�م ر�د�ہ حد�و�د�و�فر�ا�ض ہیں�،�د�یا�کی ا�ر�ی ز�د�ی سے کر�ا�ر�و�ی د�ا�می ز�د�ی تک کے تما�م مر�ا�ل ہیں�،�ب ا�سا�لا�م 
�ا�ن و�و�ں کے سا�نے پیش کیا جا�ا ہے تو�ا�ن کے د�و�ں میں ا�لہ کا خو�ف پید�ا�نہیں ہو�ا ا�و�ر�ہ ا�لہ کی با�ر�ا�ہ میں ا�نی غر�و�ر�سے نی ہو�ی ر�د�ن نہیں 

�کا�ے�۔
���� ن 1 يٰس�ي

�� 2 القمر���ت

3 المعارج����
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�سجد�ہ لا�و�ت :
�ا�س مقا�م پر�سجد�ہ ر�نا�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے مل سے ا�ت ہے �،

 
َ

 رَسُول
َّ

ن
َٔ
ْ ا

ُ
ه َ �بَ

ْ
خ

َٔ
 ا

َ
ف صََ

ْ
ا ان َّ لَ

َ
ا، ف َ  فِ�ي

َ
سَجَد

َ
تْ، ف

َّ
ق

َ
ش

ْ
مَاءُ ان ا السَّ

َ
مْ إِذ ُ  لَ

َٔ
رَا

َ
 ق

َ
ة َ �بَ ھُرَ�يْ

َٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
نِ، ا حَْ ِ عَبْدِ الرَّ

ن  �بْ
َ
ة َ ي سَلَ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ا َ  فِ�ي
َ

د َ ب
َ

� َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
الله

�ا�و�سلمہ ن عبد�ا�ر�ٰن سے مر�و�ی ہے�ا�و�ر�ر�ہt �نے و�و�ں کو�ما�ز�ڑ�ا�ی ا�و�ر�ا�س میں سو�ر�ۃ�ا�ا�قا�ق   �ڑ�ی ا�و�ر�سجد�ہ کیا ب ما�ز�سے فا�ر�غ 
�ہو�ے تو�ہا�ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے�ا�س سو�ر�ت میں سجد�ہ کیا�ھا�۔ 1

 
َ

ف
ْ
ل

َ
 خ

ُ
ت

ْ
د َ ب

َ
�:

َ
ال

َ
: ق ُ تُ لَ

ْ
ل
ُ
ق
َ
، ف

َ
سَجَد

َ
تْ، ف

َّ
ق

َ
ش

ْ
مَاءُ ان ا السَّ

َ
: إِذ

َٔ
رَا

َ
ق
َ
، ف

َ
 العَتَمَة

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
يْتُ مَعَ ا

َّ
: صَل

َ
ال

َ
، ق

ٍ
ي رَافِع �بِ

َٔ
عَنْ ا

اهُ
َ
ق
ْ
ل
َٔ
ا حَ�تَّ ا َ

 �بِ
ُ

د ُ ب
ْ

�
َٔ
 ا

ُ
ال

َ
ز

َٔ
 ا

َ
ل

َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
اسِِ صَل

َ
ي الق �بِ

َٔ
ا

�ا�و�ر�ا�ع سے مر�و�ی ہے�میں نے ا�و�ر�ر�ہt �کے پیچھے شا�کی ما�ز�ڑ�ی �،�آ�پ نے ا�س میں سو�ر�ہ ا�ا�قا�ق کی لا�و�ت کی ا�و�ر سجد�ہ کیا میں نے 
�و�ھا�تو�جو�ا�ب د�یا�ہ میں نے ا�و�ا�قا�م صلى الله عليه وسلم کے پیچھے سجد�ہ کیا�ہے �،�س میں تو�ب تک آ�پ سے لو�ں ا�)�ا�س و�عہ پر�(�سجد�ہ ر�ا�ر�ہو�ں ا�۔  2

َ
ك بِّ سِْ رَ  �بِ

ْٔ
رَا

ْ
تْ وَاق

َّ
ق

َ
ش

ْ
مَاءُ ان ا السَّ

َ
ي إِذ ِ

ن
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ  مَعَ النَّ

�نَ
ْ

د َ ب
َ

�:
َ

ال
َ
، ق

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

�ا�و�ر�ر�ہt �سے مر�و�ی ہے�م نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے سا�ھ سو�ر�ۃ ا�ا�قا�ق �میں ا�و�ر�سو�ر�ۃ ا�لق �پر�سجد�ہ کیا�۔ 3
 �کہ کر�ن تو�ا�ٹا�ا�س حق کو�ٹلا�ے ہیں�،�ا�ا�کہ ا�ہو�ں نے ا�نے سینو�ں میں جو�کفر�و�نا�د�،�د�ا�و�ت حق �،�ر�ے ا�ر�ا�د�و�ں ا�و�ر�فا�د�تو�ں کی جو�ند�ی 

�ھر�ر�ھی ہے ا�لہ ا�سے خو�ب جا�تا�ہے ۔
�ضا�ین سو�ر�ۃ ا�حا�ہ:

�ا�س سو�ر�ۃ کے د�و�ضا�ین ما�یا�ں ہیں ۔
ا�متو�ں کے سا�نے ھی آ�ر�ت  ا�یا�ء �کی  �،�ا�س کے سا�ھ ہ ذ�ر�ہے ہ پہلے  �zا�و�ا�ل سو�ر�ۃ میں آ�ر�ت کے منا�ر�کی ھر�و�ر�کا�ی ہے 
ہیٰ کا�و�ب نی ا�و�ر�ا�ن ا�قو�ا�م کے آ�ا�ر�و�کھنڈ�ر�ا�ت  �کا�ذ�ر�ہو�ا�ھا�تو�و�ہ ا�س ید�ے کی تکذ�ب ر�ے تھے �،�ہ تکذ�ب با�آ�ر ا�ن کے لیے ذ�ا�ب ال�
�عبر�ت کی و�ر�ت میں تمہا�ر�ے ا�ر�د�ر�د�ھر�ے ڑ�ے ہیں�،�حشر�کے منا�ر�کے ذ�ر�ے میں فر�ا�یا�ہ ر خص ا�پنا�نا�ہ ا�ما�ل ا�نے ا�ھ میں 
�ا�ھا�ے ا�،�یک و�گ ا�پنا�ا�ف ستھر�ا�نا�ہ ا�ما�ل د�کھ ر خو�ش ہو�ں ے ا�و�ر�خو�ی کے ا�ر�ے ا�نے نا�ہ ا�ما�ل د�و�ر�و�ں کو�د�ھا�یں ے�،�ا�نہیں جنت 
�کا�د�ا�می یش و�آ�ر�ا�م نصیب ہو�ا کہ کا�فر�و�کر غمگین ا�و�ر�پر�شا�نی کے ا�م میں مبتلا ہو�ں ے ا�و�ر�بڑ�ی حسر�ت سے کہیں ے کا�ش�!�مجھے یر�ی کتا�ب 

ودٍ  ُ ب
ُ

بُ � ، صحيح مسل كتاب المساجد �بَ ن����
ٓ
ودالقرا  �ب

ن
ب ماجاء � ن �ب

ٓ
1 مسنداحد����������،موطاامام مالک كتاب القرا

تْ������
َّ
ق

َ
ش

ْ
مَاءُ ان ا السَّ

َ
ي إِذ ِ

ن
جُودِ � بُ السُّ ن نسا�ئ كتاب الفتتاع �بَ وَةِ ��������،س�ن َ

ل التِّ

وَةِ��������،مسنداحد��������
َ

ل ودٍ التِّ
ُ ب
ُ

بُ � اءِ ������،صحيح مسل كتاب المساجد�بَ
َ

ي العِش ِ
ن

هْرِ � َ بُ الب اری كتاب الذان �بَ ن 2 صحيح �ب

 
ْٔ
رَا

ْ
تْ، وَاق

َّ
ق

َ
ش

ْ
مَاءُ ان ا السَّ

َ
ي إِذ ِ

ن
جُودِ � بُ السُّ ن �بَ

ٓ
ودالقرا ن ابوداودكتاب �ب وَةِ��������،س�ن َ

ل ودٍ التِّ
ُ ب
ُ

بُ � 3 صحيح مسل كتاب المساجد�بَ

جُودِ  بُ السُّ ن نسا�ئ كتاب الفتتاع �بَ  ������،س�ن
َ

ق
َ
ل

َ
ذِي خ

َّ
 ال

َ
ك بِّ سِْ رَ  �بِ

ْٔ
رَا

ْ
ي اق ِ

ن
ةِ �

َ
جْد ي السَّ ِ

ن
بٌ � مذی ابواب السفر �بَ ��������،جامع �ت

نِ��������،مسنداحد��������
ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ودِ ال ُ ب

ُ
دِ �

َ
بُ عَد ن ماجہ كتاب اقامۃ الصلوٰۃ �بَ ن ا�ب تْ������،س�ن

َّ
ق

َ
ش

ْ
مَاءُ ان ا السَّ

َ
ي إِذ ِ

ن
�
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�د�ی ی نہ جا�ی ا�و�ر�میں نہ جا�تا�ہ سا�ب کیا�ہے�؟�کا�ش�!�و�ت یر�ا�کا�م ی تما�م ر�د�تی�،�یر�ے ا�ل نے مجھے کو�ی فا�د�ہ نہ د�یا�،�یر�ا�غلبہ ھی مجھ 
�سے جا�ا�ر�ا�،�گر�ہ حسر�ت و پشیما�نی ا�ن کے کچھ کا�م نہ آ�ے ی �،�با�ر�ا�ہ ا�ہی سے ضب نا�ک حکم ہو�ا�پکڑ�و�ا�س خص کو�ا�و�ر�تر�ا�ھ لمبی ز�یر�و�ں میں 
�کڑ�ر�ا�و�ر�ر�د�ن میں�طو�ق پہنا�ر�د�و�ز�خ میں پھینک د�و�، �یو�کہ ہ ا�لہ پر�ا�یما�ن نہیں ر�تا�ھا�،�ہ نہ خو�د�غر�بو�ں کو�ھا�نا�کھلا�ا�ھا�ا�و�ر�نہ د�و�ر�و�ں 

�کو�ا�س کی تر�غیب د�تا�ھا�، �ھر ا�سے و�ی طعا�م د�یا�جا�ے ا�جو�گنا�ہ ا�ر�و�ں کے سو�ا�کو�ی د�و�ر�ا�نہ ھا کے ا�۔
�zد�و�ر�ے صے میں قر�آ�ن مجید�کے منز�ل ن ا�لہ ا�و�ر�محمدصلى الله عليه وسلم�کے ر�سو�ل ر�حق ہو�نے کے با�ر�ے میں ہے �،�قو�م ا�د�،�مو�د ا�و�ر�فر�و�ن کا�ا�جا�م 
�د�عبر�ت کے لئے ہے�،�ا�ل مکہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�مجنو�ن �، �شا�عر�ا�و�ر�کا�ن کے ا�قا�با�ت سے و�ا�ز�ے تھے�، �نبی ر�م صلى الله عليه وسلم�کی با�ت ا�ل مکہ کے 
�ا�ن غلط ظر�یا�ت کی نفی کی گئی ہے�، �قر�آ�ن مجید�کی حقا�یت کا�ا�کا�ر�ممکن نہیں�،�ا�ل عر�ب ا�نے آ�پ کو د�یا کی یح تر�ن ا�و�ر ز�با�ن آ�و�ر�قو�م سمجھتے تھے 
�ا�و�ر�ا�نے مقا�لے میں د�و�ر�ے و�و�ں کو�می یعنی و�گے قر�ا�ر�د�تے تھے �،�ا�س کے با�و�ف و�ہ ا�نی خو�ا�ش و�کو�ش کے با�و�جو�د قر�آ�ن کا ا�کا�ر د�ل 
�سے نہ ر�کے�،�مشہو�ر�و�ا�عہ ہے ہ سی نے کعبے کی ا�ک د�و�ا�ر�پر�سو�ر�ۃ ا�کو�ر�لکھ د�ی �، �عر�ب کے عر�ا�ء �،�ا�د�با�ء �ا�و�ر�با�ء �د�ر�تک ا�ن تین آ�یا�ت کی 

�صا�ت و�لا�ت ا�و�ر�لا�ت کا جا�ز�ہ تے ر�ہے�،�آ�ر�ا�ن میں سے ا�ک آ�ے بڑ�ا�ا�و�ر�ا�س نے ا�ن آ�تو�ں کے بعد�ہ لکھ د�یا
 ِ

َ بَ�ث
ْ
 ال

ُ
وْل

َ
اق

َ
 ليس ھَذ

�ہ ا�سا�ن کا�لا�م نہیں
 �ا�س کے لا�و�ہ ا�جا�ز قر�آ�ن کے ئی د�گر پہلو�ہیں کو�ی آ�ر�کب تک ا�و�ر�س س کا�ا�کا�ر�ر�سکتا�ہے�۔

بِسْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ

 �ر�و�ع ا�لہ کے نا�م سے جو بیحد مہر�با�ن نہا�ت ر�م و�ا�ا ہے 

وَ  ثَمُوْدُ  الْحَآقَّة۰۰۳ُؕكَذَّبَتْ  مَا  اَدْرٰىكَ  مَاۤ  الْحَآقَّة۰۰۲ُۚوَ  اَلْحَآقَّة۰۰۱ُۙمَا 

ا�و�ر  و�ا�ی کو مو�د  �ا�س کھڑ�کا د�نے  �؟  و�ہ ا�ت د�ہ کیا ہے  �؟ �ھے کیا معلو�م ہ  و�ا�ی کیا ہے  �ا�ت ہو�نے  و�ا�ی�،  �ا�ت ہو�نے 

بِرِيْحٍ فَاُهْلِكُوْا  عَادٌ  اَمَّا  بِالطَّاغِيَة۰۰۵ِوَ  فَاُهْلِكُوْا  ثَمُوْدُ  بِالْقَارِعَة۰۰۴ِفَاَمَّا  عَادٌۢ 

�ا�د نے ٹلا د�یا ھا )�جس کے نتیجے میں( �مو�د تو بیحد خو�نا�ک )�ا�و�ر ا�و�چی( �آ�و�ا�ز سے ہلا�ک ر�د�ئے گئے ا�و�ر ا�د بیحد یز و تند

اَيَّام١ٍۙ  ثَمٰنِيَةَ  وَّ  لَيَالٍ  سَبْعَ  عَلَيْهِمْ  عَاتِيَة۰۰۶ٍۙسَخَّرَهَا  صَرْصَرٍ   

ر�ھا�،  �مسلط  نے(  )�ا�لہ  تک  د�ن  آ�ھ  ا�و�ر  ر�ا�ت  سا�ت  پر  ا�ن  �سے  گئے�،  ر�د�ئے  غا�ر�ت  سے  �ہو�ا 

نَخْلٍ  اَعْجَازُ  كَاَنَّهُمْ  صَرْعٰى١ۙ  فِيْهَا  الْقَوْمَ  فَتَرَى  حُسُوْمًا١ۙ 

ہو�ں�،  نے  کھو�لے  کے  کھجو�ر  سے  ر�گئے  ر�ح  ا�س  پر  ز�ین  و�گ  ہ  ہ  د�ھتے  م  �س 
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خَاوِيَة۰۰۷ٍۚفَهَلْ تَرٰى لَهُمْ مِّنْۢ بَاقِيَة۰۰۸ٍ )�ا�حا�ۃ���ا��(

�کیا ا�ن میں سے کو�ی ھی ھے با�ی ظر آ�ر�ا ہے�؟�۔
�ا�حا�ہ )�و�ہ و�ا�عہ جو�ا�ز�اً�پیش ہو�نا�ہے (�ہ یا�ت کے نا�و�ں میں ا�ک نا�م ہے�،�فر�ا�یا�و�ہ و�ا�عہ جو�ا�ز�اً�مخلو�ق پر�پیش ہو�ر�ر�ہے ا !�یا�ت کی 

�عظمت ا�و�ر�خا�ت شا�ن بیا�ن ر�نے ا�و�ر سا�معین کو�چو�کا�نے کے لئے فر�ا�یا
 ِ

ْ
ةِ عِل َ ِ  عَنْ دَا�ئ

ٌ
ارِجَة

َ
ا خ َ َّ �ن

َٔ َ
ك

َ
نك لست تعلها إذ لم ف

ٔ
ي: ك

ٔ
؟ ا َ  مَا هِي

َ
ك َ عْلَ

َٔ
ءٍ ا ْ

ي
َ يُّ سث

َٔ
يْ:ا

َٔ
 ا

ُ
ة

َّ
اَق

ْ
دْراكَ مَا ال

َٔ
وَما ا

َ ن وقِ�ي
ُ
ل
حنْ َ الْ

�و�ہ و�ا�عہ )�یعنی یا�ت( �سے م و�گ ٹلا�ر�ہے ہو جو�ا�ز�اً�پیش ہو�ر ر�ہے ا کیا�ہے �؟ �م ا�س ا�ہ کی یح کیفیت سے ے خبر�ہو ا�و�ر�نہ م نے ا�س 
�کی ہو�نا�یو�ں کا مشا�ہد�ہ کیا�ہے �،�یعنی و�ہ مخلو�ا�ت کے د�ا�ر�ہ علم سے با�ر�ہے�۔  1

ر�ا�ہ پر�چلنے سے  �کی قو�م ا�د�نے ھی تو�ید�کی   u ا�و�ر�ہو�د   آ�با�د�تھی  �کی قو�م مو�د�جو�حجر�کے لا�قے میں   u �م و�و�ں سے پہلے کی ا�ح 
�ر�ز�کیا�ھا�ا�و�ر یا�ت بعد ا�مو�ت �، �سا�ب کتا�ب ا�و�ر�ا�س ا�چا�ک ٹو�ٹ ڑ�نے و�ا�ی آ�ت )�یعنی یا�ت( �کو�ٹلا�یا�ھا�،�تو�حق کی تکذ�ب کی 
�پا�د�ا�ش میں ا�لہ نے قو�م مو�د�کو�یجو�ں کو�پا�ش پا�ش ر�د�نے و�ا�ی ر�ت چنگھا�ڑ�سے ہلا�ک ر د�یا ا�و�ر�ا�ن کے بستیو�ں کے آ�ا�ر�نشا�ن عبر�ت کی 

�و�ر�ت میں و�جو�د�ہیں �، �قو�م مو�د�کے ذ�ا�ب کی مختلف کیفیت و�ں بیا�ن فر�ا�ی گئی ہے�۔
2  ۷۸ صْبَحُوْا فِْ دَارِهِْ جٰثِمِيْنَ

َ
ا

َ
 ف

ُ
ة

َ
جْف

َ
تُْمُ الرّ

َ
ذ

َ
خ

َ
 وَا

�تر�مہ�:�آ�ر�کا�ر�ا�ک د�ہلا د�نے و�ا�ی آ�ت نے ا�نہیں آ�یا ا�و�ر�و�ہ ا�نے گھر�و�ں میں ا�و�د�ے ڑ�ے کے ڑ�ے ر�ہ گئے ۔
3  ۶۷ ۙ صْبَحُوْا فِْ دِيَرِهِْ جٰثِمِيْنَ

َ
ا

َ
 ف

ُ
يْحَة

َ
مُوا الصّ

َ
ل

َ
َ ظ ْ

ذِين
َّ
 ال

َ
ذ

َ
خ

َ
وَا

 �تر�مہ: �ر�ہے و�ہ و�گ جنہو�ں نے لم کیا ھا تو ا�ک سخت د�ما�کے نے ا�ن کو د�ر یا ا�و�ر و�ہ ا�نی بستیو�ں میں ا�س ر�ح ےحسِّ �و حر�ت ڑ�ے 
�کے ڑ�ے ر�ہ گئے ۔

ا  ْ ُ
ن

َ
ك بِاَ  هُوْنِ 

ْ
ال ابِ 

َ
عَذ

ْ
ال  

ُ
ة

َ
صٰعِق تُْمْ 

َ
ذ

َ
خ

َ
ا

َ
ف ى 

ٰ
هُد

ْ
ال  

َ
عَ عَمٰى 

ْ
ال وا 

ُ
ــحَبّ

َ
اسْت

َ
ف يْنُٰمْ 

َ
هَد

َ
ف وُْدُ 

َ
ث ا 

َ
مّ

َ
وَا

4  ۱۷ سِبُوْنَۚ
ْ

يَك

�تر�مہ�:�ر�ہے مو�د�تو�ا�ن کے سا�نے م نے ر�ا�ہ ر�ا�ت پیش کی گر�ا�ہو�ں نے ر�ا�تہ د�ھنے کے بجا�ے ا�د�ا بنا ر�نا�ی پسند کیا آ�ر�ا�ن کے ر�تو�تو�ں 
�کی د�و�ت ذ�ت کا�ذ�ا�ب ا�ن پر�ٹو�ٹ ڑ�ا�۔

�ر�ی قو�م ا�د�ا�و�یٰ �جو�ضر�و�ت کے با�ند�ے تھے کو�یخ بستہ ا�و�ر�د�ل چھید�د�نے و�ا�ی نہا�ت تند�و�یز�، �ا�و�ر�ر�ش ہو�ا کے ذ�ر�عے سے ا�ک نشین 

������؍�� 1 فتح القد�ي

2 العراف ����

3 ھود ����

4 حم السجدۃ ����
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�ر�د�یا�، �ا�ہو�ں�نے ھی ا�نے پیغمبر�ہو�د  �uکی تکذ�ب کی تھی ا�و�ر�یا�ت کا�ا�کا�ر�کیا�ھا�،�نا�چہ ا�ن کے بر�کے نتیجہ میں ا�لہ نے خو�نا�ک ہو�ا�کو 
�لسل و�متو�ا�تر سا�ت ر�ا�ت ا�و�ر�آ�ھ د�ن ا�ن پر مسلط ر�ھا�،�ا�ن د�و�ں میں ا�ن کے لئے سو�ا�ے نحو�ت و�ر�با�د�ی کے ا�و�ر�کو�ی بھلا�ی نہ تھی �، �سے فر�ا�یا

1 ۰ ۱۶ يَا
ْ
ن

ُ ّ
يَٰوةِ الد

ْ
ـِـزْيِ فِ ال

ْ
ابَ ال

َ
هُمْ عَذ

َ
نُذِيْق

ّ
سَاتٍ لِ ِ

َّ
مٍ ن

َ
يّ

َ
 ا

ٓ ا فِْ صًَ ًا صَْ ْ
مْ رِي يِْ

َ
نَا عَل

ْ
رْسَل

َ
ا

َ
 ف

�تر�مہ�:�آ�ر�کا�ر�م نے چند�حو�س د�و�ں میں سخت طو�فا�نی ہو�ا�ا�ن پر�بھیج د�ی ا�ہ ا�نہیں د�یا�ی کی ز�د�ی میں ذ�ت و�ر�سو�ا�ی کے ذ�ا�ب کا�ز�ا چکھا 
�د�ں ۔

�ا�س طو�فا�نی ا�و�ر�یخ بستہ ہو�ا�نے و�و�ں کو�ا�ھا�ا�ھا�ر�خا�جس سے ا�ن کے خر�و�خو�ت سے ا�ھے ر�پھٹ ر چو�ر چو�ر�ہو�گئے�،�لیا�ں ن میں غض 
�و�نا�د�سے ھر�ے د�ل د�ڑ�کتے تھے کا�نا�م و�نشا�ن مٹ یا�، �یو�کہ قو�م ا�د�د�ر�ا�ز�قد�تھی ا�س لئے ا�ن کو�کھجو�ر�کے نو�ں سے تشبیہ د�ے ر فر�ا�یا�م 
�و�ا�ں ہو�ے تو�د�ھتے ہ ذ�ا�ب کے بعد و�ہ ا�نے فو�ظ گھر�و�ں میں ا�س ر�ح ے ر�و�ح ا�و�ر�منتشر ڑ�ے تھے سے کھجو�ر�کے کھو�لے نے 

�ھر�ے ڑ�ے ہو�ں�،
بُورِ

َّ
لد تْ عَادٌ �بِ

َ
ھْلِك

ُٔ
بَا، وَا لصَّ  �بِ

ُ
ت صِْ

ُ
:ن

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
اسٍ:ا ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�بْ

�عبد�ا�لہ ن عبا�سw �سے مر�و�ی ہے �نبی ر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�یر�ی د�د�کی گئی صبا یعنی پر�و�ا ہو�ا�کے سا�ھ�،�ا�و�ر�ا�د�ی ہلا�ک کیے گئے د�و�ر�سے 
�یعنی مغر ی ہو�ا سے�۔  2

�ا�س ر�ح تما�م شر�ین کو�حہ ہستی سے ٹا�د�یا�یا�ہ ا�ن کا�کو�ی نا�م  �یو�ا�ھی با�ی نہ ر�ا�۔

بِالْخَاطِئَة۰۰۹ِۚفَعَصَوْا  تُ 
ٰ

فِك
َ
ت

ْ
مُؤ

ْ
ال وَ  قَبْلَهٗ  مَنْ  وَ  فِرْعَوْنُ  جَآءَ  وَ 

طا�یں�کیں ھی  نے  �ا�ہو�ں  یں�،  د�ی  ا�ٹ  بستیا�ں  کی  ن  ا�و�ر  و�گ  کے  پہلے  کے  ا�س  ا�و�ر  �فر�و�ن 

رَسُوْلَ رَبِّهِمْ فَاَخَذَهُمْ اَخْذَةً رَّابِيَة۰۰۱۰ً)�ا�حا�ۃ����،���(

�ا�و�ر ا�نے ر�ب کے ر�سو�ل کی نا�فر�ا�نی کی )�با�آ�ر( �ا�لہ نے )�ھی( �ز�ر�د�ت ر�ت میں یا�۔
 �ا�د�و�و�مو�د�کے لا�و�ہ ھی ر�ش ا�و�ر�نا�فر�ا�ن قو�میں آ�یں سے فر�و�ن ا�و�ر�ا�س کی قو�م�،�ا�لہ نے و�یٰ u �ا�و�ر�ا�ر�و�ن  �uکو�و�ا�ح نشا�یو�ں کے 
�سا�ھ ا�ن کی ر�ف بھیجا�گر�ا�ہو�ں نے د�و�ت حق کو کر�ا�د�یا �،�ا�و�ر ا�لہ کی و�حد�ا�یت ا�و�ر�ر�و�یت�،�یا�ت بعد ا�مو�ت �،�سا�ب کتا�ب ا�و�ر�یا�ت 
�کا�ا�کا�ر�کیا�ا�و�ر�ا�س ید�ے کا�مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�یا�تو�ا�لہ نے ا�نہیں د�د�د�ر�د�نا�ک ا�و�ر�خو�نا�ک ا�د�ا�ز�میں پکڑ�ا�،�ا�و�ر�نی ا�ر�ا�یل کے سا�نے�فر�و�ن ا�و�ر�ا�س 

�کے متکبر�طی ر�د�ا�ر�و�ں سمیت ند�ر�میں�غر�ق ر�د�یا�ا�و�ر فر�و�ن کی ا�ش کو�یا�ت تک کے لئے عبر�ت کا�نشا�ن بنا�د�یا �، �سے فر�ا�یا

1 حم السجدۃ����

،صحيح مسل كتاب صلۃ الستسقاء  بَا�������� لصَّ  �بِ
ُ

ت صِْ
ُ
َ ن يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ وْلِ النَّ

َ
بُ ق اری كتاب الستسقاء �بَ ن 2 صحيح �ب

�ت  ی للب�ي ن الك�ب ی للنسا�ئ ����������،الس�ن ن الك�ب ن حبان ��������،الس�ن ، مسند احد ��������،صحيح ا�ب بُورِ��������
َّ

بَا وَالد  الصَّ
ِ
ي رِ�ي ِ

ن
بٌ � �بَ

ح السنۃ  للبغوی �������� ن ا�ب شيبۃ����������،مسندا�ب يعل ��������،سرث ��������،مصنف ا�ب



�� �� �� ��

مَِ  نَ 
َ
وَا  

َ
ءِيْل

ۗ
ا اِسَْ ا 

ٓ
بَنُوْ بِهٖ  مَنَتْ 

ٰ
ا  

ٓ
ذِيْ

َّ
ال  

َّ
اِل هَ 

ٰ
اِل  

ٓ َ
ل هٗ 

َّ
ن

َ
ا مَنْتُ 

ٰ
ا  

َ
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َ
ق  ۙ۰ ُ

رَق
َ
غ

ْ
ال هُ 

َ
دْركَ

َ
ا  

ٓ
ا

َ
اِذ   

ٓ ّٰ
۔۔۔حَ

لِمَنْ  وْنَ 
ُ
لِتَك نِكَ 

َ
بِبَد يْكَ  نَجِّ

ُ
ن يَوْمَ 

ْ
ال

َ
ف  ۹۱ َ ْ

سِدِين
ْ

مُف
ْ
ال مَِ  نْتَ 

ُ
وَك  

ُ
بْل

َ
ق عَصَيْتَ   

ْ
د

َ
وَق ٔـٰـنَ  ــ

ْ
ل

ۗ ٰ
ا ۹۰ مُسْلِمِيْنَ

ْ
ال

1 ۹۲ ۔۔۔ۧ
ً

يَة
ٰ

كَ ا
َ

ف
ْ
ل

َ
خ

�تر�مہ�:�حتی ہ ب فر�و�ن ڈ�و�بنے لگا تو و�ل ا�ھا میں نے ا�ن یا ہ خد�ا�و�د حقیقی ا�س کے سو�ا کو�ی نہیں ہے جس پر نی ا�ر�ا�یل ا�یما�ن ا�ے�ا�و�ر 
�میں ھی رِ�ا�ا�ت کا د�نے و�ا�و�ں میں سے ہو�ں )�جو�ا�ب د�یا یا( �ا�ب ا�یما�ن ا�ا ہے ! �ا�ا�کہ ا�س سے پہلے تک تو نا�فر�ا�نی ر�ا ر�ا ا�و�ر فسا�د 

�ر�پا ر�نے و�ا�و�ں میں سے ھا ا�ب تو م ر�ف تیر�ی ا�ش ی کو بچا�یں ے ا�ہ تو بعد کی نسلو�ں کے لیے نشا�ن عبر�ت بنے ۔
 �ا�و�ر�ا�ی طا�ے یم کا ا�ر�تکا�ب قو�م و�ط نے کیا�،�ا�ہو�ں نے ھی ا�نے ر�سو�ل و�ط u �کی  �تکذ�ب کی ا�و�ر�ا�ما�ل خبیثہ سے با�ز�نہ آ�ے تو�ا�لہ 
�نے ا�ن کو�ھی سختی سے پکڑ�ا�ا�و�ر�صبح کے و�ت کہ و�ہ خو�ا�ب ر�و�ش کے ز�ے و�ٹ ر�ہے تھے ا�ک ز�ر�د�ت د�ما�کا ہو�ا�ا�و�ر�شر�ین بجھ ر�ر�ہ 

�گئے�،�ھر فر�تو�ں نے ا�ن پر�کی ٹی کے نشا�ن ز�د�ہ پتھر�ر�سا�ے ا�و�ر ا�ن کی بستیو�ں کو ل ٹ ر�د�یا�سے فر�ا�یا
رَبِّكۭ۰َ   

َ
عِنْد  

ً
مَة

َ
سَوّ

ُ
مّ ۸۲ وْدٍۙ

ُ
نْض

َ
مّ يْلۙ۰ٍ  ِ

سِّ  ْ مِّ  
ً
حَِارَة يْاَ 

َ
عَل مْطَرْنَ 

َ
وَا هَا 

َ
سَافِل عَالِيَاَ  نَا 

ْ
جَعَل مْرُنَ 

َ
ا ءَ 

ۗ
جَا ا 

َ
مّ

َ
ل

َ
ف

2    ۸۳ لِـمِيْنَ بِبَعِيْدٍۧ
ّٰ

وَمَا هَِ مَِ الظ

�تر�مہ�:�ھر�ب ما�ر�ے صلہ کا�و�ت آ�پہنچا�تو�م نے ا�س بستی کو ل ٹ ر�د�یا ا�و�ر ا�س پر�کی ہو�ی ٹی کے پتھر�ا�بڑ�تو�ڑ�ر�سا�ے ن میں سے 
�ر پتھر�تیر�ے ر�ب کے ا�ں نشا�ن ز�د�ہ ھا�ا�و�ر�ظا�مو�ں سے ہ سز�ا کچھ د�و�ر نہیں ہے�۔

3  ۷۴ يْلٍۭ ِ
ْ سِّ  مِّ

ً
مْ حَِارَة يِْ

َ
مْطَرْنَ عَل

َ
هَا وَا

َ
نَا عَالِيَاَ سَافِل

ْ
عََل

َ
ف ۷۳ ۙ قِيْنَ  مُشِْ

ُ
يْحَة

َ
تُْمُ الصّ

َ
ذ

َ
خ

َ
ا

َ
ف

�تر�مہ�:�آ�ر�کا�ر�و�ٹتے ی ا�ن کو ا�ک ز�ر�د�ت د�ما�کے نے آ�یا ا�و�ر م نے ا�س بستی کو�ل ٹ ر�کے ر�ھ د�یا�ا�و�ر�ا�ن پر�کی ہو�ی ٹی کے پتھر�و�ں 
�کی با�ر�ش ر�سا�د�ی�۔

�یعنی جتنی ھی قو�میں تھیں ب نے ا�نے ا�نے ز�ا�نے کے ر�سو�و�ں کو ٹلا�یا�،�سے فر�ا�یا
كَ  ىِٕ

ۗ ٰ
ول

ُ
ا ةۭ۰ِ 

َ
َـيْك ٔ ــــ

ْ
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ص
َ
ا

َ
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ُ
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َ
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َ
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َ ْ
ال و 

ُ
ذ فِرْعَوْنُ 

َ
وّ عَادٌ 

َ
وّ حٍ  ْ ُ

ن وْمُ 
َ
ق هُمْ 

َ
بْل

َ
ق بَتْ 

َّ
ذ

َ
ك

4 ۱۴ ابِۧ
َ

 عِق
َ

قَّ
َ

 ف
َ

سُل
ُ

بَ الرّ
َّ

ذ
َ
 ك

َّ
 اِل

ٌّ ُ
اِنْ ك ۱۳ حْزَابُ

َ ْ
ال

�تر�مہ: �ا�و�ر ا�کہ و�ا�ے ٹلا چکے ہیں�، �جتھے و�ہ تھے ا�ن میں سے ر ا�ک نے ر�سو�و�ں کو ٹلا�یا ا�و�ر یر�ی عقو�ت کا صلہ ا�س پر چسپا�ں ہو ر ر�ا�۔

لَكُمْ الْجَارِيَة۰۰۱۱ِۙلِنَجْعَلَهَا  فِي  حَمَلْنٰكُمْ  الْمَآءُ  طَغَا  لَمَّا  اِنَّا 

لیے تمہا�ر�ے  ا�سے  ا�ہ  یا  ڑ�ا  میں  کشتی  تمہیں  نے  م  و�ت  ا�س  تو  آ�گئی  طغیا�نی  میں  پا�نی  �ب 

���� 1 يونس�����ت

2 ھود ����، ����

3 الجر����،����

���� 4 ص�����ت



�� �� �� ��

تَذْكِرَةً وَّ تَعِيَهَاۤ اُذُنٌ وَّاعِيَة۰۰۱۲ٌ)�ا�حا�ۃ����،�����(

�نصیحت ا�و�ر یا�د�ا�ر بنا�د�ں �،�ا�و�ر )�ا�ہ( �یا�د ر�نے و�ا�ے کا�ن ا�سے یا�د ر�یں�۔
�ہد�ر�سا�ت کے و�و�ں کو�مخا�ب ر�کے فر�ا�یا�ہ ب قو�م و�ح نے حق سے ر�شی ا�و�ر�پیغمبر�کی تکذ�ب کی تو�ا�لہ نے ا�ن پر�ذ�ا�ب نا�ز�ل کیا�ا�و�ر 

�آ�ما�ن و�ز�ین کو�حکم فر�ا�یا�ہ و�ہ پا�نی کے د�ا�ر�ے کھو�ل د�ں�،�سے فر�ا�یا
ءُ 

ۗ
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ْ
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َ
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ْ
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َ
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َ
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ُ
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ۗ
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ۗ
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َ
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َ
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ٓ
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َ
ف

َ
ف ۱۰ تَصِْ

ْ
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ُ
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ْ
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ّ
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َ
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ٓ
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َ
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َ
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َ
ف

1  ۱۲ دِرَۚ
ُ
 ق

ْ
د

َ
مْرٍ ق

َ
 ا

ٓ عَٰ

�تر�مہ�:�آ�ر�کا�ر ا�س نے ا�نے ر�ب کو پکا�ر�ا ہ میں مغلو�ب ہو کا ا�ب تو ا�ن سے ا�قا�م ے�،�ب م نے و�لا د�ا�ر با�ر�ش سے آ�ما�ن کے د�ر�و�ا�ز�ے 
�کھو�ل د�ے�ا�و�ر ز�ین کو پھا�ڑ ر مو�ں میں تبد�ل ر د�یا ا�و�ر ہ سا�ر�ا پا�نی ا�س کا�م کو و�ر�ا ر�نے لیے ل یا جو مقد�ر ہو کا ھا�۔

�نا�چہ ب پا�نی کی بلند�ی تجا�و�ز�ر�گئی تو�م نے چند ا�ل ا�یما�ن کو�جو�ما�ر�ے ر�سو�ل پر�ا�یما�ن ا�ے تھے ا�و�ر�ا�س کے ا�ا�ت ز�ا�ر�تھے بچا�نے کے 
�لئے کشتی میں سو�ا�ر ر د�یا ھا ا�و�ر با�ی قو�م کو�غر�ق ر�د�یا�ھا�،�سے فر�ا�یا

2 ۴۸ عَكَ۔۔۔
َ

نَّْ مّ
ّ

مٍَ مِ
ُ
 ا

ٓ يْكَ وَعَٰ
َ
تٍ عَل

ٰ
ك ا وَبََ

َ
نّ مٍ مِّ

ٰ
 اهْبِطْ بِسَل

ُ
 يٰنُوْح

َ
قِيْل

�تر�مہ�:�حکم ہو�ا ا�ے و�ح ا�تر جا�، �ما�ر�ی ر�ف سے لا�تی ا�و�ر ر�یں ہیں تجھ پر ا�و�ر ا�ن ر�و�ہو�ں پر جو تیر�ے سا�ھ ہیں�۔
�ا�س لئے و�ح u  �کو�آ�د�م ا�نی ہا�جا�ا�ہے�،�ا�ہ ا�س و�ا�عہ کو�تمہا�ر�ے لئے ا�ک سبق آ�و�ز�یا�د�ا�ر�بنا�د�ں ا�و�ر�یا�د�ر�نے و�ا�ے کا�ن ا�س کی یا�د 
�فو�ظ ر�یں�،�یعنی م ا�ن ا�ل ا�یما�ن کی ا�و�ا�د�ہو�جنہیں ا�ن کے ا�یما�ن کے سبب م نے بپھر�ے ہو�ے پا�نی سے بچا�یا�ھا�ھر�م و�گ ا�غو�ت کی 
�ند�ی سے ا�ب ہو�ر یو�ں د�و�ت حق پر�یک نہیں تے �؟�ا�س و�عہ سے سبق عبر�ت یو�ں ا�ل نہیں ر�ے ہ ر�سو�و�ں کی تکذ�ب �،�یا�ت 

�بعد�ا�مو�ت ا�و�ر�ر�و�ز�آ�ر�ت کا�ا�کا�ر�کیسا�ہو�نا�ک ہو�ا�ہے�۔

فَدُكَّتَا  الْجِبَالُ  وَ  الْاَرْضُ  حُمِلَتِ  وَّاحِدَة۰۰۱۳ٌۙوَّ  نَفْخَةٌ  الصُّوْرِ  فِي  نُفِخَ  فَاِذَا 

ا�و�ر ا�ک ی چو�ٹ میں ر�ز�ہ ر�ز�ہ  ا�ھا لیے جا�یں ے  ا�و�ر پہا�ڑ  ا�و�ر ز�ین  �س کہ و�ر میں ا�ک پھو�ک پھو�کی جا�ے ی 

يَوْمَىِٕذٍ  فَهِيَ  السَّمَآءُ  انْشَقَّتِ  الْوَاقِعَة۰۰۱۵ُۙوَ  وَّقَعَتِ  وَّاحِدَة۰۰۱۴ًۙفَيَوْمَىِٕذٍ  دَكَّةً 

و�د�ا با�کل  د�ن  ا�س  ا  جا�ے  پھٹ  آ�ما�ن  �ا�و�ر  ی�،  ڑ�ے  �ہو  )�یا�ت(  و�ا�ی  ڑ�نے  ہو  د�ن  ے�،�ا�س  جا�یں  �ر�د�ئے 

يَوْمَىِٕذٍ  فَوْقَهُمْ  رَبِّكَ  عَرْشَ  يَحْمِلُ  وَ  اَرْجَآىِٕهَا١ؕ  عَلٰۤى  الْمَلَكُ  وَّاهِيَة۰۰۱۶ٌۙوَّ 

ہو�ے ا�ھا�ے  ا�و�پر  �ا�نے  )�فر�تے(  آ�ھ  د�ن  ا�س  عر�ش  کا  پر�و�ر�د�ا�ر  تیر�ے  ا�و�ر  ے  ہو�ں  فر�تے  پر  کنا�ر�و�ں  کے  �،�ا�س  ا  �ہو�جا�ے 

���� 1 القمر�����ت

2 ھود����
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اُوْتِيَ  مَنْ  خَافِيَة۰۰۱۸ٌفَاَمَّا  مِنْكُمْ  تَخْفٰى  لَا  تُعْرَضُوْنَ  ثَمٰنِيَة۰۰۱۷ٌؕيَوْمَىِٕذٍ 

کا  جس  �سو  ا�،  ر�ہے  نہ  و�ید�ہ  بھید  کو�ی  تمہا�ر�ا  �ے  جا�ؤ  کئے  پیش  سا�نے  ب  م  د�ن  �ا�س  ے�،  �ہو�ں 

مُلٰقٍ اَنِّيْ  ظَنَنْتُ  كِتٰبِيَه۰۰۱۹ْۚاِنِّيْ  اقْرَءُوْا  مُ 
ُ

ؤ
ٓ
هَا فَيَقُوْلُ  بِيَمِيْنِه١ٖۙ  كِتٰبَهٗ 

مجھے  ھا  یقین  کا�ل  تو  �مجھے  ڑ�و�،  ا�ما�ل  نا�ہ  یر�ا  و  ا  لگے  نے  و�ہ  تو  ا  جا�ے  د�یا  میں  ا�ھ  د�ا�یں  کے  ا�س  ا�ما�ل  �نا�ہ 

دَانِيَة۰۰۲۳ٌ عَالِيَة۰۰۲۲ٍۙقُطُوْفُهَا  جَنَّةٍ  رَّاضِيَة۰۰۲۱ٍۙفِيْ  عِيْشَةٍ  فِيْ  حِسَابِيَه۰۰۲۰ْۚفَهُوَ 

ے  ہو�ں  ڑ�ے  جھکے  یو�ے  کے  �جس  میں�،  جنت  و�با�ا  بلند  ہو�ا  میں  ز�د�ی  پسند  د�ل  ا�ک  و�ہ  �س  ہے�،  ملنا  سا�ب  �ا�پنا 

كُلُوْا وَ اشْرَبُوْا هَنِيْٓـًٔۢا بِمَاۤ اَسْلَفْتُمْ فِي الْاَيَّامِ الْخَالِيَة۰۰۲۴ِ)�ا�حا�ۃ�����ا����(

)�ا�ن سے ہا جا�ے ا( �ہ ز�ے سے ھا�ؤ�، �پیو ا�نے ا�ن ا�ما�ل کے د�ے جو م نے ز�تہ ز�ا�نے میں کئے�۔
�مکذ�ین کا�ا�جا�م بیا�ن ر�نے کے بعد�فر�ا�یا�ہ ا�حا�ہ �س ر�ح و�ا�ع ہو�ی �،�فر�ا�یا�ہ ا�ر�ا�یل  �uجو�منہ سے و�ر�لگا�ے ر�کا�ے ا�نے 
�ر�ب کے حکم کے منتظر�ہیں�، �ا�لہ ا�ک ا�لک ا�نہیں حکم فر�ا�ے ا�تو�و�ہ ر�ف ا�ک مر�بہ و�ر�میں پھو�ک ا�ر�ں ے جس کی بت نا�ک آ�و�ا�ز�سے 
�نظا�م کا�نا�ت د�ر�م ر�م ہو�جا�ے ا�،�ز�ین میں ھو�کے ہو�ے بلند�و�با�ا پہا�ڑ ز�ین سے کل ر ر�و�ی کے ا�و�ں کی ر�ح ہو�ا�میں ا�ڑ�نے لگیں ے 
�ا�و�ر�آ�س میں ٹکر�ا�ر ر�ز�ہ ر�ز�ہ ہو�ر�ر�ت کی ر�ح ہو�جا�یں ے�،�جس سے ز�ین مو�ا�ر�ید�ا�ن ن جا�ے ی ا�و�ر�ا�س میں کو�ی نشیب و�فر�ا�ز�نہیں 

�ر�ہے ا�،�سے فر�ا�یا
 
ٓ َ
ل

َ
وّ عِوَجًا  فِيْاَ  ى  ٰ َ

ت  
َّ

ل  ۱۰۶ اۙ
ً

صَف
ْ

صَف اعًا 
َ
ق رُهَا 

َ
يَذ

َ
ف ۱۰۵ اۙ

ً
سْف

َ
ن  ْ

ِ
ّ

رَب هَا 
ُ

سِف
ْ

يَن  
ْ

ل
ُ

ق
َ
ف بَالِ  ِ

ْ
ال عَِ  كَ 

َ
وْن

ُ
َـل ٔ سْــ

َ
وَي

1  ۱۰۷ مْتًاۭ
َ
ا

�تر�مہ�:�ہ و�گ م سے و�تے ہیں ہ آ�ر ا�س د�ن ہ پہا�ڑ ہا�ں چلے جا�یں ے�؟ �ہو ہ یر�ا ر�ب ا�ن کو د�و�ل بنا ر ا�ڑ�ا د�ے ا�ا�و�ر ز�ین کو ا�سا مو�ا�ر 
�چٹیل ید�ا�ن بنا د�ے ا�ہ ا�س میں م کو�ی ل ا�و�ر سلو�ٹ نہ د�ھو ے�۔

�ا�س ر�و�ز�و�ہ ہو�نے و�ا�ا و�ا�عہ پیش آ�جا�ے ا�،�ا�س د�ن آ�ما�ن ٹو�ٹ پھو�ٹ کا شکا�ر�ہو�ر�مختلف ٹکڑ�و�ں میں بٹ جا�ے ا�،�سے فر�ا�یا
2 ۱۹ ابًۙ بَْ

َ
تْ ا

َ
ن

َ
ك

َ
ءُ ف

ۗ
مَا

َ
تِحَتِ السّ

ُ
ف

َ
وّ

�تر�مہ�:�ا�و�ر�آ�ما�ن کھو�ل د�یا�جا�ے ا�حتی ہ و�ہ د�ر�و�ا�ز�ے ی د�ر�و�ا�ز�ے ن ر�ر�ہ جا�ے ا ۔
ا َ ا�ئِ

َ
ذ ِ  �بِ

ُ
عَرْش

ْ
، وَال

ٌ
ة

َ
رِق

َ
اسٍ: مُنْخ نُ عَبَّ  ا�بْ

َ
ال

َ
وَق

������ 1 طہ�������ت

2 النبا����
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�عبد�ا�لہ ن عبا�س �tفر�ا�ے ہیں ہ آ�ما�ن میں شگا�ف ا�و�ر�د�ر�ا�ڑ�ڑ�جا�یں ے ا�و�ر�عر�ش ا�س کے سا�نے ہو�ا�۔ 1
�ا�و�ر�فر�تے آ�ما�و�ں کے ا�ت ٹکڑ�و�ں کے کنا�ر�و�ں پر ہو�ں ے �،�قر�آ�ن مجید�میں�ا�لہ تعا�یٰ �کی حکو�ت و�فر�ا�نر�و�ا�ی ا�و�ر�ا�س کے معا�لا�ت کا�صو�ر 
�د�ا�نے کے لئے شہ پیش کیا�یا جو د�یا�میں با�د�شا�ی کا�شہ ہو�ا�ہے ہ ب ا�لہ تعا�یٰ �ا�نے ند�و�ں کے د�ر�یا�ن ا�نے د�ل و�ا�صا�ف ا�و�ر�ا�نے 
�فضل و�ر�م کے سا�ھ فیصلے ر�نے کے لئے آ�ے ا�تو�مکر�م فر�تے ا�س کے ا�ر�ا�ف و�جو�ا�ب میں ہو�ں ے ا�و�ر�ا�ھ فر�تے ا�س ر�و�ز�تیر�ے ر�ب 

�کا�عر�ش ا�نے ا�و�پر�ا�ھا�ے ہو�ے ہو�ں ے�،
 ُ يَعْلَ  

َ
ةِ ل

َ
لئِك َ مِنَ الْ وفٍ 

ُ
 صُف

ُ
انِيَة َ َ : �ث

َ
ال

َ
،ق   ؕ

ٌ
نِيَة ٰ َ

ذٍ ث مَىِٕ هُمْ يَْ
َ
وْق

َ
 رَبِّكَ ف

َ
 عَرْش

ُ
مِل ْ َ

:وَ ي وْلِِ
َ
ق ي  ِ

ن
اسٍ � عَبَّ  ِ

ن عَنِ ا�بْ

مْ إِل اللُه ُ �تَ
َّ

عِد

�عبد�ا�لہ ن عبا�س �tآ�ت ر�مہ ’’ �ا�و�ر آ�ھ فر�تے ا�س ر�و�ز تیر�ے ر�ب کا عر�ش ا�نے ا�و�پر ا�ھا�ے ہو�ے ہو�ں ے�۔‘‘
 �کے با�ر�ے  �میں فر�ا�ے ہیں فر�تو�ں کی آ�ھ صفیں ہو�ں ی ن کی تعد�ا�د�ا�لہ تعا�یٰ �کے سو�ا�کو�ی نہیں جا�تا�۔  2

 
َ

عَرْش
ْ
وِ: ال

َٔ
، ا َ عَظِ�ي

ْ
 ال

َ
عَرْش

ْ
عَرْشِ ال

ْ
ا ال

َ
ذ َ

رَادُ �بِ ُ  الْ
َ

ون
ُ
 يَك

ْ
ن

َٔ
 ا

ُ
تَمَل ْ ُ ةِ. وَ�ي

َ
ئِك

َ
ل َ  مِنَ الْ

ٌ
انِيَة َ َ  �ث

َ
عَرْش

ْ
 ال

ُ
مِل ْ َ قِيَامَةِ �ي

ْ
يَوْمَ ال

ضَاءِ
َ
ق
ْ
صْلِ ال

َ
قِيَامَةِ لِف

ْ
رْضِ يَوْمَ ال

َٔ ْ
ي ال ِ

ن
ذِي يُوضَعُ �

َّ
ال

�لا�ہ ا�ن کثیر �aفر�ا�ے ہیں�یا�ت کے ر�و�ز�آ�ھ مخصو�ص مکر�م فر�تو�ں نے تیر�ے ر�ب کا�عر�ش ا�نے ا�و�پر ا�ھا�یا�ہو�ا ہو�ا ا�و�ر ہ ھی ممکن ہے 
�ہ ا�س عر�ش سے مر�ا�د�و�ہ عر�ش ہو�جو�صلو�ں کے لئے ز�ین پر ر�ھا جا�ے جس پر�ا�لہ تعا�یٰ �ز�و�ل ا�لا�ل فر�ا�ے ا�۔  3

وَابِ لصَّ ُ �بِ عْلَ
َٔ
وَاللُه ا

�ا�و�ر�ا�ن فر�تو�ں کا�یہ کیسا �ہو�ا�،
تِ 

َ
له ةِ اللِه مِنْ حََ

َ
ئِك

َ
كٍ مِنْ مَل

َ
 عَنْ مَل

َ
ث ِ

ّ
حَد

ُٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
 لِي ا

َ
ذِن

ُٔ
:ا

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ،عَنِ النَّ ِ

َّ
ِ عَبْدِ الله

ن ِ �بْ عَنْ جَا�بِ

ةِ عَامٍ
َ
 مِائ

ِ
 سَبْع

ُ
ة َ  عَاتِقِهِ مَسِ�ي

َ
نِهِ إِل

ُ
ذ

ُٔ
مَةِ ا ْ

َ ث
نَ � ْ

 مَا بَ�ي
َّ

عَرْشِ ، إِن
ْ
ال

�جا�ر�ن عبد�ا�لہ�wسے مر�و�ی ہے�نبی ر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�مجھے ا�جا�ز�ت د�ی گئی ہ میں ا�ین عر�ش میں سے ا�ک فر�تے کے متعلق بیا�ن 
�ر�و�ں�، �لا�بہ ا�س کے کا�و�ں کی و�سے ا�س کے ند�ے تک کا�فا�صلہ سا�ت سو�سا�ل کے سفر�کے ر�ا�ر�ہے�۔ 4

�ا�س د�ن تما�م ا�سا�ن گے پا�و�ں�،�گے جسم ا�و�ر�یر�تو�ن ا�ت میں ا�ما�ل کی ز�ا کے لئے ا�لہ کی با�ر�ا�ہ میں پیش کیے جا�یں ے �، �ا�س ر�و�ز سی ا�سا�ن 
�کا ھو�ا بڑ�ا�، �ا�ھا�ر�ا�کو�ی مل چھپ نہ کے ا�۔

 عَرَضَاتٍ، 
َ

ث
َ

ل
َ
قِيَامَةِ ث

ْ
اسُ يَوْمَ ال  النَّ

ُ
: يُعْرَض َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ ق َ اللهَّ ي ي مُوسَ رَ�نِ �بِ

َٔ
عَنْ ا

������؍�� ن كث�ي ا�ب ��������؍����،تفس�ي ن ا�ب حا�ت ا�ب 1 تفس�ي

��������؍���� ن ا�ب حا�ت ا�ب 2 تفس�ي

������؍�� ن كث�ي 3 تفس�ي  ا�ب

ةِ �������� هْمِيَّ َ ب
ْ

ي ال ِ
ن

بٌ � ةِ �بَ نَّ ن ابوداودكِتَاب السُّ 4 س�ن



�� �� �� ��

مَالِ  بِسثِ
ٌ

خِذ
ٓ
 بِيَمِينِهِ وَا

ٌ
خِذ

ٓ
ا
َ
يْدِي ، ف

َٔ ْ
ي ال ِ

ن
� 

ُ
حُف ُ الصُّ طِ�ي

َ
 ت

َ
لِك

َ
 ذ

َ
عِنْد

َ
 ف

ُ
ة

َ
الِث

َّ
ا الث مَّ

َٔ
ُ وَا  وَمَعَاذِ�ي

ٌ
ال

َ
د بِ

َ ن
ا عَرْضَتَانِ � مَّ

َٔ
ا
َ
ف

�ا�و�و�یٰ �ا�عر�ی t �سے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�و�و�ں کو�یا�ت کے د�ن تین با�ر�پیش کیا�جا�ے ا�،�د�و�شیو�ں میں تو�حث 
�مبا�ثہ ا�و�ر�ذ�ر�معذ�ر�ت ہو�ی�،�ا�و�ر�تیسر�ی شی کے و�ع پر�ا�ھو�ں میں نا�ہ ا�ما�ل تھما�د�ے جا�یں ے�، �کچھ و�و�ں کے د�ا�یں ا�ھ میں ا�و�ر�کچھ 

�و�و�ں کے با�یں ا�ھ میں�۔ 1
�ا�س و�ت جس خو�ش نصیب کا�نا�ہ ا�ما�ل ا�س کے سید�ے ا�ھ میں د�یا�جا�ے ا�جو�ا�س کی سعا�د�ت �،�جا�ت ا�و�ر�کا�یا�ی کی د�یل ہو�ا�و�ہ جو�ش 

�سر�ت میں ا�نے سا�یو�ں سے کہے ا �، �ا�ک مقا�م پر فر�ا�یا
2  ۹ وْرًاۭ هْلِهٖ مَسُْ

َ
 ا

ٓ
لِبُ اِلٰ

َ
يَنْق

َ
۸ وّ اۙ سِيًْ

َّ
َاسَبُ حِسَابً ي ُ

 ي
َ

سَوْف
َ
ف ۷ وْتَِ كتِٰبَهٗ بِيَمِيْنِهٖۙ

ُ
ا مَْ ا

َ
مّ

َ
ا

َ
ف

�تر�مہ: �ھر�جس کا�نا�ہ ا�ما�ل ا�س کے سید�ے ا�ھ میں د�یا�یا�ا�س سے ہلکا�سا�ب یا�جا�ے ا�ا�و�ر�و�ہ ا�نے و�و�ں کی ر�ف خو�ش خو�ش ٹے ا ۔
 �ا�و�ر�کہے ا و د�ھو ا�و�ر ڑ�و یر�ا نا�ہ ا�ما�ل�،�د�نو�ی ز�د�ی میں میں آ�ر�ت سے غا�ل نہ ھا�کہ یر�ا�کا�ل یقین ھا�ہ ر�و�ز�آ�ر�ت ا�لہ کی با�ر�ا�ہ 

�میں ا�ضر�ہو�ر مجھے ا�نے ا�ما�ل کا سا�ب د�نا ہے�،�ا�ک مقا�م پر فر�ا�یا
3  ۴۶ يْهِ رٰجِعُوْنَۧ

َ
مُْ اِل

َ
نّ

َ
مْ وَا ِ وْا رَبِّ

ُ
ق

ٰ
ل

ُ
مُْ مّ

َ
نّ

َ
وْنَ ا

ُ
نّ

ُ
َ يَظ ْ

ذِين
َّ
ال

ا�و�ر�ا�ی کی ر�ف پلٹ  ا�نے ر�ب سے ملنا�ہے  آ�ر�کا�ر�ا�نہیں  ر�د�ا�ر�ند�و�ں کے لئے مشکل نہیں ہے جو�سمجھتے ہیں ہ  �تر�مہ�:�گر�ا�ن فر�ا�ں 
�ر�جا�نا�ہے�۔

رِ  ْ َ ي طن ِ
ن

اتِهِ �
َ
ئ يُبْدِي سَيِّ

َ
قِيَامَةِ ف

ْ
هُ يَوْمَ ال

َ
 عَبْد

ُ
 اللَه يَقِف

َّ
: إِن

َ
ال

َ
ةِق

َ
ئِك

َ
ل َ سِيلِ الْ

َ
 غ

تَ لهَ
َ

ِ حَنْظ
ن نُ عَبْدِ اللِه �بْ  اللِه �بْ

ُ
ي عَبْد ِ

�ن َ �بَ
ْ

خ
َٔ
ا

 ،
َ

ك
َ
 ل

ُ
رْت

َ
ف

َ
 غ

ْ
د

َ
ي ق ِ

ّ  بِهِ، وَإِ�ن
َ

ضَحْك
ْ
ف
َٔ
ْ ا ي لَ ِ

ّ ُ إِ�ن  لَ
ُ

ول
ُ
يَق

َ
، ف يْ رَبِّ

َٔ
عَمْ ا

َ
: ن

ُ
ول

ُ
يَق

َ
ا؟  ف

َ
تَ ھَذ

ْ
ل ِ

َ
تَ ع

ْ
ن
َٔ
: ا ُ  لَ

ُ
ول

ُ
يَق

َ
تِهِ، ف

َ
يف ِ

َ
صح

قِيَامَةِ
ْ
ضْحه يَوْمَ ال

َ
ا مِنْ ف َ ب

َ ن
نَ � ي مُلقٍ حِسَابِيَهْ  ، حِ�ي ِ

ّ �ن
َٔ
تُ ا

ْ
نَن

َ
ي ظ ِ

ّ رَءُوا كِتَابِيَهْ إِ�ن
ْ
مُ اق ،ھَاؤُ

َ
لِك

َ
 ذ

َ
 عِنْد

ُ
ول

ُ
يَق

َ
ف

��یل ا�لا�کہ سے ر�و�ا�ت ہے�ے شک ا�لہ تعا�یٰ �ا�نے ند�ے کو�یا�ت کے د�ن ا�نے سا�نے کھڑ�ا�ر�ے ا 
ن
�عبد�ا�لہ ن عبد�ا�لہ ن حنظلہ �

�ا�و�ر�ا�س کی ر�ا�یو�ں کو�ظا�ر�ر�ے ا�جو�ا�س کے نا�ہ ا�ما�ل کی پشت پر�ھی ہو�ں ی�،�ا�لہ تعا�یٰ �فر�ا�ے ا�کیا�تو�نے ہ کا�م کیا�ھا�؟ �ند�ہ ا�تر�ا�ف 
�ر�ے ہو�ے عر�ض ر�ے ا�ا�ں ا�ے یر�ے�ر�ب�!�ا�لہ تعا�یٰ �فر�ا�ے ا�میں تیر�ے ا�س مل کی و�ہ سے ھے ر�سو�ا�نہیں ر�و�ں ا�یو�کہ میں نے 
�ھے معا�ف ر�د�یا�ہے�،�ا�س و�ع پر�ند�ہ پکا�ر�ا�ھے ا�و�د�ھو�،�ڑ�و�یر�ا�نا�ہ ا�ما�ل�،�میں سمجھتا�ھا�ہ مجھے ضر�و�ر�ا�پنا�سا�ب ملنے و�ا�ا ہے�، �ند�ہ ہ 

�ا�س و�ت کہے ا�ب و�ہ یا�ت کے د�ن کی ذ�ت و�ر�سو�ا�ی سے جا�ت پا�جا�ے ا�۔ 4

ن ماجہ كِتَابُ  ن ا�ب ي العَرْضِ��������،س�ن ِ
ن

بُ مَا جَاءَ � وَرَعِ  �بَ
ْ
ائِقِ وَال

َ
ق قِيَامَةِ وَالرَّ

ْ
ةِ ال

َ
بْوَابُ صِف

َٔ
مذی ا 1 مسنداحد����������،جامع �ت

بَعْثِ ��������
ْ
رِ ال

ْ
بُ ذِك ھْدِ �بَ الزُّ

�� 2 النشقاق���ت

3 البقرۃ����

��������؍���� ن ا�ب حا�ت ا�ب 4 تفس�ي
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 :
َ

ال
َ
ق
َ
، ف

ٌ
 رَجُل

َ
 عَرَض

ْ
 بِيَدِهِ، إِذ

ٌ
خِذ

ٓ
مَا ا ُ ْ ُ عَ�ن َ اللهَّ ي رَ رَ�نِ َ ِ عُ

ن ، مَعَ ا�بْ ي مْ�ثِ
َٔ
 ا

�نَ
َٔ
مَا ا : بَيْ�نَ

َ
ال

َ
، ق

ِ
ّ
ي ِ
رِزٍ الَازِ�ن ْ ِ محُ

ن  �بْ
َ

وَان
ْ
عَنْ صَف

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله
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�فو�ا�ن ن محر�ز�سے مر�و�ی ہے�میں عبد�ا�لہ ن عمر �wکے ا�ھ میں ا�ھ د�ئے جا�ر�ا�ھا�ہ ا�ک خص سا�نے آ�یا�ا�و�ر�و�ھا�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 
�سے آ�پ نے�)�یا�ت میں ا�لہ ا�و�ر ند�ے کے د�ر�یا�ن ہو�نے و�ا�ی�(�ر�و�ی کے با�ر�ے میں کیا�نا�ہے�؟�عبد�ا�لہ ن عمر �wنے ہا�میں نے 

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے نا�آ�پ فر�ا�ے تھے ہ ا�لہ تعا�یٰ �و�ن کو�ا�نے ز�د�ک لا�ے ا�ا�و�ر�ا�س پر�ا�پنا�پر�د�ہ ڈ�ا�ل د�ے ا�ا�و�ر�ا�سے چھپا�ے ا 
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ُ
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ت
َٔ
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ُ
ول

ُ
يَق

َ
ف
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ول
ُ
يَق
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، ف

َ
ون

ُ
فِرُ وَالُنَافِق

َ
ا الك مَّ

َٔ
 كِتَابَ حَسَنَاتِهِ، وَا

َ
يُعْط

َ
 اليَوْمَ، ف

َ
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َ
فِرُھَا ل

ْ
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َٔ
 ا
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َٔ
يَا، وَا

ْ
ن

ُّ
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ن
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َ
يْك

َ
ا عَل َ �تُ ْ : سَ�تَ

َ
ال

َ
، ق

َ
ك

َ
ھَل

الِمِيَن{  1 
َّ

 الظ
َ

ِ عَ
َ

 اّلل
ُ

عْنَة
َ
 ل

َ
ل

َٔ
مْ ا ِ  رَبِّ

َ
بُا عَ

َ
ذ

َ
ذِيَن ك

َّ
ءِ ال

َ
ل

ُ
ادُ: }هَؤ َ ْ �ث

َٔ
ال

�ا�لہ تعا�یٰ �ا�س سے فر�ا�ے ا�کیا�تجھ کو�فلا�ں گنا�ہ یا�د ہے �؟ �کیا فلا�ں گنا�ہ تجھ کو�یا�د�ہے�؟�و�ہ و�ن کہے ا�ا�ں ا�ے یر�ے پر�و�ر�د�ا�ر�!�آ�ر�ب و�ہ ا�نے 
�گنا�ہو�ں کا�ا�قر�ا�ر�ر�ے ا�ا�و�ر�ا�سے یقین آ�جا�ے ا�ہ ا�ب و�ہ ہلا�ک ہو�ا�تو�ا�لہ تعا�یٰ �فر�ا�ے ا�میں نے د�یا�میں تیر�ے گنا�ہو�ں پر�پر�د�ہ ڈ�ا�ا�ا�و�ر�آ�ج 
�ھی تیر�ی فر�ت ر�ا�ہو�ں نا�چہ ا�سے ا�س کی نیکیو�ں کی کتا�ب د�ے د�ی جا�ے ی�، �کن فا�ر�ا�و�ر�منا�ین کے متعلق ا�ن پر�و�ا�ہ�)�لا�کہ�،�ا�یائ 

�ا�و�ر�ن و�ا�س ب�(�کہیں ے�، ’’�ہ ہیں و�ہ و�گ جنہو�ں نے ا�نے ر�ب پر ھو�ٹ ھڑ�ا ھا �، �نو ! �ا�لہ کی لعنت ہے ظا�مو�ں پر�۔ ‘‘ 2
�س و�ہ بلند�و�با�ا�بہشت میں ن پسند�یش میں ہو�ا�،

 ،
َ
ة
َ
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َ
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َٔ
، وَا سُولِِ َ
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َّ
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ُ
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َ
ال

َ
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َ
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ُ
ال

َ
ق
َ
ا، ف َ  فِ�ي

َ
ي وُلِد ِ

�ت
َّ
رْضِهِ ال

َٔ
ي ا ِ

ن
سَ �

َ
وْ جَل

َٔ
ِ ا

َّ
ي سَبِيلِ الله ِ

ن
� 

َ
، جَاھَد

َ
ة نَّ َ ُ الب خِلهَ

ْ
 يُد

ْ
ن

َٔ
ِ ا

َّ
 الله

َ
ا عَل

ًّ
 حَق

َ
ن

َ
 ك

َ
وَصَامَ رَمَضَان

 ِ
ن ْ
رَجَتَ�ي

َّ
نَ الد ْ

، مَا بَ�ي ِ
َّ

ي سَبِيلِ الله ِ
ن

نَ � جَاھِدِ�ي ُ ُ لِلْ ھَا اللهَّ
َّ

عَد
َٔ
 دَرَجَةٍ، ا

َ
ة

َ
ةِ مِائ نَّ َ ي الب ِ

ن
� 

َّ
:إِن

َ
ال

َ
اسَ؟ ق ُ النَّ ِ

ّ بَ�ث
ُ
 ن

َ
ل

َ
ف
َٔ
، ا ِ

َّ
 الله

َ
رَسُول

 
ُ

هُ عَرْش
َ
وْق

َ
رَاهُ - ف

ُٔ
ةِ - ا نَّ َ  الب

َ
عْل

َٔ
ةِ وَا نَّ َ  الب

ُ
وْسَط

َٔ
هُ ا

َّ
إِن

َ
وهُ الفِرْدَوْسَ، ف

ُ
ل
َٔ
اسْا

َ
، ف َ ُ اللهَّ �تُ

ْ
ل
َٔ
ا سَا

َ
إِذ

َ
رْضِ، ف

َٔ
مَاءِ وَال نَ السَّ ْ

ا بَ�ي َ َ
ك

ةِ نَّ َ ارُ الب َ ْ �ن
َٔ
رُ ا جَّ

َ
ف
َ
نِ، وَمِنْهُ ت حَْ الرَّ

�ا�و�ر�ر�ہt �سے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا جو خص ا�لہ پر ا�و�ر ا�س کے ر�سو�ل پر ا�یما�ن ا�ے �ا�و�ر ما�ز ڑ�ے  �ا�و�ر ر�ضا�ن کے 
�ر�و�ز�ے ر�ھے �تو ا�لہ کے ذ�ہ ہ و�د�ہ ہے ہ و�ہ ا�س کو جنت میں د�ا�ل ر د�ے ا�خو�ا�ہ و�ہ ی سبیل ا�لہ ہا�د ر�ے یا جس ر ز�ین میں پید�ا ہو�ا 

1 ھود: ����

 : وْلِِ
َ
بُ ق نِ �بَ

ٓ
رْا

ُ
ِ الق سِ�ي

ْ
ف
َ
��������،وكِتَابُ ت َ ن �ي الِِ

َّ
 الظ

َ
 اللِه عَل

ُ
عْنَة

َ
 ل

َ
ل

َٔ
 ا

َ
عَال

َ
وْلِ اللِه ت

َ
بُ ق صْبِ �بَ

َ
الِِ وَالغ

َ
اری كِتَاب الَظ ن 2 صحيح �ب

ن  ��������،س�ن ُ تْلهُ
َ
َ ق ُ �ث

َ
 ك

ْ
اتِلِ وَإِن

َ
ق
ْ
وْبَةِ ال

َ
بوُلِ ت

َ
بُ ق وْبَةِ �بَ ،صحيح مسل كتاب التَّ مْ،�������� ِ ِ

ّ  رَ�ب
َ

بُوا عَل
َ

ذ
َ
نَ ك ذِ�ي

َّ
ءِ ال

َ
ل ادُ ھَؤُ َ ْ �ث

َٔ
 ال

ُ
ول

ُ
}وَيَق

ن ا�ب  ا�ب  ������،مسنداحد��������،تفس�ي
ُ
ة هْمِيَّ َ ب

ْ
رَتِ ال

َ
ك

ْ
ن
َٔ
مَا ا بٌ فِ�ي ان وفضائل الصحابة والعل �بَ �ي ي الإ

ن
ن ماجہ  افتتاح الكتاب � ا�ب

��������؍�� حا�ت
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�ہو و�ہیں ما ر�ہے�،�حا�ہ نے عر�ض کیا ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم! �کیا م و�و�ں میں ا�س با�ت کی بشا�ر�ت نہ نا�د�ں �؟�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے 
�فر�ا�یا�جنت میں سو�د�ر�ے ہیں جو�ا�لہ نے جا�ہد�ن ی سبیل ا�لہ کے لئے تیا�ر�کیے ہیں�،�ا�ن کے�د�و�د�ر�جو�ں کے د�ر�یا�ن ز�ین ا�نا�فا�صلہ ہے 
�نا�آ�ما�ن و�ز�ین میں ہے �ا�س لئے ب ا�لہ تعا�یٰ �سے ا�نا�ہو�تو�فر�د�و�س ا�گو �یو�کہ و�ہ جنت کا�ب سے د�ر�یا�نی د�ر�ہ ہے�ا�و�ر�جنت کے ب 

�سے بلند�د�ر�ے پر ہے �، �ا�س کے ا�و�پر�پر�و�ر�د�ا�ر�کا�عر�ش ہے  �ا�و�ر�و�ہیں سے جنت کی ہر�ں نکلتی ہیں�۔ 1
ھ�چے جھکے ڑ�ر�ہے ہو�ں ے�،

گ
�جنت میں ھل د�ا�ر د�ر�تو�ں پر بہتر�ن ذ�ا�قو�ں و�ا�ے پھلو�ں ا�و�ر�یو�و�ں کے 

هَا وَھُوَ  كِِ وَا
َ
 مِنْ ف

ُ
جُل  الرَّ

ُ
نَاوَل

َ
: يَت

َ
ال

َ
 ،ق

ٌ
هَا دَانِيَة

ُ
طُوف

ُ
يَةِ }ق

ٓ ْ
ي ھَذِهِ ال ِ

ن
� 

ُ
ول

ُ
اءَ، يَق َ �بَ

ْ
عْتُ ال ِ�َ :

َ
ال

َ
، ق

َ
اق َ ْ

ي إِ� �بِ
َٔ
عَنْ ا

ِهِ �ي  سَرِ
َ

ٌ عَل �ئِ
�نَ

�ا�ن ا�حا�ق تے ہیں میں نے�ر�ائ ن ا�ز�ب�tکو�ا�س آ�ت ر�مہ’’ �جس کے پھلو�ں کے گچھے جھکے ڑ ر�ہے ہو�ں ے�۔‘‘�کے با�ر�ے 
�میں�فر�ا�ے ہو�ے نا  �جنت کے ھل ا�نے قر�ب ہو�ں ے ا�ر�کو�ی جنتی ا�نے چھپر�ھٹ پر لیٹے لیٹے ھی تو�ڑ�نا�چا�ہے ا تو�سہو�ت ا�و�ر�آ�سا�نی 

�سے پکڑ�کے�ا�۔  2
�ا�سے و�و�ں سے ا�ر�ا�م و�کر�م کے طو�ر�پر�ہا�جا�ے ا�ر�کر�ا�و�ر�ر�غم سے ے یا�ز�ہو�ر�ا�لہ کے عطا�ر�د�ہ ا�و�ا�ع و�ا�سا�م ا�و�ر بہتر�ن ذ�ا�قو�ں�کے 
�پھلو�ں�سے لطف ا�د�و�ز�ہو ا�و�ر�مختلف ا�سا�م کی ر�ا�ب �، �ہد �، �د�و�د�ھ و�یر�ہ کی ہر�و�ں سے د�ل کھو�ل ر�پیو�ا�نے ا�ن ا�ما�ل ا�حہ کے صلے جو�م نے 

�د�یا�و�ی ز�د�ی میں کیے تھے �، �گر ا�ما�ل کو صلہ کہنا�بطو�ر�لطف کے ہے�و�ر�نہ  
وا: 

ُ
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َ
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َ
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ً
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َٔ
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ُ
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َ
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َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ،عَنِ النَّ

َ
ة

َ
 عَنْ عَائِش

ةٍ  فِرَةٍ وَرَحَْ
ْ
غ َ

ي اللُه �بِ ِ
�ن

َ
د مَّ

َ
 يَتَغ

ْ
ن

َٔ
 ا

َّ
، إِل

�نَ
َٔ
: وَل ا

َ
ال

َ
 اللِه؟ ق

َ
تَ �يَ رَسُول

ْ
ن
َٔ
 ا

َ
وَل

�ا�م ا�مو�ین ا�شہ د�قہ�rسے مر�و�ی ہے�نبی ر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�مل ر�ے جا�و�،�د�ھو�جو�یک کا�م ر�و�ٹھیک طو�ر�سے ر�و�ا�و�ر�حد�سے نہ 
�بڑ�ھ جا�و�کہ ا�س کے قر�ب ر�ہو�)�یا�نہ ر�و�ی ا�یا�ر ر�و�(�ا�و�ر�خو�ش ر�ہو�ا�و�ر�یا�د�ر�کھو�ہ کو�ی ھی ا�نے مل کی و�ہ سے جنت میں نہیں جا�ے ا�حا�ہ 
�ر�ا�مy �نے عر�ض کیا�ا�و�ر�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم! �آ�پ ھی نہیں �؟ �فر�ا�یا ا�و�ر�میں ھی نہیں�،�سو�ا�ا�س کے ہ ا�لہ ا�نی فر�ت ا�و�ر�ر�مت 

�کے سا�ہ میں ڈ�ا�ک ے�۔  3

ا سَبِيلِي ��������،صحيح 
َ

 ھَذِهِ سَبِيلِي وَھَذ
ُ

ال
َ
ي سَبِيلِ اللِه، يُق ِ

ن
نَ � اھِدِ�ي بُ دَرَجَاتِ الُحبَ ھاد والس�ي �بَ اری كتاب الب ن 1 صحيح �ب

رَجَاتِ عن ابوسعيدخدری ��������t، مسند احد 
َّ

ةِ مِنَ الد نَّ َ ب
ْ

ي ال ِ
ن

جَاھِدِ � ُ  لِلْ
َ

عَال
َ
هُ اللُه ت

َّ
عَد

َٔ
بُ بَيَانِ مَا ا مسل كتاب المارۃ �بَ

ح السنۃ للبغوی �������� �ت ����������،سرث ی للب�ي ن الك�ب ن حبان ��������،الس�ن ��������،صحيح ا�ب
ی ������؍���� 2 تفس�ي ط�ب

نْ 
َ
بُ ل ن �بَ ، صحيح مسل كتاب صفات المنافق�ي  العَمَلِ ��������،��������

َ
اوَمَةِ عَل

َ
صْدِ وَالُد

َ
بُ الق اری كتاب الرقاق �بَ ن 3 صحيح �ب

t�������� مسنداحد����������،مسندا�ب يعل عن جا�ب،�������� َ
عَال

َ
ةِ اللِه ت حَْ َ

 �بِ
ْ

 بِعَمَلِهِ بَل
َ
ة نَّ َ ب

ْ
 ال

ٌ
حَد

َٔ
 ا

َ
ل

ُ
خ

ْ
يَد
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لَمْ  يٰلَيْتَنِيْ  فَيَقُوْلُ  بِشِمَالِه١ٖۙ۬  كِتٰبَهٗ  اُوْتِيَ  مَنْ  اَمَّا  وَ 

مجھے �ہ  کا�ش!  ا  کہے  تو  و�ہ  ی  جا�ے  د�ی  میں  ا�ھ  با�یں  کے  ا�س  کتا�ب  �کی  ا�ما�ل(  )�کے  ا�س  سے  �کن 

عَنِّيْ  اَغْنٰى  الْقَاضِيَة۰۰۲۷َۚمَاۤ  كَانَتِ  حِسَابِيَه۰۰۲۶ْۚيٰلَيْتَهَا  مَا  اَدْرِ  لَمْ  كِتٰبِيَه۰۰۲۵ْۚوَ  اُوْتَ 

�یر�ی کتا�ب د�ی ی نہ جا�ی ا�و�ر میں جا�تا ی نہ ہ سا�ب کیا ہے�، �کا�ش ! �ہ و�ت )�یر�ا( �کا�م ی تما�م ر�د�تی �،�یر�ے ا�ل نے ھی مجھے

صَلُّوْه۰۰۳۱ُۙ الْجَحِيْمَ  فَغُلُّوْه۰۰۳۰ُۙثُمَّ  سُلْطٰنِيَه۰۰۲۹ْۚخُذُوْهُ  عَنِّيْ  مَالِيَه۰۰۲۸ْۚهَلَكَ 

�کچھ نفع نہ د�یا�، �یر�ا غلبہ ھی مجھ سے جا�ا ر�ا�،)�حکم ہو�ا( �ا�سے پکڑ و ھر ا�سے طو�ق پہنا د�و�، �ھر ا�سے د�و�ز�خ میں ڈ�ا�ل د�و ر

مُِ بِاللّٰهِ الْعَظِيْمِۙ ۰۰۳۳ ئُْ ثُمَّ فِيْ سِلْسِلَةٍ ذَرْعُهَا سَبْعُوْنَ ذِرَاعًا فَاسْلُكُوْه۰۰۳۲ُؕاِنَّهٗ كَانَ لَا 

ھا�، ر�تا  نہ  ا�یما�ن  پر  و�ا�ے  عظمت  ا�لہ  ہ  �شک  د�و�،  کڑ  ہے  ا�ھ  تر  پیما�ش  کی  جس  ز�یر�و�ں  ا�سی  �ا�سے 

۰۰۳۵ حَمِيْمٌۙ  هٰهُنَا  الْيَوْمَ  لَهُ  الْمِسْكِيْن۰۰۳۴ِؕفَلَيْسَ  طَعَامِ  عَلٰى  يَحُضُّ  وَلَا 

ہے د�و�ت  کو�ی  نہ  کا  ا�س  آ�ج  �س  ھا�،  د�ا�ا  نہ  ر�بت  پر  کھلا�نے  کے  مسکین  �ا�و�ر 

وَّلَا طَعَامٌ اِلَّا مِنْ غِسْلِيْن۰۰۳۶ٍۙ لَّا يَاْكُلُهٗۤ اِلَّا الْخَاطِـُٔوْن۰۰۳۷َؒ)�ا�حا�ۃ�����ا����(

�ا�و�ر نہ سو�ا�ے پیپ کے ا�س کی کو�ی غذ�ا ہے�،�سے گنہگا�ر�و�ں کے سو�ا کو�ی نہیں ھا�ے ا�۔
�ا�و�ر�سا�ر�ی خلقت کے سا�نے جس کا�نا�ہ ا�ما�ل ا�س کے با�یں ا�ھ میں د�یا�جا�ے ا�جو�د�تی کی لا�ت ہو�ا�تو�و�ہ ا�نے نا�ہ ا�ما�ل کو�پیٹھ پیچھے چھپا�ر 
�حسر�ت و�ا�سو�س سے کہے ا کا�ش! �سا�ر�ی خلقت کے سا�نے لا�یہ یر�ا�ا�ما�ل نا�ہ مجھے د�ے ر�ذ�یل و�ر�سو�ا�نہ کیا�یا ہو�ا�،�د�یا�میں�یر�ا�ہ ید�ہ 
�نہیں ھا�ہ ا�ک د�ن مجھے ا�نے ا�ما�ل کا سا�ب ھی د�نا�ڑ�ے ا �، �کا�ش! �د�یا�و�ی و�ت کے بعد�میں ہمیشہ کے لئے معد�و�م ہو�یا�ہو�ا ا�و�ر�مجھے 
�سا�ب کتا�ب کے لئے ا�ھا�یا�نہ جا�ا�ہ میں ہ ر�و�ز�د د�ھتا �، �آ�ج یر�ا ا�ل و�تا�ع جس پر�میں ا�تر�ا�یا�ر�ا ھا ا�و�ر�ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ر�چ ر�نے کے 
�بجا�ے حق کو�مغلو�ب ر�نے کے لئے ر�چ ر�ا�ھا�،�جس کے نشے میں میں حق قبو�ل ر�نے سے ا�ر�ر�ا یر�ے کچھ کا�م نہ آ�یا�،�یر�ی بلند�حیثیت 
�و مر�بہ�،�جا�ہ و�لا�ل ا�و�ر�سلطنت و�حکو�ت ھی جس کے ل و�ے پر میں ا�کڑ�ا�ھا یر�ے کچھ کا�م نہ آ�ی �،�ا�و�ر�آ�ج میں ے بس و�ا�چا�ر�ہو�ر ا�لا ی 

�یہا�ں سز�ا�تنے پر�مجبو�ر�ہو�ں �،�ا�ک مقا�م پر ا�س کا�جر�م ہ بیا�ن فر�ا�یا�ہ و�ہ ر�و�ز�ز�ا�کا�ھی کر�ھا
هٗ 

َّ
اِن ۱۳ وْرًاۭ هْلِهٖ مَسُْ

َ
 ا

ٓ نَ فِْ
َ

هٗ ك
َّ
اِن ۱۲ اۭ يَصْلٰ سَعِيًْ

َ
وّ ۱۱ بُوْرًاۙ

ُ
عُوْا ث

ْ
 يَد

َ
سَوْف

َ
ف ۱۰ هْرِهٖۙ

َ
ءَ ظ

ۗ
وْتَِ كتِٰبَهٗ وَرَا

ُ
ا مَْ ا

َ
مّ

َ
وَا

1 ۱۵ اۭ نَ بِهٖ بَصِيًْ
َ

هٗ ك
َ
 رَبّ

َ
۰ۚۛ اِنّ

ٓ
بَلٰ ۱۴ ُوْرَۛۚ َّ

نْ ي
َّ
نْ ل

َ
نَّ ا

َ
ظ

�تر�مہ: �ر�ا�و�ہ خص جس کا نا�ہ ا�ما�ل ا�س کی پیٹھ کے پیچھے د�یا جا�ے ا�تو�و�ہ و�ت کو�پکا�ر�ے ا�ا�و�ر�بھڑ�تی ہو�ی آ�گ میں جا�ڑ�ے ا�،�و�ہ ا�نے گھر 

���� 1 النشقاق�����ت
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�و�ا�و�ں میں مگن ھا ا�س نے سمجھا ھا ہ ا�سے کبھی پلٹنا نہیں ہے�،�پلٹنا کیسے نہ ھا�ا�س کا ر�ب ا�س کے ر�تو�ت د�کھ ر�ا ھا�۔
يْهِ مِنْهُ

َ
رَهُ إِل

ْ
ك

َٔ
يَا ا

ْ
ن

ُّ
ي الد ِ

ن
ءٌ � ْ

ي
َ نْ سث

ُ
ْ يَك ، وَلَ

َ
وْت َ �نَّ  الْ َ : �تَ

ُ
تَادَة

َ
 ق

َ
ال

َ
وَق

�تا�د�ہ a �فر�ا�ے ہیں ہ و�ہ و�ت کی تمنا�ر�ے ا�ا�ا�کہ د�یا�میں ا�سے و�ت سے بڑ�ھ ر�ا�و�ر�کو�ی چیز�ز�یا�د�ہ نا�پسند�نہ تھی ۔ 1
�و�ہ ا�نے گھر�و�ا�و�ں میں مگن ھا�ا�س نے سمجھا�ھا�ہ ا�سے کبھی پلٹنا نہیں ہے �، �پلٹنا�کیسے نہ ھا�ا�س کا ر�ب ا�س کے ر�تو�ت د�کھ ر�ا�ھا�۔�ا�س کا�صلہ 
�کا�نے کے بعد�با�ر�ی تعا�یٰ �ا�ہا�ی سخت ا�و�ر�نہا�ت د�ر�ت خو لا�کہ جہنم کو حکم فر�ا�ے ا�پکڑ�و�ا�س کٹے کا�فر�کو ا�و�ر�ا�س کی ر�د�ن میں طو�ق ڈ�ا�ل د�و�جو�ا�س 

�کا�گلا ھو�ٹ د�ے�ھر�ا�سے جہنم کے د�ر�د�نا�ک ذ�ا�ب میں ھو�ک د�و�ھر ا�س کو�تر�ا�ھ لمبی جہنمی ز�یر�میں کڑ�د�و �،
نَ  عُودِ حِ�ي

ْ
ي ال ِ

ن
رَادُ � َ ب

ْ
مُ ال

َ
ا يُنَظ َ َ

ا ك َ  فِ�ي
َ

مُون
َ

َّ يُنْظ ُ رُجُ مِنْ فِيهِ، �ث
نْ َّ �تَ ُ ي اسْتِهِ �ث ِ

ن
� 

ُ
ل

ُ
خ

َ
د

َ
{ ت

ُ
وه

ُ
ك

ُ
اسْل

َ
اسٍ: }ف نُ عَبَّ  ا�بْ

َ
ال

َ
ق

وَى
ْ

يُش

�عبد�ا�لہ ن عبا�س �tسے ر�و�ا�ت ہے’’�کڑ�د�و�۔‘‘ �کا�حکم ب ہو�ا�تو�ا�س ز�یر�کو�ا�س کی د�ر�سے د�ا�ل ر�کے منہ سے کا�ل یا�جا�ے 
�ا�،�ا�و�ر�ھر�ا�س کے سا�ھ فر�تے ا�سے ا�س ر�ح آ�گ میں بھو�یں ے جس ر�ح سیخ کبا�ب کو�بھو�نا�جا�ا�ہے�۔  2

يْهِ 
َ
 رِجْل

َ
ومَ عَل

ُ
 يَق

َ
يْهِ، حَ�تَّ ل رُجَ مِنْ مَنْخِرَ

نْ َ هِ حَ�تَّ �ي ِ
ي دُ�بُ ِ

ن
� 

ُ
ك

َ
اسٍ: يُسْل ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�بْ

�عبد�ا�لہ ن عبا�س �tسے ر�و�ا�ت ہے ز�یر�کو�ا�س کی د�ر�سے د�ا�ل ر�کے نتھنو�ں سے کا�ل یا�جا�ے ا�حتی ہ و�ہ ا�نے پا�و�ں پر�کھڑ�ا�نہ ہو�کے 
�ا ۔ 3

 
َ

ارَ إِل
َ

ش
َٔ
 ھَذِهِ وَا

َ
ل

ْ
 مِث

ً
 رَصَاصَة

َّ
ن

َٔ
وْ ا

َ
: ل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
عَاصِ، ق

ْ
ِ ال

ن رِو �بْ ْ ِ عَ
ن عَنْ عَبْدِ اللِه �بْ

ا  َ َّ �ن
َٔ
وْ ا

َ
يْلِ، وَل

َّ
 الل

َ
بْل

َ
 ق

َ
رْض

َٔ
تِ ال

َ
غ

َ
بَل

َ
ةِ سَنَةٍ ل

َ
ئ سِماِ ْ َ  حن

ُ
ة َ َ مَسِ�ي رْضِ، وَهِي

َٔ
 ال

َ
مَاءِ إِل تْ مِنَ السَّ

َ
رْسِل

ُٔ
مْجُمَةِ، ا ُ لِ الب

ْ
مِث

عْرَھَا.
َ
وْ ق

َٔ
هَا ا

َ
صْل

َٔ
 ا

َ
غ

ُ
بْل

َ
 ت

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
بْل

َ
ارَ ق َ َّ  وَال�ن

َ
يْل

َّ
ا الل

ً
يف رِ

َ
نَ خ بَعِ�ي رْ

َٔ
 ا

ْ
سَارَت

َ
تِ ل

َ
سِله

ْ
ل سِ السِّ

ْٔ
تْ مِنْ رَا

َ
رْسِل

ُٔ
ا

ا�شا�ر�ہ ر�ے ہو�ے  �عبد�ا�لہ ن عمر�و �tسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا�ر�ا�س ر�ح کا�ا�ک پتھر�،�ر کی کھو�ڑ�ی کی ر�ف 
ا�ی  �کن  جا�ے ا  پر�پہنچ  ز�ین  �تو�و�ہ پتھر�ر�ا�ت سے پہلے پہلے  سو�سا�ل کی مسا�ت ہے  پا�چ  �ا�و�ر�ہ  پر�نکا�جا�ے  ز�ین  �فر�ا�یا�آ�ما�ن سے 

�پتھر�کو�ا�ر�ا�س ز�یر�کے ا�ک ر�ے سے نکا�جا�ے تو�ا�سے د�و�ر�ے ر�ے تک پہنچنے میں چا�یس سا�ل گ جا�یں ے�۔ 4
 �ا�و�ر سز�ا�کی علت بیا�ن فر�ا�ی ہ ہ ا�لہ بز�ر�گ و�ر�تر پر جو ا�س کا�ا�ق و�ا�ک ا�و�ر ر�ا�ز�ق ھا �، �جس نے ا�سے ا�ل و�د�و�ت ا�و�ر ا�و�ا�د�سے و�ا�ز�ا�ھا جس 
�نے ا�سے جا�ہ و�مر�بہ نا�ت کیا ھا �،�ا�س کی و�ا�حد�ا�یت و�ر�و�یت پر�ا�یما�ن ا�ر�عبا�د�ت و�ا�ا�ت کے ذ�ر�عے ا�لہ کا�حق ا�د�ا نہیں ر�ا�ھا�،�ر�سو�ل جو�حق 

�ے ر�آ�ے تھے ا�س کی تکذ�ب ر�نے و�ا�ا�ھا�،�سے فر�ا�یا

ی������؍���� ط�ب 1 تفس�ي

2 الدر المنثور ������؍��

��������؍���� ن ا�ب حا�ت ا�ب ی ������؍����،تفس�ي 3 تفس�ي ط�ب

ی ������؍����، الدر المنثور ������؍�� ط�ب ، مسند احد��������،تفس�ي ب �������� َ �ب َّ �ن َ ةِ حبَ
َ
بْوَابُ صِف

َٔ
مذی ا 4 جامع �ت
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فِ  قِيٰهُ 
ْ
ل

َ
ا

َ
ف رَ 

َ
خ

ٰ
ا ـــهًا 

ٰ
اِل اللِ  مَعَ   

َ
جَعَل ذِيْ 

َّ
ال ۲۵ ۙ رِيْبِۨ

ُ
مّ مُعْتَدٍ  يِْ 

َ
خ

ْ
ــل

ّ
لِ اعٍ 

َ
نّ

َ
مّ ۲۴ عَنِيْدٍۙ ارٍ 

َّ
ف

َ
ك  

َّ ُ
ك مَ 

َ
جَهَنّ فِْ  قِيَا 

ْ
ل

َ
ا

1  ۲۶ دِيْدِ
َّ

ابِ الش
َ

عَذ
ْ
ال

میں  و�ا�ا�ھا�،�شک  تجا�و�ز�ر�نے  و�ا�ا�ا�و�ر�حد�سے  ر�و�نے  کو  �خیر  نا�د�ر�تا�ھا�،  سے  کا�فر�کو�جو�حق  ر�کٹے  میں  جہنم  د�و  د�یا�یا�پھینک  �تر�مہ�:�حکم   
�ڑ�ا�ہو�ا�ھا�ا�و�ر�ا�لہ کے سا�ھ سی د�و�ر�ے کو�ا�ٰہ بنا�ے بیٹھا�ھا�،�ڈ�ا�ل د�و�ا�سے سخت ذ�ا�ب میں�۔

�ا�س کے د�ل میں ر�م نا�م کی کو�ی چیز�نہیں تھی ا�س لئے ر�م ھا�ر�ا�نے ا�ل میں سے خو�د مسکین کو ھا�نا کھلا�ا ھا ا�و�ر�نہ ی گھر و�ا�و�ں ا�و�ر�د�و�ر�و�ں 
�کو�ا�سا�ر�نے کی تر�غیب د�تا ھا�یعنی قو�ق ا�لہ ا�و�ر قو�ق ا�با�د�د�و�و�ں ا�د�ا نہیں ر�ا ھا �، �ہذ�ا آ�ج نہ یہا�ں ا�س کا�کو�ی یا�ر�غم خو�ا�ر�ہے ا�و�ر�نہ سفا�ر�ی 

�جو�ا�سے ا�لہ کے ذ�ا�ب سے بچا کے �، �سے�فر�ا�یا
2 ۱۸ ۭ

ُ
طَاع

ُ
فِيْعٍ يّ

َ
 ش

َ
ل

َ
يْمٍ وّ لِمِيْنَ مِْ حَِ

ّٰ
۔۔۔مَا لِلظ

�تر�مہ: �ظا�مو�ں کا�نہ کو�ی مشفق د�و�ت ہو�ا�ا�و�ر�نہ کو�ی شفیع جس کی با�ت ا�نی جا�ے�۔
�د�یا�میں تو�ہ ا�و�ا�ع و ا�سا�م کے ز�ے ز�ے کے ھا�نے ھا�ا�ھا�ا�و�ر�ا�لہ کا�شکر ا�د�ا نہیں ر�ا ھا�گر�ا�ب جہنم میں�ز�مو�ں کی د�و�و�ن کے سو�ا�ا�س کے 

�لئے کو�ی ھا�نا�نہیں ہے�سے د�و�ز�یو�ں�کے سو�ا�کو�ی نہیں ھا�ا�۔

رَسُوْلٍ  لَقَوْلُ  تُبْصِرُوْن۰۰۳۹َۙاِنَّهٗ  لَا  مَا  تُبْصِرُوْن۰۰۳۸َۙوَ  بِمَا  اُقْسِمُ  فَلَاۤ 

کا ر�سو�ل  �بز�ر�گ  )�قر�آ�ن(  ہ  شک  ہ  د�ھتے  نہیں  م  جنہیں  کی  چیز�و�ں  ا�ن  �ا�و�ر  ہو�،  د�ھتے  م  جنہیں  کی  چیز�و�ں  ا�ن  ہے  قسم  مجھے  �س 

بِقَوْلِ  لَا  مِنُوْن۰۰۴۱َۙوَ 
ْٔ ُ

ت مَّا  قَلِيْلًا  شَاعِر١ٍؕ  بِقَوْلِ  هُوَ  مَا  كَرِيْم۰۰۴۰ٍۚۙوَّ 

کا�ن سی  �نہ  ہے�،  یقین  کم  بہت  �تمہیں  �،)�ا�سو�س(  نہیں  قو�ل  کا  شا�عر  سی  �ہ  ہے�،  �قو�ل 

لَوْ الْعٰلَمِيْن۰۰۴۳َوَ  رَّبِّ  مِّنْ  تَذَكَّرُوْن۰۰۴۲َؕتَنْزِيْلٌ  مَّا  قَلِيْلًا  كَاهِن١ٍؕ 

ا�ر ا�و�ر  ہے  ہو�ا  �ا�ا�ر�ا  کا(  ا�عا�ین  )�ر�ب  تو  ہو�،�ہ  ر�ہے  ے  نصیحت  کم  �بہت  )�ا�سو�س(  ہے�،  قو�ل  �کا 

بِالْيَمِيْن۰۰۴۵ِۙثُمَّ مِنْهُ  الْاَقَاوِيْل۰۰۴۴ۙلَاَخَذْنَا  بَعْضَ  عَلَيْنَا  تَقَوَّلَ   

تے�ھر  پکڑ  ا�ھ  د�ا�نا  کا  ا�س  م  ا�تہ  تو  لیتا  بنا  با�ت  کو�ی  پر  م  �ہ 

 لَقَطَعْنَا مِنْهُ الْوَتِيْن۰۰۴۶َٞۖفَمَا مِنْكُمْ مِّنْ اَحَدٍ عَنْهُ حٰجِزِيْن۰۰۴۷َ)�ا�حا�ۃ�����ا����(

�ا�س کی ہ ر�گ کا�ٹ د�تے ھر م سے کو�ی ھی مجھے ا�س سے ر�و�نے و�ا�ا نہ ہو�ا�۔

���� 1 ق�����ت

2 المومن ����
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�با�ت و�ہ نہیں جو�م و�و�ں نے سمجھ ر�ھی ہے �،�میں قسم ھا�ا�ہو�ں ا�لہ کی پید�ا�ر�د�ہ چیز�و�ں کی جنہیں�م د�ھتے ہو�ا�و�ر�جو�تمہا�ر�ی گا�ہو�ں سے و�ید�ہ 
�ہیں �،�ہ یح و�یغ قر�آ�ن ا�لہ کا�لا�م ہے جو�ا�س نے ا�نے ر�ز�د�ہ ر�سو�ل پر�نا�ز�ل کیا�ہے ا�و�ر�ا�لہ کے حکم سے ہ ر�سو�ل ر�م تمہا�ر�ی ہد�ا�ت و�ر�ما�ی 

�کے لئے تمہیں پہنچا�ا�ہے �،�ہ متو�ں سے ھر�و�ر پا�یز�ہ لا�م سی شا�عر�کا�لا�م نہیں ہے ا�و�ر�نہ ی ا�س سے مشا�ہ ہے �،�سے فر�ا�یا
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�تر�مہ�:�م نے ا�س )�نبی( �کو عر نہیں سکھا�یا ہے ا�و�ر نہ شا�عر�ی ا�س کو ز�ب ی د�تی ہے�، �ہ تو ا�ک نصیحت ہے ا�و�ر ا�ف ڑ�ی جا�نے و�ا�ی کتا�ب�۔
�ا�سے سن ر�تمہا�ر�ا�د�ل ا�س کی حقا�یت کی و�ا�ی د�تا�ہے گر�م ا�نے تعصبا�ت�، �غض و�نا�د�ا�و�ر�د�و�ٹ د�ر�ی کی بنا�پر�ا�یما�ن نہیں ا�ے ا�و�ر صا�ت 
�و�لا�ت سے ھر�و�ر�ہ لا�م سی کا�ن کا�ھی نہیں ہے �،�ا�و�ر�م و�گ ا�ھی ر�ح جا�تے ہو�کا�ن س ر�ح کا�لا�م ر�ے ہیں کن م و�گ ھر�ھی 
�قر�آ�ن پر ا�یما�ن ا�ے ہو نہ ا�س سے ہد�ا�ت و�ر�ما�ی ا�ل ر�ے ہو�، �کہ تمہا�ر�ی بہتا�ن ر�ا�ز�و�ں کے ر�عکس ہ پا�یز�ہ لا�م ر�ب ا�عا�ین    
�کی ر�ف سے نا�ز�ل ہو�ا ہے �،�یو�کہ فا�ر�تے تھے ہ لا�م ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے خو�د�ھڑ�یا�ہے �،�ا�لہ تعا�یٰ �نے نبی ر�مصلى الله عليه وسلم کی د�ا�ت کا 
�ا�ہا�ر ر�ے ہو�ے فر�ا�یا ا�ر�ا�س نبی نے خو�د ھڑ ر�کو�ی با�ت ا�لہ کی ر�ف منسو�ب کی ہو�ی�، �یا�جو�و�ی کی گئی ہے ا�س میں کمی بیشی کی ہو�ی تو غا�ب 
�ا�و�ر�قد�ر�ت ر�نے و�ا�ا�ر�ب و�ر�اً�ا�س کا�و�ا�ذ�ہ ر�ا ا�و�ر�کچھ ڈ�یل د�ئے بغیر�ا�س کی ر�گ ر�د�ن کا�ٹ ڈ�ا�تا�ھر�م میں سے کو�ی ہمیں�ا�س کا�م سے 

�ر�و�نے و�ا�ا�نہ ہو�ا�۔

مُّكَذِّبِيْن۰۰۴۹َ مِنْكُمْ  اَنَّ  لَنَعْلَمُ  اِنَّا  لِّ۠لْمُتَّقِيْن۰۰۴۸َوَ  لَتَذْكِرَةٌ  اِنَّهٗ  وَ 

�یناً �ہ قر�آ�ن پر�یز�ا�ر�و�ں کے لیے نصیحت ہے�، �ہمیں و�ر�ی ر�ح معلو�م ہے ہ م میں سے عض ا�س کے ٹلا�نے و�ا�ے ہیں�، 

الْيَقِيْن۰۰۵۱ِ لَحَقُّ  اِنَّهٗ  الْكٰفِرِيْن۰۰۵۰َوَ  عَلَى  لَحَسْرَةٌ  اِنَّهٗ  وَ 

ہے�، حق  یقینی  �ہ  بہ(  )�و  شک  �ا�و�ر  ہے�،  حسر�ت  پر  �کا�فر�و�ں  ٹلا�نا(  )�ہ  �شک 

فَسَبِّحْ بِاسْمِ رَبِّكَ الْعَظِيْم۰۰۵۲ِؒ)�ا�حا�ۃ�����ا����(

�س تو ا�نے ر�ب یم کی پا�کی بیا�ن ر ۔
�د�ر�حقیقت ہ لا�م پر�یز�ا�ر�و�و�ں کے لئے ا�ک ہد�ا�ت و�ر�ما�ی ہے�،�ا�و�ر�جو�سید�ے ر�ا�تے پر�ا�ز�ن ہو�نا�چا�تے ہیں �،�سے فر�ا�یا
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�تر�مہ�:�ہ ا�لہ کی کتا�ب ہے ا�س میں کو�ی شک نہیں�،�ہد�ا�ت ہے پر�یز�ا�ر�و�ں کے لئے ۔
�ا�ک مقا�م پر فر�ا�یا

���� ن 1 يٰس�ي

2 البقرۃ��
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�تر�مہ�:�م ا�س قر�آ�ن کے سلسلہ تنز�ل میں و�ہ کچھ نا�ز�ل ر�ر�ہے ہیں جو�ا�نے و�ا�و�ں کے لئے شفا�ا�و�ر�ر�مت ہے گر�ظا�مو�ں کے لئے خسا�ر�ے 
�کے سو�ا�ا�و�ر�سی چیز�میں ا�ا�ہ نہیں ر�ا�۔

�م جا�تے ہیں ہ م میں سے کچھ و�گ آ�با�و�ا�د�ا�د�کی ا�د�ی تقلید�،�تعصبا�ت ا�و�ر غض و�نا�د�کے سبب ٹلا�ے ہیں�،�گر�ر�و�ز�یا�ت ا�س کی تکذ�ب 
ا�و�ر�ا�س کی تعلیما�ت پر�مل ر�نے کا�ا�جر�ملتا�ہو�ا�د�ھیں ے تو�یا�س و حسر�ت سے کہیں ے  ا�یما�ن کو�قر�آ�ن پر�ا�یما�ن  ا�ل  �ر�نے و�ا�ے ب 
�،�کا�ش! �م ھی ا�س پا�یز�ہ د�و�ت پر�ا�یما�ن ا�ے ا�و�ر�ا�س پر�مل ر�ے �، �ا�و�ر و�و! �قر�آ�ن مجید�کا�ا�لہ کی ر�ف سے ہو�نا�با�کل حق و�سچ ہے �،�ہ 
�یا�ت بعد�ا�مو�ت �، �سا�ب کتا�ب �،�جنت و�د�و�ز�خ ا�و�ر�ز�ا�و�سز�ا کے با�ر�ے میں جو�خبر�د�تا�ہے ا�س میں قطعاً�شک و�بہ کی گنجا�ش نہیں ہے�،�س 
�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم�!�ا�نے ر�ب یم کے نا�م کی تسبیح ر�و�جس نے د�یا�کے تما�م و�و�ں کی ہد�ا�ت و�ر�ما�ی کے لئے قر�آ�ن ر�م جیسی جلیل ا�قد�ر آ�ر�ی 

�کتا�ب نا�ز�ل فر�ا�ی�۔

�ضا�ین سو�ر�ۃ ا�عا�ر�ج:
�فا�ر�مکہ ب ر�و�ز�یا�ت�،�سا�ب کتا�ب �،�ز�ا�و�سز�ا�ا�و�ر�د�و�ز�خ و�جنت کا�ذ�ر�سنتے تو�ا�ن با�تو�ں کو�د�و�ا�نے کی ا�ک بڑ�سمجھ ر�خو�ب مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�ے 
�ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�چیلنج کے ا�د�ا�ز�میں تے ہ ا�ر م و�ا�عی سچے ہو�ا�و�ر�تمہیں ٹلا�ر�م ذ�ا�ب جہنم کے مستحق ہو�چکے ہیں�تو�ے آ�و�و�ہ ذ�ا�ب 
�جس سے م ہمیں ڈ�ر�ا�ے ر�تے ہو �، �جو�ا�اً �ا�ر�شا�د فر�ا�یا ہ ذ�ا�ب کا ا�کا�ر�ر�نے و�ا�و�ں پر�ذ�ا�ب ضر�و�ر�آ�ے ا�کن ا�س کے لئے ا�لہ کے ا�ں و�ت 
�معین ہے گر�ب و�ہ ذ�ا�ب آ�جا�ے ا�تو�کو�ی ہستی ھی ا�س کو�د�و�ر�نہ ر�کے ی�،�م و�گ ا�سے د�و�ر سمجھ ر�ہے ہو�ا�و�ر�م ا�سے قر�ب د�کھ ر�ہے 
�ہیں�،�ا�ل ا�یما�ن سے ہا�یا�ہ شر�ین کے سخر پر�آ�پ و�گ صبر�ر�ں�،�ہ و�ا�ح کیا�یا�ہ یا�ت کو�ی سی کھیل نہیں کہ حقیقت ہ ہے ہ ب 
�فا�ر�یا�ت کا�ا�ک ی منظر�د�کھ یں ے تو ا�نے ا�ل و�د�و�ت�،�عز�ز�و�ا�ا�ر�ب ا�و�ر�تما�م ا�ل ز�ین کو فد�ہ میں د�ے ر�ذ�ا�ب سے چھٹکا�ر�ا�ا�ل 
�ر�نے کے خو�ا�مند ہو�ں ے�کن ا�س و�ت ہ مجر�م ذ�ا�ب سے بچ نہ سکیں ے�،�یو�کہ ر خص کے ا�جا�م کا�صلہ ا�س کے عقا�د�و�ظر�یا�ت 
�ا�و�ر�ا�لا�ق و�ا�ما�ل کی بنیا�د�پر�ہو�ا�،�د�و�ت حق کا�ا�کا�ر ر�نے و�ا�ے�،�بعث بعد�ا�مو�ت ا�و�ر ز�ا�و�سز�ا کے کر�ن جہنم کے مستحق ہو�ں ے �،�کہ ا�ل 

�جنت کے ا�و�ا�ف و�ں بیا�ن کئے�۔
�zا�لہ پر�یر�تز�ز�ل ا�یما�ن ا�و�ر�عبا�د�ت و�ا�ت کے با�و�جو�د�ا�لہ کے ذ�ا�ب کا�ڈ�ر�۔

�zآ�ر�ت کا یا�م ا�و�ر�ز�ا�و�سز�ا پر�ا�یما�ن�۔
 �zو�ت مقر�ر�ہ پر�فر�ض ما�ز�و�ں�کی پا�ند�ی�۔

 �zا�لہ تعا�یٰ �کے عطا�کیے ہو�ے پا�یز�ہ ا�و�ر�حلا�ل ا�و�ا�ل میں س�یم��ت�ا�جو�ں کی ا�ی ا�ا�ت�۔
 �zلی ہو�یا�چھپی ر ر�ح ک�ی�بے یا�ی ا�و�ر�حا�ی سے بچنا�۔

1  ب�ن اسرائيل���� 



�� �� �� ��

�zا�ا�ت ا�و�ر ہد�و پیما�ن کی حفا�ت ا�و�ر�ر�ا�ل میں�سچی و�ا�ی د�نا�۔
�ا�ن د�و�و�ں قا�ت ا�و�ر�ا�ن کے ا�جا�م کے بعد�ا�ل مکہ کو�خبر�د�ا�ر کیا�یا ہ ا�ر�م ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کا�سا�ھ نہ د�و�ے ا�و�ر�ا�لہ کی نا�ز�ل ر�د�ہ تعلیما�ت 
�کا�مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�و�ے تو�ا�لہ تعا�یٰ �ا�نی سنت ا�و�ر ا�طے کے مطا�ق م کو�نیست و�نا�و�د�ر�د�ے ا�ا�و�ر�ا�ک نئی قو�م تمہا�ر�ی گہ ا�ر�کھڑ�ی ر�د�ے ا ا�و�ر 

�آ�ج جس با�ت کا�م مذ�ا�ق ا�ڑ�ا ر�ہے ہو�آ�ر�ت میں م ا�س ذ�ا�ب ا�و�ر ذ�ت کا ا�نی آ�ھو�ں سے مشا�ہد�ہ ر�و ے ۔

بِسْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ

�ر�و�ع ا�لہ کے نا�م سے جو بیحد مہر�با�ن نہا�ت ر�م و�ا�ا ہے 

دَافِع۰۰۲ٌۙ لَهٗ  لَيْسَ  وَّاقِع۰۰۱ٍۙلِّلْكٰفِرِيْنَ  بِعَذَابٍ  سَآىِٕلٌۢ  سَاَلَ 

نہیں�،  و�ا�ا  ہٹا�نے  کو�ی  �سے  پر�،  کا�فر�و�ں  ہے  و�ا�ا  ہو�نے  و�ا�ح  جو  کیا  سو�ا�ل  کا  ذ�ا�ب  ا�س  نے  و�ا�ے  ر�نے  سو�ا�ل  �ا�ک 

يَوْمٍ  اِلَيْهِ  الرُّوْحُ  وَ  الْمَلٰٓىِٕكَةُ  الْمَعَارِج۰۰۳ِؕتَعْرُجُ  ذِي  اللّٰهِ  مِّنَ 

میں د�ن  ا�ک  ہیں  ڑ�تے  ر�و�ح  ا�و�ر  فر�تے  ر�ف  کی  �جس  ہے�،   و�ا�ا  سیڑ�یو�ں  جو  سے  ر�ف  کی  ا�لہ  �ا�س 

۰۰۵ جَمِيْلًا  صَبْرًا  سَنَة۰۰۴ٍۚفَاصْبِرْ  اَلْفَ  خَمْسِيْنَ  مِقْدَارُهٗ  كَانَ  فِيْ 

ر�،  صبر  ر�ح  ا�ھی  تو  �س  ہے�،  کی  سا�ل  ہز�ا�ر  پچا�س  مقد�ا�ر  کی  �جس 

اِنَّهُمْ يَرَوْنَهٗ بَعِيْدًا۰۰۶ۙوَّ نَرٰىهُ قَرِيْبًا۰۰۷ؕ)�ا�عا�ر�ج���ا��(

�شک ہ ا�س )�ذ�ا�ب( �کو د�و�ر سمجھ ر�ہے ہیں ا�و�ر م ا�سے قر�ب د�ھتے ہیں�۔
�پچھلی تبا�ہ د�ہ قو�و�ں کی ر�ح فا�ر�مکہ نے متعد�د�مر�بہ ذ�ا�ب کا�مطا�بہ کیا�فر�ا�یا
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1 ۴۸ نْتُمْ صٰدِقِيْنَ
ُ
ك

�تر�مہ�:�ن ر�ے تا�ج سے م ا�نہیں ڈ�ر�ا�ر�ہے ہیں ا�ن کا�کو�ی حصہ م تیر�ے جیتے جی د�ھا�د�ں ے یا�ا�س سے پہلے ی ھے ا�ھا�یں ے ہر�ا�ل 
�ا�نہیں آ�نا ما�ر�ی ر�ف ی ہے ا�و�ر�جو�کچھ ہ ر�ر�ہے ہیں ا�س پر�ا�لہ و�ا�ہ ہے�،�ر�ا�ت کے لئے ا�ک ر�سو�ل ہے ھر�ب سی ا�ت کے پا�س ا�س 
�کا�ر�سو�ل آ�جا�ا�ہے تو�ا�س کا�صلہ و�ر�ے ا�صا�ف کے سا�ھ کا�د�یا�جا�ا�ہے ا�و�ر�ا�س پر�ذ�ر�ہ ر�ا�ر�لم نہیں کیا�جا�ا�،�تے ہیں ا�ر�تمہا�ر�ی د�کی سچی ہے 

�تو�آ�ر�ہ کب و�ر�ی ہو�ی�۔

���� 1 يونس�����ت



�� �� �� ��

 ْ ُ
ه نِ  حْٰ

َ
الرّ رِ 

ْ
بِذِك  ْ ُ

وَه  ۚ۰ ْ ُ
لِهَتَك

ٰ
ا رُ 

ُ
ك

ْ
يَذ ذِيْ 

َّ
ال ا 

َ
ھٰذ

َ
ا هُـزُوًاۭ۰   

َ ّ
اِل كَ 

َ
وْن

ُ
خِذ

َ
ـتّ

َ
يّ اِنْ  ا 

ٓ
رُوْ

َ
ف

َ
ك  َ ْ

ذِين
َّ
ال كَ 

ٰ
رَا ا 

َ
وَاِذ

اِنْ   
ُ

وَعْد
ْ
ال ا 

َ
ھٰذ مَتٰ  وْنَ 

ُ
وْل

ُ
وَيَق ۳۷ وْنِ

ُ
عْجِل

َ
سْت

َ
ت  

َ
ل

َ
ف يٰتِْ 

ٰ
ا  ْ ُ

ورِيْك
ُ
سَا لۭ۰ٍ 

َ َ
ع مِْ  سَانُ 

ْ
ن ِ

ْ
ال لِقَ 

ُ
خ ۳۶ فِرُوْنَ

ٰ
ك

 ْ ُ
ه  

َ
وَل هُوْرِهِْ 

ُ
ظ عَْ   

َ
وَل ارَ 

َ
النّ جُوْهِهِمُ 

ُ
وّ عَْ  وْنَ 

ُّ
ف

ُ
يَك  

َ
ل حِيْنَ  رُوْا 

َ
ف

َ
ك  َ ْ

ذِين
َّ
ال مُ 

َ
يَعْل وْ 

َ
ل ۳۸ صٰدِقِيْنَ نْتُمْ 

ُ
ك

سُلٍ  بُِ  
َ

زِئ اسْتُْ دِ 
َ

ق
َ
وَل ۴۰ رُوْنَ

َ
ينُْظ  ْ ُ

ه  
َ

وَل هَا 
َ

رَدّ طِيْعُوْنَ 
َ
سْت

َ
ي  

َ
ل

َ
ف تَبَْتُُمْ 

َ
ف  

ً
تَة

ْ
بَغ مْ  تِيِْ

ْ
تَ  

ْ
بَل ۳۹ وْنَ ينُْــصَُ

1 ۴۱ زِءُوْنَۧ سْتَْ
َ
ا بِهٖ ي ْ ُ

ن
َ

ا ك
َ

ــرُوْا مِنُْمْ مّ ِ َ
َ س ْ

ذِين
َّ
 بِل

َ
َـاق

َ
بْلِكَ ف

َ
ْ ق مِّ

�تر�مہ: �ہ کر�ن حق ب تمہیں د�ھتے ہیں تو�تمہا�ر�ا�مذ�ا�ق بنا�تے ہیں�،�تے ہیں کیا�ہ ہے و�ہ خص جو�تمہا�ر�ے خد�ا�و�ں کا�ذ�ر�کیا�ر�ا�ہے �؟�ا�و�ر�ا�ن 
�کا�ا�پنا�ا�ل ہ ہے ہ ر�حما�ن کے ذ�ر�سے کر�ہیں�،�ا�سا�ن لد�با�ز�مخلو�ق ہے ا�ھی میں م کو�ا�نی نشا�یا�ں د�ھا�ے د�تا�ہو�ں مجھ سے لد�ی نہ مچا�و�،�ہ 
�و�گ تے ہیں آ�ر�ہ د�کی و�ر�ی کب ہو�ی ا�ر�م سچے ہو�؟�کا�ش ا�ن کا�فر�و�ں کو�ا�س و�ت کا�کچھ علم ہو�ا�کہ نہ ہ ا�نے منہ آ�گ سے بچا�سکیں ے 
یں�ا�و�ر�نہ ا�ن کو�کہیں سے د�د�پہنچے ی�،�و�ہ لا�ا�چا�ک آ�ے ی ا�و�ر�ا�نہیں ا�س ر�ح ک لخت د�و�چ ے ی ہ ہ نہ ا�س کو�د�ع ر�سکیں  ھ�

ٹ ی� �چ�
�نہ ا�نی 

�ے ا�و�ر�نہ ا�ن کو�لمحہ ھر�مہلت ی ل کے ی �،�ا�ے نبی! �م سے پہلے ھی ر�سو�و�ں کا�مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�یا�جا�کا�ہے گر�ا�ن کا�مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�نے و�ا�ے ا�ی چیز�کے 
�پھیر�میں آ�ر�ر�ہے جس کا�و�ہ مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�ے تھے ۔

 
ٓ
ا

َ
ۙ۰ اِنْ هٰذ

ُ
بْل

َ
نَ مِْ ق

ُ
ؤ

ۗ
بَ

ٰ
نُ وَا ْ َ

ا ن
َ

نَ هٰذ
ْ

 وُعِد
ْ

د
َ

ق
َ
ل ۶۷ رَجُوْنَ

ْ
مُخ

َ
ا ل

َ
نّ ىِٕ

َ
 ا

ٓ
نَ

ُ
ؤ

ۗ
بَ

ٰ
ا

َ
بً وّ ٰ ُ

ا ت
َ

نّ
ُ
ا ك

َ
ا ءَ اِذ

ٓ
رُوْ

َ
ف

َ
َ ك ْ

ذِين
َّ
 ال

َ
ال

َ
وَق

مْ  يِْ
َ
عَل زَنْ  ْ َ

ت  
َ

وَل ۶۹ مُجْرِمِيْنَ
ْ
ال  

ُ
عَاقِبَة نَ 

َ
ك  

َ
يْف

َ
ك رُوْا 

ُ
ظ

ْ
ان

َ
ف رْضِ 

َ ْ
ال فِ  وْا  سِيُْ  

ْ
ل

ُ
ق ۶۸ لِيْنَ

َ
وّ

َ ْ
ال سَاطِيُْ 

َ
ا  

ٓ َ ّ
اِل

 
َ

وْنَ رَدِف
ُ
ك

َ
نْ يّ

َ
 ا

ٓ
 عَسٰ

ْ
ل

ُ
ق ۷۱ نْتُمْ صٰدِقِيْنَ

ُ
 اِنْ ك

ُ
وَعْد

ْ
ا ال

َ
وْنَ مَتٰ هٰذ

ُ
وْل

ُ
وَيَق ۷۰ رُوْنَ

ُ
اَّ يَْك

ّ
يْقٍ مِ

َ
نْ فِْ ض

ُ
ك

َ
 ت

َ
وَل

 2  ۷۲ وْنَ
ُ
عْجِل

َ
سْت

َ
ذِيْ ت

َّ
 ال

ُ
ْ بَعْض ُ

ك
َ
ل

�تر�مہ�:�ہ کر�ن تے ہیں کیا�ب م ا�و�ر�ما�ر�ے با�پ د�ا�د�ا�ٹی ہو�چکے ہو�ں ے تو�ہمیں و�ا�عی قبر�و�ں سے کا�ا�جا�ے ا�؟�ہ خبر�ں م کو�ھی بہت د�ی 
�گئی ہیں ا�و�ر�پہلے ما�ے آ�با�و�ا�د�ا�د�کو�ھی د�ی جا�ی ر�ی ہیں�گر�بس ا�فسا�نے ی ا�فسا�نے ہیں جو ا�لے و�تو�ں سے سنتے چلے آ�ر�ہے ہیں�،�ہو�ذ�ر�ا�ز�ین 
�میں چل ھر�ر�د�ھو�ہ مجر�و�ں کا�کیا�ا�جا�م ہو�کا�ہے �، �ا�ے نبی�!�ا�ن کے ا�ل پر�ر�ج نہ ر�و�ا�و�ر�نہ ا�ن کی چا�و�ں پر تنگ د�ل ہو �، �و�ہ تے ہیں ہ 

�ہ د�کی کب و�ر�ی ہو�ی ا�ر�م سچے ہو�؟�ہو�کیا�جب ہ جس ذ�ا�ب کے لئے م لد�ی مچا�ر�ہے ہو ا�س کا�ا�ک حصہ تمہا�ر�ے قر�ب ی آ �لگا ہو�۔
مْ  ِ رَبِّ يٰتِ 

ٰ
ا  ْ مِّ يَةٍ 

ٰ
ا  ْ مِّ مْ  تِيِْ

ْ
تَ وَمَا  ۴۵ حَُوْنَ ْ ُ

ت  ْ ُ
ك

َّ
عَل

َ
ل  ْ ُ

ك
َ

ف
ْ
ل

َ
خ وَمَا   ْ ُ

يْدِيْك
َ
ا بَيْنَ  مَا  وْا 

ُ
ق

َّ
ات هُمُ 

َ
ل  

َ
قِيْل ا 

َ
وَاِذ

ا 
ٓ

مَنُوْ
ٰ

ا  َ ْ
ذِين

َّ
لِل رُوْا 

َ
ف

َ
ك  َ ْ

ذِين
َّ
ال  

َ
ال

َ
ق اللُۙ۰   ُ ُ

ك
َ
ق

َ
رَز مِاَّ  وْا 

ُ
فِق

ْ
ن

َ
ا هُمْ 

َ
ل  

َ
قِيْل ا 

َ
وَاِذ ۴۶ مُعْرِضِيْنَ ا  عَنَْ ا  ْ ُ

ن
َ

ك  
َّ

اِل

نْتُمْ 
ُ
ك اِنْ   

ُ
وَعْد

ْ
ال ا 

َ
ھٰذ مَتٰ  وْنَ 

ُ
وْل

ُ
وَيَق ۴۷ بِيْنٍ

ُ
مّ لٍ 

ٰ
ل

َ
ض فِْ   

َّ
اِل تُمْ 

ْ
ن

َ
ا اِنْ   ۰ۤۖ

ٓ
طْعَمَهٗ

َ
ا اُلل  ءُ 

ۗ
ا

َ
ش

َ
ي وْ 

َّ
ل مَْ  طْعِمُ 

ُ
ن

َ
ا

 
ٓ

اِلٰ  
ٓ َ
ل

َ
وّ  

ً
صِيَة ْ َ

ت طِيْعُوْنَ 
َ
سْت

َ
ي  

َ
ل

َ
ف ۴۹ مُوْنَ صِِّ

َ
ي  ْ ُ

وَه  ْ ُ
ه

ُ
ذ

ُ
خ

ْ
تَ  

ً
ة

َ
احِد

َ
وّ  

ً
صَيْحَة  

َّ
اِل رُوْنَ 

ُ
يَنْظ مَا  ۴۸ صٰدِقِيْنَ

نَا 
َ
بَعَث  

مَْۢ نَا 
َ
يْل يَٰ وْا 

ُ
ال

َ
ق ۵۱ وْنَ

ُ
سِل

ْ
يَن مْ  ِ رَبِّ اِلٰ  اثِ 

َ
جْد

َ ْ
ال  َ مِّ  ْ ُ

ه ا 
َ
اِذ

َ
ف وْرِ 

ُ
الصّ فِ   

َ
فِخ

ُ
وَن ۵۰ جِعُوْنَۧ يَْ هْلِهِمْ 

َ
ا

1 النبياء �����ت ����

���� 2 النمل�����ت



�� �� �� ��

1 ۵۲ وْنَ
ُ
مُرْسَل

ْ
 ال

َ
ق

َ
نُ وَصَد حْٰ

َ
 الرّ

َ
ا مَا وَعَد

َ
دِن۰َڄ ھٰذ

َ
رْق

َ
مِْ مّ

�تر�مہ: �ا�ن و�و�ں سے ب ہا�جا�ا ہے ہ بچو�ا�س ا�جا�م سے جو�تمہا�ر�ے آ�ے آ�ر�ا�ہے ا�و�ر�تمہا�ر�ے پیچھے ز�ر�کا�ہے شا�د�ہ م پر�ر�م کیا�جا�ے 
)�تو�ہ سنی ا�ن سنی ر�جا�ے ہیں�(�ا�ن کے سا�نے ا�ن کے ر�ب کی آ�یا�ت میں سے جو�آ�ت ھی آ�ی ہے ہ ا�س کی ر�ف ا�فا�ت نہیں ر�ے�،�ا�و�ر�ب 
�ا�ن سے ہا�جا�ا�ہے ہ ا�لہ نے جو�ر�ز�ق تمہیں عطا کیا ہے ا�س میں سے کچھ ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ھی ر�چ ر�و�تو�ہ و�گ جنہو�ں نے کفر�کیا�ہے ا�یما�ن 
�ا�نے و�ا�و�ں کو�جو�ا�ب د�تے ہیں کیا�م ا�ن کو�کھلا�یں جنہیں ا�ر�ا�لہ چا�تا تو خو�د کھلا د�تا�؟�م تو با�کل ی بہک گئے ہو�،�ہ و�گ تے ہیں ہ ہ یا�ت 
�کی د�کی آ�ر�کب و�ر�ی ہو�ی بتا�و ا�ر�م سچے ہو�؟�د�ر�ا�ل ہ جس چیز�کی ر�ا�ہ تک ر�ہے ہیں و�ہ بس ا�ک د�ما�ہ ہے جو�یکا�ک ا�نہیں ا�س ا�ت 
�میں د�ر�ے ا�ب ہ )�ا�نے د�یا�و�ی معا�لا�ت میں( �جھگڑ�ر�ہے ہو�ں ے ا�و�ر�ا�س و�ت ہ و�یت تک نہ ر سکیں ے �،�نہ ا�نے گھر�و�ں کو�پلٹ 
�سکیں ے�،�ھر�ا�ک و�ر�پھو�کا�جا�ے ا�ا�و�ر�یکا�ک ہ ا�نے ر�ب کے حضو�ر�پیش ہو�نے کے لئے ا�نی ا�نی قبر�و�ں سے کل ڑ�ں ے گھبر�ا ر کہیں 
�ے�،�ا�ر�ے !�ہ س نے ہمیں ما�ر�ی خو�ا�ب ا�ہ سے ا�ھا�کھڑ�ا�کیا�؟�ہ و�ی چیز�ہے جس کا�خد�ا�ے ر�حما�ن نے و�د�ہ کیا�ھا�ا�و�ر�ر�سو�و�ں کی با�ت سچی تھی�۔
َا  َ ّ

 اِن
ْ

ل
ُ
ق ۲۵ نْتُمْ صٰدِقِيْنَ

ُ
 اِنْ ك

ُ
وَعْد

ْ
ا ال

َ
وْنَ مَتٰ هٰذ

ُ
وْل

ُ
وَيَق ۲۴ وْنَ شَُ ْ ُ

يْهِ ت
َ
رْضِ وَاِل

َ ْ
ْ فِ ال ُ

ك
َ
رَا

َ
ذِيْ ذ

َّ
 هُوَال

ْ
ل

ُ
ق

ذِيْ 
َّ
ال ا 

َ
هٰذ  

َ
وَقِيْل رُوْا 

َ
ف

َ
ك  َ ْ

ذِين
َّ
ال  

ُ
وُجُوْه ـــــتَْٔ 

ۗ
سِيْ  

ً
ة

َ
ف

ْ
ل

ُ
ز  

ُ
وْه

َ
رَا ا 

َ
مّ

َ
ل

َ
ف ۲۶ بِيْنٌ

ُ
مّ ذِيٌْ 

َ
ن نَ 

َ
ا  

ٓ
َا َ ّ

وَاِن اللِ۠۰   
َ

عِنْد مُ 
ْ
عِل

ْ
ال

2 ۲۷ عُوْنَ
َّ

د
َ
نْتُمْ بِهٖ ت

ُ
ك

�تر�مہ: �ا�ن سے ہو�ا�لہ ی ہے جس نے تمہیں ز�ین میں پھیلا�یا�ہے ا�و�ر�ا�ی کی ر�ف م سمیٹے جا�و�ے�،�ہ تے ہیں ا�ر�م سچے ہو�تو�بتا�و�ہ و�د�ہ کب 
�و�ر�ا ہو�ا�؟�ہو�ا�س کا�علم تو�ا�لہ کے پا�س ہے میں تو�بس ا�ف ا�ف خبر�د�ا�ر�ر�د�نے و�ا�ا�ہو�ں�،�ھر ب ہ ا�س چیز�کو�قر�ب سے د�کھ یں ے 
�تو�ا�ن ب کے و�و�ں کے چہر�ے گڑ�جا�یں ے جنہو�ں نے ا�کا�ر�کیا�ہے ا�و�ر�ا�س و�ت ا�ن سے ہا جا�ے ا�ہ ہی ہے و�ہ چیز�جس کے لئے م 

�تقا�ے ر�ر�ہے تھے�۔
�ہ آ�ت ر�مہ ا�س و�ت نا�ز�ل ہو�ی ب نضر�ن ا�ر�ث  �ن کلد�ہ یا�ا�و�ہل نے د�ا�کی تھی�۔

ابٍ 
َ

بِعَذ تِنَا 
ْ
ائ وِ 

َ
ا ءِ 

ۗ
مَا

َ
السّ  َ مِّ  

ً
حَِارَة يْنَا 

َ
عَل مْطِرْ 

َ
ا

َ
ف عِنْدِكَ  مِْ   

َ
قَّ

ْ
هُوَال ا 

َ
هٰذ نَ 

َ
ك اِنْ   

َ
هُمّ

ّٰ
الل وا 

ُ
ال

َ
ق  

ْ
وَاِذ

3  ۳۲ لِيْمٍ
َ
ا

�تر�مہ�:�ا�و�ر�و�ہ با�ت ھی یا�د�ہے جو�ا�ہو�ں نے کہی تھی ہ ا�ے�ا�لہ�!�ا�ر�ہ و�ا�عی حق ہے تیر�ی ر�ف سے تو�م پر�آ�ما�ن سے پتھر�ر�سا�د�ے یا�کو�ی 
�د�ر�د�نا�ک ذ�ا�ب م پر�ے آ �۔

 �نا�چہ فر�ا�یا�ا�لہ کو�ا�ز�سمجھتے ہو�ے ہ جس ذ�ا�ب کے لئے لد�ی مچا�ر�ہے ہیں و�ہ فا�ر�و شر�ین پر ا�ک و�ت مقر�ر�ہ پر ضر�و�ر�و�ا�ع ہو�نے و�ا�ا�ہے 
�ا�و�ر ب ا�لہ تعا�یٰ �ا�س ذ�ا�ب کو�نا�ز�ل ر�نے کا�ا�ر�ا�د�ہ فر�ا�ے ا�تو�کو�ی ہستی ا�سے د�ع یا�ا�ل نہیں کے ی�، �ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نی عظمت کا ذ�ر فر�ا�یا�ہ 

���� �����ت ن 1 يٰس�ي

���� 2 الملک�����ت

3 النفال ����



�� �� �� ��

�ہ ذ�ا�ب ا�س ا�لہ کی ر�ف سے ہو�ا جو�عر�و�ج کے ز�نو�ں کا�ا�ک ہے �،
رَجَاتِ

َّ
: ذِي الد

َ
ال

َ
مَعَارِجِ،ق

ْ
اسٍ، ذِي ال ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�بْ

�عبد�ا�لہ ن عبا�س �tسے ر�و�ا�ت ہے�جو�سیڑ�یو�ں و�ا�ا�ہے�۔‘‘ �کے معنی ہیں و�ہ بلند�و�ں ا�و�ر�بز�ر�یو�ں و�ا�ا�ہے�۔ 1
�قر�آ�ن مجید میں�ر�و�ز�یا�ت کے با�ر�ے میں فر�ا�یا

2  ۴۷ وْنَ
ُّ

عُد
َ
اَّ ت

ّ
فِ سَـنَةٍ مِ

ْ
ل

َ َ
 رَبِّكَ ك

َ
مًا عِنْد  يَْ

َ
ۭ۰ وَاِنّ ٗ

ه
َ

 اُلل وَعْد
َ

لِف ْ ُ ّ
نْ ي

َ
ابِ وَل

َ
عَذ

ْ
كَ بِل

َ
وْن

ُ
عْجِل

َ
سْت

َ
وَي

 �تر�مہ�:�ہ و�گ ذ�ا�ب کے لئے لد�ی مچا�ر�ہے ہیں�،�ا�لہ ر�ز�ا�نے و�د�ے کے لا�ف نہ ر�ے ا�گر تیر�ے ر�ب کے ا�ں کا�ا�ک د�ن تمہا�ر�ے 
�شما�ر�کے ہز�ا�ر ر�س کے ر�ا�ر�ہو�ا ر�ا�ہے ۔

3 ۵ وْنَ
ُّ

عُد
َ
اَّ ت

ّ
 سَـنَةٍ مِ

َ
ف

ْ
ل

َ
 ا

ٓ ٗ
ارُه

َ
د

ْ
نَ مِق

َ
مٍ ك يْهِ فِْ يَْ

َ
 اِل

ُ
 يَعْرُج

َ
مّ

ُ
رْضِ ث

َ ْ
 ال

َ
ءِ اِل

ۗ
مَا

َ
مْرَ مَِ السّ

َ ْ
ُ ال بِّ

َ
يدُ

�تر�مہ�:�و�ہ آ�ما�ن سے ز�ین تک د�یا�کے معا�لا�ت کی د�یر ر�ا ہے ا�و�ر ا�س د�یر�کی ر�و�د�ا�د�ا�و پر�ا�س کے حضو�ر�جا�ی ہے ا�ک ا�سے د�ن میں جس 
�کی مقد�ا�ر تمہا�ر�ے شما�ر سے ا�ک ہز�ا�ر�سا�ل ہے�۔

�یہا�ں فا�ر�کے مطا�بہ ذ�ا�ب کے جو�ا�ب میں�فر�ا�یا�لا�کہ ا�و�ر�ر�و�ح یعنی جبر�ا�یل )�ا�ن کی عظمت شا�ن کے پیش ظر�ا�گ خصو�ی ذ�ر کیا یا ( �س 
�کے حضو�ر با�ر�یا�ب ہو�نے کے لئے ڑ�ھ ر�جا�ے ہیں �،�یا�یک و�د�ا�سا�نی ر�و�یں جو�مر�نے کے بعد آ�ما�ن پر�ے جا�ی جا�ی ہیں�،�ا�ک ا�سے د�ن میں 

)�یعنی یا�ت ( �جس کی مقد�ا�ر پچا�س ہز�ا�ر�سا�ل ہے�،
قِيَامَةِ 

ْ
: يَوْمُ ال

َ
ال

َ
ةٍ،  ق

َ
 سَن

َ
ف

ْ
ل

َٔ
سِيَن ا ْ َ

 خ
ُ

ارُه
َ

د
ْ

نَ مِق
َ

مٍ ك ، فِ يَْ
َ
رِمَة

ْ
عَنْ عِك

�کر�ہ سے آ�ت ر�مہ ’’ �ہ د�ن جس کی مقد�ا�ر�پچا�س ہز�ا�ر�ر�س ہے�۔‘‘�کے با�ر�ے میں ر�و�ا�ت ہے ا�س سے مر�ا�د�یا�ت کا�د�ن ہے�۔ 4
يَوْمُ  ا 

َ
ذ َ َ �ن ةٍ{ 

َ
 سَن

َ
ف

ْ
ل

َٔ
سِيَن ا ْ َ

 خ
ُ
ارُه

َ
د

ْ
نَ مِق

َ
مٍ ك يْهِ فِ يَْ

َ
ل إِ  

ُ
وح

ُ
 وَالرّ

ُ
ة

َ
ئِك

َ
مَل

ْ
 ال

ُ
عْرُج

َ
}ت  : وْلِِ

َ
ق ي  ِ

ن
� اسٍ،  عَبَّ  ِ

ن ا�بْ عَنِ 

 سَنَةٍ
َ

ف
ْ
ل
َٔ
نَ ا سِ�ي ْ ارَ حنَ

َ
د

ْ
نَ مِق فِرِ�ي

َ
ك

ْ
 ال

َ
ُ اللُه عَل قِيَامَةِ، جَعَلهَ

ْ
ال

�عبد�ا�لہ ن عبا�س �tسے�ا�س آ�ت ر�مہ ’’ �لا�کہ ا�و�ر ر�و�ح  �ا�س کے حضو�ر ڑ�ھ ر جا�ے ہیں  �ا�ک ا�سے د�ن میں جس کی مقد�ا�ر پچا�س 
�ہز�ا�ر سا�ل ہے ۔‘‘ �کے با�ر�ے میں ر�و�ا�ت ہے�ا�س سے مر�ا�د�یا�ت کا�د�ن ہے�، �سے ا�لہ تعا�یٰ �کا�فر�و�ں کے لیے پچا�س ہز�ا�ر�ر�س کی مقد�ا�ر�کے 

�مطا�ق بنا�د�ے ا�۔ 5
نَ  ْ

�نَ بَ�ي
ْ
ةٍ، حَ�تَّ يُق

َ
 سَن

َ
ف

ْ
ل

َٔ
سِيَن ا ْ َ

 خ
ُ
ارُه

َ
د

ْ
نَ مِق

َ
مٍ ك :  فِ يَْ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:ق

ُ
ول

ُ
، يَق

َ
ة َ �بَ ھُرَ�يْ

َٔ
ا

��������؍���� ن ا�ب حا�ت ا�ب ی������؍����،تفس�ي ط�ب 1 تفس�ي

2 الج����

3 السجدۃ��

ی������؍���� ط�ب 4 تفس�ي

ی������؍���� ط�ب 5 تفس�ي
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ارِ  النَّ
َ

ا إِل ةِ، وَإِمَّ نَّ َ ب
ْ

 ال
َ

ا إِل ُ إِمَّ ى سَبِيلهَ َ �يَ
َ
عِبَادِ، ف

ْ
ال

 �ا�و�ر�ر�ہ�tسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�یا�و�ہ د�ن تمہا�ر�ی گنتی کے مطا�ق پچا�س ہز�ا�ر�ر�س کا�ہو�ا�یہا�ں تک ہ ا�لہ ا�نے ند�و�ں 
�کے د�ر�یا�ن صلہ فر�ا�ے ا ھر�ا�س کو جنت کی ر�ا�ہ د�ھا�ی جا�ے ی یا�د�و�ز�خ کی�۔  1

ا 
َ

: ھَذ ُ  لَ
َ

قِيل
َ
، ف

َ
ِ صَعْصَعَة

ن ي عَامِرِ �بْ ِ
 مِنْ بَ�ن

ٌ
رَّ رَجُل َ َ : �ن

َ
ال

َ
 جَالِسًا، ق

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
 ا

َ
نْتُ عِنْد

ُ
: ك

َ
ال

َ
، ق

ِ
ّ
ي ِ
ا�ن

َ
د

ُ
غ

ْ
رَ ال َ ي عُ �بِ

َٔ
عَنْ ا

 : عَامِرِيُّ
ْ
 ال

َ
ال

َ
ق
َ
، ف ٍ ثِ�ي

َ
و مَالٍ ك

ُ
 ذ

َ
ك

َّ
ن
َٔ
تُ ا

ْ
ئ بِّ

ُ
: ن

َ
ال

َ
ق
َ
يْهِ ف

َ
وهُ عَل رَدُّ

َ
، ف َّ

ي
َ

وهُ إِل : رُدُّ
َ
ة َ بُو ھُرَ�يْ

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

ً
دَى مَال

ُ عَامِرِيٍّ �نَ َ �ث
ْ
ك

َٔ
ا

 :
َ
ة َ بُو ھُرَ�يْ

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق
َ
يْلِ، ف نَ

ْ
طِ ال قِيقِ، وَرِ�بَ نَانِ الرَّ

ْ
ف
َٔ
بِلِ، وَا إِ

ْ
وَانِ ال

ْ
ل
َٔ
 مِنْ ا

َّ
دْمَاءَ، حَ�تَّ عَد

َٔ
 ا

ً
ة

َ
رًا، وَمِائ  حُْ

ً
ة

َ
 لِي لِمائ

َّ
ِ إِن

َّ
إِي وَالله

 
َ

اك
َ
: مَا ذ

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

ُ
ن وَّ

َ
وْ يَتَل

َٔ
، ا ُ �يَّ

َ
عَامِرِيِّ يَتَغ

ْ
 ال

ُ
وْن

َ
 ل

َ
يْهِ حَ�تَّ جَعَل

َ
 عَل

َ
لِك

َ
دُ ذ دِّ َ ، �يُ ِ

َ �ن
َ
غ

ْ
 ال

َ
ف

َ
ل

ْ
ظ

َٔ
بِلِ، وَا إِ

ْ
 ال

َ
اف

َ
ف

ْ
خ

َٔ
، وَا

َ
ك إِ�يَّ

؟
َ
ة َ �بَ ھُرَ�يْ

َٔ
�يَ ا

�ا�و�عمر�د�ا�نی سے مر�و�ی ہے�میں  �ا�و�ر�ر�ہ t �کے پا�س ھا�و�ا�ں سے بنو�ا�مر�ن صعصعہ کے ا�ک ا�سے خص کا�ز�ر�ہو�ا�جس کے با�ر�ے میں 
�ہا�یا�ہ بنو�ا�مر�میں سے ہ خص ب سے ز�یا�د�ہ ا�ل د�ا�ر�ہے�، �ا�و�ر�ر�ہ�tنے فر�ا�یا ا�سے یر�ے پا�س لا ر ا�ؤ�، �و�گ ا�سے لا ا�ے�، 
�ا�و�ر�ر�ہt �نے ا�س سے فر�ا�یا مجھے معلو�م ہو�ا ہے ہ م بڑ�ے ا�د�ا�ر ہو�؟�ا�س نے ہا با�کل یر�ے پا�س سو ر�خ ا�و�ٹ ا�و�ر سو ند�ی ا�و�ٹ 
�ہیں�،�ا�س ر�ح ا�س نے ا�و�ٹو�ں کے مختلف ر�گ�، �غلا�و�ں کی تعد�ا�د ا�و�ر ھو�ڑ�و�ں کے ا�بل گنو�ا�نا ر�و�ع ر�د�یے�،�ا�و�ر�ر�ہt �نے فر�ا�یا 
�ا�و�ٹو�ں ا�و�ر کر�و�ں کے کھر�و�ں سے ا�نے آ�پ کو بچا�نا�، �ا�و�ر�ر�ہ�tنے ہ با�ت ا�نی مر�بہ د�ر�ا�ی ہ ا�س کا ر�گ د�ل یا  �ا�و�ر و�ہ نے لگا ہ ا�ے  

�ا�و�ر�ر�ہ t! �ا�س سے کیا مر�ا�د ہے�؟
 

َ
نَا: �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
ا، وَرِسْلِهَاق َ �تِ

َ
د ْ ب

َ ن
ي � ِ

ن
ا � َ  يُعْطِي حَ�تَّ

َ
 ل

ٌ
ُ إِبِل تْ لَ

َ
ن

َ
:مَنْ ك

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
عْتُ رَسُول ِ�َ :

َ
ال

َ
ق

 َّ ُ هِ، �ث ِ
سرث
ٓ
نِهِ، وَا َ�ْ

َٔ
هِ، وَا ِ

�بَ
ْ
ك

َٔ
تْ، وَا

َ
ن

َ
ِ مَا ك

ّ
ذ

َ
غ

َٔ َ
قِيَامَةِ ك

ْ
ي يَوْمَ ال ِ

�ت
ْٔ ا �تَ َ َّ إِ�ن

َ
ھَا، ف ھَا وَيُْ�ِ ي عُْ�ِ ِ

ن
�:

َ
ال

َ
هَا؟ ق

ُ
ا وَرِسْل َ �تُ

َ
د ْ ب

َ ن
، مَا � ِ

َّ
الله

 
َ

ف
ْ
ل
َٔ
نَ ا سِ�ي ْ ارُهُ حنَ

َ
د

ْ
 مِق

َ
ن

َ
ي يَوْمٍ ك ِ

ن
ھَا، �

َ
ول

ُٔ
يْهِ ا

َ
 عَل

ْ
ت

َ
عِيد

ُٔ
رَاھَا ا

ْ
خ

ُٔ
هُ ا

ْ
ت
َ

ا جَاوَز
َ
ا ، إِذ َ ِ

ن
ا�

َ
ف

ْ
خ

َٔ
هُ �بِ ؤُ

َ
تَط

َ
رٍ، ف

َ
رْق

َ
اعٍ ق

َ
ا بِق َ حُ لَ

َ
يُبْط

ي يَوْمَ  ِ
�ت
ْٔ ا �تَ َ َّ إِ�ن

َ
ا، وَرِسْلِهَا، ف َ �تِ

َ
د ْ ب

َ ن
ي � ِ

ن
ا � َ  يُعْطِي حَ�تَّ

َ
رٌ ل

َ
ُ بَق تْ لَ

َ
ن

َ
ا ك

َ
، وَإِذ ُ ى سَبِيلهَ َ �يَ

َ
اسِ ف نَ النَّ ْ

�نَ بَ�ي
ْ
سَنَةٍ، حَ�تَّ يُق

 
ُّ ُ

حُهُ ك
َ
نْط

َ
ا، وَت َ ِ �ن

ْ
فٍ بِظِل

ْ
اتِ ظِل

َ
 ذ

ُّ ُ
هُ ك ؤُ

َ
تَط

َ
رٍ، ف

َ
رْق

َ
اعٍ ق

َ
ا بِق َ حُ لَ

َ
َّ يُبْط ُ هِ، �ث ِ

َ سرث
ٓ
نِهِ، وا َ�ْ

َٔ
هِ، وَا ِ

�بَ
ْ
ك

َٔ
تْ، وَا

َ
ن

َ
ِ مَا ك

ّ
ذ

َ
غ

َٔ َ
قِيَامَةِ ك

ْ
ال

�نَ 
ْ
 سَنَةٍ، حَ�تَّ يُق

َ
ف

ْ
ل
َٔ
نَ ا سِ�ي ْ ارُهُ حنَ

َ
د

ْ
 مِق

َ
ن

َ
ي يَوْمٍ ك ِ

ن
ھَا، �

َ
ول

ُٔ
يْهِ ا

َ
 عَل

ْ
ت

َ
عِيد

ُٔ
رَاھَا ا

ْ
خ

ُٔ
هُ ا

ْ
ت
َ

ا جَاوَز
َ
ا، إِذ َ رْ�نِ

َ
رْنٍ بِق

َ
اتِ ق

َ
ذ

، ُ ى سَبِيلهَ َ اسِ حَ�تَّ �يَ نَ النَّ ْ
بَ�ي

�آ�پt �نے ہا�میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�ہ بیا�ن ر�ے ہو�ے نا�جس خص کے پا�س ا�و�ٹ ہو�ں و�ہ نجد�ت ا�و�ر�ر�ل میں ا�ن کا�حق ا�د�ا�نہ 
�ر�ے�،�م نے ہا�ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�ا�س کی نجد�ت ا�و�ر�ر�ل کیا�ہے�؟�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا�ن کی گی ا�و�ر�ا�ن کی فر�ا�ی میں  �تو�یناً�و�ہ 
�ا�و�ٹ بہت و�ے ا�ز�ے�،�بہت حت مند ا�و�ر�و�خ مست ا�ت میں یا�ت کے د�ن آ�یں ے�تو�ا�سے ا�ن کے لیے ا�ک لمبے چو�ڑ�ے ا�و�ر�چٹیل 
�ید�ا�ن میں ٹا�د�یا�جا�ے ا�ا�و�ر�و�ہ ا�سے ا�نے پا�و�ں کے سا�ھ ر�و�د�ں ے �ا�و�ر�ر�و�د�ے ر�و�د�ے ب آ�ر�ی ا�و�ٹ ز�ر�جا�ے ا�تو�ھر�پہلے کو�ا�س 

ح السنۃ للبغوی �������� �ت ����������،سرث ی للب�ي ن الك�ب ةِ��������،الس�ن َ
ك  الزَّ

ِ
ِ مَانِع

ْ بُ إِ�ث 1 صحيح مسل كتاب الزكوٰۃ �بَ



�� �� �� ��

�پر�و�ا�د�یا�جا�ے ا�ا�و�ر�ہ سلسلہ ا�س سا�ر�ے د�ن میں جا�ر�ی ر�ہے ا�جس کی مقد�ا�ر�پچا�س ہز�ا�ر�سا�ل ہو�ی �ا�و�ر�و�و�ں کے د�ر�یا�ن صلہ ر�یا�جا�ے 
�ا تو ھر�و�ہ ا�پنا�ر�ا�تہ د�کھ ے ا�،�ا�و�ر جس خص کے پا�س ا�یں ہو�ں ا�و�ر و�ہ گی ا�و�ر آ�سا�نی میں ا�ن کا حق ز�وٰ�ۃ ا�د�ا�نہیں ر�ا�ھا و�ہ ب یا�ت کے 
�د�ن پہلے سے ز�یا�د�ہ حت مند ا�ت میں آ�یں ے ا�و�ر ا�ن کے لئے ا�ک لمبے چو�ڑ�ے چٹیل ید�ا�ن میں ٹا�د�یا�جا�ے ا�تو�ا�ن میں سے ر کھر 
�و�ا�ی ا�ے ا�سے ا�نے کھر�کے سا�ھ ا�و�ر ر سینگ و�ا�ی ا�ے ا�سے ا�نے سینگ کے سا�ھ ا�سے ا�ر�ے ی  �حتی ہ ب ا�ر�ے ا�ر�ے آ�ر�ی ا�ے 

�ھی ذ�ر�جا�ے ی تو لی ا�ے کو�ا�س پر�و�ا�د�یا�جا�ے ا�ا�و�ر�ہ سلسلہ ا�س سا�ر�ے د�ن میں جا�ر�ی ر�ہے ا جس کی مقد�ا�ر پچا�س ہز�ا�ر سا�ل کی ہے 
�حتی ہ و�و�ں کے د�ر�یا�ن صلہ ر�د�یا�جا�ے ا�ا�و�ر�ھر�و�ہ ا�پنا�ر�ا�تہ د�کھ ے ا

هِ،  ِ
َ سرث
ٓ
نِهِ، وا َ�ْ

َٔ
هِ، وَا ِ

�بَ
ْ
ك

َٔ
تْ، وَا

َ
ن

َ
ِ مَا ك

ّ
ذ

َ
غ

َٔ َ
قِيَامَةِ ك

ْ
ي يَوْمَ ال ِ

�ت
ْٔ ا �تَ َ َّ إِ�ن

َ
ا وَرِسْلِهَا، ف َ �تِ

َ
د ْ ب

َ ن
ي � ِ

ن
ا � َ  يُعْطِي حَ�تَّ

َ
ٌ ل َ �ن

َ
ُ غ تْ لَ

َ
ن

َ
ا ك

َ
وَإِذ

 
َ

صَاءُ، وَل
ْ
ا عَق َ يْسَ فِ�ي

َ
ي ل ِ

ا - يَعْ�ن َ رْ�نِ
َ
رْنٍ بِق

َ
اتِ ق

َ
 ذ

ُّ ُ
حُهُ ك

َ
نْط

َ
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ْ
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رٍ، ف
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رْق

َ
اعٍ ق

َ
ا بِق َ حُ لَ
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َ
اسِ ف نَ النَّ ْ

�نَ بَ�ي
ْ
 سَنَةٍ، حَ�تَّ يُق

َ
ف

ْ
ل
َٔ
نَ ا سِ�ي ْ ارُهُ حنَ

َ
د

ْ
 مِق

َ
ن

َ
ي يَوْمٍ ك ِ

ن
ھَا، �

َ
ول

ُٔ
 ا

ْ
ت

َ
عِيد

ُٔ
رَاھَا ا

ْ
خ

ُٔ
هُ ا

ْ
ت
َ

ا جَاوَز
َ
عَضْبَاءُ - إِذ

، ُ سَبِيلهَ

�ا�ر�ا�س کے پا�س کر�یا�ں ہیں�تو�ہ کر�یا�ں و�ی ا�ز�ی �،�بہت حت مند�ا�ت ا�و�ر�و�خ مست ا�ت میں یا�ت کے د�ن آ�یں ی تو�ا�سے ا�ن کے 
�لیے ا�ک لمبے چو�ڑ�ے ا�و�ر�چٹیل ید�ا�ن میں ٹا�د�یا�جا�ے ا�تو�ا�س میں ر�کھر�و�ا�ی کر�ی ا�نے کھر�کے سا�ھ ا�و�ر�ر�سینگ و�ا�ی ا�نے سینگ کے 
�سا�ھ ا�سے ا�ر�ے ی ا�و�ر ا�ن میں سے کو�ی کر�ی ا�سی نہ ہو�ی جس کے سینگ نہ ہو�یا�جس کا�سینگ ٹو�ا�ہو�ا�ہو �حتی ہ ب ا�ر�ے ا�ر�ے آ�ر�ی 
�کر�ی ھی ز�ر�جا�ے ی تو�ھر�لی کر�ی کو�ا�س پر�و�ا�د�یا�جا�ے ا  �ا�و�ر�ہ سلسلہ ا�س سا�ر�ے د�ن میں جا�ر�ی ر�ہے ا�جس کی مقد�ا�ر�پچا�س ہز�ا�ر�ر�س 

�کے ر�ا�ر�ہے  �حتی ہ و�و�ں کے د�ر�یا�ن صلہ ر�د�یا�جا�ے ا�ا�و�ر�ھر�و�ہ ا�پنا�ر�ا�تہ د�کھ ے ا�۔
 ، نَ َ

�ب
َّ
َ الل ي ِ

سْ�ت
ُ
هْرَ، وَت

َّ
قِرَ الظ

ْ
ف
ُ
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َ
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َ
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َ
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َ
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ُ
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َ
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َ
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َ
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ْ
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ُّ
: وَمَا حَق عَامِرِيُّ

ْ
 ال

َ
ال

َ
ق
َ
ف

َ
حْل

َ
ف
ْ
 ال

َ
رِق

ْ
ط

ُ
وَت

�ا�مر�ی نے و�ھا ا�سے  �ا�و�ر�ر�ہ t! �ا�و�ٹو�ں کا حق کیا ہے�؟�فر�ا�یا�ہ ہ ا�ھا�جا�و�ر�ز�کو�ۃ کے طو�ر�پر�د�و�ا�و�ر�د�و�د�ھ و�ا�ا جا�و�ر بطو�ر�فہ د�و�ا�و�ر�ا�ن کی 
�پشت پر�سو�ا�ر�ر�ا�و�ا�ن کا�د�و�د�ھ پلا�و�ا�و�ر�ن کو�ا�د�ہ کے لیے نر�کی ضر�و�ر�ت ہو�تو�ا�نہیں لا�معا�و�ہ ا�نے نر ا�و�ٹ د�ے د�و�۔ 1

 َ ا�ئِ
َ
 صَف

َ
 جُعِل

َّ
هُ، إِل

َّ
ي حَق دِّ  يُؤَ

َ
ٍ ل

ن ْ �ن
َ
:مَا مِنْ صَاحِبِ ك َ يْهِ وَسَلَّ

َ
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ُ
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َ
ال
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: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ارُهُ 
َ

د
ْ
 مِق

َ
ن

َ
ي يَوْمٍ ك ِ

ن
نَ عِبَادِهِ، � ْ

 بَ�ي
َّ

َ اللُه عَزَّ وَجَل كُ ْ َ رُهُ، حَ�تَّ �ي ْ َ تُهُ وَجَنْبُهُ وَطن َ ْ ا جَ�ب َ
وَى �بِ

ْ
تُك

َ
، ف َ َّ �ن َ رِ حبَ

ي �نَ ِ
ن

ا � َ ْ �ي
َ
مَ عَل ْ ُ �ي

ارِ  النَّ
َ

ا إِل ةِ، وَإِمَّ نَّ َ ب
ْ

 ال
َ

ا إِل ، إِمَّ ُ ى  سَبِيلهَ َ َّ �يُ ُ ، �ث
َ

ون
ُّ

عُد
َ
ا ت  سَنَةٍ مَِّ

َ
ف

ْ
ل
َٔ
نَ ا سِ�ي ْ حنَ

 �ا�و�ر�ر�ہ t �سے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�جس خص کے پا�س سو�نا�چا�د�ی ہو�ا�و�ر�و�ہ ا�س کا�حق ا�د�ا�نہ ر�ا�ہو �تو�ا�سے تختیو�ں کی 
�و�ر�ت میں تبد�ل ر�کے جہنم کی آ�گ میں ر�م ر�کے ا�ن کے سا�ھ ا�س کی پیشا�نی �،�پہلو�ا�و�ر�مر�پر�د�ا�غ لگا�ے جا�یں ے�حتی ہ ا�س د�ن ا�لہ تعا�یٰ 

1 مسنداحد����������



�� �� �� ��

�ا�نے ند�و�ں کے ا�ین صلہ فر�ا�د�ے ا�جس کی مقد�ا�ر�تمہا�ر�ے شما�ر�کے مطا�ق پچا�س ہز�ا�ر�ر�س کے ر�ا�ر�ہو�ی�، �ھر�ہ ا�پنا�ر�ا�تہ د�ھے ا�ہ و�ہ 
�جنت کی ر�ف ہے یا�جہنم کی ر�ف�)�با�ی حد�ث ا�س ر�ح ہے جو�پہلے ز�ر�چکی ہے�(�۔  1

�س ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم�!�ا�ک ا�ی ر�ف ا�سا�ن کے شا�یا�ن شا�ن صبر�جمیل ر�و�، �ہ فا�ر�و�شر�ین و�گ یا�ت کو�ید�ا�ز�ا�مکا�ن صو�ر�ر�ے ہیں کہ 
�ا�ل ا�یما�ن کا�ید�ہ ہے ہ ا�ک و�ت مقر�ر�ہ پر�و�ہ ضر�و�ر�آ�ر�ر�ہے ی ۔�سے فر�ا�یا

 2  ۱۸ ۔۔۔ 
ُ

قَّ
ْ

اَ ال
َ

نّ
َ
مُوْنَ ا

َ
اۙ۰ وَيَعْل وْنَ مِنَْ

ُ
فِق

ْ
مَنُوْا مُش

ٰ
َ ا ْ

ذِين
َّ
مِنُوْنَ بِاۚ۰َ وَال  ئُْ

َ
َ ل ْ

ذِين
َّ
 بِاَ ال

ُ
عْجِل

َ
سْت

َ
 ي

�تر�مہ: �جو�و�گ ا�س کے آ�نے پر�ا�یما�ن نہیں ر�تے و�ہ تو�ا�س کے لئے لد�ی مچا�ے ہیں گر�جو�ا�س پر ا�یما�ن ر�تے ہیں و�ہ ا�س سے ڈ�ر�ے ہیں 
�ا�و�ر�جا�تے ہیں ہ یناً �و�ہ آ�نے و�ا�ی ہے�۔

يَسْـَٔلُ  لَا  كَالْعِهْن۰۰۹ِۙوَ  الْجِبَالُ  تَكُوْنُ  كَالْمُهْل۰۰۸ِۙوَ  السَّمَآءُ  تَكُوْنُ  يَوْمَ 

سی د�و�ت  کو�ی  �ا�و�ر  ے�،  ہو�جا�یں  کے  ا�و�ن  ر�ین  مثل  پہا�ڑ  �ا�و�ر  ا�،  ہو�جا�ے  کے  تلچھٹ  کی  یل  مثل  آ�ما�ن  د�ن  �جس 

يَوْمِىِٕذٍۭ عَذَابِ  مِنْ  يَفْتَدِيْ  لَوْ  الْمُجْرِمُ  يَوَدُّ  حَمِيْمًا۰۰۱۰ۚۖيُّبَصَّرُوْنَهُم١ْؕ  حَمِيْمٌ 

د�ئے د�ھا  کو  د�و�ر�ے  �ا�ک  )�ا�ا�کہ(  کو  ٹو�ں  ا�نے  میں  فد�ے  د�ے  کے  ذ�ا�ب  کے  د�ن  ا�س  ا�ر  �گنا�ہ  ا�،  و�ھے  نہ  کو  �د�و�ت 

جَمِيْعًا١ۙ فِي الْاَرْضِ  مَنْ  وَ اَخِيْه۰۰۱۲ِۙوَ فَصِيْلَتِهِ الَّتِيْ تُـْٔوِيْه۰۰۱۳ِۙوَ  بِبَنِيْه۰۰۱۱ِۙوَ صَاحِبَتِهٖ 

ا چا�ہے  د�نا  کو  و�و�ں  ب  کے  ز�ین  ر�و�ے  �ا�و�ر  ھا�،  د�تا  پنا�ہ  ا�سے  جو  کو  بے  �ا�نے  کو�،  بھا�ی  ا�نے  �ا�و�ر  کو�،  یو�ی  �ا�نی  ے�،  �جا�یں 

لِّلشَّوٰى۰۰۱۶ۚۖ لَظٰى۰۰۱۵ۙنَزَّاعَةً  اِنَّهَا  يُنْجِيْه۰۰۱۴ِۙكَلَّا١ؕ  ثُمَّ 

�ا�ہ ہ ا�سے جا�ت د�ا د�ے�، �گر ہ ر�ز نہ ہو�ا�، �یناً �و�ہ شعلے و�ا�ی )�آ�گ( �ہے جو منہ ا�و�ر ر کی ھا�ل کھینچ ا�نے و�ا�ی ہے�،

تَدْعُوْا مَنْ اَدْبَرَ وَ تَوَلّٰى۰۰۱۷ۙوَ جَمَعَ فَاَوْعٰى۰۰۱۸)�ا�عا�ر�ج���ا����(

 �و�ہ ر خص کو پکا�ر�ے ی جو پیچھے ہٹتا ا�و�ر منہ و�ڑ�ا ہے�ا�و�ر جمع ر�کے سنبھا�ل ر�تا ہے�۔
�و�ہ ذ�ا�ب ا�س ر�و�ز�ہو�ا�جس ر�و�ز�آ�ما�ن پگھلی ہو�ی چا�د�ی کی ر�ح با�ر�با�ر�ر�گ د�ے ا�یا�ز�تو�ن کے یل کی تلچھٹ جیسا�ہو�جا�ے ا�یا�ھلے 
�ہو�ے�سہ کی ر�ح ہو�جا�ے ا ا�و�ر پہا�ڑ ر�گ ر�گ کے د�کے ہو�ے ا�و�ن سے ہو�جا�یں ے ا�و�ر�ا�ڑ�ا�با�ر�ن ر�ختم ہو�جا�یں ے �،�سے فر�ا�یا

3  ۵ وْشِۭ
ُ

مَنْف
ْ
عِهْنِ ال

ْ
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َ
 ك

ُ
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ْ
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ُ
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َ
وَت

�تر�مہ: �ا�و�ر�پہا�ڑ�ر�گ ر�گ کے د�کے ہو�ے ا�و�ن کی ر�ح ہو�ں ے ۔
ةِ��������

َ
ك  الزَّ

ِ
ِ مَانِع

ْ بُ إِ�ث ةِ �بَ
َ

ك ،صحيح مسل كِتَاب الزَّ 1 مسنداحد��������

2 الشوریٰ����

3 القارعۃ ��
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�ا�س ا�نا�ک ذ�ا�ب کو�د�کھ ر�ر�خص کو�ا�نی جا�ت کی ڑ�ی ہو�ی ا�و�ر�کو�ی جگر�ی د�و�ت تعا�ر�ف ا�و�ر�شا�ت کے با�و�جو�د ا�نے جگر�ی د�و�ت کو�نہ 
�و�ھے ا ا�ا�ں کے ا�ک د�و�ر�ے کو�ر�ی ا�ت میں د�کھ ر�ہے ہو�ں ے �،�سے فر�ا�یا

نُْمْ  ِ امْرِئٍ مِّ
ّ ُ

لِك ۳۶ وَصَاحِبَتِهٖ وَبَنِيْهِۭ ۳۵ بِيْهِۙ
َ
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ُ
وَا ۳۴ خِيْهِۙ

َ
مَرْءُ مِْ ا

ْ
 ال

ُ
مَ يَفِرّ يَْ ۳۳ ۡ

ُ
ة

َّ
خ

ۗ
ا

َ
ءَتِ الصّ

ۗ
ا جَا

َ
اِذ

َ
ف

1  ۭ ۳۷ نِيْهِ
ْ

غ
ُ
نٌ يّ

ْ
ا

َ
ذٍ ش مَىِٕ يَْ

 �تر�مہ: �آ�ر�کا�ر ب و�ہ کا�ن ہر�ے ر�د�نے و�ا�ی آ�و�ا�ز�بلند�ہو�ی �،�ا�س ر�و�ز آ�د�ی ا�نے بھا�ی ا�و�ر�ا�نی ا�ں ا�و�ر�ا�نے با�پ ا�و�ر�ا�نی یو�ی ا�و�ر�ا�نی 
�ا�و�ا�د سے بھا�ے ا�،�ا�ن میں سے ر�خص پر�ا�س د�ن ا�سا�و�ت آ�ڑ�ے ا�ہ ا�سے ا�نے سو�ا�سی کا�ہو�ش نہ ہو�ا�۔

 
َ

اِنّ ـيْـــــاۭ۰ًٔ 
َ

الِدِہٖ ش
َ

وّ هُوَجَازٍ عَْ  وْدٌ 
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ش
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َ
رَبّ وْا 

ُ
ق

َّ
ات  

ُ
اس

َ
النّ َا  ُ

يّ
َ ٓ
يٰ

2  ۳۳ ۔۔۔
ٌ

 اللِ حَقّ
َ

وَعْد

�تر�مہ�:�و�و! �بچو ا�نے ر�ب کے ضب سے ا�و�ر ڈ�ر�و ا�س د�ن سے کہ کو�ی با�پ ا�نے بیٹے کی ر�ف سے د�ہ نہ د�ے ا ا�و�ر نہ کو�ی ٹا ی ا�نے 
�با�پ کی ر�ف سے کچھ د�ہ د�نے و�ا�ا ہو ہو�ا�، �ی ا�و�ا�ع ا�لہ کا و�د�ہ سچا ہے ۔

3  ۱۰۱ وْنَ
ُ
ءَل

ۗ
سَا

َ
 يَت

َ
ل

َ
ذٍ وّ مَىِٕ سَابَ بَيْنَُمْ يَْ

ْ
ن

َ
 ا

ٓ َ
ل

َ
وْرِ ف

ُ
 فِ الصّ

َ
فِخ

ُ
ا ن

َ
اِذ

َ
ف

�تر�مہ: �ھر�جو�ہی ہ و�ر�پھو�ک د�یا�یا�ا�ن کے د�ر�یا�ن ھر�کو�ی ر�تہ نہ ر�ہے ا�ا�و�ر�نہ و�ہ ا�ک د�و�ر�ے کو�و�یں ے ۔
�ا�و�ا�د�،�یو�ی�،�بھا�ی ا�و�ر�ا�د�ا�ن ہ سا�ر�ی چیز�ں ا�سا�ن کو�نہا�ت عز�ز�ہو�ی ہیں�،�کن ر�و�ز�یا�ت سا�سی کا�ہ ا�م ہو�ا ہ مجر�م جس پر�ذ�ا�ب 
�کا�ا�حقا�ق ا�ت ہو�کا�ہو�ا�خو�ا�ش ر�ے ا�ہ ا�س د�ن کے ہو�نا�ک ذ�ا�ب سے بچنے کے لئے تما�تر�بو�ب ہستیو�ں کو�یعنی ا�نی ا�و�ا�د کو�ا�نی 
�یو�ی کو�ا�نے بھا�ی کو�ا�نے قر�ب تر�ن ا�د�ا�ن کو�جو ا�سے پنا�ہ د�نے و�ا�ا ھا�ا�و�ر�ر�و�ے ز�ین کے ب و�و�ں کو�فد�ہ میں د�ے د�ے ا�و�ر�ہ 
�د�یر�ا�سے ذ�ا�ب سے جا�ت د�ا�د�ے �، �با�ر�ی تعا�یٰ �نے فر�ا�یا�ر�ز�نہیں�، �ر�و�ز یا�ت سی خص سے کو�ی فد�ہ قبو�ل نہیں کیا�جا�ے ا کہ ر�مجر�م 
�کے لئے بھڑ�تی ہو�ی آ�گ کی لپٹ ہو�ی جو�و�ت و�ت کو�چا�ٹ جا�ے ی ا�و�ر�ا�سا�ن ڈ�و�ں کا�ا�ک ڈ�ا�چہ ر�ہ جا�ے ا�، �ا�لہ تعا�یٰ �جہنم کو�قو�ت 

�و�یا�ی عطا�فر�ا�ے ا�ا�و�ر�جہنم د�و و�جو�ہ کی بنا�پر�ر�کٹے کا�فر کو پکا�ر پکا�ر ر ا�نی ر�ف لا�ے ی�۔
 z �جس نے د�یا�میں ا�تبا�ع حق سے منہ و�ڑ�ا�ا�و�ر پیٹھ پھیر�ی ۔

 z �ا�ل کو�ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ر�چ ر�کے ر�ا و�خو�نو�د�ی ا�ل ر�نے کے بجا�ے  �جمع ر�کے خز�ا�و�ں میں�سینت سینت ر�ر�تا�ھا�۔
�سے فر�ا�یا

4  ۳۴ ۭ مِسْكِيْنِ
ْ
 عَٰ طَعَامِ ال

ُ ّ
ُض َ

 ي
َ

وَل ۳۳ عَظِيْمِۙ
ْ
مُِ بِلِ ال  ئُْ

َ
نَ ل

َ
هٗ ك

َّ
اِن

���� 1 عبس�����ت
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�تر�مہ�:�ہ نہ تو�ا�لہ بز�ر�گ و�ر�تر�پر�ا�یما�ن ا�ا�ھا ا�و�ر�نہ مسکین کو�ھا�نا�کھلا�نے کی تر�غیب د�تا�ھا�۔
�یعنی ہ خص نہ ا�لہ تعا�یٰ �پر�ا�یما�ن ا�ا�ھا�، �نہ قو�ق ا�لہ ا�د�ا�ر�ا�ھا�ا�و�ر�نہ ی قو�ق ا�با�د�۔

الْخَيْرُ مَسَّهُ  اِذَا  جَزُوْعًا۰۰۲۰ۙوَّ  الشَّرُّ  مَسَّهُ  هَلُوْعًا۰۰۱۹ۙاِذَا  خُلِقَ  الْاِنْسَانَ  اِنَّ 

ت ہے  ملتی  ر�ا�ت  ب  �ا�و�ر  ہے�،  ا�تا  بڑ�ا  ہڑ  تو  ہے  پہنچتی  مصیبت  ا�سے  �ب  ہے�،  یا  بنا�یا  و�ا�ا  د�ل  کچے  بڑ�ے  ا�سا�ن  ’’�شک 

وَ الَّذِيْنَ فِيْۤ اَمْوَالِهِمْ ۰۰۲۳  مَنُوْعًا۰۰۲۱ۙاِلَّا الْمُصَلِّيْن۰۰۲۲َۙالَّذِيْنَ هُمْ عَلٰى صَلَاتِهِمْ دَآىِٕمُوْنَ۪ۙ 

میں ا�و�ں  کے  ن  �ا�و�ر  ہیں�،  و�ا�ے  ر�نے  ہمیشگی  پر  ما�ز�و�ں  ا�نی  جو  ما�ز�ی  و�ہ  �گر  ہے�،  لگتا  ر�نے  بخل  �و 

الدِّيْن۰۰۲۶ِ۪ۙ بِيَوْمِ  يُصَدِّقُوْنَ  الَّذِيْنَ  الْمَحْرُوْم۰۰۲۵ِ۪ۙوَ  وَ  مَّعْلُوْم۰۰۲۴ٌ۪ۙلِّلسَّآىِٕلِ  حَقٌّ 

ہیں�،  ر�تے  یقین  پر  د�ن  کے  ا�صا�ف  جو  �ا�و�ر  ھی�،  کا  و�ا�و�ں  بچنے  سے  سو�ا�ل  ا�و�ر  ھی  کا  و�ا�و�ں  �ا�نے 

مَاْمُوْن۰۰۲۸ٍ غَيْرُ  رَبِّهِمْ  عَذَابَ  مُّشْفِقُوْن۰۰۲۷َۚاِنَّ  رَبِّهِمْ  عَذَابِ  مِّنْ  هُمْ  الَّذِيْنَ  وَ 

نہیں�،  چیز  کی  ہو�نے  ے�خو�ف  ذ�ا�ب  کا  ر�ب  کے  ا�ن  �شک  ہیں�،  ڈ�ر�ے  سے  ذ�ا�ب  کے  ر�ب  ا�نے  جو  �ا�و�ر 

مَلَكَتْ  مَا  اَوْ  اَزْوَاجِهِمْ  عَلٰۤى  حٰفِظُوْن۰۰۲۹َۙاِلَّا  لِفُرُوْجِهِمْ  هُمْ  وَالَّذِيْنَ 

میں با�ر�ے  کے  و�نڈ�و�ں  ا�و�ر  یو�یا�ں  کی  ا�ن  �ا�ں  ہیں�،  ر�ے  �حفا�ت  سے(  )�حر�ا�م  کی  ر�گا�ہو�ں  ا�نی  و�گ  جو  �ا�و�ر 

فَاُولٰٓىِٕكَ ذٰلِكَ  وَرَآءَ  ابْتَغٰى  مَلُوْمِيْن۰۰۳۰َۚفَمَنِ  غَيْرُ  فَاِنَّهُمْ  اَيْمَانُهُمْ 

و�گ ا�سے  تو  ا  �ڈ�و�نڈ�ے  )�ر�ا�ہ(  لا�و�ہ  کے  ا�س  کو�ی  جو  �ا�ب  نہیں�،  لا�ت  کو�ی  ا�نہیں  ہیں  ا�ک  و�ہ  کے  �ن 

رٰعُوْن۰۰۳۲َ۪ۙوَ  عَهْدِهِمْ  وَ  لِاَمٰنٰتِهِمْ  هُمْ  الَّذِيْنَ  الْعٰدُوْن۰۰۳۱َۚوَ  هُمُ 

�ا�و�ر  ہیں�،  ر�تے  پا�س  کا  و�قر�ا�ر  قو�ل  ا�نے  �ا�و�ر  کا�،  ا�ا�تو�ں  ا�نی  �جو  ہو�گے�،  و�ا�ے  جا�نے  ز�ر  سے  �حد 

يُحَافِظُوْن۰۰۳۴َؕ صَلَاتِهِمْ  عَلٰى  هُمْ  الَّذِيْنَ  قَآىِٕمُوْن۰۰۳۳َ۪ۙوَ  بِشَهٰدٰتِهِمْ  هُمْ  الَّذِيْنَ 

ہیں�، ر�ے  حفا�ت  کی  ما�ز�و�ں  ا�نی  �جو  ہیں�،  ر�تے  ا�م  ا�و�ر  سید�ے  پر  و�ا�یو�ں  ا�نی  �جو 

اُولٰٓىِٕكَ فِيْ جَنّٰتٍ مُّكْرَمُوْن٢ؕؒ۰۰۳۵َ)�ا�عا�ر�ج�����ا����(

 �ہی و�گ جنتو�ں میں عز�ت و�ا�ے ہو�گے�۔

�ا�سا�ن ے صبر�ا�،�یل ا�و�ر�جو�س ہے :
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�ہ ا�سا�نی ر�ت ہے ہ و�ہ سخت حر�ص ا�و�ر�بہت ز�ع و ز�ع ر�نے و�ا�ا ہے�،�ب ا�س پر�قر�یا�سی مر�ض کا�حملہ ہو�ا�ہے یا�ا�ل و�تا�ع �، �گھر�با�ر 
�ا�و�ر�ا�و�ا�د�میں سے کو�ی بو�ب چلا جا�ا ہے تو�ا�لہ تعا�یٰ �کی قضا�پر�ر�ا�ی ہو�نے کے بجا�ے ا�ہا�ی ے صبر�ی کا�ظا�ر�ہ ر�ا�ہے ا�و�ر�ب ا�سے آ�سا�ش 

�پہنچتی ہے تو�یل ن جا�ا ہے �، �ا�و�ر�ا�لہ کا�حق ھی ڈ�کا�ر جا�ا ہے �، 
الِعٌ

َ
نٌ خ ْ

ٌّ ھَالِعٌ وَجُ�ب ُ ث
ي رَجُلٍ � ِ

ن
ُّ مَا � َ ول:سرث

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
عْتُ رَسُول ِ�َ:

ُ
ول

ُ
 يَق

َ
ة َ �بَ ھُرَ�يْ

َٔ
 ا

 �ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ہے �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا�سا�ن میں د�و�و�ف بہت ر�ے ہو�ے ہیں�ا�ک ہ ہ حر�ص و�یل ہو�نے کے سا�ھ 
�سا�ھ د�ل کا�چا�ہو�،�د�و�ر�ا�ہ ہ ا�نا�بز�د�ل ہو�ہ و�یا�د�ل ی کل جا�ے ا�۔  1

 �گر�ہ مز�و�ر�یا�ں نا�ا�ل تغیر�و�تبد�ل نہیں ہیں�،�نا�چہ فر�ا�یا�ہ و�ہ و�گ ا�ن مذ�و�م خصلت سے بچے ہو�ے ہیں جو فر�ض ا�و�ر�لی ما�ز ڑ�نے و�ا�ے 
�ہیں�،�گر ا�سا�نہیں ہ سستی �، �آ�ر�ا�م طلبی یا�د�نو�ی مصر�و�یت یا�د�سپی میں ا�جھ ر ب و�ت چا�ا�ما�ز�ڑ�ھ ی کہ جو�ا�نی ما�ز�کو پا�ند�ی سے ہمیشہ ا�نے 

�و�ت پر�خضو�ع و�شو�ع کے سا�ھ ا�د�ا�ر�ے ہیں�،�سے فر�ا�یا
2  ۲ شِعُوْنَۙ

ٰ
مْ خ تِِ

َ
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َ ه ْ
ذِين
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ْ
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ْ
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َ
ل

ْ
ف

َ
ا

ْ
د

َ
 ق

�تر�مہ�:�ینا فلا�ح پا�ی ہے ا�یما�ن ا�نے و�ا�و�ں نے�جو ا�نی ما�ز میں شو�ع ا�یا�ر ر�ے ہو�ں ۔ 
�جنہو�ں نے خو�د�ا�نے ا�و�ں میں ا�ت مند�و�ں ا�و�ر�محر�و�ں�کا�ا�ک حصہ مقر�ر ر�ر�ھا ہے�، �سے و�ہ ا�ن کا�حق سمجھ ر�ا�د�ا�ر�ے ہیں�سے فر�ا�یا

3  ۱۹ مَحْرُوْمِ
ْ
ىِٕلِ وَال

ۗ
ا

َ
لسّ

ّ
 لِ

ٌ
مْوَالِهِمْ حَقّ

َ
 ا

ٓ وَفِْ

�تر�مہ�:�ا�و�ر�ا�ن کے ا�و�ں میں حق ھا�سا�ل ا�و�ر محر�و�م کے لئے�۔
�ا�و�ر�و�ہ ا�لہ کی ر�ا�و�خو�نو�د�ی ا�ل ر�نے کے لئے ز�وٰ�ۃ کے لا�و�ہ ھی ر�چ ر�ے ر�تے ہیں�، �جو�خو�د�کو�یر�ذ�ہ د�ا�ر�ا�و�ر�یر�جو�ا�ب د�ہ نہیں سمجھتے 

�کہ و�ہ یقین کا�ل ر�تے ہیں ہ ا�ک د�ن ا�نہیں ا�لہ کی با�ر�ا�ہ میں ا�ضر�ہو�ر�ا�نے ا�ما�ل کا�سا�ب د�نا�ہے �،�سے فر�ا�یا
4 ۲۰ قٍ حِسَابِيَهْۚ
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ّ
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ْ
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ُ
ؤ

ۗ
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ُ
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ُ
يَق

َ
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ُ
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َ
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َ
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�تر�مہ�:�ا�س و�ت جس کا نا�ہ ا�ما�ل ا�س کے سید�ے ا�ھ میں د�یا جا�ے ا و�ہ کہے ا و د�ھو�ڑ�و یر�ا نا�ہ ا�ما�ل �،�میں سمجھتا ھا ہ مجھے ضر�و�ر ا�پنا 
�سا�ب ملنے و�ا�ا ہے ۔ 

�ا�س لئے ا�س د�ن کی تیا�ر�ی ر�ے ر�تے ہیں�،�جو�ا�ا�ت ا�و�ر ا�ما�ل ا�حہ کے با�و�جو�د�ا�لہ کی عظمت و�لا�ت کے پیش ظر�ا�س کی ر�ت سے ر�ز�ا�ں 
�و�تر�سا�ں ر�تے ہیں�،�ا�و�ر�یقین کا�ل ر�تے ہیں ہ ب تک ا�لہ کی ر�مت ہمیں ا�نے د�ا�ن میں نہیں ڈ�ا�ک ے ی ما�ر�ے ہ ا�ما�ل جا�ت 
�کے لئے کا�ی نہیں ہو�ں ے �،�ا�ید�کے طو�ر�پر�فر�ا�یا�ہ ا�لہ کے ذ�ا�ب سے سی کو�ھی ے خو�ف نہیں ہو�نا چا�یے کہ ر�و�ت ا�س سے ڈ�ر�ے 

، مسند احد �������� �������� ِ
ن ْ
�ب ُ ب
ْ
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َٔ
رْا ُ ب

ْ
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ن
بٌ � ہاد�بَ ن ابوداودكتاب الب 1 س�ن

2 المومنون��،��

ت���� 3 الذار�ي

4 الاقۃ����،����
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�ر�نا�ا�و�ر�ا�س سے بچا�و�کی ممکنہ د�ا�یر ا�یا�ر ر�ے ر�نا�چا�ہے�، �جو�سی خو�ا�ش کی تکمیل و�کین کے لئے د�و جا�ز ذ�ر�ا�ع یو�ی ا�و�ر�ا�نی مملو�ہ و�ر�تو�ں  
�کے لا�و�ہ د�و�میت�)�مل قو�م و�ط�(�ا�و�ر�ر�ر�ح کی شہو�ت ر�ا�نی�)�یو�ی کی د�ر�میں جا�عت�،�ا�ت حیض و�یر�ہ میں جا�عت و�یر�ہ( �ا�و�ر عر�یا�نی 
�سے پر�یز�ر�ے ہیں �،�ا�و�ر جو�یو�ی ا�و�ر�و�نڈ�ی کے لا�و�ہ لا�ش ر�ں و�ی حد�سے تجا�و�ز ر�نے و�ا�ے ہیں�، �جو ا�لہ ا�و�ر�و�و�ں کی سپر�د�کی ہو�ی 
�ا�ا�تو�ں کی حفا�ت ر�ے ہیں ا�و�ر ا�س میں کچھ خیا�ت نہیں ر�ے ا�و�ر�جو�ا�لہ سے ا�و�ر�و�و�ں سے کیے ہو�ے ہد و�پیما�ن کی پا�د�ا�ر�ی ر�ے 

�ہیں�، �ا�و�ر�ا�ن میں کمی بیشی نہیں ر�ے ا�و�ر�نہ ا�نہیں چھپا�ے ہیں�،�سے فر�ا�یا
1 ۲۸۳ بُهٗ۔۔۔ۧ
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ٓ
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۔۔۔وَل

�تر�مہ�:�ا�و�ر شہا�د�ت ر�ز نہ چھپا�ؤ �جو شہا�د�ت چھپا�ا ہے ا�س کا د�ل گنا�ہ میں آ�و�د�ہ ہے ۔
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 �ا�سt �سے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ما�ر�ے سا�نے جو تقر�ر�ھی فر�ا�ے ا�س میں ہ با�ت ضر�و�ر�ا�ر�شا�د فر�ا�یا ر�ے تھے خبر�د�ا�ر�ر�ہو�،�جس 
�میں ا�ا�ت نہیں ا�س کا�کو�ی ا�یما�ن نہیں  �ا�و�ر�جو ہد کا�پا�ند�نہیں ا�س کا�کو�ی د�ن نہیں�۔  2
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َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
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َ
ان

َ
نَ خ ِ

تُ
� اؤْ

�عبد�ا�لہ ن عمر�و �tسے مر�و�ی ہے�نبی ر�مصلى الله عليه وسلم نے�فر�ا�یا�منا�ق کی تین خصلتیں ہیں �ب با�ت ر�ے تو ھو�ٹ و�ے�،�ب ہد�و�پیما�ن 
�ر�ے تو�ا�س کی لا�ف و�ر�ز�ی ر�ے�، �ا�و�ر ب ا�س کے پا�س ا�ا�ت ر�ھی جا�ے تو�ا�س میں خیا�ت ر�ے�۔  3

�جو�ا�نی شہا�د�تو�ں�کو�ا�لہ کی ر�ا کا�صو�ل سمجھ ر نہ چھپا�ے ہیں نہ ا�س میں کمی بیشی ی ر�ے ہیں چا�ہے ا�س کی ز�د�میں ا�ن کے قر�بی عز�ز یا�د�و�ت 
4  ۰ ۲  لِ۔ِ۔۔

َ
هَادَة

َّ
قِيْمُوا الش

َ
�ی آ�جا�یں �،�سے فر�ا�یا ۔۔۔وَا

�تر�مہ�:�ا�و�ر�)�ا�ے و�ا�ہ بننے و�ا�و�(�و�ا�ی ٹھیک ٹھیک ا�لہ کے لئے ا�د�ا�ر�و�۔
5 ۰ ۱۳۵ ۔۔۔ رَبِيْنَ
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�تر�مہ�:�ا�ے و�و�جو�ا�یما�ن ا�ے ہو�!�ا�صا�ف کے علمبر�د�ا�ر�ا�و�ر�ا�لہ و�ا�طے کے و�ا�ہ بنو�ا�ر�ہ تمہا�ر�ے ا�صا�ف ا�و�ر�تمہا�ر�ی و�ا�ی کی ز�د�خو�د تمہا�ر�ی 
�ا�نی ذ�ا�ت پر�یا�تمہا�ر�ے و�ا�د�ن ا�و�ر�ر�تہ د�ا�ر�و�ں پر�ی یو�ں نہ ڑ�ی ہو ۔

1 البقرہ������

ن ا�ب  �ت ����������،مصنف ا�ب ی للب�ي ن الك�ب ، مسند احد ����������،المعجم الوسط ��������،الس�ن ان �������� 2 شعب ال�ي

ح السنۃ للبغوی ���� شيبۃ����������،مسند ا�ب يعل ��������، سرث

نَافِقِ������ ُ بُ بَيَانِ خِصَالِ الْ ان �بَ ، صحيح مسل كتاب ال�ي مَةِ الُنَافِقِ ����
َ
بُ عَل ان �بَ اری كتاب ال�ي ن 3 صحيح �ب

4 الطلق ��

5 النساء ������



�� �� �� ��

�ا�و�ر�جو�د�یا�و�ی مصر�و�یا�ت میں ا�جھ ر ا�نی ما�ز�و�ں سے غا�ل نہیں ہو�جا�ے کہ ا�ن کے د�ل مسجد�و�ں میں ا�کے ر�تے ہیں�،�ا�د�ر�ا�ذ�ا�ن کی آ�و�ا�ز�کا�ن 
�میں ڑ�ی ا�و�ر�بو�ب یو�و�ں �، �ا�و�ا�د�و�ں ا�و�ر�کا�ر�و�با�ر�ب کچھ ھو�ڑ�ر�ر�ب کی با�ر�ا�ہ میں ا�ضر�ی کے لئے چل ڑ�ے �،�ا�ن ا�و�ا�ف کے و�گ ا�ر�ا�م 

�و�کر�م کے سا�ھ جنت کے ر�سبز�و�شا�د�ا�ب با�غو�ں ا�و�ر�ا�ز�و�ا�ل متو�ں میں ر�ہیں ے�۔
�ا�ہی ا�و�ا�ف کے ا�ل و�و�ں کے با�ر�ے میں ا�ک مقا�م پر فر�ا�یا

 َ ْ
ذِين

َّ
وَال  ۳ وْنَۙ

ُ
مُعْرِض وِ 

ْ
اللغ عَِ   ْ ُ

ه  َ ْ
ذِين

َّ
وَال  ۲ شِعُوْنَۙ

ٰ
خ مْ  تِِ

َ
صَل فِْ   ْ ُ

ه  َ ْ
ذِين

َّ
ال  ۱ مِنُوْنَۙ

ْ
مُؤ

ْ
ال حَ 

َ
ل

ْ
ف

َ
ا

ْ
د

َ
ق

مُْ 
َ

اِنّ
َ
ف يْاَنُمُْ 

َ
ا تْ 

َ
ك

َ
مَل مَا  وْ 

َ
ا وَاجِهِمْ 

ْ
ز

َ
ا  

ٓ عَٰ  
َّ

اِل  ۵ وْنَۙ
ُ

حٰفِظ رُوْجِهِمْ 
ُ

لِف  ْ ُ
ه  َ ْ

ذِين
َّ
وَال  ۴ وْنَۙ

ُ
عِل

ٰ
ف وةِ 

ٰ
ك

َ
لِلزّ  ْ ُ

ه

 ۸ مْ وَعَهْدِهِْ رٰعُوْنَۙ مٰنٰتِِ
َ
ْ لِ ُ

َ ه ْ
ذِين

َّ
۷ وَال وْنَۚ

ُ
عٰد

ْ
ُ ال ُ

كَ ه ىِٕ
ۗ ٰ

ول
ُ
ا

َ
لِكَ ف

ٰ
ءَ ذ

ۗ
نَِ ابْتَغٰ وَرَا

َ
۶  ف ۚ وْمِيْنَ

ُ
يُْ مَل

َ
غ

فِيْاَ   ْ ُ
ه  ۭ۰ َ

فِرْدَوْس
ْ
ال نَ  ْ ُ

ث يَِ  َ ْ
ذِين

َّ
ال  ۱۰ نَۙ ْ ُ

وٰرِث
ْ
ال  ُ ُ

ه كَ  ىِٕ
ۗ ٰ

ول
ُ
ا  ۹ وْنَۘ

ُ
َافِظ ُ

ي مْ  وٰتِِ
َ
صَل عَٰ   ْ ُ

ه  َ ْ
ذِين

َّ
وَال

1  ۱۱ وْنَ
ُ

لِد
ٰ

خ

�تر�مہ�:�یناً �فلا�ح پا�ی ہے ا�یما�ن ا�نے و�ا�و�ں نے جو�ا�نی ما�ز�میں شو�ع ا�یا�ر ر�ے ہیں�،�لغو�یا�ت سے د�و�ر�ر�تے ہیں�،�ز�وٰ�ۃ کے ر�قے پر�ا�ل 
�ہو�ے ہیں�،�ا�نی ر�گا�ہو�ں کی حفا�ت ر�ے ہیں سو�ا�ے ا�نی یو�و�ں کے ا�و�ر ا�ن و�ر�تو�ں کے جو�ا�ن کی ملک یمین میں ہو�ں ہ ا�ن پر فو�ظ 
�نہ ر�نے میں و�ہ ا�ل لا�ت نہیں ہیں �،�ا�تہ جو�ا�س کے لا�و�ہ کچھ ا�و�ر�چا�ہیں و�ی ز�یا�د�ی ر�نے و�ا�ے ہیں�،�ا�نی ا�ا�تو�ں ا�و�ر�ا�نے ہد�و�پیما�ن کا 
�پا�س ر�تے ہیں ا�و�ر�ا�نی ما�ز�و�ں کی حفا�ت ر�ے ہیں ہی و�گ و�ہ و�ا�ر�ث ہیں جو�یر�ا�ث میں فر�د�و�س پا�یں ے ا�و�ر�ا�س میں ہمیشہ ر�ہیں ے�۔

الشِّمَالِ عَنِ  وَ  الْيَمِيْنِ  مُهْطِعِيْن۰۰۳۶َۙعَنِ  قِبَلَكَ  كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  فَمَالِ 

کے  ر�و�ہ  سے  با�یں  ا�و�ر  �د�ا�یں  ہیں�،  آ�ے  د�و�ڑ�ے  ر�ف  تیر�ی  و�ہ  ہ  ہے  ہو�یا  کیا  کو  کا�فر�و�ں  �س 

نَعِيْم۰۰۳۸ٍۙ  جَنَّةَ  يُّدْخَلَ  اَنْ  مِّنْهُمْ  امْرِئٍ  كُلُّ  عِزِيْن۰۰۳۷َاَيَطْمَعُ 

ا�؟  جا�ے  کیا  د�ا�ل  میں  جنت  و�ا�ی  متو�ں  و�ہ  ہ  ہے  ہ  تو�ع  کی  ا�ک  ر  سے  میں  ا�ن  �کیا  �ر�و�ہ�، 

كَلَّا١ؕ اِنَّا خَلَقْنٰهُمْ مِّمَّا يَعْلَمُوْن۰۰۳۹َ)�ا�عا�ر�ج�����ا����(

)�ا�سا( �ر�ز نہ ہو�ا�، �م نے ا�نہیں ا�س )�چیز( �سے پید�ا کیا ہے سے و�ہ جا�تے ہیں .
�ا�لہ تعا�یٰ �نے فا�ر�کی فر�ب خو�ر�د�ی بیا�ن ر�ے ہو�ے فر�ا�یا�س ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم�!�کیا�با�ت ہے ہ ہ کر�ن ر�ر�ف سے ر�و�ہ د�ر�ر�و�ہ آ�پ کی 
�مجلس میں د�و�ڑ�ے چلے آ�ر�ہے ہیں �؟ �ا�و�ر�آ�پ کی د�و�ت و�تبلیغ ا�و�ر�لا�و�ت قر�آ�ن سن ر�مل ر�نے کے بجا�ے ا�ن کا�مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�ے�،�آ�و�ا�ز�ے کستے 
�ا�و�ر�ٹو�یو�ں میں بٹ ر�د�و�یٰ �ر�ے ہیں ہ ا�ر�مسلما�ن جنت میں گئے تو م ا�ن سے پہلے جنت میں د�ا�ل ہو�جا�یں ے ا�و�ر�و�ا�ں ا�ی ر�ح ز�ے 
�ر�ں ے جس ر�ح د�یا�میں ر�ر�ہے ہیں�،�ا�و�ر�محمدصلى الله عليه وسلم�پر�ا�یما�ن ا�نے و�ا�ے ا�ی ر�ح خستہ ا�ل ر�ہیں ے جس ر�ح آ�ج د�یا�میں ہیں �،�سے 

���� 1 المومنون���ت



�� �� �� ��

�فر�ا�یا ا�ر�م ا�نے د�و�یٰ �میں سچے ہو�تو�بتلا�و�۔
 ْ ُ
ك

َ
 ل

َ
اِنّ ۳۷ رُسُوْنَۙ

ْ
د

َ
ْ كتِٰبٌ فِيْهِ ت ُ

ك
َ
مْ ل

َ
ا ۳۶ مُوْنَۚ

ُ
ك ْ َ

 ت
َ

يْف
َ
۪۰ ك ْ ُ

ك
َ
مَا ل ۳۵ ۭ مُجْرِمِيْنَ

ْ
ل

َ
مُسْلِمِيْنَ ك

ْ
 ال

ُ
نَجْعَل

َ
ف

َ
ا

مُْ 
ُ

يّ
َ
ا هُمْ 

ْ
سَل ۳۹ مُوْنَۚ

ُ
ك ْ َ

ت مَا 
َ
ل  ْ ُ

ك
َ
ل  

َ
اِنّ قِيٰمَةۙ۰ِ 

ْ
ال مِ  يَْ اِلٰ   

ٌ
ة

َ
بَلِغ يْنَا 

َ
عَل يْاَنٌ 

َ
ا  ْ ُ

ك
َ
ل مْ 

َ
ا ۳۸ وْنَۚ ُ َ

يّ
َ َ
ت مَا 

َ
ل فِيْهِ 

1 ۴۱ ا صٰدِقِيْنَ ْ ُ
ن

َ
ىِٕهِمْ اِنْ ك

ۗ َ
ك ا بِشَُ ْ ُ

ت
ْ

يَا
ْ
ل

َ
ء۰ُۚۛ ف

ۗ َ
ك َ ُ

هُمْ ش
َ
مْ ل

َ
ا ۴۰ عِيْمٌۛۚ

َ
لِكَ ز

ٰ
بِذ

�تر�مہ�:�کیا�م فر�ا�بر�د�ا�ر�و�ں کا�ا�ل مجر�و�ں کا�سا�ر�د�ں�؟�م و�و�ں کو کیا ہو�یا�ہے م کیسے حکم لگا�ے ہو�؟�کیا�تمہا�ر�ے پا�س کو�ی کتا�ب ہے جس 
�میں م ہ ڑ�تے ہو�ہ تمہا�ر�ے لئے ضر�و�ر�و�ا�ں و�ی کچھ ہے جو�م ا�نے لئے پسند�ر�ے ہو�؟ �یا ھر کیا تمہا�ر�ے لئے ر�و�ز�یا�ت تک م پر�کچھ 
�ہد�و�پیما�ن ا�ت ہیں ہ تمہیں و�ی کچھ ملے ا�جس کا�م حکم لگا�و�،�ا�ن سے و�ھو�م میں سے کو�ن ا�س کا�ا�ن ہے�؟�یا�ھر�ا�ن کے ٹھیر�ا�ے ہو�ے 

�کچھ ر�ک ہیں�)�جنہو�ں نے ا�س کا�ذ�ہ یا�ہو�(�ہ با�ت ہے تو�ا�یں ا�نے ا�ن ر�کو�ں کو�ا�ر�ہ سچے ہیں�۔
�نا�چہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کے ا�س ز�م با�ل کی تر�د�د فر�ا�ی ہ کیا�ا�ن میں سے ر�ا�ک ہ ا�چ ر�تا�ہے ہ و�ہ بغیر�سا�ب کتا�ب نعمت ھر�ی جنت میں 
�د�ا�ل ر�د�یا�جا�ے ا�؟ �ر�ز نہیں�،�ہ س ر�ح ممکن ہے ہ و�ن ا�و�ر کا�فر د�و�و�ں جنت میں د�ا�ل ر�د�ئے جا�یں�،�ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل پر�ا�یما�ن 
�ا�نے و�ا�ے ا�و�ر�ا�ا�ت ز�ا�ر�و�ں�ا�و�ر�ا�س کی تکذ�ب ر�نے و�ا�و�ں د�و�و�ں کو ا�ر�و�ی نعمتیں یں ا�سا�کبھی نہیں ہو�سکتا�، �م نے ا�سا�ن کو�پہلے سڑ�ی 

�ہو�ی ٹی سے ا�و�ر�ھر�د�و�د�ا�ر�پا�نی کے ا�ک یر�طر�ے سے پید�ا�کیا�ہے�،�سے فر�ا�یا
2 ۲۱ ۙ كِيْنٍ

َ
رَارٍ مّ

َ
نٰهُ فِْ ق

ْ
َــعَل

َ
۲۰ ف ۙ هِيْنٍ

َ
ءٍ مّ

ۗ
ا

َ
ْ مّ ْ مِّ

ُ ّ
ك

ْ
ق

ُ
ل

ْ َ
ْ ن َ

ل
َ
ا

�تر�مہ�:�کیا�م نے ا�ک یر�پا�نی سے تمہیں پید ا نہیں کیا�ا�و�ر�ا�ک مقر�ر�ہ د�ت تک ا�سے ا�ک فو�ظ گہ ٹھہر�ا�ے ر�ھا�؟�۔
3  ۷ ىِٕبِۭ

ۗ
ا َ َ ّ

بِ وَالت
ْ
ل

ُ
 بَيْنِ الصّ

 مِْۢ
ُ

رُج ْ َّ
ي ۶ ءٍ دَافِقٍۙ

ۗ
ا

َ
لِقَ مِْ مّ

ُ
خ ۵ لِقَۭ

ُ
 خ

سَانُ مَِّ
ْ
ن ِ

ْ
رِ ال

ُ
يَنْظ

ْ
ل

َ
ف

�تر�مہ: �ھر�ذ�ر�ا�ا�سا�ن ہی د�کھ ے ہ و�ہ س چیز�سے پید�ا�کیا�یا�ہے �، �ا�ک ا�لنے و�ا�ے پا�نی سے پید�ا کیا یا ہے جو�پیٹھ ا�و�ر�سینے کی ڈ�و�ں کے 
�د�ر�یا�ن سے لتا�ہے ۔

�تو کیا ا�سا�ن کو�ا�لہ کے مقا�لے میں بر ز�ب د�تا�ہے ہ و�ہ ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کی تکذ�ب ر�ا�ہے ۔

نُّبَدِّلَ اَنْ  لَقٰدِرُوْن۰۰۴۰َۙعَلٰۤى  اِنَّا  الْمَغٰرِبِ  وَ  الْمَشٰرِقِ  بِرَبِّ  اُقْسِمُ  فَلَاۤ 

سے  ا�ن  و�ض  کے  ا�ن  پر  �ا�س  ہیں�،  �ا�د�ر  یناً  �م  )�ہ(  کی  ر�ب  کے  مغر�و�ں  ا�و�ر  شر�قو�ں  ہے  قسم  مجھے  �س 

يَلْعَبُوْا وَ  يَخُوْضُوْا  بِ۠مَسْبُوْقِيْن۰۰۴۱َفَذَرْهُمْ  نَحْنُ  مَا  وَ  مِّنْهُم١ْۙ  خَيْرًا 

د�ے�،  ھو�ڑ  کھیلتا  جھگڑ�ا  ا�نہیں  تو  �س  ہیں�،  نہیں  ا�ز  م  ا�و�ر  ے  آ�یں  ے  و�گ  �ا�ھے 

���� 1 القل�����ت

2 المرسلت����،����

�� 3 الطارق ���ت
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الْاَجْدَاثِ مِنَ  يَخْرُجُوْنَ  يُوْعَدُوْن۰۰۴۲َۙيَوْمَ  الَّذِيْ  يَوْمَهُمُ  يُلٰقُوْا  حَتّٰى 

سے قبر�و�ں  ہ  د�ن  ہے�،�جس  جا�ا  کیا  و�د�ہ  سے  ا�ن  کا  جس  یں  جا  سے  د�ن  ا�س  ا�نے  ہ  ہ  تک  �یہا�ں 

اَبْصَارُهُمْ خَاشِعَةً  يُّوْفِضُوْن۰۰۴۳َۙ  نُصُبٍ  اِلٰى  كَاَنَّهُمْ  سِرَاعًا 

ہو�یں�، ہو�ی  جھکی  آ�ھیں  کی  ر�ہے�ہیں�،�ا�ن  جا  یز  یز  ر�ف  کی  گہ  سی  و�ہ  ہ  �و�یا  ے�،  نکلیں  ہو�ے  �د�و�ڑ�ے 

تَرْهَقُهُمْ ذِلَّة١ٌؕ ذٰلِكَ الْيَوْمُ الَّذِيْ كَانُوْا يُوْعَدُوْن۰۰۴۴َؒ)�ا�عا�ر�ج�����ا����(

 �ا�ن پر ذ�ت ھا ر�ی ہو�ی�، �ہ ہے و�ہ د�ن جس کا ا�ن سے و�د�ہ کیا جا�ا ھا ۔
�یو�کہ ز�ین ا�لہ کے حکم سے ا�ک ا�ص ر�تا�ر�سے ر�د�ش ھا�ر�ی ہے ا�س لئے سو�ر�ج ر�ر�و�ز�ا�ک نئے ز�ا�و�ے سے طلو�ع ہو�ا�ہے ا�و�ر�نئے 

�ز�ا�و�ے میں مغر�ب میں غر�و�ب ہو�ا�ہے �، �ا�س حا�ظ سے شر�ق ھی بہت ہیں ا�و�ر�مغر�ب ھی�،�نا�چہ ا�ک مقا�م پر فر�ا�یا
1 ۵ ارِقِۭ

َ
مَش

ْ
 ال

ُ
رْضِ وَمَا بَيْنَُمَا وَرَبّ

َ ْ
مٰوٰتِ وَال

َ
 السّ

ُ
رَبّ

�تر�مہ�:�و�ہ جو ز�ین ا�و�ر�آ�ما�و�ں کا�ا�و�ر�تما�م ا�ن چیز�و�ں کا ا�ک ہے جو�ز�ین و�آ�ما�ن میں ہیں ا�و�ر�سا�ر�ے شر�قو�ں کا�ا�ک�۔
2  ۱۷ ۚ رِبَيْنِ

ْ
مَغ

ْ
 ال

ُ
يْنِ وَرَبّ

َ
ق مَشِْ

ْ
 ال

ُ
رَبّ

 �تر�مہ�:�د�و�و�ں شر�ق ا�و�ر د�و�و�ں مغر�ب�،�ب کا�ا�ک و�پر�و�ر�د�ا�ر�و�ی ہے�۔
�نا�چہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نی ذ�ا�ت کی قسم ھا�ر فر�ا�یا�با�ت و�ہ نہیں ہے جو�ا�ہو�ں نے سمجھ ر�ھی ہے ہ سا�ب و کتا�ب ہو�ا�نہ حشر�و�شر�، �کیا�ہ نہیں جا�تے ہ 
�م شر�قو�ں ا�و�ر�مغر�و�ں کے ا�ک ہیں �، �و�ر�ی ز�ین ما�ر�ے قبضہ قد�ر�ت میں ہے �،�ا�و�ر�م ا�س پر�و�ر�ی ر�ح ا�د�ر ہیں ہ فا�ر�و�شر�ین کو�ب 
�چا�ہیں�ذ�ا�ب نا�ز�ل ر کے فسا�نہ بنا�د�ں ا�و�ر ا�ن کے د�ے ا�سے و�گ پید�ا�ر�د�ں جو�ما�ر�ے مطیع ا�و�ر�فر�ا�بر�د�ا�ر�ہو�ں ا�و�ر�ما�ر�ی نا�فر�ا�یو�ں سے 

�ر�کے ر�نے و�ا�ے ہو�ں�،�سے فر�ا�یا
3 ۳۸ ۧ ْ ُ

ك
َ
ال

َ
مْث

َ
ا ا

ٓ ْ ُ
وْن

ُ
 يَك

َ
 ل

َ
مّ

ُ
ۙ۰ ث ْ ُ

ك يَْ
َ
وْمًا غ

َ
 ق

ْ
بْدِل

َ
سْت

َ
وْا ي

َّ
تَوَل

َ
۔۔۔وَاِنْ ت

�تر�مہ�:�ا�ر�م منہ و�ڑ�و�ے تو�ا�لہ تمہا�ر�ی گہ سی ا�و�ر�قو�م کو�ے آ�ے ا�ا�و�ر�و�ہ م سے نہ ہو�ں ے ۔
�ب م د�یا�میں ا�سا�ر�سکتے ہیں تو�ر�و�ز�یا�ت ا�ن کو�د�و�با�ر�ہ ا�ن کی قبر�و�ں سے ز�د�ہ ر�د�نا�ما�ر�ے لئے کیا مشکل ہے �، �سے فر�ا�یا

 ِ
ّ ُ
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َّ
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ٓ
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ْ
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 وَل
َ
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َ ْ
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َ
قَ السّ

َ
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َ
ذِيْ خ

َّ
 اَلل ال

َ
نّ

َ
وْا ا ْ يََ َ

وَل
َ
 ا

4  ۳۳ دِيٌْ
َ
ءٍ ق ْ َ

ش

1 الصافات��

2 الرحٰن����

3 محمد����

4 الحقاف����
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 �تر�مہ: �ا�و�ر کیا ا�ن و�و�ں کو�ہ سجھا�ی نہیں د�تا�ہ جس ا�لہ نے ہ ز�ین ا�و�ر�آ�ما�ن پید�ا�کیے ا�و�ر�ا�ن کے بنا�ے ہو�ے و�ہ نہ تھکا�،�و�ہ ضر�و�ر�ا�س 
�پر�ا�د�ر�ہے ہ مر�د�و�ں کو�لا�ا�ھا�ے �؟ �یو�ں نہیں�،�یناً�و�ہ ر�چیز�کی قد�ر�ت ر�تا�ہے�۔

�ا�ک گہ فا�ر کے گما�ن کی تر�د�د�ر�ے ہو�ے فر�ا�یا
1 ۴ هٗ

َ
يَ بَنَان سَوِّ

ُّ
نْ ن

َ
 ا

ٓ َ عَٰ ْ
دِرِين

ٰ
بَلٰ ق ۳ امَهۭٗ

َ
مَعَ عِظ ْ َ ّ

نْ ن
َّ
ل

َ
سَانُ ا

ْ
ن ِ

ْ
سَبُ ال ْ َ

ي
َ
ا

�تر�مہ�:�کیا�ا�سا�ن ہ سمجھ ر�ا�ہے ہ م ا�س کی ڈ�و�ں کو�جمع نہ ر�سکیں ے �؟�یو�ں نہیں�؟�م تو�ا�س کی ا�لیو�ں کی و�ر�و�ر�تک ٹھیک بنا د�نے پر ا�د�ر 
�ہیں�۔

�ا�ک مقا�م پر و�ں فر�ا�یا
 

َ
ل مَا  فِْ   ْ ُ

ـك
َ

شِـىٔ
ْ

ن
ُ
وَن  ْ ُ

ك
َ
ال

َ
مْث

َ
ا  

َ
ل ِ

ّ
بَد

ُّ
ن نْ 

َ
ا  

ٓ عَٰ ۶۰ ۙ بِسَْبُوْقِيْنَ نُ  ْ َ
ن وَمَا  مَوْتَ 

ْ
ال  ُ ُ

بَيْنَك رْنَ 
َّ

د
َ
ق نُ  ْ َ

ن

2   ۶۱ مُوْنَ
َ
عْل

َ
ت

�تر�مہ�:�م نے تمہا�ر�ے د�ر�یا�ن و�ت کو�تقسیم کیا�ہے ا�و�ر�م ا�س سے ا�ز�نہیں ہیں ہ تمہا�ر�ی شکلیں د�ل د�ں ا�و�ر�سی ا�سی کل میں تمہیں 
�پید�ا�ر�د�ں جس کو�م نہیں جا�تے ۔

ی�و�ں�میں مگن ر�نے د�و یہا�ں تک ہ ہ ا�نے ا�س د�ن کو�پہنچ جا�یں جس کا�ا�ن سے و�د�ہ  �ہذ�ا ا�نہیں ا�نی ا�یعنی بحثو�ں میں پھنسے ا�و�ر د�یا�کی د�فر�ی�ج�
�کیا�جا�ر�ا�ہے �، �ب ہ و�ر کی آ�و�ا�ز�سن ر ا�نی قبر�و�ں سے ر�ق ر�تا�ر�ی سے کل آ�یں ے ا�و�ر�پکا�ر�نے و�ا�ے کی آ�و�ا�ز�کی ر�ف ر�ا�س ر�ح 
�د�و�ڑ�ے جا�ر�ہے ہو�ں ے سے طلو�ع مس کے و�ت ا�نے بتو�ں کے ا�ھا�و�ں کی ر�ف ا�نہیں و�ہ د�نے کے لئے د�و�ڑ�ر�ہے ہو�ں�،�مر�نے 
�و�ا�ے ا�سا�ن کو�ملک ا�مو�ت ا�و�ر�ا�س کے سا�تھی فر�تو�ں کا ر�ز مل د�کھ ر�ا�نی ا�لی منز�ل کا�ا�د�ا�ز�ہ ہو جا�ا ہے �،�ھر�قبر�میں کر�یر کے سو�ا�ل جو�ا�ب 
�ھی ا�جا�م بتلا�د�نے کے لئے کا�ی ہو�ے ہیں �،�ا�س لئے ب مجر�ین ا�نی قبر�و�ں سے نکلیں ے تو�ا�نہیں خو�ب معلو�م ہو�ا�ہ ا�ن کے کا�ے ر�تو�تو�ں 
�کے با�ث ا�ن کا�ا�جا�م کیا�ہو�نے و�ا�ا�ہے �،�ا�س لئے ا�ن کی گا�ہیں ذ�ت سے جھکی ہو�ی ہو�ں ی�، �خو�ف کے ا�ر�ے ا�ن کے چہر�ے یا�ہ ڑ�ے ہو�ں 

�ے�، �و�ہ د�ن ہے جس کا�ر�سو�و�ں ا�و�ر�آ�ما�نی کتا�و�ں کے ذ�ر�عے ا�ن سے و�د�ہ کیا�جا�ر�ا�ہے�۔

�ضا�ین سو�ر�ۃ ق:
�و�ر�ی سو�ر�ۃ کا�بنیا�د�ی مو�ن آ�ر�ت ہے یو�کہ ا�ل مکہ کو�ا�س با�ت پر�بڑ�ا�ا�بھا�ھا�ہ مر�نے کے بعد�ب ا�تد�ا�ے آ�فر�یش سے یا�ت تک 
�مر�نے و�ا�ے تما�م ا�سا�و�ں کی ڈ�یا�ں ھی و�سید�ہ ہو�ر�منتشر�ہو�چکی ہو�ں ی ب و�و�ں کو�د�و�با�ر�ہ ز�د�ہ ر�کے ا�ن کے ا�ما�ل کا�سا�ب کیا�جا�ے 
�ا�ا�و�ر�ا�سے ز�ا�و�سز�ا�د�ی جا�ے ی�،�ہ ب کچھ ا�ن کے لئے محا�ل ا�و�ر ید�ا�ز�ا�مکا�ن ھا�،�ا�ن کو�ک و�با�ت کے ا�ز�ا�ے کے لئے قر�آ�ن مجید�کی 
�عظمت کی قسم ھا�ر�بڑ�ے تصر�ر�قے سے خو�صو�ر�ت ھو�ے ھو�ے گر�صا�ت و�لا�ت سے ھر�و�ر�قر�و�ں میں آ�ر�ت کا�ا�مکا�ن ا�و�ر�ا�س 
�کے و�قو�ع پر�د�ا�ل د�ے ا�و�ر�سا�ھ ی و�و�ں کو�متنبہ کیا�ہ یا�ت بعد�ا�مو�ت کو�خو�ا�ہ ید�ا�ز�قل صو�ر�ر�و�یا�ا�س حقیقت کو�ی ٹلا�د�و�کن ہ 

1 القيامۃ��،��

2 الواقعہ����،����
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�عی ا�ل حقیقت ہے ہ تمہا�ر�ے جسم کا�ا�ک ا�ک ذ�ر�ہ جو�ز�ین میں منتشر�ہو�ا�ہے ا�لہ کو�ا�س کے با�ر�ے میں خو�ب معلو�م ہے ہ ا�سا�ن کے 
�ا�ز�ا�ء �ہا�ں ہا�ں منتشر ہو�ے ا�و�ر�ا�ب ا�ن کا و�جو�د�ہا�ں ہے�،�ا�ن منتشر�ذ�ر�ا�ت کو�د�و�با�ر�ہ جمع ر�نے کے لئے ا�لہ تعا�یٰ �کی قد�ر�ت کا�کلمہ کن ی کا�ی 
�ہے�،�یز�فر�ا�یا�ہ ا�لہ تعا�یٰ �تمہا�ر�ی ر�گ جا�ں سے ھی ز�یا�د�ہ تمہا�ر�ے قر�ب ہے�،�و�ہ ر�ا�ہ ر�ا�ت تمہا�ر�ے قو�ل و�فعل ا�و�ر�تمہا�ر�ے شعو�ر �،�حت 
�ا�عو�ر ا�و�ر�ا�شعو�ر�میں ا�نے و�ا�ے و�سو�سو�ں کو د�کھ ر�ا�ہے ا�و�ر�ا�س ر�ا�ہ ر�ا�ت علم کے لا�و�ہ ا�س نے د�و فر�تے ھی مقر�ر ر ر�ھے ہیں جو�تمہا�ر�ے 
�منہ سے نکلے ہو�ے ا�ک ا�ک لفظ ا�و�ر�تمہا�ر�ی حر�کا�ت و�نا�ت کے ر�یکا�ر�ڈ�کو�فو�ظ ر�ر�ہے ہیں�،�ب و�ت آ�ے ی تو�و�ہ ا�سا�ن کے ا�ما�ل نا�ہ 
�کو�یٹ د�ں ے�،�ھر ید�ا�ن محشر�میں�تمہا�ر�ے ا�ما�ل کا سا�ر�ا ر�یکا�ر�ڈ�تمہا�ر�ے ا�ھو�ں میں تھما�د�یا�جا�ے ا�ا�و�ر�ر�ا�سا�ن کو�ا�نے ا�ما�ل کا�سا�ب 
�ا�و�ر�جو�ا�ب د�نا ہو�ا �، �بعث بعد�ا�مو�ت کی د�یل میں فر�ا�یا ہ با�ا�ت پر�غو�ر�و�د�ر�ر�و�،�ا�لہ کے حکم سے سے ی با�ر�ش ہو�ی ہے ز�ین ر�سبز�ہو�جا�ی 
�ہے�،�و�ہ ب با�ا�ت گھا�س ا�و�ر�جڑ�ی و�یا�ں ن کا و�جو�د ظا�ر�ی طو�ر پر�ختم ہو کا ہو�ا ہے�با�ر�ش کے بعد�نئے ر�ے سے ز�د�ی کی بہا�ر�د�ھا�نے لگتی 
�ہیں�،�ا�ی ر�ح و�ت کے بعد�ب و�ر ا�ر�ا�یل پھو�کا جا�ے ا تو�ھی ا�سا�ن ز�د�ہ ہو جا�یں ے ا�و�ر�جو پر�د�ہ آ�ج ا�د�ی کد�و�ر�ت کے با�ث تمہا�ر�ی 
�قل پر ڑ یا ہے و�ہ ٹ جا�ے ا�ا�و�ر�ا�س و�ت تمہیں�ہ ا�سا�س ہو�ا�ہ د�یا میں ما�ر�ی ز�د�ی و�ں ی بیکا�ر یا کھیل تما�ے کے طو�ر�پر�نہ تھی�، �ز�ا�ء 
�و�سز�ا�،�جنت و�د�و�ز�خ ا�و�ر�ذ�ا�ب و�و�ا�ب کا ذ�ر�ہ ر�کے فر�ا�یا�ہ ا�ر ا�ی ر�ح م حق کو ا�نے کی بجا�ے غض و�نا�د کا شکا�ر�ر�ہے تو یا�ت کے ر�و�ز 
�ا�ی جہنم کا�ا�ند�ن بنا�ے جا�و ے سے آ�ج م فسا�نہ جا�ب سمجھ ر�ہے ہو�،�ا�س سو�ر�ۃ میں تسبیح ا�و�ر صبر�کا�خصو�ی حکم ہے کہ ا�یا�ء �کی تکذ�ب ا�و�ر گمر�ا�ی 
�کے ا�جا�م کا ھی ذ�ر�کیا یا ہے �، �ا�قو�ا�م سا�قہ میں سے ا�حا�ب ا�ا�کہ �،�ا�حا�ب ا�ر�س�، �قو�م ا�د�و مو�د �، �قو�م و�ط ا�و�ر فر�و�ن کا�ذ�ر�عبر�ت کے لئے ہے�۔

بِسْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ
�ر�و�ع ا�لہ کے نا�م سے جو بیحد مہر�با�ن نہا�ت ر�م و�ا�ا ہے 

مِّنْهُمْ  مُّنْذِرٌ  جَآءَهُمْ  اَنْ  عَجِبُوْۤا  الْمَجِيْد۰۰۱ِۚبَلْ  الْقُرْاٰنِ  وَ  ق١ۚ۫ٓ 

آ�یا و�ا�ا  ر�نے  آ�ا�ہ  ا�ک  سے  میں  ا�ہی  پا�س  کے  ا�ن  ہ  ہو�ا  معلو�م  تعجب  ا�نہیں  �کہ  ہے�،  قسم  کی  قر�آ�ن  ا�س  و�ا�ے  شا�ن  بڑ�ی  �بہت   ! �ق 

ذٰلِكَ  تُرَابًا١ۚ  كُنَّا  وَ  مِتْنَا  عَجِيْب۰۰۲ٌۚءَاِذَا  شَيْءٌ  هٰذَا  الْكٰفِرُوْنَ  فَقَالَ 

ھر  ے  ہو�جا�یں  ٹی  ر  مر  م  ب  �کیا  ہے�،  چیز  عجیب  ا�ک  ہ  ہ  ہا  نے  کا�فر�و�ں  �تو 

عِنْدَنَا  وَ  مِنْهُم١ْۚ  الْاَرْضُ  تَنْقُصُ  مَا  عَلِمْنَا  بَعِيْد۰۰۳ٌقَدْ  رَجْعٌۢ 

ب پا�س  ما�ر�ے  ہے�ا�و�ر  معلو�م  ہمیں  و�ہ  ہے  گھٹا�ی  سے  میں  ا�ن  کچھ  جو  �ز�ین  �ہے�،  قل(  )�ا�ز  د�و�ر  و�ا�سی  �ہ 

كِتٰبٌ حَفِيْظ۰۰۴ٌبَلْ كَذَّبُوْا بِالْحَقِّ لَمَّا جَآءَهُمْ فَهُمْ فِيْۤ اَمْرٍ مَّرِيْج۰۰۵ٍ)�ق���ا��(

�یا�د ر�نے و�ا�ی کتا�ب ہے�، �کہ ا�ہو�ں نے سچی با�ت کو ھو�ٹ ہا کہ و�ہ ا�ن کے پا�س پہنچ چکی س و�ہ ا�ھا�ؤ �میں ڑ�گئے ہیں ۔
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�ا�لہ تبا�ر�ک و�تعا�یٰ �نے قر�آ�ن جس کی صا�ت کا�ل تر�ن�،�جس کے ا�فا�ظ عمد�ہ تر�ن ا�و�ر�جس کے معا�نی ا�م ا�و�ر�حسین تر�ن ہیں�،�قر�آ�ن ر�م جو�بہت 
�نفع پہنچا�نے و�ا�ا ا�و�ر�ے پا�یا�ں ر�کا�ت کا�ا�ل ہے کی قسم ھا�ر�فر�ا�یا�ہ محمدصلى الله عليه وسلم�و�ا�عی ا�لہ کے ر�سو�ل ہیں�ا�و�ر�م ضر�و�ر�یا�ت و�ا�ے د�ن ا�ھا�ے 
�جا�و�ے �،�گر�محمد�طفیصلى الله عليه وسلم کو�ٹلا�نے و�ا�ے ا�س با�ت پر حیر�ت ر�ے ہیں ہ ا�ن ی کی ر�ح کا�ا�ک بشر جو�ا�ن ی کی قو�م و�ر�ا�د�ر�ی کا�ہے �،�ا�ن 
�ی کی ز�با�ن و�تا�ہے �،�جس کی ز�د�ی �،�سیر�ت و�ر�د�ا�ر�ا�و�ر�تا�ر�سے بچپن سے ا�د�یڑ�عمر�تک ہ خو�ب آ�شنا�ہیں�ا�لہ کی ر�ف سے یر�و�نذ�ر�ن ر ا�ن 

�میں مبعو�ث ر�د�یا�یا ہے �،�سے�فر�ا�یا
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َ
 ھٰذ

َ
فِرُوْنَ اِنّ

ٰ
ك

ْ
 ال

َ
ال

َ
م۰ْۭؔ ق ِ رَبِّ

�تر�مہ: �کیا و�و�ں کو ا�س با�ت پر تعجب ہو�ا ہ م نے ا�ہی میں سے ا�ک آ�د�ی پر و�ی بھیجی ہ)ٖ�غفلت میں ڑ�ے ہو�ے( �و�و�ں کو�چو�کا�د�ے ا�و�ر 
�جو�ا�ن یں ا�ن کو خو�بر�ی د�د�ے ہ ا�ن کے ر�ب کے پا�س سچی عز�ت و�ر�فر�ا�ز�ی ہے�؟ )�ا�س پر�(�کر�ن نے ہا�ہ ہ خص تو�کھلا جا�د�و�ر ہے�۔
ا�و�ر�د�ا�می یا�ت بعد�ا�مو�ت  ا�س ا�ر�ی د�یا کی حقیقت  و�ر�ا�ین کے سا�ھ  د�ا�ل  و�ا�ح  ا�س نے و�و�ں کو گمر�ا�ی سے کا�نے کے لئے  �ب 
�ا�و�ر�ا�ما�ل کی ز�ا�کے با�ر�ے میں خبر�د�ا�ر کیا تو�آ�ر�ت کے کر�ن نے ا�نی قل و فہم سے نہیں کہ تعصبا�ت ا�و�ر کفر�و�نا�د�سے ا�لہ تعا�یٰ �کی قد�ر�ت 
�کو�جو�ر�چیز�پر�ا�د�ر�ا�و�ر�ر�حا�ظ سے کا�ل ہے کو ٹلا�یا�ا�و�ر�ہا�ہ بھلا�ا�تد�ا�ے آ�فر�نش سے یا�ت تک مر�نے و�ا�ے تما�م ا�سا�و�ں کے منتشر ا�ز�ا 
�کو�ا�ی ہیئت و�تر�یب میں�جمع ر�نا ا�و�ر�یا�و�جو�د�شنا�س ر�ح ممکن ہے�،�فا�ر�کے ا�س شبہے کے ا�ز�ا�ہ کے لئے فر�ا�یا ہ ا�لہ تعا�یٰ �جو�لا�م ا�یو�ب 
�ہے جو�ا�نے کا�ل ا�و�ر و�یع علم کے ذ�ر�عے سے ر�ا�ہ ر�ا�ت جا�تا�ہے ہ ر�ا�سا�ن کا�ر�منتشر�ز�ر�ہ ز�ین میں�ہا�ں ا�و�ر س ا�ل میں ہے�،�ا�س کے لا�و�ہ 

�ا�ن منتشر ز�ر�ا�ت کا�با�ا�د�ہ ر�یکا�ر�ڈ و�ح فو�ظ جو�ہ ر قسم کے تغیر�و�تبد�ل سے فو�ظ ہے میں ھی د�ر�ج ہے �،
مْ  امِِ

َ
ارِهِْ وَعِظ

َ
بْش

َٔ
مْ وَا ومِِ ُ  مِنْ لُ

ُ
رْض

َٔ ْ
 ال

ُ ُ
ك

ْٔ : مَا �تَ
ُ

ول
ُ
 مِنُْمْ، يَق

ُ
رْض

َٔ ْ
صُ ال

ُ
نْق

َ
 عَلِمْنَا مَا ت

ْ
د

َ
:ق ُ وْلَ

َ
اسٍ، ق ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�بْ

عَارِهِْ
ْ

ش
َٔ
وَا

�عبد�ا�لہ ن عبا�س �tسے آ�ت ر�مہ ’’�ز�ین جو�کچھ ا�ن میں سے گھٹا�ی ہے و�ہ ہمیں معلو�م ہے�۔‘‘ �کی تفسیر�میں ر�و�ا�ت ہے م جا�تے ہیں 
�ہ ز�ین ا�ن کے و�ت �،�مو�ں�،�ڈ�و�ں ا�و�ر�با�و�ں کو�ھا�ر�ی ہے�۔ 2

�ا�س لئے ا�لہ کے لئے ا�ن تما�م ا�ز�ا�کو�جمع ر�کے ا�نہیں د�و�با�ر�ہ ز�د�ہ ر�د�نا قطعا ً �مشکل کا�م نہیں ہے �،�گر�ا�ن و�و�ں نے ا�س حقیقت کے و�ا�ح 
�د�ا�ل و�ر�ا�ین پر سنجید�ی سے غو�ر�و�کر ر�نے کے بجا�ے لا�ا�ل ھو�ٹ قر�ا�ر�د�ے د�یا�ا�و�ر�ا�نے غلط و�ف میں ا�جھ ر�حقیقت بیا�ن ر�نے و�ا�ے 
�کو ا�نی فا�د�ر�ا�ے کے تقا�ے کے مطا�ق شا�عر�، �کا�ن �، �مجنو�ن ا�و�ر جا�د�و�ر نے لگے�،�کبھی ا�ن پر�ا�نی بڑ�ا�ی ا�م ر�نے کا�بہتا�ن لگا�نے لگے 

�ا�و�ر�کبھی ا�لہ کی نا�ز�ل ر�د�ہ کتا�ب کو�ا�سا�نی لا�م سمجھ ر�ٹلا�نے لگے�۔     

1 يونس��

ی������؍���� ط�ب 2 تفس�ي
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لَهَا  مَا  وَ  زَيَّنّٰهَا  وَ  بَنَيْنٰهَا  كَيْفَ  فَوْقَهُمْ  السَّمَآءِ  اِلَى  يَنْظُرُوْۤا  اَفَلَمْ 

میں �ا�س  ہے�،  د�ی  ز�نت  ہے�ا�و�ر  بنا�یا  ر�ح  س  ا�سے  نے  م  �؟�ہ  د�ھا  نہیں  ا�و�پر  ا�نے  کو  آ�ما�ن  نے  ا�ہو�ں  �کیا 

مِنْ فِيْهَا  اَنْۢبَتْنَا  وَ  رَوَاسِيَ  فِيْهَا  اَلْقَيْنَا  وَ  مَدَدْنٰهَا  الْاَرْضَ  فُرُوْج۰۰۶ٍوَ  مِنْ 

نے م  میں  ا�س  ا�و�ر  ہیں  د�ئے  ڈ�ا�ل  پہا�ڑ  نے  م  میں  ا�س  ا�و�ر  ہے  د�یا  بچھا  نے  م  کو  ز�ین  نہیں�،�ا�و�ر  شگا�ف  �کو�ی 

 كُلِّ زَوْجٍۭ بَهِيْج۰۰۷ٍۙتَبْصِرَةً وَّ ذِكْرٰى لِكُلِّ عَبْدٍ مُّنِيْب۰۰۸ٍ )�ق���ا��(

�قسم قسم کی خو�ما چیز�ں ا�ا د�ں ہیں ا�ہ ر ر�جو�ع ر�نے و�ا�ے ند�ے کے لیے بینا�ی ا�و�ر د�ا�نا�ی کا ذ�ر�عہ ہو�۔

�ا�لہ کے محیر�ا�قو�ل شا�کا�ر:
�ا�لہ تعا�یٰ �نے کر�ن کو�آ�یا�ت آ�فا�یہ میں غو�ر�و�د�ر�ر�نے کی د�و�ت د�ی ہ کیا�ہ و�گ ا�لہ کا�تخلیق کیا�ہو�ا�ہ و�یع و�عر�ض ا�م با�ا نہیں د�ھتے جو�ا�ن 

�پر بغیر سی ستو�ن کے ا�ک چھتر�ی کی ر�ح ھا�یا�ہو�ا�ہے�،�سے فر�ا�یا
1 ۲ وْنَاَ۔۔۔ َ َ

دٍ ت َ َ
يِْ ع

َ
مٰوٰتِ بِغ

َ
عَ السّ

َ
ذِيْ رَف

َّ
ُ ال َ

الل

�تر�مہ�:�و�ہ ا�لہ ی ہے جس نے آ�ما�و�ں کو ا�سے سہا�ر�و�ں کے بغیر ا�م کیا جو م کو ظر آ�ے ہو�ں�۔
2 ۱۰ وْنَاَ۔۔۔ َ َ

دٍ ت َ َ
يِْ ع

َ
مٰوٰتِ بِغ

َ
قَ السّ

َ
ل

َ
خ

�تر�مہ�:�ا�س نے آ�ما�و�ں کو پید�ا کیا بغیر ستو�و�ں کے جو م کو ظر آ�یں ۔
 �جس کے چے د�ن کو�ا�سا�نی معا�ی ضر�و�ر�یا�ت کے لئے سو�ر�ج کتا�ہے�،�ا�و�ر�ر�ا�ت کو�آ�ر�ا�م ر�نے کے لئے چا�د�ا�و�ر�یا�ر�و�ں ا�و�ر ے حد�و�سا�ب 
�تا�ر�و�ں�سے آ�ر�ا�تہ کیا�ہے �، �جو�پیچھے ٹ جا�ے ہیں ا�و�ر�چلتے چلتے غا�ب ہو�جا�ے ہیں�،�جس میں�ا�کھو�ں کہکشا�ہیں ہیں گر�ا�س حیر�ت ا�یز�و�عت 

�کے با�و�جو�د ہ یم ا�شا�ن نظا�م کا�نا�ت ا�سا�لسل ا�و�ر مستحکم ہے ہ ا�س میں کبھی سی گہ کو�ی خلل و�ا�ع نہیں ہو�ا �،�سے�فر�ا�یا
مِْ  ى  ٰ َ

ت  
ْ

هَل  ۙ۰ بَصََ
ْ
ال ارْجِعِ 

َ
ف وُتۭ۰ٍ 

ٰ
ف

َ
ت مِْ  نِ  حْٰ

َ
الرّ قِ 

ْ
ل

َ
خ فِْ  ى  ٰ َ

ت مَا  اۭ۰ 
ً
طِبَاق وٰتٍ  سَٰ سَبْعَ  قَ 

َ
ل

َ
خ ذِيْ 

َّ
ال

3 ۴ هُوَحَسِيٌْ
َ

ا وّ
ً

اسِـئ
َ

بَصَُ خ
ْ
يْكَ ال

َ
لِبْ اِل

َ
يْنِ يَنْق

َ
ت

َ
رّ

َ
بَصََ ك

ْ
 ارْجِعِ ال

َ
مّ

ُ
ث ۳ طُوْرٍ

ُ
ف

�،�م ر�حما�ن کی تخلیق میں سی قسم کی ے ر�طی نہ پا�و�ے�ھر�پلٹ ر�د�ھو�کہیں تمہیں کو�ی خلل  �تر�مہ: �جس نے تہ ہ تہ سا�ت آ�ما�ن بنا�ے 
�ظر�آ�ا�ہے�؟�با�ر�با�ر�گا�ہ د�و�ڑ�ا�و�تمہا�ر�ی گا�ہ تھک ر نا�مر�ا�د�پلٹ آ�ے ی�۔

�ب ا�س و�یع نظا�م میں م کو�ی فر�ق و�فا�و�ت نہیں د�ھتے تو�کیا�ا�لہ کی قد�ر�ت سے ہ ید�ہے ہ تمہا�ر�ے ا�حا�ن کی مہلت ختم ہو�جا�نے کے 
�بعد�م سے ا�ما�ل کا�سا�ب لینے کے لئے تمہیں د�و�با�ر�ہ ز�د�ہ ر�ے�، �ا�و�ر�کیا�ہ و�گ ا�س مو�ا�ر�ا�و�ر�کشا�د�ہ ز�ین کو�نہیں د�ھتے ہ ا�لہ نے ا�سے کیسے 

1 الرعد��

2 لقمان����

3 الملک ��،��
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�بچھا�یا�ہے�،�ا�س میں ر�گا�ر�گ کے ھو�ے بڑ�ے پہا�ڑ�ما�ے ہیں ا�ہ ہ ل نہ کے�،�سے فر�ا�یا
1 ۱۹ ۔۔۔  يْنَا فِيْاَ رَوَاسَِ

َ
ق

ْ
ل

َ
دْنٰاَ وَا

َ
 مَد

َ
رْض

َ ْ
وَال

�تر�مہ�:�م نے ز�ین کو پھیلا�یا�ا�و�ر ا�س میں پہا�ڑ ما�ے�۔
2 ۳ رًا۔۔۔ نْٰ

َ
 فِيْاَ رَوَاسَِ وَا

َ
 وَجَعَل

َ
رْض

َ ْ
 ال

َّ
ذِيْ مَد

َّ
وَهُوَال

�تر�مہ�:�ا�و�ر و�ی ہے جس نے ہ ز�ین پھیلا ر�ھی ہے ا�س میں پہا�ڑ�و�ں کے کھو�ٹے ا�ڑ ر�ھے ہیں ا�و�ر د�ر�یا بہا د�ے ہیں�۔
ا�و�ر�حسین  ا�سا�م کی خو�ش منظر�،�شا�د�ا�ب  و  ا�و�ا�ع  و�جا�و�ر�و�ں کی ضر�و�ر�یا�ت کے لئے  ا�سا�نی  �ا�س ز�ین میں مو�کی قو�ت ر�ھی ہے�جس سے ہ 

�با�ا�ت�،�ا�جنا�س ا�و�ر�پھلو�ں�کا جو�ڑ�ا�جو�ڑ�ا ا�ا�ی ہے�،�سے فر�ا�یا
3  ۳ ۔۔۔ يْنِ

َ
ن

ْ
وْجَيْنِ اث

َ
 فِيْاَ ز

َ
مَرٰتِ جَعَل

َّ
ِ الث

ّ ُ
۔۔۔وَمِْ ك

�تر�مہ�:�ا�ی نے ر ر�ح کے پھلو�ں کے جو�ڑ�ے پید�ا کیے ہیں�۔
4 ۴۹ رُوْنَ

َّ
ك

َ
ذ

َ
ْ ت ُ

ك
َّ
عَل

َ
وْجَيْنِ ل

َ
نَا ز

ْ
ق

َ
ل

َ
ءٍ خ ْ َ

ِ ش
ّ ُ

وَمِْ ك

�تر�مہ�:�ا�و�ر ر چیز کے م نے جو�ڑ�ے بنا�ے ہیں شا�د ہ م ا�س سے سبق و ۔
�ا�ر�ا�ن و�و�ں کے د�و�ں میں حقیقت ا�ل معلو�م ر�نے کی کچھ ھی لگن ہو�تو آ�ما�ن و�ز�ین کی تخلیق�،�ا�س کے ا�د�ر�بڑ�ی بڑ�ی مخلو�ق ا�و�ر�ے مثا�ل 
�نظا�م پر�غو�ر�و�کر�ر�کے حقیقت تک پہنچ سکتے ہیں ہ ا�لہ ی و�ا�حد�،�تا�ا�و�ر�ے یا�ز�ہے�،�جس کی کو�ی یو�ی ہے نہ ٹا ا�و�ر�نہ ا�س کا�کو�ی م ر�ہے�،�ہ 
�و�ہ ہستی ہے جس کے سو�ا�کو�ی عبا�د�ت �،�ذ�ل ا�و�ر�بت کے ا�ق نہیں�ا�و�ر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�جو�پیغا�م ے ر�مبعو�ث ہو�ے ہیں و�ہ سچ ہے ا�س لئے 

�ہمیں آ�ر�ت کی کر�ر�نی چا�یے�۔

النَّخْلَ  الْحَصِيْد۰۰۹ِۙوَ  حَبَّ  وَّ  جَنّٰتٍ  بِهٖ  فَاَنْۢبَتْنَا  مُّبٰرَكًا  مَآءً  السَّمَآءِ  مِنَ  نَزَّلْنَا  وَ 

و�ا�ے کھیت کے لے پید�ا کئے�ا�و�ر کھجو�ر�و�ں کے ا�و�ر کٹنے  با�غا�ت  ا�س سے  ا�و�ر  �ا�و�ر م نے آ�ما�ن سے با�ر�ت پا�نی ر�سا�یا 

بَلْدَةً بِهٖ  اَحْيَيْنَا  وَ  لِّلْعِبَاد١ِۙ  نَّضِيْد۰۰۱۰ٌۙرِّزْقًا  طَلْعٌ  لَّهَا  بٰسِقٰتٍ 

سے پا�نی  نے  م  �ا�و�ر  لیے�،  کے  ر�و�ز�ی  کی  ہیں�ند�و�ں  تہ  ہ  تہ  خو�ے  کے  ن  د�ر�ت  و�با�ا  �بلند 

مَّيْتًا١ؕ كَذٰلِكَ الْخُرُوْج۰۰۱۱ُ  )�ق���ا����(

 �مر�د�ہ ہر کو ز�د�ہ ر�د�یا ا�ی ر�ح )�قبر�و�ں سے( �لنا�۔
1 الجر����

2 الرعد��

3 الرعد��

ت���� 4 الذار�ي
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�ا�و�ر�ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک آ�ما�ن سے با�ر�ش کا�با�ر�ت پا�نی نا�ز�ل فر�ا�ا�ہے�جس سے د�ر�یا�ر�و�ا�ں د�و�ا�ں ہو�جا�ے ہیں�،�ا�س پا�نی سے یکا�ک مر�د�ہ ز�ین 
ً �ا�گو�ر�،�ا�نا�ر�،�مو�ں ا�و�ر�یب و�یر�ہ ا�و�ر�ا�جنا�س مثلا ً�ہو�ں�،�کی�،�جو�ا�ر�،�با�جر�ہ�،�د�ا�یں  �ز�د�ہ ہو�ر�لہا�نے لگتی ہے ا�و�ر ر�ح ر�ح کے ھل مثلا 
�ا�و�ر�چا�و�ل و�یر�ہ پید�ا�ر�ی ہے ن کو�کا�ٹ ر�آ�ند�ہ ضر�و�ر�یا�ت کے لئے ذ�خیر�ہ کیا�جا�ا�ہے �،�ا�ی ز�ین میں ا�لہ نے بلند�و�با�ا�کھجو�ر�و�ں کے د�ر�ت 
�پید�ا�ر�د�ے�جو�تہ ہ تہ ا�ھے میں سے گچھو�ں کی و�ر�ت میں�ھر�و�ر�یو�ے ا�ی ا�و�ر�د�ی ر�تی ہے �،�ہ ا�لہ کی نشا�نی ہے ہ جس ر�ح ا�لہ با�ر�ش 
�سے مر�د�ہ ز�ین کو�ز�د�ہ ا�و�ر�شا�د�ا�ب ر�کے ا�نی ا�لیٰ �د�ر�ے کی با�ی ز�د�ی پید�ا�ر�د�تا�ہے ا�ی ر�ح یا�ت و�ا�ے د�ن ا�لہ تعا�یٰ �ا�سا�و�ں کو�ا�ن کے 

�ا�ما�ل کا�د�ہ د�نے کے لئے قبر�و�ں سے ز�د�ہ ر�کے کا�ل ا�یں ے�،�سے فر�ا�یا
1   ۵۷ مُوْنَ

َ
 يَعْل

َ
اسِ ل

َ
َ النّ َ

ث
ْ

ك
َ
كِنَّ ا

ٰ
اسِ وَل

َ
قِ النّ

ْ
ل

َ
بَُ مِْ خ

ْ
ك

َ
رْضِ ا
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�تر�مہ�:�آ�ما�و�ں ا�و�ر�ز�ین کا�پید�ا�ر�نا�ا�سا�ن کے پید�ا�ر�نے کی ہ نسبت یناً�ز�یا�د�ہ بڑ�ا�کا�م ہے گر�ا�کثر�و�گ جا�تے نہیں ہیں�۔
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2  ۳۳ دِيٌْ
َ
ءٍ ق ْ َ

ش

�تر�مہ: �ا�و�ر کیا ا�ن و�و�ں کو ہ سجھا�ی نہیں د�تا ہ جس ا�لہ نے ہ ز�ین ا�و�ر آ�ما�ن پید�ا کیے ہیں ا�و�ر ا�ن کو بنا�ے ہو�ے جو نہ تھکا و�ہ ضر�و�ر ا�س پر 
�ا�د�ر ہے ہ مر�د�و�ں کو لا ا�ھا�ے �؟ �یو�ں نہیں�، �یناً �و�ہ ر چیز کی قد�ر�ت ر�تا ہے�۔ 
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 3 ۳۹ دِيٌْ
َ
ءٍ ق ْ َ

ِ ش
ّ ُ

هٗ عَٰ ك
َّ
ۭ۰ اِن ٰ

مَوْت
ْ
ال

�تر�مہ�:�ا�و�ر ا�لہ کی نشا�یو�ں میں سے ا�ک ہ ہے ہ م د�ھتے ہو ز�ین سو�نی ڑ�ی ہو�ی ہے�، �ھر جو�ہی ہ م نے ا�س پر پا�نی ر�سا�یا یکا�ک و�ہ بھبک ا�تی 
�ہے ا�و�ر پھو�ل جا�ی ہے�، �ینا جو ا�لہ ا�س مر�ی ہو�ی ز�ین کو لا ا�ھا�ا ہے و�ہ مر�د�و�ں کو ھی ز�د�ی بخشنے و�ا�ا ہے�، �ینا و�ہ ر چیز پر قد�ر�ت ر�تا ہے ۔

وَ  فِرْعَوْنُ  وَّ  عَادٌ  ثَمُوْد۰۰۱۲ُۙوَ  وَ  الرَّسِّ  اَصْحٰبُ  وَّ  نُوْحٍ  قَوْمُ  قَبْلَهُمْ  كَذَّبَتْ 

ا�و�ر  نے  فر�و�ن  ا�و�ر  نے  ا�د  ا�و�ر  نے  مو�د  ا�و�ر  نے  و�ا�و�ں  ر�س  ا�و�ر  نے  قو�م  کی  و�ح  پہلے  سے  �ا�ن 

الرُّسُلَ  كَذَّبَ  كُلٌّ  تُبَّع١ٍؕ  قَوْمُ  وَ  الْاَيْكَةِ  اَصْحٰبُ  لُوْط۰۰۱۳ٍۙوَّ  اِخْوَانُ 

ٹلا�یا  کو  پیغمبر�و�ں  نے  �ب  تھی�،  کی  تکذ�ب  ھی  نے  قو�م  کی  تبع  ا�و�ر  نے  و�ا�و�ں  ا�کہ  نے�ا�و�ر  و�ط  �ر�ا�د�ر�ا�ن 

فِيْ هُمْ  بَلْ  الْاَوَّل١ِؕ  بِالْخَلْقِ  وَعِيْد۰۰۱۴ِاَفَعَيِيْنَا  فَحَقَّ 

و�گ ہ  �کہ  �؟  گئے  تھک  سے  ر�نے  پید�ا  با�ر  لی  م  �کیا  آ�یا�،  ا�د�ق  پر  ا�ن  ذ�ا�ب  و�د�ہ  یر�ا  �س 
1 المومن����

2 الحقاف����

3 حم السجدۃ����
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لَبْسٍ مِّنْ خَلْقٍ جَدِيْد۰۰۱۵ٍؒ )�ق�����ا����(

�نئی پید�ا�ش کی ر�ف سے شک میں ہیں�۔
   u ا�لہ تعا�یٰ �نے فا�ر�مکہ کو�ما�و�ی ا�و�ر�ا�ر�ی آ�یا�ت کے ذ�ر�عے نصیحت ر�نے کے بعد ذ�ا�ب سے ڈ�ر�ا�یا�ہ ا�ن سے پہلے ز�ر�ی ہو�ی قو�م و�ح�

�ا�و�ر�قو�م تبع )�قو�م سبا�(�نے ھی د�و�ت تو�ید�، �ر�سو�و�ں کی   )u قو�م ا�د�و�مو�د�،�قو�م فر�و�ن�،�قو�م و�ط�،�ا�کہ و�ا�ے�)�قو�م یب�،� �،�ا�حا�ب ا�ر�س 

�ر�سا�ت�،�یا�ت بعد�ا�مو�ت ا�و�ر ز�ا�و�سز�ا کو�ٹلا�یا ھا جس سے و�ہ د�د�ا�لا�ی بگا�ڑ�میں مبتلا�ہو�ر�ر�ہے ا�و�ر�آ�ر�کا�ر�ا�ن کے کفر�،�ر�شی ا�و�ر�مخا�فت 

�حق کی پا�د�ا�ش میں�ا�لہ نے قو�م و�ح کو پا�نی میں غر�ق ر�کے�،�قو�م ا�د�و�مو�د�کو�ا�ک سخت چنگھا�ڑ�کے ذ�ر�عہ سے �،�قو�م و�ط کو�ز�ین میں د�سا�ر ا�ن 

�کے نجس و�جو�د�سے د�یا کو�پا�ک ر�د�یا �، �سے فر�ا�یا

نَا 
ْ

سَف
َ

ْ خ َ
ۚ۰ وَمِنُْمْ مّ

ُ
يْحَة

َ
هُ الصّ

ْ
ت

َ
ذ

َ
خ

َ
ْ ا َ

يْهِ حَاصِبًاۚ۰ وَمِنُْمْ مّ
َ
نَا عَل

ْ
رْسَل

َ
ْ ا َ

نُِْمْ مّ
َ

بِهۚ۰ٖ ف
ْۢ
ن

َ
نَ بِذ

ْ
ذ

َ
خ

َ
 ا

ً ّ ُ
ك

َ
ف

 1  ۴۰ لِمُوْنَ
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َ
ْ ا َ
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َ

رْض
َ ْ
بِهِ ال

�تر�مہ�:�آ�ر�کا�ر ر ا�ک کو م نے ا�س کے گنا�ہ میں پکڑ�ا ھر ا�ن میں سے سی پر م نے پتھر�ا�ؤ �ر�نے و�ا�ی ہو�ا بھیجی ا�و�ر سی کو ا�ک ز�ر�د�ت د�ما�کے 
�نے آ�یا ا�و�ر سی کو م نے ز�ین میں د�سا د�یا �، �ا�و�ر سی کو غر�ق ر د�یا ا�لہ ا�ن پر لم ر نے و�ا�ا نہ ھا گر و�ہ خو�د ی ا�نے ا�و�پر لم ر ر�ہے تھے�۔

�م و�گ ا�ن قو�و�ں سے بہتر�نہیں ہو�تو�کیا�م ھی ا�نے لئے ہی عبر�ت نا�ک ا�جا�م پسند�ر�ے ہو�؟�ا�ر�ہ ا�جا�م پسند�نہیں ر�ے تو�تکذ�ب کا�ر�ا�تہ 
�ھو�ڑ�ر�سید�کو�ین محمد�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کی ر�سا�ت ا�و�ر یا�ت بعد ا�مو�ت پر�ا�یما�ن ے آ�و�،�آ�ر�ت کے حق میں عقلی ا�تد�ا�ل فر�ا�یا�ہ کیا�م ہ 
�سمجھتے ہو�ہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�س کا�نا�ت ا�و�ر�ا�س کے ا�د�ر�کی و�تر�ی میں�جو مخلو�ا�ت ہیں کو�لی با�ر پید�ا ر�کے یا�ا�س و�یع و�عر�ض نظا�م کا�نا�ت کو�چلا�ے 
�ہو�ے تھک یا�ہے یا�ا�س کی قد�ر�ت مز�و�ر�ڑ�گئی ہے ہ و�ہ یا�ت و�ا�ے د�ن تخلیق د�د�نہیں ر سکتا �، �معا�لہ ا�سا�نہیں ہے ا�لہ تعا�یٰ �مخلو�ا�ت کو 
�پید�ا�ر�نے سے نہ پہلے ا�ز�ھا ا�و�ر نہ ا�ب ہے کہ جنو�ں�،�ا�سا�و�ں کی تخلیق د�د ا�و�ر�د�و�ر�ے ا�م کو�ا�ک نئے نظا�م کے سا�ھ تخلیق ر�نا�آ�سا�ن 

�تر�ہے ،�سے فر�ا�یا
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�تر�مہ�:�و�ی ہے جو تخلیق کی ا�تد ر�ا ہے�، �ھر و�ی ا�س کا ا�ا�د�ہ ر�ے ا ا�و�ر ہ ا�س کے لیے آ�سا�ن تر ہے�۔ 
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�تر�مہ�:�کیا�ا�سا�ن د�ھتا�نہیں ہے ہ م نے ا�سے نطفہ سے پید�ا�کیا�ا�و�ر�ھر�و�ہ ر�ح جھگڑ�ا�و�ن ر�کھڑ�ا�ہو�یا�؟�ا�ب و�ہ م پر�مثا�یں چسپا�ں ر�ا�ہے 

1 العنكبوت����

2 الروم����

���� ن �����ت 3 يٰس�ي
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�ا�و�ر�ا�نی پید�ا�ش کو�بھو�ل جا�ا�ہے �، �کہتا�ہے کو�ن ا�ن ڈ�و�ں کو�ز�د�ہ ر�ے ا�ب ہ ہ و�سید�ہ ہو�چکی ہو�ں�؟�ا�س سے ہو�ا�نہیں و�ی ز�د�ہ ر�ے 
�ا�جس نے پہلے ا�نہیں پید�ا کیا ھا ا�و�ر�و�ہ تخلیق کا�ر�کا�م جا�تا ہے�۔
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1  ۳۳ دِيٌْ
َ
ءٍ ق ْ َ

ش

�تر�مہ�:�ا�و�ر کیا ا�ن و�و�ں کو ہ سجھا�ی نہیں د�تا ہ جس خد�ا نے ہ ز�ین ا�و�ر آ�ما�ن پید�ا کیے ہیں ا�و�ر ا�ن کو بنا�ے ہو�ے جو نہ تھکا و�ہ ضر�و�ر ا�س پر ا�د�ر 
�ہے ہ مر�د�و�ں کو لا ا�ھا�ے�؟ �یو�ں نہیں�، �یناً �و�ہ ر چیز کی قد�ر�ت ر�تا ہے�۔
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2 ۳۹ دِيٌْ
َ
ءٍ ق ْ َ

ِ ش
ّ ُ
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َّ
ۭ۰ اِن ٰ
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ْ
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�تر�مہ�:�ا�و�ر ا�لہ کی نشا�یو�ں میں سے ا�ک ہ ہے ہ م د�ھتے ہو ز�ین سو�نی ڑ�ی ہو�ی ہے�، �ھر جو�ہی ہ م نے ا�س پر پا�نی ر�سا�یا یکا�ک و�ہ بھبک ا�تی 
�ہے ا�و�ر پھو�ل جا�ی ہے�، �ینا جو خد�ا ا�س مر�ی ہو�ی ز�ین کو لا ا�ھا�ا ہے و�ہ مر�د�و�ں کو ھی ز�د�ی بخشنے و�ا�ا ہے�، �ینا و�ہ ر چیز پر قد�ر�ت ر�تا ہے�۔
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�ا�و�ر�ر�ہt �سے مر�و�ی ہے �نبی ر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا�لہ تبا�ر�ک و تعا�یٰ �فر�ا�ا�ہے�ا�ن آ�د�م نے مجھے ٹلا�یا ا�ا�کہ ا�س کے لئے ہ منا�ب نہیں 
�ھا�،�مجھے ا�س نے ا�ی د�ی ا�ا�کہ ا�س کے لئے ہ ھی منا�ب نہیں ھا�،�مجھے ٹلا�نا�ہ ہے ہ کہتا�ہے ہ میں ا�س کو�د�و�با�ر�ہ نہیں پید�ا�ر�و�ں ا�ا�ا�کہ 
�یر�ے لئے د�و�با�ر�ہ پید�ا ر�نا�ا�س کے لی مر�بہ پید�ا ر�نے سے ز�یا�د�ہ مشکل نہیں�، �ا�س کا�مجھے ا�ی د�نا�ہ ہے ہ کہتا�ہے ہ ا�لہ نے ا�پنا�ٹا�بنا�یا�ہے 

�ا�ا�کہ میں ا�ک ہو�ں �، �ے یا�ز�ہو�ں�،�نہ یر�ے کو�ی ا�و�ا�د ہے ا�و�ر�نہ میں سی کی ا�و�ا�د ہو�ں ا�و�ر�نہ کو�ی یر�ے ر�ا�ر�کا�ہے ۔3

نَفْسُه١ۖۚٗ  بِهٖ  تُوَسْوِسُ  مَا  نَعْلَمُ  وَ  الْاِنْسَانَ  خَلَقْنَا  لَقَدْ  وَ 

ہیں و�ا�ف  م  سے  ا�ن  ہیں  ا�تے  خیا�ا�ت  جو  میں  د�ل  کے  ا�س  ا�و�ر  کیا�ہے  پید�ا  کو  ا�سا�ن  نے  �م 

الْيَمِيْنِ عَنِ  ا۠لْمُتَلَقِّيٰنِ  يَتَلَقَّى  الْوَرِيْد۰۰۱۶ِاِذْ  حَبْلِ  مِنْ  اِلَيْهِ  اَقْرَبُ  نَحْنُ  وَ 

د�ا�یں ر�ف ا�ک  و�ا�ے جا تے ہیں  د�و لینے  و�ت  ا�س سے قر�ب ہیں�، �جس  ز�یا�د�ہ  ا�س کی ر�گ جا�ن سے ھی  �ا�و�ر م 

1 الحقاف����

2 حم السجدۃ����

ن حبان������  ���������، صحيح ا�ب
ٌ

حَد
َٔ
 ھُوَ اللُه ا

ْ
ل

ُ
 ق

ُ
ب سُورَة �ب اری كتاب التفس�ي ن 3صحيح �ب
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 وَ عَنِ الشِّمَالِ قَعِيْد۰۰۱۷ٌمَا يَلْفِظُ مِنْ قَوْلٍ اِلَّا لَدَيْهِ رَقِيْبٌ عَتِيْد۰۰۱۸ٌ)�ق�����ا����(

�ا�و�ر ا�ک با�یں ر�ف بیٹھا ہو�ا ہے�)�ا�سا�ن( �منہ سے کو�ی لفظ کا�ل نہیں پا�ا گر ا�س کے پا�س نگہبا�ن تیا�ر ہے ۔
�آ�ر�ت کے د�ا�ل و�ر�ا�ین کے بعد�کر�ن آ�ر�ت کو�فر�ا�یا�م چا�ہے ا�س حقیقت کو�تسلیم ر�و�یا�نہ ر�و�گر�تمہا�ر�ے ا�کا�ر�کے با�و�جو�د�ہ و�ا�عہ پیش 
�ہو�ر�ر�ہے ا�،�م نے ا�سا�ن کو پید�ا کیا ہے ا�و�ر�ما�ر�ی قد�ر�ت و علم نے ا�سا�ن کا�ا�س ر�ح ا�ا�ہ کیا�ہو�ا�ہے ہ م ا�س کے شعو�ر�، �حت ا�عو�ر�ا�و�ر 

�ا�شعو�ر�میں ا�ھر�نے و�ا�ے و�سو�سو�ں کو�ھی ر�ا�ہ ر�ا�ت جا�تے ہیں �،

ي مَا وَسْوَسَتْ بِهِ  ِ
�ت مَّ

ُٔ
 لِي عَنْ ا

َ
اوَز َ ب

تَ
 اللَه �

َّ
: إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
:ق

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللهَّ ي  رَ�نِ

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ْ َّ كَ
َ
وْ ت

َٔ
 ا

ْ
عْمَل

َ
ْ ت ورُھَا مَا لَ

ُ
صُد

  �ا�و�ر�ر�ہt �سے مر�و�ی ہے�نبی ر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا�لہ تعا�یٰ �نے یر�ی ا�ت سے د�ل میں ز�ر�نے و�ا�ے خیا�ا�ت کو�معا�ف فر�ا�د�یا�ہے 
�یعنی ا�ن پر�ر�ت نہیں فر�ا�ے ا�ب تک و�ہ ز�با�ن سے ا�ن کا�ا�ہا�ر�یا�ا�ن پر�مل نہ ر�ے�۔ 1

 �ا�س کے لا�و�ہ ا�تما�م حجت کے طو�ر�پر م نے د�و بلند مر�بہ فر�تے�)�ر�ا�ا ً�کا�ین( �ھی ر�ا�سا�ن کے سا�ھ ا�و�ر�ر�د�ئے ہیں جو�ا�س کی ز�با�ن 
�سے نکلے ہو�ے ر�یک و�د�ا�ما�ل و�ا�قو�ا�ل کو مستعد�ی کے سا�ھ نا�ز�ک تر�ن تفصیلا�ت کے سا�ھ و�ٹ ر�کے ا�س کا�نا�ہ ا�ما�ل تیا�ر�ر�ر�ہے ہیں 

�،�سے فر�ا�یا
2  ۱۲ وْنَ

ُ
عَل

ْ
ف

َ
مُوْنَ مَا ت

َ
يَعْل ۱۱ ۙ تِبِيْنَ

َ
كرَِامًا ك ۱۰ ۙ فِظِيْنَ ٰ َ

ْ ل ُ
يْك

َ
 عَل

َ
وَاِنّ ۹ ۙ ِ

ْ
ين ِ

ّ
نَ بِلد بُْ ِ

ّ
ذ

َ
ك

ُ
 ت

ْ
 بَل

َّ َ
ك

�تر�مہ�:�ر�ز�نہیں�،�کہ�)�ا�ل با�ت ہ ہے ہ�(�م و�گ ز�ا�و�سز�ا�کو�ٹلا�ے ہو�ا�ا�کہ م پر�گر�ا�ن مقر�ر�ہیں �،�ا�سے معز�ز�کا�ب جو�تمہا�ر�ے ر�فعل 
�کو�جا�تے ہیں ۔

 ِ
َّ

ةِ مِنْ رِضْوَانِ الله َ ِ
َ

ك
ْ
ل ُ �بِ َّ يَتَكَ

َ
 ل

َ
جُل  الرَّ

َّ
:إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

ِ
ّ
ي ِ
زَ�ن ُ ارِثِ الْ َ

ْ
ِ ال

ن لِ �بْ
َ

عَنْ بِل

 ُ َّ يَتَكَ
َ
ل  

َ
جُل  الرَّ

َّ
قِيَامَةِ، وَإِن

ْ
 يَوْمِ ال

َ
هُ إِل

َ
ا رِضْوَان َ

ُ �بِ  لَ
َّ

ُ عَزَّ وَجَل تُبُ اللهَّ
ْ
تْ، يَك

َ
غ

َ
بَل  مَا 

َ
غ

ُ
بْل

َ
ت  

ْ
ن

َٔ
نُّ ا

ُ
، مَا يَظ

َّ
عَزَّ وَجَل

قِيَامَةِ 
ْ
 يَوْمِ ال

َ
هُ إِل

َ
ط

نَ َ
يْهِ �

َ
ا عَل َ

 �بِ
َّ

ُ عَزَّ وَجَل تُبُ اللهَّ
ْ
تْ، يَك

َ
غ

َ
 مَا بَل

َ
غ

ُ
بْل

َ
 ت

ْ
ن

َٔ
نُّ ا

ُ
، مَا يَظ

َّ
ِ عَزَّ وَجَل

َّ
طِ الله

نَ َ
ةِ مِنْ � َ ِ

َ
ك

ْ
ل �بِ

ارِثِ َ
ْ

ِ ال
ن لِ �بْ

َ
 بِل

ُ
 مَنَعَنِيهِ حَدِيث

ْ
د

َ
مٍ ق

َ َ
ْ مِنْ ك َ

:ك
ُ

ول
ُ
 يَق

ُ
مَة

َ
ق
ْ
 عَل

َ
ن

َ
ك

َ
: ف

َ
ال

َ
ق

�لا�ل ن ا�ر�ث ز�نی�wسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا�سا�ن ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ا�ا�و�ر�خو�نو�د�ی کی ا�ک ا�سی با�ت کہہ د�تا�ہے�جس کے 
�با�ر�ے میں ا�سے ہ گما�ن نہیں ہو�ا�ہ و�ہ با�ت یہا�ں تک پہنچ جا�ے ی ہا�ں تک و�ہ پہنچی ہو�ی ہے�،�ا�لہ تعا�یٰ �ا�س با�ت کی و�ہ سے ا�نی لا�ا�ت 
�کے د�ن تک ا�س کے لیے ا�نی ر�ا�مند�ی لکھ د�تا�ہے�،�ا�و�ر�ا�سا�ن ا�لہ تعا�یٰ �کی نا�ر�ا�ی کی ا�ک ا�سی با�ت کہہ د�تا�ہے �جس کے با�ر�ے میں ا�سے 
�ہ گما�ن نہیں ہو�ا�ہ و�ہ یہا�ں تک پہنچ جا�ے ی ہا�ں تک و�ہ پہنچی ہو�ی ہے�،�ا�لہ تعا�یٰ �ا�س با�ت کی و�ہ سے ا�نی لا�ا�ت کے د�ن تک ا�س کے 

 لِوَجْهِ اللِه��������
َّ

 إِل
َ
ة

َ
 عَتَاق

َ
وِهِ، وَل ْ َ قِ وَ�ن

َ
ل

َّ
ةِ وَالط

َ
ي العَتَاق ِ

ن
سْيَانِ � ِ

ّ
إِ وَالن

َ
ط بُ النَ اری كتاب العتق �بَ ن 1 صحيح �ب

���� 2 النفطار���ت



�� �� �� ��

�لیے ا�نی نا�ر�ا�ی لکھ د�تا�ہے�، �قمہ فر�ا�یا�ر�ے تھے ہ کتنی ی ا�سی با�یں ہیں ن سے مجھے حد�ث لا�ل ن ا�ر�ث �tنے منع ر�د�یا�۔  1
د�تے  د�تر�یٹ  تو�ہ  ہو�ا�ہے  و�ت  ا�سا�ن  �،�ب  ہے  لکھتا  ر�ا�یا�ں  فر�تہ  و�ا�ا  جا�ب  ا�و�ر�با�یں  لکھتا�ہے  نیکیا�ں  کا�فر�تہ  جا�ب  �د�ا�یں   

�ہیں�ا�و�ر�ر�و�ز�یا�ت ا�لہ کی با�ر�ا�ہ میں ا�ن کی کا�ر�ز�ا�ر�و�ں کے�نا�ا�ل ا�کا�ر د�تا�و�ز�ی ثبو�ت پیش ر�کے و�ا�ی د�ں ے ۔

تَحِيْد۰۰۱۹ُ مِنْهُ  كُنْتَ  مَا  ذٰلِكَ  بِالْحَق١ِّؕ  الْمَوْتِ  سَكْرَةُ  جَآءَتْ  وَ 

ھا�، ھر�ا  د�کتا  تو  سے  جس  ہے  �،�ہی  پہنچی  ر  ے  حق  ے�ہو�ی  کی  و�ت  �ا�و�ر 

وَ نُفِخَ فِي الصُّوْر١ِؕ ذٰلِكَ يَوْمُ الْوَعِيْد۰۰۲۰ِ)�ق����،�����(

 �ا�و�ر و�ر پھو�ک د�یا جا�ے ا و�د�ہ ذ�ا�ب کا د�ن ہی ہے�۔
 �آ�ر�ا�ک و�ت مقر�ر�ہ پر و�ت ا�نی سکر�ا�ت کا�ا�م ے ر آ�پہنچے ی جس سے م د�کتے ا�و�ر�د�و�ر�بھا�تے تھے گر�ا�س و�ت م سی ر�ح ا�س سے 
�جا�ت نہیں پا�کو�ے�، �ا�س و�ت تمہا�ر�ی آ�ھو�ں سے غفلت کے پر�د�ے ٹ جا�یں ے �، �ر منظر ا�ف ا�و�ر�ر�و�ز�ر�و�ن کی ر�ح یا�ں ہو�ا جس 
�سے تمہا�ر�ا�شک د�و�ر�ہو�جا�ے ا�جس میں م آ�ج مبتلا�ہو�ا�و�ر�ا�نی ر�و�ر�د�ا�نی پر�جمے ہو�ے ہو�، �ا�و�ر�تمہیں یقین آ�جا�ے ا�ہ یا�ت بعد�ا�مو�ت 
�ا�و�ر آ�ر�ت  �ر�حق ہے �،�ا�س و�ت د�و�ر�ا ا�م ا�ف طو�ر�پر�ظر�آ�نے لگے ا�ا�و�ر تمہیں معلو�م ہو�جا�ے ا�ہ ا�س میں م یک بخت کی حیثیت سے 

�د�ا�ل ہو�ر�ہے ہو یا د بخت کی حیثیت سے �،
رَاتٍ

َ
وْتِ سَك َ  لِلْ

َّ
 اللُه،إِن

َّ
َ إِل  إِلَ

َ
:ل

ُ
ول

ُ
هُ،يَق َ مَا وَحبْ ِ يَمْسَحُ �بِ

َ
ي الَاءِ ف ِ

ن
يْهِ �

َ
 يَد

ُ
خِل

ْ
 يُد

َ
عَل َ ب

َ ن
� :

ُ
ول

ُ
ق
َ
تْ ت

َ
ن

َ
 ك

َ
ة

َ
 عَائِش

َّ
ن

َٔ
ا

�ا�م ا�مو�ین ا�شہ د�قہr �سے مر�و�ی ہے�ب ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم پر�و�ت کی غشی ا�ر�ی ہو�نے لگی تو�آ�پ صلى الله عليه وسلم�پا�نی کے پیا�ے میں ا�ھ 
�ڈ�ا�ل ا�نے چہر�ہ مبا�ر�ک پر پھیر�ے�ا�و�ر�فر�ا�ے ا�لہ کے سو�ا�کو�ی معبو�د�نہیں�، �لا�بہ و�ت کی بڑ�ی سختیا�ں ہیں�۔ 2

 �ھر�ا�ک مقر�ر�ہ د�ن کو ا�ر�ا�یل  u �جو�و�ر�کو�منہ سے لگا�ے ر�د�ن کا�ر�ا�لہ کے حکم کے منتظر�ہیں�ا�لہ کے حکم سے و�ر�پھو�یں ے�،
رْنِ 

َ
مَ صَاحِبُ الق

َ
دِ التَق

َ
عَمُ وَق

ْ
ن
َٔ
 ا

َ
يْف

َ
: ك َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
، ق رِيِّ

ْ
د ي سَعِيدٍ النُ �بِ

َٔ
عَنْ ا

 
َ

 �يَ رَسُول
ُ

ول
ُ
ق
َ
ن  

َ
يْف

َ
ك

َ
دٍ:) ف مَّ َ ابُ محُ َ صحْ

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق
َ
ف  

َ
خ

ُ
يَنْف

َ
ف  

َ
خ

ُ
يَنْف  

ْ
ن

َٔ
مَرَ ا يُؤْ  

ْ
ن

َٔ
تَظِرُ ا

ْ
يَن عَهُ  ْ�َ 

صْ�نَ
َٔ
تَهُ وَا َ ْ  وَحَ�نَ جَ�ب

َ
رْن

َ
الق

)
ُ

وَكيِل
ْ
: حَسْبُنَا اُلل وَنِعْمَ ال

َ
ون سْلُِ ُ  الْ

َ
ال

َ
ق
َ
)ف

ُ
وا حَسْبُنَا اللُه وَنِعْمَ الوَكِيل

ُ
ول

ُ
: ق

َ
ال

َ
اللِه؟(ق

�ا�و�ید�خد�ر�ی�tسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�میں کیسے پر�کو�ن ہو�جا�و�ں کہ سینگ و�ا�ے�)�فر�تے�(�نے سینگ منہ میں ے 
�یا�ہے �،�ا�نی پیشا�نی کو�کا�د�یا�ہے ا�و�ر�کا�ن لگا�ے ہو�ے ہے ہ کب ا�سے حکم د�یا�جا�ے ھر�و�ہ )�و�ر�میں�(�پھو�ک د�ے�!�آ�پ کے سا�یو�ں نے 
 yعر�ض کی ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�م کیسے کہیں�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ہ ہو�ہمیں ا�لہ ی کا�ی ہے ا�و�ر�و�ہ بہت ا�ھا�کا�ر�سا�ز�ہے  �حا�ہ�

ي  ِ
ن

سَانِ � ِ
ّ
ِ الل

ّ
ف

َ
بُ ك ِ �بَ

ن فِ�تَ
ْ
ن ماجہ كِتَابُ ال ن ا�ب مِ ��������،س�ن َ َ

تِ الك
َّ

ي قِله ِ
ن

بٌ � ھْدِ �بَ بْوَابُ الزُّ
َٔ
مذی ا 1 مسنداحد ����������، جامع �ت

فِتْنَةِ ��������
ْ
ال

رَاتِ الَوْتِ ��������
َ
بُ سَك اتِهِ ��������،وكتاب الرقاق �بَ

َ
َ وَوَف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ بُ مَرَضِ النَّ اری كتاب المغازی �بَ ن 2 صحيح �ب
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�نے ہا�ہمیں ا�لہ کا�ی ہے ا�و�ر�و�ہ بہت ا�ھا�کا�ر�سا�ز�ہے�۔ 1
�لی قو�ین و�ا�ا�لہ جا�ع تر�مذ�ی میں�،�د�و�ر�ی قو�ین و�ا�ے ا�فا�ظ معجم یو�خ ا�ی کر�ا�ا�ما�لی میں ا�و�ر�با�ی حد�ث مسند�ا�حمد�کے مطا�ق ہے�۔

�جس سے تما�م ن و�ا�س ا�نی قبر�و�ں سے ا�ی جسم و�جا�ن کے سا�ھ ز�د�ہ ہو�ر�ید�ا�ن محشر�میں ا�نے ا�ما�ل کی ز�ا�کے لئے جمع ہو�جا�یں ے�،�سے 
�فر�ا�یا

2 ۹۹ ـجَـمَعْنُٰمْ جَْعًاۙ
َ
وْرِ ف

ُ
 فِ الصّ

َ
فِخ

ُ
ن

َ
۔۔۔وّ

�تر�مہ�:�ا�و�ر و�ر پھو�کا جا�ے ا ا�و�ر م ب ا�سا�و�ں کو ا�ک سا�ھ جمع ر�ں ے�۔
3 ۵۱ وْنَ

ُ
سِل

ْ
مْ يَن ِ اثِ اِلٰ رَبِّ

َ
جْد

َ ْ
َ ال ْ مِّ ُ

ا ه
َ
اِذ

َ
وْرِ ف

ُ
 فِ الصّ

َ
فِخ

ُ
وَن

�تر�مہ�:�ھر ا�ک و�ر پھو�کا جا�ے ا ا�و�ر یکا�ک ہ ا�نے ر�ب کے حضو�ر پیش ہو�نے کے لیے ا�نی قبر�و�ں سے کل ڑ�ں ے ۔
4 ۱۸ وَاجًاۙ

ْ
ف

َ
نَ ا ْ ُ

ت
ْ

تَا
َ
وْرِ ف

ُ
 فِ الصّ

ُ
خ

َ
مَ ينُْف ْ َ

يّ

�تر�مہ�:�جس ر�و�ز و�ر میں پھو�ک ا�ر د�ی جا�ے ی�، �م و�ج د�ر و�ج کل آ�ؤ �ے�۔
�ا�و�ر�کر�ن آ�ر�ت سے ہا�جا�ے ا�ہ ہے و�ہ د�ن جس کا�ھے خو�ف د�ا�یا�جا�ا�ھا گر�تو�ا�س کے لیے کو�ی تیا�ر�ی نہ ر�ا�ھا �،�ا�س د�ن ظا�مو�ں کو�ذ�ا�ب 

�د�یا�جا�ے ا�ا�و�ر�و�نو�ں کو و�ا�ب عطا کیا جا�ے ا�جس کا�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کے سا�ھ و�د�ہ کیا�ھا ۔   

هٰذَا  مِّنْ  غَفْلَةٍ  فِيْ  كُنْتَ  شَهِيْد۰۰۲۱ٌلَقَدْ  وَّ  سَآىِٕقٌ  مَّعَهَا  نَفْسٍ  كُلُّ  جَآءَتْ  وَ 

�ا�و�ر ر خص ا�س ر�ح آ�ے ا ہ ا�س کے سا�ھ ا�ک ا�نے و�ا�ا ہو�ا ا�و�ر ا�ک و�ا�ی د�نے و�ا�ا�، �یناً �تو ا�س سے غفلت میں ھا

قَالَ  حَدِيْد۰۰۲۲ٌوَ  الْيَوْمَ  فَبَصَرُكَ  غِطَآءَكَ  عَنْكَ  فَكَشَفْنَا 

ا �کہے  )�فر�تہ(  نشین  م  کا  �ا�س  ہے�،  یز  بہت  گا�ہ  تیر�ی  آ�ج  د�یا�س  ہٹا  پر�د�ہ  سے  سا�نے  تیر�ے  نے  م  �کن 

قَرِيْنُهٗ هٰذَا مَا لَدَيَّ عَتِيْد۰۰۲۳ٌؕاَلْقِيَا فِيْ جَهَنَّمَ كُلَّ كَفَّارٍ عَنِيْد۰۰۲۴ٍۙمَّنَّاعٍ لِّلْخَيْرِ مُعْتَدٍ 

�ہ ا�ضر ہے جو ہ یر�ے پا�س ھا �، �ڈ�ا�ل د�و جہنم میں ر کا�فر ر�ش کو جو یک کا�م سے ر�و�نے و�ا�ا حد سے ز�ر جا�نے و�ا�ا ا�و�ر شک

مُّرِيْب۰۰۲۵ِۙا۟لَّذِيْ جَعَلَ مَعَ اللّٰهِ اِلٰهًا اٰخَرَ فَاَلْقِيٰهُ فِي الْعَذَابِ الشَّدِيْد۰۰۲۶ِ)�ق�����ا����(

�ر�نے و�ا�ا ھا�، �جس نے ا�لہ کے سا�ھ د�و�ر�ا معبو�د بنا یا ھا س ا�سے سخت ذ�ا�ب میں ڈ�ا�ل د�و ۔
 ،���� سماعيلي ي بكر الإ �ب

ٔ
سامي شيوخ ا

ٔ
ي ا

ن
مَرِ ��������،المعجم � ب وَمِنْ سُورَةِ الزُّ نِ  �بَ

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ِ ال سِ�ي

ْ
ف
َ
بْوَابُ ت

َٔ
مذی  ا 1 جامع �ت

t ن عباس مسنداحد��������عن ا�ب

2 الکہف����

���� ن 3 يٰس�ي

4 النبا����



�� �� �� ��

ا�و�ر�ا�س کے ا�ما�ل کی حفا�ت کے لیے مقر�ر�کیا�ہے ر�ظا�م کو�مر�قد�سے ا�تے ی ر�تا�ر�ر�یں ے  �د�و�فر�تے ن کو�ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�خص کی 
�ا�و�ر�ھر�ا�نہیں�جا�و�ر�و�ں کی ر�ح ا�ک ر ید�ا�ن محشر�میں ا�یں ے ا�و�ر�ا�لہ ا�ک و�م ا�د�ن کی د�ا�ت میں پہنچ ر�نا�ہ ا�ما�ل پیش ر�کے عر�ض 

�ر�ں ے ہ خص جو ما�ر�ی سپر�د�ی میں ھا�ر�کا�ر�کی شی میں ا�ضر ہے �، 
 }سَائِقٌ 

َ
يَة

ٓ ْ
 ھَذِهِ ال

َٔ
رَا

َ
ق
َ
بُ ف

ُ
ط

نْ َ َ اللُه عَنْهُ �ي ي ، رَ�نِ
َ

ان
َّ
نَ عَف  �بْ

َ
مَان

عْتُ عُ�ثْ ِ�َ :
َ

ال
َ
قِيفٍ ق

َ
 لِث

ً
، مَوْل

ٍ
ِ رَافِع

ن َ �بْ
�ي ْ َ عَنْ �ي

تْ
َ
ل ِ

َ
ا ع َ

ا �بِ َ ْ �ي
َ
 عَل

ُ
د َ ْ  يَ�ث

ٌ
اھِد

َ
 اللِه ، وَش

َ
ا إِل َ  يَسُو�تُ

ٌ
: سَائِق

َ
ال

َ
{ق

ٌ
هِيد

َ
وَش

 �یف کے و�یٰ �یحییٰ �ن ر�ا�ع سے ر�و�ا�ت ہے میں نے سید�نا ما�ن�tن عفا�ن کو�بہ ا�ر�شا�د�فر�ا�ے ہو�ے نا �ا�ہو�ں نے ا�ی آ�ت 
�ر�مہ’’�ا�س کے  �سا�ھ ا�ک ا�نے و�ا�ا�ہو�ا�ا�و�ر�ا�ک و�ا�ی د�نے و�ا�ا�۔‘‘  �کی لا�و�ت فر�ا�ی �ا�ہو�ں نے فر�ا�یا�ہ ا�ک چلا�نے و�ا�ا�ا�سے ا�لہ کی 

�ر�ف چلا�ر�ے جا�ے ا  �ا�و�ر�د�و�ر�ا�ا�س کے ا�ما�ل کے با�ر�ے میں و�ا�ی د�ے ا�۔ 1
 �ا�لہ تعا�یٰ �فر�ا�ے ا�آ�ج م نے ا�س پر�د�ے کو�ہٹا�د�یا�ہے جس نے تیر�ے د�ل کو�ڈ�ا�پ ر�ھا ھا جس کی بنا�پر�تو�ا�نی ر�و�ر�د�ا�نی پر ما�ہو ا�ھا گر�آ�ج 

�تیر�ی گا�ہیں بڑ�ی یز�ہیں ا�و�ر�م ید�ا�ن محشر�کے ا�و�ا�ل ا�و�ر�مختلف قسم کے ذ�ا�ب ا�و�ر�سز�ا�و�ں کو�د�کھ ر�ہے ہو�سے فر�ا�یا
2 ۳۸ بِيْنٍ

ُ
لٍ مّ

ٰ
ل

َ
يَوْمَ فِْ ض

ْ
لِمُوْنَ ال

ّٰ
كِنِ الظ

ٰ
نَا ل

َ
ن ْ ُ

ت
ْ
مَ يَ ۙ۰ يَْ بْصِْ

َ
مْ وَا عْ بِِ سِْ

َ
ا

�تر�مہ: �ب و�ہ ما�ر�ے سا�نے ا�ضر ہو�ں ے ا�س ر�و�ز تو ا�ن کے کا�ن ھی خو�ب سن ر�ہے ہو�ں ے ا�و�ر�ا�ن کی آ�ھیں ھی خو�ب د�ھتی  �ہو�ں 
�ے گر آ�ج ہ ظا�م لی گمر�ا�ی میں  �مبتلا ہیں�۔

 
َ

اِنّ صَالِاً   
ْ

عْمَل
َ
ن ارْجِعْنَا 

َ
ف عْنَا  وَسَِ نَ  بْصَْ

َ
ا  

ٓ
نَا

َ
رَبّ مۭ۰ْ  ِ رَبِّ  

َ
عِنْد رُءُوْسِهِمْ  نَكسُِوْا  مُجْرِمُوْنَ 

ْ
ال اِذِ  ي 

ٓ ٰ َ
ت وْ 

َ
وَل

3 ۱۲ مُوْقِنُوْنَ

 �تر�مہ�:�کا�ش م د�ھو و�ہ و�ت ب ہ مجر�م ر کا�ے ا�نے ر�ب کے حضو�ر کھڑ�ے ہو�ں ے )�ا�س و�ت ہ کہہ ر�ہے ہو�گے(  �ا�ے ما�ر�ے 
�ر�ب�!�م نے خو�ب د�کھ یا ا�و�ر سن یا ا�ب ہمیں و�ا�س بھیج د�ے ا�ہ م یک مل ر�ں�، �ہمیں ا�ب یقین آ�یا ہے ۔

�ا�لہ تعا�یٰ �ا�س فر�د�مل ا�و�ر�ا�ما�ل کی و�ا�ی د�نے و�ا�ے فر�تے کی و�ا�ی کی ر�و�نی میں د�ل و�ا�صا�ف کے تما�م تقا�و�ں کو�و�ر�ا�ر�نے کے بعد صلہ 
�فر�ا�ے ا ہ ہ خص جو خو�د تو�د�و�ت حق کی تکذ�ب ر�نے و�ا�ا ھا�ی گر�ا�س کے سا�ھ ا�پنا�ا�ل ا�و�ر�ا�نی سا�ر�ی لا�یں و�ا�تیں ا�و�ر�ا�ر�ر�سو�خ ا�س 
�کا�م میں ر�ف ر�ا�ھا�ہ س ر�ح د�و�ت حق کو پھیلنے سے ر�و�کا جا�ے �،�ا�سے ظا�م کو�جو�ا�نے ذ�ا�ی فا�د�و ا�غر�ا�ض ا�و�ر�د�ی خو�ا�شا�ت کی ا�ر�ب 
�کچھ ر�ز�ر�نے کے لئے تیا�ر�ھا�،�جو�حر�ا�م ر�قو�ں سے ا�ل سمیٹتا�ا�و�ر�حر�ا�م ر�ا�ستو�ں میں ی ر�ف ر�ا�ھا �، �جو و�و�ں کے قو�ق پر�ڈ�ا�کا ڈ�ا�نے 
�سے نہ چو�کتا ھا�ا�و�ر ا�س کی ز�با�ن سی حد�کی پا�ند�تھی ا�و�ر نہ ا�س کے ا�ھ سی لم و�ز�یا�د�ی سے ر�کتے تھے�،�جس کے ز�د�ک ا�لہ کی ذ�ا�ت و�فا�ت 

ی������؍���� ط�ب 1 تفس�ي

���� 2 مر�ي

3 السجدۃ����
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�، �ا�یا�ر�و�قو�ق �،�ر�سا�ت �، �لا�کہ �،�و�ی�، �کتا�یں ا�و�ر�آ�ر�ت ا�غر�ض د�ن کی ب د�ا�یں مشکو�ک تھیں�،�ا�و�ر�ہی شک ا�و�ر�و�سو�ہ و�ہ ا�لہ کے 
�د�و�ر�ے ند�و�ں میں ھی پھیلا�ا ھر�ا ھا ا�و�ر�ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک کی ذ�ا�ت و�فا�ت �، �ا�عا�ل ا�و�ر�قو�ق میں د�و�ر�ے خو�د�سا�تہ معبو�د�و�ں کو ر�ک 
�ٹھہر�ا�ا�ھا�جو�سی نفع و�نقصا�ن�،�ز�د�ی ا�و�ر�و�ت ا�و�ر�مر�نے کے بعد د�و�با�ر�ہ ز�د�ہ ر�نے کا�کو�ی ا�یا�ر�نہیں ر�تے تھے ا�و�ر فر�تو�ں�کو حکم فر�ا�ے ا م 

�د�و�و�ں ا�س ظا�م کو ہمیشہ ہمیشہ کے لئے جہنم کے سخت تر�ن ذ�ا�ب میں پھینک د�و�،�جس میں نہ ہ جی کے ا�نہ مر کے ا�،�سے فر�ا�یا
1 ۷۴ يٰ ْ َ

 ي
َ

 يَوُْتُ فِيْاَ وَل
َ

مۭ۰َ ل
َ

هٗ جَهَنّ
َ
 ل

َ
اِنّ

َ
ْرِمًا ف ُ

هٗ م
َ
تِ رَبّ

ْ َ
هٗ مَْ يّ

َّ
اِن

�تر�مہ: �حقیقت ہ ہے ہ جو مجر�م ن ر ا�نے ر�ب کے حضو�ر ا�ضر ہو�ا ا�س کے لیے جہنم ہے جس میں و�ہ نہ جیے ا نہ مر�ے ا�۔
2 ۱۳ يٰۭ ْ َ

 ي
َ

 يَوُْتُ فِيْاَ وَل
َ

 ل
َ

مّ
ُ
ث ۱۲ ىۚ بْٰ

ُ
ك

ْ
ارَ ال

َ
 النّ

َ
ذِيْ يَصْل

َّ
ۙ  ال ۱۱

َ
ق

ْ
ش

َ ْ
بَُا ال

َ
وَيَتَجَنّ ۱۰ شٰۙ ْ َّ

رُ مَْ ي
َّ
ك

َّ
سَيَذ

�تر�مہ�:�جو خص ڈ�ر�ا ہے و�ہ نصیحت قبو�ل ر ے ا�،�ا�و�ر ا�س سے ر�ز ر�ے ا و�ہ ا�ہا�ی د بخت جو بڑ�ی آ�گ میں جا�ے ا�ھر نہ ا�س میں مر�ے 
�ا ا�و�ر نہ جیے ا ۔

ةٍ: 
َ
ث

َ
ل

َ
يَوْمَ بِث

ْ
تُ ال

ْ
ِ
ّ

: وُك
ُ

ول
ُ
ُ يَق َّ ارِ يَتَكَ  مِنَ النَّ

ٌ
رُجُ عُنُق

نْ َ : �ي
َ

ال
َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ِ
ّ
ي �بِ

َ
ي سَعِيدٍ، عَنْ ن �بِ

َٔ
عَنْ ا

َ َّ �ن َ رَاتِ حبَ َ َ ي عن ِ
ن

مْ � ُ ُ ذِ�ن
ْ
يَق

َ
مْ ف ِ

ْ �ي
َ
وِي عَل

َ
يَنْط

َ
سٍ، ف

ْ
ف
َ
ِ ن

�يْ
َ
سًا بِغ

ْ
ف
َ
 ن

َ
تَل

َ
نْ ق َ

رَ، وَ�بِ
َ

خ
ٓ
ا ا ً ِ إِلَ

َّ
 مَعَ الله

َ
نْ جَعَل َ

ارٍ، وَ�بِ ِ جَبَّ
ّ ُ

بِك

�ا�و�ید�خد�ر�ی �tسے�مر�و�ی ہے �نبی ر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�آ�گ سے ا�ک ر�د�ن نکلے ی جو�گفتگو�ر�ر�ی ہو�ی ا�و�ر�کہے ی ہ مجھے تین آ�د�یو�ں 
�پر�مسلط ر�د�یا�یا�ہے�،�ر�جا�ر�ر�ش پر �،�ر�ا�س خص پر�جو�ا�لہ تعا�یٰ �کے سو�ا�ا�و�ر�)�ند�ا�ن ا�ہی�(�کی عبا�د�ت ر�ے�،�ا�و�ر�جو�نا�حق سی ا�سا�ن کو�قتل 

�ر�ے�،�ہ آ�گ ا�ن کو�یٹ ر�جہنم کی ہو�نا�یو�ں میں ر�ا�د�ے ی ۔  3

بَعِيْد۰۰۲۷ٍ ضَلٰلٍۭ  فِيْ  كَانَ  لٰكِنْ  وَ  اَطْغَيْتُهٗ  مَاۤ  رَبَّنَا  قَرِيْنُهٗ  قَالَ 

ھا�،  میں  گمر�ا�ی  کی  د�ر�ا�ز  د�و�ر  ی  خو�د  ہ  کہ  ھا  کیا  نہیں  گمر�ا�ہ  ا�سے  نے  �میں   ! ر�ب  ما�ر�ے  ا�ے  ا  �کہے  )�شیطا�ن(  نشین  م  کا  �ا�س 

بِالْوَعِيْد۰۰۲۸ِ اِلَيْكُمْ  قَدَّمْتُ  قَدْ  وَ  لَدَيَّ  تَخْتَصِمُوْا  لَا  قَالَ 

ھا�،  کا  �بھیج  ذ�ا�ب(  )�و�د�ہ  و�ید  ر�ف  تمہا�ر�ی  ی  پہلے  تو  �میں  ر�و�،  ت  با�ت  کی  جھگڑ�ے  سا�نے  یر�ے  بس  ا  �فر�ا�ے  تعا�یٰ  �حق 

مَا يُبَدَّلُ الْقَوْلُ لَدَيَّ وَ مَاۤ اَنَا بِظَلَّامٍ لِّلْعَبِيْد۰۰۲۹ِؒ)�ق�����ا����(

�یر�ے ا�ں با�ت د لتی نہیں نہ میں ا�نے ند�و�ں پر ذ�ر�ا ھی لم ر�نے و�ا�ا ہو�ں�۔
�و�ہ خص ا�نی گمر�ا�ی کا�ذ�ہ د�ا�ر ا�نے شیطا�ن سا�تھی کو ٹھہر�ا�ے ہو�ے کہے ا�ا�ے یر�ے ر�ب !�تیر�ی نصیحت یر�ے پا�س آ�چکی تھی گر�ا�س ظا�م 
�نے جو�ا�ھ د�و�ر�یر�ے پیچھے ڑ�ا ہو�ا�ھا مجھے گمر�ا�ہ ر�کے ھو�ڑ�ا�ا�س لئے سز�ا�کا�مستحق ہ ہے �،�ا�و�ر�ا�س کا�شیطا�ن سا�تھی ا�س سے ر�ی ا�ذ�ہ ہو�ے 

1 طہ����

���� 2 العل�����ت

3 مسنداحد����������
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�ہو�ے ا�و�ر�ا�س کے گنا�ہ کا�ا�ی کو�ذ�ہ د�ا�ر�ٹھہر�ا�ے ہو�ے کہے ا�ا�ے یر�ے ر�ب !�میں نے ا�سے نہیں بہکا�یا ھا�کہ ہ خو�د�ی کی سے نفو�ر�ا�و�ر�گمر�ا�ی 
�پر�فر�تہ ھا�ا�س لئے تیر�ی پا�یز�ہ د�و�ت ا�سے پسند�نہ آ�ی ا�و�ر�ا�نے ا�یا�ر�سے ی گمر�ا�ہ ہو�ر�حق سے د�و�ر�ہو�یا�ھا�،�مجھے ا�س پر�کو�ی ز�و�ر�یا ا�یا�ر�نہ 
�ھا�ہ ز�ر�د�تی ا�سے ر�ش بنا�د�تا�،�میں نے بغیر�سی د�یل و ر�ا�ن کے ا�سے ا�نی ر�ف د�و�ت د�ی ا�و�ر ہ و�ر�اً�یر�ی تر�با�ت پر پھسلتا چلا یا ا�ر�ہ 

�تیر�ا�لص ند�ہ ہو�ا�تو�یر�ے بہکا�و�ے میں ی نہ آ�ا�،�سے فر�ا�یا
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�تر�مہ: �ا�و�ر ب صلہ کا د�یا جا�ے ا تو شیطا�ن کہے ا حقیقت ہ ہے ہ ا�لہ نے جو و�د�ے م سے کیے تھے و�ہ ب سچے تھے ا�و�ر میں نے جتنے 
�و�د�ے کیے ا�ن میں سے کو�ی ھی و�ر�ا نہ کیا �، �یر�ا م پر کو�ی ز�و�ر تو ھا نہیں�، �میں نے ا�س کے سو�ا کچھ نہیں کیا ہ ا�نے ر�ا�تے کی ر�ف تمہیں د�و�ت 
یک ہا ا�ب مجھے لا�ت نہ ر�و ا�نے آ�پ ی کو لا�ت ر�و یہا�ں نہ میں تمہا�ر�ی فر�یا�د ر�ی ر�سکتا ہو�ں ا�و�ر نہ م  �د�ی ا�و�ر م نے یر�ی د�و�ت پر ل�جّ�
�یر�ی�، �ا�س سے پہلے جو م نے مجھے خد�ا�ی میں ر�ک بنا ر�ھا ھا میں ا�س سے ر�ی ا�ذّ�ہ ہو�ں�، �ا�سے ظا�مو�ں کے لیے تو د�ر�د�نا�ک سز�ا یقینی ہے

�ا�لہ تبا�ر�ک و�تعا�یٰ �ا�ن کی آ�س کی خصو�ت کا�جو�ا�ب د�تے ہو�ے فر�ا�ے ا ن و�ا�س پر حجت ا�م ر�نے کے لئے یر�ے ر�سو�ل لی نشا�یا�ں�،�و�ا�ح 
�د�ا�ل ا�و�ر�ر�و�ن ر�ا�ین ے ر آ�ے تھے ا�و�ر�ا�ہو�ں نے یر�ی و�ید�و�ں سے تمہیں آ�ا�ہ ر د�یا ھا�ہ م میں جو بہکا�ے ا�و�ہ کیا سز�ا پا�ے ا�ا�و�ر�جو�بہکے 
�ا�ا�سے کیا�یا�ز�ہ بھگتنا�ڑ�ے ا�،�یر�ی تنبیہ کے با�و�جو�د�ب م د�و�و�ں ا�نے ا�نے صے کا�جر�م ر�نے سے با�ز�نہ آ�ے تو�ا�ب یہا�ں د�ا�ت ا�صا�ف 
�میں لڑ�نے جھگڑ�نے سے کیا�ا�ل�،�ا�ب تو�م د�و�و�ں کو�سز�ا�نی ی ہے �،�آ�ج ز�ا�کا�د�ن ہے ا�و�ر�میں م د�و�و�ں کو�جہنم میں پھینک د�نے کا جو حکم د�ے 
�کا�ہو�ں و�ہ ا�ب د�ہ نہیں جا�سکتا �،�میں ا�نے ند�و�ں پر�ر�ے سے کو�ی لم نہیں ر�ا�ہ بغیر�جر�م کے جو�ا�ہو�ں نے نہ کیا�ہو�ا�و�ر�بغیر�گنا�ہ کے جس 
�کا�د�و�ر�ا�ن سے نہ ہو ا ہو میں ا�ن کو�ذ�ا�ب د�ے د�و�ں�؟�کہ و�ہ ا�ھا�یا�ر�ا�جو�مل ر�ے ہیں ا�ی کی ٹھیک ٹھیک ز�ا�و�سز�ا�د�تا�ہو�ں �،�ا�ن کی ر�ا�یو�ں 

�میں ا�ا�ہ کیا�جا�ا�ہے نہ ا�ن کی نیکیو�ں میں کمی کی جا�ی ہے�۔

مَّزِيْد۰۰۳۰ٍ مِنْ  هَلْ  تَقُوْلُ  وَ  امْتَلَاْتِ  هَلِ  لِجَهَنَّمَ  نَقُوْلُ  يَوْمَ 

�؟ ہے  ھی  ز�یا�د�ہ  ا�و�ر  کچھ  کیا  ی  د�ے  جو�ا�ب  �و�ہ  �؟  چکی  ھر  تو  کیا  ے  و�یں  سے  د�و�ز�خ  م  د�ن  �جس 

حَفِيْظ۰۰۳۲ٍۚ اَوَّابٍ  لِكُلِّ  تُوْعَدُوْنَ  مَا  بَعِيْد۰۰۳۱ٍهٰذَا  غَيْرَ  لِلْمُتَّقِيْنَ  الْجَنَّةُ  اُزْلِفَتِ  وَ 

ا�س خص کے لیے جا�ا ھا ر  و�د�ہ کیا  د�و�ر نہ ہو�ی ہ جس کا م سے  ذ�ر�ا ھی  جا�ے ی  با�کل قر�ب ر�د�ی  ا�ر�و�ں کے لیے  �ا�و�ر جنت پر�یز 

���� اہ�ي 1 ا�ب
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بِسَلٰم١ٍؕ  مُّنِيْب۰۰۳۳ِۙا۟دْخُلُوْهَا  بِقَلْبٍ  جَآءَ  وَ  بِالْغَيْبِ  الرَّحْمٰنَ  خَشِيَ  مَنْ 

�م ا�س جنت میں لا�تی کے سا�ھ و�ا�ا د�ل ا�یا ہو�،  �جو ر�حما�ن کا غا�با�نہ خو�ف ر�تا ہو�ا�و�ر تو�ہ  و�ا�ا ہو�،  ا�و�ر پا�ند�ی ر�نے  و�ا�ا  �جو ر�جو�ع ر�نے 

مَزِيْد۰۰۳۵ٌ لَدَيْنَا  وَ  فِيْهَا  يَشَآءُوْنَ  مَّا  الْخُلُوْد۰۰۳۴ِلَهُمْ  يَوْمُ  ذٰلِكَ 

ہے�،  ز�یا�د�ہ  ھی  ا�و�ر  پا�س  �ما�ر�ے  )�کہ(  ا  ملے  ا�نہیں  چا�ہیں  جو  و�ا�ں  �ہ  ہے�،  د�ن  کا  ر�نے  ہمیشہ  �ہ  ہو�جا�ؤ  �د�ا�ل 

بَطْشًا مِنْهُمْ  اَشَدُّ  هُمْ  قَرْنٍ  مِّنْ  قَبْلَهُمْ  اَهْلَكْنَا  كَمْ  وَ 

تھیں  ز�یا�د�ہ  میں  ا�ت  سے  ا�ن  جو  ہیں  ر�چکے  ہلا�ک  کو  ا�متو�ں  ی  بہت  م  ھی  پہلے  سے  ا�س  �ا�و�ر 

لَذِكْرٰى  ذٰلِكَ  فِيْ  مَّحِيْص۰۰۳۶ٍاِنَّ  مِنْ  هَلْ  الْبِلَاد١ِؕ  فِي  فَنَقَّبُوْا   

عبر�ت لیے  کے  د�ل  ا�ب  ر  میں  �ا�س  ہے�،  ٹھکا�نا  کا  نے  بھا  کو�ی  ہ  گئے  ر�ہ  ی  ڈ�و�نڈ�تے  میں  ہر�و�ں  �و�ہ 

)�ق�����ا����( لِمَنْ كَانَ لَهٗ قَلْبٌ اَوْ اَلْقَى السَّمْعَ وَ هُوَ شَهِيْد۰۰۳۷ٌ 
�ہے ا�و�ر ا�س کے لیے جو د�ل متو�ہ ہو ر کا�ن لگا�ے�ا�و�ر و�ہ ا�ضر ہو�۔

�متکبر�و�ں کا�ٹھکا�نا:
�مجر�و�ں کو�جہنم میں ھو�س ھو�س ر�ھر�د�یا�جا�ے ا�ہ ا�ب ا�س میں ز�د�گنجا�ش نہ ہو�ی�،�سے فر�ا�یا

1 ۱۳ جْعَِيْنَ
َ
اسِ ا

َ
ةِ وَالنّ

َ
نّ ِ

ْ
مَ مَِ ال

َ
َــنَّ جَهَنّ ٔ ــ

َ
مْل

َ َ
ْ ل  مِنِّ

ُ
وْل

َ
ق

ْ
 ال

َ
كِنْ حَقّ

ٰ
ىهَا وَل

ٰ
سٍ هُد

ْ
ف

َ
 ن

َّ ُ
يْنَا ك

َ
ت

ٰ َ
نَا ل

ْ
وْ شِئ

َ
وَل

�تر�مہ:)�جو�ا�ب میں ا�ر�شا�د ہو�ا( �ا�ر م چا�تے تو پہلے ی ر فس کو ا�س کی ہد�ا�ت د�ے د�تے گر یر�ی و�ہ با�ت و�ر�ی ہو�گئی جو میں نے کہی تھی ہ 
�میں جہنم کو جنو�ں ا�و�ر ا�سا�و�ں ب سے ھر د�و�ں ا�۔

�ا�س و�ت ا�لہ تعا�یٰ �جہنم کو�ز�با�ن عطا�فر�ا�ر ا�س سے و�ھے ا کیا تو ھر�گئی یا�ا�ھی کچھ گنجا�ش ہے�؟ �مجر�و�ں پر�جہنم کا�غیض و�ضب و�ر�ی ر�ح 
�بھڑ�کا�ہو�ا�ہو�ا�ا�و�ر�و�ہ عر�ض ر�ے ی ا�ے یر�ے ر�ب ! �ا�ر�ہ میں ھر�گئی ہو�ں گر آ�ج ب مجر�و�ں کو یر�ے ا�د�ر�ڈ�ا�ل د�ے�کو�ی مجر�م ھو�نے 
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 �ا�سt �سے مر�و�ی ہے�نبی ر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا جہنم میں د�و�ز�یو�ں کو�ڈ�ا�ا�جا�ے ا�ا�و�ر�و�ہ کہے ی کچھ ا�و�ر ھی ہے �؟�یہا�ں تک ہ ا�لہ ر�ب 
�ا�عز�ت ا�پنا�قد�م ا�س میں�ر�ھ د�ے ا�ب و�ہ مٹ ر�ا�ک میں ا�ک ر�ا�ہ جا�ے ی ا�و�ر نے لگے ی�، �تیر�ی عز�ت ا�و�ر�ر�م کی قسم �،�بس بس�،   �ا�و�ر�کہ 
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�جنت میں ا�ھی ا�ی گہ با�ی ر�ہ جا�ے ی یہا�ں تک ہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�س کے لیے ا�ک نئی مخلو�ق پید�ا�فر�ا�ے ا�ا�و�ر�و�ہ و�ا�ں آ�با�د�ہو�ی�۔ 1
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 �ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ہے �نبی ر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا ہ جنت ا�و�ر د�و�ز�خ آ�س میں جھگڑ�ا ر�ں ی �،�د�و�ز�خ کہے ی ہ میں متکبر ا�و�ر ظا�م و�و�ں 
�کے لئے مخصو�ص ر�د�ی گئی ہو�ں�ا�و�ر جنت کہے ی ہ مجھ کو کیا ہو�یا ہے ہ مجھ میں ر�ف مز�و�ر ا�و�ر یر و�گ د�ا�ل ہو�ے ہیں�،�ا�لہ تعا�یٰ �فر�ا�ے 
�ا ہ تو یر�ی ر�مت ہے میں تیر�ے ذ�ر�عہ سے ا�نے ند�و�ں میں سے جس کو چا�ہو�ں ا ر�مت ر�و�ں ا ا�و�ر جہنم سے فر�ا�ے ا ہ تو ذ�ا�ب 
�ہے میں تیر�ے ذ�ر�عہ سے ن ند�و�ں کو چا�ہو�ں ا ذ�ا�ب د�و�ں ا�، �ا�و�ر ا�ن د�و�و�ں میں سے ر ا�ک کے لئے ھر�نے کی ا�ک حد مقر�ر ہے�،�کن 
�د�و�ز�خ نہیں ھر�ے ی یہا�ں تک ہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�پنا پا�ؤ�ں ا�س میں ر�ھ د�ے ا تو و�ہ کہے ی ہ بس بس�،�ا�س و�ت د�و�ز�خ ھر جا�ے ی ا�و�ر ا�ک 
�حصہ د�و�ر�ے حصہ سے ل ر مٹ جا�ے ا ا�و�ر ا�لہ بز�ر�گ و ر�تر ا�نی مخلو�ق میں سے سی پر لم نہیں ر�ا ا�و�ر جنت کے لئے ا�لہ تعا�یٰ �ا�ک د�و�ر�ی 

�مخلو�ق پید�ا ر�ے ا�۔  2
 �ا�و�ر�پر�یز�ا�ر�و�ں کے لئے متو�ں سے ھر�ی و�یع و�عر�ض جنت کو ا�نا قر�ب ر�د�یا�جا�ے ا�ہ جنتیو�ں کو�ا�س میں د�ا�ل ہو�نے کے لئے 
�کو�ی مسا�ت ے نہیں ر�نی ڑ�ے ی کہ سے ی ا�ن کے حق میں صلہ ہو�ا�ا�نہیں�ی ا�فو�ر ا�س میں ہمیشہ ہمیشہ کے لئے د�ا�ل ر�د�یا�جا�ے 
�ا�ا�و�ر�ہا�جا�ے ا�ہی و�ہ چیز�ہے جس کا�م سے و�د�ہ کیا�جا�ا�ھا�،�ر�ا�س خص کے لیے جس نے نا�فر�ا�نی ا�و�ر خو�ا�شا�ت فس کی پیر�و�ی کا�ر�ا�تہ ھو�ڑ ر�ا 
�ا�ت ا�و�ر�ا�لہ کی ر�ا�جو�ی کا�ر�ا�تہ ا�یا�ر�کیا�ا�و�ر�جو�ا�س کی مقر�ر�ر�د�ہ حد�و�د�ا�و�ر�ا�س کے فر�ا�ض کو�و�ر ر�نے و�ا�ا ھا �، �جو تنہا�ی�،�لو�ت میں ھی 

�ے د�ھے ر�ٰن سے ڈ�ر�ا�ھا �،
اضَتْ عَيْنَاهُ

َ
ف
َ
الِيًا ف

َ
رَ اللَه خ

َ
ك

َ
 ذ

ٌ
: وَرَجُل

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ،عَنِ النَّ

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

 �ا�و�ر�ر�ہt �سے مر�و�ی ہے �نبی ر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�و�ہ خص ھی یا�ت کے د�ن ا�لہ کے عر�ش کا�سا�ہ پا�ے ا جس نے�تنہا�ی میں ا�لہ کو�یا�د�کیا 
�ا�و�ر�)�ا�لہ کی بت یا�خو�ف سے ے سا�تہ�(�ا�س کی آ�ھو�ں سے آ�سو�جا�ر�ی ہو�گئے�۔  3

 ، ُ نُ الَكِ�ي  وَھُوَ العَزِ�ي
َ

عَال
َ
وْلِ اللِه ت

َ
بُ ق يدٍ��������،وكتاب التوحيد�بَ  مِنْ مَزِ

ْ
 ھَل

ُ
ول

ُ
ق
َ
وْلِِ وَت

َ
بُ ق �بَ اری كتاب التفس�ي ن 1 صحيح �ب

بُ  نۃ �بَ ،صحيح مسل كتاب  الب اتِهِ ��������
َ
ةِ اللِه وَصِف  بِعِزَّ

َ
ف

َ
، وَمَنْ حَل  وَلِرَسُولِِ

ُ
ة ِ العِزَّ

َّ
، وَلِله

َ
ون

ُ
ا يَصِف َّ

َ
ةِ ع  رَبِّ العِزَّ

َ
ك بِّ  رَ

َ
سُبْحَان

ی للنسا�ئ ��������، مسنداحد���������� ن الك�ب اءُ��������،الس�ن
َ
عَف هَا الضُّ

ُ
ل

ُ
خ

ْ
 يَد

ُ
ة نَّ َ ب

ْ
 وَال

َ
ارُون بَّ َ ب

ْ
هَا ال

ُ
ل

ُ
خ

ْ
ارُ يَد النَّ

يدٍ ��������  مِنْ مَزِ
ْ

 ھَل
ُ

ول
ُ
ق
َ
وْلِِ وَت

َ
بُ ق نِ �بَ

ٓ
رْا

ُ
ِ الق سِ�ي

ْ
ف
َ
اری كِتَابُ ت ن 2 صحيح �ب

بُ  ،صحيح مسل كتاب الزكۃ  �بَ ضْلِ الَسَاجِدِ ������
َ
 وَف

َ
ة
َ
ل تَظِرُ الصَّ

ْ
ي الَسْجِدِ يَن ِ

ن
سَ �

َ
بُ مَنْ جَل اری كتاب الذان �ب ن 3 صحيح �ب
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�ا�و�ر�جو ا�لہ کے سا�ھ ا�نے تعلق کی ہد�ا�ت ر�نے و�ا�ا�ھا �،�حکم ہو�ا�جنت میں لا�تی کے سا�ھ د�ا�ل ہو�جا�و �،�ب جنتی ا�د�ر�د�ا�ل ہو�ر�ہے ہو�ں 
�ے تو�جنت میں ر�ر�ف سے فر�تے ا�نہیں مر�با�کہیں ے ا�و�ر�کہیں ے جنت کی د�ا�می متو�ں ا�و�ر�سر�تو�ں میں ہمیشہ کے لیے د�ا�ل ہو�جا�و�،�ہا�ں 
�کبھی و�ت نہیں �،�ہا�ں سے کبھی کا�ے جا�نے کا خطر�ہ نہیں �،�ہا�ں کو�ی ر�ج و�غم نہیں�ا�و�ر محنت و�مشقت نہیں ہے ا�و�ر�جنتی ا�لہ کا�شکر�بجا�ا�یں ے 
�جس نے ا�نی ر�مت ا�و�ر�فضل و�ر�م سے ا�نہیں جہنم سے بچا�ر�جنت میں پہنچا�یا�ہے �، �و�ا�ں ا�ن کے لئے و�ہ ب کچھ ہو ا جس کی و�ہ چا�ت ر�ں 

�ے �، �ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن کے و�ا�ب کو�بڑ�ا�ا�ی ر�ہے ا�۔
وْنَ  1

ُ
لِد

ٰ
ةِ  ۚ ھُمْ فِيْاَ خ

َ
نَّ

ْ
بُ ال ٰ ْ

ص
َ
كَ ا ىِٕ

ۗ ٰ
ول

ُ
  ۭ ا

ٌ
ة

َّ
 ذِل

َ
ل

َ
ٌ وّ َ

ت
َ
هَقُ وُجُوْهَهُمْ ق  يَْ

َ
  ۭ وَل

ٌ
سُْنٰ وَزِيَدَة

ْ
حْسَـنُوا ال

َ
َ ا ْ

ذِين
َّ
لِل

 �تر�مہ: �ن و�و�ں نے بھلا�ی کا ر�قہ ا�یا�ر کیا ا�ن کے لیے بھلا�ی ہے ا�و�ر ز�د فضل�، �ا�ن کے چہر�و�ں پر ر�و�یا�ی ا�و�ر ذ�ت نہ ھا�ے ی�، �و�ہ 
�جنت کے مستحق ہیں ہا�ں و�ہ ہمیشہ ر�ہیں ے ۔

�ا�لہ تعا�یٰ �ا�نہیں متو�ں پر�نعمتیں عطا�فر�ا�ا�جا�ے ا�ا�و�ر�ا�لہ ا�ن سے و�ھے ا�ہ ا�و�ر�کو�سی نعمت چا�یے �؟�جنتی عر�ض ر�ں ے ا�ے ما�ر�ے ر�ب 
! �ا�و�ر�کچھ نہیں چا�یے �،�ا�س پر�ا�لہ تعا�یٰ �فر�ا�ے ا�م نے یر�ی ز�یا�ر�ت تو�ا�ھی تک کی ی نہیں�،�نا�چہ ا�لہ تعا�یٰ �جنتیو�ں کو�ا�نی ز�یا�ر�ت ر�ا�ے 
�ا�تو�جنتیو�ں کو�جنت کی ر�چیز�یچ سو�س ہو�ی �،�م ا�ن سے پہلے بہت ی د�و�ت حق کی تکذ�ب ر�نے و�ا�ی قو�و�ں کو�ہلا�ک ر�چکے ہیں جو�ا�ن 
�و�و�ں�سے ا�ت و�قو�ت ا�و�ر�ا�سبا�ب و�و�سا�ل میں ز�یا�د�ہ تھیں ا�و�ر�تجا�ر�ت و�کا�ر�و�با�ر�کے لیے ا�ہو�ں نے د�یا�کے ملکو�ں کو ھا�ن ا�ر�ا�ھا�،�ا�ہو�ں نے 
�ھی بو�ط قلعے ا�و�ر�بلند�ما�ر�یں تعمیر�کی تھیں �،�ا�و�ا�ع و�ا�سا�م کے با�غا�ت لگا�ے �،�ہر�ں کا�یں �،�کھیت ا�ا�ے ا�و�ر�ز�ین کو�خو�ب آ�با�د کیا گر ب 
�و�ت مقر�ر�ہ پر�ا�ن کے عقا�د�و�ا�ما�ل کے سبب ا�لہ کا�ذ�ا�ب نا�ز�ل ہو�ا�تو�ھر�و�ہ ا�س ذ�ا�ب سے بچنے کے لیے کو�ی جا�ے پنا�ہ نہ پا�کے �؟�ا�س ا�ر�یخ 

�میں عبر�ت کا�سبق ہے ر ا�س خص کے لیے جو�حقا�ق پر�غو�ر�و�د�ر�ر�ا�ہو�یا�جو�تبا�ہ د�ہ ا�قو�ا�م سے عبر�ت ا�ل ر�ے ۔

مِنْ  مَسَّنَا  مَا  وَّ  اَيَّام١ٍۖۗ  سِتَّةِ  فِيْ  بَيْنَهُمَا  مَا  وَ  الْاَرْضَ  وَ  السَّمٰوٰتِ  خَلَقْنَا  لَقَدْ  وَ 

ھو�ا نے  تکا�ن  ہمیں  ا�و�ر  ر�د�یا  پید�ا  میں  د�ن  �چھ  )�ر�ف(  کو  ب  ہے  د�ر�یا�ن  کے  ا�س  کچھ  جو  ا�و�ر  ز�ین  ا�و�ر  آ�ما�و�ں  نے  �م  �یناً 

الشَّمْسِ  طُلُوْعِ  قَبْلَ  رَبِّكَ  بِحَمْدِ  سَبِّحْ  وَ  يَقُوْلُوْنَ  مَا  عَلٰى  لُّغُوْب۰۰۳۸ٍفَاصْبِرْ 

پہلے ھی  سے  لنے  �سو�ر�ج  بیا�ن ر�ں�،  سا�ھ  تعر�ف کے  کی تسبیح  ر�ب  ا�نے  ا�س پر صبر ر�ں�ا�و�ر  آ�پ  ہ جو کچھ تے ہیں  �س  �تک نہیں�، 

وَ قَبْلَ الْغُرُوْب۰۰۳۹ِۚوَ مِنَ الَّيْلِ فَسَبِّحْهُ وَ اَدْبَارَ السُّجُوْد۰۰۴۰ِ)�ق�����ا����(

�ا�و�ر سو�ر�ج غر�و�ب ہو�نے سے پہلے ھی ا�و�ر ر�ا�ت کے سی و�ت ھی تسبیح ر�ں�ا�و�ر ما�ز کے بعد ھی�۔
�ا�لہ تعا�یٰ �نے ہ و�یع و�عر�ض تہہ ہ تہہ سا�ت آ�ما�ن�،�سے فر�ا�یا

ح السنۃ للبغوی ������ ی للنسا�ئ ��������،سرث ن الك�ب ن حبان ��������،الس�ن ، مسند احد ��������،صحيح ا�ب ةِ �������� َ
ق

َ
د اءِ الصَّ

َ
ف

ْ
ضْلِ إِخ

َ
ف

1 يونس����
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1 ۳ ا۔۔۔
ً
وٰتٍ طِبَاق قَ سَبْعَ سَٰ

َ
ل

َ
ذِيْ خ

َّ
ال

�تر�مہ�:�جس نے تہ ر تہ سا�ت آ�ما�ن بنا�ے�۔
 2 ۱۵ اۙ

ً
وٰتٍ طِبَاق قَ اُلل سَبْعَ سَٰ

َ
ل

َ
 خ

َ
يْف

َ
وْا ك َ َ

ْ ت َ
ل

َ
ا

�تر�مہ�:�کیا د�ھتے نہیں ہو ہ ا�لہ نے س ر�ح سا�ت آ�ما�ن تہ ر تہ بنا�ے�۔
�ا�و�ر�ا�س کے چے د�تا�سو�ر�ج پید�ا�کیا �،�سے فر�ا�یا

3 ۱۳ اجًاۙ۠
َ
هّ

َ
اجًا وّ نَا سَِ

ْ
جَعَل

َ
وّ

�تر�مہ�:�ا�و�ر ا�ک نہا�ت ر�و�ن ا�و�ر ر�م چر�ا�غ پید�ا کیا ۔
�ٹھنڈ�ی ا�و�ر�ٹھی ر�و�نی و�ا�ا�چا�د�،�ا�نت چمکتے تا�ر�ے بنا�ے �،�سے فر�ا�یا

4 ۶ ـوَاكبِِۙ
َ
ك

ْ
يْنَةِۨ ال يَا بِِ

ْ
ن

ُ ّ
ءَ الد

ۗ
مَا

َ
ا السّ

َ
نّ

َ
يّ

َ
 ز

َ
اِنّ

�تر�مہ�:�م نے آ�ما�ن د�یا کو ا�ر�و�ں کی ز�نت سے آ�ر�ا�تہ کیا ہے�۔
5 ۵ يَا بِصََابِيْحَ۔۔۔ 

ْ
ن

ُ ّ
ءَ الد

ۗ
مَا

َ
ا السّ

َ
نّ

َ
يّ

َ
 ز

ْ
د

َ
ق

َ
وَل

�تر�مہ�:�م نے تمہا�ر�ے قر�ب کے آ�ما�ن کو یم ا�شا�ن چر�ا�غو�ں سے آ�ر�ا�تہ کیا ہے�۔
�ے شما�ر�کہکشا�و�ں کے جھر�مٹ�،�ہ مو�ا�ر ا�و�ر کشا�د�ہ ز�ین ا�و�ر�ا�س میں پیو�ت ر�گا�ر�گ پہا�ڑ�،�سے فر�ا�یا

6  ۲۷ رَابِيْبُ سُوْدٌ
َ
وَانُاَ وَغ

ْ
ل

َ
 ا

ٌ
تَْلِف

ُّ
رٌ م حُْ

َ
 وّ

ٌ
 بِيْض

ۢ
دٌ

َ
بَالِ جُد ِ

ْ
وَمَِ ال

 �تر�مہ�:�پہا�ڑ�و�ں میں ھی سفید�، �ر�خ ا�و�ر گہر�ی یا�ہ د�ا�ر�یا�ں پا�ی جا�ی ہیں ن کے ر�گ مختلف ہو�ے ہیں ۔
�ہ بہتے د�ر�یا�،�پا�نی کا�ے بہا�ذ�خیر�ہ ند�ر�،�ہ ا�تعد�ا�د�بحر�و�ر کی مخلو�ا�ت ا�و�ر�ا�ن ب کا�ا�ک مر�و�ط نظا�م ر�ف چھ د�و�ں )�ا�تو�ا�ر سے جمعہ تک( 

�میں پید�ا�ر�د�ی ہیں�،�ا�و�ر�ا�نی بڑ�ی بڑ�ی مخلو�ا�ت کو�پید�ا�ر�کے ا�لہ تعا�یٰ �نہ تھک یا�ا�و�ر�نہ ی ا�سے ا�غر�ی ا�حق ہو�ی نہ ا�چا�ر�ی�،
يَوْمِ 

ْ
ال ي  ِ

ن
� احَ  َ اسْ�تَ  َّ ُ �ث مٍ، 

َ
يّ

َٔ
ةِ ا

َّ
 فِ سِت

َ
رْض

َٔ ْ
قَ اُلل السموات وَال

َ
ل

َ
اللِه-: خ نُ  ِ لِعَا�ئ مْ  ِ

ْ �ي
َ
-عَل ودُ  ُ َ �ي

ْ
ال تِ 

َ
ال

َ
ق  :

ُ
تَادَة

َ
ق  

َ
ال

َ
وَق

وبٍ 
ُ
غ

ُ
نَا مِنْ ل وهُ وَمَا مَسَّ

ُ
ل وَّ

َٔ وهُ وَ�تَ
ُ
ال

َ
مَا ق مْ فِ�ي ُ َ ذِي�ب

ْ
ك

َ
 اللُه ت

َ
ل نَ ْ �ن

َٔ
ا
َ
احَةِ، ف هُ يَوْمَ الرَّ

َ
ون ْ يُسَمُّ

ُ
بْتِ،   وَه ،وَھُوَ يَوْمُ السَّ

ِ
ابِع السَّ

�تا�د�ہ �aتے ہیں ہ ہو�د�و�ں کا�کہنا�ھا�ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن پر�لعنت ر�ے ’’�ا�لہ تعا�یٰ �نے آ�ما�و�ں ا�و�ر�ز�ین کو�چھ د�و�ں میں پید�ا�کیا�۔‘‘�ا�و�ر�ھر�سا�تو�ں 

1 الملک��

2 نوح����

3 النبا����

4 الصافات��

5 الملک��

6 فاطر����
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�د�ن یعنی ہفتے کے د�ن آ�ر�ا�م کیا�،�ا�و�ر�ا�سے و�ہ آ�ر�ا�م کے د�ن سے و�سو�م ر�ے ہیں�، �ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کی تکذ�ب ر�ے ہو�ے فر�ا�یا�ا�و�ر�ہمیں کو�ی 
�تھکا�ن ا�حق نہ ہو�ی�۔  1

�س جو�ا�لہ ا�نی قد�ر�ت یم سے ا�نی بڑ�ی مخلو�ا�ت کو و�جو�د میں ا�سکتا�ہے ا�س کے لئے ن و�ا�س ا�و�ر ا�ک نئی کا�نا�ت کو�ا�ک نئے نظا�م کے 
�سا�ھ پید�ا�ر�د�نا�کیا مشکل ہے�،�سے فر�ا�یا

 ِ
ّ ُ

هٗ عَٰ ك
َّ
 اِن

ٓ
ۭ۰ بَلٰ ٰ

مَوْت
ْ
ۦ ال ـحِْ

ُ
نْ يّ

َ
 ا

ٓ دِرٍ عَٰ
ٰ

قِهِنَّ بِق
ْ
ل

َ
ْ يَعَْ بِ َ

 وَل
َ

رْض
َ ْ
مٰوٰتِ وَال

َ
قَ السّ

َ
ل

َ
ذِيْ خ

َّ
 اَلل ال

َ
نّ

َ
وْا ا ْ يََ َ

وَل
َ
ا

2  ۳۳ دِيٌْ
َ
ءٍ ق ْ َ

ش

�تر�مہ: �ا�و�ر کیا ا�ن و�و�ں کو ہ سجھا�ی نہیں د�تا ہ جس خد�ا نے ہ ز�ین ا�و�ر آ�ما�ن پید�ا کیے ہیں ا�و�ر ا�ن کو بنا�ے ہو�ے جو نہ تھکا�، �و�ہ ضر�و�ر ا�س پر 
�ا�د�ر ہے ہ مر�د�و�ں کو لا ا�ھا�ے �؟ �یو�ں نہیں�، �یناً �و�ہ ر چیز کی قد�ر�ت ر�تا ہے ۔

 �ا�ک مقا�م پر فر�ا�یا
3  ۵۷ مُوْنَ

َ
 يَعْل

َ
اسِ ل

َ
َ النّ َ

ث
ْ

ك
َ
كِنَّ ا

ٰ
اسِ وَل

َ
قِ النّ

ْ
ل

َ
بَُ مِْ خ

ْ
ك

َ
رْضِ ا

َ ْ
مٰوٰتِ وَال

َ
قُ السّ

ْ
ــل

َ َ
ل

�تر�مہ: �آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین کا پید�ا ر�نا ا�سا�ن کو پید�ا ر�نے کی نسبت یناً �ز�یا�د�ہ بڑ�ا کا�م ہے گر ا�کثر و�گ جا�تے نہیں ہیں�۔
�ا�ک مقا�م پر�فر�ا�یا

4 ۲۷ ىهَا۪
ٰ

ءُۭ۰ بَن
ۗ
مَا

َ
مِ السّ

َ
ا ا

ً
ق

ْ
ل

َ
 خ

ُ ّ
د

َ
ش

َ
تُمْ ا

ْ
ن

َ
ءَ ا

�تر�مہ�:�کیا م و�و�ں کی تخلیق ز�یا�د�ہ سخت کا�م ہے یا آ�ما�ن کی�؟ �ا�لہ نے ا�س کو بنا�یا�؟�۔
�ا�ر�ہ کر�ن حق یا�ت بعد�ا�مو�ت ا�و�ر�ا�ما�ل کے سا�ب کتا�ب کا�مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�ے ہیں �،�آ�پ پر جو جلیل ا�قد�ر�کتا�ب نا�ز�ل ہو�ی ہے ا�س کی تکذ�ب 
�ر�ے ہیں�ا�و�ر�آ�پ کی مذ�ت ر�ے ہیں�،�آ�پ ا�ن کو ظر ا�د�ا�ز�ر�کے طلو�ع آ�تا�ب سے پہلے�)�جر�(�غر�و�ب آ�تا�ب سے پہلے )�ہر و�صر (�ر�ا�ت 

�کے و�ت�)�مغر�ب و�شا( �میں ا�نے ر�ب کی حمد�و�تسبیح بیا�ن ر�ں�،�یو�کہ ا�لہ کا ذ�ر�فس کو کو�ن عطا�ر�ا�ا�و�ر�صبر�کو�آ�سا�ن بنا�د�تا�ہے �،
 ْ كُ

َّ
: إِن

َ
ال

َ
ق
َ
رَ  ف

ْ
ي البَد ِ

  يَعْ�ن
تً يْلهَ

َ
مَرِ ل

َ
 الق

َ
رَ إِل

َ
نَظ

َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ  النَّ

َ
ا عِنْد نَّ

ُ
:  ك

َ
ال

َ
، ق ِ

َّ
ِ عَبْدِ الله

ن ِ �بْ عَنْ جَرِ�ي

وعِ 
ُ
ل
ُ
ط  

َ
بْل

َ
ق ةٍ 

َ
 صَل

َ
بُوا عَل

َ
ل
ْ
غ

ُ
ت  

َ
 ل

ْ
ن

َٔ
ا  ْ عْ�تُ

َ
اسْتَط إِنِ 

َ
ف يَتِهِ،  رُؤْ ي  ِ

ن
� 

َ
ون ضَامُّ

ُ
ت  

َ
مَرَ، ل

َ
الق ا 

َ
ھَذ  

َ
وْن َ �تَ ا  َ َ

، ك ْ كُ بَّ رَ  
َ

وْن َ سَ�تَ

رُوبِ
ُ
 الغ

َ
بْل

َ
مْسِ وَق

َّ
وعِ الش

ُ
 طُل

َ
بْل

َ
حْ بَِمْدِ رَبِّكَ ق : وَسَبِّ

َٔ
رَا

َ
َّ ق ُ وا�ث

ُ
عَل

ْ
اف

َ
ا ف َ

رُو�بِ
ُ
 غ

َ
بْل

َ
مْسِ وَق

َّ
الش

�جر�ر�ن عبد�ا�لہ لیt �سے مر�و�ی ہے�م نبی ر�م صلى الله عليه وسلم�کی خد�ت میں و�جو�د�تھے�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے چا�د�کی ر�ف ظر�ا�ھا�ی کہ 
�چو�د�و�ں کی ر�ا�ت تھی ا�و�ر�چا�د�خو�ب چمک ر�ا�ھا�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا م ا�نے ر�ب کو )�آ�ر�ت میں�(�ا�ی ر�ح د�ھو�ے سے ا�س چا�د�کو�ا�ب 

ن كث�ي ������؍�� ا�ب ی������؍����،تفس�ي 1 تفس�ي ط�ب

2 الحقاف����

3 المومن����

4 النازعات����
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�د�کھ ر�ہے ہو�،�ا�و�ر�ا�س کے د�ھنے میں م کو�کو�ی ز�مت ھی نہیں ہو�ی�،�س ا�ر�م ا�سا ر سکتے ہو�ہ سو�ر�ج طلو�ع ہو�نے سے پہلے و�ا�ی ما�ز�)�جر(
�ا�و�ر�سو�ر�ج غر�و�ب ہو�نے سے پہلے و�ا�ی ما�ز�)�صر�(�سے تمہیں کو�ی چیز�ر�و�ک نہ کے تو�ا�سا�ضر�و�ر�ر�و�،�ھر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے آ�ت’’�ا�و�ر�ا�نے ر�ب 

�کی تسبیح تعر�ف کے سا�ھ بیا�ن ر�ں�،�سو�ر�ج لنے سے پہلے ھی ا�و�ر�سو�ر�ج غر�و�ب ہو�نے سے پہلے ھی�۔ �کی لا�و�ت فر�ا�ی�۔  1
�ا�و�ر�ما�ز�سے فا�ر�غ ہو�نے کے بعد�ھی و�ا�ل ا�و�ر ذ�ر ا�ذ�کا�ر ر�ں�ا�و�ر�ر�ا�ت کے آ�ر�ی ہر�)�تہجد( �میں ھی ا�لہ کی تسبیح ر�ں�،�ہ ز�یا�د�ی ا�ص آ�پ 

�کے لئے ہے �،�آ�پ کا ر�ب آ�پ کو مقا�م مو�د�میں کھڑ�ا�ر�نے و�ا�ا�ہے سے�فر�ا�یا
2 ۷۹ مُْوْدًا
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َ
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َّ
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�تر�مہ�:�ا�و�ر ر�ا�ت کو�تہجد ڑ�و ہ تمہا�ر�ے لئے نفل ہے ید نہیں ہ تمہا�ر�ا ر�ب تمہیں مقا�م مو�د پر فا�ز ر د�ے ۔
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ھْل

َٔ
ھَبَ ا

َ
وا: ذ

ُ
ال

َ
ق
َ
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ون
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�ا�و�ر�ر�ہt �سے مر�و�ی ہے�ا�ک مر�بہ غر�ب مہا�جر�ن نے ا�ضر�ہو�ر�عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم ا�ل د�ا�ر�و�گ تو�بلند د�ر�ے 
�ا�و�ر�ہمیشگی و�ا�ی نعمتیں و�ٹ ے گئے �، �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�کیا�ہو�ا�؟�ا�ہو�ں نے عر�ض کیا�و�ہ ما�ر�ی ر�ح ما�ز�ں ھی ڑ�تے ہیں�،�ما�ر�ی 
�ر�ح ر�و�ز�ے ھی ر�تے ہیں �،�گر�ا�ل و�د�و�ت کی و�ہ سے ا�نہیں م پر�و�یت ا�ل ہے ہ ا�س کی و�ہ سے و�ہ ج ر�ے ہیں�،�عمر�ہ ر�ے 
ا�و�ر�م تا�جی کی و�ہ سے ا�ن کا�و�ں کو�نہیں ر�سکتے�،�ا�ن کی گفتگو�سن ر�ر�سو�ل  �،�د�ہ ر�ے ہیں�،�غلا�م آ�ز�ا�د�ر�ے ہیں  �ہیں�،�ہا�د�ر�ے ہیں 
�ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�یا�کیا�میں تمہیں�ا�سی چیز�بتا�و�ں سے ا�ر�م ر�و�تو�م د�و�ر�ے و�و�ں سے با�ز�ی ے جا�و�ے جز�ا�ن کے جو و�ی مل ر�ں جو�م 

�ر�و�ے�؟
رَاءُ 
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�ا�ہو�ں نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم ضر�و�ر�بتلا�ئے�،�فر�ا�یا�و�ہ مل ہ ہے ہ م ر ما�ز کے بعد ����،������مر�بہ �سبحا�ن ا�لہ ا�و�ر�ا�مد�لہ 
�ا�و�ر�چو�یس مر�بہ ا�لہ ا�کبر�ہا�ر�و�،�کچھ عر�ہ کے بعد�ھر�مہا�جر�ن ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت میں ا�ضر�ہو�ے ا�و�ر عر�ض کی ہ ما�ر�ے ا�ل د�ا�ر 
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2 ب�ن اسرائيل����
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�بھا�یو�ں نے ہ با�ت ھی سن ی ہے ا�و�ر�و�ہ ھی ہی مل ر�نے لگے ہیں �، �ا�س پر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�یا�ہ تو ا�لہ کا فضل ہے�سے چا�ہے عطا�ء 
�فر�ا�د�ے�۔ 1

 
َ
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ُ
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ْ
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َ
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 �ا�و�ید�ذ�ر�یt �سے مر�و�ی ہے نبی ر�م صلى الله عليه وسلم ما�ز سے فا�ر�غ ہو�ر�ب ٹتے تھے تو�میں نے آ�پ کو�ہ ا�فا�ظ تے ہو�ے نا�ہے�آ�پ کا 
�ر�ب بڑ�ی عظمت و�ا�ا ا�و�ر ا�ن با�تو�ں سے پا�ک ہے جو ہ بیا�ن ر�ے ہیں ا�و�ر لا�م ہو پیغمبر�و�ں پر ا�و�ر تما�م خو�بیا�ں ا�لہ ی کیلئے ہیں جو تما�م ا�م کا 

�پر�و�ر�د�کا�ر ہے�۔ 2

يَسْمَعُوْنَ قَرِيْب۰۰۴۱ٍۙيَّوْمَ  مَّكَانٍ  مِنْ  الْمُنَادِ  يُنَادِ  يَوْمَ  اسْتَمِعْ  وَ 

ر�و�ز �جس  ا�،  پکا�ر�ے  سے  گہ  ی  قر�ب  و�ا�ا  پکا�ر�نے  ا�ک  د�ن  جس  ہ  ر�یں  سن  ’’�ا�و�ر 

اِلَيْنَا وَ  نُمِيْتُ  وَ  نُحْيٖ  نَحْنُ  الْخُرُوْج۰۰۴۲ِاِنَّا  يَوْمُ  ذٰلِكَ  بِالْحَق١ِّؕ  الصَّيْحَةَ   

ما�ر�ی ا�و�ر  ہیں  ا�ر�ے  ی  م  ا�و�ر  ہیں  لا�ے  ی  �،�م  کا  لنے  ہو�ا  د�ن  ہ  ے  یں  سن  سا�ھ  کے  یقین  کو  چیخ  یز  تند  �ا�س 

حَشْرٌ  ذٰلِكَ  سِرَاعًا١ؕ  عَنْهُمْ  الْاَرْضُ  تَشَقَّقُ  الْمَصِيْر۰۰۴۳ُۙيَوْمَ   

م �ہ جمع ر�لینا  ڑ�ں ے(�،  )�کل  ہو�ے  د�و�ڑ�ے  ہ  ا�و�ر  ی  جا�ے  ز�ین پھٹ  د�ن  �جس  آ�نا ہے�،  و�ٹ ر  �ی ر�ف 

عَلَيْهِمْ  اَنْتَ  مَاۤ  وَ  يَقُوْلُوْنَ  بِمَا  اَعْلَمُ  يَسِيْر۰۰۴۴ٌنَحْنُ  عَلَيْنَا 

نہیں�،  و�ا�ے  ر�نے  جبر  پر  ا�ن  آ�پ  ا�و�ر  ہیں  جا�تے  خو�ی  م  ہیں  ر�ہے  کہہ  کچھ  جو  �ہ  ہے�،  آ�سا�ن  ی  بہت  �پر 

بِجَبَّار١ٍ۫فَذَكِّرْ بِالْقُرْاٰنِ مَنْ يَّخَافُ وَعِيْد۰۰۴۵ِؒ)�ق�����ا����(

�تو آ�پ قر�آ�ن کے ذ�ر�عے ا�نہیں سمجھا�ے ر�ہیں جو یر�ے و�ید )�ڈ�ر�ا�و�ے کے و�د�و�ں( �سے ڈ�ر�ے ہیں ۔
 �ا�ر�ا�یل  u �جو�و�ر�کو�منہ سے لگا�ے حکم ا�ہی کے منتظر�کھڑ�ے ہیں �،�جس د�ن ا�نے ر�ب کے حکم سے نفخہ ا�یہ پھو�یں ے تو�ا�س ہو�نا�ک 
�ا�و�ر�خو�ف نا�ک آ�و�ا�ز�سے ز�ین پھٹ جا�ے ی �، �ا�لہ تعا�یٰ �آ�ما�ن سے با�ر�ش ر�سا�ے ا�جس سے آ�کھ کے جھپکنے میں مخلو�ا�ت کے د�ن ا�نے لگیں 

�ے جس ر�ح کیچڑ�میں ڑ�ا�ہو�ا�د�ا�نہ با�ر�ش سے ا�گ جا�ا�ہے�،

ةِ�������� ،صحيح مسل كتاب  َ
ل  الصَّ

َ
عَاءِ بَعْد

ُّ
بُ الد ةِ ������،وكتاب الدعوات �بَ

َ
ل  الصَّ

َ
رِ بَعْد

ْ
ك ِ

ّ
بُ الذ اری كتاب الذن �بَ ن 1 صحيح �ب

تِهِ ��������
َ
ةِ وَبَيَانِ صِف

َ
ل  الصَّ

َ
رِ بَعْد

ْ
ك ِ

ّ
بُ اسْتِحْبَابِ الذ المساجد�بَ

ن ا�ب شيبۃ�������� 2 مصنف ا�ب
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 َ َ ْ عَ�ث
ي
َ �ن
ْ
ث مَاءِ �بِ  السَّ

َ
رْضِ إِل

َٔ ْ
رَبُ ال

ْ
ق
َٔ
َ ا : وَهِي ُّ

ي �بِ
ْ َ
ك

ْ
 ال

َ
ال

َ
دِسِ. ق

ْ
ق َ رَةِ بَيْتِ الْ

نْ هُ يُنَادِي مِنْ صحَ
َّ
ن
َٔ
 ا

ُ
ث ِ

ّ
د َ ُ ا �ن نَّ

ُ
: ك

ُ
تَادَة

َ
 ق

َ
ال

َ
ق

 ِ
َ حْ�ث َ ھْلِ الْ

َٔ
رَادِ ا

ْ
ف
َٔ
رْدٍ مِنْ ا

َ
ِ ف

ّ ُ
 ك

َ
اءُ إِل

َ
د  النِّ

ُ
 يَصِل

ُ
يْث َ

يبٍ �بِ رِ
َ
حِسَابِ مِنْ مَكنٍ ق

ْ
وا لِل ُّ اسُ ھَلُ ا النَّ َ �يُّ

َٔ
.�يَ ا

ً
مِيل

�تا�د�ہ �aتے ہیں�یت ا�قد�س کی چٹا�ن سے و�ر پھو�کا جا�ے ا�، �قو�ل کلبی ہ آ�ما�ن سے قر�ب تر�ن تقر�باً �با�ر�ہ میل تک کا فا�صلہ ہے�۔�ا�ے 
�و�و! �سا�ب و�کتا�ب کے لیے چلے آ�ؤ �، �ہ آ�و�ا�ز ر فر�د ا�س ر�ح نے ا سے ا�س کے قر�ب سے ی آ�و�ا�ز آ�ر�ی ہے�۔

 
َ

ال
َ
حِسَابِ،ق

ْ
لِل وا  ُّ : ھَلُ

ُ
ول

ُ
، وَيَق ِ

َ حْ�ث َ  الْ
َ

ھْل
َٔ
 يُنَادِي ا

ُ
يل ِ

، وَجِ�بْ
ُ

خ
ُ
 يَنْف

ُ
افِيل : إِسْرَ

َ
 ، وَقِيل

ُ
يل ِ

وْ جِ�بْ
َٔ
 ا

ُ
افِيل وَھُوَ إِسْرَ

يبٍ رِ
َ
حِسَابِ مِنْ مَكنٍ ق

ْ
وا لِل ُّ اسُ ھَلُ ا النَّ َ �يُّ

َٔ
: �يَ ا

ُ
ول

ُ
يَق

َ
ِ ف

ْ َ�ث لْ  يُنَادِي �بِ
ُ

افِيل : ھُوَ إِسْرَ
ٌ

اتِل
َ
مُق

�ہ پکا�ر�نے و�ا�ا�ا�ر�ا�یل فر�تہ ہو�ا�یا�جبر�ا�یل�، �ہ ھی ہا�جا�ا�ہے ہ ا�ر�ا�یل  u �و�ر�پھو�یں ے ا�و�ر�جبر�ا�یل ا�ل محشر�میں آ�و�ا�ز�لگا�یں ے 
�ا�و�ر�کہیں ے ا�نے ا�ما�ل کے�سا�ب کتا�ب کے لئے جمع ہو�جا�و�، �مقا�ل a �فر�ا�ے ہیں ا�ر�ا�یل  �uید�ا�ن حشر�میں جمع ر�نے کے لئے 

�قر�ب سے�پکا�ر�ں ے ا�و�ر�کہیں ے ا�ے و�و�!�ا�نے ا�ما�ل کے سا�ب کے لئے جمع ہو�جا�و�۔ 1
�ا�تد�ا پید�ا ر�نا�، �ھر�و�ا�نا�ا�و�ر�تما�م لا�ق کو�ا�ک گہ و�ا�ا�نا�ہ ما�ر�ے لیے بہت آ�سا�ن ہے �، �نا�چہ و�ر�کے آ�و�ا�ز�پر ا�و�ین و�آ�ر�ن ن و�ا�س ا�نے 

�د�یا�و�ی جسم و�جا�ن کے سا�ھ ز�د�ہ ہو�ر�ا نی قبر�و�ں سے کل آ�یں ے �،
 

ٍ
افِع

َ
 ش

ُ
ل وَّ

َٔ
 وَا

ُ
رْض

َٔ ْ
 عَنْهُ ال

ُّ
ق

َ
ش

ْ
ن
َ
 مَنْ ت

ُ
ل وَّ

َٔ
دَمَ،  وَا

ٓ
دِ ا

َ
 وَل

ُ
د  سَيِّ

�نَ
َٔ
: ا

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ :عَنِ النَّ

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ بُو ھُرَ�يْ

َٔ
ا

 
ٍ

ع
َّ
ف

َ
 مُش

ُ
ل وَّ

َٔ
وَا

�ا�و�ر�ر�ہt �سے مر�و�ی ہے�نبی ر�م صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�یا�میں ا�و�ا�د آ�د�م کا ر�د�ا�ر ہو�ں�، �ا�و�ر�لا�خص ہو�ں ا�جس سے ز�ین پھٹے ی�،�ا�و�ر�میں�ب 
�سے پہلے میں سفا�ر�ش ر�و�ں ا �ا�و�ر�یر�ی سفا�ر�ش ی ب سے پہلے قبو�ل ہو�ی�۔ 2

�ا�و�ر�د�ا�لگا�نے و�ا�ا�فر�تہ کی پکا�ر�ہو�ی مر�د�و�ا�ھو�ا�لہ ا�ک و�م ا�د�ن کے حضو�ر�د�ا�ت ا�و�ر�فیصلے کے لئے ا�ضر ہو�جا�و�، �تما�م ن و�ا�س پکا�ر�نے و�ا�ے 
�کی آ�و�ا�ز پر�یک تے ہو�ے ا�نے ا�ما�ل کی ز�ا�کے لئے ید�ا�ن محشر�کی ر�ف یز�یز�د�و�ڑ�ڑ�ں ے �،

 
َ

ْ ذلِك
ُ

دَاه
ذِي �نَ

َّ
نَادِي ال ُ  الْ

َ
نَ إِل عِ�ي مُْ�ِ

�ا�ا�م و�کا�نی a �فر�ا�ے ہیں�نا�چہ و گ ا�س آ�و�ا�ز�د�نے و�ا�ے�کی ر�ف د�و�ڑ�ں ے جس نے آ�و�ا�ز�د�ی ہو�ی�۔  3
�سے فر�ا�یا

4 ۵۲ ۧ
ً

لِيْل
َ
 ق

َّ
تُمْ اِل

ْ
بِث

َّ
وْنَ اِنْ ل

ُ
نّ

ُ
ظ

َ
جِيْبُوْنَ بَِمْدِهٖ وَت

َ
سْت

َ
ت

َ
ْ ف ُ

عُوْك
ْ

مَ يَد يَْ

����؍�� 1 فتح القد�ي

بٌ  ن ابوداودكتاب السنۃ �بَ ئِقِ ��������،س�ن
َ

ل نَ  الْ
ِ

يع ِ  حبَ
َ

َ عَل يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
نَا صَل بِيِّ

َ
ضِيلِ ن

ْ
ف
َ
بُ ت 2 صحيح مسل كتاب الفضائل �بَ

ح السنۃ للبغوی �������� ن ا�ب شيبۃ ����������،سرث ، مصنف ا�ب مُ ��������، مسنداحد����������
َ

ل  وَالسَّ
ُ
ة

َ
ل مُ الصَّ ِ

ْ �ي
َ
بِيَاءِ عَل

ْ
ن
َٔ ْ
نَ ال ْ

ِ بَ�ي يِ�ي
ْ

خ ي التَّ ِ
ن

�

����؍�� 3 فتح القد�ي

4 ب�ن اسرائيل ����
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�تر�مہ: �جس ر�و�ز و�ہ تمہیں پکا�ر�ے ا تو م ا�س کی حمد ر�ے ہو�ے ا�س کی پکا�ر�کے جو�ا�ب میں کل آ�ؤ �ے ا�و�ر�تمہا�ر�ا�گما�ن ا�س و�ت ہ ہو�ا ہ 
�بس ھو�ڑ�ی د�ر�ی ا�س ا�ت میں ڑ�ے�ر�ہے ہیں�۔
1  ۵۰ بَصَِ

ْ
بِال مْحٍؚ

َ َ
 ك

ٌ
ة

َ
 وَاحِد

َّ
 اِل

ٓ
مْرُنَ

َ
 ا

ٓ
وَمَا

�تر�مہ: �ا�و�ر ما�ر�ا حکم بس ا�ک ی حکم ہو�ا ہے ا�و�ر پلک جھپکا�ے و�ہ مل میں آ �جا�ا ہے�۔
2  ۲۸  بَصِيٌْ

ۢ
يْعٌ  اَلل سَِ

َ
ةۭ۰ٍ اِنّ

َ
احِد

َ
سٍ وّ

ْ
نَف

َ
 ك

َّ
ْ اِل ُ

ك
ُ
 بَعْث

َ
ْ وَل ُ

ك
ُ

ق
ْ
ل

َ
مَا خ

 �تر�مہ: �ا�سا�و�ں کو پید�ا ر�نا ا�و�ر ھر د�و�با�ر�ہ لا ا�ھا�نا تو )�ا�س کے لیے( �بس ا�سا ہے سے ا�ک متنفس کو )�پید�ا ر�نا ا�و�ر لا ا�ھا�نا( �حقیقت ہ ہے ہ 
�ا�لہ ب کچھ سننے ا�و�ر د�ھنے و�ا�ا ہے ۔

�ا�س و�ت کر�ن آ�ر�ت ا�س ا�مر�حق کی پکا�ر سن ر سے و�ہ د�یا�میں تسلیم ر�نے کو�تیا�ر�نہ تھے �، �ا�و�ر جس کی خبر�د�نے و�ا�ے پیغمبر�و�ں کا�و�ہ مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�ے 
�تھے ا�یما�ن ے آ�یں ے ہ آ�ر�ت ا�و�ر�یا�ت بعد�ا�مو�ت ر حق ہے �، �جس کی ہمیں خبر�د�ی جا�ی تھی ا�و�ر م ا�سے ید ا�ز قل و�ا�مکا�ن قر�ا�ر�د�تے 
�تھے �، �ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی لی و�فی کے لئے فر�ا�یا�ہ فا�ر�آ�ر�ت کی جو�ا�د�ی سے ے خو�ف ہو ر�ا�لا�م ا�و�ر�آ�پ کے لا�ف جو�د�ل آ�ز�ا�ر�با�یں 

�ر�ے ہیں�،�قر�ے کستے ہیں�،�مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�ے ہیں ا�ن کی قطعا ً�پر�و�ا�ہ نہ ر�ں ا�و�ر�ا�نی ذ�ہ د�ا�ر�ی کو�ا�حسن ا�د�ا�ز�سے و�ر�ا�ر�ے ر�ہیں�،�سے فر�ا�یا
 

ّٰ
كَ حَ

َ
 رَبّ

ْ
۹۸ وَاعْبُد ۙ َ ْ

جِدِين
ٰ

َ السّ نْ مِّ
ُ
حْ بَِمْدِ رَبِّكَ وَك سَبِّ

َ
ف ۹۷ وْنَۙ

ُ
وْل

ُ
رُكَ بِاَ يَق

ْ
كَ يَضِيْقُ صَد

َّ
ن

َ
مُ ا

َ
عْل

َ
 ن

ْ
د

َ
ق

َ
وَل

 3  ۹۹ ۧ يَقِيْنُ
ْ
تِيَكَ ال

ْ
يَ

�تر�مہ�:�ہمیں معلو�م ہے ہ جو�با�یں ہ و�گ م پر�بنا�ے ہیں ا�ن سے تمہا�ر�ے د�ل کو�سخت کو�ت ہو�ی ہے�)�ا�س کا�لا�ج ہ ہے ہ�(�ا�نے ر�ب کی 
�حمد�کے سا�ھ ا�س کی تسبیح ر�و�،�ا�س کی جنا�ب میں سجد�ہ بجا�ا�و�ا�و�ر�ا�س آ�ر�ی ھڑ�ی تک ا�نے ر�ب کی ند�ی ر�ے ر�ہو�جس کا�آ�نا�یقینی ہے�۔

�آ�پ کی د�و�ت و�ذ�یر�سے و�ی نصیحت ا�ل ر�ے ا�جو�ا�لہ سے ا�و�ر�ا�س کی و�ید�و�ں سے ڈ�ر�ا�ا�و�ر�ا�س کے و�د�و�ں پر�یقین ر�تا�ہو�ا�،
ُ ، �يَ رَحِ�ي رُّ ، �يَ �بَ

َ
جُو مَوْعُودَك ْ ، وَ�يَ

َ
ك

َ
 وَعِيد

ُ
اف

نَ َ نْ �ي نَا مَِّ
ْ
، اجْعَل : اللهُمَّ

ُ
ول

ُ
 يَق

ُ
تَادَة

َ
 ق

َ
ن

َ
ك

�تا�د�ہ �aہ د�ا�کیا�ر�ے تھے ا�ے ا�لہ�!�ہمیں ا�نے ا�ن ند�و�ں میں سے بنا�د�ے جو�تیر�ی و�ید�سے ڈ�ر�ے�ا�و�ر�تیر�ے و�د�ے کی ا�ید�ر�تے 
�ہیں ا�ے ا�سا�ن ر�نے و�ا�ے�!�ا�ے ر�م فر�ا�نے و�ا�ے�۔ 4

�ا�و�ر�فا�ر�کو�تنبیہ ر�ے ہو�ے فر�ا�یا�ہ م نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�با�ر�بنا�ر�نہیں بھیجا�ہ ا�ر�م ا�لا�م کی حقا�یت جا�نے کے با�و�جو�د�حض غض 
�و�ٹ د�ر�ی سے ا�لا�م قبو�ل نہ ر�نا چا�ہو�تو�و�ہ ز�ر�د�تی تمہیں ا�لا�م میں د�ا�ل ر�ں�۔

1 القمر����

2 لقمان����

���� 3 الجر�����ت

����؍���� القرط�ب ������؍��،تفس�ي ن كث�ي ا�ب 4 تفس�ي
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1 ۷ وْمٍ هَادٍۧ
َ
ِ ق

ّ ُ
لِك

َ
تَ مُنْذِرٌ وّ

ْ
ن

َ
 ا

ٓ
َا َ ّ

۔۔۔اِن

 �تر�مہ�:�م تو�حض ڈ�ر�ا�نے و�ا�ے ہو�ں ا�و�ر ر قو�م کے لیے ا�ک ر�ما ہے�۔
�آ�پ صلى الله عليه وسلم�کی ذ�ہ د�ا�ر�ی بس ا�نی ہے ہ و�ہ ا�لہ کا لا�م بہتر�ن ا�د�ا�ز�میں م و�و�ں تک پہنچا�ر�یت کو و�ا�ح ر�د�ں�ا�ہ ہ ہو�ش میں 
�آ�ر�شیطا�ن کے ا�غو�ی شکنجے سے کل ر ر�ا�ہ ہد�ا�ت پر�ا�ز�ن ہو�جا�یں �،�ا�ر�ا�ب ھی ہ نہیں ا�تے تو م ر�ا�ہ ر�ا�ت ھی ا�ن و�و�ں کے ا�ما�ل 
�جا�تے  �ہیں ا�و�ر�ما�ر�ے معز�ز کا�ین ھی ٹھیک ٹھیک ا�ما�ل نا�ہ تیا�ر ر�ر�ہے ہیں م ا�ن سے ا�ھی ر�ح نمٹ یں ے�، �ا�ک و�ت مقر�ر�ہ پر�ا�نہیں 

�یناً �ا�نے ا�ما�ل کا�یا�ز�ہ بھگتنا�ڑ�ے ا�،�سے فر�ا�یا
2     ۴۰ ِسَابُ

ْ
يْنَا ال

َ
 وَعَل

ُ
غ

ٰ
بَل

ْ
يْكَ ال

َ
اَ عَل

َّ
اِن

َ
۔۔۔ف

�تر�مہ�:�ہر�ا�ل تمہا�ر�ا کا�م ر�ف پہنچا د�نا ہے ا�و�ر سا�ب لینا ما�ر�ا�کا�م ہے�۔
 �و�با�ن �tو�ی ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم

�بَ عَبْدِ اللِه
َٔ
�نَ ا

ْ
وَيُك

�و�با�ن �tکی کنیت ا�و�عبد�ا�لہ تھی�۔  3
�و�با�ن �tکے حسب نسب کے با�ر�ے میں ا�نا�ی معلو�م ہے ہ  �ا�ن کے و�ا�د�کا�نا�م

ھل اليمن من ح�ي
ٔ
دد وھو من ا ب در ويقال �ب  حب

ح�د�ر�یا �جد�د�ھا�ا�و�ر�و�ہ یمن کے مشہو�ر�حمیر�ی ا�د�ا�ن سے تعلق ر�تے تھے�۔ حج

�ہ ا�د�ا�ن تخت و�ا�ج ا�و�ر طبل و�علم کا�ا�ک ر�ا�ھا�معلو�م نہیں کیا�ا�تا�د�ڑ�ی ہ و�با�ن �tکو�یر�و�ں کی غلا�ی ا�یا�ر�ر�نی ڑ�ی ،�ا�ی ا�ت میں و�ہ 
�با�ر�ا�ہ ر�سا�ت میں پہنچ گئے�،

نت 
ٔ
نت منه فعلت فا

ٔ
ن ا تلحق �ب

ٔ
ن إن شئت ا َ وقال ل �ي ثو�ب يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
عتقه رَسُول

ٔ
ي فا صابة الس�ب

ٔ
ا

ھل البيت 
ٔ
نت منا ا

ٔ
ن تثبت فا

ٔ
م إن شئت وا م�ن

�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم نے ا�ن کے چہر�ے پر�ر�ا�ت و�جا�ت کے آ�ا�ر�د�ھے تو�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کا�د�ر�یا�ے ر�م جو�ش میں آ�یا آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�نہیں 
�ر�د�ر آ�ز�ا�د ر د�یا�)�ہو�سکتا�ہے سی نے ا�نہیں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�بہ ر�د�یا�ہو�یو�کہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے کبھی کو�ی غلا�م یا�یز�نہیں ر�د�ی(

�ا�و�ر فر�ا�یا ا�ر�چا�ہو تو ا�نے ا�د�ا�ن میں چلے جا�و�ا�و�ر�ا�ر�یر�ے سا�ھ ر�نا پسند ر�و�تو یر�ے گھر�و�ا�و�ں میں تمہا�ر�ا�شما�ر�ہو�ا�۔  4
ا�و�ر�ر�ا�و�ر�بت  د�ی  ا�و�ر�و�ن پر�با�ر�ا�ہ بو�ی کو�تر�یح  ا�نے ا�د�ا�ن  ا�ہو�ں نے  �tکو�ا�لہ تعا�یٰ �نے فطر�ت ید عطا فر�ا�ی تھی  �و�با�ن 

1 الرعد ��

2 الرعد����

كر������؍���� ن عسا ن دمشق ل�ب ر�ي 3 �ت

كر������؍���� ن عسا ن دمشق ل�ب ر�ي 4 �ت
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�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کی غلا�ی ا�یا�ر�ر�نے کے لیے�عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�میں آ�پ کی خد�ت میں ر�ہو�ں ا�،
 اللُه 

َّ
 اللِه صَل

ُ
بِضَ  رَسُول

ُ
 حَ�تَّ ق

َ
ا إِل ً ل معه سفرًا وحصن ن َ ولم �ي يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 رَسُول اللِه صَل

َ
فثبت عَل

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
عَل

�ا�و�ر�جس د�ن سے و�ہ سید�ا�ا�م صلى الله عليه وسلم کے د�ا�ن ر�مت سے و�ا�بستہ ہو�ے لو�ت و�جلو�ت ا�و�ر�سفر�و�ضر�ر�ا�ت میں آ�پصلى الله عليه وسلم کے سا�ھ 
�ر�ہے�ا�و�ر و�فا�ت تک ر�ا�ر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کی خد�ت ر�ے ر�ہے�۔  1

 �ا�ظ ا�ن حجر�قلا�نی a �نے�میں ا�س سے ملتی جلتی ر�و�ا�ت ا�س ر�ح بیا�ن کی ہے
ي الثالثة: نعم ما لم تقم عل 

ن
بَيْتِ ، فقال �

ْ
ھْلِ ال

َٔ
 مِنْ ا

�نَ
َٔ
ھله، فقلت: ا

ٔ
َ دعا ل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
ن رَسُول

ٔ
ا

ل 
ٔ
ا تسا م�ي

ٔ
ي ا

�ت
ٔ و �ت

ٔ
ب سدة ا �ب

ا�لہ کے  ر�سا�ت میں ا�ضر�ھا میں نے عر�ض کیا�ا�ے  با�ر�ا�ہ  �،�میں�ھی  د�ا�فر�ا�ی  ا�ل یت کے لیے  ا�لہصلى الله عليه وسلم نے  ر�سو�ل  �ا�ک مر�بہ 
�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�کیا�میں ھی ا�ل یت میں سے ہو�ں �؟�میں نے ہ با�ت تین مر�بہ د�ر�ا�ی آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�ر�شا�د�فر�ا�یا ا�ں�،�ب تک م سی 
�ا�یر�کے پا�س سا�ل ن ر�نہ جا�و�یا�سی د�ر�و�ا�ز�ے کی چو�ھٹ پر�نہ جا�و�،�نا�چہ و�با�ن �tنے ا�س کے بعد عمر ھر سی کے سا�نے د�ت 

�سو�ا�ل د�ر�ا�ز�نہ کیا�۔ 2 
�ا�نہیں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے ا�س قد�ر�ید�ت ا�و�ر�بت تھی ہ سی کے منہ سے ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�کے بجا�ے ا�ے محمدصلى الله عليه وسلم�!�سننا�ھی 

�و�ا�ر�ا�نہ ھا�۔
حْبَارِ 

َٔ
ا مِنْ   ٌ حَ�بْ اءَ  َ ب

َ ن
� ، َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُه   

َّ
اللِه صَل رَسُولِ   

َ
عِنْد ا 

ً
اعِد

َ
ق نْتُ 

ُ
ك   :

َ
ال

َ
ق عَنْهُ،   ُ اللهَّ  َ ي ، رَ�نِ

َ
ن وْ�بَ

َ
ث وَعَنْ 

 :
ُ

ول
ُ
ق
َ
ت  

َ
وَل

َٔ
ا تُ: 

ْ
ل
ُ
ق
َ
؟ف ي ِ

عُ�ن
َ
ف

ْ
د

َ
ت لَِ   :

َ
ال

َ
ق
َ
ف ا  َ ْ عَ مِ�ن يُصَْ  

ْ
ن

َٔ
ا دَ 

َ
، ك

ً
عَة

ْ
دَف عْتُهُ 

َ
ف

َ
د

َ
ف  ، 

ُ
د مَّ َ  �يَ محُ

َ
يْك

َ
عَل مُ 

َ
ل : السَّ

َ
ال

َ
ق
َ
ف ودِ،  ُ َ �ي

ْ
ال

 
َّ

: إِن َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
، ف ُ ھْلهُ

َٔ
اهُ بِهِ ا ذِي َ�َّ

َّ
هِ ال ِ�ْ عُوهُ �بِ

ْ
د

َ
ا ن َ َّ : إِ�ن ودِيُّ ُ َ �ي

ْ
 ال

َ
ال

َ
ق
َ
 اللِه؟ ف

َ
�يَ رَسُول

ھْلِي
َٔ
ي بِهِ ا ِ

ا�ن ذِي َ�َّ
َّ
 ال

ٌ
د مَّ َ ي محُ اسِْ

�و�با�ن و�ی ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم تے ہیں�ا�ک د�ن آ�پصلى الله عليه وسلم  �د�نہ نو�ر�ہ میں سی گہ تشر�ف فر�ا�تھے ا�و�ر�میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے پا�س 
�ی کھڑ�ا�ھا�ہ ا�ک ہو�د�ی ا�م نے آ �ر ا�لا�م علیک ا�ے محمد�)صلى الله عليه وسلم�(�ہا�مجھے ہو�د�ی ا�م کے ا�د�ا�ز�خا�ب پر�سخت صہ آ�یا�ا�و�ر�میں ا�س 
�کو�ا�س ز�و�ر�سے د�کا�د�یا�ہ و�ہ ر�ے ر�ے بچا�، �ا�س نے سنبھل ر و�ھا م نے مجھے یو�ں د�کا�د�یا�ہے�؟�میں نے ا�سے ہا�تو�نے ا�ے ا�لہ 
�کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم یو�ں �نہیں ہا �؟ �ہو�د�ی ا�م و�ا�ا�س میں کیا�گنا�ہ ھا�ہ میں نے ا�ن کا�ا�د�ا�نی نا�م یا�، �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے بڑ�ی نر�ی سے 

ن سعد������؍�� 1 اسدالغابۃ ������؍��، ا�ب

يفة������؍�� ن المدينة ال�ث ر�ي ي �ت
ن

،التحفة اللطيفة � ن الصحابة������؍�� ي�ي
ت
ي �

ن
صابة � 2 الإ
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�فر�ا�یا�ا�ں یر�ا�ا�د�ا�نی نا�م محمد ہے ۔ 1
�و�با�ن �tنہ ر�ف ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ر�حکم کی تعمیل نہا�ت مستعد�ی سے ر�ے تھے کہ آ�پصلى الله عليه وسلم کے ر�ا�ر�شا�د�کو�ھی حز�ر�جا�ن بنا�تے 

�تھے ا�و�ر�ا�نی ذ�ا�ی ز�د�ی میں ھی ا�س پر�مل ر�نے میں کو�شا�ں ر�تے تھے ۔
 ،

�نَ
َٔ
: ا

ُ
ن وْ�بَ

َ
 ث

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

َ
ة نَّ َ ب

ْ
ُ ال نُ لَ َ ْ �ن

َٔ
ا
َ
 ف

تً صْلهَ
َ

: مَنْ يَضْمَنُ لِي خ َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ن وْ�بَ

َ
عَنْ ث

هُ  َ  بَعِ�ي
َ

هُ مِنْهُ حَ�تَّ يُنِيخ
ُ

ذ
ُ

خ
ْٔ ا �يَ َ َ هُ �ن ُ إِ�يَّ  يُنَاوِلُ

ُ
جُل ھَبُ الرَّ

ْ
يَذ

َ
هُ ف

ُ
 سَوْط

ُ
ط

ُ
 يَسْق

ُ
ن وْ�بَ

َ
 ث

َ
ن

َ
ك

َ
: ف

َ
ال

َ
اق

ً
يْئ

َ
ا ش

ً
حَد

َٔ
 ا

ْ
ل

َٔ
سْا

َ
 ت

َ
:ل

َ
ال

َ
ق

هُ.
ُ

ذ
ُ

خ
ْٔ
يَا

َ
 ف

ُ
ل ِ

ن ْ َّ يَ�ن ُ �ث

�و�با�ن�tسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�جو�خص مجھے ا�ک با�ت کی ضما�ت د�ے میں ا�س کے لیے جنت کی ذ�ہ د�ا�ر�ی لیتا�ہو�ں�، 
�و�با�ن �tنے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�میں ا�س با�ت کی ضما�ت د�تا�ہو�ں�، �آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�و�و�ں سے کبھی کو�ی سو�ا�ل نہ 
�ر�نا�،�ا�ر�با�ب سیر�کا�بیا�ن ہے ہ و�با�ن �tنے ز�د�ی ھر�ا�نے ا�س ہد�کی د�ت سے پا�ند�ی کی یہا�ں تک ہ ا�ر�سو�ا�ر�ی کی ا�ت میں کو�ڑ�ا ا�ن 
�کے ا�ھ سے ھو�ٹ ر�ز�ین پر�ر�جا�ا�تو�خو�د�سو�ا�ر�ی سے ا�تر�ر�ا�سے ا�ھا�ے تھے ا�و�ر�سی د�و�ر�ے کو�ا�س کا�م کے لیے ر�ز نہ تے تھے�۔ 2

�ا�و�ر�نن ا�و�د�ا�و�د�میں ہ ر�و�ا�ت و�با�ن �tسے ا�س ر�ح ہے
 

َ
 ل

ْ
ن

َٔ
 لِي ا

ُ
ل

ُ
ف

ْ
:مَنْ يَك َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
َ  ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 رَسُولِ الله

َ
 مَوْل

ُ
ن وْ�بَ

َ
 ث

َ
ن

َ
وَك

ا
ً
يْئ

َ
ا ش

ً
حَد

َٔ
 ا

ُ
ل

َٔ
 يَسْا

َ
 ل

َ
ن

َ
ك

َ
، ف

�نَ
َٔ
: ا

ُ
ن وْ�بَ

َ
 ث

َ
ال

َ
ق
َ
ةِ؟ ف نَّ َ ب

ْ
ل ُ �بِ  لَ

ُ
ل

َّ
ف

َ
ك

َ
ت
َٔ
ا، وَا

ً
يْئ

َ
اسَ ش  النَّ

َ
ل

َٔ
يَسْا

�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے آ�ز�ا�د�ر�د�ہ غلا�م و�با�ن�tسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�کو�ن ہے جو�مجھے ہ ضما�ت د�ے ہ و�ہ و�و�ں سے 
�کچھ نہیں ا�گے ا�تو�میں ا�س کے لیے جنت کی ضما�ت د�و�ں�؟ �و�با�ن �tنے عر�ض کیا�میں ا�س کی ضما�ت د�تا�ہو�ں�،�نا�چہ و�ہ سی سے کچھ نہ 

�ا�گا�ر�ے تھے�۔  3
�و�با�ن �tا�نے آ�پ کو�سید�ا�مر�ین صلى الله عليه وسلم کا�غلا�م کہلا�نے میں خر�سو�س ر�ے تھے ا�و�ر�چا�تے تھے ہ د�و�ر�ے ھی سید�ا�ا�م صلى الله عليه وسلم�سے ا�ن 

�کی غلا�ی کی نسبت سے ا�تر�ا�م ر�ں�۔
 مِنَ 

ٌ
 رَجُل

َ
ن وْ�بَ

َ
 ث

َ
 عَل

َ
ل

َ
خ

َ
د

َ
هُ ف

ْ
ْ يَعُد لَ

َ
، ف دِيُّ

ْ
ز
َٔ ْ
رْطٍ ال

ُ
نُ ق ِ �بْ

َّ
 الله

ُ
ا عَبْد َ ْ �ي

َ
مْصَ وَعَل ِ  �بِ

ُ
ن وْ�بَ

َ
 ث

َ
نُ عُبَيْدٍ: مَرِض ُ �بْ ْ �ي َ ُ : سرث

َ
ال

َ
ق

 
َ

ن وْ�بَ
َ
رْطٍ مِنْ ث

ُ
ِ ق

ن ِ �بْ
َّ

ِ عَبْدِ الله مِ�ي
َٔ ْ
تَبَ لِل

َ
ك

َ
تُبْ. ف

ْ
ك : ا

َ
ال

َ
ق
َ
عَمْ. ف

َ
: ن

َ
ال

َ
ق
َ
تُبُ؟ ف

ْ
ك

َ
ت
َٔ
: ا

ُ
ن وْ�بَ

َ
ُ ث  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
ا. ف

ً
نَ عَائِد �ي عِيِّ

َ َ
ك

ْ
ال

كِتَابَ 
ْ
وَى ال

َ
َّ ط ُ هُ، �ث

َ
ت

ْ
عُد

َ
 ل

َ
تِك َ ْ صن َ

 �بِ
ً

وسَ وعِيَ� مَوْل  لُِ
َ

ن
َ

وْ ك
َ
هُ  ل

َّ
إِن

َ
، ف

ُ
ا بَعْد مَّ

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 رَسُولِ الله

َ
مَوْل

اسُ: مَا   النَّ
َ

ال
َ
ق
َ
زِعًا ف

َ
امَ ف

َ
هُ ق

َٔ
رَا

َ
ا ق َّ لَ

َ
رْطٍ، ف

ُ
ِ ق

ن  ا�بْ
َ

عَهُ إِل
َ
ف

َ
د

َ
 بِكِتَابِهِ ف

ُ
جُل  الرَّ

َ
ق

َ
ل
َ
ط

ْ
ان

َ
عَمْ. ف

َ
: ن

َ
ال

َ
ق
َ
هُ؟ ف هُ إِ�يَّ

ُ
غ ِ

ّ
بَل

ُ
ت
َٔ
: ا ُ  لَ

َ
ال

َ
وَق

������؍�� ،معرفة الصحابة ل�ب نع�ي ������؍�� ي
ا�ن ص�ب

ٔ
ن محمد ال سماعيل �ب ن لإ 1 س�ي السلف الصال�ي

ي ������؍��
ا�ن ص�ب

ٔ
ن محمد ال سماعيل �ب ن لإ 2 س�ي السلف الصال�ي

�������� ِ ت
َ

ل
َٔ
سْا َ رَاھِيَةِ الْ

َ
بُ ك ةِ �بَ

َ
ك ن ابوداودكِتَاب الزَّ 3 س�ن
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 :
َ

ال
َ
وَق دَائِهِ  ِ �بِ  

ُ
ن وْ�بَ

َ
ث  

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
ف امَ 

َ
ق  َّ ُ ، �ث

ً
سَاعَة هُ 

َ
عِنْد سَ 

َ
وَجَل عَادَهُ 

َ
ف يْهِ، 

َ
عَل  

َ
ل

َ
 حَ�تَّ دَخ

َ
ن وْ�بَ

َ
ث  

�تَ
َٔ
ا
َ
ف مْرٌ، 

َٔ
ا  

َ
ث

َ
حَد

َٔ
ا هُ 

ُ
ن
ْٔ
ا

َ
ش
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�ر�ح ن عبید a �تے ہیں �ا�ک مر�بہ ہر�حمص میں و�با�ن �tبیما�ر ہو�گئے ا�س ز�ا�نے میں حمص کے و�ر�نر عبد�ا�لہ ن قر�ط ا�ز�د�ی�tتھے 
یںن کا ا�ک آ�د�ی و�با�نt �کی یا�د�ت کے لئے آ�یا تو ا�ہو�ں نے ا�س سے  �و�ہ و�با�ن �tکی یا�د�ت کے لئے نہیں آ�ے�،�ا�ی د�و�ر�ا�ن لا��ی�
�و�ھا کیا م لکھنا جا�تے ہو�؟�ا�س نے ہا جی ا�ں !�و�با�ن �tنے فر�ا�یا لکھو�، �نا�چہ ا�س نے و�ر�نر حمص عبد�ا�لہ ن قر�ط ا�ز�د�ی کے نا�م خط لکھا 
�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے آ�ز�ا�د ر�د�ہ غلا�م و�با�ن کی ر�ف سے  �ا�ا بعد�!�ا�ر تمہا�ر�ے لا�قے میں و�یٰ �uیا عیسیٰ �uکا کو�ی غلا�م ہو�ا تو م ا�س کی 
�یا�د�ت کو ضر�و�ر جا�ے�، �ھر خط یٹ ر فر�ا�یا کیا م ہ خط ا�نہیں پہنچا د�و�ے �؟�ا�س نے ا�ی ھر�ی ا�و�ر و�ہ خط ے جا ر عبد�ا�لہ ن قر�ط �tکی 
�خد�ت میں پیش ر د�یا�،  �و�ہ خط ڑ�تے ی گھبر�ا ر ا�ھ کھڑ�ے ہو�ے و�گ سے د�کھ ر حیر�ا�گی سے نے لگے ہ ا�نہیں کیا ہو�ا�؟ �کو�ی عجیب و�ا�عہ 
�پیش آ�یا ہے�؟  �و�ہ و�ا�ں سے سید�ے و�با�ن �tکے ا�ں پہنچے گھر میں د�ا�ل ہو�ے ا�ن کی یا�د�ت کی ا�و�ر ھو�ڑ�ی د�ر بیٹھ ر ا�ھ کھڑ�ے ہو�ے�، 
�و�با�نt �نے ا�ن کی چا�د�ر پکڑ ر فر�ا�یا بیٹھ جا�یے ا�ہ میں آ�پ کو ا�ک حد�ث نا د�و�ں جو میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے سنی ہے  �میں نے 
�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو ہ فر�ا�ے ہو�ے نا ہے ہ یر�ی ا�ت کے تر ہز�ا�ر ا�سے آ�د�ی جنت میں ضر�و�ر د�ا�ل ہو�ں ے ن کا کو�ی سا�ب ہو�ا ا�و�ر 

�نہ ذ�ا�ب ا�و�ر ر ہز�ا�ر کے سا�ھ تر ہز�ا�ر ا�فر�ا�د ز�د ہو�ں ے�۔ 1
2  }ِ
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  �و�با�ن �tسے مر�و�ی ہے �ب آ�ت ’’�جو و�گ چا�د�ی ا�و�ر سو�نے کو جمع ر�ے ہیں ا�و�ر ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ر�چ نہیں ر�ے ا�نہیں ا�ک د�ر�د�نا�ک 
�ذ�ا�ب کی خبر نا د�ئے�۔‘‘ �نا�ز�ل ہو�ی تو م ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے سا�ھ سفر میں م ر�کا�ب تھے�عض حا�ہ ر�ا�مy  �نے ہا�ہ آ�ت ر�ف 
�سو�نے چا�د�ی کے با�ر�ے میں نا�ز�ل ہو�ی ہے�کا�ش�!�م کو�ہ معلو�م ہو�جا�ا�ہ کو�سا�ا�ل بہتر�ہے )�یعنی سو�نے چا�د�ی کے سو�ا�ن کا�حکم ا�س آ�ت سے 
�معلو�م ہو�یا�ہے�(�تو�ا�ی کو�جمع ر�ں�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ہ نا�تو�فر�ا�یا�بہتر�ن ا�ل ا�لہ کا ذ�ر ر�نے و�ا�ی ز�با�ن ہے�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �کا�شکر�ر�نے 

�و�ا�ا�د�ل ہے�ا�و�ر�و�ہ و�ن یو�ی ہے جو�و�ر�کے د�ن و�ا�یما�ن کی د�د�ا�ر�ہے�۔  3

جِعَ ْ ةِ حَ�تَّ �يَ نَّ َ ب
ْ
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َ
رَف

نْ ي محَ ِ
ن
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ُ
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َ
 اللُه عَل

َّ
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ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ن وْ�بَ

َ
عَنْ ث

�و�با�ن �tسے مر�و�ی ہے �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ب کو�ی مسلما�ن سی مسلما�ن بھا�ی کی یا�د�ت ر�ا�ہے تو�بہشت کی یو�ہ خو�ر�ی میں ر�تا�ہے 
1 مسنداحد����������

2 التوبة: 34

وْبَةِ�������� بٌ وَمِنْ سُورَةِ التَّ نِ �بَ
ٓ
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ْ
ف
َ
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َٔ
مذی  ا 3 مسند احد ����������، جامع �ت
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)�یعنی بہشت کی یو�ہ خو�ر�ی کا�ا�ل ہو�جا�ا�ہے�(�ب تک و�ہ یا�د�ت سے و�ا�س نہ آ�ے�۔ 1

ص دارًا،  ا دارًا، وابت�ن �ب ، وابت�ن �ب  الرملهت
َ

ل إِل ن  الشام، ف�ن
َ

رج إِل ن َ �ن يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ي رَسُول اللِه صَل

ن
ن تو�

ٔ
ا

ي خلفة معاوية
ن

ن � س�ي بع وحن ر
ٔ
ا سنة ا د فتح مص   ومات �ب مص دارًاو�ث و�ب

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے و�ا�ل کے بعد�)�غا�باً�ہد�فا�ر�و�ی میں�(�و�ہ شا�م چلے گئے ا�و�ر�ر�لہ میں کو�ت ا�یا�ر�ر�ی �،�ا�یر�ا�مو�ین سید�نا�عمر �tنے 

�عمر�و �tن ا�عا�ص کو�مصر�کی مہم پر ا�و�ر فر�ا�یا  �تو�و�با�ن �tمصر�جا�نے و�ا�ے جا�ہد�ن میں شا�ل ہو�گئے ا�و�ر�و�ا�ں ئی معر�کو�ں میں د�ا�د�جا�ت 
�د�ی �،�مصر�سے و�ا�س آ�ر�حمص میں گھر�بنا�یا�ا�و�ر�و�ہیں مستقل ا�ا�ت ا�یا�ر ر�ی  �ا�و�ر �����جر�ی میں ا�یر�معا�و�ہ �tکے ہد�لا�ت میں�حمص 

�میں و�فا�ت پا�ی�۔ 2
�ضا�ین سو�ر�ۃ ا�ذ�ا�ر�یا�ت:

 �ز�ا�نہ قد�م سے ی و�ت کے بعد�کی ز�د�ی کے با�ر�ے میں مختلف ظر�یا�ت ا�س د�یا�میں و�جو�د�ر�ہے مثلا ً�۔

�zعض و�گ و�ت کے بعد�کی ز�د�ی کے ر�حا کر�ہیں�ا�ن کا�ظر�ہ ہ ہے ہ و�ت کے بعد�کو�ی ز�د�ی نہیں ۔
�zکچھ قو�و�ں نے ا�س ید�ے کو�ا�پنا�یا�ہ و�ت کے بعد�ز�د�ی ہو�ی ا�و�ر�ا�س میں ا�سا�نی ا�ما�ل کی و�ہ سے ا�سے ا�ک ا�و�ر�کل د�ے د�ی جا�ے 
�ی�،�ا�ر�ا�سا�ن یک ہے تو�سی ا�ھے ا�و�ر خو�صو�ر ت ر�و�پ میں د�و�با�ر�ہ ا�س کا�ظہو�ر�ہو�ا�ا�و�ر�ا�ر�ا�سا�ن د�ر�د�ا�ر�و�گنا�ہ ا�ر�ہو�ا تو�د�و�ر�ا جنم سی مکر�و�ہ 

�ا�و�ر د و�ر�ت مخلو�ق کی و�ر�ت میں ہو�ا�،�ا�س کو�ظر�ہ نا�خ ھی ہا�جا�ا ہے�۔

z �سفی و�گ یا�ت بعد�ا�مو�ت کے تو�ا�ل تھے گر�ا�س حد�تک ہ ز�ا�و�سز�ا�کے بعد�ا�سا�نی و�جو�د�کو�ھر�نا�ر�د�یا�جا�ے ا�۔

�zا�و�ر�عض و�و�ں کی ر�ا�ے ہ ہے ہ و�ت کے بعد�ز�د�ی تو�ہے گر ا�س میں ز�ا�و�سز�ا�نا�م کی کو�ی چیز�نہیں�۔
�ہ مختلف ا�و�ر�ضا�د�آ�ر�ا�ء �و�ظر�یا�ت قل ا�سا�نی کی ا�نی پید�ا�و�ا�ر�تھے جس میں غلطی کا�ا�مکا�ن غا�ب ہے �، �آ�ر�ت سے متعلق مختلف آ�ر�ا�ء �کی تر�د�د�ر�کے 
�حقیقت ا�ل کی و�ا�ت فر�ا�ی گئی ہے ہ یا�س کی بنیا�د پر ظر�یا�ت و�ا�قا�د�کا�بنا�نا�قو�و�ں کے لئے تبا�ہ کن ہو�ا�ہے�،�ا�س ہا�ت ا�و�ر�غفلت سے 
�کا�نے کے لئے پہلے و�ت کے بعد�کی ز�د�ی پر بطو�ر شا�ہد نظا�م کا�نا�ت کی مختلف کیفیا�ت کو�پیش کیا�مثلا ً�ہو�ا�،�با�ر�ش ا�و�ر�مخلو�ا�ت جس میں ا�سا�ن 
�کا�ا�پنا�و�جو�د�ھی شا�ل ہے�،�ز�ین و�آ�ما�ن کی پید�ا�ش ا�و�ر�مختلف چیز�و�ں کی سا�ت و�یر�ہ �، �ا�س کے بعد�فر�ا�یا�ہ ہ سا�ر�ا�نظا�م مکا�فا�ت مل یعنی ر�ا�ھا�ی 
�یا�ر�ا�ی کے د�ے کا�قا�ی ہے جس کے لئے ا�ک و�ت کا�ین ا�ز�م ا�مر�ہے ا�و�ر�ا�س آ�ر�ت کے و�قو�ع کے بعد ا�سا�ن کی سا�ر�ی د�یا�و�ی ز�د�ی 
�کے د�ے کے طو�ر�پر�آ�ر�ت کی سا�ر�ی ز�د�ی ہو�ی�،�ید�ہ آ�ر�ت کی و�ا�ت کے بعد�ید�ہ تو�ید تصر ا�و�ر پر�شش ا�د�ا�ز�میں بیا�ن فر�ا�یا 
�ا�و�ر بتا�یا�ہ ا�سا�ن کی تخلیق کا�تو�ا�ل مقصد�یر�ا�لہ کی ند�ی نہیں کہ ا�نے ا�ق �،�ا�ک ا�و�ر�ر�ا�ز�ق کی عبا�د�ت ر�نا�ہے �،�ا�سا�ن کا�حقیقی معبو�د�و�ہ 
�ا�د�ر�و�یو�م ذ�ا�ت ہے جو�بنا�و�ی معبو�د�و�ں کی ر�ح تا�ج نہیں کہ ا�نی تما�م مخلو�ا�ت کا ر�ا�ز�ق ہے ا�و�ر�سا�ر�ی کا�نا�ت کا�نظا�م ا�ی کی قد�ر�ت کے 

يضِ��������،مسنداحد���������� رِ َ ضْلِ عِيَادَةِ الْ
َ
بُ ف دَابِ  �بَ

ٓ ْ
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َ
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ّ
�بِ
ْ
1 صحيح مسل كتاب ال
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�با�ث چل ر�ا�ہے�،�ا�ن د�و�و�ں ید�و�ں کی تشر�ح کے بعد�ہ فر�ا�یا�ہ م نے ا�ہی عقا�د سے ر�و�شنا�س ر�ا�نے کے لئے ا�یا�ء �و�ر�ل کا�سلسلہ جا�ر�ی 
�کیا�ھا ا�ہ بھو�ا�بھٹکا�ا�سا�ن ر�ا�ہ ر�ا�ت کو�پہچا�ن ے ا�و�ر�ا�نے ر�ب کی ر�ا�کے صو�ل کی ر�ا�ہ پر�چل نکلے �،�ن و�و�ں نے ا�ن قد�ی فس ند�و�ں 
�کی د�و�ت پر�یک ہا�و�ہ کا�یا�ب و�کا�مر�ا�ن ہو�ے ا�و�ر�جنہو�ں نے مخا�فت کی ا�ن کو�ذ�ا�ب کی چکی میں پسنا�ڑ�ا �، �آ�ر سو�ر�ۃ میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 
�کو ہد�ا�ت فر�ا�ی گئی ہ ا�ن و�و�ں کی د�ا�و�ر�ٹ د�ر�ی کی ر�ف قطعاً�تو�ہ نہ ر�ں کہ ا�نے د�و�ت و�ذ�یر�کے کا�م کو�آ�ے بڑ�ا�ے چلے 
�جا�یں�،�و�ہ ظا�م جو�ا�نی ر�شی پر�ا�م ہیں تو�ا�ن سے پہلے ا�ی ر�و�ش پر�چلنے و�ا�ے ا�نے صے کا�ذ�ا�ب پا�چکے ہیں ا�و�ر�ا�ن کے صے کا�ذ�ا�ب تیا�ر�ہے�۔

بِسْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ

�ر�و�ع ا�لہ کے نا�م سے جو بیحد مہر�با�ن نہا�ت ر�م و�ا�ا ہے 

اَمْرًا۰۰۴ۙ يُسْرًا۰۰۳ۙفَالْمُقَسِّمٰتِ۠  وِقْرًا۰۰۲ۙفَالْجٰرِيٰتِ  ذَرْوًا۰۰۱ۙفَالْحٰمِلٰتِ  الذّٰرِيٰتِ  وَ 

�قسم ہے بکھیر�نے و�ا�یو�ں کی ا�ڑ�ا ر�، �ھر ا�ھا�نے و�ا�یا�ں و�ھ کو�، �ھر چلنے و�ا�ی نر�ی سے�، �ھر کا�م کو تقسیم ر�نے و�ا�یا�ں�، �ق

اِنَّمَا تُوْعَدُوْنَ لَصَادِق۰۰۵ٌۙوَّ اِنَّ الدِّيْنَ لَوَاقِع۰۰۶ٌؕ)�ا�ذ�ا�ر�یا�ت���ا��(

�ن ا�و ہ م سے جو و�د�ے کئے جا�ے ہیں )�ب( �سچے ہیں ا�و�ر شک ا�صا�ف ہو�نے و�ا�ا ہے�۔
�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی د�و�ت حق کے مقا�لہ میں�فا�ر�مکہ ا�نی د�،�ٹ د�ر�ی ا�و�ر�جا�ہلا�نہ غر�و�ر�کی بنا�پر ز�و�ر�و�و�ر�سے تکذ�ب و�ا�ہز�ا�ء �ا�و�ر�ھو�ے 
�ا�ز�ا�ا�ت سے کا�م ے ر�ہے تھے �، �گر ا�ھی لم و�تم کی چکی چلنا�ر�و�ع نہیں ہو�ی تھی�، �ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ف سے فا�ر�کو مختلف ا�د�ا�ز�سے تو�ید�کے 
�پر�ز�و�ر د�ا�ل ا�و�ر آ�ر�ت کی ز�ا�و�سز�ا�کی ر�ف خبر�د�ا�ر�ر�نے کا�سلسلہ جا�ر�ی ھا ا�ہ و�ہ ا�نے خو�د�سا�تہ آ�با�ی د�ن کی یا�سا�ت و�ر�سو�ا�ت کی حقیقت 
�کو�جا�یں ا�و�ر�ا�ک تبا�ہ کن حما�ت سے کل ر ا�ما�ل کی جو�ا�د�ی کے لئے تیا�ر ہو جا�یں�،�نا�چہ ا�س سو�ر�ہ میں ا�ک با�ر�ھر�بڑ�ے د�ل ا�د�ا�ز�میں 
ا�و�ر�سق و�جو�ر�میں غر�ق و�و�!�خو�ا�ب غفلت سے کل آ�و�،�ز�ین کی سا�ت  �ید�ہ تو�ید�ا�و�ر�آ�ر�ت کو�و�و�ع بنا�یا�یا�ہ ا�ے کفر�و�ر�ک 
�،�آ�ما�و�ں کی تخلیق �،�د�ن ا�و�ر�ر�ا�ت کا�ا�ک د�و�ر�ے کے پیچھے آ�نا�،�ا�ک یم ا�شا�ن ا�طہ کے مطا�ق ر�د�آ�و�د�ا�و�ر�بک ر�تا�ر ہو�ا�و�ں کا�چلنا�،�با�د�و�ں 
�کا�ند�ر�و�ں سے ھا�ر�ی پا�نی کو ا�ھا�نا ا�و�ر�ھر�ر�و�ا�ے ز�ین کے مختلف صو�ں میں پھیل ر�ا�ک ا�ص ا�د�ا�ز�ے سے آ�ما�ن سے میٹھے پا�نی کا 
�ر�نا�،�با�ر�ش کے پا�نی سے مر�د�ہ ز�نو�ں کا�ز�د�ہ ہو�ر�مختلف ا�و�ا�ع کی با�ا�ت ا�و�ر�پھلو�ں کا�پید�ا�ر�نا�،�ند�ر�و�ں ا�و�ر�د�ر�یا�و�ں میں کشتیو�ں کا�چلنا�،�ا�لہ 
�کے حکم سے فر�تو�ں کا کا�نا�ت و�آ�ر�ت کے مختلف ا�و�ر�کو�ر�ا�جا�م د�نے پر�مقر�ر�ہو�نا�ا�ن کی جو حد�و�د مقر�ر ر�د�ی گئی ہیں و�ہ ا�ن سے تجا�و�ز�ر�سکتا�ہے 
�نہ ا�ن میں کچھ کمی ر�سکتا�ہے�،�تما�م مخلو�ا�ت کو�جو�ڑ�و�ں کی کل میں تخلیق ر�نا�و�یر�ہ یا�ت کے و�قو�ع پر�د�یل ہے ہ کا�نا�ت کے ا�س یم ا�شا�ن نظا�م 
�کو جو�د�و�ں�سے ے عیب ر�قہ پر�کا�م ر�ر�ا�ہے ے مقصد�تخلیق نہیں ر�د�یا�یا�کہ ا�س نظا�م میں ر�چیز�نی ر�حقیقت ہے �،�ب ب کچھ 
�با�مقصد�ہے تو�ا�سا�ن جس کو�قل و�شعو�ر�عطا�کیا�یا�ہے �،�کی و�د�ی کی یز�ا�و�ر�ا�لہ کی ے شما�ر�مخلو�ا�ت پر�صر�ف کے ا�یا�ر�ا�ت د�ئے گئے ہیں ا�س 
�کو�ا�سے ی ا�یعنی ر�قے سے ھو�ڑ�د�یا�یا�ہے ہ و�ہ جو چا�ہے ر�ا�ھر�ے ا�و�ر�ا�س کے ا�ما�ل کی با�ز�پر�س نہ ہو�،�ا�س کا�محا�بہ نہ ہو�،�ا�سا�ر�ز�نہیں 



�� �� �� ��

�ہے جو�ذ�ا�ت ا�س کا�نا�ت کے نظا�م کو جو�ظا�ر�نہا�ت مشکل ا�و�ر�ا�سبا�ب ا�د�ہ کے لا�ف ہے چلا�ر�ی ہے و�ی ذ�ا�ت یا�ت و�ا�ے د�ن تما�م ا�سا�و�ں 

�کو�د�و�با�ر�ہ ز�د�ہ ر�نے پر�ھی ا�د�ر�ہے �،�ا�ے کفر�و�ر�ک ا�و�ر�سق و�جو�ر�میں غر�ق غا�ل و�و! �خبر�د�ا�ر ہو جا�و�ز�ا�ے ا�ما�ل کی و�ید یناً�سچی ہے 

�،�ا�لہ کے حکم سے ا�ک و�ت مقر�ر�ہ پر�یا�ت ر�پا�ہو�ر�ر�ہے ی�،�ھر�م ا�نی قبر�و�ں سے جسم و�جا�ن کے سا�ھ د�و�با�ر�ہ ز�د�ہ ہو�ر�ا�لہ کی با�ر�ا�ہ میں 

�پیش ہو�ے ہا�ں ا�لہ تعا�یٰ �تمہا�ر�ے ا�ما�ل کے مطا�ق تمہا�ر�ا�محا�بہ فر�ا�ے ا�،�ا�ر�ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کی ا�ا�ت ر�و�ے تو�تمہا�ر�ا�ٹھکا�نہ جنت 

�ہو�ی جس میں م آ�ر�ا�م و�کو�ن سے ر�ب کی متو�ں سے ا�فا�د�ہ ر�و�ے�،�ا�و�ر�ا�ر�تعصبا�ت ا�و�ر�غر�و�ر�و�ٹ د�ر�ی میں مبتلا�ہو�ر�ا�س حقیقت سے 

�ا�کا�ر�ر�و�ے تو جہنم کی آ�گ میں ہمیشہ ہمیشہ کے لئے جلتے ر�ہو�ے ہا�ں�تمہا�ر�ی آ�ہ و�پکا�ر�پر�کو�ی تو�ہ نہیں کی جا�ے ی�۔

مُّخْتَلِف۰۰۸ٍۙ قَوْلٍ  لَفِيْ  الْحُبُك۰۰۷ِۙاِنَّكُمْ  ذَاتِ  السَّمَآءِ  وَ 

ہو�،  ہو�ے  ڑ�ے  میں  با�ت  مختلف  �م  �یناً  کی!  آ�ما�ن  و�ا�ے  ر�ا�ہو�ں  ہے  �قسم 

كُ عَنْهُ مَنْ اُفِك۰۰۹َؕ)�ا�ذ�ا�ر�یا�ت���ا��(
َ
ف ْٔ ُ

يّ

�ا�س سے و�ی با�ز ر�ھا جا�ا ہے جو پھیر د�یا یا ہو�۔

�ا�و�ر�قسم ہے بغیر�ستو�و�ں کے بلند�و�با�ا�،�و�یع و�عر�ض�،�بو�ط و�مستحکم ا�و�ر�ا�نے ا�نے د�ا�ر�میں تیر�ے چا�د�،�سو�ر�ج �،�یا�ر�و�ں �،�ر�و�ن تا�ر�و�ں ا�و�ر�ا�کھو�ں 

�کہکشا�و�ں سے ز�ن آ�ما�ن کی�،�پیغمبر�آ�ر�ا�ز�ا�ںصلى الله عليه وسلم�کو�ٹلا�نے و�ا�و !�آ�ر�ت کے با�ر�ے میں�تمہا�ر�ے ا�قو�ا�ل ا�ک د�و�ر�ے سے مختلف 

�ا�و�ر�طر�ب ہیں�،�تمہا�ر�ا�سی با�ت پر�ا�ما�ع نہیں�،�م میں کو�ی تو�یا�ت کی با�کل نفی ر�د�تا�ہے ا�و�ر�کو�ی شک و�بہ کا ا�ہا�ر�ر�ا�ہے �،�ا�ک ر�ف 

�تو�م ا�لہ کے ا�ق ا�و�ر�ر�ا�ز�ق ہو�نے کا�ا�تر�ا�ف ر�ے ہو�ا�و�ر�د�و�ر�ی ر�ف یر�ا�لہ کو�ا�س کا�ر�ک ر�د�ا�تے ہو�، �ا�ی ر�ح م و�گ کبھی ر�سو�ل 

�ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�جا�د�و�ر�،�کبھی شا�عر�،�کبھی کا�ن ا�و�ر�کبھی ذ�ا�ب ٹھہر�ا�ے ہو�،�تمہا�ر�ا�سی ا�ک با�ت پر�فق نہ ہو�نا تمہا�ر�ا�با�ل پر�ہو�نا�ا�ت ر�ا ہے 

�،�سے فر�ا�یا
1 ۸۲ ا ثِيًْ

َ
ا ك

ً
ف

َ
تِل

ْ
وْا فِيْهِ اخ

ُ
وَجَد

َ
يِْ اللِ ل

َ
نَ مِْ عِنْدِ غ

َ
وْ ك

َ
نۭ۰َ وَل

ٰ
رْا

ُ
ق

ْ
وْنَ ال ُ َ

بّ
َ

 يَتَد
َ

ل
َ
ف

َ
ا

�تر�مہ�:�کیا ہ و�گ قر�آ�ن پر غو�ر نہیں ر�ے�؟ �ا�ر ہ ا�لہ کے سو�ا سی ا�و�ر کی ر�ف سے ہو�ا تو ا�س میں بہت کچھ ا�لا�ف بیا�نی پا�ی جا�ی�۔

�گر�ید�ہ آ�ر�ت سے و�ی خص گمر�ا�ہ ہو�ا�ہے جو�یقینی د�ا�ل و�ر�ا�ین سے منہ و�ڑ�ا ہے �، �سے فر�ا�یا
2 ۱۶۳ حَِيْمِ

ْ
 مَْ هُوَصَالِ ال

َّ
اِل ۱۶۲ ۙ تِـنِيْنَ

ٰ
يْهِ بِف

َ
تُمْ عَل

ْ
ن

َ
 ا

ٓ
مَا ۱۶۱ وْنَۙ

ُ
عْبُد

َ
ْ وَمَا ت ُ

ك
َّ
اِن

َ
ف

�تر�مہ�:�س م ا�و�ر�تمہا�ر�ے ہ معبو�د�ا�لہ سے سی کو�پھیر�نہیں سکتے گر�ر�ف ا�س کو�جو�د�و�ز�خ کی بھڑ�تی ہو�ی آ�گ میں جھلسنے و�ا�ا�ہو�۔

1 النسائ����

������ 2 الصافات �������ت
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الدِّيْن۰۰۱۲ِؕ يَوْمُ  اَيَّانَ  سَاهُوْن۰۰۱۱َۙيَسْـَٔلُوْنَ  غَمْرَةٍ  فِيْ  هُمْ  الْخَرّٰصُوْن۰۰۱۰َۙالَّذِيْنَ  قُتِلَ 

�ے�سند با�یں ر�نے و�ا�ے غا�ر�ت ر�د�ئے گئے�، �جو غفلت میں ہیں ا�و�ر بھو�ے ہو�ے ہیں�و�تے ہیں ہ و�م ز�ا کب ہو�ا �؟

يَوْمَ هُمْ عَلَى النَّارِ يُفْتَنُوْن۰۰۱۳َذُوْقُوْا فِتْنَتَكُم١ْؕ هٰذَا الَّذِيْ كُنْتُمْ بِهٖ تَ۠سْتَعْجِلُوْن۰۰۱۴َ

�ا�نی فتنہ پر�د�ا�ز�ی کا ز�ہ چکھو�ہی ہے جس کی م لد�ی مچا ر�ہے تھے�، �ا�ں ہ و�ہ د�ن ہے ہ ہ آ�گ پر تپا�ے جا�یں ے�، 

رَبُّهُم١ْؕ اٰتٰىهُمْ  مَاۤ  عُيُوْن۰۰۱۵ٍۙاٰخِذِيْنَ  وَّ  جَنّٰتٍ  فِيْ  الْمُتَّقِيْنَ  اِنَّ 

�شک تقوٰ�ی و�ا�ے و�گ بہشتو�ں ا�و�ر مو�ں میں ہو�گے�، �ا�ن کے ر�ب نے جو کچھ ا�نہیں عطا فر�ا�یا ا�سے ے ر�ہے ہو�ں ے�،

 اِنَّهُمْ كَانُوْا قَبْلَ ذٰلِكَ مُحْسِنِيْن۰۰۱۶َؕكَانُوْا قَلِيْلًا مِّنَ الَّيْلِ مَا يَهْجَعُوْن۰۰۱۷َوَ بِالْاَسْحَارِ 

و�ت کے  صبح  ا�و�ر  تھے  ر�ے  سو�یا  کم  بہت  کو  ر�ا�ت  �و�ہ  تھے�،  نیکو�کا�ر  ی  پہلے  سے  ا�س  تو  �و�ہ 

هُمْ يَ۠سْتَغْفِرُوْن۰۰۱۸َوَ فِيْۤ اَمْوَالِهِمْ حَقٌّ لِّلسَّآىِٕلِ وَ الْمَحْرُوْم۰۰۱۹ِ)�ا�ذ�ا�ر�یا�ت�����ا����(

�ا�غفا�ر کیا ر�ے تھے ا�و�ر ا�ن کے ا�ل میں ا�نے و�ا�و�ں ا�و�ر سو�ا�ل سے بچنے و�ا�و�ں کا حق ھا�۔
�تبا�ہ و�ر�با�د�ہو�ے شر�ین جو�کفر�و�ہا�ت میں غر�ق ا�و�ر�لا�ت کی و�جو�ں میں گھر�ے ہو�ے ہیں�ا�و�ر�قر�آ�ن مجید�سے ر�ما�ی ا�ل ر�نے 
�کے بجا�ے حض ظن و�مین سے ر�ا�ے ا�م ر�کے آ�پ صلى الله عليه وسلم ا�و�ر�آ�ر�ت کے با�ر�ے میں�بھا�ت بھا�ت کی و�یا�ں و�تے ہیں�، �و�ہ علم یا�یقین یا 
�د�ا�ل ا�ل ر�نے کے لئے نہیں کہ یا�ت بعد�ا�مو�ت کو�ید�ا ز ا�مکا�ن سمجھتے ہو�ے�،�ا�لہ کی و�ید�کو عن ا�و�ر�ا�ہز�ا�ء �کے طو�ر�پر�و�تے ہیں ہ 

�آ�ر�ہ ر�و�ز�ز�ا�ء �کب آ�ے ا�؟�سے فر�ا�یا
فِ  تْ 

َ
ل

ُ
ق

َ
ث هُو۰َۭۘؔ  

َّ
اِل  

ٓ
تَِا

ْ
لِوَق ِيْاَ 

ّ
َل ُ

ي  
َ

ل  ْۚ۰ ِ
ّ

رَب  
َ

عِنْد مُهَا 
ْ
عِل َا  َ ّ

اِن  
ْ

ل
ُ
ق مُرْسٰىهَاۭ۰  نَ 

َ
يّ

َ
ا اعَةِ 

َ
السّ عَِ  كَ 

َ
وْن

ُ
َـل ٔ سْــــ

َ
ي

كِنَّ 
ٰ
وَل اللِ   

َ
عِنْد مُهَا 

ْ
عِل اَ 

َّ
اِن  

ْ
ل

ُ
ق اۭ۰  عَنَْ حَفٌِّ  كَ 

َّ
ن

َ َ
ك كَ 

َ
وْن

ُ
َـل ٔ سْــــ

َ
ي  ۭ۰

ً
تَة

ْ
بَغ  

َ ّ
اِل  ْ ُ

تِيْك
ْ
تَ  

َ
ل رْضۭ۰ِ 

َ ْ
وَال مٰوٰتِ 

َ
السّ

1 ۱۸۷ مُوْنَ
َ
 يَعْل

َ
اسِ ل

َ
َ النّ َ

ث
ْ

ك
َ
ا

�تر�مہ�:�ہ و�گ م سے و�تے ہیں ہ آ�ر و�ہ یا�ت کی ھڑ�ی کب نا�ز�ل ہو�ی �؟ �ہو ا�س کا علم یر�ے ر�ب ی کے پا�س ہے ا�سے ا�نے و�ت پر 
�و�ی ظا�ر ر�ے ا آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین میں و�ہ بڑ�ا سخت و�ت ہو�ا و�ہ م پر ا�چا�ک آ�جا�ے ا ہ و�گ ا�س کے متعلق م سے ا�س ر�ح و�تے ہیں و�یا 

�ہ م ا�س کی کھو�ج میں لگے ہو�ے ہو ہو ا�س کا علم تو ر�ف ا�لہ کو ہے گر ا�کثر و�گ ا�س حقیقت سے نا�و�ا�ف ہیں�۔
2 ۶۳ رِيْبًا

َ
وْنُ ق

ُ
ك

َ
 ت

َ
اعَة

َ
 السّ

َّ
عَل

َ
رِيْكَ ل

ْ
 اللِۭ۰ وَمَا يدُ

َ
مُهَا عِنْد

ْ
اَ عِل

َّ
 اِن

ْ
ل

ُ
اعَةۭ۰ِ ق

َ
 عَِ السّ

ُ
اس

َ
كَ النّ

ُ
َـــل ٔ سْـ

َ
ي

�تر�مہ�:�و�گ م سے و�تے ہیں ہ یا�ت کی ھڑ�ی کب آ�ے ی ہو�ا�س کا علم تو لہ ی کو ہے�تمہیں کیا خبر�شا�د ہ و�ہ قر�ب ی آ �لگی ہو�۔

1 العراف������

2 الحزاب����
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1  ۴۲ نَ مُرْسٰـىهَاۭ

َ
يّ

َ
اعَةِ ا

َ
كَ عَِ السّ

َ
وْن

ُ
َــل ٔ سْـــ

َ
ي

�تر�مہ�:�ہ و�گ م سے و�تے ہیں ہ آ�ر و�ہ ھڑ�ی کب آ�ر ٹھیر�ے�ی�؟ �۔
 �ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم !�ا�نہیں خبر�د�ا�ر�ر�ں ہ ہ و�ہ د�ن ہے جس د�ن ا�نہیں ا�ن کے بث ظا�ر�و�بث با�ن کے سبب سے جہنم میں پھینک ر�سو�نے کی 

�ر�ح تپا�یا�جا�ے ا �،
ارِ  ي النَّ ِ

ن
ھَبُ �

َّ
نُ الذ �تَ

ْ
ا يُف َ َ

:ك
َ

ال
َ
تَنُونَ{ق

ْ
:}يفُ ُ وْلَ

َ
اھِدٍ، ق َ ب

ُ
عَنْ مح

�جا�ہد a’’�تپا�ے جا�یں ے�۔‘‘�کے با�ر�ے میں تے ہیں  �ا�س ر�ح سے سو�نے کو�آ�گ میں ر�ا�یا جا�ا ہے�۔  2
�ا�و�ر�ا�ن سے ہا�جا�ے ا�ا�ب د�ر�د�نا�ک ذ�ا�ب کا ز�ہ چکھو �، �ہ ذ�ا�ب جس میں م ڈ�ا�ل د�ئے گئے ہو�ہ ا�س فتنے کے ا�ر�ا�ت ہیں جس میں م مبتلا�ہو�ے 
�جس نے تمہیں کفر�ا�و�ر�گمر�ا�ی میں د�یل د�یا�ھا�،�ھر�ا�و�ر�ز�یا�د�ہ حقا�ر�ت کے لئے ا�ن سے بطو�ر�ڈ�ا�ٹ ڈ�ٹ کے ہا�جا�ے ا�ہ و�ی ذ�ا�ب ہے جس 
�کے لئے م لد�ی مچا�ر�ہے تھے س ا�ب مختلف ا�و�ا�ع کی عقو�بتو�ں �،�سز�ا�و�ں�،�ز�یر�و�ں�،�بیڑ�و�ں�،�ا�لہ کی نا�ر�ا�گی ا�و�ر�ذ�ا�ب کا�ز�ہ چکھو�،�ا�تہ و�ہ 
�و�گ جو�ا�لہ ا�و�ر ا�لہ کی منز�ل کتا�و�ں�،�ر�سو�و�ں ا�و�ر�آ�ر�ت پر�ا�یما�ن ا�ے ا�و�ر ا�ر�و�ی کا�یا�ی کے لیے ا�ما�ل ا�حہ ا�یا�ر�کیے و�ہ ا�س ر�و�ز جنت 
�کے مختلف ا�و�ا�ع کے د�ر�تو�ں ا�و�ر�یو�و�ں پر�مشتمل با�غو�ں ا�و�ر�ا�و�ا�ع و�ا�سا�م کے ر�و�ا�ں د�و�ا�ں�مو�ں میں ہو�ں ے �،�جو�نعمتیں ا�ن کا�ر�ب ا�نہیں 

�عطا�فر�ا�ے ا�ا�سے پسند�د�ی سے لپک لپک ر�قبو�ل ر ر�ہے ہو�ں ے�،�د�یا�میں ہ و�گ  �پر�یز�ا�ر�تھے ،�سے فر�ا�یا
3 ۲۴ الِيَةِ
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َ ْ
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ْ
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وْا وَاش
ُ ُ
ك

�تر�مہ:)�ا�سے و�و�ں سے ہا�جا�ے ا�(�ز�ے سے ھا�و ا�و�ر پیو ا�نے ا�ن ا�ما�ل کے د�ے جو م نے ز�ر�ے ہو�ے د�و�ں میں کیے ہیں�۔
�و�ہ ر�ا�تو�ں کو�یش و�عشر�ت ا�و�ر�سق و�جو�ر میں نہیں ز�ا�ر�د�تے تھے کہ ر�ا�ت کا�ا�ھا�ا�ا حصہ ا�نے ر�ب کی یا�د�میں کھڑ�ے لا�و�ت ر�ے �،�و�ا�ل 

�ڑ�تے�،�آ�ہ و�ز�ا�ر�ی ا�و�ر عبا�د�ت میں ز�ا�ر�ے تھے �،
ا
ً
يْئ

َ
وْ ش

َ
ا وَل َ ْ  مِ�ن

َ
ون

ُ
ذ

ُ
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ْٔ  �يَ
َّ
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تٌ يْلهَ
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ْ �ي
َ
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َ
ال

َ
ق

�عبد�ا�لہ ن عبا�س �tفر�ا�ے ہیں ا�س کے معنی ہ ہیں ہ کو�ی ا�سی ر�ا�ت نہ ہو�ی تھی جس میں ا�لہ کی عبا�د�ت نہ ر�ے ہو�ں�خو�ا�ہ ھو�ڑ�ے سے 
�و�ت ی کے لیے یو�ں نہ ہو�۔ 4

ا مَنْ  ا وَإِمَّ لَِ وَّ
َٔ
ا مِنْ ا ، إِمَّ

َّ
، عَزَّ وَجَل ِ

َّ
ا لِله َ  فِ�ي

َ
ون

ُّ
 يُصَل

َ
مْ ل ِ

ْ �ي
َ
ي عَل ِ

�ت
ْٔ  �تَ

تٌ يْلهَ
َ
 ل

َّ
ِ عَبْدِ اللِه: قل

ن فِ �بْ رِّ
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، عَنْ مُط

ُ
تَادَة

َ
 ق

َ
ال

َ
وَق

وْسَطِهَا
َٔ
ا

�تا�د�ہ �aنے مطر�ف ن عبد�ا�لہ سے ر�و�ا�ت کیا�ہے ہ کم ر�ا�یں ی ا�سی ہو�ں ی ن میں ا�ہو�ں نے ا�لہ تعا�یٰ �کے لیے ما�ز�نہ ڑ�ی ہو�،�خو�ا�ہ 
1 النازعات����

ی ������؍���� 2 تفس�ي ط�ب

3 الاقۃ����

ی������؍���� ط�ب 4 تفس�ي
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�ر�ا�ت کے ا�تد�ا�ی صے میں ڑ�ی ہو�یا�د�ر�یا�نی صے میں�۔  1
َ

ون
ُ

د جَّ َ  يَ�تَ
َ

احِ ل بَّ  حَ�تَّ الصَّ
تً يْلهَ

َ
 ل

َ
ون

ُ
د

ُ
ق ْ  مَا �يَ

ٌ
لِيل

َ
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َ
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ً
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َ
ا ق

ُ
ن

َ
:}ك وْلِِ

َ
ي ق ِ

ن
اھِدٍ، � َ ب

ُ
عَنْ مح

�جا�ہد a �آ�ت ر�مہ ’’�و�ہ ر�ا�ت کو�بہت کم سو�یا�ر�ے تھے�۔‘‘�کے با�ر�ے میں�تے ہیں ا�س کا�مفہو�م ہ ہے ہ کم ر�ا�یں ا�سی ہو�ں ی ن 
�میں و�ہ صبح تک سو�ر�ہے ہو�ں ا�و�ر�ا�ہو�ں نے تہجد�نہ ڑ�ی ہو�۔  2

 
َّ

إِل الليْلِ  مِنَ   
َ

يَنَامُون  
َ

ل
َ
الليْلِ،ف قِيَامَ  وا 

ُ
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َ
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ن
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ْ
ال سَنُ  َ الْ  

َ
ال

َ
وَق
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ُ
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َ
ق
َٔ
ا

�حسن بصر�ی a �آ�ت ر�مہ ’’�و�ہ ر�ا�ت کو�بہت کم سو�یا�ر�ے تھے�۔‘‘�کے با�ر�ے میں�فر�ا�ے ہیں ا�ہو�ں نے یا�م ا�یل کو�ا�پنا�مو�ل 
�بنا�یا�ھا �جس کی و�ہ سے و�ہ ر�ا�ت کے ھو�ڑ�ے سے صے میں سو�ے تھے �ا�ن کا�یا�م سپید�ہ سحر�مو�د�ا�ر�ہو�نے تک طو�ل ہو�جا�ا�ھا حتی ہ و�ت 

�سحر�و�ہ ا�غفا�ر�ر�ے تھے�۔   3
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َ
ون

ُ
ل

ُ
خ

ْ
د

َ
اسُ نِيَامٌ ت وَالنَّ

�یا�م ا�یل کی ا�ید میں عبد�ا�لہ ن لا�مt �سے مر�و�ی ہے�ب نبی ا�ر�مصلى الله عليه وسلم د�نہ طیبہ تشر�ف ا�ے تو و�گ د�و�ڑ�ے ہو�ے آ�پ صلى الله عليه وسلم 
�کی ر�ف آ�ے ا�و�ر مشہو�ر ہو�یا ہ نبی ا�ر�م صلى الله عليه وسلم تشر�ف ے آ�ے�،�میں ھی و�و�ں کے سا�ھ آ�یا ا�ہ نبی ا�ر�م صلى الله عليه وسلم کو د�ھو�ں�،  �ب 
�یر�ی ظر ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے چہر�ہ ا�و�ر پر ڑ�ی تو میں ے ا�یا�ر ہ نے پر مجبو�ر ہو�یا ہ ہ سی ھو�ے آ�د�ی کا چہر�ہ نہیں ہو سکتا�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم 
�نے ا�س و�ع پر لی مر�بہ ہ با�ت فر�ا�ی ہا�ے�و�و�آ�س میں ا�ک د�و�ر�ے کو�لا�م کیا�ر�و�ا�و�ر�و�و�ں کو ھا�نا کھلا�ؤ �ا�و�ر ر�ا�ت کو ب و�گ سو 

�جا�یں تو ما�ز ڑ�ا ر�و�، �لا�تی کے سا�ھ جنت میں د�ا�ل ہو�جا�و�ے�۔  4
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ا�د�ر�سے  کے  ن  ے  ہو�ں  با�ا�ا�نے  ا�سے  کچھ  میں  جنت  شک  فر�ا�یا�ے  نے  ا�لہصلى الله عليه وسلم  ہے�ر�سو�ل  مر�و�ی  �tسے  عمر�و  ن  �عبد�ا�لہ 
�با�ر�کا�منظر�د�ھا�جا�کے ا�ا�و�ر�با�ر�سے ا�د�ر�کا �ا�و�و�یٰ �ا�عر�ی �tنے عر�ض کی ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�ہ کن کے لیے ہو�ں ے�؟  �فر�ا�یا�ا�س 
�کے لیے جو�نر�م لا�م ر�ے ا�و�ر�ھا�نا�کھلا�ے  �ا�و�ر�ا�لہ کے لیے یا�م میں ر�ا�ت بسر�ر�د�ے کہ )�د�و�ر�ے�(�و�گ سو�ے ہو�ے ہو�ں�۔1

 �ھر�و�ی ر�ا�ت کے پچھلے ہر�و�ں میں جو قبو�یت د�ا�کے بہتر�ن ا�و�ا�ت میں سے ہے ا�لہ غفو�ر�و�ر�یم سے ا�نے گنا�ہو�ں �، �لغز�و�ں ا�و�ر�کو�ا�یو�ں 
�پر گڑ�گڑ�ا ر تو�ہ و�ا�غفا�ر ر�ے تھے�،�سے فر�ا�یا

2  ۱۷ ارِ َ ْ
س

َ ْ
َ بِل ْ

فِرِين
ْ

مُسْـتَغ
ْ
مُنْفِقِيْنَ وَال

ْ
نِـتِيْنَ وَال

ٰ
ق

ْ
دِقِيْنَ وَال

ٰ
َ وَالصّ ْ

ين بِِ
ٰ

لصّ
َ
 ا

ج�ا�ز�ہیں�،�فر�ا�ں ر�د�ا�ر�ا�و�ر�یا�ض ہیں ا�و�ر ر�ا�ت کے آ�ر�ی ھڑ�و�ں میں ا�لہ سے فر�ت کی د�ا�یں  �
�تر�مہ�:�ہ و�ہ و�گ صبر ر�نے و�ا�ے ہیں�،�ر�اس�ت

�ا�گا�ر�ے ہیں�۔
 

نَ يَبْ�تَ ، حِ�ي تٍ
َ
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َ
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َ
بَارَك
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ُ
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َ
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َّ
 اللِه صَل

َ
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َّ
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َٔ
ُ عَنْهُ:ا َ اللهَّ ي  رَ�نِ

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

فِرَ 
ْ
غ

َٔ
ا
َ
ي ف ِ

فِرُ�ن
ْ
عْطِيَهُ؟ مَنْ يَسْتَغ

ُٔ
ا
َ
ي ف ِ

�ن
ُ
ل
َٔ
؟مَنْ يَسْا ُ سْتَجِيبَ لَ

َٔ
ا
َ
ي ف ِ

عُو�ن
ْ

: مَنْ يَد
ُ

ول
ُ
يَق

َ
يَا، ف

ْ
ن

ُّ
مَاءِ الد  السَّ

َ
خِرُ، إِل

ٓ ْ
 الليْلِ ال

ُ
ث

ُ
ل
ُ
ث

جْرُ
َ
ف
ْ
عَ ال

ُ
ل
ْ
؟حَ�تَّ يَط ُ لَ

�ا�و�ر�ر�ہt �سے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا ما�ر�ا پر�و�ر�د�ا�ر�بلند�ر�ت و�ا�ا�ر�ر�ا�ت ب ر�ا�ت کا�آ�ر�ی حصہ با�ی ر�ہ جا�ا�ہے تو 
�ا�لہ تعا�یٰ �آ�ما�ن د�یا�پر�ز�و�ل فر�ا�ا�ہے ا�و�ر�د�ا�د�تا�ہے ہ کو�ن ہے جو�مجھ سے د�ا�ر�ے میں ا�س کی د�ا�قبو�ل ر�و�ں     �کو�ن ہے جو�مجھ سے ا�گے 
�میں ا�س کو د�و�ں �؟�کو�ی ہے جو�مجھ سے بخشش چا�ہے میں ا�سے بخش د�و�ں�؟ �یہا�ں تک ہ صبح ہو�جا�ی ہے�۔ 3 �ا�و�ر�ا�ن کے پا�یز�ہ ا�و�ں میں سا�ل 

�ا�و�ر ا�ن ضر�و�ر�ت مند و�و�ں کے لیے حصہ مقر�ر ھا جو سو�ا�ل سے ا�نا�ب ر�ے تھے �،
 

ُ
وف

ُ
ذِي يَط

َّ
افِ ال وَّ

َّ
ا الط

َ
ذ َ

نُ �بِ سْكِ�ي ِ
ْ
يْسَ الم

َ
:ل

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ُ عَنْهُ:ا َ اللهَّ ي  رَ�نِ
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عَنْ ا

 غِ�نً 
ُ

د بِ
َ
 �ي

َ
ذِي ل

َّ
:ال

َ
ال

َ
 اللِه،ق

َ
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ْ
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ُ
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َ
نِ ، ق
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مْرَة مَتَانِ، وَالتَّ

ْ
ق
ُّ
 وَالل

ُ
مَة

ْ
ق
ُّ
هُ الل دُّ ُ �تَ

َ
اسِ، ف  النَّ

َ
عَل

ا 
ً
يْئ

َ
اسَ ش  النَّ

ُ
ل

َٔ
 يَسْا

َ
يْهِ،وَل

َ
 عَل

َ
ق

َّ
يُتَصَد

َ
، ف ُ نُ لَ

َ
ط

ْ
 يُف

َ
نِيهِ، وَل

ْ
يُغ

�ا�و�ر�ر�ہt �سے مر�و�ی  �ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�مسکین و�ہ و�گ نہیں جو�ھو�تا�ر�تا�ہے ا�و�ر�و�و�ں کے ر�د�ر�تا�ہے ا�و�ر�ا�ک لقمہ 
�یا�ا�ک د�و کھجو�ر�ے ر�و�ٹ جا�ا�ہے�،�و�و�ں نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم  �ھر مسکین کو�ن ہے�؟�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�مسکین و�ہ ہے 

1 مسنداحد��������

ل عران����
ٓ
2 ا

ْغِيبِ  بُ ال�تَّ ن �بَ ،صحيح مسل كتاب صلوٰۃ المسافر�ي خِرِ الليْلِ ��������
ٓ
ةِ مِنْ ا

َ
ل ي الصَّ ِ

ن
عَاءِ �

ُّ
بُ الد اری كتاب التھجد�بَ ن 3 صحيح �ب

مذی ابواب  ؟��������،جامع �ت
ُ

ضَل
ْ
ف
َٔ
يِّ الليْلِ ا

َٔ
بُ ا ن ابوداودكتاب التطوع �بَ جَابَةِ فِيهِ��������،س�ن إِ

ْ
خِرِ الليْلِ، وَال

ٓ
ي ا ِ

ن
رِ �

ْ
ك ِ

ّ
عَاءِ وَالذ

ُّ
ي الد ِ

ن
�

ن  ن الدارم ��������،الس�ن ی للنسا�ئ ����������،س�ن ن الك�ب ليَدِ��������،مسنداحد��������،الس�ن سْبِيحِ �بِ
َّ
دِ الت

ْ
ي عَق ِ

ن
الدعوات ببَاب مَا جَاءَ �

ح السنۃ للبغوی������ ، مصنف عبدالرزاق��������،سرث �������� �ت ی للب�ي الك�ب
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�جس کو�ا�نا�ر�چ نہیں ملتا�جو�ا�س کی ضر�و�ر�ت بشر�ی کی فا�ت ر�ا�ہو�ا�و�ر�نہ و�گ ا�سے مسکین جا�تے ہیں ہ ا�س کو�د�ہ د�ں ا�و�ر�نہ و�ہ و�و�ں 
�سے کچھ ا�تا�ہے�۔  1

تُبْصِرُوْن۰۰۲۱َ اَفَلَا  اَنْفُسِكُم١ْؕ  فِيْۤ  لِّلْمُوْقِنِيْن۰۰۲۰َۙوَ  اٰيٰتٌ  الْاَرْضِ  فِي  وَ 

ہو نہیں  د�ھتے  م  کیا  تو  ھی  میں  ذ�ا�ت  تمہا�ر�ی  خو�د  ہیں�ا�و�ر  نشا�یا�ں  ی  بہت  میں  ز�ین  تو  لیے  کے  و�ا�و�ں  یقین  �ا�و�ر 

الْاَرْضِ  وَ  السَّمَآءِ  تُوْعَدُوْن۰۰۲۲َفَوَرَبِّ  مَا  وَ  رِزْقُكُمْ  السَّمَآءِ  فِي  وَ 

! قسم  کی  پر�و�ر�د�ا�ر  کے  ز�ین  ا�و�ر  �آ�ما�و�ں  ہے�،  میں  آ�ما�ن  ب  ہے  جا�ا  کیا  و�د�ہ  سے  م  جو  ا�و�ر  ر�و�ز�ی  تمہا�ر�ی  �ا�و�ر   ،�

اِنَّهٗ لَحَقٌّ مِّثْلَ مَاۤ اَنَّكُمْ تَنْطِقُوْن۰۰۲۳َؒ)�ا�ذ�ا�ر�یا�ت�����ا����(

 �ہ ہ با�کل ر�حق ہے ا�سا ی سے ہ م با�یں ر�ے ہو�۔
�،�ا�و�یت ا�و�ر�ا�س کی قد�ر�تو�ں کی ے شما�ر نشا�یا�ں ھر�ی ڑ�ی ہیں  �ا�یما�ن ا�نے و�ا�و�ں کے لیے ا�س و�یع و�مو�ا�ر�ز�ین میں ا�لہ کی و�حد�ا�یت 
�جو�ا�س حقیقت پر�د�ا�ت ر�ی ہیں ہ ا�لہ تعا�یٰ �و�حد�ہ ا�ر�ک ا�و�ر�ے یا�ز�ہے�،�ا�س نے مخلو�ق کو�کھیل تما�ے کے طو�ر�پر�ے فا�د�ہ پید�ا�نہیں 

�ر�د�یا�،�سے فر�ا�یا
2 ۱۶ عِبِيْنَ

ٰ
 وَمَا بَيْنَُمَا ل

َ
رْض

َ ْ
ءَ وَال

ۗ
مَا

َ
نَا السّ

ْ
ق

َ
ل

َ
وَمَا خ

�تر�مہ�:�م نے ا�س آ�ما�ن ا�و�ر ز�ین کو ا�و�ر جو کچھ ھی ا�ن میں ہے کچھ کھیل کے طو�ر پر نہیں بنا�یا ہے�۔
�ا�و�ر�ا�ر�تمہیں ا�نے ا�ر�د�ر�د�ا�لہ کی نشا�یا�ں ظر�نہیں آ�یں تو�خو�د ا�نے و�جو�د�ی میں د�کھ و�ہ س ر�ح م نے تمہیں نطفہ سے تد�ر�ج مل ر�کے 

�ا�ں کے پیٹ سے پید�ا�کیا�،�سے فر�ا�یا
3  ۱۹ ۙ

ٗ
رَه

َّ
د

َ
ق

َ
هٗ ف

َ
ق

َ
ل

َ
ةۭ۰ٍ خ

َ
طْف

ُّ
مِْ ن ۱۸ هۭٗ

َ
ق

َ
ل

َ
ءٍ خ ْ َ

يِّ ش
َ
مِْ ا ۱۷ ۭ

ٗ
رَه

َ
ف

ْ
ك

َ
 ا

ٓ
سَانُ مَا

ْ
ن ِ

ْ
 ال

َ
تِل

ُ
ق

�تر�مہ�:�لعنت ہو ا�سا�ن پر کیسا سخت کر حق ہے ہ�،�س چیز سے ا�لہ نے ا�سے پید�ا کیا ہے�؟�نطفہ کی ا�ک و�د سے ا�لہ نے ا�سے پید�ا کیا�ھر ا�س 
�کی قد�ر مقر�ر کی�۔

�س ر�ح تمہا�ر�ے جو�ڑ�و�ں کو�بو�ط کیا�ا�و�ر�نا�ب بنا�یا�،�سے فر�ا�یا
ءَ 

ۗ
ا

َ
ش ا 

َ
مّ صُوْرَةٍ  يِّ 

َ
ا  

ٓ فِْ ۷ ۙ كَ
َ
ل

َ
عَد

َ
ف ىكَ 

ٰ
سَوّ

َ
ف كَ 

َ
ق

َ
ل

َ
خ ذِيْ 

َّ
ال  ۶ ۙ رِيْمِ

َ
ك

ْ
ال بِّكَ  بَِ كَ 

َ
رّ

َ
غ مَا  سَانُ 

ْ
ن ِ

ْ
ال َا  ُ

يّ
َ ٓ
يٰ

 
َ

ذِي ل
َّ
ِ ال

ن سْكِ�ي ِ
ْ
بُ الم ،صحيح مسل كتاب الزكۃ �بَ ا�������� افً َ اسَ إِلْ  النَّ

َ
ون

ُ
ل
َٔ
 يَسْا

َ
 ل

َ
عَال

َ
وْلِ اللِه ت

َ
بُ ق اری كتاب الزكۃ �بَ ن 1 صحيح �ب

يْهِ��������
َ
 عَل

ُ
ق

َّ
يُتَصَد

َ
ُ ف نُ لَ

َ
ط

ْ
 يُف

َ
، وَل  غِ�نً

ُ
د بِ

َ
�ي

2 النبيائ����

���� 3 عبس�����ت
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1  ۸ ۭ بَكَ
َّ
ركَ

�تر�مہ�:�ا�ے ا�سا�ن !�س چیز نے ھے ا�نے ا�س ر�ب ر�م کی ر�ف سے د�و�کے میں ڈ�ا�ل د�یا�جس نے ھے پید�ا کیا�، �ھے ک سک سے د�ر�ت 
�کیا�، �ھے نا�ب بنا�یا�ا�و�ر جس و�ر�ت میں چا�ا تجھ کو جو�ڑ ر تیا�ر کیا �؟�۔

2  ۳۸ ىۙ
ٰ

سَوّ
َ
قَ ف

َ
لَ

َ
 ف

ً
ة

َ
ق

َ
نَ عَل

َ
 ك

َ
مّ

ُ
ث ۳۷ ْـنٰۙ

ُ
نٍِّ يّ

َ
ْ مّ  مِّ

ً
ة

َ
طْف

ُ
ْ يَكُ ن َ

ل
َ
ا ۳۶ ىۭ

ً
كََ سُد

ْ
ت

ُ
نْ يّ

َ
سَانُ ا

ْ
ن ِ

ْ
سَبُ ال ْ َ

ي
َ
ا

�تر�مہ�:�کیا ا�سا�ن نے ہ سمجھ ر�ھا ہے ہ و�ہ و�ہی مہمل ھو�ڑ د�یا جا�ے ا �؟�کیا و�ہ ا�ک یر پا�نی کا نطفہ نہ ھا جو )�ر�م ا�د�ر میں( �کا جا�ا ہے�؟�ھر و�ہ 
�ا�ک و�ھڑ�ا بنا ھر ا�لہ نے ا�س کا جسم بنا�یا ا�و�ر ا�س کے ا�ضا د�ر�ت کیے�۔

ا�و�ر�قل و�فہم کی لا�تیں تمہیں بخشیں�،�حق و�با�ل میں یز�ر�نے کی لا�یت عطا�کیں�،�ا�ی ا�میر�کا�ا�ہا�ر�ر�نے کے  �کیا�کیا�ما�نی قو�یں 
�لیے و�نے کی لا�یت بخشی �،�ا�و�ر تمہا�ر�ے ا�د�ر ا�سا�سا�ت و�جذ�با�ت �،�لا�نا�ت ا�و�ر ر�حا�نا�ت ر�ھے �، �تمہا�ر�ے ا�د�ر�پھڑ�و�ں سے ہو�ا�کو�نچنے 
ا�و�ر یر�ضر�و�ر�ی نا�ر�ا�ر�ج ر�نے�، �ر�د�و�ں کا�چید�ہ  �، �جسم سے پا�نی  �،�نے  �،�ھنے  �،�ھا�نے  �،�سننے  �د�ھنے  �ا�و�ر�با�ر�کا�نے�،�د�ل کے د�ڑ�نے�، 
�خو�د�کا�ر�نظا�م ر�ھا�، �ھر کیا�م تفکر�و�د�ر نہیں�ر�ے ہ جو�ا�د�ر�لق ہ ب کا�م ر�سکتا�ہے و�ہ تمہیں د�و�با�ر�ہ ز�د�ہ ر کے ا�ما�ل کی ز�ا نہیں د�ے سکتا�،

عِبَادَةِ
ْ
ُ لِل اصِلهُ

َ
تْ مَف

َ
ن يِّ

ُ
 وَل

َ
لِق

ُ
ا خ َ َّ هُ إِ�ن

َّ
ن
َٔ
 ا

َ
سِهِ عَرَف

ْ
ف
َ
قِ ن

ْ
ل

َ
ي خ ِ

ن
رَ �

َّ
ك

َ
ف
َ
: مَنْ ت

ُ
تَادَة

َ
 ق

َ
ال

َ
ق

�تا�د�ہ �aفر�ا�ے ہیں ہ جو�خص ا�نے فس کی تخلیق کے با�ر�ے میں غو�ر�ر�ے ا�تو�ا�سے معلو�م ہو�جا�ے ا�ہ ا�سے عبا�د�ت ی کے لیے 
�پید�ا�کیا�یا�ہے ا�و�ر�ا�ی مقصو�د�کو�سا�نے ر�تے ہو�ے ا�س کے جو�ڑ�و�ں کو لچکد�ا�ر بنا�یا یا ہے�۔  3

�تمہا�ر�ا�ر�ز�ق ھی آ�ما�ن ی میں ہے�،�یعنی ا�لہ تعا�یٰ �ا�نے فضل و�ر�م سے آ�ما�ن سے با�ر�ش ر�سا�ا ہے جس سے مر�د�ہ ز�ین ز�د�ہ ہو�ر�لہا�نے لگتی 
�ہے ا�و�ر�ا�س میں سے تمہا�ر�ا�ر�ز�ق پید�ا�ہو�ا�ہے ا�و�ر�ا�و�ا�ع و�ا�سا�م کی ا�ز�و�ا�ل متو�ں سے ھر�ی جنت ھی آ�ما�ن میں ہے جس کا�م سے و�د�ہ 
�کیا�جا�ر�ا�ہے�،�س آ�ما�و�ں ا�و�ر�ز�ین کے ر�ب کی قسم�!�جس ر�ح تمہیں ا�نے نطق لسا�ن میں کو�ی شک نہیں ا�ی ر�ح تمہیں یا�ت کے آ�نے 

�ا�و�ر�مر�نے کے بعد�د�و�با�ر�ہ ز�د�ہ ہو�ر�ا�نے ا�ما�ل کی ز�ا�و�سز�ا�میں کو�ی شک نہیں ہو�نا�چا�یے�۔

سَلٰمًا١ؕ فَقَالُوْا  عَلَيْهِ  دَخَلُوْا  الْمُكْرَمِيْن۰۰۲۴َۘاِذْ  اِبْرٰهِيْمَ  ضَيْفِ  حَدِيْثُ  اَتٰىكَ  هَلْ 

کیا�، لا�م  تو  آ�ے  ا�ں  کے  ا�ن  ب  �و�ہ  �؟  ہے  پہنچی  ھی  خبر  کی  مہما�و�ں  معز�ز  �کے  ا�لا�م(  )�یہ  ا�ر�ا�یم  ھے  �کیا 

سَمِيْن۰۰۲۶ٍۙ بِعِجْلٍ  فَجَآءَ  اَهْلِهٖ  اِلٰۤى  مُّنْكَرُوْن۰۰۲۵َۚفَرَاغَ  قَوْمٌ  سَلٰم١ٌۚ  قَالَ   

�ا�ر�ا�یم نے جو�ا�ب لا�م د�یا )�ا�و�ر ہا ہ تو( �ا�بی و�گ ہیں�، �ھر )�پ چا�پ لد�ی لد�ی( �ا�نے گھر و�ا�و�ں کی ر�ف گئے

�� 1 النفطار���ت

���� 2 القيامۃ�����ت

������؍�� ه��������؍����، الدر المنثور������؍��،صفوة التفاس�ي ن وتفس�ي
ٓ
ي القرا

ي عل معا�ن
ن

اية � 3 الداية إل بلوغ ال�ن
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مِنْهُمْ تَاْكُلُوْن۰۰۲۷َٞفَاَوْجَسَ  اَلَا  قَالَ  اِلَيْهِمْ  فَقَرَّبَهٗۤ 

�ا�و�ر ا�ک فر�ہ بچھڑ�ے )�کا و�ت( �ا�ے ا�و�ر ا�سے ا�ن کے پا�س ر�ھا ا�و�ر ہا آ�پ ھا�ے یو�ں نہیں�؟ �ھر تو د�ل ی د�ل میں

بِغُلٰمٍ بَشَّرُوْهُ  وَ  تَخَف١ْؕ  لَا  قَالُوْا  خِيْفَة١ًؕ 

�ا�ن سے خو�ف ز�د�ہ ہو�گئے�، �ا�ہو�ں نے ہا آ�پ خو�ف نہ کیجئے�ا�و�ر ا�ہو�ں نے ا�س )�ضر�ت ا�ر�ا�یم�(�کو ا�ک علم و�ا�ے لڑ�کے

وَ قَالَتْ عَجُوْزٌ عَقِيْم۰۰۲۹ٌقَالُوْا  فِيْ صَرَّةٍ فَصَكَّتْ وَجْهَهَا   عَلِيْم۰۰۲۸ٍفَاَقْبَلَتِ امْرَاَتُهٗ 

�کی بشا�ر�ت د�ی�،�س ا�ن کی یو�ی آ�ے بڑ�ی ا�و�ر حیر�ت میں آ�ر ا�نے منہ پر ا�ر ر ہا ہ میں تو بڑ�یا ہو�ں ا�و�ر سا�ھ ی با�جھ�،

كَذٰلِك١ِۙ قَالَ رَبُّك١ِؕ اِنَّهٗ هُوَ الْحَكِيْمُ الْعَلِيْم۰۰۳۰ُ )�ا�ذ�ا�ر�یا�ت�����ا����(

�ا�ہو�ں نے ہا ا�ں تیر�ے پر�و�ر�د�ا�ر نے ا�ی ر�ح فر�ا�یا ہے�، �شک و�ہ حکیم و�یم ہے ۔

�مہما�ن ا�و�ر�میز�با�ن :
�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم�!�م تمہیں�ا�ر�ا�یم کے معز�ز�مہما�و�ں کا�صہ بتا�ے ہیں�،�ب و�ہ و�ط  u �کی قو�م کے پا�س جا�نے سے پہلے ا�ر�ا�یم  �uکے 
�پا�س ا�ک بیٹے کی خو�ش خبر�ی ے ر ا�س کے ا�ں پہنچے تو�ا�ہو�ں�ہا�آ�پ کو�لا�م ہے �،�ا�ر�ا�یم  u �نے ہا�آ�پ و�و�ں کو�ھی لا�م ہے�،�سے 

�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ک مقا�م پر�فر�ا�یا
1 ۸۶ ءٍ حَسِيْبًا ْ َ

ِ ش
ّ ُ

نَ عَٰ ك
َ

 اَلل ك
َ

وْھَاۭ۰ اِنّ
ُ

وْ رُدّ
َ
 ا

ٓ
ا حْسَنَ مِنَْ

َ
َــيُوْا بِ

َ
ةٍ ف يْتُمْ بِتَحِيَّ ا حُيِّ

َ
وَاِذ

�تر�مہ�:�ا�و�ر ب کو�ی ا�تر�ا�م کے سا�ھ تمہیں لا�م ر�ے تو ا�س کو ا�س سے بہتر ر�قہ کے سا�ھ جو�ا�ب د�و�یا کم ا�ز کم ا�ی ر�ح�، �ا�لہ ر چیز کا 
�سا�ب لینے و�ا�ا ہے�۔

�ا�و�ر�ا�نے د�ل میں خیا�ل ر�نے لگے ہ ا�س لا�قے میں ا�س شا�ن ا�و�ر�ا�س و�ع قطع کے و�گ ظر�نہیں آ�ے �،�ا�ر�ا�یم  �uبڑ�ے مہما�ن و�ا�ز�تھے 
�ا�س لیے ا�ن چند�ا�بیو�ں کو�بٹھا�ر�ا�و�ی سے ا�ن کے ھا�نے کا�ند�و�ست ر�نے کے لیے ا�نے گھر�و�ا�و�ں کے پا�س چلے گئے ا�و�ر لد�ی ا�ک 
�نا�ہو�ا�و�ا�ا�ز�ہ بچھڑ�ا�ا�ر�مہما�و�ں کے آ�ے پیش کیا�گر�ھا�نا�سا�نے ہو�نے کے با�و�جو�د�ا�ن ا�بیو�ں نے ھا�نے کی ر�ف کو�ی ر�بت ظا�ر�نہیں کی 
�، �ب کا�ی د�ر ہو�گئی ا�و�ر�ھا�نا�ھی ٹھنڈ�ا�ہو�نے لگا تو�ا�ر�ا�یم  u �نے ہا�آ�پ ضر�ا�ت ھا�نا�یو�ں نا�و�ل نہیں فر�ا ر�ہے �؟�ھر�و�ہ ا�نے د�ل میں ا�ن 
�سے ڈ�ر�ا�ہ شا�د�ہ و�گ سی ر�ے ا�ر�ا�د�ے سے آ�ے ہیں�،�ا�ر�ا�یم  �uکے چہر�ے پر خو�ف کے ا�ر�ا�ت د�کھ ر فر�تو�ں نے خو�د�کو�ظا�ر�کیا�ا�و�ر 

�ہا ا�ے ا�ر�ا�یم  u!�خو�ف ز�د�ہ نہ ہو�ں�،�سے�فر�ا�یا
 
ٓ ٰ
رَا ا 

َ
مّ

َ
ل

َ
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َ
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َ
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ٰ
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َ
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َ
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ٰ
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ُ
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َ
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ْ
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ٓ
نَا

ُ
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ۗ
جَا  

ْ
د

َ
ق

َ
وَل

1 النسائ����
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1 ۷۰ وْطٍۭ
ُ
وْمِ ل

َ
 اِلٰ ق

ٓ
نَا

ْ
رْسِل

ُ
 ا

ٓ َ
 اِنّ

ْ
ف

َ َ
 ت

َ
وْا ل

ُ
ال

َ
ۭ۰ ق

ً
ة

َ
وْجَسَ مِنُْمْ خِيْف

َ
ْ وَا ُ

كِرَه
َ
يْهِ ن

َ
 اِل

ُ
صِل

َ
 ت

َ
يْدِيَمُْ ل

َ
ا

�تر�مہ�:�ا�و�ر�د�ھو�،�ا�ر�ا�یم  �uکے پا�س ما�ر�ے فر�تے خو�بر�ی لیے ہو�ے پہنچے ہا�م پر�لا�م ہو�،�ا�ر�ا�یم  u �نے جو�ا�ب د�یا�م پر�ھی لا�م 

�ہو�،�ھر�کچھ د�ر�نہ ز�ر�ی ہ ا�ر�ا�یم  �uا�ک نا�ہو�ا�بچھڑ�ا�)�ا�ن کی یا�ت کے لیے�(�ے آ�یا�گر�ب د�ھا�ہ ا�ن کے ا�ھ ھا�نے پر�نہیں 

�بڑ�تے تو�و�ہ ا�ن سے مشتبہ ہو�یا�ا�و�ر�د�ل میں ا�ن سے خو�ف سو�س ر�نے لگا�،�ا�ہو�ں نے ہا�ڈ�ر�و�نہیں م قو�م و�ط کی ر�ف بھیجے گئے ہیں�۔

 u  کو�ہا�ہ م تو�تمہیں ا�ک ذ�ی علم لڑ�کے کی پید�ا�ش کی خو�ش خبر�ی نا�نے کے لیے نا�ز�ل ہو�ے ہیں�،�ا�ر�ا�یم�u  ا�و�ر ا�ہو�ں نے ا�ر�ا�یم�

�کی یو�ی سا�ر�ہ جو�مہما�و�ں کی تو�ا�ع کے لیے قر�ب ی کھڑ�ی ہو�ی تھیں�، �فر�تو�ں کی ز�با�نی ہ یم خبر سن ر�کچھ د�ر�کے لیے تو کا بکا ر�ہ یں ا�و�ر 

�ب ا�و�سا�ن حا�ل ہو�ے تو چیختی ہو�ی آ�ے بڑ�ی ا�و�ر�و�ر�تو�ں کی ا�د�ت کے مطا�ق تعجب سے ا�س نے ا�پنا�منہ پیٹ یا�ا�و�ر�نے لگی کیا�میں بچہ جنو�ں 

�ی کہ میں و�ڑ�ی پھو�س ہو�چکی ہو�ں ا�و�ر�ا�س کے سا�ھ با�جھ ھی ہو�ں�،�سے فر�ا�یا
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َ
ال

َ
ق ۷۱ وْبَ

ُ
يَعْق قَ  ٰ ْ

اِس ءِ 
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2 ۷۲ يْبٌ ِ
َ

ءٌ ع شَْ
َ
ا ل

َ
 ھٰذ

َ
اۭ۰ اِنّ

ً
يْخ

َ
ا بَعْلِْ ش

َ
ھٰذ

َ
وّ

�تر�مہ�:�ا�ر�ا�یم  �uکی یو�ی ھی کھڑ�ی ہو�ی تھی و�ہ ہ سن ر�نس د�ی �، �ھر م نے ا�س کو�ا�حا�ق  �uا�و�ر�ا�حا�ق u �کے بعد�قو�ب  �uکی 

�خو�ش خبر�ی د�ی�،�و�ہ و�ی ا�ے یر�ی کم تی�!�کیا�ا�ب یر�ے ا�ں ا�و�ا�د�ہو�ی کہ میں�)�و�ے سا�ل کی( �بڑ�یا�پھو�س ہو�گئی ا�و�ر�یر�ے یا�ں ھی 

�و�ڑ�ے ہو�چکے�؟�ہ تو بڑ�ی عجیب با�ت ہے�۔

�یعنی ا�ع حمل میں تین چیز�و�ں کا�ذ�ر�کیا�ہ ا�ک تو�میں و�ے سا�ل کی و�ڑ�ی پھو�س ہو�چکی ہو�ں ہ جس عمر�میں و�ر�یں بچہ پید�ا�نہیں ر�تیں�،�د�و�ر�ی 

�ہ ہ میں با�جھ ھی ہو�ں ا�و�ر با�جھ و�ر�ت یو�کر�بچہ پید�ا ر�تی ہے ا�و�ر�تیسر�ا�ہ ہ یر�ا�ا�و�د�ھی سو�سا�ل کا و�ڑ�ا�ہو�کا ہے �،�فر�تو�ں نے ہا�ہ یم 

�خو�ش خبر�ی م ا�نی ر�ف سے نہیں د�ے ر�ہے کہ تیر�ے ر�ب نے ی ہ یم خبر د�ے ر ہمیں�نا�ز�ل کیا�ہے�،�ا�س کا�کو�ی کا�م حکمت سے ا�ی 

�نہیں�ہو�ا�ہے ا�و�ر�م جس عز�ت و�ر�ا�ت کے مستحق ہو�و�ہ خو�ب جا�تا�ہے�۔

اِنَّاۤ  الْمُرْسَلُوْن۰۰۳۱َقَالُوْۤا  اَيُّهَا  خَطْبُكُمْ  فَمَا  قَالَ 

�ضر�ت ا�ر�ا�یم )�یہ ا�لا�م( �نے ہا ہ ا�لہ کے بھیجے ہو�ے )�فر�تو ! ( �تمہا�ر�ا کیا مقصد ہے�؟ �ا�ہو�ں نے جو�ا�ب د�یا ہ م

طِيْن۰۰۳۳ٍۙمُّسَوَّمَةً مِّنْ  حِجَارَةً  عَلَيْهِمْ  مُّجْرِمِيْن۰۰۳۲َۙلِنُرْسِلَ  قَوْمٍ  اِلٰى  اُرْسِلْنَاۤ 

ز�د�ہ ہیں ا�ن پر ٹی کے کنکر ر�سا�یں�جو تیر�ے ر�ب کی ر�ف سے نشا�ن  �گنا�ہ ا�ر قو�م کی ر�ف بھیجے گئے ہیں ا�ہ م 

1 ھود����،����

2 ھود����،����
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۰۰۳۵ۚفَمَا وَجَدْنَا فِيْهَا غَيْرَ مِنِيْنَ
ْ

مُؤ
ْ
ال  عِنْدَ رَبِّكَ لِ۠لْمُسْرِفِيْن۰۰۳۴َفَاَخْرَجْنَا مَنْ كَانَ فِيْهَا مِنَ 

و�ا�ں  نے  م  ا�و�ر  یا  کا�ل  ا�نہیں  نے  م  تھے  و�ا�ں  د�ا�ر  ا�یما�ن  جتنے  �س  لئے�،  کے  و�ا�و�ں  جا�نے  ز�ر  سے  حد  �ا�ن 

بَيْتٍ مِّنَ الْمُسْلِمِيْن۰ۚ۰۳۶َوَ تَرَكْنَا فِيْهَاۤ اٰيَةً لِّلَّذِيْنَ يَخَافُوْنَ الْعَذَابَ الْاَلِيْم۰ؕ۰۳۷َ)�ا�ذ�ا�ر�یا�ت�����ا����(

�مسلما�و�ں کا ر�ف ا�ک ی گھر پا�یا�، �ا�و�ر م نے ا�ن کے لیے جو د�ر�د�نا�ک ذ�ا�ب کا ڈ�ر ر�تے ہیں ا�ک )�کا�ل( �لا�ت ھو�ڑ�ی�۔

�ب ا�ر�ا�یم  �uکو�لی ہو�گئی تو�ا�ہو�ں نے فر�تو�ں سے ہا�ا�ے فر�تا�د�ا�ن ا�ہی�!�تمہیں�کیا�مہم د�ر�پیش ہے�؟�فر�تو�ں نے جو�ا�ب د�یا�ا�لہ ر�ب 

�ا�عا�ین نے ہمیں ر�ک و�لا�ت ا�و�ر سق و جو�ر�میں حد�سے تجا�و�ز�ر�نے و�ا�ی ا�ک مجر�م قو�م کی ر�ف بھیجا�ہے ا�ہ م ا�س پر�ر�ب کی ر�ف 

�سے کی ہو�ی ٹی کے نشا�ن ز�د�ہ پتھر ر�سا ر�حہ ہستی سے ٹا�ر�عبر�ت کا نشا�ن بنا د�ں �،�ا�ر�ا�یم  u �نے فر�ا�یا�ا�س بستی میں تو�و�ط �uھی 

�ہیں�،�سے فر�ا�یا
1 ۳۲ َ ْ

ين بِِ
ٰ

غ
ْ
تْ مَِ ال

َ
ن

َ
ه۰ۤٗۡ ك

َ
ت

َ
 امْرَا

َّ
 اِل

ٓ
هٗ

َ
هْل

َ
هٗ وَا

َ
يَنّ نُنَجِّ

َ
مُ بِنَْ فِيْا۰َ۪ۡ ل

َ
عْل

َ
نُ ا ْ َ

وْا ن
ُ
ال

َ
وْطًاۭ۰ ق

ُ
 فِيْاَ ل

َ
 اِنّ

َ
ال

َ
ق

�تر�مہ�:�ا�ر�ا�یم  u �نے ہا و�ا�ں تو و�ط  u �و�جو�د ہے�،�ا�ہو�ں نے ہا م خو�ب جا�تے ہیں ہ و�ا�ں کو�ن کو�ن ہے م ا�سے ا�و�ر ا�س کی یو�ی 

�کے سو�ا ا�س کے با�ی گھر و�ا�و�ں کو بچا یں ے�، �ا�س کی یو�ی پیچھے ر�ہ جا�نے و�ا�و�ں میں سے تھی�۔

�ھر�م نے ا�نی سنت کے مطا�ق ذ�ا�ب سے پہلے ا�ن ب و�و�ں کو�کا�ل یا�جو�ا�س بستی میں و�ن تھے ا�و�ر�و�ا�ں م نے و�ط  u �ا�و�ر�ا�ن کی 

�د�و�ٹیو�ں�کے سو�ا�مسلما�و�ں کا�کو�ی گھر نہ پا�یا�،�سے فر�ا�یا
2 ۳۳ َ ْ

ين بِِ
ٰ

غ
ْ
تْ مَِ ال

َ
ن

َ
كَ ك

َ
ت

َ
 امْرَا

َّ
كَ اِل

َ
هْل

َ
وْكَ وَا

ُ
 مُنَجّ

َ
زَنۣ۰ْ اِنّ ْ َ

 ت
َ

 وَل
ْ

ف
َ َ
 ت

َ
وْا ل

ُ
ال

َ
ق

َ
 وّ

�تر�مہ�:�ا�ہو�ں نے ہا�نہ ڈ�ر�و�ا�و�ر�نہ ر�ج ر�و�م تمہیں ا�و�ر تمہا�ر�ے گھر�و�ا�و�ں کو�بچا�یں ے سو�ا�ے تمہا�ر�ی یو�ی کے جو�پیچھے ر�ہ جا�نے و�ا�و�ں 

�میں سے ہے�۔
جْعَِيْنَ  3

َ
 ا

ٓ
هٗ

َ
هْل

َ
يْنٰهُ وَا

َ
نَجّ

َ
ف

 �تر�مہ�:�آ�ر�کا�ر�م نے ا�سے ا�و�ر ا�س کے ب ا�ل و�یا�ل کو�بچا�یا ۔
4 ۳۴ يْنُٰمْ بِسَحَرٍۙ

َّ َ
وْطۭ۰ٍ ن

ُ
 ل

َ
ل

ٰ
 ا

ٓ َ ّ
۔۔۔اِل

�تر�مہ�:�ر�ف و�ط کے گھر و�ا�ے ا�س سے فو�ظ ر�ہے ا�ن کو�م نے ا�نے فضل سے ر�ا�ت کے پچھلے ہر بچا ر�کا�ل د�یا�۔

1 العنكبوت����

2 العنكبوت����

3 الشعراء������

4 القمر ����
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1 ۸۳ َ ْ
ين بِِ

ٰ
غ

ْ
تْ مَِ ال

َ
ن

َ
ه۰ۡٗۖ ك

َ
ت

َ
 امْرَا

َّ
 اِل

ٓ
هٗ

َ
هْل

َ
َيْنٰهُ وَا ْ

ن
َ
ا

َ
ف

�تر�مہ�:�آ�ر�کا�ر م نے و�ط u �ا�و�ر ا�س کے گھر و�ا�و�ں کو بچا یا�جز ا�س کی یو�ی کے جو پیچھے ر�ہ جا�نے و�ا�و�ں میں تھی ۔
�ب و�ط  u �ا�نے گھر�و�ا�و�ں کے ہمر�ا�ہ یر�و�ا�یت ا�س ر�ز�ین سے جو ز�ز�و�ں کے ا�س لا�ہ کے ا�ہا�ی سا�س حصہ پر�ہے کل گئے تو صبح 
�کے آ�ا�ر ہو�ے ی ز�ز�ے کی ہو�نا�ک آ�و�ا�ز�نے ا�نہیں آ�د�و�چا�،�ہ یم ز�ز�ہ ز�ین کے ا�ک سو�و�ے میٹر کے فا�صلے تک پھٹنے سے پیش آ�یا جس 
�سے خو�بید�ہ آ�ش فشا�ں ا�ک ہو�نا�ک د�ما�کے سے پھٹ ڑ�ا ا�س د�ما�ہ کے سا�ھ �، �لی�،�قد�ر�ی گیس �،�آ�ش ز�د�ی�، �ا�و�ر پکے ہو�ے کنکر�پتھر 
�ھی ا�س تبا�ی میں شا�ل تھے جس نے و�ر�ی ی بستی کو�ا�ٹ پلٹ ر�ز�ر�و�ز�ر�،�تہ و�با�ا�ر�د�یا�ا�س د�و�ر�ا�ن خو�ا�بید�ہ آ�ش فشا�ں سے ے شما�ر�و�ا�د 
�بہہ نکلا�، �خو�نا�ک ز�ز�ے ا�و�ر�آ�ش فشا�ں کے پھٹنے کے د�ما�کے سے ہ ز�ین بحیر�ہ ر�و�م سے چا�ر�سو میڑ چے چلی گئی ا�و�ر�پا�نی ا�و�پر ا�ھر�آ�یا�ا�و�ر�ا�ک 
�جھیل ن گئی جس کی گہر�ا�ی چا�ر�سو میٹر�ہے �،�ا�س جھیل کی تہہ بحیر�ہ ر�و�م کی سطح سے آ�ھ سو میٹر�چے ہے جو ز�ین میں ب سے نچلا�مقا�م ہے کہ سطح 
�ند�ر�سے چے د�و�ر�ے لا�قے ز�یا�د�ہ سے ز�یا�د�ہ سو میڑ�چے ہیں ا�س جھیل کی تہہ قشر�ا�ر�ض کی گہر�ا�یو�ں میں و�ا�ع ہے�۔ ھر�جو�و�گ ا�س ز�ز�ہ 
�سے بچ گئے ا�ن پر�نا�ز�د کئے ہو�ے کی ہو�ی ٹی کے پتھر�و�ں کا�ا�ہا�ی خطر�نا�ک مینہ ر�سا�یا�ا�و�ر�و�ر�ی قو�م کو�و�ط  �uکی یو�ی سمیت ہلا�ک ر د�یا 
�ا�و�ر ر�تی د�یا�تک نشا�ن عبر�ت بنا�د�یا�ا�ہ ر�تی د�یا�تک و�و�ں کو�معلو�م ہو�جا�ے ہ ر�ب کی ر�ف سے تنبیہ نہ ا�نے و�ا�و�ں کا�ا�جا�م کیا�ہو�ا�ہے 
�، �االله�کے بنیا�د�ی ا�و�ن د�ل و�ا�صا�ف کو تو�ڑ�نے کا�ا�جا�م کیا�ہو�ا�ہے�، �ہے کو�ی جو�ز�تہ ا�قو�ا�م کے عبر�ت ا�یز و�ا�عہ کی ر�ح ا�س و�ا�عہ سے ھی 
�عبر�ت ا�ل ر�ے ا�و�ر�ر�ر�ف سے منہ و�ڑ�ر�ر�ب کی ر�ف پلٹ آ�ے�، �قین نے ا�ن بستیو�ں کے تبا�ہ د�ہ آ�ا�ر بحر�میت کے سا�ل 
�پر�ہو�د�ا�ر�د�ے ہیں جو ز�با�ن ا�ل سے کہہ ر�ہے ہیں ہ ا�ے االله�کے ند�و�!�ا�یس کے د�و�کے میں ر�ہ ر�ا�س فا�نی د�یا�کی ر�نیو�ں ا�و�ر�د�فر�یو�ں 

�میں ت م ہو�جا�و�و�ر�نہ تمہا�ر�ا�حشر�م سے مختلف نہیں ہو�ا ۔

مُّبِيْن۰۰۳۸ٍ بِسُلْطٰنٍ  فِرْعَوْنَ  اِلٰى  اَرْسَلْنٰهُ  اِذْ  مُوْسٰۤى  فِيْ  وَ 

د�ے ر بھیجا�، د�یل  �ہ م نے فر�و�ن کی ر�ف لی  ما�ر�ی ر�ف سے تنبیہ ہے(  )�ھی  �میں  �و�یٰ)�uکے قصے( 

مَجْنُوْن۰۰۳۹ٌفَاَخَذْنٰهُ اَوْ  سٰحِرٌ  قَالَ  وَ  بِرُكْنِهٖ  فَتَوَلّٰى 

نے م  �با�آ�ر  ہے�،  د�و�ا�نہ  یا  ہے  جا�د�و�ر  ہ  لگا  نے  �ا�و�ر  و�ڑ�ا   منہ  پر  و�ے  ل  ا�نے  نے  ا�س  �س 

 وَ جُنُوْدَهٗ فَنَبَذْنٰهُمْ فِي الْيَمِّ وَ هُوَ مُلِيْم۰۰۴۰ٌؕ)�ا�ذ�ا�ر�یا�ت�����ا����(

 �ا�سے ا�و�ر ا�س کے لشکر�و�ں کو ا�نے ذ�ا�ب میں پکڑ ر د�ر�یا میں ڈ�ا�ل د�یا�، �و�ہ ھا لا�ت کے ا�ل ۔
�ا�و�ر�تمہا�ر�ے لئے و�یٰ �کے قصے میں ھی ا�لہ تعا�یٰ �کی قد�ر�ت کی ا�ک نشا�نی ہے�،�ب م نے و�یٰ u �کو ر�و�ن د�ا�ل ا�و�ر�و�ا�ح ر�ا�ن 
�کے سا�ھ فر�و�ن ا�و�ر�ا�س کے ر�د�ا�ر�و�ں�کے پا�س بھیجا�تو�و�ہ د�و�ت حق کو�جا�نے کے با�و�جو�د ا�نی قو�ت ا�و�ر�لشکر�و�ں کے ل و�ے پر�غر�و�ر�میں 

1 العراف����
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�مبتلا�ہو�یا�،�سے فر�ا�یا
1  ۱۴ ا  ۔۔۔ۧ

ً
وّ

ُ
عُل

َ
مًا وّ

ْ
ل

ُ
سُهُمْ ظ

ُ
ف

ْ
ن

َ
 ا

ٓ
نَتَْا

َ
يْق

َ
وْا بِاَ وَاسْت

ُ
َد َ

وَج

 �تر�مہ: �ا�ہو�ں نے ر�ا�ر�لم ا�و�ر�غر�و�ر�کی ر�ا�ہ سے ا�ن نشا�یو�ں کا�ا�کا�ر�کیا�ا�ا�ں ہ د�ل ا�ن کے ا�ل ہو�چکے تھے�۔
2  ۱۰۲ ىِٕرَ ۔۔۔ 

ۗ
رْضِ بَصَا

َ ْ
مٰوٰتِ وَال

َ
 السّ

ُ
 رَبّ

َّ
ءِ اِل

ۗ َ
ل

ُ
ؤ

ٓ
 هٰ

َ
ل َ ْ

ن
َ
 ا

ٓ
 عَلِمْتَ مَا

ْ
د

َ
ق

َ
 ل

َ
ال

َ
ق

�تر�مہ: �و�یٰ �نے جو�ا�ب د�یا ھا ہ تو خو�ب جا�تا ہے ہ ہ نشا�یا�ں آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین کے ر�ب کے سو�ا سی ا�و�ر نے نہیں ا�ا�ر�ی ہیں�۔
�ا�و�ر�جز�ا�ت کو�د�کھ ر�و�ا�ہ جا�د�و�ر ہے ا�و�ر�کبھی ا�نہیں�مجنو�ن نے لگا�،�آ�ر�کا�ر�ا�ک و�ت مقر�ر�ہ تک ڈ�یل د�نے کے بعد�م نے ا�س متکبر خص ا�و�ر 
�ا�س کے ا�و�لشکر کو�ا�نی ر�ت میں یا�ا�و�ر�ب کو�ا�ک سا�ھ ند�ر�میں غر�ق ر د�یا�ا�و�ر�و�ت و�طو�ت کا�ا�ل فر�و�ن ا�و�ر�ا�س کے ظا�م ر�د�ا�ر ر�تی 

�د�یا�تک لا�ت ز�د�ہ ہو�ر�ر�ہ گئے�،�ا�و�ر�ا�ن ظا�مو�ں کے غر�ق ہو�نے کے بعد�کو�ی آ�کھ ا�ن پر�ر�و�نے و�ا�ی نہ تھی�،�سے فر�ا�یا
3  ۲۹ ۧ َ ْ

رِين
َ

ا مُنْظ ْ ُ
ن

َ
 وَمَا ك

ُ
رْض

َ ْ
ءُ وَال

ۗ
مَا

َ
مُ السّ يِْ

َ
تْ عَل

َ
اَ بَك

َ
ف

�تر�مہ: �ھر نہ آ�ما�ن ا�ن پر�ر�و�یا�نہ ز�ین ا�و�ر�ذ�ر�ا�ی مہلت ھی ا�ن کو�نہ د�ی گئی�۔

الْعَقِيْم۰۰۴۱َۚ الرِّيْحَ  عَلَيْهِمُ  اَرْسَلْنَا  اِذْ  عَادٍ  وَفِيْ 

آ�د�ی بھیجی�، ا�ی  و ر�ت سے  ا�ن پر خیر  �ب ہ م نے  )�ما�ر�ی ر�ف سے تنبیہ ہے(  ا�د�و�ں میں ھی  �ا�ی ر�ح 

مَا تَذَرُ مِنْ شَيْءٍ اَتَتْ عَلَيْهِ اِلَّا جَعَلَتْهُ كَالرَّمِيْم۰۰۴۲ِؕ)�ا�ذ�ا�ر�یا�ت����،�����(

�و�ہ جس چیز پر ر�ی تھی ا�سے و�سید�ہ ڈ�ی کی ر�ح )�چو�ر�ا چو�ر�ا�(�ر�د�تی تھی�۔
�ا�و�ر�تمہا�ر�ے لئے معر�و�ف قبیلہ ا�د�کے عبر�ت نا�ک ا�جا�م میں ھی ما�ر�ی کا�ل قو�ت و�قد�ر�ت کی ا�ک نشا�نی ہے�،�ب ا�ہو�ں نے ا�نے 
�پیغمبر�ہو�د  �uکو�ٹلا�یا�تو�ا�ن کے لم و�بر�کے سبب ا�ک و�ت مقر�ر�ہ پر م نے ا�ن پر�بطو�ر�ذ�ا�ب ا�ک ا�سی خشک ا�و�ر�نہا�ت تند�و�یز�ہو�ا�بھیج 

�د�ی جو�سا�ت ر�ا�یں ا�و�ر�آ�ھ د�ن لسل ا�ن پر�چلتی ر�ی ا�و�ر�و�ہ جس چیز�پر�ھی و�ہ ز�ر گئی ا�سے و�سید�ہ ڈ�ی کی ر�ح ر�کے ر�ھ د�یا�،
بُورِ

َّ
لد تْ عَادٌ �بِ

َ
ھْلِك

ُٔ
بَا، وَا لصَّ  �بِ

ُ
ت صِْ

ُ
:ن

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
اسٍ: ا ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�بْ

�عبد�ا�لہ ن عبا�سw �سے مر�و�ی ہے�نبی ر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�یر�ی د�د�پر�و�ا�ہو�ا�و�ں سے کی گئی ہے�، �ا�و�ر�ا�د�ی پچھو�ا )�مغر�ی( �ہو�ا�و�ں سے 
�ہلا�ک ہو�ے�۔ 4

1 النمل����

2 ب�ن اسرائيل ������

3 الدخان ����

بُ مَا  لق �بَ بَا��������،وكتاب بدء الن لصَّ  �بِ
ُ

ت صِْ
ُ
َ ن يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ وْلِ النَّ

َ
بُ ق اری كتاب الاستسقاء �بَ ن 4 صحيح �ب

وا 
ُ
ھْلِك

ُٔ
ا
َ
ا عَادٌ ف مَّ

َٔ
 وَا

َّ
وْلِ اللِه عَزَّ وَجَل

َ
بُ ق تِهِ��������،وكتاب النبياء �بَ يْ رَحَْ

َ
نَ يَد ْ

ا بَ�ي ً ُ �ث
ُ
حَ ن �يَ  الرِّ

َ
رْسَل

َٔ
ذِي ا

َّ
وْلِِ وَھُوَ ال

َ
ي ق ِ

ن
جَاءَ �
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حِيْن۰۰۴۳ٍ حَتّٰى  تَمَتَّعُوْا  لَهُمْ  قِيْلَ  اِذْ  ثَمُوْدَ  فِيْ  وَ 

ا�ھا�و�،  فا�د�ہ  تک  د�و�ں  کچھ  م  ہ  یا  ہا  سے  ا�ن  �ب  �ہے�،  )�عبر�ت(  ھی  �میں  قصے(  )�کے  مو�د  �ا�و�ر 

يَنْظُرُوْن۰۰۴۴َ هُمْ  وَ  الصّٰعِقَةُ  فَاَخَذَتْهُمُ  رَبِّهِمْ  اَمْرِ  عَنْ  فَعَتَوْا 

ر�د�یا�، ہلا�ک  نے  تند�(�کڑ�ا�کے  )�یز  د�ھتے  د�ھتے  کے  ا�ن  پر  جس  کی  ر�ا�ی  سے  حکم  کے  ر�ب  ا�نے  نے  ا�ہو�ں  �کن 

فَمَا اسْتَطَاعُوْا مِنْ قِيَامٍ وَّ مَا كَانُوْا مُنْتَصِرِيْن۰۰۴۵َۙ)�ا�ذ�ا�ر�یا�ت�����ا����(

�س نہ تو کھڑ�ے ہو کے ا�و�ر نہ د�ہ ے کے�۔
�ا�و�ر�تمہا�ر�ے لئے قو�م مو�د�میں ھی عبر�ت کی ا�ک نشا�نی ہے ب ا�ح u �نے ا�نی قو�م کو د�و�ت حق پہنچا�ی گر�ا�ہو�ں نے ر�ا�ہ ہد�ا�ت کے 

�بجا�ے لا�ت کو�پسند�کیا�۔
1  ۱۷ ى۔۔۔ۚ

ٰ
هُد

ْ
 ال

َ
عَمٰى عَ

ْ
وا ال

ُ
ــحَبّ

َ
اسْت

َ
يْنُٰمْ ف

َ
هَد

َ
وُْدُ ف

َ
ا ث

َ
مّ

َ
وَا

�تر�مہ�:�ر�ہے مو�د�تو�ا�ن کے سا�نے م نے ر�ا�ہ ر�ا�ت پیش کی گر�ا�ہو�ں نے ر�ا�تہ د�ھنے کے بجا�ے ا�د�ا بنا ر�نا ی پسند�کیا�۔
�ھر ا�ہو�ں نے جز�ہ کا مطا�بہ کیا�جس پر�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کے سا�نے ا�ک ا�و�نی کو�ظا�ر�ر�د�یا�ا�و�ر ا�ح u �نے ا�نہیں متنبہ ر�د�یا ہ سی ر�ے 
�ا�ر�ا�د�ے سے ا�س ا�و�نی کو�ا�ھ نہ لگا�نا�و�ر�نہ ا�لہ کا�ذ�ا�ب م پر�نا�ز�ل ہو�جا�ے ا�گر�ا�س تنبیہ پر�ھی ا�ہو�ں نے ا�نے ر�ب کے حکم سے ر�ا�ی کی 
�ا�و�ر�ا�و�نی کو�قتل ر�د�یا �،�نا�چہ ا�ح u �نے ا�نہیں متنبہ ر د�یا�ہ ر�ف تین د�ن ا�س د�یا�میں ا�و�ر�یش و�آ�ر�ا�م کے ز�ے و�ٹ و�ا�س کے بعد�ا�لہ 

�کا�ذ�ا�ب م پر�نا�ز�ل ہو�جا�ے ا�،�سے فر�ا�یا
2 ۶۵ وْبٍ

ُ
ذ

ْ
يُْ مَك

َ
 غ

ٌ
لِكَ وَعْد

ٰ
مۭ۰ٍ ذ

َ
يّ

َ
 ا

َ
ة

َ
ث

ٰ
ل

َ
ْ ث ُ

عُوْا فِْ دَارِك
َ

تَّ
َ

 ت
َ

ال
َ

ق
َ
رُوْهَا ف

َ
عَق

َ
ف

�تر�مہ�:�ھر ا�ہو�ں نے ا�و�نی کو�ا�ر�ڈ�ا�ا ا�س پر�ا�ح نے ا�ن کو�خبر�د�ا�ر�ر�د�یا�ہ بس ا�ب تین د�ن ا�نے گھر�و�ں میں ا�و�ر�ر�ہ بس و ہ ا�سی میعا�د�ہے جو 
�ھو�ی نہ ا�ت ہو�ی�۔

�آ�ر�کا�ر�تین د�ن کے بعد�صبح کے و�ت ا�چا�ک ا�ک یز�و�تند�کڑ�ا کے سا�ھ ا�ک د�د�ز�ز�ہ نے ا�نہیں آ�یا�،�سے فر�ا�یا
3 ۷۸ صْبَحُوْا فِْ دَارِهِْ جٰثِمِيْنَ

َ
ا

َ
 ف

ُ
ة

َ
جْف

َ
تُْمُ الرّ

َ
ذ

َ
خ

َ
ا

َ
 ف

بٌ  اءِ �بَ
َ
ةِ الِسْتِسْق

َ
،صحيح مسل كِتَابُ صَل حْزَابُ ��������

َٔ
َ ال قِ وَهِي

َ
نْد زْوَةِ النَ

َ
بُ غ ��������،وكتاب المغازی �بَ ٍ�َ

ْ�َ 
ٍ
�ي ِ �بِ

ن ا�ب  ��������،مصنف ا�ب �ت ی للب�ي ن الك�ب ����������،الس�ن ی للنسا�ئ ن الك�ب بُورِ ��������،مسنداحد��������،الس�ن
َّ

بَا وَالد  الصَّ
ِ
ي رِ�ي ِ

ن
�

ح السنۃ للبغوی�������� شيبۃ����������،مسندابويعل��������،سرث

1 حم السجدۃ����

2 ھود����

3 العراف����
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�تر�مہ�:�آ�ر�کا�ر�ا�ک د�ہلا�د�نے و�ا�ی آ�ت نے ا�نہیں آ�یا�ا�و�ر�و�ہ ا�نے گھر�و�ں میں ا�و�د�ے ڑ�ے کے ڑ�ے ر�ہ گئے�۔
1 ۵ اغِيَةِ

َ
وْا بِلطّ

ُ
هْلِك

ُ
ا

َ
وُْدُ ف

َ
ا ث

َ
مّ

َ
ا

َ
ف

�تر�مہ: �تو مو�د ا�ک سخت ا�د�ہ سے ہلا�ک کیے�گئے�۔
2 ۳۱ مُحْتَظِرِ

ْ
هَشِيْمِ ال

َ
ا ك ْ ُ

ن
َ

ك
َ
 ف

ً
ة

َ
احِد

َ
 وّ

ً
مْ صَيْحَة يِْ

َ
نَا عَل

ْ
رْسَل

َ
 ا

ٓ َ
اِنّ

�تر�مہ�:�م نے ا�ن پر بس ا�ک د�ما�ہ ھو�ڑ�ا ا�و�ر و�ہ با�ڑ�ے و�ا�ے کی ر�و�د�ی ہو�ی با�ڑ�ھ کی ر�ح بھس ہو ر ر�ہ گئے�۔

السَّمَآءَ فٰسِقِيْن۰۰۴۶َؒوَ  قَوْمًا  كَانُوْا  اِنَّهُمْ  قَبْل١ُؕ  مِّنْ  نُوْحٍ  قَوْمَ  وَ 

�آ�ما�ن کو م نے نا�فر�ا�ن تھے�،  �و�ہ ھی بڑ�ے  ا�ل ہو�کا ھا(  )�ہی  ا�س سے پہلے  قو�م کا ھی  ا�لا�م�(�کی  )�یہ  و�ح  �ا�و�ر 

الْمٰهِدُوْن۰۰۴۸َ فَنِعْمَ  فَرَشْنٰهَا  الْاَرْضَ  لَمُوْسِعُوْن۰۰۴۷َوَ  اِنَّا  وَّ  بِاَيْىدٍ  بَنَيْنٰهَا   

)�ا�نے( �ا�ھو�ں سے بنا�یا ا�و�ر یناً �م کشا�د�ی ر�نے و�ا�ے ہیں�، �ا�و�ر ز�ین کو م نے فر�ش بنا�د�یا س م بہت ی ا�ھے بچھا�نے و�ا�ے

وَ مِنْ كُلِّ شَيْءٍ خَلَقْنَا زَوْجَيْنِ لَعَلَّكُمْ تَذَكَّرُوْن۰۰۴۹َ )�ا�ذ�ا�ر�یا�ت�����ا����(

�ہیں�، �ر چیز کو م نے جو�ڑ�ا جو�ڑ�ا پید�ا کیا ہے ا�ہ م نصیحت ا�ل ر�و�۔
�ا�و�ر�قو�م ا�د�و�مو�د�ا�و�ر�قو�م فر�و�ن سے پہلے م نے و�ح u �کی قو�م کو�د�و�ت حق کی تکذ�ب ا�و�ر�ر�شی کے نتیجے میں پا�نی میں غر�ق ر�کے�ہلا�ک 
�کیا�یو�کہ و�ہ ھی بڑ�ے نا�فر�ا�ن و�گ تھے�،�آ�ر�ت کے حق میں ا�ر�خی د�ا�ل پیش ر�نے کے بعد�آ�فا�ی د�ا�ل پیش کیے ہ ستو�و�ں کے بغیر 
�بلند�و�با�ا�آ�ما�ن کو�م نے ا�نی یم قد�ر�ت و�قو�ت کے سا�ھ بڑ�ی مہا�ر�ت کے سا�ھ بنا�یا�ہے ا�و�ر�م ا�س کو�ز�د�و�یع ر�نے کی ا�ت و قد�ر�ت 
�ر�تے ہیں�،�ا�و�ر�ا�س و�یع و�عر�ض فر�ش کی ر�ح مو�ا�ر�ز�ین کو�ھی م نے ا�نی حکمت ا�و�ر�ر�مت سے تمہا�ر�ی ا�و�ر�د�و�ر�ی مخلو�ا�ت کی ضر�و�ر�ت 
�کے لیے بچھا�یا�ہے ا�و�ر�ا�نی حمد�و�نا�بیا�ن ر�ے ہو�ے فر�ا�یا�ہ م بڑ�ے ا�ھے مو�ا�ر�ر�نے و�ا�ے ہیں �،�ا�و�ر م نے ن و�ا�س �،�یو�ا�نا�ت �،�بحر�و�ر�کی 
�مخلو�ا�ت ا�و�ر�ما�د�ا�ت و�با�ا�ت و�یر�ہ کی ا�ز�ا�ش کے لیے جو�ڑ�ے جو�ڑ�ے بنا�ے ہیں �،�یعنی نر�ا�و�ر�ا�د�ہ د�و�ا�نا�ف پید�ا�کہیں�،�ا�ی ر�ح ر�چیز 
�،�ا�یما�ن  ا�و�ر�و�ت  ا�و�ر�د�ن�،�خیر�ا�و�ر�ر�،�ز�د�ی  �،�چا�د�ا�و�ر�سو�ر�ج�،�ٹھا�ا�و�ر�کڑ�و�ا�،�ر�ا�ت  ا�و�ر�تر�ی  ا�و�ر�ا�د�یر�ا�،�کی  �ر�و�نی  �کی د سے آ�ما�ن و�ز�ین�، 
�ا�و�ر�کفر�،�جنت و�د�و�ز�خ ا�و�ر�د�یا�کے مقا�ل آ�ر�ت پید�ا�کی ہے شا�د�ہ م غو�ر�و�د�ر�ر�و�ہ ا�س یم ا�شا�ن کا�نا�ت کو�تخلیق ر�نے ا�و�ر�ا�سے ا�ک نظا�م 
�کا�پا�ند�ر�نے و�ا�ا�ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک ی ہے �،�جس کی سی تخلیق ا�و�ر�ا�مر�میں کو�ی سا�ھی یا ر�ک نہیں�ا�و�ر ا�ک و�ت مقر�ر�ہ پر�م نے ا�نے ا�ق 

�کی با�ر�ا�ہ میں پیش ہو�ر�ا�نے ا�ما�ل کا�جو�ا�ب د�نا�ہے�۔

1 الاقۃ��

2 القمر����
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مُّبِيْن۰۰۵۰ٌۚ نَذِيْرٌ  مِّنْهُ  لَكُمْ  اِنِّيْ  اللّٰه١ِؕ  اِلَى  فَفِرُّوْۤا 

�س م ا�لہ کی ر�ف د�و�ڑ بھا�گ )�یعنی ر�جو�ع( �ر�و�، �یناً �میں تمہیں ا�س کی ر�ف سے ا�ف ا�ف تنبیہ ر�نے و�ا�ا ہو�ں

وَ لَا تَجْعَلُوْا مَعَ اللّٰهِ اِلٰهًا اٰخَر١َؕ اِنِّيْ لَكُمْ مِّنْهُ نَذِيْرٌ مُّبِيْن۰۰۵۱ٌۚ)�ا�ذ�ا�ر�یا�ت����،�����(

 �ا�و�ر ا�لہ کے سا�ھ سی ا�و�ر کو معبو�د نہ ٹھہر�ا�ؤ�، �شک میں تمہیں ا�س کی ر�ف سے کھلا ڈ�ر�ا�نے و�ا�ا ہو�ں�۔
�س کفر�و�صیت سے ا�ب ہو�ر�و�ر�اً�ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک کی با�ر�ا�ہ میں جھک جا�و�ا�و�ر م ا�نی تما�م تر تو�ہ کا�مر�ز�ر�ف ا�لہ تعا�یٰ �ی کو�بنا�و�، �جس 
�کا�کو�ی ر�ک نہیں �،�جس کا�کو�ی ہمسر�نہیں�،�ا�نے تما�م کا�و�ں میں ا�ی کی ذ�ا�ت پر�ا�ما�د�ر�و�،�ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ف ر�جو�ع میں ی ا�ن و�کو�ن 
�،�سر�ت �،�د�یا�و�آ�ر�ت کی سعا�د�ت ا�و�ر�و�ز�و�فلا�ح و�ید�ہ ہیں�،�و�و�!�میں تو�ا�لہ غفو�ر�و�ر�یم کی ر�ف سے تمہیں ا�ف ا�ف آ�ا�ہ ر�د�نے و�ا�ا�ہو�ں 
�،�خبر�د�ا�ر ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک کے سا�ھ سی کو�ر�ک یا�ہمسر نہ ٹھہر�ا�و�،�ا�نی کلا�ت ا�و�ر�پر�شا�یو�ں میں�ا�س کو�ھو�ڑ�ر�سی کو پکا�ر�ا�نہ ر�و�،�ا�لہ ی 
�ا�نی مخلو�ا�ت کا�ر�ز�ا�ق ہے ہذ�ا�ا�پنا�ر�ز�ق ا�نے ر�ب سے ا�گو�جو�د�نے کی قد�ر�ت ر�تا�ہے جس کے خز�ا�و�ں میں کچھ کمی نہیں�،�ا�س کے سو�ا�کو�ی 
�د�نے کی قد�ر�ت نہیں ر�تا�،�ا�ر�م نے د�و�ت حق کی تکذ�ب کی ا�و�ر یر�ا�لہ کو�ا�س کا�ر�ک ٹھہر�ا�د�یا�تو�جنت کی ا�ز�و�ا�ل ا�و�ا�ع و�ا�سا�م کی متو�ں 

�سے محر�و�م ہو�جا�و�ے ا�و�ر�ھر�تمہیں ہمیشہ ہمیشہ کے لیے د�و�ز�خ میں د�یل د�یا جا�ے ا�،�سے فر�ا�یا
1 ۷۲ صَارٍ

ْ
ن

َ
لِــمِيْنَ مِْ ا

ّٰ
ارۭ۰ُ وَمَا لِلظ

َ
وٰىهُ النّ

ْ
 وَمَا

َ
ة

َ
نَّ

ْ
يْهِ ال

َ
مَ اُلل عَل

َ
 حَرّ

ْ
د

َ
ق

َ
كْ بِلِ ف شِْ

ُّ
هٗ مَْ ي

َّ
۔۔۔اِن

�تر�مہ�:�جس نے ا�لہ کے سا�ھ سی کو ر�ک ٹھیر�ا�یا ا�س پر ا�لہ نے جنّت حر�ا�م ر د�ی ا�و�ر ا�س کا ٹھکا�نا جہنّم ہے ا�و�ر ا�سے ظا�مو�ں کا کو�ی د�د�ا�ر نہیں ۔

سَاحِرٌ  قَالُوْا  اِلَّا  رَّسُوْلٍ  مِّنْ  قَبْلِهِمْ  مِنْ  الَّذِيْنَ  اَتَى  مَاۤ  كَذٰلِكَ 

د�یا ہ یا تو ہ جا�د�و�ر ہے ا�ہو�ں نے کہہ  آ�یا  ر�سو�ل  ا�ن کے پا�س جو ھی  ا�ن سے پہلے ز�ر�ے ہیں  �ا�س ر�ح جو و�گ 

طَاغُوْن۰۰۵۳َۚ قَوْمٌ  هُمْ  بَلْ  بِه١ٖۚ  مَجْنُوْن۰۰۵۲ٌۚاَتَوَاصَوْا  اَوْ 

د�و�ر�ے کو و�یت ر�ے گئے ہیں�، )�نہیں( �کہ ہ ب کے ب ر�ش ہیں�، ا�ک  با�ت کی  ا�س  د�و�ا�نہ ہے�،�کیا ہ  �یا 

مِنِيْن۰َ۰۵۵)�ا�ذ�ا�ر�یا�ت�����ا����(
ْ

مُؤ
ْ
فَتَوَلَّ عَنْهُمْ فَمَاۤ اَنْتَ بِمَلُوْم٢ۗٞ۰۰۵۴ٍوَّ ذَكِّرْ فَاِنَّ الذِّكْرٰى تَنْفَعُ ال

�تو آ�پ ا�ن سے منہ پھیر یں آ�پ پر کو�ی لا�ت نہیں�،�ا�و�ر نصیحت ر�ے ر�ہیں�یناً �ہ نصیحت ا�یما�د�ا�ر�و�ں کو نفع د�ے ی�۔

�و�ظ و�نصیحت میں صبر�و�بط کی ا�یت :
�ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم�!�ہ و�گ جو�آ�پ کو�ا�قا�با�ت د�ے ر�ہے ہیں لی با�ر�ا�سا�نہیں ہو�ر�ا�،�آ�پ سے لی قو�و�ں نے ھی ا�نے یو�ں کو سا�حر�ا�و�ر�مجنو�ن 

�کے طا�ب د�ئے ہیں�،�سے و�ح  �uکی قو�م نے ہا

1 المائدۃ����
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1 ۹ دُجِرَ
ْ

از
َ

ْنُوْنٌ وّ َ
وْا م

ُ
ال

َ
نَ وَق

َ
ا عَبْد بُْ

َّ
ذ

َ
ك

َ
حٍ ف ْ ُ

وْمُ ن
َ
هُمْ ق

َ
بْل

َ
بَتْ ق

َّ
ذ

َ
ك

�تر�مہ�:�ا�ن سے پہلے و�ح کی قو�م ٹلا چکی ہے�، �ا�ن و�و�ں نے ما�ر�ے ند�ے کو ٹلا�یا�قر�ا�ر�د�یا ا�و�ر�ہا�ہ ہ د�و�ا�نہ ہے ا�و�ر�و�ہ ر�ی ر�ح ا�سے 
�ھڑ�کا�یا ۔

2 ۲۵  حِيْنٍ
ّٰ

صُوْا بِهٖ حَ
َ
بّ َ َ

ت
َ
 ف

ٌ
ة

َ
 بِهٖ جِنّ

ۢ ٌ
 رَجُل

َّ
اِنْ هُوَاِل

�تر�مہ�:�کچھ نہیں�، �بس ا�س آ�د�ی کو�ذ�ر�ا جنو�ن ا�حق ہو یا ہے�، �کچھ د�ت ا�و�ر�د�کھ و )�شا�د ا�فا�ہ ہو جا�ے ( �۔
 �قو�م و�د�نے ا�نے ر�سو�ل کو ہا

3 ۰ ۵۴ ءٍ۔۔۔ۙ
ۗ

لِهَتِنَا بِسُوْ
ٰ

 ا
ُ

ىكَ بَعْض ٰ َ
 اعْت

َّ
 اِل

ُ
وْل

ُ
ق

َّ
اِنْ ن

�تر�مہ: �م تو ہ سمجھتے ہیں ہ تجھ پر ما�ر�ے معبو�د�و�ں میں سے سی کی ا�ر ڑ گئی ہے�۔
�قو�م مو�د�نے ا�نے ر�سو�ل کو ہا

4  ۱۵۴ دِقِيْنَ
ٰ

نْتَ مَِ الصّ
ُ
يَةٍ اِنْ ك

ٰ
تِ بِ

ْ
ا

َ
نَا۰ۚۖ ف

ُ
ل

ْ
ث شٌَ مِّ

َ
 ب

َ ّ
تَ اِل

ْ
ن

َ
 ا

ٓ
مَا ۱۵۳ ۚ َ ْ

رِين
َ

مُسَحّ
ْ
تَ مَِ ال

ْ
ن

َ
 ا

ٓ
َا َ ّ

ا اِن
ٓ

وْ
ُ
ال

َ
ق

�تر�مہ�:�ا�ہو�ں نے جو�ا�ب د�یا تو حض ا�ک سحر ز�د�ہ آ�د�ی ہے�، �تو م سے ا�ک ا�سا�ن کے سو�ا ا�و�ر کیا ہے�۔ ا کو�ی نشا�نی ا�ر تو سچا ہے�۔
�فر�و�ن نے ھی ر�سو�ل کے با�ر�ے میں ہی ہا�ھا

5 ۲۷ مَجْنُوْنٌ
َ
ْ ل ُ

يْك
َ
 اِل

َ
رْسِل

ُ
 ا

ٓ
ذِيْ

َّ
ُ ال ُ

ك
َ
 رَسُوْل

َ
 اِنّ

َ
ال

َ
ق

�تر�مہ�:�فر�و�ن نے�)�ا�ضر�ن سے( �ہا تمہا�ر�ے ہ ر�سو�ل ا�ب جو تمہا�ر�ی ر�ف بھیجے گئے ہیں با�کل ی پا�ل معلو�م ہو�ے ہیں ۔
�فا�ر�و�شر�ین کا�ہ قو�ل سلسلہ ہ سلسلہ و�ہی چلا�آ�ر�ا�ہے سے آ�س میں ا�ک د�و�ر�ے کو�و�یت ر�کے جا�ے ہو�ں�،�سچ تو�ہ ہے ہ ر�شی 

�ا�و�ر�ر�ا�ی میں ا�ن ب کے د�ل متشا�ہ ہیں ا�و�ر�ا�ن کے طو�ر�و�ا�طو�ا�ر ھی ملتے جلتے ہیں�،�سے ا�ک مقا�م پر�فر�ا�یا
وْلِهِمۭ۰ْ 

َ
ق  

َ
ل

ْ
ث مِّ بْلِهِمْ 

َ
ق مِْ   َ ْ

ذِين
َّ
ال  

َ
ال

َ
ق لِكَ 

ٰ
ذ

َ
ك  ۭ۰

ٌ
يَة

ٰ
ا  

ٓ
تِيْنَا

ْ
تَ وْ 

َ
ا اُلل  ِمُنَا 

ّ َ
يكُ  

َ
ل وْ 

َ
ل مُوْنَ 

َ
يَعْل  

َ
ل  َ ْ

ذِين
َّ
ال  

َ
ال

َ
وَق

6 ۱۱۸ قِنُوْنَ ْ ُ
وْمٍ يّ

َ
يٰتِ لِق

ٰ ْ
ا ال

َ
نّ

َ
 بَيّ

ْ
د

َ
وْبُمۭ۰ُْ ق

ُ
ل

ُ
ابَتَْ ق

َ
ش

َ
ت

�تر�مہ�:�نا�د�ا�ن تے ہیں ہ ا�لہ خو�د م سے با�ت یو�ں نہیں ر�ا یا کو�ی نشا�نی ما�ر�ے پا�س یو�ں نہیں آ�ی�؟ �ا�سی ی با�یں اِ�ن سے پہلے و�گ ھی کیا 
�ر�ے تھے �، �ا�ن ب )�ا�لے پچھلے گمر�ا�ہو�ں ( �کی ذ�تیں ا�ک جیسی ہیں�، �یقین ا�نے و�ا�و�ں کے لیے تو م نشا�یا�ں ا�ف ا�ف ما�یا�ں ر 

1 القمر��

2 المومنون����

3 ھود����

4 الشعرائ������،������

5 الشعرائ����

6 البقرۃ������
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�چکے ہیں�۔
�ہذ�ا�آ�پ ا�ن ا�عر�ا�ض ر�نے و�ا�و�ں ا�و�ر ٹلا�نے و�ا�و�ں سے ر�و�ر�د�ا�نی ر�یں ا�و�ر�ا�نے معا�لا�ت پر�تو�ہ مر�کو�ز�ر�یں�،�ا�ن کے گنا�ہو�ں د�ا�ما�یو�ں 
�پر آ�پ کو�کو�ی لا�ت نہیں�،�آ�پ کے ذ�ے تو�ر�ف پہنچا�د�نا�ہے جو�آ�پ نے معقو�ل ر�قے سے و�ر�ا ر�د�یا ہے �،�ا�و�ر�د�و�ت ا�م کا�سلسلہ جا�ر�ی 
�ر�یں لا�بہ نصیحت و�ین کو جو ر�ب پر�یقین ر�تے ہیں �، �جو�ر�ب کے و�د�و�ں پر�یقین کا�ل ر�تے ہیں�،�جو�ر�ب کے ا�کا�ا�ت پر�بغیر�سی چو�ں 

�و�چر�ا�ں�مل ر�نے کی کو�ش ر�ے ر�تے ہیں�،�جو�آ�ر�ت کے سا�ب کتا�ب کے خو�ف سے ر�ز�ا�ں د�ا�د�ا�ں ر�تے ہیں�،�سے فر�ا�یا
1  ۶۰ مْ رٰجِعُوْنَۙ ِ مُْ اِلٰ رَبِّ

َ
نّ

َ
 ا

ٌ
ة

َ
وْبُمُْ وَجِل

ُ
ل

ُ
ق

َ
ا وّ ْ َ

ت
ٰ

 ا
ٓ
نَ مَا ْ ُ

ت َ ئُْ ْ
ذِين

َّ
وَال

�تر�مہ�:�ا�و�ر ن کا ا�ل ہ ہے ہ د�تے ہیں جو کچھ ھی د�تے ہیں ا�و�ر د�ل ا�ن کے ا�س خیا�ل سے کا�تے ر�تے ہیں ہ ہمیں ا�نے ر�ب کی ر�ف پلٹنا �ہے�۔
�جو�ر�ب کی خو�نو�د�ی ا�ل ر�نے کے لئے ا�نے ا�و�ں میں سے سا�ل ا�و�ر�محر�و�م پر ر�چ ر�ے ر�تے ہیں�،�سے فر�ا�یا

2  ۲۴ وْمٌۙ۠
ُ
عْل

َ
 مّ

ٌ
مْوَالِهِمْ حَقّ

َ
 ا

ٓ َ فِْ ْ
ذِين

َّ
وَال

�تر�مہ: �ن کے ا�و�ں میں سا�ل ا�و�ر محر�و�م کا�ا�ک مقر�ر حق ہے�۔
 �جو ر�ا�تو�ں کو�کم ی سو�ے ہیں ا�و�ر�ے ین ہو�ر�بستر�و�ں سے کھڑ�ے ہو�جا�ے ہیں ا�و�ر�ر�ب کے حضو�ر�ا�نے گنا�ہو�ں ا�و�ر�لغز�و�ں کی معا�ی چا�تے 
�ہیں�،�ا�و�ر�ا�ن و�و�ں کو�ھی فا�د�ہ د�تی ہے جو�ا�یما�ن قبو�ل ر�نے کی لا�یت ر�تے ہیں ا�و�ر�ن کی با�ت ا�لہ کے علم میں ہے ہ و�ہ ا�یما�ن ا�یں 

�ے�،�سے فر�ا�یا
3 ۱۰ شٰۙ ْ َّ

رُ مَْ ي
َّ
ك

َّ
سَيَذ ۹ رٰىۭ

ْ
ك ِ

ّ
عَتِ الذ

َ
ف

َّ
رِْ اِنْ ن

ّ
ك

َ
ذ

َ
ف

�تر�مہ: �ہذ�ا�م نصیحت ر�و�ا�ر�نصیحت نا�ع ہو�جو خص ڈ�ر�ا ہے و�ہ نصیحت قبو�ل ر ے ا�۔

رِّزْقٍ  مِّنْ  مِنْهُمْ  اُرِيْدُ  لِيَعْبُدُوْن۰۰۵۶ِمَاۤ  اِلَّا  الْاِنْسَ  وَ  الْجِنَّ  خَلَقْتُ  مَا  وَ 

�میں نے جنا�ت ا�و�ر ا�سا�و�ں کو حض ا�س لیے پید�ا کیا ہے ہ و�ہ ر�ف یر�ی عبا�د�ت ر�ں�،�نہ میں ا�ن سے ر�و�ز�ی چا�تا ہو�ں

الْمَتِيْن۰۰۵۸ُ الْقُوَّةِ  ذُو  الرَّزَّاقُ  هُوَ  اللّٰهَ  يُّطْعِمُوْن۰۰۵۷ِاِنَّ  اَنْ  اُرِيْدُ  مَاۤ  وَّ 

ہے�، آ�و�ر  ز�و�ر  ا�و�ر  و�ا�ا  تو�ا�نا�ی  ر�سا�ں  ر�و�ز�ی  کا  ب  ی  خو�د  �تو  تعا�یٰ  �ا�لہ  کھلا�یں�،  مجھے  ہ  ہے  چا�ت  ہ  یر�ی  نہ  �ا�و�ر 

يَ۠سْتَعْجِلُوْن۰۰۵۹ِ فَلَا  اَصْحٰبِهِمْ  ذَنُوْبِ  مِّثْلَ  ذَنُوْبًا  ظَلَمُوْا  لِلَّذِيْنَ  فَاِنَّ 

�س ن و�و�ں نے لم کیا ہے ا�نہیں ھی ا�ن کے سا�یو�ں کے حصہ کے مثل حصہ ملے ا�، �ٰذ�ا و�ہ مجھ سے لد�ی طلب نہ ر�ں�،

1 المومنون����

2 المعارج����

3 العلٰ����،��
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فَوَيْلٌ لِّلَّذِيْنَ كَفَرُوْا مِنْ يَّوْمِهِمُ الَّذِيْ يُوْعَدُوْن۰۰۶۰َؒ)�ا�ذ�ا�ر�یا�ت����،�����(

�س ر�ا�ی ہے کر�و�ں کو ا�ن کے ا�س د�ن کی جس کا و�د�ہ د�ئے جا�ے ہیں�۔
�ا�سا�و�ں ا�و�ر�جنو�ں کو�مقصد�ز�د�ی کی یا�د�د�ا�نی ر�ا�ی گئی ہ میں نے ن ا�و�ر�ا�سا�و�ں کو�ا�س کے سو�ا�سی کا�م کے لئے پید�ا�نہیں کیا�ہ و�ہ مجھے 
�،�یر�ی  ا�ا�ت و�عبا�د�ت ہے  ا�سا�ن کی لی تر�یح ر�ز�ق کما�نا�نہیں کہ ا�لہ کی  ا�و�ر�یر�ی ند�ی و�ا�ا�ت ر�ں�،�یعنی  �معبو�د�ر�حق تسلیم ر�ں 
�ا�ا�ت و�عبا�د�ت سے یر�ا�ہ مقصو�د�نہیں ہ میں ا�ن سے کو�ی ر�ز�ق چا�تا ہو�ں�ا�و�ر�نہ ہ چا�تا�ہو�ں ہ و�ہ مجھے کما�ر کھلا�یں�،�یعنی ا�لہ عز�و�ل ا�س 
�سے بہت بلند�ہے ہ و�ہ سی ھی حا�ظ سے سی کا�تا�ج ہو�کہ ر�ز�ق کے سا�ر�ے خز�ا�نے تو�ا�لہ کے قبضہ قد�ر�ت میں ہیں�،�ز�ین و�آ�ما�ن میں کو�ی 

�جا�د�ا�ر�ا�سا�نہیں ہے جس کا�ر�ز�ق ا�لہ تعا�یٰ �کے ذ�ے نہ ہو�،�سے فر�ا�یا
1 ۶ بِيْنٍ

ُ
 فِْ كتِٰبٍ مّ

ٌّ ُ
هَا وَمُسْـتَوْدَعَهَاۭ۰ ك

َ
رّ

َ
ــق

َ
مُ مُسْت

َ
هَا وَيَعْل

ُ
ق

ْ
 اللِ رِز

َ
 عَ

َّ
رْضِ اِل

َ ْ
ةٍ فِ ال

َ
بّ

ۗ
وَمَامِْ دَا

�تر�مہ�:�ز�ین میں چلنے و�ا�ا کو�ی جا�د�ا�ر ا�سا نہیں ہے جس کا ر�ز�ق ا�لہ کے ذ�ّے نہ ہو ا�و�ر جس کے متعلق و�ہ نہ جا�تا ہو ہ ہا�ں و�ہ ر�تا ہے ا�و�ر ہا�ں 
�و�ہ سو�نپا جا�ا ہے�، �ب کچھ ا�ک ا�ف د�تر میں د�ر�ج ہے�۔

2 ۶۰ عَلِيْمُ
ْ
مِيْعُ ال

َ
۰ْۡۖ وَهُوَالسّ

ُ
ك

َ
هَا وَاِيّ

ُ
ق

ُ
ز ُ يَْ

َ
هَا۰ۖۤ الل

َ
ق

ْ
 رِز

ُ
مِل ْ َ

 ت
َّ

ةٍ ل
َ
بّ

ۗ
ْ دَا ْ مِّ ّ

يِن
َ َ
وَك

�تر�مہ�:�کتنے ی جا�و�ر ہیں جو ا�پنا ر�ز�ق ا�ھا�ے نہیں ھر�ے �، �ا�لہ ا�ن کو ر�ز�ق د�تا ہے ا�و�ر تمہا�ر�ا ر�ا�ز�ق ھی و�ی ہے�، �و�ہ ب کچھ سنتا ا�و�ر جا�تا ہے�۔
�ا�ر�یر�ی ا�ا�ت و�عبا�د�ت ر�ں ے تو�خو�د�ا�ن کا�ی فا�د�ہ ہے ا�لہ تو بڑ�ی قو�ت و�ا�ا�ا�و�ر�قد�ر�تو�ں کا�ا�ک ہے �،

 
ْٔ َ
مْل

َٔ
، ا ي ِ

 لِعِبَادَ�ت
ْ
غ رَّ

َ
ف
َ
دَمَ، ت

ٓ
نَ ا : ا�بْ

َّ
ُ عَزَّ وَجَل  اللهَّ

َ
ال

َ
:ق ي ِ

َ يَعْ�ن يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

َ
رَك

ْ
ق
َ
 ف

َّ
سُد

َٔ
ْ ا ، وَلَ

ً
ل

ْ
غ

ُ
 ش

َ
رَك

ْ
 صَد

ُ
ت

ْٔ َ
، مَل

ْ
عَل

ْ
ف
َ
 ت

َّ
، وَإِل

َ
رَك

ْ
ق
َ
 ف

َّ
سُد

َٔ
، وَا  غِ�نً

َ
رَك

ْ
صَد

 �ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا�لہ تعا�یٰ �ا�ر�شا�د�فر�ا�ا�ہے ا�ے ا�ن آ�د�م�!�ا�نے آ�پ کو�یر�ی عبا�د�ت کے لیے فا�ر�غ 
�ر�ے�میں تیر�ے سینے کو�ے یا�ز�ی سے ھر�د�و�ں ا�ا�و�ر�تیر�ا�قر�د�و�ر�ر�د�و�ں ا�ا�و�ر�ا�ر�تو�ا�سا�نہیں ر�ے ا�تو�میں تیر�ا�نہ مشا�ل سے ھر�د�و�ں 

�ا �ا�و�ر�تیر�ا�قر�ھی د�و�ر�نہیں ر�و�ں ا�۔ 3
�ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم�!�جس ر�ح ا�ن سے پہلے و�و�ں کو�کفر�و�ر�ک کے سبب ا�ن کو�ذ�ا�ب کا�حصہ لا�ھا�ا�ی ر�ح ا�ن ظا�مو�ں کو�ا�ن کے کفر�و�ر�ک 
�ا�و�ر د�ا�ما�یو�ں کے سبب ذ�ا�ب کا�حصہ ملے ا جو�ا�ق و�ا�ک ا�و�ر�ر�ا�ز�ق حقیقی کو�ھو�ڑ�ر�د�و�ر�و�ں کی ند�ی ر�ر�ہے ہیں�،�جو�یا�ت بعد�ا�مو�ت 
�ا�و�ر�ر�و�ز�ز�ا�کے کر�ہیں�ا�و�ر�ا�نے آ�پ کو�د�یا�میں یر�ذ�ہ د�ا�ر�سمجھ ر�ہے ہیں�ا�و�ر�ا�یا�ء �کی د�و�ت کو�ٹلا�ر�ہے ہیں�،�ا�ک و�ت مقر�ر�ہ پر ا�لہ ا�ک 
�و�م ا�د�ن ا�نہیں ذ�ا�ب جہنم میں د�ا�ل ر�ے ا�ا�س لئے ہ و�گ ا�س د�ر�د�نا�ک ذ�ا�ب کے لئے لد�ی نہ ر�ں�، �کا�فر�و�ں کے لئے یا�ت کا�د�ن 
�جس کا�ا�ن سے و�د�ہ کیا�جا�ا�ہے تو با�ث ہلا�ت ہے �،�و�ہ ا�نا�ک د�ن جس میں ا�ن کو�مختلف قسم کے ذ�ا�ب �،�سز�ا�و�ں�،�بیڑ�و�ں کی و�ید�نا�ی گئی ہے 

1 ھود��

2 العنكبوت����

3 مسنداحد��������
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�،�ا�س د�ن و�ہ ے یا�ر�و�د�د�ا�ر ہو�ں ے ا�و�ر ا�ن کو�ا�لہ کے ذ�ا�ب سے بچا�نے و�ا�ا�کو�ی نہ ہو�ا�۔

�ضا�ین سو�ر�ۃ و�ح:
آ�ج  د�و�ر�میں کیا�ھا�جیسا�ہ  و�کلا�ت کے  کا�آ�غا�ز�ا�ی قو�م کے صا�ب  �نے ھی تبلیغ    u و�ح  ز�با�ن میں سمجھا�یا�یا�ہ  �ا�ل مکہ کو�یلی 
�محمدصلى الله عليه وسلم�کی کیفیت ہے �، �ا�ر م محمد�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی ر�سا�ت پر�ا�یما�ن نہیں ا�و�ے تو�تمہا�ر�ا�ا�جا�م قو�م و�ح سے مختلف نہیں ہو�ا�،�ا�س سو�ر�ۃ 

�میں مر�لہ و�ا�ر�و�ح u  �کا�ذ�ر�ہے�۔
�zمنصب ر�سا�ت کی ذ�ہ د�ا�ر�ی�۔

�zد�و�ت حق کا�آ�غا�ز�ا�و�ر�ا�س کا�ر�قہ کا�ر�۔
�zا�س کے بعد�عر�ہ د�ر�ا�ز�تک حق کے لا�ف قو�م کا�ز�ا�مت ر�نا�،�د�ا�و�ر�ٹ د�ر�ی�۔

�zب و�ح u �نے ا�نی قو�م کی ر�شی �،�د�ا�و�ر�ٹ د�ر�ی کی ا�ہا�کو�د�ھا�ہ و�ہ ا�نے خو�د�سا�تہ معبو�د�و�ں�کو�ھو�ڑ�نے پر�سی ر�ح ھی 

�تیا�ر�نہیں�تو�آ�پ ا�نی قو�م سے ا�و�س ہو�گئے ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �سے و�ں د�ا�کی

 
َ ّ

اِل ا 
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ْ
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َ
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َ
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َ
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ٌ
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َ
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َ
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1 ۲۷ ارًا
َّ

ف
َ
اجِرًا ك

َ
ف

�تر�مہ�:�ا�و�ر�و�ح نے ہا یر�ے ر�ب !�ا�ن کا�فر�و�ں میں سے کو�ی ز�ین پر�نے و�ا�ا نہ ھو�ڑ�،�ا�ر�تو�نے ا�ن کو�ھو�ڑ�د�یا�تو�ہ تیر�ے ند�و�ں کو�گمر�ا�ہ ر�ں 

�ے ا�و�ر�ا�ن کی نسل سے جو�ھی پید�ا ہو�ا د کا�ر�ا�و�ر�سخت کا�فر�ی ہو�ا�۔

نا�ز�ل ہو�یا�تو�کشتی  �کو�کشتی تیا�ر�ر�نے کا�حکم فر�ا�یا�،�ب کشتی تیا�ر�ہو�گئی تو�قو�م پر�ا�لہ کا�ذ�ا�ب   u �نے و�ح  د�ا�کے بعد�ا�لہ تعا�یٰ  �zا�س 

�پر�سو�ا�ر�چند�ا�ل ا�یما�ن کے سو�ا�سا�ر�ی قو�م کو جس میں و�ح u �کا�ٹا�ھی شا�ل ھا�غر�ا�ب ر�کے جہنم ر�سید�ر�د�یا�یا�ا�و�ر�ا�ن کے معبو�د �،�سو�ا�ع 

�،�غو�ث �،�عو�ق ا�و�ر�سر�ا�نہیں ا�س ذ�ا�ب سے بچا�نے کے لیے نہ آ�ے�۔

�ا�س سو�ر�ہ میں سا�ر�ے و�ا�عا�ت کا�ا�ما�ی ا�ہ ہے کہ تفصیلا�ت متفر�ق مقا�ا�ت پر�جستہ جستہ و�جو�د�ہیں�،�ا�م و�و�ں کے مقا�لے میں ا�یا�ء �ا�و�ر�ر�ل 

�کو�جو�و�صلہ ا�و�ر�جو�د�ل ر�د�ہ عطا ہو�ا�ہے و�ہ ا�م مثا�و�ں میں ظر�نہیں آ�ا�،�و�ح u  �د�و�ں تک نہا�ت و�صلے ا�و�ر�بت سے ا�نی قو�م کی 

�ا�لا�ح کے لئے ا�نہیں سمجھا�ے ر�ہے�،�آ�ر�و�ہ و�ت ھی آ�یا�ب و�ہ ا�نی قو�م کی�د�،�ر�شی ا�و�ر�ٹ د�ر�ی سے نا�ا�ید�ہو�گئے ا�و�ر�ا�ن کی ز�با�ن 

�سے د�د�ا�کے ا�فا�ظ کل ی گئے�،�ا�ب نبی کی د�د�ا�کیسے ل تی تھی�؟�آ�ر�قو�م و�ح کو�غر�ا�ب ر�د�یا�یا�ا�و�ر�ر�تی  �د�یا تک ا�س کے ا�جا�م کو�عبر�ت 
�بنا�د�یا�یا�،�ا�س سو�ر�ۃ میں و�ا�عا�ت کی تفصیل نہا�ت عبر�ت ا�یز�ہے�۔

1 نوح ����،����
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بِسْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ

�ر�و�ع ا�لہ کے نا�م سے جو بیحد مہر�با�ن نہا�ت ر�م و�ا�ا ہے 

يَّاْتِيَهُمْ  اَنْ  قَبْلِ  مِنْ  قَوْمَكَ  اَنْذِرْ  اَنْ  قَوْمِهٖۤ  اِلٰى  نُوْحًا  اَرْسَلْنَا  اِنَّاۤ 

�یناً �م نے و�ح )�یہ ا�لا�م�(�کو ا�ن کی قو�م کی ر�ف بھیجا ہ ا�نی قو�م کو ڈ�ر�ا د�و�)�ا�و�ر خبر�د�ا�ر ر�د�و( �ا�س سے پہلے ہ ا�ن کے

اتَّقُوْهُ وَ  اللّٰهَ  اعْبُدُوا  مُّبِيْن۰۰۲ٌۙاَنِ  نَذِيْرٌ  لَكُمْ  اِنِّيْ  يٰقَوْمِ  اَلِيْم۰۰۱ٌقَالَ  عَذَابٌ 

�پا�س د�ر�د�نا�ک ذ�ا�ب آ�جا�ے �،  )�و�ح یہ ا�لا�م( �نے( �ہا ا�ے یر�ی قو�م ! �میں تمہیں ا�ف ا�ف ڈ�ر�ا�نے و�ا�ا ہو�ں ہ م

مُّسَمًّى١ؕ اَجَلٍ  اِلٰۤى   ْ ُ
رْك ِ

ّ
خ وَئَُ ذُنُوْبِكُمْ  مِّنْ  لَكُمْ  اَطِيْعُوْن۰۰۳ِۙيَغْفِرْ  وَ   

�ا�لہ کی عبا�د�ت ر�و ا�و�ر ا�ی سے ڈ�ر�و ا�و�ر یر�ا کہنا ا�و�،�تو و�ہ خو�د تمہا�ر�ے گنا�ہ بخش د�ے ا�ا�و�ر تمہیں ا�ک و�ت مقر�ہ تک ھو�ڑ د�ے ا�،

ر١ُۘ لَوْ كُنْتُمْ تَعْلَمُوْن۰۰۴َ )�و�ح���ا��(
َّ

خ  اِنَّ اَجَلَ اللّٰهِ اِذَا جَآءَ لَا ئَُ

�یناً �ا�لہ کا و�د�ہ ب آ�جا�ا ہے تو و�ر نہیں ہو�ا کا�ش ہ تمہیں سمجھ ہو�ی�۔
�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی د�و�ت و�تبلیغ کے مقا�لہ میں فا�ر�مکہ کی مخا�فت ا�ھی ا�ی د�ت ا�یا�ر�ر�چکی تھی�،�ا�لہ سبحا�نہ و�تعا�یٰ �نے فا�ر�مکہ کو�متنبہ 
�فر�ا�یا�ہ م و�گ محمدصلى الله عليه وسلم�کے سا�ھ و�ی ر�و�ہ ا�یا�ر�ر�ر�ہے ہو�جو و�ح  �uکے سا�ھ ا�ن کی قو�م نے ا�یا�ر�کیا�ھا�ا�و�ر�ا�ر�م ا�س ر�و�ے سے 
�با�ز�نہ آ�ے تو�تمہیں ھی و�ی ا�جا�م د�ھنا�ڑ�ے ا�جو�ا�ن کی قو�م نے د�ھا ھا ا�ہو�ں�نے ا�نی قو�م کو�سمجھا�یا�ھا�ہ ا�ے یر�ی قو�م�!�جس ر�ح مجھ 
�سے بل االله�ا�سا�و�ں میں سے ا�نے منتخب ر�د�ہ ر�سو�ل بھیجتا�ر�ا�ہے ا�س ر�ح ا�س کا�نا�ت کے ر�ب نے ا�نی ر�مت سے ا�پنا پیغا�م م و�و�ں�تک 
�پہنچا�نے کے لئے ا�س یم ا�و�ر�مقد�س منصب کے لئے م میں سے مجھ پر�ر�م فر�ا ر�منتخب کیا�ہے ا�و�ر حقیقی علم و�حکمت ا�و�ر یر�ت سے و�ا�ز�ا ہے �، �میں 
�ر�ف ا�ک ا�سا�ن ہو�ں تمہا�ر�ی قو�م و�ر�ا�د�ر�ی سے یر�ا�تعلق ہے�، �میں و�ی ز�با�ن و�تا�ہو�ں جو�م و�تے ہو�ا�ہ االله�کے ا�کا�م م ا�ھی ر�ح سمجھ 
�کو �،�یر�ے ا�لا�ق �، �ا�کا�ر و ا�ما�ل ا�و�ر کر و یر�ت سے ھی م و�گ خو�ب و�ا�ف ہو�،�یر�ے ا�د�ر�نہ کو�ی ر�و�یت ہے ا�و�ر�نہ ی ا�و�یت ا�و�ر�نہ 
�ی یر�ے ا�ھ میں کو�ی قد�ر�ت یا�ا�یا�ر�ہے ا�تہ میں ا�نے ر�ب کی ر�ف سے و�ہ جا�تا�ہو�ں جو�م و�گ نہیں جا�تے�، �میں ا�نی خو�ا�ش فس سے 
�کو�ی با�ت نہیں ر�ا�میں جو�با�ت ھی ر�ا ہو�ں حق ی ر�ا�ہو�ں�، �یر�ے پا�س ر�ب کی ر�ف سے ا�س کے مقبو�ل فر�تے و�ی ے ر آ�ے ہیں میں 
�تو ا�س ر�ب کا�تر�ما�ن ا�و�ر ا�ا�ت د�ا�ر ر�سو�ل ہو�ں �، �ا�نے د�ل کی ر�ا�سے یر�ی کا�ل ا�و�ر�یر�شر�و�ط پیر�و�ی و ا�ا�ت ا�یا�ر�ر�و میں ا�ذ�ن خد�ا�و�د�ی 
�سے جو�کہتا�ہو�ں ا�س کی تعمیل میں چو�ں چر�ا�ں نہ ر�و�خو�ا�ہ ا�س کی مصلحت تمہا�ر�ی سمجھ میں آ�ے یا�نہ آ�ے�، �مجھ پر ھر�و�ہ�، �ا�ما�د ا�و�ر�یقین ر�و ا�ہ 
�میں االله کی ذ�ا�ت و فا�ت�،�االله�تعا�یٰ �کی یح معر�ت ا�کے ا�کا�م و�مر�یا�ت ا�د�ی سعا�د�ت سے ہر�ہ مند ہو�نے کے ر�قے �،�و�ت کے بعد یقینی 
�حقیقتو�ں کی کیفیت بتا�و�ں�جو�کو�ی ا�و�ر�نہیں بتلا�سکتا ا�و�ر�تمہیں ھو�ے خد�ا�و�ں کی ند�ی سے جا�ت د�ا�و�ں�،�م و�و�ں نے االله�کی حد�و�د�کو�پا�ا�ل 
�کیا�ہو�ا�ہے تمہیں د�یل ر�ا�ن حد�و�د�کے ا�د�ر�ا�و�ں ا�و�ر�جو�ا�س حد�سے ر�ا�د�ئے گئے ہیں ا�نہیں ا�بھا�ر�ر�ا�س حد�تک ا�ھا ا�و�ں�، �ا�و�ر�م ب کو�ا�ک 



�� �� �� ��

�ا�سے ا�د�ا�نہ نظا�م ز�د�ی کا�پا�ند�بنا�و�ں جس میں کو�ی ا�سا�ن سی د�و�ر�ے ا�سا�ن کا�عبد�ہو�نہ معبو�د�کہ ب االله�کے ند�ے ن جا�یں�یر�ے 
�سا�نے یر�ے ر�ب کی ر�ف سے ا�ک ر�و�ن�، �ا�ف�، �مو�ا�ر�ا�و�ر�سید�ی شا�ر�ا�ہ ہے جس پر کو�ی ڈ�ر و خو�ف خطر�ہ نہیں�، �کو�ی ڈ�ا�کو�یر�ا نہیں�، �بھو�ل 
�لیا�ں نہیں�،�میں م و�و�ں کو خیر�و�ا�یت سے منز�ل مقصو�د پر پہنچا د�و�ں ا�جس پر ر�ب کی ر�ا�، �خو�نو�د�ی ا�و�ر�ر حمتیں ہو�ں ی �،�ٰذ�ا ا�د�ر ا�د�ر ت 
�د�ھو �، �و�ت ر�با�د�نہ ر�و�،�یہ ز�د�ی کے ا�ن چند لمحو�ں کو�غنیمت جا�و ا�و�ر فا�د�ہ ا�ھا�و�ا�و�ر ا�ر م و�گ ر�و�ر�د�ا�نی ا�و�ر�ا�کا�ر�ر�ے ہو تو�یر�ا کا�م ر�ب 
�کے ا�کا�ا�ت و�ر�ی ا�ا�ت و�د�یا�ت کے سا�ھ پہنچا�د�نا�ہے میں م پر د�ر�و�ہ نہیں ہو�ں�ا�ں ا�س ر�ب نے تمہا�ر�ی سا�یں گن ر�ھی ہیں تمہا�ر�ی طبعی 
�ز�د�ی کی مہلت چند ھڑ�یا�ں ہیں ب آ�ر�ی سا�ت آ�جا�ے ی تو�ھر چا�ہے م ا�یما�ن ے ھی آ�و تو�و�ہ تمہیں کچھ فا�د�ہ نہیں د�ے ا�تمہا�ر�ا�ا�یما�ن 

�تبر�نہ ہو�ا�تمہیں معا�ف نہیں کیا�جا�ے ا�، �کا�ش ہ م یر�ی با�تو�ں پر غو�ر�و�کر�ر�و�گر�قو�م نے ا�ک کا�ن سے نا�ا�و�ر�د�و�ر�ے سے کا�ل د�یا�۔

دُعَآءِيْۤ  يَزِدْهُمْ  نَهَارًا۰۰۵ۙفَلَمْ  وَّ  لَيْلًا  قَوْمِيْ  دَعَوْتُ  اِنِّيْ  رَبِّ  قَالَ 

)�و�ح یہ ا�لا�م( �نے( �ہا ا�ے یر�ے پر�و�ر�د�ا�ر ! �میں نے ا�نی قو�م کو ر�ا�ت د�ن تیر�ی ر�ف لا�یا ہے گر یر�ے لا�نے

اٰذَانِهِمْ  فِيْۤ  اَصَابِعَهُمْ  جَعَلُوْۤا  لَهُمْ  لِتَغْفِرَ  دَعَوْتُهُمْ  كُلَّمَا  اِنِّيْ  فِرَارًا۰۰۶وَ  اِلَّا 

�سے ہ و�گ ا�و�ر ز�یا�د�ہ بھا�نے لگے �، �میں نے ب کبھی ا�نہیں تیر�ی بخشش کے لیے لا�یا ا�ہو�ں نے ا�نی ا�لیا�ں ا�نے کا�و�ں میں

جِهَارًا۰۰۸ۙ دَعَوْتُهُمْ  اِنِّيْ  اسْتِكْبَارًا۰۰۷ۚثُمَّ  اسْتَكْبَرُوا  وَ  اَصَرُّوْا  وَ  ثِيَابَهُمْ  اسْتَغْشَوْا  وَ 

لا�یا�،  بلند  آ�و�ا�ز  با  ا�نہیں  نے  میں  �ھر  کیا�،  بر  بڑ�ا  ھر  ا�و�ر  گئے  ا�ڑ  ا�و�ر  یا  ا�و�ڑ�ھ  کو  کپڑ�و�ں  ا�نے  ا�و�ر  یں  �ڈ�ا�ل 

رَبَّكُم١ْؕ اسْتَغْفِرُوْا  اِسْرَارًا۰۰۹ۙفَقُلْتُ  لَهُمْ  اَسْرَرْتُ  وَ  لَهُمْ  اَعْلَنْتُ  اِنِّيْۤ  ثُمَّ 

�شک میں نے ا�ن سے ا�لا�یہ ھی ہا ا�و�ر چپکے چپکے ھی�، �ا�و�ر میں نے ہا ہ ا�نے ر�ب سے ا�نے گنا�ہ بخشو�ا�ؤ )�ا�و�ر معا�ی ا�گو(

 اِنَّهٗ كَانَ غَفَّارًا۰۰۱۰ۙ)�و�ح���ا����(

�و�ہ یناً �بڑ�ا بخشنے و�ا�ا ہے�۔

�و�ح  u �سے کنی کتر�ا�نا:
�و�ح u  �کی قو�م نے و�ظ و�نصیحت�، �لو�ص و�بت�، �ر د�یل و�طق�، �ر�ب کی ر�نشا�نی کا�ا�کا�ر�ی کیا�، �پر�کا�ہ ر�ا�ر ھی ا�سے ا�یت نہ د�ی �،�تما�م تر�و�ظ 
�و�نصیحت کے با�و�جو�د�تکذ�ب کا ر�ا�تہ نہ ھو�ڑ�ا�،�چند ر�و�ز�ہ فا�نی ز�د�ی �،�ا�و�ا�د�،�ا�ل و تا�ع ا�و�ر د�یا�و�ی حیثیت پر�یہ ر ے ہو�ے بر�و�غر�و�ر پر ا�ڑ�ے 
�ی ر�ہے�، �و�ح u  �کی با�ت سننا�تو�د�ر�کنا�ر و�ہ ا�ن کی کل د�ھنا�تک و�ا�ر�ا نہ ر�ے�، �ا�نہیں ر�ر�ا�ہ د�ھتے تو د�و�ر ی سے ر�ا�تہ د�ل تے�، �ھر ھی 
�ا�ر کہیں سا�منا ہو ھی جا�ا تو کا�م کا بہا�نہ ر�د�تے یا منہ چھپا�ر کل جا�ے د�و�ر د�و�ر ر�تے�، �و�ح u  �نے ر�فل �،�ا�ما�ا�ت �،�مجلسو�ں�میں�لے ا�م 
�د�و�ت د�ی �،�ا�ک ا�ک کو�گھر�و�ں میں فر�د�اً�فر�د�اً�، �علیحد�ہ علیحد�ہ�، �چپکے چپکے�، �ر�ا�ت و�د�ن منت و�جا�ت�، �پیا�ر�و�بت ا�و�ر د�ر�د د�ل سے نصیحت ر�ے ہ 
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�ا�یما�ن و�ا�ا�ت کا�ر�ا�تہ ا�پنا�و�،�ا�نے ر�ب سے ز�تہ گنا�ہو�ں کی معا�ی ا�گ و�،�ا�س کی ر�ا�کے ر�قو�ں پر�چلو گر�جو�قو�م سچ حق یح با�ت جا�نا ی 
�نہ چا�ہے ا�و�ر آ�گ کے شعلو�ں�ا�د�یر�و�ں میں م ہو�جا�نا�چا�ہے تو ا�کو د�و�ز�خ کا�ا�ند�ن بننے سے کو�ن بچا�سکتا�ہے�؟ �نا�چہ قو�م و�ح u  �االله کے 
�ر�سو�ل کے مقا�لے میں ر�ر�م ی ر�ی�، �شیطا�ن مر�د�و�د کو�ی ا�پنا�ا�د�ی و�جا سمجھ ر�ا�س کے د�فر�ب جا�ل میں ا�جھ ر آ�ھیں�ند�ر�کے خو�ا�و�ں ا�و�ر 
�خیا�و�ں میں د�مست ر�ی�، �ا�نے معبو�د�و�ں پر�یہ ر�ے ہو�ے تا�ج و�و�ا�ب سے ے ہر�ہ ہو�ر ا�ک حقیقی  �ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک ا�ق کا�نا�ت کے 
�آ�ے جھکنے سے ا�کا�ر�ر�د�یا�)�ا�و�ر�ا�ر�آ�ج م ھی ا�نے آ�پ کو�قر�آ�ن و�سنت کے تر�ا�ز�و�میں تو�یں تو�ما�ر�ی کیفیت ھی ا�س قو�م سے مختلف نہیں(

لَّكُمْ  يَجْعَلْ  وَ  بَنِيْنَ  وَّ  بِاَمْوَالٍ  يُمْدِدْكُمْ  مِّدْرَارًا۰۰۱۱ۙوَّ  عَلَيْكُمْ  السَّمَآءَ  يُّرْسِلِ 

تمہیں ا�و�ر  ا  د�ے  تر�ی  میں  ا�و�ا�د  ا�و�ر  ا�ل  د�ر�ے  ے  خو�ب  تمہیں  �ا�و�ر  ا�،  د�ے  ھو�ڑ  ہو�ا  ر�تا  خو�ب  کو  آ�ما�ن  پر  م  �و�ہ 

وَقَارًا۰۰۱۳ۚ لِلّٰهِ  تَرْجُوْنَ  لَا  لَكُمْ  اَنْهٰرًا۰۰۱۲ؕمَا  لَّكُمْ  يَجْعَلْ  وَّ  جَنّٰتٍ 

�با�غا�ت د�ے ا ا�و�ر تمہا�ر�ے لیے ہر�ں کا�ل د�ے ا�،�تمہیں کیا ہو�یا ہے ہ م ا�لہ کی ر�تر�ی کا ید�ہ نہیں ر�تے ا�ا�کہ ا�س

طِبَاقًا۰۰۱۵ۙ سَمٰوٰتٍ  سَبْعَ  اللّٰهُ  خَلَقَ  كَيْفَ  تَرَوْا  اَطْوَارًا۰۰۱۴اَلَمْ  خَلَقَكُمْ  قَدْ  وَ 

�نے تمہیں ر�ح ر�ح سے پید�ا کیا ہے�، �کیا م نہیں د�ھتے ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�و�پر لے س ر�ح سا�ت آ�ما�ن پید�ا ر�د�ئے

الْاَرْضِ  مِّنَ  اللّٰهُ اَنْۢبَتَكُمْ  الشَّمْسَ سِرَاجًا۰۰۱۶وَ  جَعَلَ  وَّ  نُوْرًا  فِيْهِنَّ  الْقَمَرَ  جَعَلَ  وَّ 

�ا�و�ر م کو ز�ین سے ا�ک )�ا�ص ا�ما�م سے( �ہیں�ا�و�ر ا�ن میں چا�د کو خو�ب جگمگا�ا بنا�یا ا�و�ر سو�ر�ج کو ر�و�ن چر�ا�غ بنا�یا ہے�، 

الْاَرْضَ  لَكُمُ  جَعَلَ  اللّٰهُ  اِخْرَاجًا۰۰۱۸وَ  يُخْرِجُكُمْ  وَ  فِيْهَا  يُعِيْدُكُمْ  نَبَاتًا۰۰۱۷ۙثُمَّ 

�ا�و�ر تمہا�ر�ے لیے ز�ین کو )�ا�ک ا�ص ر�قہ( �سے ھر کا�ے ا�،  �ا�و�ر  ا�ی میں و�ا ے جا�ے ا�،  �ا�ا�یا ہے�، �ھر تمہیں 

بِسَاطًا۰۰۱۹ۙ لِّتَسْلُكُوْا مِنْهَا سُبُلًا فِجَاجًا۰۰۲۰ؒ)�و�ح�����ا����(

�ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ش بنا�د�یا ہے�ا�ہ م ا�س کی کشا�د�ہ ر�ا�ہو�ں میں چلو ھر�و�۔

�د�و�ر�ا�ا�د�ا�ز:
�تبلیغ ر�ے ا�ک عر�ہ ز�ر�یا�گر�قو�م کے د�و�ں میں د�ا�ز�،�ڈ�ر�و�خو�ف پید�ا�نہ ہو�ا تو و�ح u  �نے ا�سا�نی فطر�ت کے مطا�ق د�و�ر�ا ر�قہ 
�ا�یا�ر�کیا�ا�و�ر�قو�م کو�و�ا�ب و�ز�ا�کی تر�غیب د�نی ر�و�ع کی�، �ہا�ا�ے یر�ی قو�م کے و�و�!�م د�ھتے ہو�یر�ا ر�ب ہا�ں چا�تا�ہے با�ر�ش ر�سا�د�تا�ہے 
�،�جس با�ر�ش سے تمہا�ر�ے کھیت کھلیا�ن لہا�ا�تے ہیں جس کی با�ا�ت کو�تمہا�ر�ے چو�پا�ے چر�ے ہیں ا�و�ر�ا�ن میں د�و�د�ھ بنتا�ہے �،�ھر�آ�ا�شو�ں 
�ا�و�ر�خو�ن کے ا�د�ر�سے مفید�د�و�د�ھ کی د�ا�ر�ں نکلتی ہیں جو�نے و�ا�و�ں کے لئے نہا�ت ذ�ذ ا�و�ر�قو�ت بخش غذ�ا�کا�کا�م د�تا ہے ا�و�ر ہا�ں چا�تا ہے 
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�با�ر�و�ں کو�ر�و�ک د�تا�ہے تمہا�ر�ی معا�ش کا�ا�صا�ر�ا�ی با�ر�ش پر�ہے ٰذ�ا�ر�ب و�حد�ہ ا�ر�ک پر ا�یما�ن ا�و�ا�و�ر�فر�ت چا�ہو�ھر�و�ہ ز�د با�ر�یں 
�ر�سا�ے ا ا�و�ر�ہر�ں کا�ل د�ے ا�جس سے تمہا�ر�ی فصلیں�، �ا�جنا�س جو�تمہا�ر�ی معیشت کا�ب سے جا�ع عنصر�ا�و�ر�ذ�خیر�ہ ر�نے کی چیز�و�ں میں 
�ب سے ز�یا�د�ہ ا�م ہے �، �سبز�یا�ں ا�و�ر�تر�کا�ر�یا�ں�ا�و�ر ھل خو�ب ہو�ں ی تمہا�ر�ے و�شی فر�ہ ہو�ں ے د�و�د�ھ و�ا�فر مقد�ا�ر میں ملے ا د�ر�یا پا�نی 
�سے ھر�جا�یں ے جس میں تمہا�ر�ی کشتیا�ں با�ر�ر�د�ا�ر�ی کے لئے چلتی ہیں�،�یر�ا�ر�ب تمہا�ر�ے ز�و�ر با�ز�و ا�و�ا�د�میں ز�د ا�ا�ہ ر�د�ے ا�،�ا�س 
�سے تمہا�ر�ی ا�فر�ا�د�ی قو�ت ا�و�ر معا�ی حیثیت ا�و�ر بڑ�ھ ر بو�ط ہو�جا�ے ی ا�ر�د�ر�د تمہا�ر�ی عز�ت میں ا�ا�ہ ہو�ا�ا�و�ر د�ا�ک بیٹھ جا�ے ی کبھی 
�ا�نی سا�ت پر�غو�ر�ر�و�م د�و�ر�ے جا�د�ا�ر�و�ں سے کتنے منفر�د�ہو ہ ا�س نے تمہیں پہلے ٹی سے ھر غلیظ پا�نی کی ا�ک و�د�سے ا�ں کے پیٹ کے 

�تین ا�د�یر�ں�میں خو�صو�ر�ت ا�د�ا�ز�سے جیسی چا�ی کل بنا�ی جو�ا�ک د�و�ر�ے سے نہیں ملتیں�،�سے فر�ا�یا
 

َ ّ
هَ اِل

ٰ
 اِل

ٓ َ
كۭ۰ُ ل

ْ
مُل

ْ
هُ ال

َ
ْ ل ُ
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ق
ْ
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َ
ْ خ ُ

هٰتِك
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ُ
ْ فِْ بُطُوْنِ ا ُ

ك
ُ

ق
ُ
ل ْ َ

۔۔۔ي

1  ۶ وْنَ
ُ
ف صَْ

ُ
 ت

ّٰ
ن

َ
ا

َ
هُوۚ۰َ ف

�تر�مہ: �و�ہ تمہا�ر�ی ا�ؤ�ں کے پیٹو�ں میں تین تین ا�ر�ک پر�د�و�ں کے ا�د�ر تمہیں ا�ک کے بعد ا�ک کل د�تا چلا جا�ا ہے�، �ہی ا�لہ )�جس کے ہ کا�م 
�ہیں( �تمہا�ر�ا ر�ب ہے�، �با�د�شا�ی ا�ی کی ہے�، �کو�ی معبو�د ا�س کے سو�ا نہیں ہے ھر م کد�ر سے ھر�ا�ے جا ر�ہے ہو �؟ �۔ 

 
ً

ة
َ

ق
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َ
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ُ
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ٰ
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ْ
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ْ
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ْ
ق

َ
ل

َ
خ  

ْ
د

َ
ق

َ
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َ
ف رۭ۰َ 

َ
خ

ٰ
ا ا 

ً
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ْ
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َ
خ هُ 

ٰ
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ْ
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َ
ش

ْ
ن

َ
ا  

َ
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ُ
ث ْــمًاۤ۰ 

َ
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ٰ
عِظ

ْ
ال سَوْنَ 

َ
ك

َ
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ٰ
عِظ  

َ
ة

َ
غ

ْ
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ْ
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ْ
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ْ
مُض  

َ
ة

َ
ق

َ
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ْ
ال نَا 

ْ
ق

َ
ـَل

َ
ف

2 ۱۴ ۭ لِقِيْنَ
ٰ ْ

حْسَنُ ال
َ
ا

�تر�مہ�:�م نے ا�سا�ن کو ٹی کے ت سے بنا�یا �، �ھر ا�سے ا�ک فو�ظ گہ ٹپکی ہو�ی و�د میں تبد�ل کیا�، �ھر ا�س و�د کو و�ھڑ�ے کی کل د�ی�، �ھر 
�و�ھڑ�ے کو و�ی بنا�د�یا�، �ھر و�ی کی ڈ�یا�ں بنا�یں�، �ھر ڈ�و�ں پر و�ت ڑ�ا�یا�، �ھر ا�سے ا�ک د�و�ر�ی ی مخلو�ق بنا کھڑ�ا کیا س بڑ�ا ی با�ر�ت 

�ہے ا�لہ�، �ب کا�ر�گر�و�ں سے ا�ھا کا�ر�گر�۔ 
3  ۱۱ وَاجًا۔۔۔

ْ
ز

َ
ْ ا ُ

ك
َ
 جَعَل

َ
مّ

ُ
ةٍ ث

َ
طْف

ُّ
 مِْ ن

َ
مّ

ُ
ابٍ ث َ ُ

ْ ت ْ مِّ ُ
ك

َ
ق

َ
ل

َ
وَاُلل خ

 �تر�مہ: �ا�لہ نے م کو ٹی سے پید�ا کیا ھر نطفہ سے ھر�تمہا�ر�ے جو�ڑ�ے بنا�د�ے�)�یعنی مر�د�ا�و�ر�و�ر�ت( �۔
4 ۶۷  ۔۔۔

ً
ل

ْ
ْ طِف ُ

رِجُك ْ ُ
 ي

َ
مّ

ُ
ةٍ ث

َ
ق

َ
 مِْ عَل

َ
مّ

ُ
ةٍ ث

َ
ــطْف

ُ ّ
 مِْ ن

َ
مّ

ُ
ابٍ ث َ ُ

ْ ت ْ مِّ ُ
ك

َ
ق

َ
ل

َ
ذِيْ خ

َّ
هُوَال

�تر�مہ�:�و�ی تو ہے جس نے م کو ٹی سے پید�ا کیا ھر نطفے سے�، �ھر�خو�ن کے و�ھڑ�ے سے�، �ھر�و�ہ تمہیں بچے کی کل میں کا�تا�ہے�۔
�تمہیں قو�ت و�یا�ی بخشی ا�و�ر تمہا�ر�ے ا�و�پر�ا�نی مخلو�ق کٹو�ر ے کی ا�د سا�ت تہہ د�ر�تہہ آ�ما�ن بنا�ے�،�سے فر�ا�یا

1 الزمر��

���� 2 المومنون�����ت

3 فاطر����

4 المومن����



�� �� �� ��

1 ۳ ا۔۔۔
ً
وٰتٍ طِبَاق قَ سَبْعَ سَٰ

َ
ل

َ
ذِيْ خ

َّ
ال

�تر�مہ�:�جس نے تہ ر�تہ سا�ت آ�ما�ن بنا�ے ۔
�م ا�س فو�ظ چھت سے با�ر�ھی نہیں کل سکتے�،�سے فر�ا�یا

 
َ ّ

اِل وْنَ 
ُ

ذ
ُ

نْف
َ
ت  

َ
ل وْاۭ۰ 

ُ
ذ

ُ
ف

ْ
ان

َ
ف رْضِ 

َ ْ
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َ
السّ طَارِ 

ْ
ق

َ
ا مِْ  وْا 

ُ
ذ

ُ
نْف

َ
ت نْ 

َ
ا طَعْتُمْ 

َ
اسْت اِنِ  سِ 

ْ
ن ِ

ْ
وَال نِّ  ِ

ْ
ال يٰعَْشََ 

2  ۳۳ طٰنٍۚ
ْ
بِسُل

�تر�مہ�:�ا�ے ر�و�ہ جنا�ت و ا�سا�ن! �ا�ر م میں آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین میں کے کنا�ر�و�ں سے با�ر کل جا�نے کی ا�ت ہے تو کل بھا�و!  �بغیر غلبہ ا�و�ر ا�ت 
�کے م نہیں کل سکتے ا�س کے لیے بڑ�ا�ز�و�ر�چا�یے�۔

�تمہا�ر�ی ضر�و�ر�ت کے لئے سو�ر�ج کو�مسخر�ر�د�یا�جس کی ر�و�نی میں م معا�ش لا�ش ر�ے ہو�جس کی ر�و�نی ا�و�ر�ر�ی میں تمہا�ر�ی فصلیں شو�و�ما�پا�ی 
�ہیں�ر�ا�ت کو تمہا�ر�ے کو�ن کے لئے بنا�یا�جس میں چا�د�کی ہلکی ٹھنڈ�ی ٹھی ر�و�نی میں آ�ر�ا�م ر�ے ہو�،�سے فر�ا�یا

3 ۵ رًا۔۔۔ ْ ُ
مَرَ ن

َ
ق

ْ
ال

َ
ءً وّ

ۗ
مْسَ ضِيَا

َّ
 الش

َ
ذِيْ جَعَل

َّ
ھُوَال

�تر�مہ: �و�ی ہے جس نے سو�ر�ج کو ا�یا�ا بنا�یا ا�و�ر چا�د کو چمک د�ی ۔
�تمہا�ر�ے لئے تمہا�ر�ی کا�ر�و�با�ر�ی و مد�نی ضر�و�ر�ت کے لئے بڑ�ے بڑ�ے کشا�د�ہ ر�ا�تے بنا�د�ئے ا�ہ م آ�سا�نی کے سا�ھ سفر�ر�کو�،�سے فر�ا�یا

4 ۵۳ ۔۔۔
ً

ْ فِيْاَ سُـبُل ُ
ك

َ
كَ ل

َ
سَل

َ
ا وّ

ً
 مَهْد

َ
رْض

َ ْ
ُ ال ُ

ك
َ
 ل

َ
ذِيْ جَعَل

َّ
ال

�تر�مہ�:�و�ی جس نے تمہا�ر�ے لئے ز�ین کا فر�ش بچھا�یا ا�و�ر ا�س میں تمہا�ر�ے چلنے کو ر�ا�تے بنا�ے ۔
5 ۳۱ وْنَ

ُ
تَد هُمْ يَْ

َّ
عَل
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 ل

ً
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َ
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نْ ت

َ
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َ ْ
نَا فِ ال

ْ
وَجَعَل

�تر�مہ�:�ا�و�ر م نے ز�ین میں پہا�ڑ ما د�ئے ا�ہ و�ہ ا�نہیں ے ر�ڈ�لک نہ جا�ے�ا�و�ر ا�س میں کشا�د�ہ ر�ا�ہیں بنا د�ں شا�د�ہ و�گ ا�پنا ر�ا�تہ معلو�م 
�ر�یں�۔

) )الزخرف���� ۱۰ وْنَۚ
ُ

تَد ْ تَْ ُ
ك

َّ
عَل

َّ
 ل

ً
ْ فِيْاَ سُبُل ُ

ك
َ
 ل

َ
جَعَل

َ
ا وّ

ً
 مَهْد

َ
رْض

َ ْ
ُ ال ُ

ك
َ
 ل

َ
ذِيْ جَعَل

َّ
ال

�تر�مہ�:�جس نے تمہا�ر�ے لئے ز�ین کو گہو�ا�ر�ہ بنا�یا ا�و�ر ا�س میں تمہا�ر�ی ا�ر ر�ا�تے بنا�د�ے ا�ہ م ا�نی منز�ل مقصو�د�کی ر�ا�ہ پا�کو�۔
�ر�ا�ت کو االله�سبحا�نہ و�تعا�یٰ �م پر نیند�مسلط فر�ا�د�تا�ہے جس میں تمہیں کچھ علم نہیں ہو�ا�ہ کیا ر�ر�ہے ہو ا�سے ی االله�م پر�و�ت ا�ر�ی ر�د�ے ا 
�ھر�و�ہ ضر�و�ر با�ضر�و�ر ب و�ہ چا�ہے ا�تمہیں�ٹی سے کا�ل ر جسم و�جا�ن کے سا�ھ ز�د�ہ ر�کے یکا�ک ا�نے حضو�ر ا�کھڑ�ا ر�ے ا�ا�و�ر�تمہا�ر�ے 

1 الملک��

2 الرحٰن����

3 يونس��

4 طہ����

5 النبيائ����



�� �� �� ��

�ا�ما�ل کا�محا�بہ ا�و�ر با�ز�پر�س ر�ے ا ا�و�ر�ا�س کے مطا�ق ی تمہیں جنت جس میں ا�کے ا�عا�ا�ت ی ا�عا�ا�ت ہیں د�ا�ل ر�ے ا یا ا�س جہنم کا�با�ی 
�بنا�ے ا�جو�ا�کا ذ�ا�ب ہے جو بہت ی ر�ا ٹھکا�نا�ہے�،�و�ا�ں م ر�و�و�ے ا�و�ر گڑ�گڑ�ا ر ا�س د�یا�میں و�ا�س آ�نے کی ز�ا�ر�ش ر�و ے گر�و�ت ز�ر کا 

�ہو�ا �، �سے فر�ا�یا
 

َ
اِنّ صَالِاً   

ْ
عْمَل

َ
ن ارْجِعْنَا 

َ
ف عْنَا  وَسَِ نَ  بْصَْ

َ
ا  

ٓ
نَا

َ
رَبّ مۭ۰ْ  ِ رَبِّ  

َ
عِنْد رُءُوْسِهِمْ  نَكسُِوْا  مُجْرِمُوْنَ 

ْ
ال اِذِ  ي 

ٓ ٰ َ
ت وْ 

َ
وَل

1 ۱۲ مُوْقِنُوْنَ

�تر�مہ: �کا�ش م د�ھو و�ہ و�ت ب ہ مجر�م ر کا�ے ا�نے ر�ب کے حضو�ر کھڑ�ے ہو�ں ے )�ا�س و�ت ہ کہہ ر�ہے ہو�گے( �ا�ے ما�ر�ے 
�ر�ب! �م نے خو�ب د�کھ یا ا�و�ر سن یا ا�ب ہمیں و�ا�س بھیج د�ے ا�ہ م یک مل ر�ں ہمیں ا�ب یقین آ�یا ہے�۔ ۔

�ٰذ�ا�ا�س مہلت سے فا�د�ہ ا�ھا�و ا�و�ر�ا�س پر�ا�یما�ن ے آ�و�ا�س ا�ک ا�لے کو�ا�پنا�معبو�د�ا�ن و ا�و�ر کا�ل ا�ا�ت ر�و�جس ر�ح ا�س کی عظمت کا�حق 
�ہے ا�س سے ڈ�ر�و�ا�و�ر نقصا�ن ا�ھا�نے و�ا�و�ں میں نہ ر�ہو�،�د�یا کے ھو�ے ھو�ے ر�سو�ں ا�و�ر�ر�د�ا�ر�و�ں کے با�ر�ے میں تو�م ہ سمجھتے ہو ہ ا�کے 
�و�ا�ر�کے لا�ف کو�ی حر�ت ر�نا خطر�نا�ک ہے گر االله تبا�ر�ک و�تعا�یٰ �کے متعلق م ہ تو�ع نہیں ر�تے ہ و�ہ ھی کو�ی با�و�ا�ر ہستی ہو�ا ا�و�ر�تمہا�ر�ے 

�ا�ما�ل کا�محا�بہ ر�ے ا گر�ر�د�ا�ر�ا�ن قو�م غر�و�ر ا�و�ر تمکنت کے سا�ھ ر�ٹک ر�چلے جا�ے�۔

يَزِدْهُ لَّمْ  مَنْ  اتَّبَعُوْا  وَ  عَصَوْنِيْ  اِنَّهُمْ  رَّبِّ  نُوْحٌ  قَالَ 

ا�سو�ں کی فر�ا�ں ر�د�ا�ر�ی کی ا�و�ر  �ا�ن و�و�ں نے یر�ی تو نا�فر�ا�نی کی   ! ا�لا�م( �نے ہا ا�ے یر�ے پر�و�ر�د�ا�ر  �و�ح )�یہ 

قَالُوْا  كُبَّارًا۰۰۲۲ۚوَ  مَكْرًا  مَكَرُوْا  خَسَارًا۰۰۲۱ۚوَ  اِلَّا  وَلَدُهٗۤ  وَ  مَالُهٗ   

ا�ہو�ں نے  ا�و�ر ہا  بڑ�ا سخت فر�ب کیا  ا�ن و�و�ں نے  �ا�و�ر  �نقصا�ن ی میں بڑ�ا�یا ہے�،   ) )�یناً  ا�و�ا�د نے  و  ا�ل  �ن کے 

نَسْرًا۰۰۲۳ۚ وَ  وَ يَعُوْقَ  لَا يَغُوْثَ  وَّ  سُوَاعًا١ۙ۬  لَا  وَّ  وَدًّا  لَا تَذَرُنَّ  وَ  لَا تَذَرُنَّ اٰلِهَتَكُمْ 

)�ھو�ڑ�نا( کو  سر  ا�و�ر  عو�ق  ا�و�ر  غو�ث  ا�و�ر  سو�ا�ع  ا�و�ر  و�د  نہ  ا�و�ر  ھو�ڑ�نا  نہ  کو  معبو�د�و�ں  ا�نے  ر�ز  �ہ 

وَ قَدْ اَضَلُّوْا كَثِيْرًا١ۚ۬ وَ لَا تَزِدِ الظّٰلِمِيْنَ اِلَّا ضَلٰلًا۰۰۲۴ )�و�ح�����ا����(

�ا�و�ر ا�ہو�ں نے بہت سے و�و�ں کو گمر�ا�ہ کیا )�ا�ہی( �تو ا�ن ظا�مو�ں کی گمر�ا�ی ا�و�ر بڑ�ا�۔

�معبو�د�ا�ن با�لہ پر�ا�ر�ا�ر:
�و�ح u  �تے ن معبو�د�و�ں�کی و�جا�،�پر�تش م ر�ے ہو ا�کی حقیقت کچھ ھی نہیں ہے�،�چند نا�م ہیں�جو�م نے ا�و�ر تمہا�ر�ے بڑ�و�ں نے سن 

�ر�ھے ہیں �، �سے فر�ا�یا

1 السجدۃ����



�� �� �� ��

1 ۲۳ طٰنٍ۔۔۔ۭ
ْ
 اُلل بِاَ مِْ سُل

َ
ل َ ْ

ن
َ
 ا

ٓ
ا

َ
ْ مّ ُ

ك
ُ

ؤ
ۗ
بَ

ٰ
تُمْ وَا

ْ
ن

َ
 ا

ٓ
يْتُمُوْهَا

ءٌ سََّ
ۗ
ا سَْ

َ
 ا

ٓ َ ّ
اِنْ هَِ اِل

�تر�مہ: �د�ر�ا�ل ہ کچھ نہیں ہیں گر بس چند نا�م جو م نے ا�و�ر تمہا�ر�ے با�پ د�ا�د�ا نے ر�ھ لیئے ہیں ا�لہ نے ا�ن کے لیے کو�ی سند نا�ز�ل نہیں کی ۔
�ا�ہو�ں نے کچھ ھی تخلیق نہیں�کیا�ا�و�ر�نہ ی ا�ن کے قبضہ قد�ر�ت میں کچھ ہے�،�سو�چو�تو�سہی�،�کیا�م و�و�ں کے پا�س ا�نے معبو�د�و�ں کی حقا�یت کی 

�کو�ی د�یل ہے ہ تو خو�د�ا�پنا ا�ھا ر�ا ھی نہیں جا�تے�،�سے فر�ا�یا
2  ۱۶ ا۔۔۔   ضًَّ

َ
ل

َ
عًا وّ

ْ
ف

َ
سِهِمْ ن

ُ
ف

ْ
ن

َ
وْنَ لِ

ُ
 يَْلِك

َ
ءَ ل

ۗ
وْلِيَا

َ
ْ دُوْنِهٖٓ ا مْ مِّ

ُ
ت

ْ
ذ

َ َّ
ات

َ
ف

َ
 ا

ْ
ل

ُ
۔۔۔ق

�تر�مہ�:�ھر�ا�ن سے ہو ہ ب حقیقت ہ ہے تو کیا م نے ا�سے ھو�ڑ ر ا�سے معبو�د�و�ں کو ا�پنا کا�ر�سا�ز ٹھہر�ا یا جو خو�د ا�نے لیے ھی سی نفع و نقصا�ن 
�کا ا�یا�ر نہیں ر�تے �؟�۔

�کیا�ہ سن�،�و�ل یا�د�کھ سکتے ہیں �،�کیا�ہ تمہا�ر�ی ر�ما�ی ر�سکتے ہیں�، �تمہا�ر�ی د�د�کو�پہنچ سکتے ہیں�، �ز�د�ی یا�و�ت د�ے سکتے ہیں�،�بیما�ر�ی سے شفا�د�ے 
�سکتے ہیں یا�کو�ی ا�سا�کا�م سند�کے سا�ھ بتا�و�جو�ہ ر�سکتے ہو�ں ا�ب قو�م کے پا�س کیا د�یل ہو�ی�،�کیا�جو�ا�ب ہو�ا�،�و�ہ ا�جو�ا�ب ہو جا�ے�،�کو�ی جو�ا�ب 
�نہ ن ڑ�ا�گر�ا�نی ٹ د�ر�ی�، �د نہ ھو�ڑ�ے�،�و�ح u  �نے پشت د�ر�پشت قو�م کے ا�ما�ی ر�ز�مل کو�د�کھ ر�نہ ر�ف ہ ا�د�ا�ز�ہ فر�ا�یا�ہ 
�ا�ن کے ا�د�ر�قبو�ل حق کی کو�ی لا�یت با�ی نہیں ر�ی ہے کہ ہ ر�ا�ے ھی ا�م ر�ی ہ آ�ند�ہ ا�ن کی نسلو�ں سے یک ا�و�ر�ا�یما�ن د�ا�ر آ�د�یو�ں کے 
�ا�نے کی تو�ع نہیں ہے �، �قو�م کے ر�د�ا�ر�و�ں ا�و�ر�مند�ر�و�ں کے نڈ�تو�ں نے ا�نے جعلی معبو�د�و�ں کی کا�ر�فر�ا�ی کے بڑ�ے لمبے شا�خ د�ر�شا�خ سلسلے ا�م 
�ر ر�ھے ہیں جس کے و�ر�ھ د�ند�ے سے و�ر�ی قو�م کے ذ�ن ا�و�ف ہیں ا�ب ا�کی قو�م ا�یما�ن کی د�و�ت سے ہر�ہ مند نہ ہو�ی �،�سو�نے پہ سہا�ہ 
�ہ ہ ر�ب نے ا�سے و�و�ں کو�ز�د بھٹکا�نے کے لئے و�ا�فر�ا�ل و و�شی ا�و�ر کثر�ت سے ا�و�ا�د�ں د�ے د�ی ہیں تو�ا�ہو�ں نے ا�ک لمبا عر�ہ صبر�کے 
�بعد�ب و�ہ با�کل ا�و�س ہو�گئے ا�نے ر�ب سے ا�جا�کی ا�ے یر�ے ر�ب ! �تو�جا�تا�ہے میں نے تیر�ا پیغا�م پہنچا�نے کی کو�ش میں�کو�ی د�قہ ا�ھا 
�نہیں ر�ھا سی قسم کی لا�ت ا�و�ر�ز�د�و�کو�ب کی پر�و�ا�ہ نہیں کی گر مجھے ا�و�ر�تیر�ی د�و�ت حق کو کر�ا�د�یا�یا�ہے�،�یر�ی قو�م نے یر�ے بجا�ے ا�نے 
�بڑ�و�ں ا�و�ر�ا�حا�ب ر�و�ت ی کی پیر�و�ی کی ن کے ا�ل و�ا�و�ا�د نے ا�نہیں د�یا�ا�و�ر�آ�ر�ت کے خسا�ر�ے میں بڑ�ا�یا�ہے میں ا�نی قو�م سے ا�و�س ا�و�ر 
�نا�ا�ید�ہو�یا�ہو�ں ہذ�ا�ا�ب تو�ھی ا�ن ظا�مو�ں کو�گمر�ا�ی کے سو�ا�سی چیز�میں تر�ی نہ د�ے�، �یر�ی قو�م کے ا�ن ر�ش ر�د�ا�ر�و�ں نے و�و�ں کو سختی سے 
�ہا�ہے ہ و�ح u  �کی د�و�ا�گی کی با�یں سن ر ا�نے ا�ن معبو�د�و�ں و�د�ا�،�سو�ا�اً�،�غو�ث�،�عو�ق ا�و�ر�سر �کی عبا�د�ت ر�نا ر�ز ر�ز تر�ک نہ ر�و�ن 
�کو ما�ر�ے بز�ر�گ د�و�ں سے و�تے چلے آ�ے ہیں�بھلا و�ہ ا�سے ی گئے ذ�ر�ے تھے ا�و�ر ا�کو�کو�ی سمجھ نہیں تھی �،�ا�ر و�ح u  �کے ر�قے 

�پر�چلو ے تو�ر�ا�تے سے بھٹک جا�و ے ا�و�ر کہیں کے نہ ر�ہو�ے ۔

اَنْصَارًا۰۰۲۵ اللّٰهِ  دُوْنِ  مِّنْ  لَهُمْ  يَجِدُوْا  فَلَمْ  نَارًا١ۙ۬  فَاُدْخِلُوْا  اُغْرِقُوْا  خَطِيْٓـٰٔتِهِمْ۠  مِمَّا 

�ہ و�گ ہ سبب ا�نے گنا�ہو�ں کے ڈ�و د�ئے گئے ا�و�ر جہنم میں پہنچا د�ئے گئے ا�و�ر ا�لہ کے سو�ا ا�پنا کو�ی د�د�ا�ر ا�ہو�ں نہیں پا�یا�،

1 النجم����

2 الرعد����
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دَيَّارًا۰۰۲۶ الْكٰفِرِيْنَ  مِنَ  الْاَرْضِ  عَلَى  تَذَرْ  لَا  رَّبِّ  نُوْحٌ  قَالَ  وَ 

�ا�و�ر )�ضر�ت( �و�ح )�یہ ا�لا�م( �نے ہا ہ ا�ے یر�ے پا�نے و�ا�ے ! �تو ر�و�ے ز�ین پر سی کا�فر کو ر�نے سہنے و�ا�ا نہ ھو�ڑ�،

فَاجِرًا اِلَّا  يَلِدُوْۤا  لَا  وَ  عِبَادَكَ  يُضِلُّوْا  تَذَرْهُمْ  اِنْ  اِنَّكَ 

فا�جر�و�ں ہ  ا�و�ر  ے  ر�د�ں  )�ھی�(�گمر�ا�ہ  کو  �ند�و�ں  )�ا�و�ر(  تیر�ے  �ہ   ) )�یناً  تو  ا  د�ے  ھو�ڑ  ا�نہیں  تو  �ا�ر 

مُؤْمِنًا بَيْتِيَ  دَخَلَ  لِمَنْ  وَ  لِوَالِدَيَّ  وَ  لِيْ  اغْفِرْ  كَفَّارًا۰۰۲۷رَبِّ   

�ا�و�ر ڈ�یٹ کا�فر�و�ں ی کو جنم د�ں ے�، �ا�ے یر�ے پر�و�ر�د�ا�ر ! �تو مجھے ا�و�ر یر�ے ا�ں با�پ ا�و�ر جو ھی ا�یما�د�ا�ر ہو ر یر�ے

مِنٰت١ِؕ وَ لَا تَزِدِ الظّٰلِمِيْنَ اِلَّا تَبَارًا۰۰۲۸ؒ)�و�ح �����ا����(
ْ

مُؤ
ْ
مِنِيْنَ۠ وَ ال

ْ
مُؤ

ْ
 لِل

َ
 وّ

�گھر میں آ�ے ا�و�ر تما�م و�ن مر�د�و�ں ا�و�ر ل ا�یما�د�ا�ر و�ر�تو�ں کو بخش د�ے ا�و�ر کا�فر�و�ں کو سو�ا�ے ر�با�د�ی کے ا�و�ر سی با�ت میں نہ بڑ�ا ۔

�ر�ب کے حضو�ر ا�جا:
�ا�نے گنا�ہو�ں کی کثر�ت�،�ر�شی�،�کفر�پر�ا�ر�ا�ر�ا�و�ر�ا�نے ر�سو�ل کی مخا�فت کی بنا�پر�و�ہ پا�نی میں غر�ق کیے گئے ا�و�ر�ھر�جہنم کی ہو�نا�ک آ�گ میں ھو�ک 
�د�ے گئے �، �ھر�ا�ہو�ں نے ا�لہ کے ذ�ا�ب سے بچا�نے و�ا�ا�کو�ی د�د�ا�ر�،�فر�یا�د�ر�س ا�و�ر�پنا�ہ د�نے و�ا�ا�نہ پا�یا�،�ا�و�ر�و�ح u �نے ہا�ا�ے�یر�ے 
�ر�ب! �ا�ن کا�فر�و�ں میں سے سی ا�ک کو�ھی ز�ین پر�نے و�ا�ا�نہ ھو�ڑ�ا�ر�تو�نے ا�ن کو�ز�د�ہ ھو�ڑ�د�یا�تو�ہ تیر�ے ند�و�ں کو�گمر�ا�ہ ر�ں ے ا�و�ر�ا�ن کی 
�نسل سے جو�ھی پید�ا ہو�ا�د�کا�ر�ا�و�ر�سخت کا�فر�ی ہو�ا�،�ا�ے�یر�ے ر�ب�!�مجھے ا�و�ر�یر�ے و�ا�د�ن کو�ا�و�ر�ر�ا�س خص کو�جو�یر�ے گھر�میں و�ن کی 
�حیثیت سے د�ا�ل ہو�ا�ہے ا�و�ر�ب و�ن مر�د�و�ں ا�و�ر�و�ر�تو�ں کو�معا�ف فر�ا�د�ے ا�و�ر�ظا�مو�ں کے لئے ہلا�ت کے سو�ا�سی چیز�میں ا�ا�ہ نہ ر�۔

�ضا�ین سو�ر�ۃ ا�مس:
�ا�س سو�ر�ۃ میں د�و�ضا�ین بیا�ن کیے گئے ہیں�۔

�zسو�ر�ج کی چمک �،�چا�د�کی ٹھنڈ�ک�،�د�ن کی ر�و�نی�،�ر�ا�ت کی ا�ر�کی�،�آ�ما�ن کی بلند�ی ا�و�ر�خو�صو�ر�ی ا�و�ر�ز�ین کی مو�ا�ر�سطح ا�و�ر جسم ا�سا�نی کے 
�ا�تد�ا�ل کا�ذ�ر�ر�کے ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نی قد�ر�ت کا�لہ ا�و�ر�حکمت با�غہ کو�و�ا�ح فر�ا�یا�،�یز�ہ ہ ا�ی و�حد�ہ ا�ر�ک ذ�ا�ت نے ا�سا�نی فطر�ت کو�کی و�د�ی 
�کا شعو�ر ا�ہا�م کیا�ہے ا�و�ر�خیر�و�ر�کے ا�یا�ز�کی لا�یت بخشی ہے�،�ا�ب یز �،�ا�ر�ا�د�ے ا�و�ر�فیصلے کی لا�یت ا�و�ر�مل کے ا�یا�ر�کے بعد�ا�ر�کو�ی ا�سا�ن 
�کفر�،�ر�ک ا�و�ر�ر�ے ا�لا�ق سے خو�د�کو پا�ک ر�ے تو�ہ ا�س کی یم کا�یا�ی ہو�ی ا�و�ر�جو�غفلت ا�یا�ر ر�ے ا�و�ر�سق و�جو�ر پر ا�ر�ا�ر ر�ے 

�تو�ہ ا�س کے لیے بہت بڑ�ے نقصا�ن کا سو�د�ا ہے�۔
�zقو�م مو�د�کے ذ�ر�میں ر�سو�ل کی عظمت و�ا�یت کو�و�ا�ح ر�کے فر�ا�یا�ہ نبی کی ے چو�ں و�چر�ا ں�ا�ا�ت ی ا�ر�و�ی فلا�ح کی ا�ن ہے�،�د�یا�کے 
�سی ھو�ے بڑ�ے ا�سا�ن کا خو�د سا�تہ فلسفہ خیر�و�ر ر�ا�ے ال�ہیٰ کی بنیا�د�نہیں ن سکتا�،�ا�ی ر�ح ا�ر�کو�ی قو�م نبی کی مخا�فت پر�مر�بستہ ہو�ی ہے 
�تو�ہمیشہ کی ر�ح ا�س کو�حر�ف غلط کی ر�ح ٹا�د�یا�جا�ے ا�،�یو�کہ ا�س و�ت مکہ میں قو�م مو�د�سے ا�ا�ت تھے �،�نا�چہ ا�ی ذ�ر�ے میں ر�د�ا�ر�ا�ن 
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�قر�ش کو�تنبیہ کی گئی ہ جو�قو�م قو�م مو�د�کے نقش قد�م پر�چلتے ہو�ے نبی ا�ر�م صلى الله عليه وسلم�کی مخا�فت ر�ے ی ا�س کو�ھی نیست و نا�و�د�ر�د�یا�جا�ے ا�۔

بِسْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ

�ر�و�ع ر�ا ہو�ں میں ا�لہ تعا�یٰ �کے نا�م سے جو بڑ�ا مہر�با�ن نہا�ت ر�م و�ا�ا ہے 

جَلّٰىهَا۰۰۳۪ۙ اِذَا  النَّهَارِ  تَلٰىهَا۰۰۲۪ۙوَ  اِذَا  الْقَمَرِ  ضُحٰىهَا۰۰۱۪ۙوَ  وَ  الشَّمْسِ  وَ 

�قسم ہے سو�ر�ج کی ا�و�ر ا�س کی د�و�پ کی�، �قسم ہے چا�د کی ب ا�س کے پیچھے آ�ے�، �قسم ہے د�ن کی ب سو�ر�ج کو ما�یا�ں ر�ے�،

طَحٰىهَا۰۰۶۪ۙ مَا  وَ  الْاَرْضِ  بَنٰىهَا۰۰۵۪ۙوَ  مَا  وَ  السَّمَآءِ  يَغْشٰىهَا۰۰۴۪ۙوَ  اِذَا  الَّيْلِ  وَ 

�قسم ہے ر�ا�ت کی ب ا�سے ڈ�ا�پ ے�، �قسم ہے آ�ما�ن کی ا�و�ر ا�س کے بنا�نے کی�، �قسم ہے ز�ین کی ا�و�ر ا�سے مو�ا�ر ر�نے کی�،

تَقْوٰىهَا۰۰۸۪ۙ وَ  فُجُوْرَهَا  سَوّٰىهَا۰۰۷۪ۙفَاَلْهَمَهَا  مَا  وَّ  نَفْسٍ  وَ 

کی چلنے  ر  بچ  ا�و�ر  سے  د�کا�ر�ی  ا�کو  د�ی  سمجھ  �ھر  کی�،  بنا�نے  د�ر�ت  ا�سے  ا�و�ر  کی  فس  ہے  �قسم 

قَدْ اَفْلَحَ مَنْ زَكّٰىهَا۰۰۹۪ۙوَ قَدْ خَابَ مَنْ دَسّٰىهَا۰۰۱۰ؕ)�ا�مس���ا����(

 �جس نے ا�سے پا�ک کیا و�ہ کا�یا�ب ہو�ا�، �ا�و�ر جس نے ا�سے ا�ک میں لا د�یا و�ہ نا�کا�م ہو�ا 
�سو�ر�ج ا�و�ر�ا�س کی د�و�پ کی قسم�!�ا�و�ر�چا�د�کی قسم !�کہ و�ہ سو�ر�ج ڈ�نے کے بعد�ر�ا�ت کو�طلو�ع ہو�ا�ہے�،�ا�و�ر�د�ن کی قسم !�کہ و�ہ ا�ر�کی کو�د�و�ر�ر�ے�، 

�سے فر�ا�یا
1   

ّٰ
َل َ

ا ت
َ
ارِ اِذ َ َ

وَالنّ

�تر�مہ�:�ا�و�ر د�ن کی�)�قسم( �کہ و�ہ ر�و�ن ہو ۔
�ا�و�ر�ر�ا�ت کی قسم !�ب سو�ر�ج ا�ق سے چے ا�تر�جا�ے ا�و�ر�ر�مت ا�د�یر�ا�ھا�جا�ے �،�سے فر�ا�یا

2 ۱۷ يْلِ وَمَا وَسَقَۙ
َّ
وَال ۱۶ قِۙ

َ
ف

َّ
سِمُ بِلش

ْ
ق

ُ
 ا

ٓ َ
ل

َ
ف

�تر�مہ�:�س نہیں�، �میں قسم ھا�ا ہو�ں فق کی�،�ا�و�ر ر�ا�ت کی ا�و�ر جو کچھ و�ہ یٹ لیتی ہے�۔
�آ�ما�ن کی ا�و�ر�ا�لہ ر�ب ا�عا�ین کی قسم! �جس نے آ�ما�ن کو ز�ین پر بغیر�ستو�و�ں کے کھڑ�ا�کیا �،�سے فر�ا�یا

3 ۲ وْنَاَ۔۔۔ َ َ
دٍ ت َ َ

يِْ ع
َ
مٰوٰتِ بِغ

َ
عَ السّ

َ
ذِيْ رَف

َّ
ُ ال َ

الل

1 اليل��

2 النشقاق����،����

3 الرعد��
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�تر�مہ�:�و�ہ ا�لہ ی ہے جس نے آ�ما�و�ں کو ا�سے سہا�ر�و�ں کے بغیر ا�م کیا جو م کو ظر آ�ے ہو�ں ۔
1 ۱۰ وْنَاَ۔۔۔ َ َ

دٍ ت َ َ
يِْ ع

َ
مٰوٰتِ بِغ

َ
قَ السّ

َ
ل

َ
خ

�تر�مہ�:�ا�س نے آ�ما�و�ں کو پید�ا کیا بغیر ستو�و�ں کے جو م کو ظر آ�یں�۔
�ا�و�ر�ز�ین ا�و�ر ا�لہ ر�ب کا�نا�ت کی قسم! �جس نے ز�ین کو مو�ا�ر فر�ش کی ر�ح پھیلا�یا�ا�و�ر�و�عت عطا�کی�،�سے فر�ا�یا

2 ۴۸ وْنَ
ُ

مٰهِد
ْ
نِعْمَ ال

َ
ا ف نَٰ

ْ
رَش

َ
 ف

َ
رْض

َ ْ
وَال

�تر�مہ�:�ز�ین کو�م نے بچھا�یا�ہے ا�و�ر�م بڑ�ے ا�ھے مو�ا�ر�ر�نے و�ا�ے ہیں�۔
3  ۲۰  سُطِحَتْ۪

َ
يْف

َ
رْضِ ك

َ ْ
 ال

َ
وَاِل

�تر�مہ: �ا�و�ر ز�ین کو نہیں د�ھتے ہ کیسے بچھا�ی گئی �؟�۔
4  ۳۰ لِكَ دَحٰىهَاۭ

ٰ
 ذ

َ
 بَعْد

َ
رْض

َ ْ
وَال

 �تر�مہ�:�ا�س کے بعد ز�ین کو ا�س نے بچھا�یا ۔
�ا�و�ر�ا�س ا�ق کا�نا�ت کی قسم ! �جس نے ا�سا�ن کو و�ز�و�ں تر�ن جسم �،�ئی قسم کے بہتر�ن و�ا�س �،�ز�د�ی بسر�ر�نے کے لئے قو�ت قل و�کر�،�قو�ت 

�ا�تد�ا�ل و�ا�نبا�ط �،�قو�ت خیا�ل�،�قو�ت ا�ظہ �، �قو�ت یز�،�قو�ت صلہ �،�قو�ت ا�ر�ا�د�ی ا�و�ر�د�و�ر�ی ے شما�ر�ذ�نی قو�یں عطا فر�ا�یں�،�سے فر�ا�یا
5 ۸ بَكَۭ

َّ
ءَ ركَ

ۗ
ا

َ
ا ش

َ
يِّ صُوْرَةٍ مّ

َ
 ا

ٓ فِْ ۷ كَۙ
َ
ل

َ
عَد

َ
ىكَ ف

ٰ
سَوّ

َ
كَ ف

َ
ق

َ
ل

َ
ذِيْ خ

َّ
ال ۶ رِيْمِۙ

َ
ك

ْ
بِّكَ ال كَ بَِ

َ
رّ

َ
سَانُ مَا غ

ْ
ن ِ

ْ
َا ال ُ

يّ
َ ٓ
يٰ

�تر�مہ�:�ا�ے ا�سا�ن! �س چیز نے ھے ا�نے ا�س ر�ب ر�م کی ر�ف سے د�و�کے میں ڈ�ا�ل د�یا�جس نے ھے پید�ا کیا�، �ھے ک سک سے د�ر�ت 
�کیا�، �ھے نا�ب بنا�یا�ا�و�ر جس و�ر�ت میں چا�ا تجھ کو جو�ڑ ر تیا�ر کیا �؟�۔

�ا�و�ر�سید�ی فطر�ت پر�پید�ا�کیا �،�سے فر�ا�یا
6  ۳۰ يْاَ۔۔۔ ۙۤ

َ
 عَل

َ
اس

َ
طَرَ النّ

َ
تِْ ف

َّ
۔۔۔فِطْرَتَ اللِ ال

�تر�مہ: �ا�م ہو�جا�و�ا�س فطر�ت پر�جس پر�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�سا�و�ں کو�پید�ا�کیا�ہے ۔
بَوَاهُ 

َٔ
ا
َ
رَةِ، ف

ْ
 الفِط

َ
 عَل

ُ
د

َ
 يُول

َّ
ودٍ إِل

ُ
:مَا مِنْ مَوْل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
،ق

ُ
ث ِ

ّ
د َ ُ  �ي

َ
ن

َ
ُ عَنْهُ ، ك َ اللهَّ ي  رَ�نِ

َ
ة َ �بَ ھُرَ�يْ

َٔ
 ا

َّ
إِن

َ
ف

عَاءَ 
ْ

ا مِنْ جَد َ  فِ�ي
َ

ون سُّ ِ
تُ

� 
ْ

عَاءَ  ھَل ْ  حبَ
ً
يمَة ِ

 �بَ
ُ
يمَة ِ

َ تَجُ ال�ب
ْ
ن
ُ
ا ت َ َ

سَانِهِ، ك جِّ َ وْ �يُ
َٔ
انِهِ، ا َ وْ يُنَصِّ

َٔ
دَانِهِ ا وِّ

َ ُ �ي

1 لقمان����

ت���� 2 الذار�ي

3 الغاشيۃ����

4 النازعات����

�� 5 النفطار���ت

6 الروم����



�� �� �� ��

  �ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ہے�نبی ر�مصلى الله عليه وسلم نے ا�س با�ت کو�و�ں بیا�ن فر�ا�یا�ہے ہ کو�ی بچہ ا�سا�نہیں ہے جو فطر�ت کے سو�ا�سی ا�و�ر�چیز پر 
�پید�ا�ہو�ا�ہو�،�ھر�ا�س کے ا�ں با�پ ا�سے ہو�د�ی یا�نصر�ا�نی یا�جو�ی بنا د�تے ہیں�، �ہ ا�سا�ی ہے سے جا�و�ر�کے پیٹ سے و�ر�ا�کا�و�ر�ا�یح و�سا�م بچہ پید�ا 

�ہو�ا ہے�کیا م ا�ن میں سی کا�کا�ن کٹا�ہو�ا�پا�ے ہو�؟�۔ 1
 ْ كُ َ ِ

ّ
عَل

ُٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
ي ا ِ

مَرَ�ن
َٔ
ي ا ِ

ّ
 رَ�ب

َّ
بَتِهِ: إِن

ْ
ط

ُ
ي خ ِ

ن
� 

َ
ال

َ
ق
َ
 يَوْمٍ، ف

َ
ات

َ
بَ ذ

َ
ط

َ
َ خ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
ارٍ:ا ِ حَِ

ن عَنْ عِيَاضِ �بْ

مُ  ُ �تْ
َ
ت
َٔ
مْ ا ُ َّ هُمْ، وَإِ�ن

َّ ُ
اءَ ك

َ
تُ عِبَادِي  حُنَف

ْ
ق
َ
ل

َ
ي خ ِ

ّ ، وَإِ�ن
ٌ

ل
َ

تُهُ عِبَادِي حَل
ْ
ل َ َ  مَالٍ �ن

ُّ ُ
ا ك

َ
ي يَوْمِي ھَذ ِ

ن
ي � ِ

�ن َ ا عَلَّ ، مَِّ ْ �تُ
ْ
ل ِ

مَا حبَ

مْ، ِ ِ
مْ عَنْ دِي�ن ُ �تْ

َّ
ضَل

َٔ
ا
َ
نُ ف يَاطِ�ي

َّ
الش

�یا�ض ن حما�ر�سے مر�و�ی ہے�ا�ک مر�بہ نبی ر�مصلى الله عليه وسلم نے بہ د�تے ہو�ے ا�ر�شا�د فر�ا�یا یر�ے ر�ب نے مجھے حکم د�یا ہے ہ ا�س نے آ�ج جو 
�با�یں مجھے سکھا�ی ہیں ا�و�ر م ا�ن سے نا�و�ا�ف ہو�، �میں تمہیں و�ہ با�یں سکھا�ؤ�ں�، )�نا�چہ یر�ے ر�ب نے فر�ا�یا ہے ہ( �ر و�ہ ا�ل جو میں نے ا�نے 
�ند�و�ں کو بہ ر د�یا ہے و�ہ حلا�ل ہے�،�ا�و�ر میں نے ا�نے تما�م ند�و�ں کو حنیف )�ب سے یکسو ہو ر ا�لہ کی ر�ف متو�ہ ہو�نے و�ا�ا( �بنا�یا ہے�، 

�کن ھر شیا�ین ا�ن کے پا�س آ�ر ا�نہیں ا�ن کے د�ن سے بہکا د�تے ہیں�،
رْضِ 

َٔ ْ
ھْلِ ال

َٔ
 ا

َ
رَ إِل

َ
ظ

َ
 اللَه ن

َّ
َّ إِن ُ ، �ث

ا�نً
َ
ط

ْ
 بِهِ سُل

ْ
ل ِ

نّ َ �ن
ُٔ
ْ ا ي مَا لَ وا �بِ

ُ
ك ِ

ْ  يُ�ث
ْ

ن
َٔ
مْ ا ُ مَرَ�تْ

َٔ
مْ  وَا ُ تُ لَ

ْ
ل
َ
حْل

َٔ
مْ مَا ا ِ

ْ �ي
َ
مَتْ عَل وَحَرَّ

 كِتَا�بً 
َ

يْك
َ
تُ عَل

ْ
ل نَ ْ �ن

َٔ
 ، وَا

َ
بْتَلِيَ بِك

َٔ
 وَا

َ
بْتَلِيَك

َٔ
 لِ

َ
تُك

ْ
ا بَعَث َ َّ : إِ�ن

َ
ال

َ
كِتَابِ وَق

ْ
ھْلِ ال

َٔ
ا�يَ مِنْ ا

َ
 بَق

َّ
مْ، إِل ُ َّ بِ�ي مْ وَعَرَ ُ َّ مِ�ي َ ب

َ
مْ، ع ُ �تَ

َ
ق َ َ �ن

ا�نً
َ

ظ
ْ
ا وَيَق ً ِ �ئ

هُ �نَ رَؤُ
ْ
ق
َ
اءُ، ت َ ُ الْ سِلهُ

ْ
 يَغ

َ
ل

�ا�و�ر میں نے جو چیز�ں ا�ن کے لئے حلا�ل کی ہیں ا�ہو�ں نے و�ہ چیز�ں ا�ن پر حر�ا�م کی ہیں�،�ا�و�ر ا�ہو�ں نے ا�نہیں ہ حکم د�یا ہے ہ یر�ے سا�ھ ا�سی 
�چیز�و�ں کو ر�ک ٹھہر�ا�یں جس کی میں نے کو�ی د�یل نہیں ا�ا�ر�ی�، �ھر ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ل ز�ین پر ظر فر�ا�ی تو سو�ا�ے ا�ل کتا�ب کے چند با�ی ا�د�ہ 
�و�و�ں کے و�ہ ب ی عر�ب و�جم سے نا�ر�ا�ض ہو�ا�ا�و�ر فر�ا�یا )�ا�ے محمد صلى الله عليه وسلم( �میں نے آ�پ کو بھیجا ا�ہ آ�پ کو آ�ز�ا�ؤ�ں ا�و�ر آ�پ کے ذ�ر�عے 
�د�و�ر�و�ں کو آ�ز�ا�ؤ�ں�،�ا�و�ر میں نے آ�پ پر ا�ک ا�سی کتا�ب نا�ز�ل فر�ا�ی سے پا�نی نہیں د�و سکتا�ا�و�ر سے آ�پ خو�ا�ب ا�و�ر بید�ا�ر د�و�و�ں میں لا�و�ت 

�ر�ں ے�، 
ا  َ َ
ك مْ  ُ رِحبْ

ْ
اسْتَخ  :

َ
ال

َ
ق
َ
ف  .

ً
ة نَ �بْ

ُ
خ عُوهُ 

َ
يَد

َ
ف  ، سِي

ْٔ
رَا وا 

ُ
غ

َ
ل
ْ
يَث ا 

ً
إِذ رَبِّ  �يَ  تُ: 

ْ
ل
ُ
ق
َ
ف ا، 

ً
رَيْش

ُ
ق  

َ
ق حَرِّ

ُٔ
ا  

ْ
ن

َٔ
ا ي  ِ

مَرَ�ن
َٔ
ا  َ اللهَّ  

َّ
إِن  َّ ُ �ث

 
َ

اعَك
َ
ط

َٔ
نْ ا َ

 �بِ
ْ

اتِل
َ
، وَق ُ لهَ

ْ
 مِث

ً
سَة ْ َ  حن

ْ
بْعَث

َ
ا ن

ً
 جُنْد

ْ
، وَابْعَث

َ
يْك

َ
 عَل

َ
نْفِق

ُ
سَن

َ
مْ ف ِ

ْ �ي
َ
 عَل

ْ
فِق

ْ
ن
َٔ
، وَا

َ
زِك

ْ
غ

ُ
ْ ن

ُ
زُه

ْ
اغ

َ
، ف

َ
رَجُوك

ْ
اسْتَخ

،
َ

مَنْ عَصَاك

�ھر ا�لہ تعا�یٰ �نے مجھے حکم د�یا ہ قر�ش کو لا د�و�ں�،�میں نے عر�ض کیا ہ پر�و�ر�د�ا�ر! �و�ہ تو یر�ے ر کو ھا�ی ہو�ی ر�و�ی بنا د�ں ے�؟ �ا�لہ تعا�یٰ 
�نے فر�ا�یا م ا�نہیں ید�ا�ن میں آ�نے کی د�و�ت د�نا سے و�ہ تمہیں د�و�ت د�ں ے�،�ھر م ا�ن سے ہا�د ر�نا�م تمہا�ر�ے سا�ھ ہو�ں ے�،�م ا�نے 

مُ ��������،صحيح 
َ
سْل  الإِ

ِ
ّ
ي �بِ  الصَّ

َ
 عَل

ُ
 يُعْرَض

ْ
يْهِ، وَھَل

َ
 عَل

َّ
 يُصَل

ْ
، ھَل

َ
ات َ ُّ �نَ

ي �بِ َ الصَّ سْلَ
َٔ
ا ا

َ
بُ إِذ �بَ ن كجنا�ئ اری كتاب ا ن 1 صحيح �ب

نَ ��������،مسنداحد�������� �ي سْلِِ ُ الِ الْ
َ
ف
ْ
ط

َٔ
ارِ وَا

َّ
ف

ُ
ك

ْ
الِ ال

َ
ف
ْ
ط

َٔ
ِ مَوْتِ ا

ْ
رَةِ وَحُكم

ْ
فِط

ْ
 ال

َ
 عَل

ُ
د

َ
ودٍ يُول

ُ
ِ مَوْل

ّ ُ
بُ مَعْ�نَ ك مسل كتاب القدر�بَ



�� �� �� ��

�جا�ہد�ن پر ر�چ ر�نا م پر ر�چ کیا جا�ے ا�ا�و�ر ا�پنا لشکر ر�و�ا�نہ ر�نا�م ا�س کے سا�ھ پا�چ گنا لشکر ز�د ر�و�ا�نہ ر د�ں ے�ا�و�ر ا�نے مطیعین کو ے 
�ر نا�فر�ا�و�ں سے تا�ل ر�نا�،

 
ٌ

، وَرَجُل ، وَمُسْلٍِ َ
رْ�ب

ُ
ِ ذِي ق

ّ ُ
بِ لِك

ْ
ل
َ
ق
ْ
 ال

ُ
ٌ رَقِيق  رَحِ�ي

ٌ
، وَرَجُل

ٌ
ق

َّ
 مُوَف

ٌ
ق ِ

ّ
 مُتَصَد

ٌ
سِط

ْ
انٍ مُق

َ
ط

ْ
و سُل

ُ
: ذ

ٌ
ة
َ
ث

َ
ل

َ
ةِ ث نَّ َ ب

ْ
 ال

ُ
ھْل

َٔ
وَا

 ،
ً

ھْل
َٔ
 ا

َ
ون

ُ
 يَبْتَغ

َ
َ - ل

�ي ْ َ  �ي
َّ

ك
َ

بَعَاءَ، ش
ُ
وْ ت

َٔ
بَعًا - ا

َ
ْ ت ْ فِيكُ

ُ
نَ ه ذِ�ي

َّ
، ال ُ َ لَ �بْ

َ
 ز

َ
ذِي ل

َّ
 ال

ُ
عِيف : الضَّ

ٌ
سَة ْ َ ارِ حن  النَّ

ُ
ھْل

َٔ
، وَا ٌ قِ�ي

َ
ف

 عَنْ 
َ

ادِعُك
نَ ُ  وَھُوَ �ي

َّ
ِ�ي إِل ْ  �يُ

َ
 يُصْبِحُ وَل

َ
 ل

ٌ
هُ، وَرَجُل

َ
ان

َ
 خ

َّ
 - إِل

َّ
 دَق

ْ
مَعٌ - وَإِن

َ
ُ ط  لَ

�نَ
نْ َ  �ي

َ
ذِي ل

َّ
نُ ال ِ ا�ئ نَ

ْ
، وَال

ً
 مَال

َ
وَل

َ
احِش

َ
ف
ْ
َ ال نْظِ�ي ِ

ّ
ذِبَ، وَالش

َ
ك

ْ
  وَال

َ
ل

ْ
بُخ

ْ
رَ ال

َ
ك

َ
 وَذ

َ
 وَمَالِك

َ
ھْلِك

َٔ
ا

�ا�و�ر ا�ل جنت تین ر�ح کے ہو�ں ے�،�ا�ک و�ہ منصف با�د�شا�ہ جو د�ہ و�خیر�ا�ت ر�ا ہو ا�و�ر کی کے کا�و�ں کی تو�یق ا�سے لی ہو�ی ہو�،�د�و�ر�ا و�ہ 
�مہر�با�ن آ�د�ی جو ر قر�بی ر�تہ د�ا�ر ا�و�ر مسلما�ن کے لئے نر�م د�ل ہو�ا�و�ر تیسر�ا و�ہ فقیر جو سو�ا�ل ر�نے سے بچے ا�و�ر خو�د د�ہ ر�ے�،�ا�و�ر ا�ل جہنم پا�چ 
�ر�ح کے و�گ ہو�ں ے�،�و�ہ مز�و�ر آ�د�ی جس کے پا�س ا�ل و�د�و�ت نہ ہو ا�و�ر و�ہ م میں ا�ع شما�ر ہو�ا ہو�، �جو ا�ل ا�نہ ا�و�ر ا�ل کے صو�ل کے لئے 
�محنت ھی نہ ر�ا ہو�،�و�ہ ا�ن جس کی خیا�ت سی سے ڈ�کی چھپی نہ ہو�، �ا�و�ر و�ہ مو�ی چیز�و�ں میں ھی خیا�ت ر�ے�،�ا�و�ر�و�ہ آ�د�ی جو صبح و�شا�م ر�ف 
�تمہیں تمہا�ر�ے ا�ل ا�نہ ا�و�ر ا�ل کے متعلق د�و�ہ د�تا ر�تا ہو�، �یز نبی ر�مصلى الله عليه وسلم  �نے بخل�، �ذ�ب ا�و�ر بیہو�د�ہ و�ی کا ھی ذ�ر�ہ فر�ا�یا ۔  1

�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نی قد�ر�ت کا�لہ ا�و�ر�حکمت با�غہ کو�و�ا�ح فر�ا�یا�ہ ا�ق کا�نا�ت نے پید�ا�شی طو�ر�پر ا�سا�ن کی قل و�شعو�ر میں تقو�ی ا�و�ر�جو�ر �،�خیر ا�و�ر 
�ر�،�کی ا�و�ر�د�ی د�و�و�ں کے لا�نا�ت�،�ر�حا�نا�ت ا�و�ر�محر�کا�ت و�د�عت ر د�ے �، �سے فر�ا�یا

2 ۱۰ ۚ ِ
ْ

ين
َ

جْد
َ

يْنٰهُ النّ
َ

وَهَد

�تر�مہ: �ا�و�ر م نے ا�س کو خیر و ر�کے د�و�و�ں ما�یا�ں ر�ا�تے د�ھا�د�ے ۔
3 ۳ وْرًا

ُ
ف

َ
ا ك

َ
اِمّ

َ
اكرًِا وّ

َ
ا ش

َ
 اِمّ

َ
بِيْل

َ
يْنٰهُ السّ

َ
 هَد

َ
اِنّ

 �تر�مہ�:�م نے ا�س کو�ر�ا�تہ د�ھا د�یا خو�ا�ہ شا�ر�ن ر ر�ہے یا کا�فر ۔
َ
عْصِيَة َ  وَالْ

َ
اعَة

َّ
هَا الط َ : عَلَّ

َ
ال

َ
وَاهَا ،ق

ْ
ق

َ
وُرَهَا وَت

ُ
هَمَهَا ف

ْ
ل

َ ٔ
ا

َ
اسٍ: ف ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�بْ

�عبد�ا�لہ ن عبا�س �tفر�ا�ے ہیں ا�س آ�ت’’�ھر�سمجھ د�ی ا�س کو�د�کا�ر�ی سے ا�و�ر�بچ ر�چلنے کی�۔‘‘ �کے معنی ہ ہیں ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�س کے لیے 
�خیر ا�و�ر ر کو و�ا�ح فر�ا�د�یا�ہے�۔  4

ا�نا�ب ر�ں�،�ا�ک مقا�م پر فس  ا�و�ر�ر�ا�ی سے  �ا�و�ر�کتا�و�ں کا�سلسلہ جا�ر�ی فر�ا�یا�ا�ہ و�گ کی کو�ا�پنا�یں  ا�یا�ء  �ھر�و�ا�ح ہد�ا�ت کے لئے   
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ْ
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ْ
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َ
،صحيح مسل كتاب صِف 1 مسند احد ����������

ارِ�������� النَّ

2 البلد����

3 الدھر ��

ی ������؍���� 4 تفس�ي ط�ب
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�و�ا�ہ�)�یعنی ضمیر( �کا ذ�ر فر�ا�یا�جو�ا�سا�ن کو�ر�ا�ی پر�لا�ت ر�ا�ہے�۔
1  ۲ امَةِۭ
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ْ
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ُ
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�تر�مہ : �ا�و�ر�نہیں میں قسم ھا�ا�ہو�ں لا�ت ر�نے و�ا�ے فس کی ۔
2 ۱۵ ۭ
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ْ
ف

َ
سَانُ عَٰ ن

ْ
ن ِ

ْ
بَلِ ال

�تر�مہ: �کہ ا�سا�ن خو�د�ی ا�نے آ�پ کو خو�ب جا�تا�ہے چا�ہے و�ہ کتنی ی معذ�ر�یں پیش ر�ے�۔
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�ا�و�ا�سو�د�د�لی سے ر�و�ا�ت ہے�مجھ سے عمر�ا�ن ن حصین�wنے و�ھا�ہ بتا�ئے ہ و�گ جو�کو�ش ا�و�ر�مل ر�ے ہیں کیا�ہ کو�ی ا�سی چیز�ہے جس 
�کا�پہلے سے صلہ ر�د�یا�یا�ہے ا�و�ر�سا�قہ قد�ر�کے مطا�ق ا�سے لکھ د�یا�یا�ہے یا�ہ جو�مل ر�ے ہیں ا�ن کا�تعلق ا�ن ا�و�ر�سے ہے جنہیں ے 
�ر�ا�ن کے نبی صلى الله عليه وسلم ا�ن کے پا�س تشر�ف ا�ے ہیں ا�و�ر�ا�ن پر�حجت تما�م ر�د�ی گئی ہے�؟�میں نے جو�ا�ب د�یا�ہ ہ و�ہ چیز�ہے جس کا�ا�ن کے 
�با�ر�ے میں پہلے سے صلہ ر�د�یا�یا�ہے�، �تو�ا�ہو�ں نے ہا�کیا�ہ لم نہیں ہے �؟ �میں ہ با�ت سن ر�بہت ز�یا�د�ہ گھبر�ا�یا�ا�و�ر�میں نے ہا�ہ ر�چیز�ا�لہ 
�کی مخلو�ق ا�و�ر�ا�س کے ا�ھ کی ملکیت ہے�،’’�و�ہ جو�کا�م ھی ر�ے ا�س سے و�ھا�نہیں جا�سکتا�کہ ند�و�ں سے و�ھا�جا�ے ا�۔‘‘�ا�ہو�ں نے ہا�ا�لہ 

�تعا�یٰ �آ�پ کو�سید�ے ر�تے پر�ا�م ر�ھے�، �میں نے آ�پ کی قل کا�ا�د�ا�ز�ہ لگا�نے کے لیے ہ سو�ا�ل و�ھا�ھا�،
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ْ

ق
َ
وُرَهَا وَت

ُ
هَمَهَا ف

ْ
ل

َ ٔ
ا

َ
اهَا ف

َ
سٍ وَمَا سَوّ
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ف

َ
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َ ُ �ي

�ا�د�ا�ن ز�نہ یا�ینہ کے ا�ک خص نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت میں ا�ضر�ا�ا�و�ر�عر�ض کی تھی ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�ہ فر�ا�یں ہ و�گ 
�جو�کو�ش ا�و�ر�مل ر�ے ہیں کیا�ہ کو�ی ا�سی چیز�ہے جس کا�پہلے سے صلہ ر�د�یا�یا�ہے�؟ �ا�و�ر�سا�قہ قد�ر�کے مطا�ق ا�سے لکھ د�یا�یا�ہے�، �یا�ہ 

1 القيامۃ��

2 القيامۃ ����، ����

نبياء: ����
ٔ
3 ال

4 الشمس: ��
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�جو�مل ر�ے ہیں ا�ن کا�تعلق ا�ن ا�و�ر�سے ہے جنہیں ے ر�ا�ن کے نبی صلى الله عليه وسلم�ا�ن کے پا�س تشر�ف ا�ے ہیں ا�و�ر�ا�ن کے سا�ھ ا�ن پر�حجت تما�م 
�ر�د�ی گئی ہے�؟�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�کہ ہ و�ہ چیز�ہے جس کا�ا�ن کے با�ر�ے میں پہلے سے صلہ ر�د�یا�یا�ہے�، �ا�س نے عر�ض کی ا�ے ا�لہ کے 
�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم! �تو�ھر�م مل یو�ں ر�ں�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�سے ا�لہ تعا�یٰ �نے د�و�مر�بو�ں میں سے سی ا�ک کے لیے پید�ا�کیا�ہو�تو�و�ہ ا�سے 
�ا�س کے لیے تیا�ر فر�ا د�تا ہے�،�ا�و�ر�کتا�ب ا�لہ میں ا�س با�ت کی ا�س ر�ح تصد�ق ھی و�جو�د�ہے’’�ا�و�ر�فس ا�سا�نی کی ا�و�ر�ا�س ذ�ا�ت کی قسم جس نے 

�ا�سے مو�ا�ر�کیا�،�ھر�ا�س کی د�ی ا�و�ر�ا�س کی پر�یز�ا�ر�ی ا�س پر�ا�ہا�م ر�د�ی�۔ ‘‘ 1
�ا�ک غلط فہمی کے ا�ز�ا�ے کے لئے فر�ا�یا�ہ فضیلت و�عظمت کا�یا�ر�ا�ل و�د�و�ت کی مو�د�ا�و�ر�شا�ہ ر�ی ر�کے و�و�ں سے د�ا�د�و�و�ل ر�نا�نہیں 
�ہے ا�ل یا�ر�فضیلت تقو�یٰ �ا�و�ر�پر�یز�ا�ر�ی ہے �، �نا�چہ ا�ن ما�یا�ں تر�ن ا�و�ر�ضا�د چیز�و�ں کی قسمیں ھا�ر�فر�ا�یا�جو�خص ا�نے فس کو�جو�ر�یعنی 
�ر�ک �،�صیت ا�و�ر�ا�لا�ی آ�ا�شو�ں�سے پا�ک ر�ے ا�و�ر ا�س کو ا�بھا�ر ر تقو�یٰ �کی بلند�ی پر�ے جا�ے و�ہ ا�ر�و�ی و�ز�و�فلا�ح سے ہمکنا�ر�ہو�ا ا�س 

�کو�بہتر�ن ا�د�ا�ز�سے خو�ش آ�د�د�ا�و�ر ا�جو�ا�ب ا�عا�ا�ت سے و�ا�ز�ا�جا�ے ا �،�سے فر�ا�یا
2 ۱۵ ۭ
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�تر�مہ�:�فلا�ح پا�یا�و�ہ جس نے پا�یز�ی ا�یا�ر کی ا�و�ر�ا�نے ر�ب کا�نا�م یا�د کیا ھر ما�ز ڑ�ی�۔
�ا�و�ر جو خص ا�نے فس کے ا�د�ر پا�ی جا�نے و�ا�ی کی کے ر�حا�نا�ت کو ا�بھا�ر�نے ا�و�ر�شو�و�ما�د�نے کے بجا�ے ا�ن کو�د�با�د�ے �، �ا�س کو بہکا ر ر�ا�ی کے 

�ر�حا�نا�ت کی ر�ف ے جا�ے و�ہ خسا�ر�ہ پا�نے و�ا�ے و�و�ں میں شا�ل ہو�ر�ذ�ا�ب جہنم کا�مستحق ہو ا �،
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ف
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�عبد�ا�لہ ن عبا�س �tسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ب ا�ن آ�یا�ت کی لا�و�ت فر�ا�ےوَن

�ا�و�ر�فس ا�سا�نی کی ا�و�ر�ا�س ذ�ا�ت کی قسم جس نے ا�سے مو�ا�ر کیا �، �ھر�ا�س کی د�ی ا�و�ر�ا�س کی پر�یز�ا�ر�ی ا�س پر�ا�ہا�م ر�د�ی�، �ا�و�ر�ہ د�ا�ر�ے ا�ے 
�ا�لہ�!�تو�یر�ے فس کو ا�س کی پر�یز�ا�ر�ی عطا�فر�ا�تو�ی ا�س کا د�و�ت ا�و�ر�کا�ر�سا�ز�ہے ا�و�ر�ا�سے بہتر�پا�ک فر�ا�نے و�ا�ا�ہے�۔ 4
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�ز�د�ن  �ا�ر�م �tسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ہ د�ا�ا�گا�ر�ے تھے�ا�ے ا�لہ! �میں تجھ سے ا�ز�ہو�نے ا�و�ر�سستی ا�و�ر�بز�د�ی ا�و�ر�بخل ا�و�ر 

ی ������؍���� 1 تفس�ي ط�ب

2 العلٰ����،����

3 الشمس: ��
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�بڑ�ا�ے ا�و�ر�ذ�ا�ب قبر�سے پنا�ہ ا�تا�ہو�ں�،�ا�ے ا�لہ�!�یر�ے فس کو تقو�یٰ �عطا�ر�ا�و�ر�ا�سے پا�یز�ہ بنا�،�آ�پ ی پا�یز�ہ بنا�نے و�ا�و�ں میں سے بہتر�ہیں 
�ا�و�ر تو ی کا�ر�سا�ز�ا�و�ر�و�یٰ �ہے�،�ا�ے ا�لہ�!�میں تجھ سے ا�سے علم سے پنا�ہ ا�تا�ہو�ں جو�نفع د�نے و�ا�ا�نہ ہو�ا�و�ر�ا�سے د�ل سے جو�ڈ�ر�نے و�ا�ا�نہ ہو ا�و�ر 

�ا�سے فس سے جو سیر�ہو�نے و�ا�ا�نہ ہو ا�و�ر ا�سی د�ا�سے جو قبو�ل ہو�نے و�ا�ی نہ ہو�۔ 1

اللّٰهِ  رَسُوْلُ  لَهُمْ  اَشْقٰىهَا۰۰۱۲۪ۙفَقَالَ  انْۢبَعَثَ  بِطَغْوٰىهَا۰۰۱۱۪ۙۤاِذِ  ثَمُوْدُ  كَذَّبَتْ 

ا�لہ کے ر�سو�ل نے فر�ا�د�یا�ھا�ہا ا�ن میں کا�بڑ�ا د�بخت کھڑ�ا ہو�ا�،�ا�نہیں  ا�نی ر�شی کی با�ث ٹلا�یا�، �ب  �مو�د نے  )�قو�م( 

فَعَقَرُوْهَا١۪ۙ۬ فَكَذَّبُوْهُ  وَسُقْيٰهَا۰۰۱۳ؕ  اللّٰهِ  نَاقَةَ 

�لہ تعا�یٰ �کی ا�و�نی ا�و�ر ا�س کے نے کی )�با�ر�ی کی حفا�ت ر�و( �ا�ن و�و�ں نے ا�نے پیغمبر کو ھو�ا سمجھ ر ا�س ا�و�نی کی کو�یں کا�ٹ د�ں �،

فَسَوّٰىهَا۰۰۱۴۪ۙ بِذَنْۢبِهِمْ  رَبُّهُمْ  عَلَيْهِمْ  فَدَمْدَمَ 

�س ا�ن کے ر�ب نے ا�ن کے گنا�ہو�ں کے با�ث ا�ن پر ہلا�ت ڈ�ا�ی ا�و�ر ھر ہلا�ت کو ا�م ر�د�یا ا�و�ر ا�س بستی کو ر�ا�ر ر�د�یا�،

وَ لَا يَخَافُ عُقْبٰهَا۰۰۱۵ؒ)�ا�مس�����ا����(

�و�ہ نہیں ڈ�ر�ا ا�س کے تبا�ہ کن ا�جا�م سے�۔
�ا�ک ا�ر�خی نظیر�پیش ر�نے کے لئے ا�ح u  �کی تبا�ہ د�ہ قو�م مو�د�کا�ذ�ر�فر�ا�یا�ن کے آ�ا�ر�مکہ مکر�ہ سے قر�ب تر�ن شما�ی حجا�ز�میں 
�و�جو�د�تھے ا�و�ر�ا�ل مکہ شا�م کی ر�ف ا�نے تجا�ر�ی سفر�و�ں میں ہمیشہ ز�ر�ے ر�تے تھے جس کی و�ہ سے ا�س قو�م کی تبا�ی کا�چر�چا�ا�م ھا�،�فر�ا�یا�ا�لہ 
د�و�ت حق  ا�نی ر�شی و�طغیا�نی میں  �کو�مبعو�ث کیا گر�قو�م نے   u و�ر�ما�ی کے لئے ا�ح  ا�نی ر�مت سے قو�م مو�د�کی ہد�ا�ت  �تعا�یٰ �نے 
�کو�ٹلا�یا�ا�و�ر�ا�س جو�ر�کو�ھو�ڑ�نے کے لئے تیا�ر�نہ ہو�ے جس میں و�ہ مبتلا�ہو�چکے تھے �،�ا�ح u �کی قو�م نے ا�ن سے ہا�ا�ر�م سچے ہو تو ا�سا�ا�سا 
�جز�ہ ما�ر�ے سا�نے پیش ر�و �،�نا�چہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نہیں�ا�ک ا�لہ ا�و�نی کی کل میں جز�ہ د�ھا�د�یا�،�ا�ح u �نے ا�نی قو�م سے ہا�ہ ا�لہ کی 
�ا�و�نی ہے ہ ہا�ں چا�ہے ز�ین میں چر�ی ر�ہے ی ا�و�ر�ا�ک د�ن سا�ر�ا�پا�نی ا�س کے لئے مخصو�ص ہو�ا�ا�و�ر�د�و�ر�ا�د�ن م ب کے لئے ا�و�ر�تمہا�ر�ے 
�جا�و�ر�و�ں کے لئے مخصو�ص ہو�ا�،�یا�د�ر�نا�ا�ر�م نے ا�س کو�سی ر�ے ا�ر�ا�د�ے سے ا�ھ لگا�یا�تو�م پر�ا�لہ کا�سخت ذ�ا�ب نا�ز�ل ہو�جا�ے ا�،�ا�پنا�ن 
�ا�نا�ا�و�ر حیر�ا�ن کن جز�ہ د�کھ ر�ا�و�ر�پا�نی کی ند�ش پر�قو�م کچھ د�ن تو�صبر�ر�ی ر�ی گر�و�ہ ز�یا�د�ہ د�ن ہ ند�ش ر�د�ا�ت نہ ر�کے آ�ر�ا�ہو�ں نے ا�نے 
�ب سے ر�ر�ا�و�ر�ر�ش ر�د�ا�ر�قد�ا�ر�ن سا�ف کو�پکا�ر�ا�ہ و�ہ ا�س ا�و�ٹی کا�کا�ٹا�کا�ل د�ے �،�ا�و�ر�و�ہ د�بخت ا�لہ کی پکڑ�سے ے خو�ف ہو ر�ا�س کا�م 
�کا�ذ�ہ ے ر�کھڑ�ا�ہو�یا�،�ا�ح u �نے ا�سے سختی سے تنبیہ کی ہ خبر�د�ا�ر�!�ا�لہ کی ا�س کا�ل نشا�نی کو�ا�ھ ت لگا�نا�ا�و�ر�ا�س کی پا�نی نے کی با�ر�ی میں 
�ز�ا�م نہ ہو�نا�و�ر�نہ ا�لہ کا�د�ر�د�نا�ک ذ�ا�ب نا�ز�ل ہو�ر�ر�ہے ا�گر�قو�م ا�نی ر�شی و�طغیا�نی میں ا�نی آ�ے کل چکی تھی ہ ا�ہو�ں نے ا�ح u  �کی 

ی  ن الك�ب ، مسند احد ����������،س�ن �������� ْ
ْ يُعْمَل ِ مَا لَ

ّ َ  وَمِنْ سرث
َ

ل ِ
ُ

ِ مَا ع
ّ َ ذِ مِنْ سرث عَوُّ بُ التَّ 1 صحيح مسل كتاب الذكروالدعائ  �بَ

ح السنۃ للبغوی�������� للنسا�ئ ��������، سرث



�� �� �� ��

�تنبیہ کو�کو�ی ا�یت نہ د�ی ا�و�ر ا�لہ کی ا�س نشا�نی کو ا�ر ڈ�ا�ا �،�سے فر�ا�یا
1 ۲۹ رَ

َ
عَق

َ
تَعَاطٰ ف

َ
نَادَوْا صَاحِبَُمْ ف

َ
ف

�تر�مہ�:�آ�ر�کا�ر ا�ن و�و�ں نے ا�نے آ�د�ی کو پکا�ر�ا ا�و�ر ا�س نے ا�س کا�م کا بیڑ�ا ا�ھا�یا ا�و�ر ا�و�نی کو ا�ر ڈ�ا�ا�۔
 
ْ
:إِذ

َ
ال

َ
ق
َ
رَھَاف

َ
ذِي عَق

َّ
رَ ال

َ
ك

َ
، وَذ

َ
ة

َ
اق رَ النَّ

َ
ك

َ
ذ

َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
بَ رَسُول

َ
ط

َ
: خ

َ
ال

َ
، ق

َ
مْعَة

َ
ِ ز

ن ِ �بْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الله
َ
مْعَة

َ
ِ ز

ن  ا�بْ
ُ

ل
ْ
ي رَھْطِهِ، مِث ِ

ن
نٌ مَنِيعٌ �  عَارِمٌ، عَزِ�ي

ٌ
ا رَجُل َ  لَ

َ
بَعَث

ْ
اھَاان

َ
ق

ْ
ش

َٔ
 ا

َ
بَعَث

ْ
ان

 �عبد�ا�لہ ن ز�عہ �tسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے بہ میں ا�ر�شا�د�فر�ا�یا�ا�و�ر�ا�س میں ا�و�نی ا�و�ر�ا�س کی کو�یں کا�نے و�ا�ے کا�ذ�ر�ر�ے 
�ہو�ے فر�ا�یا�ب ا�س کا�ب سے بڑ�ا�د�بخت ا�ھا�،�ا�س )�ا�و�نی�(�کو�ا�ر�نے کے لیے ا�ک خص ا�ھا�جو�د�لق�،�ز�و�ر�آ�و�ر�ا�و�ر�ا�و�ز�عہ کی ر�ح ا�نی قو�م 

�میں بڑ�ا�ا�تو�ا�ر�ھا�۔  2
 �ا�و�ر�ا�لہ کے ذ�ا�ب سے ے خو�ف ہو�ر ا�ح u �سے ہا ا�ب ے آ�و�و�ہ ذ�ا�ب جس سے م ہمیں ڈ�ر�ا�ے ر�تے تھے�،�سے فر�ا�یا
3  ۷۷ مُرْسَلِيْنَ

ْ
نْتَ مَِ ال

ُ
 اِنْ ك

ٓ
نَ

ُ
عِد

َ
تِنَا بِاَ ت

ْ
وْا يٰصٰلِحُ ائ

ُ
ال

َ
مْ وَق ِ مْرِ رَبِّ

َ
 وَعَتَوْا عَْ ا

َ
ة

َ
اق

َ
رُوا النّ

َ
عَق

َ
ف

�تر�مہ: �ھر ا�ہو�ں نے ا�س ا�و�نی کو�ا�ر�ڈ�ا�ا�ا�و�ر و�ر�ے تمر�د�کے سا�ھ ا�نے ر�ب کے حکم کی لا�ف و�ر�ز�ی ر ز�ر�ے ا�و�ر�ا�ح u �سے کہہ د�یا�ہ 
�ے آ�و�ہ ذ�ا�ب جس کی تو�ہمیں د�کی د�تا�ہے ا�ر تو�و�ا�عی پیغمبر�و�ں میں سے ہے�۔

 �ا�ح u �نے ہا�تین د�ن ا�نے گھر�و�ں میں خو�ب و�ج مستیا�ں ر�و�ھر�ا�لہ کا�ذ�ا�ب نا�ز�ل ہو�جا�ے ا�،�سے فر�ا�یا
4  ۶۵ وْبٍ

ُ
ذ

ْ
يُْ مَك

َ
 غ

ٌ
لِكَ وَعْد

ٰ
مۭ۰ٍ ذ

َ
يّ

َ
 ا

َ
ة

َ
ث

ٰ
ل

َ
ْ ث ُ

عُوْا فِْ دَارِك
َ

تَّ
َ

 ت
َ

ال
َ

ق
َ
رُوْهَا ف

َ
عَق

َ
ف

�تر�مہ�:�ا�س پر�ا�ح u �نے ا�ن کو�خبر�د�ا�ر�ر�د�یا�ہ بس ا�ب تین د�ن ا�نے گھر�و�ں میں ا�و�ر�ر�ہ بس و�،�ہ ا�سی یا�د�ہے جو�ھو�ی ا�ت نہ ہو�ی ۔
�نا�چہ و�ت مقر�ر�ہ پر�ا�لہ کا ذ�ا�ب ا�ک چنگھا�ڑ�ا�و�ر�چے سے ز�ز�ہ کی کل میں نا�ز�ل ہو�ا�ا�و�ر�و�ر�ی کی و�ر�ی قو�م کو�حہ ہستی سے ٹا�د�یا یا�،�سے 

�فر�ا�یا
 5  ۷۸ صْبَحُوْا فِْ دَارِهِْ جٰثِمِيْنَ

َ
ا

َ
 ف

ُ
ة

َ
جْف

َ
تُْمُ الرّ

َ
ذ

َ
خ

َ
ا

َ
ف

�تر�مہ: �آ�ر�کا�ر�ا�ک د�ہلا�د�نے و�ا�ی آ�ت نے ا�نہیں آ�یا�ا�و�ر�و�ہ ا�نے گھر�و�ں میں ا�و�د�ے ڑ�ے کے ڑ�ے ر�ہ گئے�۔

1 القمر����

عِيمِهَا 
َ
ةِ ن

َ
ةِ وَصِف نَّ َ ب

ْ
،صحيح مسل كتاب ال بَقٍ��������

َ
ا عَنْ ط

ً
بَق

َ
نَّ ط ُ

�ب
َ
ك ْ �تَ

َ
بُ ل نِ �بَ

ٓ
رْا

ُ
ِ الق سِ�ي

ْ
ف
َ
اری كِتَابُ ت ن 2 مسنداحد����������،صحيح �ب

مْسِ 
َّ

ب وَمِنْ سُورَةِ وَالش نِ �بَ
ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ِ ال سِ�ي

ْ
ف
َ
بْوَابُ ت

َٔ
مذی ا اءُ��������،جامع �ت

َ
عَف هَا الضُّ

ُ
ل

ُ
خ

ْ
 يَد

ُ
ة نَّ َ ب

ْ
 وَال

َ
ارُون بَّ َ ب

ْ
هَا ال

ُ
ل

ُ
خ

ْ
ارُ يَد بُ النَّ ھْلِهَا  �بَ

َٔ
وَا

ی ������؍���� ����������، تفس�ي ط�ب ی للنسا�ئ ن الك�ب اھَا ��������،الس�ن َ ُ وَصحن

3 العراف ����

4 ھود����

5 العراف ����
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ي  ِ
ن

وْمُ �
َ
ق
ْ
 ال

َ
ك َ �تَ

ْ
ا اش َّ لَ

َ
، ف ْ اهُ

َ
ث
ْ
ن
ُٔ
ْ وَا

ُ
رُه

َ
ك

َ
ْ وَذ

ُ
ه ُ بِ�ي

َ
ْ وَك

ُ
ه ُ بَعَهُ صَغِ�ي

 حَ�تَّ �تَ
َ
ة

َ
اق ْ يَعْقِرِ النَّ ودَ لَ ُ َ حَيْمِرَ �ث

ُٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
نَا ا

َ
غ

َ
: بَل

ُ
تَادَة

َ
 ق

َ
ال

َ
ق

اھَا سَوَّ
َ
مْ  ف ِ و�بِ

ُ
ن

ُ
مْ بِذ ِ

ْ �ي
َ
مَ اللُه عَل

َ
رِھَا دَمْد

ْ
عَق

�تا�د�ہ �aفر�ا�ے ہیں ہمیں ہ با�ت پہنچی ہے ہ مو�د�کے ا�س ر�د�ا�ر�نے ا�س و�ت تک ا�و�نی کی کو�یں نہیں کا�یں ب تک ا�س قو�م کے ھو�ٹو�ں 
�بڑ�و�ں ،�مر�د�و�ں ا�و�ر�و�ر�تو�ں نے ا�س کی عت نہیں ر�ی�،�ا�س ر�ح ب سا�ر�ی قو�م ا�و�نی کی کو�یں کا�نے میں ر�ک ہو�گئی تو�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن 

�کے ا�س گنا�ہ کی پا�د�ا�ش میں ا�ن پر�تبا�ی ڈ�ا�ل ر�ب کا�فا�یا�ر د�یا ۔  1
 �یا�د ر�کھو �، �ا�لہ تعا�یٰ �کا ا�تد�ا�ر�ب سے با�ا�تر�ہے�،�ا�ر�و�ہ قو�م مو�د�کی ر�ح سی ا�و�ر قو�م یا�خص کو�نیست و نا�و�د ر�د�ے تو ا�سے ا�س ا�مر�کا�کو�ی خو�ف 

�نہیں ہو�ا ہ ا�س کا�ا�جا�م کیا�ہو�ا�۔

 t ن ا�ح و�ی سید�نا�عمر 
ش

ہس �
ن مجع �ر�ی ا�لہ ��

طاب   ن الن ر �بْ َ نّ عليه عُ َ َ ٌ �ن
ي صابه س�ب

ٔ
ھْل اليمن ا

َٔ
ه من ا

ّ
ويقال إن

 t ہ یمن کے سی ا�و�ں کے ر�نے و�ا�ے تھے ا�ک د�عہ یر�و�ں نے ا�و�ں پر�ھا�پہ ا�ر�ا ا�و�ر ا�نہیں پکڑ�ر�مکہ مکر�ہ ے آ�ے�،�یہا�ں سید�نا�عمر�
�نے ا�ن سے ر�د�ر�آ�ز�ا�د�ر�د�یا�۔ 2

صابه سباء
ٔ
ن ھشام: ھُوَ من عك ا  ا�بْ

َ
ال

َ
اق: ھُوَ من اليمن   وَق َ ْ

ن إِ�  ا�بْ
َ

ال
َ
ق

�ا�ن ا�حا�ق تے ہیں ہ یمن سے تعلق ر�تے تھے�،�ا�و�ر�ا�ن شا�م تے ہیں ہ ا�حا�ب سبا�کی با�یا�ت میں سے تھے�۔  3
�ا لہ تعا�یٰ �نے ا�نہیں فطر�ت ید�سے و�ا�ز�ا�ھا�یا�م مکہ کے د�و�ر�ا�ن میں ا�ن کے کا�و�ں میں د�و�ت تو�ید�کی آ�و�ا�ز�ڑ�ی تو�ا�ہو�ں نے ا�س کے قبو�ل 

�ر�نے میں ا�ک لمحہ ھی تو�ف نہ کیا�ا�و�ر�ر�قسم کے تا�ج و�و�ا�ب سے ے پر�و�ا�ہو�ر�لا�کشا�ں ا�لا�م کی ف میں شا�ل ہو�گئے�،
َ ن لِ�ي وَّ

َٔ ْ
نَ ال هَاجِرِ�ي ُ  مِنَ الْ

َ
ن

َ
وَك

�تیر�ہ �بعد�ثت میں سید�ا�ا�مصلى الله عليه وسلم نے حا�ہ ر�ا�م �yکو�جر�ت کا ا�ذ�ن د�یا�تو�و�ہ ھی د�و�ر�ے حا�ہ کے سا�ھ جر�ت ر�کے د�نہ نو�ر�ہ چلے 
�گئے�۔ 4

�د�و�جر�ی میں ز�و�ہ د�ر�پیش آ�یا�تومجع �ن ا�ح�tھی سید�ا�ا�یائ صلى الله عليه وسلم کے ہمر�کا�ب تھے و�ں ا�ن کو�ا�حا�ب د�ر�میں ا�ک ہو�نے 
�کا�ر�ف ا�ل ہو�ا�،

 
ِ
ّ مِي

َ ْ َصن نُ الْ عَامِرُ �بْ مْ  ِ
ْ �ي
َ
عَل  

َّ
د

َ
وا وَش

ُ
ول نُ �يَ  ْ مْ وَلَ ِ ِ

ّ  صَ�ن
َ

 عَل
َ

ون سْلُِ ُ بَتَ الْ
َ
ث
َ
ف نَ  �ي سْلِِ ُ  الْ

َ
نَاوَش

َ
ف وَھْبٍ  نُ  ُ �بْ �يْ َ وَجَاءَ عُ

ِ
ّ مِي

َ ْ َصن نُ الْ ُ عَامِرُ �بْ تَلهَ
َ
ق
َ
ابِ ف

َّ
ط نَ ِ الْ

ن رَ �بْ َ  عُ
َ

جَعٌ مَوْل نَ مِْ �ي سْلِِ ُ رَجَ مِنَ الْ
َ

 مَنْ خ
ُ

ل وَّ
َٔ
 ا

َ
ن

َ
ك

َ
رْبُ ف َ بَتِ الْ

َ
ش

َ
وَن

ی������؍���� ط�ب 1 تفس�ي

ن سعد������؍�� 2 ا�ب

صحاب ��������؍��
ٔ
ي معرفة ال

ن
3 الستيعاب �

ن سعد������؍�� 4 ا�ب
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ا�س  ا�و�ر�منتشر�نہ ہو�ے  ا�نی فو�ں پر�ڈ�ے ر�ہے  ا�لا�م  �یر�ن و�ب نے مسلما�و�ں کی فو�ں کو�منتشر�ر�نے کی کو�ش کی گر�جا�ہد�ن    
�پر�ا�مر�ن ضر�ی نے ھی حملہ کیا ا�و�ر جنگ چھڑ�گئی �،�مسلما�و�ں میں سے ب سے پہلے سید�نا�عمر t �کے آ�ز�ا�د�ر�د�ہ غلا�م مجع t �نکلے 

�ا�و�ر نہا�ت بہا�د�ر�ی سے بر�د�آ�ز�ا�ہو�ے کن با�آ�ر ا�مر�ن ضر�ی نے ا�نہیں تیر�ا�ر�ر قتل ر�د�یا ۔  1
 

ِ
ّ مِي

َ ْ َصن ِ الْ
ن ابِ، فقتله عَامِرِ �بْ

َّ
ط نَ ِ الْ

ن رَ �بْ َ  عُ
َ

جَعُ مَوْل نَ مِْ �ي سْلِِ ُ  من خرج مِنَ الْ
َ

ل وَّ
َٔ
 بعد تعديل الصفوف كن ا

َ قال يومئذ: مجع  يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
مة، وإنه صَل

ٔ
داء ھذه ال وّل من يدع من �ث

ٔ
رسله إليه،فقيل: إنه ا

ٔ
ب�م ا

داء سيد ال�ث

جَعُ �نے�ید�ا�ن کا�ر�ز�ا�ر�میں ا�نی فو�ں سے  �ا�ک ر�و�ا�ت میں ہے�فو�ں کی د�ر�گی کے بعد�ب سے پہلے�سید�نا�عمر t �کے آ�ز�ا�د�ر�د�ہ غلا�م  مَْ
�آ�ے بڑ�ھ ر�مبا�ر�ز�ت طلب کی �، �د�من کی ر�ف سے قر�ش کا�نا�ی جنگجو�ا�مر�ن ضر�ی مقا�لے کے لیے نکلا�،   مجع�tنے نہا�ت بہا�د�ر�ی 
�سے بر�د�آ�ز�ا�ہو�ے کن با�آ�ر ا�مر�نے ا�نہیں تیر�ا�ر�ر�قتل ر�د�یا�،  �ہا�جا�ا�ہے ا�س ا�ت میں و�ہ ب سے پہلے شہید�ہو�ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 

�نے فر�ا�یا مجعt  �سید ا�ہد�ا ہیں 2
  

ِ
ّ مِي

َ ْ َصن ِ الْ
ن  عَامِرِ �بْ

َ
 إل

َ
َّ بَعَث ُ  �ث

 �ھر�ا�مر�ن ضر�ی کو بھیجا ۔ 3
ُ عَامِرٌ  تَلهَ

َ
ق
َ
رَ، ف َ  عُ

َ
جَعُ مَوْل يْهِ مَْ

َ
رَجَ إل

َ
 مَنْ خ

َ
وّل

َٔ
 ا

َ
ن

َ
ك

َ
ف

�ب سے پہلے سید�نا�عمر t �کا�آ�ز�ا�د�ر�د�ہ غلا�م مجحt �مقا�لے کے لیے نکلے گر�ا�مر�نے ا�نہیں قتل ر�د�یا�۔  4
رسله إليه   

ٔ
مي ب�م ا

ن الصن ابِ، فقتله عامر �ب
َّ
ط نَ ِ الْ

ن رَ �بْ َ  عُ
َ

مَوْل

�عض د�و�ر�ے ا�ر�با�ب سیر�کا�بیا�ن ہے�سید�نا�عمر t �کے آ�ز�ا�د�ر�د�ہ غلا�م ممجح�tجس و�ت شر�ین کے لا�ف مصر�و�ف پیکا�ر تھے 
�ا�مر�ن ضر�ی نے ا�ن کی ر�ف تیر�نکا�جو�ا�ن کے لیے تیر�قضا ا�ت ہو�ا�۔ 5

ابِ 
َّ
ط نَ ِ الْ

ن رَ �بْ َ  عُ
َ

 مَوْل
ٍ

جَع رٍ مِْ
ْ

نَ يَوْمَ بَد �ي سْلِِ ُ  مِنَ الْ
َ

د ِ
ْ �ث
ُ
 مَنِ اسْت

ُ
ل وَّ

َٔ
ا

�ا�ن سعد�کا�بیا�ن ہے�ز�و�ہ د�ر�میں ب سے پہلے سید�نا�عمر t �کے آ�ز�ا�د�ر�د�ہ غلا�م ممجحt �شہید�ہو�ے�۔  6

ن سعد����؍�� 1 ا�ب

كن الجاز������؍�� ة سا ي س�ي
ن

از � ب �ي اية الإ 2 �ن

ن ہشام ������؍�� 3 ا�ب

4 مغازی واقدی ����؍��

ۃ اللبيۃ ������؍�� 5 الس�ي

ن سعد ������؍�� 6 ا�ب
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َ
ة

َ
عَرِق

ْ
نُ ال  �بْ

ُ
ان ُ حَبَّ تَلهَ

َ
 ق

ُ
ال

َ
،  وَيُق

َ
ة

َ
اق نُ سُرَ  �بْ

ُ
ة
َ
صَارِ حَارِث

ْ
ن
َٔ ْ
 مِنَ ال

َ
تِل

ُ
تِيلٍ ق

َ
 ق

ُ
ل وَّ

َٔ
 ا

َ
ن

َ
وَك

 �ہ ھی ہا�جا�ا�ہے ا�صا�ر�میں سے ب سے پہلے ا�ر�ہ ن ر�ا�ہ شہید ہو�ے�،�ہ ھی ہا�جا�ا�ہے ا�نہیں با�ن ن ا�عر�ہ نے قتل کیا�ھا�۔  1
ُ  عَقِبَ لَ

َ
ل

 �ا�ہو�ں نے ا�نے پیچھے کو�ی ا�و�ا�د�نہیں ھو�ڑ�ی�۔ 2

�ضا�ین سو�ر�ۃ ا�یل :
�سو�ر�ہ ا�مس کے ضا�ین کی ا�ک جھلک ا�س سو�ر�ہ میں ھی ظر�آ�ی ہے�،�سو�ر�ہ کا�آ�غا�ز�ر�ا�ت کی ا�ر�کی�،�د�ن کے ا�جا�ے ا�و�ر�مخلو�ا�ت کی مختلف 
�ا�و�ا�ع کی ذ�یر�و ا�یث کے ذ�ر�کے سا�ھ ہے یعنی جس ر�ح ر�ا�ت د�ن میں ا�لا�ف ہے ا�ی ر�ح ا�سا�نی ز�د�ی ا�نے مل و�ر�د�ا�ر�کے ا�با�ر�سے 

�د�و�مختلف ز�ا�و�و�ں میں منقسم ہے�۔
�،�ا�س کے د�ل میں  �zر�د�ا�ر�کے پہلے ر�خ کا ذ�ر ہو�ا�ہ ا�سا�ن ا�ل و�د�و�ت کو�ا�لہ تعا�یٰ �کی نعمت سمجھ ر�ا�س کی ر�ا�کے لئے ر�چ ر�ے 
�ا�لہ کا�خو�ف ہو�،�کی ا�و�ر�خیر کی ر�ا�ہ کو�ھنے ا�و�ر ا�س پر�چلنے و�ا�و�ں کی معا�و�ت ر�ے�،�ا�سے و�و�ں کے لئے ا�لہ تعا�یٰ �خیر�کی ر�ا�ہ پر�چلنا�آ�سا�ن 

�ر�د�تا�ہے�۔
�ا�سا�نی ر�د�ا�ر کا د�و�ر�ا ر�خ ہ بیا�ن کیا�یا�ہ ا�لہ تعا�یٰ �کے ا�کا�م کی مخا�فت پر مر�بستہ ہو�،�ر�خیر�کے کا�م میں ر�کا�و�ٹ پید�ا�ر�ے تو�ا�سے و�و�ں 

�کا�ا�جا�م پہلے طبقے کے و�و�ں سے با�کل مختلف ہو�ا�،�ا�سے و�و�ں کے لئے ا�لہ تعا�یٰ �ر�ا�و�ر�تبا�ی کا�ر�ا�تہ آ�سا�ن فر�ا د�تا�ہے�۔
�ا�سا�و�ں کی مجمو�ی کیفیت کا�ذ�ر�ہے ہ ہ ا�ل و�د�و�ت کے معا�ملے میں بڑ�ے حر�ص ہیں �،�ا�س ا�ل و�د�و�ت کے صو�ل کے لئے ا�نی جا�ن تک 
�کی پر�و�ا�ہ نہیں ر�ے ا�ا�کہ ا�ر�غو�ر�د�ھا�جا�ے تو�ہ و�ا�ح ہو�جا�ے ا ہ ا�سا�ن کو�قبر�میں ا�ی ا�ھ ی جا�نا�ہے ا�و�ر�ا�س و�ت د�یا�کی ہ د�و�ت 

�قطعاً�سی کا�م نہ آ�ے ی�۔
z �د�و�ر�ا�مو�ن ہ بیا�ن کیا�یا�ہے ہ د�یا�کی ز�د�ی د�ر�ا�ل ا�ک ا�حا�ن ہے�،�ا�س مقصد�کے لئے ا�سا�ن کو�پید�ا�شی طو�ر�پر�قل و�شعو�ر�سے ہر�ہ 
�و�ر�کیا یا ا�و�ر�ھر ا�س کی ز�د�ر�ا�ما�ی کے لئے آ�ما�نی تعلیما�ت ا�و�ر�ا�یا�ء �کا�سلسلہ جا�ر�ی فر�ا�یا�ا�ہ ہ ا�سا�ن ا�نی منز�ل کے لئے یح ر�ا�ہ کا�ین 
�ر�ے �،�یز ہ ہ د�یا�و�آ�ر�ت د�و�و�ں کا�ا�ک ا�لہ تعا�یٰ �ی ہے �،�ا�سا�ن ا�لہ تعا�یٰ �سے جو�چیز�طلب ر�ا�ہے ا�لہ تعا�یٰ �ا�س کو�و�ی عطا�فر�ا�د�تے 
�ہیں�،�ا�تہ ا�س کی تعلیما�ت ا�و�ر ا�س کے بھیجے ہو�ے ا�یا�ء �کو�ٹلا�نے و�ا�و�ں کے لئے لہ ا�ر�ی ا�و�ر�بھڑ�نے و�ا�ی آ�گ ہے ا�و�ر�ا�س آ�گ سے 
�ا�یما�د�ا�ر�،�خد�ا�تر�س ا�و�ر�ا�ل کو�ے غر�ض ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ر�چ ر�نے و�ا�ے بچ جا�یں ے�،�ا�ن آ�ر�ی آ�یا�ت کے با�ر�ے میں سر�ن کی ہ ر�ا�ے 
�ہے ہ ہ آ�یا�ت سید ا�و�کر t �کی تعر�ف میں نا�ز�ل ہو�یں ا�و�ر�قر�آ�ن ر�م نے آ�پ کو ا�ا�قی  �کے قب سے ملقب کیا�،�یز�ہ ھی فر�ا�یا�ہ ا�لہ 

�تعا�یٰ �آ�پ پر�ا�س قد�ر نعمتیں ا�ا�ر�ں ے ہ آ�پ ر�ا�ی ہو�جا�یں ے�۔

ن سعد����؍�� 1 ا�ب

ن سعد������؍�� 2 ا�ب
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بِسْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ

�ر�و�ع ر�ا ہو�ں میں ا�لہ تعا�یٰ �کے نا�م سے جو بڑ�ا مہر�با�ن نہا�ت ر�م و�ا�ا ہے 

الْاُنْثٰۤى۰۰۳ۙ وَ  الذَّكَرَ  خَلَقَ  مَا  ۰۰۲ۙوَ  تَجَلّٰى  اِذَا  النَّهَارِ  ۰۰۱ۙوَ  يَغْشٰى  اِذَا  الَّيْلِ  وَ 

ا�د�ہ کو پید�ا کیا�، �ا�و�ر قسم ہے ا�س ذ�ا�ت کی جس نے نر  �ا�و�ر قسم ہے د�ن کی ب ر�و�ن ہو�،  �قسم ہے ر�ا�ت کی ب ھا جا�ے�، 

وَاتَّقٰى۰۰۵ۙ اَعْطٰى  مَنْ  لَشَتّٰى۰۰۴ؕفَاَمَّا  سَعْيَكُمْ  اِنَّ 

سے( ر�ب  )�ا�نے  ڈ�ر�ا  �ا�و�ر  میں(  ر�ا�ہ  کی  )�ا�لہ  د�یا  نے  �جس  ہے   کی  قسم  مختلف  کو�ش  �تمہا�ر�ی  �یناً 

اسْتَغْنٰى۰۰۸ۙ وَ  بَخِلَ  مَنْۢ  اَمَّا  ۰۰۷ؕوَ  لِلْيُسْرٰى  ۰۰۶ۙفَسَنُيَسِّرُهٗ  بِالْحُسْنٰى  صَدَّقَ  وَ 

�ا�و�ر یک با�ت کی تصد�ق ر�ا ر�ہے ا�تو م ھی ا�کو آ�سا�ن ر�ا�تے کی سہو�ت د�ں ے�، �کن جس نے بخیلی کی ا�و�ر ے پر�و�ا�ی ر�ی

عَنْهُ يُغْنِيْ  مَا  ۰۰۱۰ؕوَ  لِلْعُسْرٰى  ۰۰۹ۙفَسَنُيَسِّرُهٗ  بِالْحُسْنٰى  وَكَذَّبَ 

کا �ا�س  ے�،  ر�د�ں  سر  سا�ا�ن  کے  مشکل  و  گی  کی  ا�س  ھی  م  تو  کی  تکذ�ب  کی  با�ت  یک  �ا�و�ر 

 مَالُهٗۤ اِذَا تَرَدّٰى۰۰۱۱ؕ)�ا�یل���ا����(

 �ا�ل ا�سے )�ا�و�د�ا( �ر�نے کے و�ت کچھ کا�م نہ آ�ے ا�۔
�قسم ہے ر�ا�ت کی کہ و�ہ ا�ق پر�ھا�جا�ے�،�ا�و�ر�د�ن کی کہ و�ہ ر�و�ن ہو�ا�و�ر�ا�ق کا�نا�ت کی جس نے نر�و�ا�د�ہ پید�ا�کیا�،�سے فر�ا�یا

1  ۸ وَاجًاۙ
ْ

ز
َ
ْ ا ُ

نٰك
ْ

ق
َ
ل

َ
خ

َ
وّ

 �تر�مہ�:�ا�و�ر تمہیں ) �مر�د�و�ں ا�و�ر�و�ر�تو�ں  �کے�(�جو�ڑ�و�ں کی کل میں پید�ا�کیا�۔
�ا�سا�و�ں کی ر�ح ا�س نے پھلو�ں کے ھی جو�ڑ�ے پید�ا�کیے ہیں�۔

يْنِ ۔۔۔ 2
َ
ن

ْ
وْجَيْنِ اث

َ
 فِيْاَ ز

َ
مَرٰتِ جَعَل

َّ
ِ الث

ّ ُ
۔۔۔وَمِْ ك

�تر�مہ: �ا�ی نے ر ر�ح کے پھلو�ں کے جو�ڑ�ے پید�ا کیے ہیں�۔
�ر�ف ا�سا�و�ں ا�و�ر�پھلو�ں کے ی نہیں کہ ر�چیز�کے جو�ڑ�ے بنا�ے ہیں�۔

3 ۴۹ رُوْنَ
َّ
ك

َ
ذ

َ
ْ ت ُ

ك
َّ
عَل

َ
وْجَيْنِ ل

َ
نَا ز

ْ
ق

َ
ل

َ
ءٍ خ ْ َ

ِ ش
ّ ُ

وَمِْ ك

 �تر�مہ: �ا�و�ر ر چیز�کے م نے جو�ڑ�ے بنا�ے ہیں شا�د�ہ م ا�س سے سبق و�۔

1 النبا��

2 الرعد��

ت���� 3 الذار�ي
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�حقیقت ہ ہے ہ جس ر�ح نر�ا�و�ر�ا�د�ہ �،�د�ن ا�و�ر�ر�ا�ت�،�ا�د�یر�ا�ا�و�ر�ا�جا�ا ا�ک د�و�ر�ے سے مختلف ا�و�ر�ر�د�و�کے آ�ا�ر و�تا�ج با�م ضا�د�ہیں�،�ا�ی 
�ر�ح م و�گ ن مقا�د�میں ا�نی کو�یں ر�ف ر ر�ہے ہو�و�ہ ھی ا�نی و�یت کے حا�ظ سے مختلف ا�و�ر ا�نے تا�ج کے ا�با�ر�سے ضا�د 
�ہیں �، �جس نے ا�لہ کے عطا�کیے ہو�ے پا�یز�ہ ا�ل کو�جمع ر�نے کے بجا�ے ا�لہ کی ر�ا�و�خو�نو�د�ی کے لئے مستحقین پر�ر�چ کیا�،�ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے 
�ر�سو�ل کی ا�ا�ت کی�،�ا�لہ کے ا کا�م و�فر�ا�ض کو�و�ر�ا ر�نے ا�و�ر�سق و�جو�ر�، �جر�ا�م ا�و�ر�د�کا�ر�و�ں سے بچنے کی کو�ش کی ا�و�ر�کفر�و�ر�ک ا�و�ر�د�ر�ت 
�کو�ھو�ڑ�ر�تو�ید�،�آ�ر�ت ا�و�ر�ر�سا�ت کو�حق ا�نا �،�ا�س کو�م د�یا میں ا�ن و�کو�ن ا�و�ر قد�ر�و�منز�ت عطا ر�ں ے �، �ا�س کے لئے گنا�ہ ر�نا�مشکل ا�و�ر�کی 

�ر�نا�آ�سا�ن بنا�د�ں ے �،�یعنی ر�قد�م پر�ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ف سے ا�س کو�ا�س ر�ا�تے پر�چلنے کی تو�یق و�ا�ید�ملے ی �، �سے�فر�ا�یا
1 ۹۷  ۔۔۔ 

ً
بَة  طَيِّ

ً
هٗ حَيٰوة

َ
نُحْيِيَنّ

َ
ل

َ
مٌِ ف

ْ
 وَهُوَمُؤ

ٰ
ث

ْ
ن

ُ
وْ ا

َ
رٍ ا

َ
ك

َ
ْ ذ  صَالِاً مِّ

َ
ِل

َ
مَْ ع

�تر�مہ�:�جو�خص ھی یک مل ر�ے ا�خو�ا�ہ و�ہ مر�د�ہو یا و�ر�ت�،�بشر�کہ ہو�و�ہ و�ن�، �ا�سے م د�یا�میں پا�یز�ہ ز�د�ی بسر ر�ا�یں ے ۔
�ا�ک مقا�م پر و�ں فر�ا�یا

2 ۹۶ ا
ً

نُ وُدّ حْٰ
َ

هُمُ الرّ
َ
 ل

ُ
لِحٰتِ سَيَجْعَل

ٰ
وا الصّ

ُ
ِل

َ
مَنُوْا وَع

ٰ
َ ا ْ

ذِين
َّ
 ال

َ
اِنّ

�تر�مہ: �ینا جو و�گ ا�یما�ن ے آ�ے ہیں ا�و�ر مل ا�ح ر ر�ہے ہیں عنقر�ب ر�حما�ن ا�ن کے لیے د�و�ں میں بت پید�ا ر د�ے ا�۔
�ا�ک مقا�م پر ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ر�چ ر�نے و�ا�و�ں کا ا�جر�و�و�ا�ب و�ں بیا�ن فر�ا�یا

ةۭ۰ٍ 
َ

حَبّ  
ُ

ة
َ
ائ مِّ ةٍ 

َ
بُل

ْۢ
سُن  ِ

ّ ُ
ك فِْ   

َ
سَـنَابِل سَـبْعَ  تْ 

َ
بَت

ْۢ
ن

َ
ا ةٍ 

َ
حَبّ لِ 

َ
مَث

َ
ك اللِ  سَبِيْلِ  فِْ  هُمْ 

َ
مْوَال

َ
ا وْنَ 

ُ
ينُْفِق  َ ْ

ذِين
َّ
ال  

ُ
ل

َ
مَث

3 ۲۶۱ ءُۭ۰ وَاُلل وَاسِعٌ عَلِيْمٌ
ۗ
ا

َ
ش

َّ
 لِمَنْ ي

ُ
عِف

ٰ
وَاُلل يضُ

�تر�مہ�:�جو�و�گ ا�نے ا�ل ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ر�ف ر�ے ہیں ا�ن کے ر�چ کی مثا�ل ا�سی ہے سے ا�ک د�ا�نہ و�یا�جا�ے ا�و�ر�ا�س سے سا�ت با�یں نکلیں 
�ا�و�ر�ر�با�ل میں سو�د�ا�نے ہو�ں �،�ا�ی ر�ح ا�لہ جس کے مل کو�چا�تا�ہے ا�ز�و�نی عطا�فر�ا�ا�ہے�،�و�ہ فر�ا�غ د�ت ھی ہے ا�و�ر�یم ھی�۔

�ا�ک مقا�م پر ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ر�چ ر�نے کی مثا�ل و�ں فر�ا�ی�،
 

ٌ
صَابَاَ وَابِل

َ
ةٍ ا بَْ بَِ ةٍؚ

َ
لِ جَنّ

َ
مَث

َ
سِهِمْ ك

ُ
ف

ْ
ن

َ
ْ ا بِيْتًا مِّ

ْ
ث

َ
اتِ اللِ وَت

َ
ءَ مَرْض

ۗ
ا

َ
هُمُ ابْتِغ

َ
مْوَال

َ
وْنَ ا

ُ
َ ينُْفِق ْ

ذِين
َّ
 ال

ُ
ل

َ
 وَمَث

4  ۲۶۵ وْنَ بَصِيٌْ
ُ
عْمَل

َ
ۭ۰ وَاُلل بِاَ ت

ٌّ
طَل

َ
 ف

ٌ
ْ يصُِبَْا وَابِل

َ ّ
اِنْ ل

َ
ۚ۰ ف يْنِ

َ
هَا ضِعْف

َ ُ
ك

ُ
تْ ا

َ
ت

ٰ
ا

َ
ف

�تر�مہ: �لا�ف ا�س کے جو�و�گ ا�نے ا�ل حض ا�لہ کی ر�ا�جو�ی کے لئے د�ل کے و�ر�ے ثبا�ت و�قر�ا�ر�کے سا�ھ ر�چ ر�ے ہیں �،�ا�ن کے ر�چ کی 
�مثا�ل ا�سی ہے سے سی سطح مر�فع پر�ا�ک با�غ ہو�،�ا�ر�ز�و�ر�کی با�ر�ش ہو�جا�ے تو د�و�گنا ھل ا�ے ا�و�ر�ا�ر�ز�و�ر�کی با�ر�ش نہ ھی ہو�تو�ا�ک ہلکی پھو�ا�ر�ی 

�ا�س کے لئے کا�ی ہو�جا�ے �،�م جو�کچھ ر�ے ہو�،�ب ا�لہ کی ظر�میں ہے�۔
1 النحل ����

���� 2 مر�ي

3 البقرۃ������

4 البقرۃ������



�� �� �� ��

نَ  ْ سْلَ
َٔ
ا ا

َ
نَ وَنِسَاءً إِذ ِ ا�ئ َ ب

َ
 ع

ُ
 يُعْتِق

َ
ن

َ
ك

َ
 ،ف

َ
ة

َّ
ك َ

مِ �بِ
َ

سْل إِ
ْ

 ال
َ

 عَل
ُ

رٍ يُعْتِق
ْ
بُو بَك

َٔ
 ا

َ
ن

َ
: ك

َ
ال

َ
ِ ق

بَ�يْ ِ الزُّ
ن ِ عَبْدِ اللِه �بْ

ن عَنْ عَامِرِ �بْ

 
َ

عُون
َ
ف

ْ
 وَيَد

َ
ك

َ
نَعُون ْ  وَ�يَ

َ
 مَعَك

َ
ومُون

ُ
داء يَق

َ
 جُل

ً
 رِجَال

ُ
عْتِق

َ
 ت

َ
ك

َّ
ن
َٔ
وْ ا

َ
ل
َ
اءَ، ف

َ
سًا ضُعَف

�نَ
ُٔ
 ا

ُ
عْتِق

َ
 ت

َ
رَاك

َٔ
، ا َّ

ي
َ يْ بُ�ن

َٔ
بُوهُ: ا

َٔ
ُ ا  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
،ف

تْ فِيهِ: 
َ
ل ِ
ن ْ �ن
ُٔ
 ا

َ
يَة

ٓ ْ
 ھَذِهِ ال

َّ
ن

َٔ
ي ا

ھل بي�ت
ٔ
ي بعض ا ِ

�ن
َ
ث

َّ
د َ َ : �ن

َ
ال

َ
 اللِه، ق

َ
 مَا عِنْد

َ
ال

َ
هُ ق نُّ

ُ
ظ

َٔ
 -ا

ُ
يد رِ

ُٔ
ا ا َ َّ بَت، إِ�ن

ٔ
يْ ا

ٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
؟!ف

َ
عَنْك

ى{1 يُسَْ
ْ
 لِل

ُ
ه ُ يَسِّ

ُ
سَن

َ
سُْنَ ف

ْ
 بِل

َ
ق

َّ
 وَصَد

َ
ق

َّ
عْطَ وَات

َٔ
ا مَْ ا

َ
مّ

َ ٔ
ا

َ
}ف

�ا�مر�ن عبد�ا�لہ ن ز�یر�سے ر�و�ا�ت ہے�سید�نا�ا�و�کر�د�ق t �مکہ مکر�ہ میں ا�لا�م ا�نے و�ا�ے غلا�و�ں کو�ر�د�ر�آ�ز�ا�د�ر�د�تے تھے�،�آ�پ 
ا�و�ر�و�ر�تو�ں کو�ب و�ہ مسلما�ن ہو�ے آ�ز�ا�د کیا ر�ے تھے�،�آ�پ کے و�ا�د�نے ہا�ا�ے ٹا�!�میں تمہیں د�ھتا�ہو�ں ہ م  �ا�ص طو�ر�پر�و�ڑ�و�ں 
�مز�و�ر�و�و�ں کو�آ�ز�ا�د�ر�ے ہو�ا�ر�م قو�ی و�حت مند�و�و�ں کو�آ�ز�ا�د�ر�و�تو�و�ہ تمہا�ر�ے سا�ھ کھڑ�ے ہو�ں ے تمہا�ر�ی حفا�ت ر�ں ے ا�و�ر�د�من 
�کو�م سے د�و�ر�ہٹا�یں ے�؟ �آ�پ نے جو�ا�ب د�یا�ا�با�جا�ن�!�میں تو�ا�س و�ا�ب کا�طلب ا�ر�ہو�ں جو�ا�لہ تعا�یٰ �کے پا�س ہے�،�ا�مر�تے ہیں ہ مجھے 
�یر�ے عض ا�ل ا�نہ نے بتا�یا�ہ ہ آ�یا�ت ا�ہی کے با�ر�ے میں ہ آ�ت ’’�جس نے د�یا�)�ا�لہ کی ر�ا�ہ میں (�ا�و�ر�ڈ�ر�ا�)�ا�نے ر�ب سے�(�ا�و�ر�یک با�ت 

�کی تصد�ق ر�ا�ر�ہے ا�تو�م ھی ا�س کو�آ�سا�ن ر�ا�تے کی سہو�ت د�ں ے�۔‘‘ �نا�ز�ل کی گئی ہیں�۔  2
�ا�و�ر�جس نے بخل کیا�ا�و�ر�ا�لہ کے عطا کیے ہو�ے ا�ل کو�ا�س کی ر�ا کے لئے ر�چ ر�نے کے بجا�ے ا�د�ی فا�د�و�ں ی کو�ا�نی سا�ر�ی تگ و�د�و�ا�و�ر�محنت 
�و کو�ش کا مقصو�د�بنا�یا�،�ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کی ا�ا�ت نہ کی �،�ا�لہ کے نا�ز�ل ر�د�ہ ا�کا�م و�فر�ا�ض کو تسلیم نہ کیا�ا�و�ر د�یا کی ر�نیو�ں میں مست ہو 
�ر ا�و�ر آ�ر�ت سے ے خو�ف ہو�ر�سق و�جو�ر�ا�و�ر�گنا�ہو�ں میں ڈ�و�با�ر�ا�،�ا�س سے بھلا�ی کے ر�ا�تے پر�چلنے کی تو�یق سلب ر�یں ے �، �ر�ا�ی کے تما�م 
�د�ر�و�ا�ز�ے ا�س کے لئے کھو�ل د�ے جا�یں ے�، �د�ی ر�نا�ا�س کے لئے آ�سا�ن ا�و�ر�کی ر�نے کا�خیا�ل ی ا�س کے لئے سو�ا�ن ر�و�ح ہو ا �،�سے فر�ا�یا

 
ُ

د
َ
عّ

َ
َا يَصّ َ ّ

ن
َ َ
ا حَرَجًا ك

ً
ق يِّ

َ
 ض

ٗ
رَه

ْ
 صَد

ْ
عَل ْ َ

هٗ ي
َّ
ضِل

ُ
نْ يّ

َ
دْ ا ِ

ُ
مۚ۰ِ وَمَْ يّ

َ
سْل ِ

ْ
 لِل

ٗ
رَه

ْ
 صَد

ْ
ح شَْ

َ
دِيَهٗ ي ْ َ

نْ يّ
َ
دِ اُلل ا ِ

ُ
نَْ يّ

َ
ف

3  ۱۲۵ ۔۔۔  ء۰ِ
ۗ
مَا

َ
فِ السّ

�تر�مہ�:�س )�ہ حقیقت ہے ہ�(�سے ا�لہ ہد�ا�ت بخشنے کا�ا�ر�ا�د�ہ ر�ا ہے ا�س کا نہ ا�لا�م کے لئے کھو�ل د�تا ہے ا�و�ر سے گمر�ا�ی میں ڈ�ا�نے کا�ا�ر�ا�د�ہ 
�ر�ا�ہے ا�س کے سینے کو تنگ ر د�تا ہے ا�و�ر�ا�سا�نچتا�ہے ہ )�ا�لا�م کا�صو�ر ر�ے ی( �ا�سے و�ں سو�س ہو�نے لگتا�ہے سے ا�س کی ر�و�ح 

�آ�ما�ن کی ر�ف پر�و�ا�ز�ر�ر�ی ہے�۔
�ا�ک مقا�م پر و�ں فر�ا�یا

4 ۱۱۰ مْ يَعْمَهُوْنَۧ يَانِِ
ْ

ْ فِْ طُغ ُ
رُه

َ
ذ

َ
ن

َ
ةٍ وّ

َ
 مَرّ

َ
ل

َ
وّ

َ
مِنُوْا بِهٖٓ ا ْ ئُْ َ

ـمَا ل
َ
ْ ك ُ

بْصَارَه
َ
تَُمْ وَا

َ
ــــدِٕ

ْ
ف

َ
ِبُ ا

ّ
ل

َ
ق

ُ
وَن

 �تر�مہ�:�م ا�ی ر�ح ا�ن کے د�و�ں ا�و�ر�گا�ہو�ں کو�پھیر�ر�ہے ہیں جس ر�ح ہ لی مر�بہ ا�س )�کتا�ب( �پر�ا�یما�ن نہیں ا�ے تھے �،�م ا�نہیں ا�ن 

1 الليل: ��

ی������؍���� 2 تفس�ي ط�ب

3 النعام������

4 النعام ������



�� �� �� ��

�کی ر�شی ی میں بھٹکنے کے لئے ھو�ڑ�ے د�تے ہیں�۔
�ا�ک مقا�م پر و�ں فر�ا�یا

 1 ۴۶ يْهِ رٰجِعُوْنَۧ
َ
مُْ اِل

َ
نّ

َ
مْ وَا ِ وْا رَبِّ

ُ
ق

ٰ
ل

ُ
مُْ مّ

َ
نّ

َ
وْنَ ا

ُ
نّ

ُ
َ يَظ ْ

ذِين
َّ
ال ۴۵ ۙ شِعِيْنَ

ٰ ْ
 ال

َ
 عَ

َّ
 اِل

ٌ
ة بِيَْ

َ
ك

َ
اَ ل

َ
۔۔۔وَاِنّ

�تر�مہ�:�ے شک ما�ز ا�ک سخت مشکل کا�م ہے گر�فر�ا�ں ر�د�ا�ر�ند�و�ں کے لئے مشکل نہیں�جو�سمجھتے ہیں ہ آ�ر کا�ر ا�نہیں ا�نے ر�ب سے ملنا�ہے 
�ا�و�ر�ا�ی کی ر�ف پلٹ ر جا�نا ہے�۔ ا�ک مقا�م پر�منا�ین کے با�ر�ے میں و�ں فر�ا�یا

2 ۵۴ رِهُوْنَ
ٰ

ْ ك ُ
 وَه

َّ
وْنَ اِل

ُ
 ينُْفِق

َ
سَالٰ وَل

ُ
ْ ك ُ

 وَه
َّ

 اِل
َ
وة

ٰ
ل

َ
نَ الصّ ْ ُ

ت
ْ
 يَ

َ
۔۔۔وَل

�تر�مہ�:�و�ہ ما�ز کی ر�ف آ�ے ھی ہیں تو کسمس�ا�ے ہو�ے آ�ے ہیں ا�و�ر�ر�ا�ہ لہ میں ر�چ ر�ے ھی ہیں تو�با�د�ل نا�خو�ا�تہ ر�چ ر�ے ہیں�۔
�ا�سے ی و�و�ں کے با�ر�ے میں و�ں فر�ا�یا

3 ۹۸ رَمًا۔۔۔
ْ

 مَا ينُْفِقُ مَغ
ُ

خِذ
َ

تّ
َ
عْرَابِ مَْ يّ

َ ْ
وَمَِ ال

 �تر�مہ�:�ا�ن د�و�و�ں میں ا�سے ا�سے و�گ و�جو�د�ہیں جو�ر�ا�ہ لہ میں کچھ ر�چ ر�ے ہیں تو�ا�سے ا�نے ا�و�پر�ز�ر�د�تی کی چٹی سمجھتے ہیں�۔
 

َّ
 اللِه صَل

ُ
اءَ رَسُول َ ب

َ ن
ةٍ ،  �

َ
ي جَنَاز ِ

ن
دِ �

َ
رْق

َ
 الغ

ِ
ي بَقِيع ِ

ن
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ا مَعَ النَّ نَّ

ُ
:ك

َ
ال

َ
م، ق

َ
ل يْهِ السَّ

َ
 عَل

ٍ
عَنْ عَلِيّ

حَدٍ، مَا 
َٔ
ْ مِنْ ا  مَا مِنْكُ

َ
ال

َ
ق
َ
سَهُ  ف

ْٔ
عَ رَا

َ
َّ رَف ُ رْضِ  �ث

َٔ ْ
ي ال ِ

ن
ةِ � صََ

نْ ِ
ْ

ل تُ �بِ
ُ
 يَنْك

َ
عَل َ ب

َ ن
� ،

ٌ
ة صََ

سَ وَمَعَهُ مِحنْ
َ
ل َ ب

َ ن
�، َ يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُه عَل

ً
ة

َ
وْ سَعِيد

َٔ
، ا

ً
ة قِيَّ

َ
تِبَتْ ش

ُ
 ك

ْ
د

َ
 ق

َّ
ةِ  إِل نَّ َ ب

ْ
وْ مِنَ ال

َٔ
ارِ ا ا مِنَ النَّ َ َ �ن

َ
تَبَ اللُه مَك

َ
 ك

َّ
وسَةٍ إِل

ُ
سٍ مَنْف

ْ
ف
َ
مِنْ ن

�سید�نا�لی�tٰن ا�ی ا�ب سے مر�و�ی ہے�یع غر�قد میں م نبی ر�مصلى الله عليه وسلم کے سا ھ ا�ک جنا�ز�ے میں تھے�، �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ھی ما�ر�ے 
�پا�س تشر�ف ا�ے ا�و�ر�بیٹھ گئے�،�تو�م ھی آ�پ کے ر�د�و�پیش بیٹھ گئے�آ�پ کے ا�ھ میں چھڑ�ی تھی�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ر�مبا�ر�ک کا�یا�ا�و�ر�سو�چ 
�میں ڈ�و�ے چھڑ�ی کے سا�ھ ز�ین کو ر�د�نے لگے�ھر�آ�پ نے ا�پنا ر مبا�ر�ک ا�ھا�یا�ا�و�ر فر�ا�یا�م میں سے کو�ی ا�ک خص یا�کو�ی ا�ک جا�د�ا�ر�ھی نہیں 

�گر جنت د�و�ز�خ میں ا�س کی گہ لکھ د�ی گئی ہے�، �ا�و�ر�سا�ھ ی ہ ھی لکھ د�یا�یا�ہے ہ و�ہ د�بخت ہے یا�سعا�د�ت مند�،
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�تو�قو�م میں سے ا�ک آ�د�ی نے ہا�ا�ے ا�لہ کے نبیصلى الله عليه وسلم�!�تو�کیا�م ا�نی ا�س کتا�ب پر�تو�ل ر�کے مل ر�نا ھو�ڑ�نہ د�ں�؟ �جو�ا�ل سعا�د�ت میں 

1 البقرۃ ����

2 التوبۃ����

3 التوبۃہ ����

4 الليل: 6
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�سے ہو�ا�و�ہ عنقر�ب ا�ل سعا�د�ت کی ر�ف چلا�جا�ے ا�ا�و�ر�جو�د�بخت ہو�ا�و�ہ عنقر�ب ا�ل شقا�و�ت کی ر�ف چلا�جا�ے ا�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے 
�فر�ا�یا�مل ر�ے ر�ہو�ر�ا�ک تو�یق د�یا�یا�ہے �،�یک تو�ں کو�سعا�د�ت کے ا�ما�ل کی تو�یق د�ی جا�ی ہے ا�و�ر�د�تو�ں کو�د�تو�ں و�ا�ے ا�ما�ل کی 
�تو�یق ملتی ہے�، �ھر�ا�لہ کے نبیصلى الله عليه وسلم نے�آ�پ نے ہی آ�یں ’’�جس نے د�یا�)�ا�لہ کی ر�ا�ہ میں�(�ا�و�ر�ڈ�ر�ا�)�ا�نے ر�ب سے�(�ا�و�ر�یک با�ت کی تصد�ق 
�ر�ا�ر�ہے ا�تو�م ھی ا�کو�آ�سا�ن ر�ا�تے کی سہو�ت د�ں ے�،�کن جس نے بخیلی کی ا�و�ر�ے پر�و�ا�ی ر�ی ا�و�ر�یک با�ت کی تکذ�ب کی تو�م ھی 

�ا�س کی گی و�مشکل کے سا�ا�ن سر�ر�د�ں ے�۔‘‘ �لا�و�ت فر�ا�یں�۔  1
 

َّ
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ا�س  ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�کیا�م مل  ا�لہ کے  ا�ے  ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت میں عر�ض کی  ر�سو�ل  �سید�نا�ا�و�کر�د�ق�tسے مر�و�ی ہے�میں نے 
�بنیا�د�پر�ر�ے ہیں جس سے فر�ا�ت ا�ل ر�ی گئی ہے یا�نئی بنیا�د�پر�؟ �آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا�س بنیا�د�پر�جس سے فر�ا�ت ا�ل ر�ی گئی 
�ہے�،�میں نے عر�ض کی ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�ھر�مل ر�نا�یو�ں ہے�؟  �سید�ا�ا�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ر�ا�ک کو�ا�س مل کی تو�یق د�ے د�ی جا�ے

 �ی جس کے لیے ا�سے پید�ا�کیا�یا�ہے�۔ 2
وْ 
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�جس سے فر�ا�ت ا�ل ر�ی گئی ہے یا�ہ کو�ی یا�کا�م ہے یا�ہ و�ا�جا�د�ہے�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ہ ا�س بنیا�د�پر�ہے جس سے فر�ا�ت ا�ل ر�ی 
�گئی ہے�،�ا�ے ا�ن طا�ب�!�مل ر�ے ر�ہو�ر�ا�ک کو�تو�یق د�ے د�ی جا�ے ی�،�ا�ر�کو�ی ا�ل سعا�د�ت میں سے ہو�ا�تو�و�ہ سعا�د�ت کے کا�م ر�ے 

�ا�ا�و�ر�جو�ا�ل شقا�و�ت میں سے ہو�ا�تو�و�ہ شقا�و�ت کے مل ر�ا�ر�ہے ا�۔ 3
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2 مسنداحد������؍��

3 مسنداحد������
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�جا�ر�ن عبد�ا�لہ�wسے ر�و�ا�ت ہے�میں نے عر�ض کی ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�کیا�م ا�ک ا�سے ا�مر�کے لیے مل ر�ں جس سے فر�ا�ت 
�ا�ل ر�ی گئی ہے یا�ا�ک ا�سے ا�مر�کے لیے سے م نئے طو�ر�پر�ر�ا�جا�م د�تے ہیں�؟�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا�سے ا�مر�کے لیے جس سے فر�ا�ت 
�ا�ل ر�ی گئی ہے�، �تو�ر�ا�ہ نے عر�ض کی تو�ھر�مل یو�ں�؟ �تو ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ر�مل ر�نے و�ا�ے کو�ا�س مل کی تو�یق د�ے د�ی جا�ی 

�ہے�۔ 1
 �ا�و�ر�ہ ا�ل جس کے صو�ل کے لئے و�ہ جا�ز�و نا�جا�ز ا�و�ر حلا�ل و�حر�ا�م ر ر�قہ ا�یا�ر ر�ا�ہے�،�جس ا�ل کے غر�و�ر نے ا�سے ر�ش بنا�د�یا�ہے �،�جس 
�کی بنا�پر�و�ہ ا�لہ تعا�یٰ �سے ے یا�ز�بنا�ر�ا�ا�و�ر�ا�س میں بخل ر�ا�ر�ا�،�ب و�ہ مر�جا�ے ا ا�و�ر ا�ی ا�ھ قبر�میں جا�ے ا�ا�و�ر جہنم کے گڑ�ے میں جا ر�ے 

�ا�تو�د�یا�کی ہ د�و�ت قطعاً �ا�س کے کچھ کا�م نہ آ�ے ی ۔�سے فر�ا�یا
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 ي

َ
وَل

2  ۱۸۰ قِيٰمَةِ ۔۔۔ ۧ
ْ
مَ ال بِهٖ يَْ

�تر�مہ�:�ن و�و�ں کو�ا�لہ نے ا�نے فضل سے و�ا�ز�ا�ہے ا�و�ر�ھر�و�ہ بخل سے کا�م تے ہیں و�ہ ا�س خیا�ل میں نہ ر�ہیں ہ ہ بخیلی ا�ن کے لئے ا�ھی ہے�، 
�نہیں�!�ہ ا�ن کے حق میں نہا�ت ر�ی ہے جو�کچھ و�ہ ا�نی جو�ی سے جمع ر�ر�ہے ہیں و�ی یا�ت کے ر�و�ز�ا�ن کے لے کا طو�ق ن جا�ے ا�۔

تَلَظّٰى۰۰۱۴ۚ نَارًا  ۰۰۱۳فَاَنْذَرْتُكُمْ۠  الْاُوْلٰى  وَ  لَلْاٰخِرَةَ  لَنَا  اِنَّ  لَلْهُدٰى۰۰۱۲ٞۖوَ  عَلَيْنَا  اِنَّ 

�شک ر�ا�ہ د�ھا د�نا ما�ر�ا ذ�ہ ہے ا�و�ر ما�ر�ے ی ا�ھ آ�ر�ت ا�و�ر د�یا ہے�، �میں نے تو تمہیں لہ ا�ر�ی ہو�ی آ�گ سے ڈ�ر�ا د�یا ہے

لَا يَصْلٰىهَاۤ اِلَّا الْاَشْقَى۰۰۱۵ۙالَّذِيْ كَذَّبَ وَ تَوَلّٰى۰۰۱۶ؕ)�ا�یل�����ا����(

 �جس میں ر�ف و�ی د�بخت د�ا�ل ہو�ا جس نے ٹلا�یا ا�و�ر )�ا�س کی پیر�و�ی سے( �منہ پھیر�یا�۔
�د�یا�کی ز�د�ی د�ر�ا�ل ا�ک ا�حا�ن کے سو�ا�کچھ نہیں ہے �،�سے فر�ا�یا

3  ۳۹ رَارِ
َ

ق
ْ
 هَِ دَارُ ال

َ
خِرَة

ٰ ْ
 ال

َ
اِنّ

َ
وّ ۡ۰ ٌ

يَا مَتَاع
ْ
ن

ُ ّ
 الد

ُ
يَٰوة

ْ
َا هٰذِهِ ال َ ّ

وْمِ اِن
َ

يٰق

�تر�مہ: �ا�ے قو�م�!�ہ د�یا کی ز�د�ی تو چند ر�و�ز�ہ ہے ہمیشہ کے یا�م کی گہ آ�ر�ت ی ہے�۔
�ا�س د�یا�میں ز�د�ی ز�ا�ر�نے کے د�و�ر�ا�تے ہیں �،�ا�ک جر�نیلی ر�ا�تہ تو�و�ہ ہے جو�سید�ا�ر�ب کی ر�ف جا�ا�ہے�،�جس پر�چلنے میں کو�ی ا�و�چ نیچ نہیں�، 
�سی یر�ے سے لٹنے کا�کو�ی خطر�ہ نہیں ا�و�ر�ا�س کے سا�ھ ے شما�ر�یڑ�ے ر�ا�تے ہیں جو�ر�ب کی ر�مت سے د�و�ر ا�و�ر ظلمتو�ں�کے قر�ب ے 
�جا�ے ہیں�، �ا�س لئے ر�ا�ط مستقیم کو�و�ا�ح ر�نے کا�ذ�ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نی ر�مت سے خو�د ے یا�،�نا�چہ فر�ا�یا ر�ا�ہ ر�ا�ت یعنی حلا�ل و�حر�ا�م�،�خیر�و�ر 
�ا�و�ر�ہد�ا�ت و�لا�ت کو�و�ا�ح ر نے کا�ذ�ہ ا�لہ تعا�یٰ �کا�ہے جو�ا�س نے و�ر�ا�ر�د�یا ہے�، �ا�س سلسلہ میں ا�س نے ا�سا�ن کو�پید�ا�شی طو�ر�پر�قل 

1 مسنداحد����������

ل عران������
ٓ
2 ا

3 المومن����
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�و�شعو�ر�سے ہر�ہ و�ر کیا�، �ا�و�ر ھر�ا�س کی ز�د�ر�ما�ی کے لئے آ�ما�نی تعلیما�ت ا�و�ر�ا�یا�ء �کا�سلسلہ جا�ر�ی فر�ا�یا�ہے �، �سے فر�ا�یا
1  ۹ ىِٕرٌ  ۔۔۔ۧ

ۗ
ا جَا بِيْلِ وَمِنَْ

َ
 السّ

ُ
صْد

َ
 اللِ ق

َ
وَعَ

�تر�مہ: �ا�و�ر ا�لہ ی کے ذ�ہ ہے سید�ا�ر�ا�تہ بتا�نا�کہ ر�ا�تے یڑ�ے ھی و�جو�د ہیں ۔
 �ا�ل حقیقت ہی ہے ہ ا�لہ ی د�یا�و�آ�ر�ت کا�ا�ک ہے�،�و�ہ جس ر�ح چا�ہے ا�س میں صر�ف ر�ا�ہے �،�جو�ا�سا�ن ا�لہ تعا�یٰ �سے د�یا طلب ر�ا�ہے 
�ا�لہ تعا�یٰ �ا�نی مشیت کے حت ا�س کو�د�یا�عطا�فر�ا�د�تا�ہے ا�و�ر جو آ�ر�ت کی بھلا�ی چا�تا�ہے تو�ا�س کا�عطا�ر�نا�ھی ا�لہ کے ا�یا�ر�میں ہے �،�سے فر�ا�یا

2 ۱۴۵ َ ْ
كِرِين

ّٰ
جْزِي الش

َ
اۚ۰ وَسَن تِهٖ مِنَْ

ْٔ ُ
خِرَةِ ن

ٰ ْ
ابَ ال َ َ

دْ ث ِ
ُ

اۚ۰ وَمَْ يّ تِهٖ مِنَْ
ْٔ ُ

يَا ن
ْ
ن

ُ ّ
ابَ الد َ َ

دْ ث ِ
ُ

۔۔۔وَمَْ يّ

�تر�مہ�:�جو�خص و�ا�ب د�یا�کے ا�ر�ا�د�ہ سے کا�م ر�ے ا�ا�س کو�م د�یا�ی میں سے د�ں ے ا�و�ر�جو�و�ا�ب آ�ر�ت کے ا�ر�ا�د�ہ سے کا�م ر�ے ا�ا�س کو�م 
�آ�ر�ت میں سے د�ں ے�،�ا�و�ر�شکر�ر�نے و�ا�و�ں کو�م ا�ن کی ز�ا�ضر�و�ر عطا�ر�ں ے ۔

مِْ  خِرَةِ 
ٰ ْ

ال فِ  هٗ 
َ
ل وَمَا  ا  مِنَْ تِهٖ 

ْٔ ُ
ن يَا 

ْ
ن

ُ ّ
الد  

َ
حَرْث  

ُ
يْد يُِ نَ 

َ
ك وَمَْ  حَرْثِهۚ۰ٖ  فِْ  هٗ 

َ
ل دْ  ِ

َ
ن خِرَةِ 

ٰ ْ
ال  

َ
حَرْث  

ُ
يْد يُِ نَ 

َ
ك مَْ 

3  ۲۰ صِيْبٍ
َّ
ن

�تر�مہ: �جو آ�ر�ت کی یتی چا�تا ہے ا�س کی یتی کو�م بڑ�ا�ے ہیں ا�و�ر�جو د�یا کی یتی چا�تا�ہے ا�سے د�یا�ی میں سے د�تے ہیں گر�آ�ر�ت میں 
�ا�س کا�کو�ی حصہ نہیں ہے�۔

�س ا�لہ نے تمہیں د�و�و�ں ر�ا�تے بتلا ر جہنم کی آ�گ سے ہو�شیا�ر�ر�د�یا�ہے ہذ�ا�ا�س کے د�ر�د�نا�ک ا�و�ر�ر�سو�ا�کن ذ�ا�ب سے بچنے کی کو�ش ر�و�،
بُ 

ُ
ط

نْ َ ، �ي َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
عْتُ رَسُول ِ�َ :

ُ
ول

ُ
بُ، يَق

ُ
ط

نْ َ ٍ �ي نَ بَشِ�ي  �بْ
َ

عْمَان عْتُ النُّ ِ�َ :
َ

ال
َ
ِ حَرْبٍ، ق

ن اكِ �بْ عَنْ ِ�َ

عَتْ 
َ
: حَ�تَّ وَق

َ
ال

َ
ا، ق

َ
امِي ھَذ

َ
سَمِعَهُ مِنْ مَق

َ
وقِ، ل لسُّ  �بِ

َ
ن

َ
 ك

ً
 رَجُل

َّ
ن

َٔ
وْ ا

َ
ارَ، حَ�تَّ ل ُ النَّ كُ

ُ
رْت

َ
ذ

ْ
ن
َٔ
ارَ، ا ُ النَّ كُ

ُ
رْت

َ
ذ

ْ
ن
َٔ
: ا

ُ
ول

ُ
يَق

يْهِ
َ
 رِجْل

َ
 عَاتِقِهِ عِنْد

َ
تْ عَل

َ
ن

َ
 ك

ٌ
يصَة ِ

َ حن

  �ما�ک ن حر�ب سے مر�و�ی ہے میں نے�نعما�نt �کو�چا�د�ر ا�و�ڑ�ے ہو�ے طا�ب کے د�و�ر�ا�ن ہ تے ہو�ے نا�ہ میں نے نبی ر�مصلى الله عليه وسلم 
�کو بہ د�تے ہو�ے نا�آ�پصلى الله عليه وسلم با�ر�با�ر فر�ا�ر�ہے تھے �و�و�میں تمہیں جہنم کی آ�گ سے ڈ�ر�ا�کا�،�و�و�!�میں تمہیں جہنم کی آ�گ سے ڈ�ر�ا�ر�ا�ہو�ں�، 
�ا�ر کو�ی خص ا�نی ا�نی مسا�ت پر ہو�ا ب ھی نبی ر�م صلى الله عليه وسلم کی آ�و�ا�ز کو سن لیتا�حتی ہ ہ فر�ا�ے فر�ا�ے و�ہ چا�د�ر�جو�آ�پ کے ند�ے مبا�ر�ک پر�تھی 

�ند�ے سے ر�ک ر�آ�پ کے قد�و�ں کے پا�س ر�گئی�۔ 4
صِ  َ حنْ

َٔ
ي ا ِ

ن
وضَعُ �

ُ
، ت

ٌ
رَجُل

َ
ا�بً يَوْمَ القِيَامَةِ ل

َ
ارِ عَذ ھْلِ النَّ

َٔ
 ا

َ
ھْوَن

َٔ
 ا

َّ
:إِن

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ عْتُ النَّ ِ�َ:
َ

عْمَان النُّ

هُ
ُ
ا دِمَاغ َ ْ لِي مِ�ن

ْ
  يَغ

ٌ
رَة ْ مَيْهِ حبَ

َ
د

َ
ق

1 النحل��

ل عران������
ٓ
2 ا

3 الشوریٰ����

4 مسنداحد����������
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�ا�و�ر�جہنم کے ب سے ہلکے ذ�ا�ب کے با�ر�ے میں نعما�ن ن یر�tسے مر�و�ی ہے�میں نے نبی ر�م صلى الله عليه وسلم کو�فر�ا�ے ہو�ے نا�آ�پ 
�فر�ا�ر�ہے تھے�ب سے ہلکے ذ�ا�ب و�ا�ا�جہنمی یا�ت کے د�ن و�ہ ہو�ا�جس کے د�و�و�ں قد�و�ں کے چے د�و�ا�گا�ر�ے ر�ھ د�ے جا�یں ے �ن 

�کی حر�ا�ر�ت سے ا�س کا د�ا�غ ا�ل ر�ا�ہو�ا�۔ 1
نِ 

َ
ك ا َ نِ وَسرثِ

َ
عْل

َ
ُ ن ا�بً مَنْ لَ

َ
ارِ عَذ ھْلِ النَّ

َٔ
 ا

َ
ھْوَن

َٔ
 ا

َّ
:إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:  ق

َ
ال

َ
، ق ٍ ِ بَشِ�ي

ن عْمَانِ �بْ عَنِ النُّ

ا�بً 
َ

مْ عَذ ُ ُ ھْوَ�ن
َٔ َ
هُ ل

َّ
ا�بً وَإِن

َ
 مِنْهُ عَذ

ُّ
د

َ
ش

َٔ
ا ا

ً
حَد

َٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
ى ا َ ، مَا �يَ

ُ
رْجَل ِ

ْ
لِ الم

ْ
ا يَغ َ َ

هُ ك
ُ
مَا دِمَاغ ُ ْ لِي مِ�ن

ْ
رٍ، يَغ

مِنْ �نَ

�ا�ک ا�و�ر ر�و�ا�ت میں نعما�ن ن یر�tسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ب سے ہلکے ذ�ا�ب و�ا�ا�جہنمی و�ہ ہو�ا�جس کی د�و�و�ں 
�جو�تیا�ں ا�و�ر�د�و�و�ں تسمے آ�گ کے ہو�ں ے ن سے ا�س کا�د�ا�غ ا�س ر�ح ا�ل ر�ا�ہو�ا�جس ر�ح ہنڈ�یا�جو�ش ھا�ر�ی ہو�،�با�و�جو�د�کہ ب سے 

�ہلکے ذ�ا�ب و�ا�ا�ہی ہے کن ا�س کے خیا�ل میں ا�س سے ز�یا�د�ہ ذ�ا�ب و�ا�ا�ا�و�ر�کو�ی نہ ہو�ا�۔  2
 �جو�د�بخت ا�لہ کی نا�ز�ل ر�د�ہ پا�یز�ہ تعلیما�ت ا�و�ر�ا�س کے مبعو�ث کیے ہو�ے پیغمبر�و�ں کو�ٹلا�ے ا ا�و�ر�ا�س سے منہ و�ڑ�ے ا�ا�سے جہنم کی لہ 

�ا�ر�ی ا�و�ر بھڑ�نے و�ا�ی آ�گ میں د�ا�ل کیا�جا�ے ا ۔
 اللِه، 

َ
وا: �يَ رَسُول

ُ
ال

َ
، ق َ

�ب
َٔ
 مَنْ ا

َّ
 إِل

َ
ة نَّ َ  الب

َ
ون

ُ
ل

ُ
خ

ْ
ي يَد ِ

�ت مَّ
ُٔ
 ا

ُّ ُ
:ك

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
 ا

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

َ
�ب
َٔ
 ا

ْ
د

َ
ق
َ
ي ف ِ

 ، وَمَنْ عَصَا�ن
َ
ة نَّ َ  الب

َ
ل

َ
ي دَخ ِ

اعَ�ن
َ
ط

َٔ
:مَنْ ا

َ
ال

َ
؟ق َ

�ب
ْٔ وَمَنْ �يَ

�ا�و�ر�ر�ہt �سے�مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا یر�ی سا�ر�ی ا�ت جنت میں جا�ے ی سو�ا�ے ا�س کے جس نے ا�کا�ر کیا�،�حا�ہ ر�ا�م
y  �نے حیر�ا�ن ہو�ر�و�ھا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم !�جنت میں جا�نے سے کو�ن ا�کا�ر�ر�ے ا�؟�فر�ا�یا�جو�یر�ی ا�ا�ت ر�ے ا�و�ہ جنت 

�میں د�ا�ل ہو�ا�ا�و�ر�جس نے یر�ی نا�فر�ا�نی کی ا�س نے جنت میں د�ا�ل ہو�نے سے ا�کا�ر ر�د�یا�۔  3

۰۰۱۸ۚ يَتَزَكّٰى  مَالَهٗ  تِْ  ئُْ الْاَتْقَى۰۰۱۷ۙالَّذِيْ  وَسَيُجَنَّبُهَا 

�ا�و�ر ا�س سے ا�سا خص د�و�ر ر�ھا جا�ے ا جو بڑ�ا پر�یز�ا�ر ہو�ا�، �جو پا�کی ا�ل ر�نے کے لیے ا�پنا ا�ل د�تا ہے�سی کا ا�س پر کو�ی

۰۰۲۰ۚ الْاَعْلٰى  رَبِّهِ  وَجْهِ  ابْتِغَآءَ  تُجْزٰۤى۰۰۱۹ۙاِلَّا  نِّعْمَةٍ  مِنْ  عِنْدَهٗ  لِاَحَدٍ  مَا  وَ 

�ا�سا�ن نہیں ہ جس کا د�ہ د�یا جا ر�ا ہو�کہ ر�ف ا�نے پر�و�ر�د�ا�ر بز�ر�گ و بلند کی ر�ا چا�نے کے لیے�،

وَ لَسَوْفَ يَرْضٰى ۰۰۲۱ )�ا�یل�����ا����(

 �یناً �و�ہ )�ا�لہ ھی( �عنقر�ب ر�ا�مند ہو�جا�ے ا ۔
ب ��������،ح  ھ�ن �ب مذی ابواب الب ارِ �������� ،جامع �ت ةِ وَالنَّ نَّ َ ةِ الب

َ
بُ صِف اری كتاب الرقاق �بَ ن 1 صحيح �ب

کم�������� ،مصنف عبدالرزاق ����������،مستدرک حا ��������،مسنداحد����������
ن ا�ب شيبۃ���������� ������ ،مصنف ا�ب ا�بً

َ
ارِ عَذ ھْلِ النَّ

َٔ
ھْوَنِ ا

َٔ
بُ ا ان  �بَ 2 صحيح مسل كتاب ال�ي

��������، مسنداحد�������� َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ رَسُولِ اللِه صَل

ن َ اءِ بِسُ�ن
َ

تِد
ْ
بُ الِق لكتاب والسنۃ �بَ اری كتاب العتصام �ب ن 3 صحيح �ب
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�ا�و�ر�ا�س د�ر�د�نا�ک ذ�ا�ب کی گہ جہنم سے و�ی د�و�ر�ر�کے و�ی جنت میں د�ا�ل کیا�جا�ے ا�جو�نہا�ت متقی ا�و�ر�پر�یز�ا�ر�ہو�ا�جو�ر�یا�کا�ر�ی �،�ہر�ت 
�یا�سی کا�ا�سا�ن ا�ا�ر�نے یا�سی کو�ز�ر ا�سا�ن ر�نے یا�سی ا�و�ر د�نو�ی فا�د�ے کے لئے نہیں کہ ا�لا�ص سے ا�لہ کی ر�ا�و�خو�نو�د�ی ا�ل ر�نے 

�کے لئے ا�پنا�ا�ل ر�چ ر�ا�ہو�ا �،�جو�خص ا�ن فا�ت ا�یہ سے متصف ہو�ا�ا�لہ تعا�یٰ �ا�سے جنت کی نعمتیں ا�و�ر�عز�ت و�ر�ف عطا�فر�ا�ے ا�جس سے 

�و�ہ ر�ا�ی ہو�جا�ے ا�،�ا�کثر�سر�ن تے ہیں ہ آ�یں سید�نا�ا�و�کر t �کے با�ر�ے میں نا�ز�ل ہو�ی تھیں ۔ 

ودِيَ مِنْ 
ُ
ي سَبِيلِ اللِه، ن ِ

ن
� ِ

ن ْ
وْجَ�ي

َ
 ز

َ
ق

َ
ف
ْ
ن
َٔ
: مَنْ ا

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ُ عَنْهُ،ا َ اللهَّ ي  رَ�نِ

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
 عَنْ ا

هَادِ  ھْلِ البِ
َٔ
 مِنْ ا

َ
ن

َ
ةِ، وَمَنْ ك

َ
ل بِ الصَّ َ مِنْ �بَ ةِ دُعِي

َ
ل ھْلِ الصَّ

َٔ
 مِنْ ا

َ
ن

َ
نْ ك َ َ ،  �ن ٌ �يْ

َ
ا خ

َ
 اللِه ھَذ

َ
ةِ: �يَ عَبْد نَّ َ بْوَابِ الب

َٔ
ا

بِ  َ مِنْ �بَ ةِ دُعِي
َ
ق

َ
د ھْلِ الصَّ

َٔ
 مِنْ ا

َ
ن

َ
نِ، وَمَنْ ك �يَّ بِ الرَّ َ مِنْ �بَ يَامِ دُعِي ھْلِ الصِّ

َٔ
 مِنْ ا

َ
ن

َ
هَادِ، وَمَنْ ك بِ البِ َ مِنْ �بَ دُعِي

ورَةٍ،  ُ َ بْوَابِ مِنْ �ن
َٔ
 ال

َ
ك

ْ
َ مِنْ تِل  مَنْ دُعِي

َ
 اللِه مَا عَل

َ
ي �يَ رَسُول مِّ

ُٔ
تَ وَا

ْ
ن
َٔ
ي ا �بِ

َٔ
َ اللُه عَنْهُ: �بِ ي رٍ رَ�نِ

ْ
بُو بَك

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق
َ
ةِ،ف

َ
ق

َ
د الصَّ

ورَةٍ،  ُ َ بْوَابِ مِنْ �ن
َٔ
 ال

َ
ك

ْ
َ مِنْ تِل  مَنْ دُعِي

َ
 اللِه مَا عَل

َ
ي �يَ رَسُول مِّ

ُٔ
تَ وَا

ْ
ن
َٔ
ي ا �بِ

َٔ
هَا �بِ ِ

ّ ُ
بْوَابِ ك

َٔ
 ال

َ
ك

ْ
 مِنْ تِل

ٌ
حَد

َٔ
عَ ا

ْ
 يُد

ْ
ل َ �نَ

مْ ُ ْ  مِ�ن
َ

ون
ُ
ك

َ
 ت

ْ
ن

َٔ
رْجُو ا

َٔ
عَمْ وَا

َ
:ن

َ
ال

َ
هَاق ِ

ّ ُ
بْوَابِ ك

َٔ
 ال

َ
ك

ْ
 مِنْ تِل

ٌ
حَد

َٔ
عَ ا

ْ
 يُد

ْ
ل َ �نَ

جنت  فر�تے  ا�ا�سے  ر�ے  ر�چ  د�و�چیز�ں  میں  ر�ا�تے  کے  فر�ا�یا�جو�ا�لہ  نے  صلى الله عليه وسلم   ا�لہ  ہے�ر�سو�ل  مر�و�ی  �ا�و�ر�ر�ہ�yسے 

لا�یا�جا�ے  د�ر�و�ا�ز�ہ سے  ما�ز�کے  ہو�ا�ا�سے  ما�ز�ی  ا�ھا ہے�،�جو�خص  د�ر�و�ا�ز�ہ  ہ   ! ا�لہ کے ند�ے  ا�ے  د�ر�و�ا�ز�و�ں سے لا�یں ے ہ  �کے 

ر�نے  ا�د�ا  جو�ز�کو�ۃ  ا�و�ر  ا�،   جا�ے  لا�یا  سے  ر�یا�ن  با�ب  د�ا�ر�ہو�ا�ا�سے  ا�جو�ر�و�ز�ہ  لا�یا�جا�ے  سے  د�ر�و�ا�ز�ے  ہا�د�کے  �ا�،�جو�جا�ہد�ہو�ا�ا�سے 
�و�ا�ا�ہو�ا ا�سے ز�کو�ۃ کے د�ر�و�ا�ز�ہ سے لا�یا�جا�ے ا�،�ا�س پر�سید�نا�ا�و�کر t نے و�ھا�یر�ے ا�ں با�پ آ�پ پر�فد�ا�ہو�ں ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل 
فر�ا�یں ہ کیا�کو�ی  ہ  ،�آ�پ  ا�ن سے حث نہیں  جا�یں ے مجھے  لا�ے  د�ر�و�ا�ز�ہ�(�سے  ا�ک  )�میں سے سی  د�ر�و�ا�ز�و�ں  ا�ن  جو�و�گ   ! صلى الله عليه وسلم 
 1 ا�نہیں میں سے ہو ے�۔  ا�ید�ہے ہ م ھی  ا�و�ر�مجھے  ا�ں  د�ر�و�ا�ز�و�ں سے لا�یا�جا�ے ا�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا  ا�ن ب  �ا�سا�ھی ہو�ا�سے 

�ضا�ین سو�ر�ۃ ا�لم:
�ا�لہ کی ر�ف سے ے د�ر�ے سو�ر�یں نا�ز�ل ہو�ر�ہیں تھیں ن میں شر�ین کے ا�تر�ا�ا�ت کے مختلف پہلو�و�ں سے د�ل جو�ا�با�ت د�ئے 

�جا�ر�ہے تھے گر�شر�ین ا�نی گہ سے ہٹنے�کو تیا�ر نہ تھے �،�کہ نصیحت ا�ل ر�نے کے بجا�ے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے لا�ف شر�ین کی مخا�فت 
�ا�ھی ا�ی د�ت ا�یا�ر�ر�چکی تھی ہ ہ سو�ر�ۃ نا�ز�ل ہو�ی جس میں ھر مخا�ین کے ا�تر�ا�ا�ت و�ہا�ت کے جو�ا�ب د�ئے گئے�،�سو�ر�ۃ کا�آ�غا�ز�میہ 

�کلما�ت سے ہے �،�ا�س سو�ر�ۃ کے تین ضا�ین کچھ ا�س ر�ح ہیں�۔
�zمخا�ین مکہ کے ہا�ت کا�ا�ز�ا�ہ�:�فا�ر�مکہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�د�و�ا�نہ ا�و�ر�مجنو�ن تے تھے�،�ا�س کے با�ر�ے میں فر�ا�یا ہ جو�لا�م آ�پ پیش 
�ر�ر�ہے ہیں و�ہ ا�لا�ق و�ر�د�ا�ر�کی قد�ر�و�ں کا ا�ین ہے ا�و�ر�ہ و�گ عنقر�ب آ�ا�ہ ہو�ں ے ہ مجنو�ن کو�ن ہے ا�و�ر�فر�ز�ا�نہ کو�ن�؟�ہذ�ا�مخا�فت 
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ُ
ن �يَّ بٌ الرَّ اری كتاب الصوم �بَ ن 1 صحيح �ب
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�کا�جو�طو�فا�ن تمہا�ر�ے لا�ف ا�ھا�یا�جا�ر�ا�ہے ا�س کا�د�با�و�ر�ز�قبو�ل نہ ر�و�،�د�ر�ا�ل ہ سا�ر�ی با�یں کی ی ا�س لیے جا�ر�ی ہیں ہ م سی نہ سی ر�ح 
�د�ب ر�ا�ن سے صا�حت ر�نے کے لیے تیا�ر�ہو�جا�و�،�ا�م ا�یینصلى الله عليه وسلم کے ا�لا�ق و�منا�ب بیا�ن ر�نے کے سا�ھ سا�ھ آ�پ کے مخا�ین کی 
�ا�لا�ی پستی�،�نگی ا�و�ر کج کر�ی ھی بیا�ن کی گئی ہے �،�فر�ا�یا�ہ م میں ا�ک ا�سا�خص�)�و�ید�ن مغیر�ہ( �ھی ہے جو�ز�یا�د�ہ قسمیں ھا�نے و�ا�ا�،�ے و�ا�ر 
�، �ینہ �،�عیب و�،�غل خو�ر�،�بھلا�ی سے ر�و�نے و�ا�ا�، �حد سے بڑ�ھ جا�نے و�ا�ا�،�گنا�ہ ا�ر�،�ر�د�ن ش ھر�سا�ھ ی ے نسب ھی ہے�،�ا�ی ر�ح 

�محمدصلى الله عليه وسلم کے پا�یز�ہ ر�د�ا�ر ا�و�ر�ا�لا�ق حسنہ کے م خو�د شا�ہد ا�و�ر�و�ا�ہ ہو�۔
�پر�ر�چ  ا�س کی پید�ا�و�ا�ر�میں سے غر�با�ء  کا�ا�ک  فر�ا�ی جس  بیا�ن  و�ا�و�ں کی مثا�ل  با�غ  ا�ک  و�ا�ع  �zمخا�ین مکہ کو�نصیحت�:�یمن کے قر�ب 
�کیا�ر�ا�ھا�ا�و�ر�ا�لہ کے حکم سے با�غ ھی و�ر�ی پید�ا�و�ا�ر�د�تا�ھا�کن ا�س کے مر�نے کے بعد�ب ا�س کی ا�و�ا�د�ا�س با�غ کی و�ا�ر�ث نی تو و�ہ سا�ر�ی 
�متو�ں کے ل جا�نے کے با�و�جو�د�نا�قد�ر�ی و�نا�شکر�ی ر�ے تھے�،�ا�ن میں سے ا�ک خص نے ب ا�ن کو�نصیحت کی تو�ا�ہو�ں نے ا�س نصیحت کو�نہ 
�ا�نا�ب ب کچھ تبا�ہ و�ر�با�د�ہو�یا�تو�ا�س و�ت ا�ن کی آ�ھیں کھلیں�،�ا�س مثا�ل کے بعد�ا�ل مکہ کو�تنبیہ کی ہ مجر�و�ں ا�و�ر�فر�ا�ں�ر�د�ا�ر�و�ں کا ا�جا�م 
�ا�ک سا�نہ ہو�ا�کہ و�ہ و�گ ن کو�ا�لہ کی عبا�د�ت کا�حکم د�یا�جا�ا�ہے ا�و�ر�و�ہ ا�کا�ر�ر�ر�ہے ہیں�،�یا�ت کے ر�و�ز�ا�ر�ہ ید�ا�ن حشر�میں سجد�ہ ر�ز�ھی 
�ہو�نا�چا�ہیں ے تو�سجد�ہ ر�ز نہ ہو�سکیں ے ا�و�ر�ا�ن کو ذ�ت و�خو�ا�ر�ی کے ا�جا�م سے د�و�چا�ر�ہو�نا�ڑ�ے ا�،�قر�آ�ن کو�ٹلا�ر�و�ہ ا�لہ کے ذ�ا�ب سے بچ 

�نہیں سکتے ا�و�ر�یا�ت کے د�ن ا�ن کا کو�ی ذ�ر ا�ل قبو�ل نہ ہو�ا�۔
�zر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�و�ر�ا�ل ا�یما�ن کو�صبر�و�ا�قا�ت کی تلقین�:�سو�ر�ۃ کے آ�ر�میں ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ا�و�ر�ا�ل ا�یما�ن کو�فر�ا�یا�ہ د�ن حق کی ر�ا�ہ میں 
�ا�ل ا�لا�م صا�ب و�کلا�ت کو صبر�و�ا�قا�ت سے ر�د�ا�ت ر�ں�،�ا�ن کا�مر�بہ ا�لہ کے ا�ں س قد�ر�بلند�ہو�ا�،�صبر�و�ا�قا�ت کی تلقین کے 

�لیے و�س  �uکا�و�ا�عہ ھی ا�شا�ر�ۃ مذ�کو�ر�ہے ۔

بِسْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ

�ر�و�ع ا�لہ کے نا�م سے جو بیحد مہر�با�ن نہا�ت ر�م و�ا�ا ہے 

لَكَ  اِنَّ  بِمَجْنُوْن۰۰۲ٍۚوَ  رَبِّكَ  بِنِعْمَةِ  اَنْتَ  يَسْطُرُوْن۰۰۱َۙمَاۤ  مَا  وَ  الْقَلَمِ  وَ  نٓ 

�ن�، �قسم ہے قلم کی ا�و�ر ا�س کی جو کچھ و�ہ )�فر�تے( �ھتے ہیں�،�تو ا�نے ر�ب کے فضل سے د�و�ا�نہ نہیں ہے�، �ا�و�ر شک تیر�ے لیے

لَاَجْرًا غَيْرَ مَمْنُوْن۰۰۳ٍۚوَ اِنَّكَ لَعَلٰى خُلُقٍ عَظِيْم۰۰۴ٍ )�ا�لم���ا��(

�ے�ا�ہا�ء �ا�جر ہے�، �ا�و�ر شک تو بہت بڑ�ے )�عمد�ہ( �ا�لا�ق پر ہے�۔
 مَا 

َّ
ن

َٔ
َ ا عْلَ

َ
انِ حَ�تَّ ت َ �ي إِ

ْ
ةِ ال

َ
عْمَ حَقِيق

َ
 ط

َ
د بِ

تَ
نْ �

َ
 ل

َ
ك

َّ
، إِن َّ

ي
َ امِتِ لِبْنِهِ: �يَ بُ�ن نُ الصَّ  �بْ

ُ
 عُبَادَة

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
صَة

ْ
ي حَف �بِ

َٔ
عَنْ ا

 
َّ

: “ إِن
ُ

ول
ُ
َ ، يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
عْتُ رَسُول ِ�َ ،

َ
نْ لِيُصِيبَك

ُ
ْ يَك  لَ

َ
ك

َٔ
ا
َ
ط

ْ
خ

َٔ
، وَمَا ا

َ
ك

َ
طِئ

ْ
نْ لِيُخ

ُ
ْ يَك  لَ

َ
صَابَك

َٔ
ا



�� �� �� ��
 
ُ
اعَة ومَ السَّ

ُ
ق
َ
ءٍ حَ�تَّ ت ْ

ي
َ ِ سث

ّ ُ
َ ك ادِ�ي

َ
تُبْ مَق

ْ
ك : ا

َ
ال

َ
تُبُ؟ ق

ْ
ك

َٔ
ا ا

َ
: رَبِّ وَمَاذ

َ
ال

َ
تُبْ ق

ْ
ك : ا ُ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
، ف َ لَ

َ
ق
ْ
ُ ال  اللهَّ

َ
ق

َ
ل

َ
 مَا خ

َ
ل وَّ

َٔ
ا

ي ِ
ّ يْسَ مِ�ن

َ
ل
َ
ا ف

َ
ِ ھَذ

�يْ
َ
 غ

َ
 عَل

َ
:مَنْ مَات

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
عْتُ رَسُول ي َ�ِ ِ

ّ َّ إِ�ن
ي
َ “ �يَ بُ�ن

�عبا�د�ہ ن ا�صا�تt �نے ا�و�صہ سے مر�و�ی ہے�ا�نے بیٹے سے ہا�یر�ے بیٹے�!�تو�ا�س و�ت ا�یما�ن کی حقیقت نہیں پا�سکتا�ب تک ہ یقین نہ 
�ر�ے ہ جو�کچھ تمہیں ا�ل ہو کا ہے �،�ہ م سے ر�ہ نہیں سکتا�ھا�ا�و�ر�جو�ا�ل نہیں ہو�ا�ہے و�ہ ل نہیں سکتا�ھا�،�میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے 
�نا�آ�پ نے فر�ا�یا�ا�لہ تعا�یٰ �نے ب سے پہلے قلم کو پید�ا�کیا  �ھر ا�س سے فر�ا�یا�ہ لکھو�،�ا�س نے ہا�ا�ے یر�ے ر�ب�!�کیا�لکھو�ں�؟�ا�لہ تعا�یٰ �نے 
�فر�ا�یا�یا�ت ا�م ہو�نے تک ر�ر�چیز�کی قد�ر�لکھ�، �ا�ے یر�ے بیٹے! �میں نے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم سے نا ہے ہ جو ا�س )�ا�قا�د و یقین کے 

�بغیر( �مر یا تو و�ہ مجھ سے نہیں ہے�۔  1
�ا�و�ر�کتا�ب کی قسم ھا�ر�ا�ن عیو�ب  �کے با�ر�ے میں جو�آ�پ کے د�من آ�پ کی ر�ف منسو�ب ر�ے ہیں ر�ا�ت فر�ا�ی ہ بو�ت سے پہلے ا�ل مکہ 
�آ�پ کو ا�د�ق و�ا�ین جا�تے تھے�،�آ�پ کی د�یا�ت و�ا�ا�ت ا�و�ر�کا�ل قل و�فر�ا�ت عمد�ہ ر�ا�ے پر�ا�ما�د�ر�تے تھے گر�ب آ�پ پر�و�ی نا�ز�ل ہو�ی 

�تو�لی تبا�ہ د�ہ ا�قو�ا�م کی ر�ح و�ہ آ�پ پر�د�و�ا�نہ ہو�نے کی تہمت لگا�نے لگے�،�سے فر�ا�یا
2 ۶ مَجْنُوْنٌۭ
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�تر�مہ�:�ہ و�گ تے ہیں ا�ے و�ہ خص جس پر�ہ ذ�ر نا�ز�ل ہو�ا ہے تو یناً �د�و�ا�نہ ہے�۔
�ا�ا�کہ جس ا�لیٰ �د�ر�ہ کے یح و�یغ لا�م�)�قر�آ�ن( �کی و�ہ سے شر�ین آ�پ کو�مجنو�ن کہہ ر�ہے ہیں و�ی بلند�پا�ہ ضا�ین پر�مشتمل پا�یز�ہ لا�م ی 
�ا�س ا�ز�ا�م کے ھو�ے ہو�نے کی د�یل ہے�،�ا�س کے لا�و�ہ کر�ن حق کے ھو�ٹ کی تر�د�د�کے لئے ا�نا�ی کا�ی ہے ہ بو�ت سے پہلے مکہ مکر�ہ 
�کا�کو�ی خص آ�پ کے پسند�د�ہ بلند ا�لا�ق�،�بہتر�ن خصلتیں ا�و�ر پا�یز�ہ ا�د�یں یعنی ہذ�ب و�شا�تگی�،�نر�ی و�قت�،�ا�ا�ت و�د�ا�ت�،�لم و�ر�م 
�ا�و�ر�د�گر�خو�یو�ں سے نا�و�ا�ف نہیں ہے کہ ا�س کی شہا�د�ت د�تا�ہے ہ آ�پ نہا�ت یح ا�د�ا�غ ا�و�ر یم ا�طر�ت ہیں�،�آ�پ کے ذ�ن ا�و�ر�ز�ا�ج 

�غا�ت د�ر�ہ متو�ا�ز�ن ہیں�، 
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با�ر�ے میں  ا�لہصلى الله عليه وسلم کے لق کے  ر�سو�ل  ا�ںr!�مجھے  ا�مو�ین ا�شہ د�قہr �سے و�ھا�ا�ے و�نو�ں کی  ا�م  �ید�ن شا�م نے 
�بتلا�یں�،�تو�آ�پr �نے فر�ا�یا�کیا�تو�نے قر�آ�ن نہیں ڑ�ا�؟�ا�ہو�ں نے ہا�ا�ں ڑ�ا�ہے�،�آ�پ�rنے فر�ا�یا ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کا�لق و�ی 

�ھا�جس کا قر�آ�ن میں حکم ہے�۔ 3
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�ا�و�ر قیس ن و�ب سے مر�و�ی ہے�بنو�سو�ا�د�کے ا�ک خص نے ا�م ا�مو�ین ا�شہ د�قہr �سے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے لق کے با�ر�ے میں و�ھا�،  
�ا�ہو�ں نے و�ھا�کیا�تو�نے قر�آ�ن میں ہ نہیں ڑ�ا�، �ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ا�یا�شک م ا�لا�ق کے بڑ�ے مر�بے پر�ہو�۔  2

: لَِ صَنَعْتَ؟  
َ
ٍ  وَل

ّ
ف

ُٔ
: ا  لِي

َ
ال

َ
ا ق َ َ نَ   �ن َ سِنِ�ي ْ َ عَ�ث يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ مْتُ النَّ
َ

د
َ

:خ
َ

ال
َ
ُ عَنْهُ ق َ اللهَّ ي سٌ رَ�نِ

َ
ن
َٔ
ا

 صَنَعْتَ
َّ

ل
َٔ
: ا

َ
وَل

 �ا�سt �کا�بیا�ن ہے�میں نے ا�م ا�ا�یائصلى الله عليه وسلم�کی د�س سا�ل تک خد�ت کی کن سی د�ن ا�ف تک نہیں ہا ا�و�ر نہ کبھی فر�ا�یا ہ یو�ں تو نے 
�ا�سا کیا ا�و�ر نہ ہ فر�ا�یا ہ یو�ں تو نے ا�سا نہیں کیا�۔ 3

 �ہ آ�پ صلى الله عليه وسلم�کے لئے ا�لہ تعا�یٰ �کے ا�ن ا�ر�شا�د�ا�ت کی ر�ح ہیں�۔
4  ۱۹۹ هِلِيْنَ ٰ ْ

 عَِ ال
ْ

عْرِض
َ
عُرْفِ وَا

ْ
مُرْ بِل

ْ
وَوَا

ْ
عَف

ْ
ذِ ال

ُ
خ

 �تر�مہ: �ا�ے  �نبی د�ر�ز�ر کا ر�قہ ا�یا�ر ر�و�،�معر�و�ف کی تلقین کیے جا�و ا�و�ر جا�لو�ں سے�نہ ا�ھو�۔
5  ۱۵۹ وْا مِْ حَوْلِكَ ۔۔۔ 

ُ ّ
ض

َ
ف

ْ
ن

َ
بِ ل

ْ
ل

َ
ق

ْ
 ال

َ
لِيْظ

َ
ا غ

ًّ
ظ

َ
نْتَ ف

ُ
وْ ك

َ
هُمۚ۰ْ وَل

َ
َ اللِ لِنْتَ ل بَِ رَحَْةٍ مِّ

َ
ف

 �تر�مہ:)�ا�ے پیغمبر صلى الله عليه وسلم( �ہ ا�لہ کی بڑ�ی ر�مت ہے ہ م ا�ن و�و�ں کے لیے نر�م ز�ا�ج و�ا�ع ہو�ے ہو و�ر�نہ ا�ر کہیں م تند خو ا�و�ر سنگ د�ل 
�ہو�ے تو ہ ب تمہا�ر�ے ر�د�و پیش سے چھٹ جا�ے�۔

6 ۱۲۸ حِيْمٌ
َ

 رّ
ٌ

مِنِيْنَ رَءُوْف
ْ

مُؤ
ْ
ْ بِل ُ

يْك
َ
مْ حَرِيْصٌ عَل

ُ
يْهِ مَا عَنِتّ

َ
ْ عَزِيٌْ عَل ُ

سِك
ُ

ف
ْ
ن

َ
ْ ا  مِّ

ٌ
ْ رَسُوْل ُ

ءَك
ۗ
 جَا

ْ
د

َ
ق

َ
ل

 �تر�مہ�:�د�ھو تمہا�ر�ے پا�س ا�ک ر�سو�ل آ�یا�ہے جو م ی میں سے ہے�، �تمہا�ر�ا�نقصا�ن میں ڑ�نا ا�س پر شا�ق ہے�، �تمہا�ر�ی فلا�ح کا و�ہ حر�ص ہے�، 
�ا�یما�ن ا�نے و�ا�و�ں  �کے لیے و�ہ  �یق ا�و�ر ر�یم ہے�۔

قِ 
َ

ل
ْ

خ
َٔ ْ
مَ صَالَِ ال ِّ

�تَ
ُٔ
تُ لِ

ْ
ا بُعِث َ َّ :إِ�ن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

�ت �������� ی للب�ي ن الك�ب ن دارم ��������،الس�ن ن حبان ��������،س�ن ةِ الليْلِ ��������،مسنداحد����������،صحيح ا�ب
َ

صَل

1 القل: ��

ن ا�ب شيبۃ ���������� 2 مسنداحد����������،مصنف ا�ب

ب  ،صحيح مسل كتاب الفضائل �ب لِ ��������
ْ

رَهُ مِنَ البُخ
ْ
اءِ، وَمَا يُك

َ
خ قِ وَالسَّ

ُ
ل بُ حُسْنِ النُ اری كتاب الدب �بَ ن 3 صحيح �ب

ح السنۃ للبغوی�������� حسن خلقہ صلى الله عليه وسلم��������،سرث

4 العراف������

ل عران������
ٓ
5 ا

6 التوبۃ ������
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 �ا�و�ر�ر�ہ t �سے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�مجھے تو�ر�ف ا�ح ا�لا�ق کی تکمیل کے لیے مبعو�ث فر�ا�یا�یا�ہے�۔ 1
�ا�س لئے آ�پ ا�ن کے ا�ز�ا�ا�ت ا�و�ر�متو�ں پر�د�یا�ن د�ئے بغیر د�ن حق کی تبلیغ کے لئے کو�یں ر�ے ر�ہیں �، �فر�ضہ بو�ت کی ا�د�ا�گی میں جتنی 
ہم�ا�ت ا�و�ر تکلیفیں آ�پ ر�د�ا�ت ر�ر�ہے ہیں ا�س پر�ا�لہ تعا�یٰ �ا�س پر آ�پ کو�کبھی نہ ختم ہو�نے و�ا�ا�ے حد�و�سا�ب  �

ت �ز�یا�د�ہ ا�ذ�ت نا�ک ا�ز�ا�ا�ت و�
�ا�جر عطا فر�ا�ے ا�،�سے فر�ا�یا

2 ۱۰۸ وْذٍ
ُ

ْذ َ
يَْ م

َ
ءً غ

ۗ
۔۔۔عَطَا

�تر�مہ�:�ا�سی بخشش ا�ن کو ملے ی جس کا سلسلہ کبھی منقطع نہ ہو�ا ۔
3 ۶ نُْوْنٍۭ

َ
يُْ م

َ
جْرٌ غ

َ
هُمْ ا

َ
ل

َ
۔۔۔ ف

�تر�مہ: �ا�ن کے لیے کبھی ختم نہ ہو�نے و�ا�ا ا�جر ہے�۔

بِمَنْ  اَعْلَمُ  هُوَ  رَبَّكَ  الْمَفْتُوْن۰۰۶ُاِنَّ  يُبْصِرُوْن۰۰۵َۙبِاَىيِّكُمُ  وَ  فَسَتُبْصِرُ 

ر�ا�ہ سے ا�نی  ا�و�ر ہ ھی د�کھ یں ے ہ م میں سے کو�ن فتنہ میں ڑ�ا ہو�ا ہے�،�شک تیر�ا ر�ب  ا�ب تو ھی د�کھ ے ا  �س 

ضَلَّ عَنْ سَبِيْلِه١۪ٖ وَ هُوَ اَعْلَمُ بِالْمُهْتَدِيْن۰۰۷َ)�ا�لم���ا��(

�بہکنے و�ا�و�ں کو خو�ب جا�تا ہے�ا�و�ر و�ہ ر�ا�ہ یا�تہ و�و�ں کو ھی خو�ی جا�تا ہے�۔
�ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم�!�بہت لد�)�ر�و�ز�محشر( �ب سا�ر�ے پر�د�ے ا�ھ جا�یں ے ا�و�ر حق و�ا�ح ہو�جا�ے ا تو آ�پ ا�و�ر�آ�پ کے مخا�ین و�کر�ن جا�ن 

�جا�یں ے ہ بہکا�ہو�ا�،�گمر�ا�ہ�، �د�و�ا�نہ ا�و�ر�ر�پسند کو�ن ہے�،�سے فر�ا�یا
4 ۲۶ ُ شُِ

َ ْ
ابُ ال

َّ
ذ

َ
ك

ْ
ِ ال

َ
ا مّ

ً
د

َ
مُوْنَ غ

َ
سَيَعْل

�تر�مہ:)�م نے ا�نے پیغمبر سے ہا ہ( �ا�نہیں ل ی معلو�م ہو�ا جا�ا ہے ہ کو�ن پر�ے د�ر�ے کا ھو�ا ا�و�ر�ر�خو�د�غلط ہے�۔
5 ۲۴ بِيْنٍ

ُ
لٍ مّ

ٰ
ل

َ
وْ فِْ ض

َ
ى ا

ً
عَلٰ هُد

َ
ْ ل ُ

ك
َ

وْ اِيّ
َ
 ا

ٓ َ
۔۔۔وَاِنّ

�تر�مہ: �ا�ب ا�محا�ہ م میں ا�و�ر م میں سے کو�ی ا�ک ی ہد�ا�ت پر ہے یا لی گمر�ا�ی میں ڑ�ا ہو�ا ہے ۔
�م میں سے بہکنے و�ا�ے ا�و�ر�ر�ا�ہ ر�ا�ت و�ا�ے ب ا�لہ تعا�یٰ �پر�ظا�ر�ہیں�ا�سے خو�ب معلو�م ہے ہ ر�ا�ہ ر�ا�ت سے س کا�قد�م پھسل یا�ہے ا�و�ر�کو�ن 

�سید�ے ر�ا�تے پر�چل ر�ہے ہیں�۔

1 مسنداحد��������

2 ھود������

�� ن 3 الت�ي

4 القمر����

5 سبا����
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حَلَّافٍ  كُلَّ  تُطِعْ  لَا  فَيُدْهِنُوْن۰۰۹َوَ  تُدْهِنُ  لَوْ  ا۠لْمُكَذِّبِيْن۰۰۸َوَدُّوْا  تُطِعِ  فَلَا 

�س تو ٹلا�نے و�ا�و�ں کی نہ ا�ن �،�و�ہ چا�تے ہیں ہ تو ذ�ر�ا ڈ�لا ہو تو ہ ھی ڈ�لے ڑ�جا�یں �،�ا�و�ر تو سی ا�سے خص کا ھی کہنا نہ ا�نا جو

اَثِيْم۰۰۱۲ٍۙ مُعْتَدٍ  لِّلْخَيْرِ  بِنَمِيْم۰۰۱۱ٍۙمَّنَّاعٍ  مَّشَّآءٍۭ  مَّهِيْن۰۰۱۰ٍۙهَمَّازٍ 

�ز�یا�د�ہ قسمیں ھا�نے و�ا�ا�،�ے  �و�ا�ر�، �ینہ�، �عیب و�، �غل خو�ر�، �بھلا�ی سے ر�و�نے و�ا�ا�، �حد سے بڑ�ھ جا�نے و�ا�ا گنہگا�ر�، �گ

عَلَيْهِ تُتْلٰى  بَنِيْن۰۰۱۴َؕاِذَا  وَّ  مَالٍ  ذَا  كَانَ  زَنِيْم۰۰۱۳ٍۙاَنْ  ذٰلِكَ  بَعْدَ  عُتُلٍّۭ 

�ر�د�ن ش ھر سا�ھ ی ے�نسب ہو�، �ا�س کی ر�شی ر�ف ا�س لیے ہے ہ و�ہ ا�ل و�ا�ا ا�و�ر ٹو�ں و�ا�ا ہے�،�ب ا�س کے سا�نے

 اٰيٰتُنَا قَالَ اَسَاطِيْرُ الْاَوَّلِيْن۰۰۱۵َسَنَسِمُهٗ عَلَى الْخُرْطُوْم۰۰۱۶ِ )�ا�لم���ا����(

�ما�ر�ی آ�یں ڑ�ی جا�ی ہیں تو کہہ د�تا ہے ہ تو ا�لو�ں کے قصے ہیں�، �م ھی ا�س کی سو�نڈ )�نا�ک( �پر د�ا�غ د�ں ے�۔
�ب قر�ش کی ا�لا�م کی د�و�ت ر�و�نے کی ر�کو�ش نا�کا�م ہو�گئی تو�ا�ہو�ں نے کچھ و�ا�و�ر�کچھ د�و�کے ا�و�ل پر سید�ا�ا�نا�م صلى الله عليه وسلم�سے مطا�بہ کیا�ھا�ہ 
�آ�پ صلى الله عليه وسلم�ا�ن کے معبو�د�و�ں ا�و�ر�ا�ن کے د�ن کے با�ر�ے میں ا�و�ش ہو�جا�یں تو�و�ہ ھی آ�پ کے با�ر�ے میں ا�و�ش ر�ہیں ے ہذ�ا فر�ا�یا یا�ہ 

�ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم�!�ہ کر�ن حق جو�خو�ا�شا�ت فس کی ا�ا�ت ر�ے ہیں �،�سے فر�ا�یا
نَْ 

َ
ف  ۭ۰ً

وَۃ
ٰ

غِش ہٖ  بَصَِ عَٰ   
َ

وَجَعَل بِهٖ 
ْ
ل

َ
وَق عِهٖ  سَْ عَٰ  تَمَ 

َ
خ

َ
وّ مٍ 

ْ
عِل عَٰ  اُلل  هُ 

َّ
ل

َ
ض

َ
وَا هَوٰىهُ  ــهَهٗ 

ٰ
اِل  

َ
ذ

َ َّ
ات مَِ  رَءَيْتَ 

َ
ف

َ
ا

1 ۲۳ رُوْنَ
َّ
ك

َ
ذ

َ
 ت

َ
ل

َ
ف

َ
 بَعْدِ اللِۭ۰ ا

دِيْهِ مِْۢ ْ َ
يّ

�تر�مہ�:�ھر کیا م نے کبھی ا�س خص کے ا�ل پر ھی غو�ر کیا جس نے ا�نی خو�ا�ش فس کو ا�پنا ا�ٰہ بنا یا ا�و�ر ا�لہ نے علم کے با�و�جو�د ا�سے گمر�ا�ی میں 
�پھینک د�یا ا�و�ر ا�س کے د�ل ا�و�ر کا�و�ں پر مہر لگا د�ی ا�و�ر ا�س کی آ�ھو�ں پر پر�د�ہ ڈ�ا�ل د�یا �؟ �ا�لہ کے بعد ا�ب ا�و�ر کو�ن ہے جو ا�سے ہد�ا�ت د�ے�؟ �کیا 

�م و�گ کو�ی سبق نہیں تے�؟�۔
ہم�ا�ت و�یر�ہ لگا�ر�ا�و�ر�ا�ل ا�یما�ن کو�تکا�یف پہنچا�ر�آ�پ کو�د�با�و�میں ا�نا�چا�تے ہیں ا�ہ آ�پ ا�ن کی گمر�ا�یو�ں کی ر�ا�ت ر�کے  �

ت �آ�پ پر ا�ز�ا�ا�ت �،�
�ا�نے د�ن میں کچھ تر�میم ر�نے پر�آ�ا�د�ہ ہو�جا�یں تو�ہ ھی آ�پ کے سا�ھ صا�حت ر�کے مخا�فت میں کچھ نر�ی ا�یا�ر�ر�یں�،�کن با�ل کے سا�ھ 
�د�ا�نت کا�نتیجہ ہ ہو�ا�ہ با�ل پر�ت ا�نی با�ل پر�تی کو ھو�ڑ�نے میں ڈ�لے ہو�جا�یں ے �،�ا�س لئے حق میں د�ا�نت حکمت تبلیغ ا�و�ر�کا�ر�بو�ت 
�کے لئے سخت نقصا�ن د�ہ ہے �،�کا�فر�و�ں کی ا�لا�ی پستیو�ں کا�ذ�ر�کیا�یا�ن کی ا�ر پیغمبر کو د�ا�نت ر�نے سے ر�و�کا�یا�ہ آ�پ ا�س یر�،�ذ�یل 
�ا�و�ر�ٹیا�آ�د�ی )�ا�و�ہل سے پہلے قر�ش کا�ر�یس و�ید�ن مغیر�ہ جس کے نسب کا�ا�ھا�ر�ہ سا�ل بعد�پتہ چلا�،�یا�ا�سو�د�ن عبد�غو�ث ز�ر�ی یا�ا�نس ن 
�ر�ق ثقفی جو�بنو�ز�ر�ہ کا�حلیف ھا( �سے ر ز�نہ د�یں�، �جو�ھو�ا�ہے ا�و�ر�ا�نے ھو�ٹ کو�سچا�ا�ت ر�نے کے لئے بہت قسمیں ھا�نے و�ا�ا�ہے 
�،�جو و�و�ں کی بہت ز�یا�د�ہ عیب چینی ر�ا�ہے ا�و�ر�بت و�ا�ہز�ا�کے ذ�ر�عے سے نہ ز�نی ر�ا�ہے�،�جو و�و�ں کے د�ر�یا�ن فسا�د�ڈ�ا�نے�،�د�ا�و�ت 

اثيۃ���� 1 الب
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�ا�و�ر�غض پید�ا�ر�نے کی غر�ض سے لگا�ی بجھا�ی ر�ا ھر�ا ہے�،
 ِ

ن ْ
�ي
َ
سَان

ْ
 إِن

َ
سَمِعَ صَوْت

َ
، ف

َ
ة

َّ
وْ مَك

َٔ
انِ الَدِينَةِ، ا

َ
ائِطٍ مِنْ حِيط َ

َ �بِ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ : مَرَّ النَّ
َ

ال
َ
اسٍ، ق ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�بْ

 ُ  يَسْتَ�تِ
َ
ا ل َ

ُ
ه

ُ
حَد

َٔ
 ا

َ
ن

َ
، ك

َ
:بَل

َ
ال

َ
َّ ق ُ ٍ �ث بِ�ي

َ
ي ك ِ

ن
نِ � �بَ

َّ
نِ، وَمَا يُعَذ �بَ

َّ
:يُعَذ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
ق
َ
ا، ف بُورِهَِ

ُ
ي ق ِ

ن
نِ � �بَ

َّ
يُعَذ

مِيمَةِ«. لنَّ ي �بِ �ثِ ْ رُ �يَ
َ

خ
ٓ
 ال

َ
ن

َ
، وَك مِنْ بَوْلِِ

�wسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�ک د�عہ د�نہ نو�ر�ہ یا�مکہ مکر�ہ کے ا�ک با�غ میں تشر�ف ے گئے�)�و�ا�ں( �عبد�ا�لہ ن عبا�س 
ا�و�ر�سی  ا�ن کی قبر�و�ں میں ذ�ا�ب کیا جا ر�ا ھا�، �سید�ا�ا�نا�م صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�یا�ا�ن پر�ذ�ا�ب ہو�ر�ا�ہے  �آ�پ نے د�و�صو�ں کی آ�و�ا�ز�سنی جنہیں 
�ا�و�ر د�و�ر�ا خص  �بڑ�ے گنا�ہ کی و�ہ سے�نہیں�،�ھر�آ�پ نے فر�ا�یا�ا�ن میں سے ا�ک خص پیشا�ب کے چھینٹو�ں سے بچنے کا�ا�ما�م نہیں ر�ا�ھا 

�غل خو�ر�ی کیا�ر�ا�ھا�۔ 1
 َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
عْتُ رَسُول ِ�َ :

ُ
ة

َ
يْف

َ
 حُذ

َ
ال

َ
ق
َ
،ف

َ
دِيث َ ُّ الْ  يَ�نِ

ً
 رَجُل

َّ
ن

َٔ
هُ ا

َ
غ

َ
هُ بَل

َّ
ن
َٔ
، ا

َ
ة

َ
ي وَائِلٍ، عَنْ حُذيْف �بِ

َٔ
عَنْ ا

امٌ َّ َ  �ن
َ
ة نَّ َ ب

ْ
 ال

ُ
ل

ُ
خ

ْ
 يَد

َ
:ل

ُ
ول

ُ
يَق

 �ا�و�و�ا�ل سے مر�و�ی ہے�ذ�فہ�tکو�خبر�پہنچی ہ فلا�ں خص با�ت لگا�د�تا�ہے�)�یعنی چغلی ھا�ا�ہے�(�ا�ہو�ں نے فر�ا�یا�میں نے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم 
�سے نا�آ�پ صلى الله عليه وسلم فر�ا�ے تھے غل خو�ر�جنت میں نہ جا�ے ا�۔ 2

نَ  ذِ�ي
َّ
:ال

َ
ال

َ
ِ ق

َّ
 الله

َ
 �يَ رَسُول

َ
وا: بَل

ُ
ال

َ
ْ ق ُ

يَارِك نِ ْ �بِ ُ
ك ُ

�بِ
ْ

خ
ُٔ
 ا

َ
ل

َٔ
:ا

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
، ا

َ
يد ِ

ن تِ �يَ
ْ
اءَ بِن َ�ْ

َٔ
عَنْ ا

ءِ 
ٓ
ا َ �بُ

ْ
 لِل

َ
ون

ُ
بَاغ

ْ
ةِ، ال حِبَّ

َٔ ْ
نَ ال ْ

 بَ�ي
َ

ون
ُ

سِد
ْ
ف ُ مِيمَةِ، الْ لنَّ  �بِ

َ
اءُون

َّ
ش َ ؟ الْ ْ ُ

ارِك َ ِ ْ بِ�ث ُ
ك ُ

�بِ
ْ

خ
ُٔ
 ا

َ
ل

َٔ
:ا

َ
ال

َ
َّ ق ُ  �ث

َ
عَال

َ
ُ ت كِرَ اللهَّ

ُ
وا، ذ ا رُؤُ

َ
إِذ

عَنَتَ
ْ
ال

�ا�مائ بنت ز�د�ن ا�کن�tسے�مر�و�ی ہے�سید�ا�ا�م صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�یا�کیا�میں تمہیں نہ بتا�و�ں ہ م میں ب سے بھلا�خص کو�ن ہے �؟�حا�ہ 
�ر�ا�مy  �نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم! �ضر�و�ر ا�ر�شا�د فر�ا�یں�،�فر�ا�یا�و�ہ ہ ب ا�نہیں د�ھا�جا�ے تو�ا�لہ یا�د�آ�جا�ے�، �ھر فر�ا�یا 
�کیا�میں تمہیں نہ بتا�و�ں ہ م میں ب سے ر�ا�خص کو�ن ہے �؟�ب سے د�تر�خص و�ہ ہے جو�غل خو�ر�ہو�،�د�و�ستو�ں میں فسا�د�ڈ�و�ا�نے و�ا�ا ہو�،�پا�ک 

�ا�ف و�و�ں پر�تہمت لگا�نے و�ا�ا�ہو�۔ 3
 �سخت یل ا�و�ر�جو�س آ�د�ی ہے ا�و�ر سی کو�پھو�ی کو�ڑ�ی د�نے کا�ھی ر�و�ا�د�ا�ر نہیں �، �ر�یک کا�م میں ر�و�ڑ�ے ا�کا�ا�ہے ا�و�ر�و�و�ں کو�د�ن حق پر�آ�نے سے 
اسَــةِ  َ ب

َ ن
� 

َ
ليــلِ عَــل

َّ
بُ الد ������ ،صحيــح مســل كتــاب �بَ ــوْلِِ َ مِــنْ بَ  يَسْــتَ�تِ

َ
 ل

ْ
ن

َٔ
ِ ا ِ

بَــا�ئ
َ
بٌ مِــنَ الك ــاری كتــاب الوضــوء �بَ ن 1 صحيــح �ب

ن  ــنداحد��������،صحيح ا�ب بَــوْلِ ����،مس
ْ
ــنَ ال اءِ مِ َ ــتِ�بْ بُ الِسْ ــارۃ �بَ ــاب الطھ ن ابوداودكت ــ�ن اءِ مِنْهُ������،س َ ــتِ�بْ سْ

َ
ــوبِ ال بَــوْلِ وَوُجُ

ْ
ال

ن ا�ب شــيبۃ ��������،مســندا�ب  ،مصنــف ا�ب ن دارم ������ ی للنســا�ئ ��������،ســ�ن ن الكــ�ب ن حبــان ��������،الســ�ن ۃ����،صحيــح ا�ب خز�ي

ــوی ������ ــنۃ للبغ ح الس ــل ��������،سرث يع

مِيمَةِ������، مسنداحد���������� ِ النَّ رِ�ي ْ ظِ �تَ
َ
بُ بَيَانِ غِل ان �بَ 2 صحيح مسل كتاب ال�ي

ا�ن ������ 3 مسنداحد���������� ، المعجم الكب�ي للط�ب
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�ر�و�کتا�ہے �،�جو�ہٹا�کٹا�ا�و�ر�بہت ھا�نے نے و�ا�ا�ہے ا�و�ر�ا�س کے سا�ھ د�لق �، �جھگڑ�ا�و�ا�و�ر�سفا�ک ہے ا�و�ر�ا�نے ر�کی و�ہ سے معر�و�ف و مشہو�ر ہے�،
 ضَعِيفٍ 

ُّ ُ
ةِ؟ك نَّ َ الب ھْلِ 

َٔ
�بِ  ْ ُ
ك ُ

�بِ
ْ

خ
ُٔ
ا  

َ
ل

َٔ
:ا

ُ
ول

ُ
يَق  َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُه   

َّ
َّ صَل

ي �بِ النَّ عْتُ  ِ�َ  :
َ

ال
َ
ق  ، َّ زَاعِي النُ وَھْبٍ  نَ   �بْ

َ
ة
َ
حَارِث

 ٍ �بِ
ْ
اظٍ مُسْتَك ، جَوَّ ٍ

ّ
 عُتُل

ُّ ُ
ارِ: ك ھْلِ النَّ

َٔ
ْ �بِ ُ
ك ُ

�بِ
ْ

خ
ُٔ
 ا

َ
ل

َٔ
هُ،ا َّ �بَ

َٔ َ
 اللِه ل

َ
سََ عَل

ْ
ق
َٔ
وْ ا

َ
فٍ، ل مُتَضَعِّ

�ا�ر�ہ ن و�بt �سے مر�و�ی ہے �میں نے�نبی ر�م صلى الله عليه وسلم کو فر�ا�ے ہو�ے نا�کیا�میں تمہیں جنتی آ�د�ی کے متعلق نہ بتا�د�و�ں�؟�و�ہ د�ھنے میں 
�ر�ا ڑ�ا ا�ز�و�یف ہے )�کن ا�لہ کے یہا�ں ا�س کا�مر�بہ ہ ہے ہ( �ا�ر�سی با�ت پر�ا�لہ کی قسم ھا�ٹھے تو�ا�لہ تعا�یٰ �ا�سے ضر�و�ر و�ر�ی ر�د�تا�ہے�، 

�ا�و�ر�کیا�میں تمہیں جہنمی و�و�ں کے متعلق نہ بتا�د�و�ں�؟�ر�د�خو�،�بھا�ر�ی جسم و�ا�ا�ا�و�ر�بر�ر�نے و�ا�ا�)�ا�ل د�و�ز�خ میں سے ہے�(�۔ 1
 ٍ �بِ

ْ
رِيٍّ مُسْتَك

َ
اظٍ جَعْظ  جَوَّ

ُّ ُ
ك

�و�یع کی ر�و�ا�ت میں�ر�جو�س ا�و�ر�ا�ل جمع ر�نے و�ا�ا�،�سخت خو�،�متکبر�ہے کے ا�فا�ظ ہیں�۔ 2
�ا�و�ر�ب حق ا�س کے پا�س آ�یا�تو�ا�س نے ا�سے کر�ا�د�یا�ا�و�ر کہتا�ہے ہ ہ تو�ا�لے و�تو�ں کے قصے ا�و�ر ا�فسا�نے ہیں�ن میں سچ ا�و�ر�ھو�ٹ د�و�و�ں ممکن 
�ہیں �،�جو�بہت ا�ل و�ا�و�ا�د�کی و�ہ سے مغر�و�ر�ہو�یا�ہے ا�و�ر�ما�ر�ی متو�ں کے گن ا�نے کے بجا�ے کفر�ا�ن نعمت ر�ا�ہے ا�و�ر ا�نے آ�پ کو�بڑ�ی نا�ک 

�و�ا�ا سمجھتا�ہے �،�م د�یا�ا�و�ر�آ�ر�ت میں ا�س کو�ا�سا�ذ�یل و�خو�ا�ر�ر�ں ے ہ ا�د�تک ہ ا�ر�ا�س کا�چھا�نہ ھو�ڑ�ے ا�،�سے فر�ا�یا
 

َ
مّ

ُ
ث ۱۴ اۙ

ً
هِْيْد

َ
ت هٗ 

َ
ل  

ُ
تّ

ْ
د

َ
مَهّ

َ
وّ ۱۳ هُوْدًاۙ

ُ
ش بَنِيْنَ 

َ
وّ ۱۲ وْدًاۙ

ُ
دْ

َّ
م  

ً
مَال هٗ 

َ
ل تُ 

ْ
جَعَل

َ
وّ ۱۱ اۙ

ً
وَحِيْد تُ 

ْ
ق

َ
ل

َ
خ وَمَْ  رْنِْ 

َ
ذ

 
َ

يْف
َ
ك  

َ
تِل

ُ
ق

َ
ف ۱۸ رَۙ

َّ
د

َ
وَق رَ 

َّ
ك

َ
ف هٗ 

َّ
اِن ۱۷ صَعُوْدًاۭ هٗ 

ُ
رْهِق

ُ
سَا ۱۶ اۭ

ً
عَنِيْد يٰتِنَا 

ٰ
لِ نَ 

َ
ك هٗ 

َّ
اِن  ۭ۰

َّ َ
ك ۱۵ ۤۙ

َ
زِيْد

َ
ا نْ 

َ
ا يَطْمَعُ 

 
َ ّ

اِل  
ٓ
ا

َ
هٰذ اِنْ   

َ
ال

َ
ق

َ
ف ۲۳ ۙ بََ

ْ
ك

َ
وَاسْت دْبََ 

َ
ا  

َ
مّ

ُ
ث ۲۲ ۙ سََ

َ
وَب عَبَسَ   

َ
مّ

ُ
ث ۲۱ رَۙ

َ
ظ

َ
ن  

َ
مّ

ُ
ث ۲۰ رَۙ

َّ
د

َ
ق  

َ
يْف

َ
ك  

َ
تِل

ُ
ق  

َ
مّ

ُ
ث ۱۹ رَۙ

َّ
د

َ
ق

 
ٌ

احَة
َ

وّ
َ
ل ۲۸ رُۚ

َ
ذ

َ
 ت

َ
بْقِْ وَل

ُ
 ت

َ
ل ۲۷ رُۭ

َ
دْرٰىكَ مَا سَق

َ
 ا

ٓ
وَمَا ۲۶ رَ

َ
صْلِيْهِ سَق

ُ
سَا ۲۵ ۭ بَشَِ

ْ
 ال

ُ
وْل

َ
 ق

َّ
 اِل

ٓ
ا

َ
اِنْ هٰذ ۲۴ ۙ ُ

َ
ث ْٔ ُ

رٌ يّ سِْ

3  ۳۰ ۭ  عَشََ
َ

يْاَ تِسْعَة
َ
عَل ۲۹ بَشَِۖۚ

ْ
ل

ّ
لِ

 �تر�مہ�:�ھو�ڑ د�و مجھے ا�و�ر ا�س خص کو سے میں نے ا�لا پید�ا کیا�، �بہت سا�ا�ل ا�س کو د�یا�، �ا�س کے سا�ھ ا�ضر ر�نے و�ا�ے بیٹے د�ے�، �ا�و�ر ا�س کے 
�لیے ر�یا�ت کی ر�ا�ہ مو�ا�ر کی�، �ھر و�ہ طمع ر�تا ہے ہ میں ا�سے ا�و�ر ز�یا�د�ہ د�و�ں�، �ر�ز نہیں�، �و�ہ ما�ر�ی آ�یا�ت سے نا�د ر�تا ہے�، �میں تو ا�سے عنقر�ب 
�ا�ک کٹھن ڑ�ا�ی ڑ�ا�ؤ�ں ا�، �ا�س نے سو�چا ا�و�ر کچھ با�ت بنا�نے کی کو�ش کی �، �تو ا�لہ کی ا�ر ا�س پر�، �کیسی با�ت بنا�نے کی کو�ش کی�، �ا�ں�، �ا�لہ کی ا�ر 
�ا�س پر�، �کیسی با�ت بنا�نے کی کو�ش کی�، �ھر�)�و�و�ں کی ر�ف( �د�ھا ھر پیشا�نی سکیڑ�ی ا�و�ر منہ بنا�یا ھر پلٹا ا�و�ر بر میں ڑ�یا آ�ر�کا�ر و�ا ہ ہ 
�کچھ نہیں ہے گر ا�ک جا�د�و جو پہلے سے چلا آ�ر�ا ہے�، �ہ تو ا�ک ا�سا�نی لا�م ہے�، �عنقر�ب میں ا�سے د�و�ز�خ میں ھو�ک د�و�ں ا�ا�و�ر م کیا جا�و ہ کیا 

هَــا 
ُ
ل

ُ
خ

ْ
ــارُ يَد بُ النَّ نــۃ �بَ ٍ ��������،صحيــح مســل كتــاب الب نِــ�ي

َ
 ز

َ
لِــك

َ
 ذ

َ
ٍ بَعْــد

ّ
بُ عُتُــل  والقــل �بَ

ٓ
ســورۃ ن ــاری كتــاب التفس�ي ن 1 صحيــح �ب

ح  ــان��������، مســنداحد����������، سرث ا�ن ��������،شــعب ال�ي للطــ�ب ــاءُ�������� ، المعجــم الكب�ي
َ
عَف هَــا الضُّ

ُ
ل

ُ
خ

ْ
 يَد

ُ
ــة نَّ َ ب

ْ
 وَال

َ
ــارُون بَّ َ ب

ْ
ال

ــوی �������� ــنۃ للبغ الس

2 مسنداحد����������

���� �����ت 3 المد�ث
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�ہے و�ہ د�و�ز�خ �؟ �نہ با�ی ر�ھے نہ ھو�ڑ�ے�،�ھا�ل جھلس د�نے و�ا�ی�، �ا�یس )����(�کا�ر�کن ا�س پر مقر�ر ہیں�۔

لَيَصْرِمُنَّهَا۠  اَقْسَمُوْا  اِذْ  الْجَنَّة١ِۚ  اَصْحٰبَ  بَلَوْنَاۤ  كَمَا  بَلَوْنٰهُمْ  اِنَّا 

�شک م نے ا�نہیں ا�ی ر�ح آ�ز�ا یا جس ر�ح م نے با�غ و�ا�و�ں کو آ�ز�ا�یا ھا�کہ ا�ہو�ں نے قسمیں ھا�یں ہ صبح ہو�ے ی

رَّبِّكَ  مِّنْ  طَآىِٕفٌ  عَلَيْهَا  يَسْتَثْنُوْن۰۰۱۸َفَطَافَ  لَا  مُصْبِحِيْن۰۰۱۷َۙوَ 

�ا�س با�غ کے ھل ا�ا�ر یں ے �، �ا�و�ر ا�نشا�ء �ا�لہ نہ ہا�، �س ا�س پر تیر�ے ر�ب کی جا�ب سے ا�ک لا چا�ر�و�ں ر�ف ھو�م گئی

عَلٰى  اغْدُوْا  مُصْبِحِيْن۰۰۲۱َۙاَنِ  كَالصَّرِيْم۰۰۲۰ِۙفَتَنَادَوْا  نَآىِٕمُوْن۰۰۱۹َفَاَصْبَحَتْ  هُمْ  وَ 

�ا�و�ر ہ سو ر�ہے تھے�، �س و�ہ با�غ ا�سا ہو�یا سے کٹی ہو�ی یتی �،�ا�ب صبح ہو�ے ی ا�ہو�ں نے ا�ک د�و�ر�ے کو آ�و�ا�ز�ں د�ں ا�ر تمہیں

حَرْثِكُمْ اِنْ كُنْتُمْ صٰرِمِيْن۰۰۲۲َفَانْطَلَقُوْا وَ هُمْ يَتَخَافَتُوْن۰۰۲۳َۙ)�ا�لم�����ا����(

�ھل ا�ا�ر�نے ہیں تو ا�نی یتی پر سو�ر�ے ی سو�ر�ے چل ڑ�و�، �ھر ب ہ چپکے چپکے ہ با�یں ر�ے ہو�ے چلے�۔
 �ز�ین و�آ�ما�ن کے خز�ا�و�ں کا�ا�ک ا�ق کا�نا�ت ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک ہے جس کے خز�ا�و�ں میں سی چیز�کی کمی نہیں�، �و�ہ فر�ا�خ د�ت ا�و�ر�نی ہے ا�س 
�کا�کو�ی کا�م حکمت سے ا�ی �، �ے مقصد�ا�و�ر�ے نتیجہ نہیں ہو�ا�کہ ر�فعل کے پیچھے ا�لیٰ �د�ر�ے کی د�ا�نا�ی و حکمت ا�و�ر�ا�لیٰ �د�ر�ے کی مقصد�ت کا�م 
�ر�ر�ی ہو�ی ہے و�ہ ا�نے د�و�و�ں مبا�ر�ک ا�ھو�ں سے ا�ن گنت خز�ا�و�ں سے ا�نی حکمت و�مشیت کے حت سی پر�ا�عا�م و�ا�ر�ا�م کی با�ر�ش ر�ا�ہے 
�ا�و�ر�ا�ر�سی کو�محر�و�م ر�تا�ہے ا�و�ر ا�نی آ�ر�ی کتا�ب قر�آ�ن مجید�میں�با�ر�با�ر�ا�نے ند�و�ں کو ر�و�عہ پر ا�سا�ن کی تلقین ر�ا�ہے یعنی ضر�و�ر�ت مند�و�ں 
�ا�و�ر ر�تہ د�ا�ر�و�ں کی ا�ی ا�د�ا�د�ر�نا�،�سی کو�مصیبت سے جا�ت د�ا�نا�،�سی کے حق کو�خو�ی ا�و�ر�سخا�و�ت سے ا�د�ا�ر�نا�،�سی کے حق کو�نہ ر�ف و�ر�ا�ر�نا�کہ 
�ا�س سے کچھ ز�یا�د�ہ ا�د�ا�ر�نا�یا�سی سے ا�پنا�حق و�و�ل ر�ے ہو�ے ر�ا�ت ر�نا�یا ا�س کو�با�کل ھو�ڑ�د�نا�،�ا�ی ر�ح ا�ر�جا�ید�ا�د�کی تقسیم کے و�ت 
�یر�ا�ث سے محر�و�م عز�ز�ر�تہ د�ا�ر ا�و�ر مسا�ین جمع ہو�جا�یں�، �ر�و�ز�ے کے فد�ہ ا�و�ر�مو�ں کے فا�ر�ے کے طو�ر�پر�ینو�ں کو�ھا�نا�کھلا�نا�ہو �، �لو�ں 
�ا�و�ر پھلو�ں کی کٹا�ی کے و�ت مسا�ین کا�حصہ ہو�، �ز�کو�ا�ۃ �،�خیر�ا�ت ا�و�ر�د�ا�ت و�یر�ہ د�نے کے لئے ا�س کی تر�غیب د�تا�ہے ہ ا�ے یر�ے ند�و 
!�ا�پنا�بہتر�ن ا�ل یر�ے نا�م پر�یر�ی بت میں یر�ے د�ئے ہو�ے ا�ل و ا�سبا�ب میں سے مسکین�، �یم �،�فقیر �،�سا�ل �،�ضر�و�ر�ت مند�،�تا�ج �،�ا�ک 
�نشین �،�مسا�فر�،�قید�ی �،�غلا�م ند�و�ں پر ا�ن کو�متکبر�ا�نہ ا�د�ا�ز�یا�ا�ب ہر�ت ا�یا�ء �کی ر�ح تن ر�، �ھڑ�ک ر�ا�سا�ن ر�ے ہو�ے نہیں کہ ا�ن کا�حق 
�سمجھ ر�ا�ن پر�ر�چ ر�و�،�ا�ن سے نر�ی ا�و�ر�عز�ت کا�سلو�ک ر�و�ا�و�ر�سا�ھ ی ا�ن پر�ر�چ ر�نے کے لئے ا�ک د�و�ر�ے کو�ا�سا�و�ا�ہ ا�ل ر�ف 
�ا�یر�و�ں میں ی نہ ر�د�ش ر�ا�ر�ہے کہ ہ محر�و�ین تک پہنچے �،�ا�و�ر�ہ ا�س کی شا�ن ر�می ہے ہ ا�ر�ا�س کے شے ہو�ے ا�ل کو�ا�س کی ر�ا�ہ میں لو�ص 
�یت کیسا�ھ بغیر�سی ذ�ا�ی غر�ض سے ر�چ کیا جا�ے تو�و�ہ ا�سے ا�نے ا�و�پر قر�ض قر�ا�ر�د�تا�ہے ہ ا�ے یر�ے ند�و�!�ہ تمہا�ر�ا�ر�چ کیا�ہو�ا�ا�ل یر�ے 
�ا�و�پر�قر�ض حسنہ ہو�ا�جو�ا�ع نہیں جا�ے ا�ہ یر�ا�و�د�ہ ہے ہ میں ا�سے بڑ�ا�ا�ی ر�ہو�ں ا�ا�و�ر تمہا�ر�ے ا�ل میں ر�ت ڈ�ا�و�ں ا�ا�و�ر نا�م نے 
�د�یا�ہو�ا بڑ�ا ر ا�س د�یا�میں کم سے کم د�س گنا ا�و�ر�آ�ر�ت میں ہا�ں کو�ی ر�سی نہیں ہو�ی کہ ھے و�ا�ں د�د ضر�و�ر�ت ہو�ی کم سے کم تر�گنا�د�و�ں 



�� �� �� ��

�ا�ا�و�ر�ا�س پر�ا�نی ر�ف سے بہتر�ن ا�جر�ھی عطا�فر�ا�و�ں ا�،�سے فر�ا�یا
ةۭ۰ٍ 

َ
حَبّ  

ُ
ة

َ
ائ مِّ ةٍ 

َ
بُل

ْۢ
سُن  ِ

ّ ُ
ك فِْ   

َ
سَـنَابِل سَـبْعَ  تْ 

َ
بَت

ْۢ
ن

َ
ا ةٍ 

َ
حَبّ لِ 

َ
مَث

َ
ك اللِ  سَبِيْلِ  فِْ  هُمْ 

َ
مْوَال

َ
ا وْنَ 

ُ
ينُْفِق  َ ْ

ذِين
َّ
ال  

ُ
ل

َ
مَث

1 ۲۶۱ ءُۭ۰ وَاُلل وَاسِعٌ عَلِيْمٌ
ۗ
ا

َ
ش

َّ
 لِمَنْ ي

ُ
عِف

ٰ
وَاُلل يضُ

�تر�مہ: �جو و�گ ا�نے ا�ل ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ر�ف ر�ے ہیں ا�ن کے ر�چ کی مثا�ل ا�سی ہے�، �سے ا�ک د�ا�نا و�یا جا�ے ا�و�ر ا�س کے سا�ت با�یا�ں نکلیں 
�ا�و�ر ر با�ی میں سو د�ا�نے ہو�ں ا�ی ر�ح ا�لہ جس کے مل کو چا�تا ہے ا�ز�و�نی عطا فر�ا�ا ہے�، �و�ہ فر�ا�خ د�ت ھی ہے ا�و�ر یم ھی�۔

�ہی تیر�ے ا�ھ کا�د�یا�ہو�ا�و�ا�ں�تیر�ے کا�م آ�ے ا�با�ی تیر�ی تما�م د�و�ت یں ا�س د�یا�میں ی ر�ہ جا�ے ی�،�فن کی جیب نہیں ہو�ی س تو ا�ی 
�ا�ھ�،�ا�ی د�ا�ن ا�و�ر�ا�ی جیب ما�ر�ے حضو�ر�پیش ہو�ا ا�و�ر�ما�ر�ے شے ہو�ے ا�ل و�ا�سبا�ب کا سا�ب د�ے ا�ہ ا�ن کو�م نے کیسے ا�ل 
�کیا�ھا�ا�و�ر�س ر�ا�تے پر�ر�چ کیا�، �گر ا�سا�ن ا�نے بڑ�ے فا�د�ے کے با�و�جو�د�جس میں نقصا�ن کا�کو�ی ا�د�شہ نہیں ہ االله کے و�د�ے سے سچا�و�د�ہ 
�س کا�ہو�سکتا�ہے ا�نے ا�ھ کی کما�ی کو د�و�ر�و�ں پر�ر�چ ر�نے میں بڑ�ا�یل و�ا�ع ہو�ا�ہے جس کا�نتیجہ ا�ل میں ے ر�تی �،�لو�ں کی بیما�ر�یا�ں کی و�ہ 
�سے پید�ا�و�ا�ر میں�نقصا�نا�ت �،�پھلو�ں کے نقصا�نا�ت و�یر�ہ ہو�ا�ہے ا�و�ر�ا�ر�االله�کی مشیت ا�س کی مقتضی ہو�تو بخل ر�نے و�ا�و�ں کو�و�ہ ا�س د�یا میں ا�سا 
�ذ�ا�ب د�تا�ہے ہ ا�س کا�ب کچھ مٹ ر�ر�تا ہے ا�و�ر�ہ ا�س لئے ہو�ا�ہے ا�ہ ند�ہ ر�ب سے ڈ�ر�ے ا�و�ر�ا�س کے فر�ا�ن کے مطا�ق ا�ل جا�ز 
�ذ�ر�ا�ع سے ا�ل ر�ے ا�و�ر�ن پر�ر�چ ر�نے کو�ہا�یا�ہے ا�ن پر�د�ل کھو�ل ر�ر�چ ر�ے �،�ا�و�ر�ا�ے یر�ے ند�و�!�ا�ر�م ا�سا�نہیں ر�و�ے 
�ا�و�ر�ا�ل و ا�سبا�ب کی بت میں ا�س پر�سا�پ ن ر�ٹھے ر�ہو�ے ا�و�ر�گن گن ر�جمع ر�و�ے تو�ر�و�ز�یا�ت االله�تعا�یٰ �کے نا�فر�ا�ن ند�و�ں پر�د�و�ر�ے 

�جر�ا�م کے لا�و�ہ ا�ک شق ہ ھی نا�ذ�ہو�ی ہ و�ہ مسکین کو�ھا�نا�کھلا�نے کی تر�غیب نہ د�تے تھے ا�و�ر�نہ خو�د�ی ا�نہیں ھا�نا�کھلا�ے تھے �،�سے فر�ا�یا
2  ۳۴ ۭ مِسْكِيْنِ

ْ
 عَٰ طَعَامِ ال

ُ ّ
ُض َ

 ي
َ

وَل

�تر�مہ�:�ا�و�ر نہ مسکین کو ھا�نا کھلا�نے کی تر�غیب د�تا ھا ۔
3 ۱۸ ۙ مِسْكِيْنِ

ْ
وْنَ عَٰ طَعَامِ ال

ُّ
ض

ۗ ٰ َ
 ت

َ
وَل

�تر�مہ�:�ا�و�ر مسکین کو ھا�نا کھلا�نے پر ا�ک د�و�ر�ے کو نہیں ا�سا�ے�۔
4 ۳ ۭ مِسْكِيْنِ

ْ
 عَٰ طَعَامِ ال

ُ ّ
ُض َ

 ي
َ

وَل

�تر�مہ�:�ا�و�ر مسکین کا ھا�نا د�نے پر نہیں ا�سا�ا�۔
�فیصلے کے بعد�االله�کے نا�فر�ا�ن�،�ر�ش با�ی ب جہنم میں ہو�ں ے تو فر�تو�ں کے و�نے پر�ا�پنا جر�م بیا�ن ر�ے ہو�ے کہیں ے ہ م ما�ز�نہیں 

�ڑ�تے تھے ا�و�ر مسکین کو�ھا�نا�نہیں کھلا�ے تھے �،�سے فر�ا�یا

1 البقرۃ������

2 الاقۃ����

3 الفجر����

4 الماعون��
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1 ۴۴ ۙ مِسْكِيْنَ

ْ
طْعِمُ ال

ُ
كُ ن

َ
ْ ن َ

وَل ۴۳ ۙ ِيْنَ
ّ
مُصَل

ْ
كُ مَِ ال

َ
ْ ن َ

وْا ل
ُ
ال

َ
ق ۴۲ رَ

َ
ْ فِْ سَق ُ

ك
َ
ك

َ
مَا سَل ۴۱ ۙ مُجْرِمِيْنَ

ْ
عَِ ال

�تر�مہ�:�و�ا�ں و�ہ مجر�و�ں سے�و�یں ے�تمہیں کیا چیز د�و�ز�خ میں ے گئی�؟�و�ہ کہیں ے م ما�ز ڑ�نے و�ا�و�ں میں سے نہ تھے �،�ا�و�ر مسکین کو ھا�نا 
�نہیں کھلا�ے تھے�۔

�ذ�ل کا�و�ا�عہ ھی ا�ی بخل کی و�یت کا�ہے جس میں کچھ ا�ل کتا�ب نے ا�ل کی بت میں )�سے و�ہ ا�ن کے سا�ھ جا�ے ا( �مو�ی سا�حصہ مسا�ین 
�کو�نہ د�نے کے لئے�،�ا�ن کا�حق ر�و�نے کے لئے االله�کی نا�شکر�ی ر�ے ہو�ے چا�ل چلی گر�االله�کی چا�ل کے آ�ے بھلا�س کی چا�ل کا�یا�ب ہو�تی 

�ہے�، �ا�ہو�ں نے ھو�ڑ�ا�سا�بچا�نے کے لئے چا�ل چلی االله�نے ا�ن کی و�ر�ی فصل ی ر�با�د ر�د�ی ھر و�ہ ا�نی ا�س حر�ت پر�بڑ�ے نا�د�م ہو�ے�۔ 
 �ن و�و�ں کا�و�ا�عہ بیا�ن ہو�ر�ا�ہے سر�ن تے ہیں ہ و�گ ا�ل کتا�ب ا�و�ر�حبشہ کے ر�نے و�ا�ے تھے ا�نے و�ا�د�کی و�فا�ت کے بعد�ہ با�غ ا�ن 
�کو�و�ر�ہ میں لا�ھا�جس میں ر�ح ر�ح کے یو�ہ جا�ت کے د�ر�ت تھے ا�و�ر�خو�ب ھل د�تے تھے ا�ن کا�و�ا�د بڑ�ا�یک ند�ہ ھا�ا�س کا�ر�قہ کا�ر�ہ 
�ھا�ہ و�ہ ا�نی ا�س با�غ کی آ�د�نی کو�تین صو�ں میں تقسیم ر�ا�ھا�ا�ک حصہ ا�س با�غ پر�،�ا�ک حصہ ا�نے یو�ی بچو�ں پر ا�و�ر ا�ک حصہ االله�کے نا�م 

�پر�یمو�ں تا�جو�ں ینو�ں پر�ر�چ ر�د�تا�ھا �،
ابَةٍ: اسْقِ  َ َ

ي � ِ
ن

� 
سَمِعَ صَوْ�تً

َ
رْضِ، ف

َٔ ْ
ةٍ مِنَ ال

َ
ل

َ
 بِف

ٌ
مَا رَجُل : بَيْ�نَ

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ، عَنِ النَّ

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ا 
َ
اجٍ، وَإِذ َ بِ سرثِ

�نَ
ْ
ذ

َٔ
ي  ا ِ

ن
� َ ا هِي

َ
إِذ

َ
ف ةِ،  رَّ َ  الْ

َ
َ إِل �تَ

ْ
ان

َ
ةٍ ، ف ي حَرَّ ِ

ن
 مَاءَهُ �

َ
رَغ

ْ
ف
َٔ
ا
َ
ف حَابُ    السَّ

َ
لِك

َ
تَنَ�َّ ذ

َ
نٍ،ف

َ
ل

ُ
 ف

َ
ة

َ
حَدِيق

سْحَاتِهِ   ِ اءَ �بِ َ  الْ
ُ

ل وِّ
َ ُ تِهِ �ي

َ
ي حَدِيق ِ

ن
� ٌ ا�ئِ

َ
 ق

ٌ
ا رَجُل

َ
إِذ

َ
اءف َ تَبِعَ الْ

َ
هُ،  ف

َّ ُ
اءَ ك َ  الْ

َ
لِك

َ
دِ اسْتَوْعَبَتْ ذ

َ
اجِ، ق َ ِ

ّ  ال�ث
َ

ك
ْ
 مِنْ تِل

ٌ
جَة ْ َ سرث

 �ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ہے�نبی ر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا�ک خص سی بیا�با�ن ا�و�ر�و�ر�ا�ن گہ پر�ھا�ہ ا�ی د�و�ر�ا�ن ا�س نے ا�ک با�د�ل میں آ�و�ا�ز�سنی 
�فلا�ں کے با�غ کو�سیر�ا�ب ر�و   �ا�س آ�و�ا�ز پر و�ہ با�د�ل ا�ک جا�ب چلا یا ا�و�ر ا�س کا پا�نی ا�ک پتھر�لی گہ پر جا ر ر�س یا�، �و�ہ آ�د�ی ا�س گہ پہنچا تو 
�و�ا�ں کچھ نا�یو�ں کے ر�ے د�ھا�ی د�ئے ا�ن میں سے ا�ک نا�ی ا�سی تھی جس میں و�ہ سا�ر�ا پا�نی جمع ہو�یا�،�و�ہ آ�د�ی پا�نی کے پیچھے چلتا یا چلتے چلتے و�ہ 

�ا�ک آ�د�ی کے پا�س پہنچا جو ا�نے با�غ میں کھڑ�ا بیلچے سے پا�نی کو�با�غ کی ر�ف پھیر ر�ا ہے�،
ي عَنِ  ِ

تَ�ن
ْ
ل
َٔ
 اللِه، لَِ سَا

َ
: �يَ عَبْد ُ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
حَابَةِ ، ف ي السَّ ِ

ن
عَ � ذِي َ�ِ

َّ
لِسِْ ال ، �بِ

ٌ
ن

َ
ل

ُ
: ف

َ
ال

َ
؟ ق

َ
ك  اللِه، مَا اْ�ُ

َ
: �يَ عَبْد ُ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
ف
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َ

ال
َ
ا؟ق َ صْنَعُ فِ�ي

َ
ا ت َ َ ، �ن

َ
ك نٍ، لِْ�ِ

َ
ل

ُ
 ف

َ
ة

َ
: اسْقِ حَدِيق

ُ
ول

ُ
هُ يَق ا مَاؤُ

َ
ذِي ھَذ

َّ
حَابِ ال ي السَّ ِ

ن
� 

عْتُ صَوْ�تً ي َ�ِ ِ
ّ : إِ�ن

َ
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َ
؟ ق ي اسِْ

هُ
َ
ث
ُ
ل
ُ
ا ث َ رُدُّ فِ�ي

َٔ
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َ
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ُ
ل
ُ
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�نَ
َٔ
 ا

ُ ُ
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ٓ
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َّ
صَد

َ
ت
َٔ
ا
َ
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َ
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َ
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َ
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ْ
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ُ
ا ق

َ
ا إِذ مَّ

َٔ
ا

�ا�س خص نے ا�س با�غ و�ا�ے سے ہا �ا�ے االله�کے ند�ے !�تیر�ا�نا�م کیا�ہے �؟�ا�س آ�د�ی نے و�ی نا�م بتا�یا جو�ا�س نے با�د�ل میں سے نا�ھا�،�ا�ب ا�س 
�با�غ و�ا�ے نے و�ھا�ہ ا�ے االله�کے ند�ے ! �تو�نے یر�ا�نا�م س لئے و�ھا�ہے �؟�ا�س نے ہا�ہ میں�نے ا�س د�ی میں جس کا�پا�نی آ�ر�ا ہے 
�بی آ�و�ا�ز�سنی تھی سی نے و�ا�ے نے تمہا�ر�ا�نا�م ے ر�ہا�ھا�ہ فلا�ں آ�د�ی کے با�غ کو�سیر�ا�ب ر�د�ے تو آ�ر م ا�س با�غ میں کیا ر�ے ہو )�جو�ا�لہ 
�کے ا�ں�ا�نے مقر�ب ہو (�ا�س نے ہا�ہ ب م نے ہ با�ت کہی ہے تو�مجھے بتا�نا�ی ڑ�ے ا میں ا�س با�غ کی پید�ا�و�ا�ر�کو�د�ھتا�ہو�ں�ا�س کی ل 

���� �����ت 1 المد�ث
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�پید�ا�و�ا�ر�میں سے ا�ک تہا�ی )�غر�بو�ں �،�ینو�ں�،�یمو�ں�کو�(�د�ہ ر�د�تا�ہو�ں�،�ا�ک تہا�ی میں ا�و�ر یر�ے ا�ل و�یا�ل ھا�ی تے ہیں  �ا�و�ر�ا�ک 
�تہا�ی د�و�با�ر�ہ ا�ی با�غ میں ا�عما�ل ر�لیتا�ہو�ں�۔ 1

�ب و�ہ و�ت ہو�یا�ا�و�ر با�غ بچو�ں کے قبضہ میں آ �یا�تو�ا�ہو�ں نے با�پ کے عملو�ں سے سبقت ر�نے کی بجا�ے آ�س میں شو�ر�ہ کیا�ہ ما�ر�ا و�ا�د 
�ر�سا�ل ا�س با�غ کی کا�ی آ�د�نی غر�ب غر�با پر ر�چ ر د�تا ھا ہ ا�س کا کو�ی ا�ھا ر�قہ کا�ر�نہ ھا�م خو�د�سو�چو�ما�ر�ے تو�ا�نے ا�ر�ا�جا�ت ی بمشکل 
�و�ر�ے ہو�ے ہیں م ا�س کی آ�د�نی میں سے مسا�ین ا�و�ر سا�ین کو�س ر�ح د�ں�ا�ر�م ا�نی ڈ�یر سا�ر�ی ر�م ا�ن فقیر�و�ں ینو�ں�ا�و�ر یمو�ں و�یر�ہ 
�پر�ر�چ نہ ر�ں تو�ما�ر�ا�ز�ا�ر�ہ ا�ھی ر�ح ہو�سکتا�ہے �،�ا�و�ر�م بہت ا�ھے ر�قے سے ر�ہ سکتے ہیں �، �تما�م بچے شیطا�ن کی ا�س د�فر�ب چا�ل میں آ�گئے 
�ا�و�ر�ا�ہو�ں نے سی یم و�مسکین�،�محر�و�ین کو�کچھ نہ د�نے کا�صلہ ر�یا ا�ا�کہ ہ با�غ االله�نے ا�نہیں ا�نے فضل و�ر�م سے و�ا�ز�ا�ھا�گر�و�ہ بخیلی پر�ل 
�گئے�، �االله�کو�تو�ا�سے و�گ پسند�ی نہیں ہیں جو�خو�د ھی جو�ی ر�ے ہیں ا�و�ر�د�و�ر�و�ں کو�ھی ا�س کی ہد�ا�ت ر�ے ہیں �،�ا�ہو�ں نے ا�نی جو�ی سے 

�ہ نہ سو�چا�ہ ہ بخیلی ا�ن کے حق میں مضر�ا�ت ہو�تی ہے ا�و�ر�و�ہ ر�ز�ق د�نے و�ا�ا�ا�ن کے ر�مل سے با�خبر ہے �،
 ، ٍ

ٔ
مَا

َ
 ظ

َ
 عَل

ً
بَة ْ َ مِنًا سرث  مُؤْ

مِنٍ سَ�تَ ا مُؤْ َ �يُّ
َٔ
:ا

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ  النَّ

َ
عَهُ إِل

َ
 رَف

ْ
د

َ
رَاهُ ق

ُٔ
،  ا رِيِّ

ْ
د نُ ي سَعِيدٍ الْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ا  َ �يُّ
َٔ
ةِ،  وَا نَّ َ ب

ْ
ارِ ال َ ِ عَمَهُ اللُه مِنْ �ث

ْ
ط

َٔ
 جُوعٍ ا

َ
مِنًا عَل عَمَ مُؤْ

ْ
ط

َٔ
مِنٍ ا ا مُؤْ َ �يُّ

َٔ
تُومِ، وَا

حنْ َ حِيقِ الْ قِيَامَةِ مِنَ الرَّ
ْ
اهُ اللُه يَوْمَ ال

َ
سَق

ةِ نَّ َ ب
ْ

ِ ال
ْ صن

ُ
سَاهُ اللُه مِنْ خ

َ
 عُرْيٍ ك

َ
وْ�بً عَل

َ
مِنًا ث سَا مُؤْ

َ
مِنٍ ك مُؤْ

�ا�و�ید�خد�ر�ی �tسے مر�و�ی ہے�مر�و�ی ہے �نبی ر�م صلى الله عليه وسلم  �نے فر�ا�یا�جس و�ن نے سی پیا�سے و�ن کو�ا�ک ھو�ٹ پا�نی پلا�یا�االله�تعا�یٰ  �ا�سے 
�یا�ت و�ا�ے د�ن  �ر�یق تو�م پلا�ے ا�ا�و�ر�جس نے سی بھو�کے و�ن کو ھا�نا کھلا�یا�االله�تعا�ی ٰ �ا�سے جنت کے ھل کھلا�ے ا�ا�و�ر جس نے سی 

�گے و�ن کو�با�س پہنا�یا�االله�تعا�یٰ �ا�سے جنت کا سبز�با�س پہنا�ے ا ۔  2
 �ا�نہیں ا�نی قد�ر�ت و ا�یا�ر پر ا�سا ھر�و�ہ�،�ز�م ھا�ہ ا�ن و�و�ں نے آ�س میں قسمیں ھا�ر�ے تکلف کہہ د�یا ہ ل صبح سے پہلے ی پہلے م 
�ر�ا�ت کے و�ت ی ھل ا�ا�ر�یں ے ا�و�ر�ھل و�یو�ے خو�د�ی ے آ�یں ے ا�ہ فقیر�و�ں ینو�ں ا�و�ر�سا�لو�ں کو�پتہ ی نہ چلے جو�و�ہ آ�ر کھڑ�ے 
�ہو�ں ا�و�ر�ہمیں ا�نہیں کچھ د�نا ڑ جا�ے�، �ا�نی ا�س د�یر�کی کا�یا�ی پر ا�نہیں بڑ�ا�غر�و�ر�ھا�ا�و�ر�ا�س خو�ی میں االله�جو�یع و�یر�ہے ا�س کو�ھی بھو�ل گئے 
�ا�و�ر�ا�ن کی ز�با�ن سے ا�ن شائ ا�لہ �تک نہ نکلا�، �یعنی ا�ہو�ں نے ا�نی د�یر�و�ں ی کو�ب کچھ سمجھ یا ھا�ا�و�ر�االله�کی مشیت و�ا�ر�ا�د�ے سے با�کل 
�ی آ�ھیں ند�ر�ی تھیں�،�ر�ب ر�م کو�ا�ن کی ہ حر�ت ہ محر�و�ین ا�ن کے ا�ل سے کچھ نہ ے سکیں بڑ�ی نا�و�ا�ر�ز�ر�ی نا�چہ ر�ا�ت ی ر�ا�ت میں 
�بل ا�س کے ہ و�ہ ا�نے با�غ میں پہنچیں آ�ما�نی آ�ت نے ا�ن کے سا�ر�ے ر�ے ھر�ے �،�پھلو�ں سے د�ے با�غ کو�ا�تر�ر�د�یا ا�و�ر و�ہ ا�سے ہو 

�یا�سے یا�ہ ر�ا�ت ا�و�ر�کٹی ہو�ی یتی �،
سْوَد

َٔ ْ
ِ قال: مثل الليْلِ ال

ْ �ي ِ
لصَّ

َ
ي قول: ك ِ

ن
اسٍ � نُ عَبَّ عَنِ ا�بْ

ب فضل النفاق عل  ،صحيح مسل كتاب الزھد�ب �ت �������� ی للب�ي ن الك�ب ن حبان ��������،الس�ن 1 مسنداحد��������،صحيح ا�ب

ن السبيل�������� ن وا�ب ك�ي المسا

�ت �������� ی للب�ي ن الك�ب اءِ��������،الس�ن َ  الْ
يِ
ضْلِ سَ�تْ

َ
ي ف ِ

ن
بٌ � ن ابوداودكتاب الزكوٰۃ�بَ 2 مسنداحد����������،س�ن
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�کے با�ر�ے میں فر�ا�ے ہیں ہ با�غ کا�منظر�ا�س ر�ح ہو�یا�سے یا�ہ ر�ا�ت�۔ 1 ِ ْ �ي ِ
لصَّ

َ
�عبد�ا�لہ ن عبا�س wك

مًا يَبَسًا يْ ھَشِ�ي
َٔ
ا حُصِد، ا
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ّ
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َ
وَق

�یا�ن و�ر�ی �aا�و�ر�د�ی فر�ا�ے ہیں ہ و�ہ کٹی ہو�ی یتی کی ا�ند�ہو�یا�یعنی چو�ر�ا�چو�ر�ا�ا�و�ر�خشک ہو�یا�۔ 2
�ر�ب کا�نا�ت فر�ا�ا�ہے

عَامۭ۰ُ 
ْ
ن

َ ْ
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ُ
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ٓ
ىهَا

ٰ
ت

َ
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ٓ
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ٓ
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ُ
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وَاز هَا 

َ
رُف

ْ
خ

ُ
ز  

ُ
رْض

َ ْ
ال تِ 

َ
ذ

َ
خ

َ
ا  

ٓ
ا

َ
اِذ   

ٓ ّٰ
حَ

3  ۲۴ رُوْنَ
َّ
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َ
تَف

َ
وْمٍ يّ

َ
يٰتِ لِق

ٰ ْ
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ُ
ل صِّ

َ
ف

ُ
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ٰ
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ْ
غ

َ
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َ ّ
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َ َ
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ْ
عََل

َ
ف

�تر�مہ :�د�یا�کی ز�د�ی )�جس کے نشے میں مست ہو�ر�م ما�ر�ی نشا�یو�ں سے غفلت ر�ت ر�ہے ہو�(�ا�س کی مثا�ل ا�سی ہے سے آ�ما�ن سے پا�نی 
�ر�سا�یا�تو�ز�ین کی پید�ا�و�ا�ر�سے آ�د�ی ا�و�ر جا�و�ر�ب ھا�ے ہیں خو�ب گھنی ہو�گئی ھر�عین ا�س و�ت ب ہ ز�ین ا�نی بہا�ر�پر�تھی ا�و�ر�تیا�ں نی 
�نو�ر�ی کھڑ�ی تھیں ا�و�ر�ا�ن کے ا�ک سمجھ ر�ہے تھے ہ ا�ب م ا�ن سے فا�د�ہ ا�ھا�نے پر�ا�د�ر�ہیں یکا�ک ر�ا�ت کو�یا�د�ن کو�ما�ر�ا�حکم آ�یا�ا�و�ر�م 
�نے ا�سے ا�سا�غا�ر�ت ر�کے ر�ھ د�یا�ہ و�یا�ل و�ا�ں کچھ ھا�ی نہیں�،�ا�س ر�ح م نشا�یا�ں کھو�ل کھو�ل ر�پیش ر�ے ہیں ا�ن و�و�ں کے لئے 

�جو�سو�نے ھنے و�ا�ے ہیں�۔

قٰدِرِيْن۰۰۲۵َ حَرْدٍ  عَلٰى  غَدَوْا  مِّسْكِيْن۰۰۲۴ٌۙوَّ  عَلَيْكُمْ  الْيَوْمَ  يَدْخُلَنَّهَا  لَّا  اَنْ 

�ہ آ�ج کے د�ن کو�ی مسکین تمہا�ر�ے پا�س نہ آ�نے پا�ے�ا�و�ر لپکے ہو�ے صبح صبح گئے )�سمجھ ر�ہے تھے( �ہ م ا�و پا گئے�،

مَحْرُوْمُوْن۰۰۲۷َ نَحْنُ  لَضَآلُّوْن۰۰۲۶َۙبَلْ  اِنَّا  قَالُوْۤا  رَاَوْهَا  فَلَمَّا 

�ب ا�ہو�ں نے با�غ د�ھا تو نے لگے یناً �م ر�ا�تہ بھو�ل گئے ہیں�، �نہیں نہیں ما�ر�ی قسمت پھو�ٹ گئی�، �ا�ن ب میں جو بہتر ھا

رَبِّنَاۤ سُبْحٰنَ  تُسَبِّحُوْن۰۰۲۸َقَالُوْا  لَا  لَوْ  لَّكُمْ  اَقُلْ  اَلَمْ  اَوْسَطُهُمْ  قَالَ 

پا�ک ہے ر�ب  ما�ر�ا  �،�تو ب نے لگے  بیا�ن ر�ے  پا�یز�ی یو�ں نہیں  ا�لہ کی  م  �ا�س نے ہا میں م سے نہ کہتا ھا ہ 

يٰوَيْلَنَاۤ  يَّ۠تَلَاوَمُوْن۰۰۳۰َقَالُوْا  بَعْضٍ  عَلٰى  بَعْضُهُمْ  ظٰلِمِيْن۰۰۲۹َفَاَقْبَلَ  كُنَّا  اِنَّا   

�شک م ی ظا�م تھے�، �ھر ا�ک د�و�ر�ے کی ر�ف ر�خ ر کے آ�س میں لا�ت ر�نے لگے�،�نے لگے ا�ے ا�سو�س !

رٰغِبُوْن۰۰۳۲َ رَبِّنَا  اِلٰى  اِنَّاۤ  مِّنْهَاۤ  خَيْرًا  يُّبْدِلَنَا  اَنْ  رَبُّنَاۤ  طٰغِيْن۰۰۳۱َعَسٰى  كُنَّا  اِنَّا 

ی������؍���� ط�ب ن ا�ب حا�ت ��������؍����،تفس�ي ا�ب 1 تفس�ي

������؍�� ن كث�ي ا�ب 2 تفس�ي

3 يونس ����
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�یناً �م ر�ش تھے�، �کیا جب ہے ہ ما�ر�ا ر�ب ہمیں ا�س سے بہتر د�ہ د�ے�، �م تو ا�ب ا�نے ر�ب سے ی آ�ر�ز�و ر�تے ہیں

كَذٰلِكَ الْعَذَاب١ُؕ وَ لَعَذَابُ الْاٰخِرَةِ اَكْبَر١ُۘ لَوْ كَانُوْا يَعْلَمُوْن۰۰۳۳َؒ)�ا�لم�����ا����(

�و�ں ی آ�ت آ�ی ہے ا�و�ر آ�ر�ت کی آ�ت بہت ی بڑ�ی ہے�، �کا�ش ا�نہیں سمجھ ہو�ی�۔
يُحْرَمُ بِهِ 

َ
بَ ف

ْ
ن

َّ
نِبُ الذ

ْ
يُذ

َ
 ل

َ
عَبْد

ْ
 ال

َّ
عَاِ�ي إِن َ ْ وَالْ ُ

ك : إِ�يَّ َ يْهِ وَسَلَّ
َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
ِ مَسْعُودٍ ق

ن عَنِ ا�بْ

. ن يت�ي
ٓ
 1 ال

َ
ك بِّ  مِنْ رَ

ٌ
ا طائِف ْ �ي

َ
 عَل

َ
طاف

َ
 ف

َ
ل

َ
َّ ت ُ ُ �ث ا كن هي لَ

ً
ق
ْ

رِز

�عبد�ا�لہ ن مسعو�د  �wسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل االلهصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�و�و�گنا�ہو�ں سے بچو�، �ب ا�سا�ن گنا�ہ پر�گنا�ہ کیے جا�ا�ہے تو�گنا�ہو�ں کی شا�ت 
�کی و�ہ سے ا�سا�ن ا�س ر�و�ز�ی سے ھی محر�و�م ر�د�یا�جا�ا�ہے جو�ا�س کے لئے تیا�ر�ر�د�ی گئی تھی�، �ھر�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�ن د�و�آ�یا�ت کی لا�و�ت 

�فر�ا�ی�۔  2
د�ر�نہ  ا�ر�ھل تو�ڑ�ے کا�ا�ر�ا�د�ہ ہے تو�ا�ب کچھ  د�و�ر�ے کو�آ�و�ا�ز�ں د�نے لگے ہ  ا�ک   �صبح کے و�ت حسب پر�و�ر�ا�م ہ و�گ آ�س میں 
�لگا�و�ا�و�ر�سو�ر�ے ی چل ڑ�و�نا�چہ ا�ب ہ ا�ھے ہو�ر�قو�ت و�د�ت �،�پختہ ا�ر�ا�د�ے ا�و�ر�مسا�ین پر�یظ و�ضب کا�ا�ہا�ر�ر�ے ہو�ے  �چپکے چپکے 
�با�یں ر�ے ہو�ے ا�ہ کو�ی سن نہ ے ا�و�ر�غر�ب غر�با�کو�پتہ نہ چل جا�ے ا�و�ر�یہ ہد�ا�یا�ت د�تے ہو�ے ہ د�ھو ہو�شیا�ر�ر�ہو�کو�ی مسکین بھنک 
�پا ر کہیں آ�ج نہ آ�جا�ے جس ر�ح ما�ر�ے با�پ کے ز�ا�نے میں آ�یا ر�ے تھے ا�و�ر�ا�پنا�حصہ ے جا�ے تھے �، �ا�و�ر�ا�ر�کو�ی آ�ھی جا�ے تو�ر�ز�سی 
�فقیر�کو�با�غ میں گھسنے نہ د�نا ا�سی با�یں ر�ے ہو�ے و�ہ  �با�غ کی ر�ف چلے ہ ا�ب م پھلو�ں پر ا�ض ہیں ا�و�ر�ا�ھی ا�ا�ر�ر�ے آ�یں ے گر 
�ب و�ہ با�غ پر پہنچے تو�ک د�ک ر�ہ گئے ہ و�ہ ر�ا�ھر�ا�لہا�ا�ہو�ا�با�غ جس میں یو�و�ں سے د�ے ہو�ے د�ر�ت ا�و�ر�پکے ہو�ے ھل تھے ب کے 
�ب غا�ر�ت و�ر�با�د�ہو�چکے ہیں�ا�و�ر�سا�ر�ا�با�غ جس کے نشے میں و�ہ د�مست تھے یو�و�ں سمیت ل ر�ر�ا�ھ کا�ڈ�یر�ہو�یا�ہے�، �پہلے تو�ا�نہیں یقین 
�ی نہ آ�یا�ہ و�ہ یح گہ پر�پہنچے ہیں کہ ر�ا�ہ بھو�ل ر�کہیں ا�و�ر�گہ آ�گئے ہیں گر�ب ا�ر�د�ر�د�د�ھا�تو�یقین آ�یا�ہ نہیں آ�ے تو�یح گہ پر�ہیں ہ 
�آ�ت ز�د�ہ ا�و�ر�تبا�ہ د�ہ با�غ تو ما�ر�ا�ی با�غ ہے ا�و�ر�و�ا�عی ہ ما�ر�ی د�متی ہے ا�ن کا�ا�ک بھا�ی جو�د�ل و�ا�صا�ف �،�بھلا�ی ا�و�ر�بہتر�ی و�ا�ا�ھا�و�ا د�ھو 
�میں تو�تمہیں پہلے ی کہتا�ھا�ہ  �ا�ن شائ ا�لہ  �ہو�ا�و�ر�االله�تعا�یٰ �کی حمد�و�نا�بیا�ن ر�و�،�بھا�ی کی با�ت سن ر�و�ہ نے لگے ما�ر�ا�ر�ب پا�ک ہے شک 
�م نے ا�نی جا�و�ں پر�لم کیا�ہے م نے ا�نے با�پ کے ر�ز�مل کے لا�ف قد�م ا�ھا�ر�غلطی کا�ا�ر�تکا�ب کیا�ہے ب ا�ن کی سمجھ میں ہ با�ت آ�ی ہ االله 
�نے ما�ر�ے ر�ز�مل کی پا�د�ا�ش میں ا�سا ر�د�یا�ہے جس کی سز�ا االله�نے ہمیں د�ی ہے �،�ا�ب و�ہ ذ�ا�ب کے بعد�ا�ا�ت ر�نے لگے �،�سز�ا�کے بعد�ا�نی 
�صیر کو�ا�نے لگے ا�و�ر�ا�ک د�و�ر�ے کو�لا�ت ر�نے لگے ہ م نے بہت ر�ا�کیا�ہ ینو�ں کا�حق ا�ر�نا�چا�ا�، �کو�ی شک نہیں ما�ر�ی ر�شی 
�حد�سے بڑ�ھ گئی ا�س و�ہ سے ا�لہ کا ذ�ا�ب آ�یا ھر ا�ہو�ں نے آ�س میں�ہد کیا�ہ ا�ب ا�ر االله�نے ہمیں ا�ل د�یا تو�و�ہ ا�نے با�پ کی ر�ح ا�س میں 
�غر�با�و�مسا�ین کا�حق ا�د�ا�ر�ں ے ا�س لئے د�ا�ت ا�و�ر�تو�ہ کے سا�ھ ر�ب سے ا�ید�ں و�ا�بستہ کیں ہ شا�د�ما�ر�ا�ر�ب ہمیں ا�س سے بہتر�د�ہ 

1 القل: ����

2 تفس�ي القرط�ب ������؍����
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�د�ے�،�جو�ا�لہ تعا�یٰ �کے ا�کا�ا�ت کی مخا�فت ر�ے�،�ا�لہ تعا�یٰ �کے عطا�ر�د�ہ ا�ل میں بخل ر�ے�،�یمو�ں�،�ینو�ں ا�و�ر�ضر�و�ر�ت مند�و�ں کے حق 
�کو�ا�د�ا�نہ ر�ے ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �کی متو�ں کا�شکر�ا�د�ا�ر�نے کے بجا�ے کفر�ا�ن نعمت ر�ے تو ا�سے ا�س ر�ح کے ذ�ا�ب سے د�و�چا�ر�ر�د�یا�جا�ا�ہے 

�ا�و�ر�آ�ر�ت کا�ذ�ا�ب ا�س سے ھی بڑ�ا�ہے �،�کا�ش ہ و�گ ا�س کو�جا�تے�۔  

كَالْمُجْرِمِيْن۰۰۳۵َؕ الْمُسْلِمِيْنَ  النَّعِيْم۰۰۳۴ِاَفَنَجْعَلُ  جَنّٰتِ  رَبِّهِمْ  عِنْدَ  لِلْمُتَّقِيْنَ  اِنَّ 

�پر�یز�ا�ر�و�ں کے لیے ا�ن کے ر�ب کے پا�س متو�ں و�ا�ی جنتیں ہیں�، �کیا م مسلما�و�ں کو مثل گنا�ہ ا�ر�و�ں کے ر�د�ں ے�،

تَدْرُسُوْن۰۰۳۷َۙ فِيْهِ  كِتٰبٌ  لَكُمْ  تَحْكُمُوْن۰۰۳۶َۚاَمْ  كَيْفَ  لَكُم١ْٙ  مَا 

ہو�؟ ڑ�تے  م  میں  جس  ہے  کتا�ب  کو�ی  پا�س  تمہا�ر�ے  �کیا  �؟  ہو  ر�ہے  ر  فیصلے  کیسے  ہو�یا  کیا  �تمہیں 

الْقِيٰمَة١ِۙ  يَوْمِ  اِلٰى  بَالِغَةٌ  عَلَيْنَا  اَيْمَانٌ  لَكُمْ  تَخَيَّرُوْن۰۰۳۸َۚاَمْ  لَمَا  فِيْهِ  لَكُمْ  اِنَّ 

ہ ر�ہیں  با�ی  تک  یا�ت  �جو  ہیں�؟  ی  قسمیں  کچھ  سے  م  نے  م  �یا  ہو�ں�؟  با�یں  ا�نی  ن  تمہا�ر�ی  میں  ا�س  �ہ 

بِذٰلِكَ  اَيُّهُمْ  تَحْكُمُوْن۰۰۳۹َۚسَلْهُمْ  لَمَا  لَكُمْ  اِنَّ 

کا با�ت  ا�س  کو�ن  سے  میں  ا�ن  ہ  تو  و�ھو  سے  �ا�ن  ر�و�،  مقر�ر  سے  ر�ف  ا�نی  م  جو  ہے  ب  و�ہ  لیے  �تمہا�ر�ے 

صٰدِقِيْن۰۰۴۱َ)�ا�لم�����ا����( كَانُوْا  اِنْ  بِشُرَكَآىِٕهِمْ  فَلْيَاْتُوْا  شُرَكَآء١ُۛۚ  لَهُمْ  زَعِيْم۰۰۴۰ٌۚۛاَمْ 

�ذ�ہ د�ا�ر )�ا�و�ر د�و�د�ا�ر( �ہے کیا ا�ن کے کو�ی ر�ک ہیں �؟ �تو چا�یے ہ ا�نے ا�نے ر�کو�ں کو ے آ�یں ا�ر ہ سچے ہیں�۔
 �یناً�خد�ا�تر�س و�و�ں کے لئے ا�ن کے ر�ب کے ا�ں ا�و�ا�ع و�ا�سا�م کی ا�ز�و�ا�ل متو�ں سے ھر�ی جنتیں ہیں�،�ا�و�ر�ا�ل مکہ کو تنبیہ فر�ا�ی جو�ا�و�ل تو�و�م 
�ا�سا�ب کو تسلیم ی نہ ر�ے تھے ا�و�ر�تسلیم ر�ھی تے تو�تے تھے ہ جس نے آ�ج ہمیں ا�ل و�د�و�ت ا�و�ر�د�گر�نعمتیں د�ے ر�ھی ہیں�ا�ر�یا�ت ہو�ی 
�تو�و�ا�ں ھی م مسلما�و�ں سے بہتر�ی ہو�ں ے�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ا�یا ب د�یا�کا�کو�ی با�د�شا�ہ ا�ن پسند�ہر�ی ا�و�ر�ا�ک مجر�م کے سا�ھ سا�ں سلو�ک 
�نہیں ر�ا�تو�کیا�ا�لہ ا�حکم ا�حا�ین ا�سا�ر�ے ا �؟�م و�و�ں کو کیا ہو یا ہے م کیسے حکم لگا�ے ہو�؟�ر�ز�نہیں�،�ہ با�ت ا�لہ تعا�یٰ �کے د�ل و ا�صا�ف کے 
�لا�ف ہے ہ و�ہ م سے مجر�و�ں ا�و�ر�ا�ل تقو�یٰ �میں یز�نہ ر�ے ا�و�ر�ا�ن د�و�و�ں کا�ا�جا�م ا�ک سا�ر�د�ے�، �کیا�ا�ن کے پا�س ا�لہ کی نا�ز�ل ر�د�ہ کو�ی 
�کتا�ب ہے جس میں و�ی کچھ لکھا�ہو�ا�ہے جو�ا�ن کی چا�ت ہے یعنی و�ہ جنت میں جا�یں ے ا�و�ر�ا�نہیں ر�و�ہ چیز ا�ل ہو�ی جو�و�ہ منتخب ر�ں ے 
�ا�و�ر طلب ر�ں ے�،�یا�م میں سے کو�ن آ�ے بڑ�ھ ر�ہ د�و�یٰ �ر�ا�ہے ہ ا�س نے ا�لہ تعا�یٰ �سے ر�تی د�یا�تک کے لئے کو�ی پکا ہد�و�پیما�ن یا ہو�ا�ہے 
�ہ جو�ہ کہہ ر�ہے ہیں�و�ی ہو�ا ا�و�ر ا�ن کی ے جا�ا�و�ر�غلط خو�ا�شا�ت و�ر�ی ہو�ر�ی ر�ہیں ی �؟�ا�ن سے ذ�ر�ا�و�ھو�تو�ہ ا�س با�ت کا�ا�ن کو�ن ہے 
�ا�و�ر�س کے ذ�ے ہ فا�ت ہے ہ و�ہ یا�ت و�ا�ے د�ن ا�ن کے لئے و�ی کچھ صلہ ر�و�ا�ے ا�جو�ا�لہ تعا�یٰ �مسلما�و�ں کے لئے فر�ا�ے ا�،�ب 
�ا�ن کے پا�س کو�ی ا�ہا�ی کتا�ب ہے نہ جا�ت کے با�ر�ے میں ا�لہ تعا�یٰ �کے ا�ں ا�ن کے لئے کو�ی ہد�و�پیما�ن ہے تو�کیا ا�نے با�ل معبو�د�و�ں کو�ن 
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�کو ا�ہو�ں نے ر�ک ٹھہر�ا�ر�ھا�ہے �،�جو�ا�ن کے معا�و�ن و�د�د�ا�ر�ہیں�و�ہ ا�ن کی د�د�ر�کے ا�ن کو�ا�ھا�مقا�م د�و�ا�د�ں ے �؟�ا�ر�ا�ن کے ر�ک ا�سے 
�ہیں تو ا�نی سچا�ی کے لئے پیش ر�د�و�ا�ہ ا�ن کی د�ا�ت و�ا�ح ہو�جا�ے�،�ب م کچھ ھی پیش نہیں ر�سکتے تو�آ�ر�تمہیں ہ غلط فہمی ہا�ں سے ا�حق 

�ہو�گئی ہ م فر�ا�بر�د�ا�ر�و�ں کے سا�ھ ا�و�ا�ح و�ا�سا�م کی ا�ز�و�ا�ل متو�ں سے ھر�ی جنت میں پہنچ جا�و�ے�؟ 

يَوْمَ يُكْشَفُ عَنْ سَاقٍ وَّ يُدْعَوْنَ اِلَى السُّجُوْدِ فَلَا يَ۠سْتَطِيْعُوْن۰۰۴۲َۙخَاشِعَةً اَبْصَارُهُمْ 

�جس د�ن نڈ�ی کھو�ل د�ی جا�ے ی ا�و�ر سجد�ے کے لیے لا�ے جا�یں ے تو )�سجد�ہ( �نہ ر�سکیں ے�، �گا�ہیں نیچی ہو�ں ی

سٰلِمُوْن۰۰۴۳َ هُمْ  وَ  السُّجُوْدِ  اِلَى  يُدْعَوْنَ  كَانُوْا  قَدْ  وَ  ذِلَّة١ٌؕ  تَرْهَقُهُمْ 

�ا�ا�کہ ہ سجد�ے کے لیے )�ا�س و�ت ھی( �لا�ے جا�ے تھے کہ یح سا�م تھے�،   ،� �ا�ن پر ذ�ت و خو�ا�ر�ی ھا ر�ی ہو�ی 

يَعْلَمُوْن۰۰۴۴َۙ لَا  حَيْثُ  مِّنْ  سَنَسْتَدْرِجُهُمْ  الْحَدِيْث١ِؕ  بِهٰذَا  يُّكَذِّبُ  مَنْ  وَ  فَذَرْنِيْ 

�س مجھے ا�و�ر ا�س لا�م کو ٹلا�نے و�ا�ے کو ھو�ڑ د�ے�، �م ا�نہیں ا�س ر�ح آ�تہ آ�تہ کھینچیں ے ہ ا�نہیں معلو�م ھی نہ ہو�ا

وَ اُمْلِيْ لَهُم١ْؕ اِنَّ كَيْدِيْ مَتِيْن۰۰۴۵ٌ)�ا�لم�����ا����(

�ا�و�ر میں ا�نہیں ڈ�یل د�و�گا�، �شک یر�ی د�یر بڑ�ی بو�ط ہے�۔
�د�یا�میں ن و�و�ں کو�ا�لہ کی عبا�د�ت کا�حکم د�یا�جا�ا�ہے ا�و�ر و�ہ یح و�سا�م ہو�ے ہو�ے�ا�کا�ر�ر�ر�ہے ہیں �،�گر�ید�ا�ن محشر�میں عبا�د�ت ر�نے و�ا�و�ں 
�کو�ا�و�ر�نہ ر�نے و�ا�و�ں کو�سجد�ہ ر�نے کے لئے لا�یا�جا�ے ا�،�ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک کی عبا�د�ت ر�نے و�ا�ے تو�سجد�ہ میں ر�جا�یں ے�گر�ہ و�گ 
�ا�ر سجد�ہ ر�ز ہو�نا�ھی چا�ہیں ے تو�نہ ہو�سکیں ے�،�ا�ن کی مر�تہ ہو�جا�ے ی ا�و�ر�ہ پیٹھ کے ل چت ر�ڑ�ں ے�، �ا�و�ر�ذ�ت و�پشیما�نی سے ا�ن کی 
�گا�ہیں نیچی ہو�ں ی ا�و�ر تما�م خلقت کے سا�نے ا�ن کو�ذ�ت و�خو�ا�ر�ی کے ا�جا�م سے د�و�چا�ر ہو�نا�ڑ�ے ا ا�و�ر یا�ت کے د�ن ا�ن کا�کو�ی ذ�ر�ا�ل 

�قبو�ل نہ ہو�ا�،
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�ا�و�ید�خد�ر�ی�tسے مر�و�ی ہے �میں نے نبی ر�م صلى الله عليه وسلم کو�فر�ا�ے ہو�ے نا �ما�ر�ا�ر�ب ا�نی نڈ�ی سے پر�د�ہ ا�ھا�ے ا�تو�ر�و�ن مر�د�و�و�ر�ت 
�ا�نے ر�ب کے سا�نے سجد�ہ ر�ز ہو�جا�یں ے�،�ا�و�ر�ر�ف و�ہ با�ی ر�ہ جا�ے ا�جو�د�یا�میں ر�یا�کا�ر�ی ا�و�ر�ہر�ت کے لیے سجد�ہ کیا�ر�ا�ھا�و�ہ ب سجد�ہ 

�ر�نا�چا�ہے ا�تو�ا�س کی پشت ا�ک سخت تختے کی ر�ح ہو جا�ے ی ۔ 1
دَى مُنَادٍ: 

ي صَعِيدٍ وَاحِدٍ، �نَ ِ
ن

عِبَادَ �
ْ
ُ ال عَ اللهَّ َ ا حبَ

َ
:إِذ

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
عْتُ رَسُول ِ�َ:

ُ
ول

ُ
، يَق

َ
ة َ �بَ ھُرَ�يْ

َٔ
 ا

يَةِ������ ؤْ يقِ الرُّ رِ
َ
ةِ ط

َ
بُ مَعْرِف  �بَ

َ
ان َ �ي إِ

ْ
 عَنْ سَاقٍ ��������،صحيح مسل كِتَابُ ال

ُ
ف

َ
ش

ْ
بُ يَوْمَ يُك نِ �بَ

ٓ
رْا

ُ
ِ الق سِ�ي

ْ
ف
َ
اری كِتَابُ ت ن 1 صحيح �ب
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: مَا 
ُ

ول
ُ
يَق

َ
مْ ف ِ تِ�ي

ْٔ
يَا

َ
مْ، ف  حَالِِ

َ
اسُ عَل  النَّ

، وَيَبْ�تَ
َ

ون
ُ

وا يَعْبُد
ُ
ن

َ
ا ك َ

وْمٍ �بِ
َ
 ق

ُّ ُ
 ك

ُ
حَق

ْ
يَل

َ
، ف

َ
ون

ُ
وا يَعْبُد

ُ
ن

َ
ا ك َ

وْمٍ �بِ
َ
 ق

ُّ ُ
 ك

ْ
حَق

ْ
لِيَل

نَاهُ، 
ْ
عَرَف يْنَا، 

َ
إِل  

َ
ف عَرَّ

َ
ت ا 

َ
إِذ  :

َ
ون

ُ
ول

ُ
يَق

َ
ف هُ؟ 

َ
ون

ُ
عْرِف

َ
ت  

ْ
: ھَل

ُ
ول

ُ
يَق

َ
ف نَا،  َ إِلَ تَظِرُ 

ْ
ن
َ
ن  :

َ
ون

ُ
ول

ُ
يَق

َ
ف ھُنَا؟  ْ ھَا  �تُ

ْ
ن
َٔ
وَا ھَبُوا 

َ
اسِ ذ  النَّ

ُ
ل �بَ

 
َ

ل
َ
جُودِ ف

ُ
 السّ

َ
ل عَوْنَ إِ

ْ
 عَْ سَاقٍ وَيدُ

ُ
ف

َ
ش

ْ
مَ يكُ  }يَْ

َ
عَال

َ
ِ ت

َّ
 الله

ُ
وْل

َ
 ق

َ
لِك

َ
ذ

َ
ودًا، ف ُ ب

ُ
� 

َ
عُون

َ
يَق

َ
مْ عَنْ سَاقِهِ ف ُ  لَ

ُ
شِف

ْ
يَك

َ
ف

ةِ نَّ َ ب
ْ

 ال
َ

ْ إِل
ُ

ودُه
ُ
َّ يَق ُ ، �ث

َ
 يَسْجُد

ْ
ن

َٔ
 يَسْتَطِيعُ ا

َ
ل

َ
 مُنَافِقٍ ف

ُّ ُ
 ك

طِيعُونَ{ 1 يَبْ�تَ
َ
سْت

َ
ي

  �ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ہے میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�فر�ا�ے ہو�ے نا�ہے ب ا�لہ تعا�یٰ �ند�و�ں کو�ا�ک گہ پر ا�ھا�ر�ے ا�تو�منا�د�ی 

�ر�نے و�ا�ا�آ�و�ا�ز�د�ے ا�ر�کو�ی ا�نے ا�نے معبو�د�و�ں کے سا�ھ ل جا�ے�،�تما�م و�گ ا�نے ا�نے معبو�د�و�ں کے سا�ھ ل جا�یں ے کہ کچھ و�گ 
�ا�نی سا�قہ ا�ت پر�کھڑ�ے ر�ہیں ے�،�ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن کے پا�س آ�ے ا�ا�و�ر�و�ھے ا�کیا�و�ہ ہے و�گ چلے گئے ہیں ا�و�ر�م یں کھڑ�ے ہو�؟�و�ہ کہیں 
�ے م ا�نے معبو�د�کا�ا�ظا�ر�ر�ر�ہے ہیں�،�ا�لہ تعا�یٰ �و�ھے ا�کیا�م ا�نے معبو�د�کو�پہچا�تے ہو�؟  �و�ہ کہیں ے ا�ر�و�ہ ہمیں ا�پنا�تعا�ر�ف ر�و�ا�د�ے تو�م 
�پہچا�ن یں ے�،�ا�نے میں ا�لہ تعا�یٰ �ا�نی نڈ�ی سے پر�د�ہ ا�ھا�ے ا�و�ہ سجد�ہ میں ر ڑ�ں ے�،�ا�لہ تعا�یٰ �کے ا�س قو�ل جس د�ن نڈ�ی کھو�ل د�ی جا�ے 
�ی ا�و�ر�سجد�ے کے لئے لا�یں جا�یں ے تو�)�سجد�ہ�(�نہ ر�سکیں ے کا�ہی مصد�ا�ق ہے�، �منا�ق کھڑ�ے کے کھڑ�ے ر�ہ جا�یں ے ا�و�ر�سجد�ہ نہیں 

�ر�سکیں ے �ھر�ا�لہ تعا�یٰ �جنت کی ر�ف ا�ن کی ر�ما�ی فر�ا�ے ا�۔ 2
�ا�سا�ن فطر�ی طو�ر�پر�بہت لد�با�ز�ا�و�ر�ا�م ا�ا�ت میں لد�گھبر�ا�جا�نے و�ا�ا�ہے �،�حا�ہ ر�ا�مy  �ھی ا�نے ے شما�ر�فضا�ل کے با�و�جو�د�ا�سا�ن 
�ی تھے و�ہ ھی عض و�عو�ں پر�کلا�ت و صا�ب کو�سا�نے د�کھ ر�گھبر�ا�سکتے تھے �، �صبر�و�ا�قا�ت کی تلقین سے ا�ن کے د�و�ں کو�ز�د�بو�ط 
�ا�و�ر�و�صلہ مند�بنا�نے کے لئے فر�ا�یا ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم !�ا�ن کر�ن کا�معا�لہ جو�منز�ل لا�م ا�ہی کو�ٹلا�ر�ہے ہیں�،�ا�س کے پا�یز�ہ ضا�ین کو پر�ا�نے 
ر�ہے ہیں�،�کفر�و�ر�ک کی طغیا�نی میں د�مست  قر�ا�ر�د�ے  خو�د سا�تہ  ہد�ا�ت کو  �ا�س کی  ر�ہے ہیں�،  قر�ا�ر�د�ے  ا�و�ر�ا�فسا�نے  �و�تو�ں کے قصے 
ہم�ا�ت لگا�ر�ہے ہیں�م پر�ھو�ڑ�د�و�،�ا�ن سے نمٹنا�ما�ر�ا�کا�م ہے �،�م تو�ا�ن کی ر�ی د�ر�ا�ز�ر�ر�ہے ہیں�،�ا�س یہ د�یر میں�م  �

ت �ہو�ر�ھو�ے ا�ز�ا�ا�ت ا�و�ر�
�ا�ن پر�تما�م چیز�و�ں کے د�ر�و�ا�ز�ے کھو�ل د�ں ے �، �ا�نہیں حت �،�بہت ا�و�ا�د�ا�و�ر�د�یا�و�ی ا�ل و�ا�سبا�ب کی فر�ا�و�ا�نی ا�و�ر�کا�یا�یو�ں سے ہر�ہ مند ر�کے 

�د�و�کے میں مبتلا�ر�د�ں�ے�،�سے فر�ا�یا
3 ۵۶ عُرُوْنَ

ْ
ش

َ
 ي

َّ
 ل

ْ
تۭ۰ِ بَل ــيْٰ

َ ْ
هُمْ فِ ال

َ
 ل

ُ
سَارِع

ُ
ن ۵۵ ۙ بَنِيْنَ

َ
الٍ وّ

َ
ْ بِهٖ مِْ مّ ُ

ه
ُّ

د ِ
ُ

َا ن َّ
ن

َ
سَبُوْنَ ا ْ َ

ي
َ
ا

�تر�مہ�:�کیا ہ سمجھتے ہیں ہ م جو ا�نہیں ا�ل و ا�و�ا�د سے د�د د�ے جا�ر�ہے ہیں تو و�یا ا�نہیں بھلا�یا�ں د�نے میں ر�ر�م ہیں�؟ �نہیں �، �ا�ل معا�ملے کا 
�ا�نہیں شعو�ر نہیں ہے�۔

 �جس سے ہ سمجھیں ے ہ ہ جو�کچھ مل ر�ر�ہے ہیں یح ر ر�ہے ہیں�،�ا�س ر�ح ہ حق د�نی ا�و�ر�لم و�طغیا�ن میں ز�یا�د�ہ سے ز�یا�د�ہ د�مست ہو�ے 
�جا�یں ے�، �ھر�نا�ہا�نی م ا�نہیں ا�نی ر�ت میں ے یں ے�،�ھر�ا�ن کی سا�ر�ی ا�ید�ں منقطع ہو�جا�یں ے ا�و�ر�ا�نہیں م سے بچا�نے و�ا�ا کو�ی نہ 

1 القل: 42

ن الدارم�������� 2 س�ن

3 المومنون����،����
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�ہو�ا�،�سے فر�ا�یا
 ْ ُ
ه ا 

َ
اِذ

َ
ف  

ً
تَة

ْ
بَغ نٰمُْ 

ْ
ذ

َ
خ

َ
ا ا 

ٓ ْ ُ
وْت

ُ
ا  

ٓ
بِاَ رِحُوْا 

َ
ف ا 

َ
اِذ   

ٓ ّٰ
حَ ءۭ۰ٍ  ْ َ

ش  ِ
ّ ُ

ك ابَ  بَْ
َ
ا مْ  يِْ

َ
عَل تَحْنَا 

َ
ف بِهٖ  رُِوْا 

ّ
ك

ُ
ذ مَا  سُوْا 

َ
ن ا 

َ
مّ

َ
ل

َ
ف

1  ۴۴ بْلِسُوْنَ
ُ

مّ

�تر�مہ�:�ھر ب ا�ہو�ں نے ا�س نصیحت کو جو ا�نہیں کی گئی تھی بھلا د�یا تو م نے ر ر�ح کی خو�حا�یو�ں کے د�ر�و�ا�ز�ے ا�ن کے لیے کھو�ل د�ے�، 
�یہا�ں تک ہ ب و�ہ ا�ن بخششو�ں میں جو ا�نہیں عطا کی گئی تھیں خو�ب مگن ہو گئے تو ا�چا�ک م نے ا�نہیں پکڑ یا ا�و�ر ا�ب ا�ل ہ ھا ہ و�ہ ر خیر 

�سے ا�و�س تھے�۔
�شک د�نو�ں کے لا�ف تیر�ے ر�ب کی د�یر�بڑ�ی بو�ط ا�و�ر�ا�ت و�ر�ہو�ی ہے�،

 ْ هُ لَ
َ

ذ
َ

خ
َٔ
ا ا

َ
الِِ حَ�تَّ إِذ

َّ
يُمْلِي لِلظ

َ
َ ل  اللهَّ

َّ
:إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللهَّ ي ي مُوسَ رَ�نِ �بِ

َٔ
عَنْ ا

2 }
ٌ

دِيد
َ

لِيمٌ ش
َٔ
 ا

ُ
ه

َ
ذ

ْ
خ

َٔ
 ا

َ
نّ  إِ

ٌ
الِمَة

َ
رَى وَهَِ ظ

ُ
 الق

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا ا

َ
ذ  رَبِّكَ إِ

ُ
ذ

ْ
خ

َٔ
لِكَ ا

َ
ذ

َ
: }وَك

َٔ
رَا

َ
َّ ق ُ : �ث

َ
ال

َ
لِتْهُ ق

ْ
يُف

�ا�و�و�یٰ �ا�عر�ی �tسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ے شک ا�لہ تعا�یٰ �ظا�م کو�مہلت د�ے ر�تا�ہے حتی ہ ب ا�سے پکڑ�ا�ہے 
�تو�ھر�ا�سے نہیں ھو�ڑ�ا�، �ھر�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�س آ�ت کی لا�و�ت فر�ا�ی ا�و�ر تیر�ا ر�ب ب سی ظا�م بستی کو پکڑ�ا ہے تو ھر ا�س کی پکڑ ا�سی ی ہو�ا 

�ر�ی ہے�، �ی ا�و�ا�ع ا�س کی پکڑ بڑ�ی سخت ا�و�ر د�ر�د�نا�ک ہو�ی ہے�۔ 3

اَمْ تَسْـَٔلُهُمْ اَجْرًا فَهُمْ مِّنْ مَّغْرَمٍ مُّثْقَلُوْن۰۰۴۶َۚاَمْ عِنْدَهُمُ الْغَيْبُ فَهُمْ يَكْتُبُوْن۰۰۴۷َ

�کیا تو ا�ن سے کو�ی ا�جر�ت چا�تا ہے جس کے ا�و�ا�ن سے ہ د�ے جا�ے ہو�ں�، �یا�کیا�ا�ن کے پا�س علم غیب ہے سے و�ہ ھتے ہو�ں�،

مَكْظُوْم۰۰۴۸ٌؕ هُوَ  وَ  نَادٰى  اِذْ  الْحُوْت١ِۘ  كَصَاحِبِ  تَكُنْ  لَا  وَ  رَبِّكَ  لِحُكْمِ  فَاصْبِرْ 

�بس تو ا�نے ر�ب کے حکم کا صبر سے) �ا�ظا�ر ر( �ا�و�ر مچھلی و�ا�ے کی ر�ح نہ ہو�جا ب ہ ا�س نے غم کی ا�ت میں د�ا کی�، �ا�گ

رَبُّهٗ  مَذْمُوْم۰۰۴۹ٌفَاجْتَبٰىهُ  هُوَ  وَ  بِالْعَرَآءِ  لَنُبِذَ  رَّبِّهٖ  مِّنْ  نِعْمَةٌ  تَدٰرَكَهٗ  اَنْ  لَاۤ  لَوْ 

�ر ا�سے ا�س کے ر�ب کی نعمت نہ پا�لیتی تو یناً �و�ہ ر�ے ا�و�ں میں چٹیل ید�ا�ن میں ڈ�ا�ل د�یا جا�ا�،�ا�سے ا�س کے ر�ب نے

فَجَعَلَهٗ مِنَ الصّٰلِحِيْن۰۰۵۰َ)�ا�لم�����ا����(

�ھر و�ا�ز�ا ا�و�ر ا�سے یک کا�ر�و�ں میں ر�د�یا�۔
1 النعام����

2 ھود: ������

 
ٌ

ــدِيد
َ

ٌ ش ــ�ي لِ
َٔ
هُ ا

َ
ــذ

ْ
خ

َٔ
 ا

َّ
 إِن

ٌ
ــة الَِ

َ
َ ظ ــرَى وَهِي

ُ
 الق

َ
ــذ

َ
خ

َٔ
ا ا

َ
 إِذ

َ
ــك بِّ  رَ

ُ
ــذ

ْ
خ

َٔ
 ا

َ
ــك لِ

َ
ذ

َ
ــوْلِِ وَك

َ
بُ ق نِ �بَ

ٓ
ــرْا

ُ
ِ الق ــ�ي سِ

ْ
ف
َ
ــابُ ت ــاری كِتَ ن 3 صحيــح �ب

بٌ وَمِــنْ سُــورَةِ  نِ �بَ
ٓ
ــرْا

ُ
ق
ْ
ِ ال سِــ�ي

ْ
ف
َ
بْــوَابُ ت

َٔ
مــذی ا �������� ،جامــع �ت ِ

ْ
ــل

ُّ
ِ الظ ــرِ�ي ْ بُ �تَ دَابِ �بَ

ٓ ْ
تِ وَال

َ
ــله ِ وَالصِّ

ّ
ــ�بِ
ْ
��������،صحيــح مســل كتــاب ال

تِ�������� ــو�بَ
ُ
عُق

ْ
بُ ال ِ �بَ

ن فِــ�تَ
ْ
ن ماجــہ كِتَــابُ ال ن ا�ب ھُــودٍ ��������،ســ�ن
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�ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم !�کیا�آ�پ ا�ن سے ا�س ے و�ث ا�گیر�ہد�ا�ت پر ا�ن مخا�ین سے کچھ ا�ل و�تا�ع یا�کو�ی منصب طلب ر�ر�ہے ہیں�جس کے 
�ا�و�ا�ن سے ہ د�ے جا�ر�ہے ہیں ا�و�ر د�و�ت حق پر�ا�یما�ن نہیں ا�ر�ہے�؟�کیا�ا�ن و�و�ں نے غیب کے پیچھے ھا�ک ر�د�کھ یا ہے ہ و�ہ حق پر�ہیں ا�و�ر�ہ 
�ر�سو�ل ی ا�و�ا�ع ا�لہ کا�بھیجا�ہو�ا�پیغمبر�نہیں ہے �،�ا�و�ر�جو�حقا�ق آ�پ بیا�ن ر�ر�ہے ہیں و�ہ ھی غلط ہیں�ا�س لئے ا�س کو�ٹلا�نے میں ا�نی د�ت ر�ت 
�ر�ہے ہیں�،�نہیں�،�ر�ز�نہیں�،�کہ ہ و�گ حض ا�نے تعصبا�ت ا�و�ر�غض و�نا�د�پر�ا�ڑ�ے ہو�ے ہیں�،�نبی ا�ر�م صلى الله عليه وسلم  �ا�و�ر د�ن کے د�ا�ی کے لئے حکم 
�فر�ا�یا�یا�ہ ا�ے پیغمبرصلى الله عليه وسلم�!�آ�پ ا�پنا�فر�ضہ ر�سا�ت ا�د�ا�ر�ے ر�ہیں �،�و�ہ و�ت ا�ھی د�و�ر�نہیں ب ا�لہ تعا�یٰ �تمہا�ر�ی تح و�نصر�ت ا�و�ر تمہا�ر�ے 
�ا�ن مخا�ین کی شکست کا�صلہ فر�ا�د�ے ا�،�ا�س و�ت تک جو�صا�ب و�کلا�ت ھی ا�س د�ن کی تبلیغ میں پیش آ�یں ا�نہیں صبر�و�ا�قا�ت کے 
�سا�ھ ر�د�ا�ت ر�ے چلے جا�یں�ا�و�ر�مچھلی و�ا�ے�)�و�س ن تی  u(�کی ر�ح نہ ہو�جا�یں�جنہو�ں نے ا�نی قو�م کی ر�و�ش تکذ�ب کو�د�ھتے 
�ہو�ے ے صبر�ی سے کا�م یا�ا�و�ر�ا�لہ ر�ب ا�عز�ت کے فیصلے کے بغیر�ی ا�ز�خو�د�ا�نی قو�م کو ھو�ڑ�ر تر�یش )�ہا�ں آ�کل یو�س آ�با�د�ہے( �جا�نے 
�کی کو�ش کی ا�و�ر�ند�ر�پر�جا�ر�ا�ک کشتی میں سو�ا�ر�ہو�گئے�، �جس کشتی میں آ�پ سو�ا�ر ہو�ے و�ہ پہلے ی سو�ا�ر�و�ں ا�و�ر سا�ا�و�ں سے ا�نی گنجا�ش 
�سے ز�یا�د�ہ ھر�ی ہو�ی تھی �،�کشتی ا�ھی کچھ د�و�ر�یا�فا�ی پہنچی تھی ہ ند�ر�میں چا�ر�و�ں�ر�ف سے و�یں ا�یں ا�و�ر سخت طو�فا�ن آ�یا جس سے کشتی 
�ند�ر�کی و�جو�ں میں گھر�گئی ا�و�ر�کھڑ�ی ہو�گئی �،�ب مسا�فر�و�ں کو�کشتی ڈ�و�بنے کا�یقین ا�و�ر�ا�نی و�ت ظر آ�نے لگی نا�چہ کشتی کا�و�ز�ن کم ر�نے کے 
�لئے ا�ک آ�د�ھ آ�د�ی کو�کشتی سے ند�ر�میں پھینکنے کی جو�ز�سا�نے آ�ی ا�ہ کشتی میں سو�ا�ر�با�ی ا�سا�و�ں کی جا�یں بچ جا�یں �،�کن ہ قر�با�نی د�نے کے 
�لئے کو�ی تیا�ر�نہیں ھا�ا�س لئے کشتی میں تین مر�بہ قر�ہ ا�د�ا�ز�ی ر�نی ڑ�ی �،�جس میں ر�مر�بہ و�س  u �کا�نا�م آ�یا�ا�و�ر�و�ہ مغلو�ین میں سے ہو�گئے 
�،�نا�چہ و�س  u �نے طو�اً�و�ر�اً�ا�نے آ�پ کو�بھا�ے ہو�ے غلا�م کی ر�ح ند�ر�کی و�جو�ں کے سپر�د ر د�یا�، �ا�د�ر االله�تعا�یٰ �کے حکم سے ا�ک 

�بڑ�ی مچھلی )�غا�با و�یل مچھلی�(�نے آ�پ  u �کو�ا�ت ی گل یا�ا�و�ر�ند�ر�میں ھر�نے لگی�،�سے فر�ا�یا
1  ۱۴۲ وُْتُ وَهُوَمُلِـيْمٌ

ْ
مَهُ ال

َ
تَق

ْ
ال

َ
ف

�تر�مہ�:�آ�ر�کا�ر�تو مچھلی نے ا�سے گل یا ا�و�ر و�ہ لا�ت ز�د�ہ ھا�۔
�و�س  u �غم ا�و�ر�د�ا�ت کے ا�م میں متعد�د�ا�د�یر�و�ں میں) �یعنی ر�ا�ت کا ا�د�یر�ا �، �ند�ر�کا�ا�د�یر�ا�،�ا�و�ر�مچھلی کے پیٹ کا ا�د�یر�ا�(�میں گھیر�گئے�، 
ا�س بلند�تر�ن یا�ر�کما�ل پر�ا�م ر�ہے جو و�ن کے لئے  ا�س پر�ا�د�ر�نہیں ہو�سکتا�ہ ر�و�ت  ا�سا�ن  ا�و�ر�کو�ی ھی  �uا�سا�ن ی تھے  �و�س  
�مقر�ر�کیا�یا�ہے �،�سا�ا�و�ا�ت سی نفسیا�ی و�ع پر�نبی جیسا�ا�لیٰ �و�ا�ر�ف ا�سا�ن ھی ھو�ڑ�ی د�ر�کے لئے ا�نی بشر�ی مز�و�ر�ی سے مغلو�ب ہو�جا�ا�ہے 
�کن جو�ہی ا�سے ا�نی مو�ی ی ھی غلطی یا�کو�ا�ی کا ا�سا�س ہو�ا�ہے یا االله�تعا�یٰ �کی ر�ف سے ا�سا�س ر�ا�د�یا جا�ا�ہے ہ ا�س کا�قد�م مطلو�ہ 
�یا�ر�سے چے جا�ر�ا�ہے تو و�ہ و�ر�اً�ر�ب کے حضو�ر�تو�ہ ر�ا�ہے ا�و�ر�ا�نی غلطی کی ا�لا�ح ر�نے میں ا�سے ا�ک لمحہ کے لئے ا�ل نہیں ہو�ا�،�نا�چہ 
�و�س  u �جو�فر�ا�ی �، �کشا�د�ی ا�و�ر�ا�ن و�ا�ا�ن کی ا�ت میں ر�ب کی بڑ�ی پا�یز�ی بیا�ن ر�نے و�ا�ے تھے �، �ا�ہو�ں نے مچھلی کے پیٹ کے 
�ا�د�یر�و�ں میں ھی ر�ب کی عظمت و�پا�یز�ی �،�ا�نے صو�ر و�ا�ر ہو�نے کا ا�تر�ا�ف ر�کے ر�ب کے حضو�ر�تو�ہ کی تسبیح ڑ�نی ر�و�ع ر�د�ی�،�سے فر�ا�یا

1 الصافات������



�� �� �� ��

1 ۸۷ لِــمِيْنَۖۚ
ّٰ

نْتُ مَِ الظ
ُ
ْ ك

ّ
ــنَك۰َۤۖ اِنِ ٰ ْ ُ

تَ س
ْ
ن

َ
 ا

ٓ َ ّ
هَ اِل

ٰ
 اِل

ٓ َ ّ
نْ ل

َ
مٰتِ ا

ُ
ل

ُ ّ
نَادٰي فِ الظ

َ
۔۔۔ ف

 �تر�مہ: �آ�ر کو ا�س نے ا�ر�یو�ں میں سے پکا�ر�ا نہیں ہے کو�ی ا�ٰہ گر تو�، �پا�ک ہے تیر�ی ذ�ا�ت�، �شک میں نے صو�ر کیا ۔
�ہ میں نے لد با�ز�ی میں تیر�ے حکم کا�ا�ظا�ر نہیں کیا�ا�و�ر�د�ل میں حسن ظن کا گما�ن ر�کے و�ا�ں سے چل د�یا االله�تعا�یٰ �جو�د�ھی د�و�ں ا�و�ر�ا�نے 
�بو�ب ند�و�ں کی پکا�ر�کو سنتا ہے نے ا�ن ا�د�یر�و�ں میں و�س  u �کی فر�یا�د کو نا ا�و�ر�ا�پنا�فضل ا�ص فر�ا�ر ا�نہیں ا�د�یر�و�ں سے جا�ت عطا�فر�ا�ی 

�ا�و�ر�ز�د�ہ لا�ت مچھلی کے پیٹ سے با�ر�کا�ل ا�ے�،�سے فر�ا�یا
2 ۸۸ مِنِيْنَ

ْ
مُؤ

ْ
ـــــجِْۨ ال

ُ
لِكَ ن

ٰ
ذ

َ
ۭ۰ وَك مِّ

َ
غ

ْ
يْنٰهُ مَِ ال

َّ َ
هۙ۰ٗ وَن

َ
جَبْنَا ل

َ
اسْت

َ
ف

�تر�مہ�:�ب م نے ا�س کی د�ا قبو�ل کی ا�و�ر غم سے ا�س کو جا�ت بخشی�، �ا�و�ر ا�ی ر�ح م و�نو�ں کو بچا یا ر�ے ہیں�۔
3  ۱۴۴ وْنَۚ

ُ
مِ يبُْعَث بِثَ فِْ بَطْنِهٖٓ اِلٰ يَْ

َ
ـل

َ
ل ۱۴۳ ۙ حِيْنَ مُسَبِّ

ْ
نَ مَِ ال

َ
هٗ ك

َّ
ن

َ
 ا

ٓ َ
وْل

َ
ل

َ
ف

�تر�مہ�:�ا�ب ا�ر و�ہ تسبیح ر�نے و�ا�و�ں میں سے نہ ہو�ا تو ر�و�ز یا�ت تک ا�ی مچھلی کے پیٹ میں ر�تا ۔
ا�ل  د�ے جا�ے�ا�و�ر�و�ہ ر�ے  ڈ�ا�ل  با�ا�ت سے ا�ی چٹیل ید�ا�ن میں  تو�و�ہ ر�قسم کی  یا�و�ر�ی نہ ر�ی  ا�ن کی  ر�ب کی مہر�با�نی  �ا�ر�ا�س کے 
�میں�ہو�ے�،�گر�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کو�ا�نی ر�مت سے ڈ�ا�پ د�یا�ا�و�ر�ا�ن کو�ا�س ا�ل میں پھینک د�یا�یا�ہ و�ہ ممد�و�ح تھے�،�ا�و�ر�ا�ن کی ہ ا�ت 

�لی ا�ت سے بہتر�ہو�گئی �،�س ا�س کے ر�ب نے ا�سے ر�ز�د�ہ فر�ا�یا ا�و�ر ا�سے ا�ح ند�و�ں میں شا�ل ر�د�یا�،
ِ مَ�تَّ

ن سَ �بْ
ُ
ٌ مِنْ يُون �يْ

َ
ي خ ِ

ّ  إِ�ن
َ

ول
ُ
 يَق

ْ
ن

َٔ
ي لِعَبْدٍ ا ِ

بَ�ن
ْ
:مَا يَن

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ُ عَنْهُ،عَنِ النَّ َ اللهَّ ي ِ رَ�نِ

َّ
عَنْ عَبْدِ الله

�عبد�ا�لہ ن مسعو�د  �w،�عبد�ا�لہ ن عبا�س �w،�عبد�ا�لہ ن فر�tا�و�ر ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ہے�نبی ر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�کو�ی خص 
�یر�ے متعلق ہ نہ کہے ہ میں و�س ن تی u �سے بہتر ہو�ں�۔ 4

يَقُوْلُوْنَ وَ  الذِّكْرَ  سَمِعُوا  لَمَّا  بِاَبْصَارِهِمْ  لَيُزْلِقُوْنَكَ۠  كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  يَّكَادُ  اِنْ  وَ 

ا�و�ر کہہ د�تے ہیں ہ تو ضر�و�ر د د�ں�، �ب کبھی قر�آ�ن سنتے ہیں  ا�نی یز گا�ہو�ں سے آ�پ کو پھسلا  �ا�و�ر قر�ب ہے ہ کا�فر 

 اِنَّهٗ لَمَجْنُوْن۰۰۵۱ٌۘوَ مَا هُوَ اِلَّا ذِكْرٌ لِّلْعٰلَمِيْن۰۰۵۲َؒ)�ا�لم����،�����(

�و�ا�نہ ہے�،�د�ر�حقیقت ہ )�قر�آ�ن( �تو تما�م ہا�ن و�ا�و�ں کے لیے ر�ا�ر نصیحت ہے�۔

1 النبيائ����

2 النبيائ����

3 الصافات������،������

��������،��������، صحيــح مســل كتــاب  َ ن ــنَ الُرْسَــلِ�ي ِ
َ
ــسَ لم

ُ
 يُون

َّ
 وَإِن

َ
عَــال

َ
ــوْلِ الــلِه ت

َ
بُ ق ــاری كتــاب احاديــث النبيــا �بَ ن 4 صحيــح �ب

 
ُ
ة

َ
ــل ــمُ الصَّ ِ

ْ �ي
َ
ــاءِ عَل بِيَ

ْ
ن
َٔ ْ
نَ ال ْ

ِ بَــ�ي ــ�ي يِ
ْ

خ ي التَّ ِ
ن

بٌ � ن ابوداودكتــاب الســنۃ �بَ مُ  ��������u،ســ�ن َ
ــل ــهِ السَّ يْ

َ
ــسَ عَل

ُ
ــرِ يُون

ْ
ي ذِك ِ

ن
بٌ � الفضائــل �بَ

مُ ��������،مسنداحد��������،مســندا�ب يعــل��������
َ

ــل وَالسَّ
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�ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم !�و�و�ں کو�آ�پ سے د�و�ر�ر�نے ا�و�ر�آ�پ کو�د�ی ا�ذ�ت پہنچا�نے کے لئے آ�پ کو کبھی مجنو�ن کبھی شا�عر کبھی جا�د�و�ر�تے ہیں �،�ا�و�ر�ب 
�ہ کر�ن حق لا�م ا�ہی کو�سنتے ہیں تو ھو�ر�ھو�ر�ر�سد�،�نہ ا�و�ر�یظ و�ضب کی ظر�و�ں سے د�ھتے ہیں و�یا�تمہیں ظر�و�ں ی ظر�و�ں میں ھا�جا�یں 

�ے �، �ا�ر ا�لہ کی حما�ت و�حفا�ت نہ ہو�ی تو�آ�پ ا�ن فا�ر�کی ا�د�ا�نہ ظر�و�ں�کا شکا�ر ہو جا�ے ا�و�ر ہ ھے تبلیغ ر�سا�ت سے پھیر�د�تے�،�سے فر�ا�یا
1 ۷۳

ً
لِيْل

َ
وْكَ خ

ُ
ذ

َ َّ
ت

َّ
ا ل

ً
۰ۤۖ وَاِذ

ٗ
ه يَْ

َ
يْنَا غ

َ
يَ عَل ِ

َ
ت

ْ
يْكَ لِتَف

َ
 اِل

ٓ
وْحَيْنَا

َ
 ا

ٓ
ذِيْ

َّ
كَ عَِ ال

َ
تِنُوْن

ْ
يَف

َ
دُوْا ل

َ
وَاِنْ ك

�تر�مہ�:�ا�ے نبی )صلى الله عليه وسلم( �ا�ن و�و�ں نے ا�س کو�ش میں کو�ی کسر ا�ھا نہیں ر�ھی ہ تمہیں فتنے میں ڈ�ا�ل ر ا�س و�ی سے پھیر د�ں جو م نے تمہا�ر�ی 
�ر�ف بھیجی ہے ا�ہ م ما�ر�ے نا�م پر ا�نی ر�ف سے کو�ی با�ت ھڑ�و ا�ر م ا�سا ر�ے تو و�ہ ضر�و�ر تمہیں ا�پنا د�و�ت بنا تے ۔

ا 
َ
، وَإِذ نُ ْ

عَ�ي
ْ
تْهُ ال

َ
رَ سَبَق

َ
د

َ
ق
ْ
 ال

َ
ءٌ سَابَق ْ

ي
َ  سث

َ
ن

َ
وْ ك

َ
، وَل

ٌّ
نُ حَق ْ

عَ�ي
ْ
:ال

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ اسٍ، عَنِ النَّ ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�بْ

وا
ُ
سِل

ْ
اغ

َ
ْ ف �تُ

ْ
سِل

ْ
اسْتُغ

 �عبد�ا�لہ ن عبا�سw �سے مر�و�ی ہے�نبی ر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ظر�حق ہے ا�ر�کو�ی چیز�قد�ر�سے سبقت ر�نے و�ا�ی ہو�ی تو�ظر�ر�جا�ی �،�ب 
�م سے سل ر�ا�یا�جا�ے تو�سل ر�یا ر�و�۔ 2

 
َ

ن
َ

ا ك َ ُ
ك �بَ

َٔ
 ا

َّ
:إِن

ُ
ول

ُ
، وَيَق نَ ْ

 الَسَنَ وَالُسَ�ي
ُ
ذ َ يُعَوِّ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ن
َ

: ك
َ

ال
َ
مَا، ق ُ ْ ُ عَ�ن َ اللهَّ ي اسٍ رَ�نِ ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�بْ

ةٍ  مَّ
َ
ٍ ل

ن ْ
ِ عَ�ي

ّ ُ
ةٍ، وَمِنْ ك انٍ وَھَامَّ

َ
يْط

َ
ِ ش

ّ ُ
ةِ، مِنْ ك امَّ ِ التَّ

َّ
اتِ الله َ ِ

َ
 بِك

ُ
عُوذ

َٔ
: ا

َ
اق َ ْ

 وَإِ�
َ

اعِيل ا إِْ�َ َ
 �بِ

ُ
ذ يُعَوِّ

�عبد�ا�لہ ن عبا�س �tسے مر�و�ی ہے�نبی ر�مصلى الله عليه وسلم  �حسن�tا�و�ر�حسینt �کو�ا�ن ا�فا�ظ کے سا�ھ پنا�ہ د�تے تھے میں پنا�ہ ا�تا�ہو�ں 
ي  �بِ

َٔ
�ا�لہ کے و�ر�ے و�ر�ے کلما�ت کے ذ�ر�عہ ر�ا�ک شیطا�ن سے ا�و�ر�ر�ز�ر�لے جا�و�ر�سے ا�و�ر�ر�نقصا�ن پہنچا�نے و�ا�ی ظر�د�سے�۔ 3 عَنْ ا

 
َ

د
ْ
 جِل

َ
يَوْمِ، وَل

ْ
ل

َ
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َٔ
ْ ا : لَ

َ
ال

َ
ق
َ
 ف

ُ
سِل

َ
ت
ْ
ِ حُنَيْفٍ، وَھُوَ يَغ

ن لِ �بْ  بَِ�ْ
َ
بِيعَة نُ رَ : مَرَّ عَامِرُ �بْ

َ
ال

َ
ِ حُنَيْفٍ، ق

ن لِ �بْ ْ�َ ِ
ن  �بْ

َ
مَامَة

ُٔ
ا

 بِهِ 
َ

مُون ِ
�تَّ
َ
 مَنْ ت

َ
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َ
يعًا، ق ِ�َ 

ً
ل ْ�َ 

ْ
دْرِك

َٔ
: ا ُ  لَ

َ
قِيل

َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ َ بِهِ النَّ
ي ِ
�ت
ُٔ
ا
َ
 بِهِ، ف

َ
بِط

ُ
 ل

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
بِث

َ
ا ل َ َ ةٍ �ن

َٔ
ا بَّ

نَ محُ

َّ دَعَا  ُ ةِ �ث
َ
ك َ �بَ

ْ
ل ُ �بِ عُ لَ

ْ
يَد

ْ
ل
َ
خِيهِ مَا يُعْجِبُهُ، ف

َٔ
ْ مِنْ ا ُ

ك
ُ

حَد
َٔ
ى ا

َٔ
ا رَا

َ
اهُ، إِذ

َ
خ

َٔ
ْ ا ُ
ك

ُ
حَد

َٔ
 ا

ُ
تُل

ْ
مَ يَق

َ
:عَل

َ
ال

َ
، ق

َ
بِيعَة نَ رَ وا عَامِرَ �بْ

ُ
ال

َ
ق

 
َ

ال
َ
يْهِ ق

َ
 يَصُبَّ عَل

ْ
ن

َٔ
مَرَهُ ا

َٔ
ارِهِ، وَا

َ
 إِز

تَ يْهِ وَدَاخِلهَ
َ
بَت

ْ
، وَرُك ِ

ن ْ
�ي
َ
ق
َ
رْف ِ

ْ
 الم

َ
يْهِ إِل

َ
هُ وَيَد َ  وَحبْ

َ
سَل

َ
غ

َ
، ف

َٔ
ا  يَتَوَضَّ

ْ
ن

َٔ
مَرَ عَامِرًا ا

َٔ
ا
َ
اءٍ، ف َ

�بِ

فِهِ
ْ
ل

َ
ءَ مِنْ خ

�نَ إِ
ْ

 ال
َٔ
ا
َ
ف

ْ
 يَك

ْ
ن

َٔ
مَرَهُ ا

َٔ
: وَا ھْرِيِّ  مَعْمَرٌ، عَنِ الزُّ

َ
ال

َ
: ق

ُ
يَان

ْ
سُف

�ا�و�ا�ا�ہ ن سہل ن حنیف فر�ا�ے ہیں�یر�ے و�ا�د سہل ن حنیف نہا ر�ہے تھے�،�ا�مر ن ر�عہt �ا�ن کے قر�ب سے ز�ر�ے تو فر�ا�یا میں 

1 ب�ن اسرائيل����

 
ٌّ

نَ حَــق ْ
 العَــ�ي

َّ
ن

َٔ
بُ مَــا جَــاءَ ا مــذی ابــواب الطــب �بَ  ��������،جامــع �ت

تَ
� ــرَضِ وَالــرُّ َ ــبِّ وَالْ ِ

ّ
بُ الط 2 صحيــح مســل كتــاب الســلم �بَ

ن ا�ب شــيبۃ���������� ،مصنــف ا�ب ــ�ت ���������� ی للب�ي ن الكــ�ب ن حبــان ��������،الســ�ن ــا ��������،صحيــح ا�ب َ  لَ
ُ

سْــل
َ
وَالغ

نِ 
ٓ
ــرْا

ُ
ق
ْ
ال ي  ِ

ن
� بٌ  �بَ ةِ  ــنَّ السُّ ابوداودكِتَــاب  ن  ح��������،ســ�ن  ���� ب  �ب النبيــا  احاديــث  كتــاب  ــاری  ن �ب صحيــح   3

،مصنــف عبدالــرزاق  ن ا�ب شــيبۃ ���������� ن حبــان ��������، مصنــف ا�ب کم ��������،صحيــح ا�ب ��������،مسنداحد��������،مســتدرک حــا
�������� للبغــوی  الســنۃ  ح  ��������،سرث
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�نے آ�ج تک ا�سا آ�د�ی نہ د�ھا�پر�د�ہ د�ا�ر لڑ�کی کا د�ن ھی تو ا�سا نہیں ہو�ا�،�ا�مر�ن ر�عہ کا�ہ کہنا�ھا�ہ کچھ ی د�ر�میں سہل ن حنیف بیہو�ش 
�ہو�ر�ر�ڑ�ے�،�و�گ ا�ن کو�نبی ر�مصلى الله عليه وسلم کے پا�س ا�ے ا�و�ر�آ�پ سے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم !�ا�ن کی خبر�جئے ہ تو�بیہو�ش ہو�گئے 
�ہیں�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا تمہیں س کے متعلق خیا�ل ہے ہ )�ا�کی ظر لگی ہے �؟(�و�و�ں نے ہا�ا�ں ا�مر�ن ر�عہ پر�ہمیں شک ہے�،�آ�پ 
صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا م میں کو�ی یو�ں ا�نے بھا�ی کو�قتل ر�ا�ہے�،�ب م میں سے کو�ی ا�نے بھا�ی کی ا�سی چیز�کو�د�ھے جو�ا�سے ا�ھی لگے تو�ا�سے 
�چا�ئے ہ ا�س کے لئے ر�ت کی د�ا�ر�ے�،  �ھر آ�پ نے پا�نی منگو�ا�یا�ا�و�ر ا�مر t �سے فر�ا�یا و�و ر�ں�،�ا�ہو�ں نے چہر�ہ د�و�یا ا�و�ر کہنیو�ں 
�تک ا�ھ د�و�ے ا�و�ر د�و�و�ں گھٹنے د�و�ے ا�و�ر ا�ز�ا�ر کے ا�د�ر )�تر( �کا حصہ د�و�یا�، �آ�پصلى الله عليه وسلم نے ہ د�و�ن سہل پر ڈ�ا�نے کا حکم فر�ا�یا�یا�ن 
�و�ر�ی فر�ا�ے ہیں ہ معمر نے ہا ہ ا�ا�م ز�ر�ی �aنے فر�ا یا ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے سہلt �کے پیچھے ا�ن پر پا�نی ا�نڈ�لینے کا حکم فر�ا�یا�۔ 1

نِ 
�تَ
َ
ذ عَوِّ ُ تِ الْ

َ
ل نَ َ سَانِ حَ�تَّ �ن

ْ
ن ِ الإِ

ن ْ
ِ وَعَ�ي

ّ
ان َ  مِنَ الب

ُ
ذ َ يَتَعَوَّ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
: ك

َ
ال

َ
ي سَعِيدٍ ق �بِ

َٔ
عَنْ ا

ا. َ
ُ

 مَا سِوَاه
َ

ك َ مَا وَ�تَ ِ  �بِ
َ

ذ
َ

خ
َٔ
تَا ا

َ
ل َ ن َ ا �ن َّ لَ

َ
ف

�ا�و�ید خد�ر�ی t �سے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم جنا�ت کی ا�و�ر�ا�سا�و�ں کی ظر�د�سے پنا�ہ ا�گا�ر�ے تھے�،�ب سو�ر�ۃ معو�ذ�تین نا�ز�ل ہو�یں 
�تو�آ�پ نے ا�نہیں ے یا�ا�و�ر�ب کو�ھو�ڑ�د�یا�۔ 2

�ہ حد�ث مبا�ر�ہ ا�س با�ت پر�د�ا�ت ر�ی ہے ہ ن �،�ا�سا�و�ں کو�ا�ذ�ا�د�نے ا�و�ر�لیف پہنچا�نے کے لیے ا�ن پر�غلبہ و�تسلط ا�ل ر�سکتے ہیں 
�ہذ�ا�ا�سا�و�ں کو�چا�یے ہ ا�لہ ر�ب ا�عز�ت کی با�ر�ا�ہ میں ا�جا�یں ر�ے ر�ا�ر�ں ا�ہ و�ہ خبیث و�ر�ر�جنو�ں کی ر�ا�ر�تو�ں سے فو�ظ ر�ہیں�،�ہ 
�ھی ا�ت ہو�ا�ہ ظر�د�،�ر�حق ہے ا�و�ر�ہ ھی ضر�و�ر�ی نہیں ہ سی ا�سا�ن ی کی ظر�لگے کہ جنا�ت کی ظر�ھی گ تی ہے�،�معو�ذ�تین میں ر�قسم کے 
�ر�سے پنا�ہ و�جو�د�ہے ہذ�ا�ہ جا�ع ہیں ا�ن کی و�جو�د�ی میں د�و�ر�ی معو�ذ�ا�ت کی ضر�و�ر�ت نہیں ا�ر�ہ ا�ن کے ڑ�نے کی مما�عت ھی نہیں 
�،�ظر�د�کا�ا�ر�ر�ف ا�سا�ن پر�نہیں کہ سا�ا�و�ا�ت ما�د�ا�ت پر�ھی ا�س کا�ا�سا�د�د�ا�ر�ہو�ا�ہے جو�د�و�ا�و�ں و�یر�ہ سے ختم نہیں ہو�ا�کہ معو�ذ�ا�ت کی 
�ضر�و�ر�ت ڑ�ی ہے�،�ا�س ا�ر�کی عقلی تو�یہ نہ ھی کی جا�کے تو�ھی ا�س کا�ا�کا�ر�ممکن نہیں�،�ا�س د�یا�میں ب کچھ قل کے مطا�ق نہیں ہو�ا�کہ بہت 

�سے مسا�ل میں ا�سا�ن کی قل د�گ ر�ہ جا�ی ہے �، �لو�م جو�ا�ب د�ے جا�ے ہیں�۔
سِْ اللِه  :�بِ

َ
ال

َ
عَمْ ق

َ
:ن

َ
ال

َ
ق
َ
يْتَ؟ ف

َ
تَك

ْ
 اش

ُ
د مَّ َ : �يَ محُ

َ
ال

َ
ق
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
�تَ
َٔ
، ا

َ
يل ِ

 جِ�بْ
َّ

ن
َٔ
ي سَعِيدٍ، ا �بِ

َٔ
عَنْ ا

َ
رْقِيك

َٔ
سِْ اللِه ا  �بِ

َ
فِيك

ْ
ِ حَاسِدٍ، اللُه يَش

ن ْ
وْ عَ�ي

َٔ
سٍ ا

ْ
ف
َ
ِ ن

ّ ُ
ِ ك

ّ َ ، مِنْ سرث
َ

ذِيك ءٍ يُؤْ ْ
ي

َ ِ سث
ّ ُ

، مِنْ ك
َ

رْقِيك
َٔ
ا

ا�و�ر�ہا�ا�ے محمدصلى الله عليه وسلم�!�کیا آ�پ بیما�ر�ہیں�؟�آ�پ نے فر�ا�یا�ا�ں�،  �ا�و�ید t �سے مر�و�ی ہے�جبر�ا�یل  �uنبی ر�م صلى الله عليه وسلم�کے پا�س آ�ے 
�تو�جبر�ا�یل  �uنے ہا ا�لہ کے نا�م سے ر ا�س چیز کے ر سے جو آ�پ صلى الله عليه وسلم کو لیف د�نے و�ا�ی ہو ا�و�ر ر فس یا سد ر�نے و�ا�ی آ�کھ کے ر 

نُ �������� ْ
عَ�ي

ْ
بُ ال ن ماجہ كتاب الطب �بَ ن ا�ب 1 س�ن

 ِ
ن ْ
 مِــنْ عَــ�ي

ُ
ة

َ
ن نســا�ئ كتــاب الســتعاذۃ الِسْــتِعَاذ ِ ��������،ســ�ن

ن ْ
ــ�ي
َ
ت
َ
ذ لُعَوِّ يَــةِ �بِ

ْ
ق ي الرُّ ِ

ن
بُ مَــا جَــاءَ � مــذی كتــاب الطــب  �بَ 2 جامــع �ت

ح الســنۃ للبغــوی�������� ��������،سرث ُ ن ْ
عَــ�ي

ْ
بُ ال ن ماجــہ كتــاب الطــب �بَ ن ا�ب ��������،ســ�ن ِ

ّ
ان َ ب

ْ
ال
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�سے میں آ�پ صلى الله عليه وسلم�کو د�م ر�ا ہو�ں ا�لہ آ�پ صلى الله عليه وسلم کو شفا د�ے ا میں ا�لہ کے نا�م سے آ�پ صلى الله عليه وسلم کو د�م ر�ا ہو�ں�۔  1
�عض ر�و�ا�ت میں کچھ ا�فا�ظ کا�یر�پھیر�ھی ہے �، 

ِ
ْ َ عَنِ الوَسث َ « وَ�ن ٌّ

نُ حَق ْ
:العَ�ي

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ُ عَنْهُ، عَنِ النَّ َ اللهَّ ي  رَ�نِ

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

  �ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ہے نبی ر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�یناً �ظر کا گ جا�نا�ر�حق ہے  �ا�و�ر جسم و�د�و�ا�نے سے منع فر�ا�یا�۔ 2
ي  ِ

ت
� ْ سْ�تَ

َٔ
ا
َ
ف
َٔ
نُ ا ْ

مُ العَ�ي ِ
ْ �ي
َ
عُ إِل ِ�ْ

ُ
رٍ ت

َ
 جَعْف

َ
د

َ
 وَل

َّ
 اللِه، إِن

َ
تْ: �يَ رَسُول

َ
ال

َ
يْسٍ ق َ

ُ
تَ ع

ْ
اءَ بِن َ�ْ

َٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
، ا ِ

ّ
ي ِ
ت

رَ�  الزُّ
َ
اعَة

َ
ِ رِف

ن عَنْ عُبَيْدِ �بْ

. نُ ْ
تْهُ العَ�ي

َ
سَبَق

َ
رَ ل

َ
د

َ
 الق

َ
ءٌ سَابَق ْ

ي
َ  سث

َ
ن

َ
وْ ك

َ
هُ ل

َّ
إِن

َ
عَمْ، ف

َ
: ن

َ
ال

َ
ق
َ
مْ؟ ف ُ لَ

�عبید�ن ر�فا�ہ سے مر�و�ی ہے�ا�مائ بنت عمیس �rنے عر�ض کیا ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم !�فر�کے بچو�ں�کو�ظر�گ جا�یا�ر�ی ہے تو�کیا�میں 
�کچھ د�م ر�ا�یا ر�و�ں�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا�ں�،�ا�ر�کو�ی چیز�قد�ر�سے سبقت ر�جا�نے و�ا�ی ہو�ی تو�و�ہ ظر�تھی�۔  3

ِ
ن ْ
 مِنَ العَ�ي

تَ
� ْ  يُسْ�تَ

ْ
ن

َٔ
مَرَ ا

َٔ
وْ ا

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
ي رَسُول ِ

مَرَ�ن
َٔ
تْ:ا

َ
ال

َ
ا ق َ ْ ُ عَ�ن َ اللهَّ ي ، رَ�نِ

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

�ا�م ا�مو�ین ا�شہ د�قہ�rسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے مجھے حکم د�یا�ہ ظر�د�گ جا�نے پر�معو�ذ�تین سے د�م ر�یا�جا�ے�۔  4
�ا�ا�کہ ہ قر�آ�ن یم ا�و�ر�ذ�ر�حکیم ہا�ن و�ا�و�ں کی ہد�ا�ت و�ر�ما�ی کے لئے نا�ز�ل کیا�یا�ہے تو�ھر�ا�س کو�ا�نے و�ا�ا�ا�و�ر�بیا�ن ر�نے و�ا�ا�د�و�ا�نہ س 

�ر�ح ہو سکتا ہے�۔

�ضا�ین سو�ر�ۃ ا�جر:
�آ�ر�ت کی ز�ا�و�سز�ا�کو�مختلف چیز�و�ں سے د�ل کیا�یا�ہے�،�صبح کے ا�جا�ے )�ذ�ی ا�جہ کی�(�د�س ر�ا�تو�ں�،�ا�و�ر�فت ا�و�ر�ا�ق کی ا�و�ر�ر�ا�ت کی کہ و�ہ 
�ر�صت ہو�ر�ی ہو�کی قسم ھا�ر�ا�لہ تعا�یٰ �کے ا�م ر�د�ہ ا�س نظا�م کی با�ت ہا یا�ہ ہ ب کچھ ا�لہ تعا�یٰ �کے و�جو�د�ا�و�ر�و�حد�ا�یت کے لئے لے 
�د�ا�ل ہیں�،�ا�ر�یخ ا�ا�م کی ر�ف متو�ہ فر�ا�یا�ا�و�ر�بتا�یا�ہ م سے بل قو�م ا�د�،�مو�د�ا�و�ر�فر�و�ن نے ھی ہی ر�ق ا�پنا�یا�ھا�ہ و�ہ ا�ل ا�یما�ن کو�سک 
�سک ر�ا�ر�نے کے لیے ز�ین میں کیلو�ں سے ا�ڑ�د�تے تھے�، �ا�ن ا�قو�ا�م نے د�و�ت حق کا�ر�ا�تہ ر�و�نے کے لیے م سے ھی بڑ�ھ ر ز�ین پر�فسا�د�ر�پا 
�کیا ھا گر�کیا�و�ہ حق کی آ�و�ا�ز�کو�د�با�کے�؟�کیا�و�ہ ا�ل ا�یما�ن کو�ختم ر�کے�؟ �ر�ز�نہیں�،�کہ ا�ک و�ت مقر�ر�ہ پر�ا�لہ تعا�یٰ �کے ذ�ا�ب کا�کو�ڑ�ا�ا�لہ کے ا�ن 
�د�نو�ں پر�ر�س ڑ�ا�ا�و�ر�ا�س نے ا�ن ا�قو�ا�م کی جڑ�ں تک ا�ھا�ڑ پھینکیں ا�و�ر آ�ج د�یا�میں کو�ی خص ا�ن کے ذ�ر خیر�کے لئے و�جو�د�نہیں ہے �، �ا�سا�نی 

ح السنۃ للبغوی��������،مسندا�ب يعل�������� ��������،سرث تَ
� رَضِ وَالرُّ َ بِّ وَالْ ِ

ّ
بُ الط 1 صحيح مسل كتاب السلم  �بَ

ن  ن ا�ب تَ ��������،س�ن
� رَضِ وَالرُّ َ بِّ وَالْ ِ

ّ
بُ الط ،صحيح مسل كتاب السلم �بَ �������� ٌّ

نُ حَق ْ
بٌ العَ�ي اری كتاب الطب �بَ ن 2 صحيح �ب

ح السنۃ للبغوی �������� ن حبان��������،سرث نُ ��������،مسنداحد��������،صحيح ا�ب ْ
عَ�ي

ْ
بُ ال ماجہ كتاب الطب �بَ

بُ  ن ماجہ كتاب الطب �بَ ن ا�ب ��������،س�ن ِ
ن ْ
يَةِ مِنَ العَ�ي

ْ
ق ي الرُّ ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � مذی كتاب الطب �بَ 3 جامع �ت

���������� �ت ی للب�ي ن الك�ب ح السنۃ للبغوی��������،الس�ن ��������،مسنداحد����������،سرث ُ ن ْ
عَ�ي

ْ
ال

تِ 
َ

مْله ِ وَالنَّ
ن ْ
عَ�ي

ْ
يَةِ مِنَ ال

ْ
ق بُ اسْتِحْبَابِ الرُّ ،صحيح مسل كتاب السلم  �بَ �������� ِ

ن ْ
يَةِ العَ�ي

ْ
بُ رُق اری  كتاب الطب �بَ ن 4 صحيح �ب

�������� ُ ن ْ
عَ�ي

ْ
بُ ال ن ماجہ كتاب الطب �بَ ن ا�ب رَةِ ��������،س�ن ْ

ظ مَةِ وَالنَّ ُ وَالْ



�� �� �� ��

�فطر�ت کے ا�ک پہلو کا ذ�ر کیا�ہ ب ا�س پر�متو�ں کی با�ر�ش ہو�ی ہے تو�ہ ا�س کو�ا�پنا�ا�حقا�ق سمجھتا�ہے ا�و�ر ب آ�ت و�مصیبت آ�ی ہے تو�ر�و�نا 
�ٹنا ر�و�ع ر�د�تا�ہے�،�ا�س کی و�ہ ہ ہے ہ ہ ا�سا�ن ا�د�ی ا�شیا�ء �کی کثر�ت و�لت کو�عز�ت و�ا�ر�کا�سبب سمجھتا�ہے�،�یم کے سا�ھ ہو�نے و�ا�ی د سلو�کی 
�کا�ذ�ر�کیا�یا�ہ ا�سا�ن ا�س قد�ر حر�ص ا�و�ر�ا�چی ہے ہ ا�نے ا�د�ا�ن کے سی فر�د�کی و�ت سے عبر�ت ا�ل ر�نے کے بجا�ے ا�س کے ے 
�س و�ر�ا�ء �کے ا�ل پر�قبضہ ما لیتا ہے ا�و�ر�ا�نی و�ت سے ے پر�و�ا�ہ ہو جا�ا�ہے�،�ہ ا�ل و�د�و�ت کی حر�ص و�ہو�س ا�ل ملنے پر ا�و�ر ز�یا�د�ہ بڑ�تی ہے کم 
س�بے کے ضمن میں فر�ا�یا�ہ ب محا�بہ ہو�ا تو�ا�س و�ت ا�سا�ن د�و�مو�ں میں تقسیم  �نہیں ہو�ی جس کو�قبر�کی ٹی ی ختم ر�تی ہے�،�آ�ر�ت کے محا
�ہو�جا�یں ے شقی و�گ ا�لہ کے ضب کے حقد�ا�ر�ہو�ں ے�ا�و�ر حسر�ت و یا�س سے ا�ھ یں ے گر ا�س و�ت ا�س کی حسر�ت و�د�ا�ت ا�ن کے لئے 
�ے سو�د�ہو�ی ا�س د�ن ا�لہ کے د�نو�ں کو ذ�ا�ب سے کو�ی نہ چھڑ�ا�کے ا�ا�و�ر نیکو�کا�ر ند�و�ں کو�جنہو�ں نے د�یا�میں یقین کا�ل کے سا�ھ حق کو�قبو�ل 

�کیا�ھا�ا�و�ر�ا�ما�ل ا�حہ ا�یا�ر�کیے تھے ا�لہ تعا�یٰ �ا�نی ر�ا�و خو�نو�د�ی کی و�د نا�ے ا ۔

بِسْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ

�ر�و�ع ر�ا ہو�ں ا�لہ تعا�یٰ �کے نا�م سے جو بڑ�ا مہر�با�ن نہا�ت ر�م ر�نے ر�نے و�ا�ا ہے

يَسْر۰۰۴ِۚ اِذَا  الَّيْلِ  الْوَتْر۰۰۳ِۙوَ  وَ  الشَّفْعِ  عَشْر۰۰۲ٍۙوَّ  لَيَالٍ  الْفَجْر۰۰۱ِۙوَ  وَ 

�قسم ہے جر کی ! �ا�و�ر د�س ر�ا�تو�ں کی ! �فت ا�و�ر ا�ق کی !�ا�و�ر ر�ا�ت ب و�ہ چلنے لگے�،

هَلْ فِيْ ذٰلِكَ قَسَمٌ لِّذِيْ حِجْر۰۰۵ٍؕ)�ا�جر���ا��(

�کیا ا�ن میں عقلمند کے و�ا�طے کا�ی قسم ہے ۔
�ا�ل مکہ ید�ہ آ�ر�ت کے کر�تھے کہ آ�ر�ت کا�ا�کا�ر�ر�قو�م کو�بگا�ڑ�نے ا�و�ر�با�آ�ر�تبا�ی کے غا�ر�میں د�یل د�نے کا�و�ب ہو�ا�ہے ا�س لئے بو�ت 
�کے ا�تد�ا�ی سا�و�ں میں و�و�ں کے ذ�نو�ں میں ا�س ید�ے کو�ر�ا�خ ر�نے ا�و�ر�جو�ا�د�ی کا خو�ف پید�ا�ر�نے کے لئے ے د�ر�ے ا�سی سو�ر�یں 
�نا�ز�ل ہو�یں ن میں مختلف پر�ز�و�ر د�ا�ل کے سا�ھ یا�ت �، �یا�ت بعد�ا�مو�ت ا�و�ر�ز�ا�و�سز�ا�کو�ا�ت کیا�یا�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ھی ا�ن کو�ا�ل 

�ر�نے کے لئے لسل تبلیغ و�تلقین فر�ا�ر�ہے تھے گر�ا�ل مکہ ا�س ید�ے کو�سختی سے ٹلا ا�و�ر�مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�ر�ہے تھے �، �سے فر�ا�یا
1 ۸۲ نَ ْ ُ

مَبْعُوْث
َ
 ل

َ
امًا ءَ اِنّ

َ
عِظ

َ
ابً وّ َ ُ

ا ت
َ

نّ
ُ
ا مِتْنَا وَك

َ
ا ءَ اِذ

ٓ
وْ

ُ
ال

َ
ق ۸۱ وْنَ

ُ
ل

َ
وّ

َ ْ
 ال

َ
ال

َ
 مَا ق

َ
ل

ْ
وْا مِث

ُ
ال

َ
 ق

ْ
بَل

�تر�مہ�:�گر ہ و�گ و�ی کچھ تے ہیں جو ا�ن کے پیش ر�و کہہ چکے ہیں�،�ہ تے ہیں کیا ب م مر ر ٹی ہو جا�یں ے ا�و�ر ڈ�و�ں کا جر ن ر ر�ہ 
�جا�یں ے تو م کو ھر ز�د�ہ ر کے ا�ھا�یا جا�ے ا �؟ �۔

2 ۶۷ رَجُوْنَ
ْ

مُخ
َ
ا ل

َ
نّ ىِٕ

َ
 ا

ٓ
نَ

ُ
ؤ

ۗ
بَ

ٰ
ا

َ
بً وّ ٰ ُ

ا ت
َ

نّ
ُ
ا ك

َ
ا ءَ اِذ

ٓ
رُوْ

َ
ف

َ
َ ك ْ

ذِين
َّ
 ال

َ
ال

َ
وَق

1 المومنون����،����

2 النمل����



�� �� �� ��

�تر�مہ�:�ہ کر�ن تے ہیں کیا ب م ا�و�ر ما�ر�ے با�پ د�ا�د�ا ٹی ہو چکے ہو�ں ے تو ہمیں و�ا�عی قبر�و�ں سے کا�ا جا�ے ا �؟�۔
۱ نَ ْ ُ

مَبْعُوْث
َ
 ل

َ
امًا ءَاِنّ

َ
ابً وَعِظ َ ُ

ا ت
َ

نّ
ُ
ا مِتْنَا وَك

َ
۱۵ ءَ اِذ بِيْنٌۖۚ

ُ
رٌ مّ  سِْ

َّ
 اِل

ٓ
ا

َ
ا اِنْ ھٰذ

ٓ
وْ

ُ
ال

َ
وَق ۱۴ سْخِرُوْنَ۠

َ
سْت

َّ
 ي

ً
يَة

ٰ
وْا ا

َ
ا رَا

َ
وَاِذ

1  ۱۷ وْنَۭ
ُ
ل

َ
وّ

َ ْ
نَ ال

ُ
ؤ

ۗ
بَ

ٰ
وَا

َ
۶ۙا

�تر�مہ�:�کو�ی نشا�نی د�ھتے ہیں تو ا�سے ٹھٹھو�ں میں ا�ڑ�ا�ے ہیں�ا�و�ر تے ہیں ہ تو ر�ح جا�د�و ہے �،�بھلا کہیں ا�سا ہو�سکتا ہے ہ ب م مر چکے ہو�ں 
�ا�و�ر ٹی ن جا�یں ا�و�ر ڈ�و�ں کا جر ر�ہ جا�یں ا�س و�ت م ھر ز�د�ہ ر کے ا�ھا کھڑ�ے کیے جا�یں �؟�ا�و�ر کیا ما�ر�ے ا�لے و�تو�ں کے آ�با و ا�د�ا�د ھی 

�ا�ھا�ے جا�یں ے �؟�۔
2 ۴۸ وْنَ

ُ
ل

َ
وّ

َ ْ
نَ ال

ُ
ؤ

ۗ
بَ

ٰ
وَا

َ
ا ۴۷ نَۙ ْ ُ

مَبْعُوْث
َ
 ل

َ
امًا ءَ اِنّ

َ
عِظ

َ
ابً وّ َ ُ

ا ت
َ

نّ
ُ
ا مِتْنَا وَك

َ
ىِٕذ

َ
ۥۙ ا وْن۰َ

ُ
وْل

ُ
ا يَق ْ ُ

ن
َ

وَك

�تر�مہ�:�تے تھے کیا ب م مر ر ا�ک ہو جا�یں ے تو ھر ا�ھا ر کھڑ�ے کیے جا�یں ے �؟�ا�و�ر کیا ما�ر�ے با�پ د�ا�د�ا ھی ا�ھا�ے جا�یں ے جو 
�پہلے ز�ر چکے ہیں�؟�۔

�،�ا�و�ر�و�ہ ا�س  ا�و�ر�عظمت و�ا�ی ما�ز�و�ا�ع ہو�ی ہے  �نا�چہ ا�س سو�ر�ت میں و�پھٹنے کے و�ت کی قسم! �یو�کہ جر�کے و�ت ا�ک نہا�ت فضیلت 
�ا�و�ر�ذ�و�ا�جہ کی ا�تد�ا�ی د�س ر�ا�تو�ں کی قسم�!�یو�کہ ا�س عشر�ے میں و�قو�ف ہو�ا�ہے جس میں ا�لہ   ،� �ا�س کی قسم ھا�ے  �کی ا�ل ہے ہ ا�لہ تعا�یٰ 
ا�و�ر د�کا�ر�ا ہو�ا�عر�ہ کے د�ن ہو�ا ہے  �ا�نے ند�و�ں کو�فر�ت سے و�ا�ز�ا�ہے جس سے شیطا�ن غمگین ہو�ا�ہے�،�شیطا�ن جس قد�ر�یر  �تعا�یٰ 
�ا�نا�یر�ا�و�ر�د�کا�ر�ا�ہو�ا�کبھی نہیں د�ھا�یا�،�یو�کہ ا�س ر�و�ز�و�ہ ا�لہ تعا�یٰ �کے ند�و�ں پر�فر�تو�ں ا�و�ر�ا�س کی ر�ف سے ر�مت کو ا�تر�ے د�ھتا�ہے �،

 اللِه مِنْ ھَذِهِ 
َ

حَبُّ إِل
َٔ
ا ا َ الُِ فِ�ي  الصَّ

ُ
عَمَل

ْ
مٍ ال �يَّ

َٔ
:مَا مِنْ ا

َ
ال

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ اسٍ، عَنِ النَّ ِ عَبَّ

ن عَنْ ا�بْ

 
ٌ

 رَجُل
َّ

ي سَبِيلِ اللِه  إِل ِ
ن

هَادُ � بِ
ْ

 ال
َ

: وَل
َ

ال
َ
ي سَبِيلِ اللِه؟ ق ِ

ن
هَادُ � بِ

ْ
 ال

َ
 اللِه، وَل

َ
وا: �يَ رَسُول

ُ
ال

َ
ِ ق

ْ عَ�ث
ْ
مَ ال �يَّ

َٔ
ي ا ِ

مِ يَعْ�ن �يَّ
َٔ ْ
ال

ءٍ    ْ ي
َ  بِ�ث

َ
لِك

َ
جِعْ مِنْ ذ ْ ْ �يَ لَ

َ
سِهِ وَمَالِِ  ف

ْ
رَجَ بِنَف

َ
خ

 �ا�س عشر�ے کی فضیلت کے با�ر�ے میں عبد�ا�لہ ن عبا�س �tسے مر�و�ی ہے�نبی ر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا�لہ تعا�یٰ �کو�ی یک مل سی د�ن میں 
�ا�س قد�ر�پسند�د�ہ نہیں ہے نا�ہ ا�ن د�و�ں میں پسند�د�ہ ا�و�ر�بو�ب ہو�ا�ہے�،�یعنی ذ�و�ا�جہ کے پہلے عشر�ہ میں�،�حا�ہ ر�ا�مy �نے عر�ض کیا�ا�ے 
�ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�کیا ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ہا�د�ھی نہیں�؟�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے�فر�ا�یا�ہا�د�ی سبیل ا�لہ ھی نہیں�،�گر�جو خص ا�نی جا�ن و ا�ل ے ر�نکلا 

�ہو�ا�و�ر�ھر�کچھ ھی سا�ھ ے ر�نہ پلٹا�)�یعنی ب کچھ ا�لہ کی ر�ا�ہ میں قر�با�ن ر�د�یا( �۔ 3
 �یا ا�س سے مر�ا�د ر�ضا�ن کی آ�ر�ی د�س فضیلت و�ا�ی ر�ا�یں ہیں �،�یو�کہ ا�س میں ا�ک ا�ق ر�ا�ت ا�سی ہے جو�ہز�ا�ر�ینو�ں کی عبا�د�ت سے بہتر�ہے 

���� 1 الصافات�����ت

2 الواقعۃ����،����

 ِ
ْ عَــ�ث

ْ
ي صَــوْمِ ال ِ

ن
بٌ � ن ابوداودكتــاب الصيــام �بَ يــقِ ������،ســ�ن ِ

ْ �ث
َّ
مِ الت �يَّ

َٔ
ي ا ِ

ن
ضْــلِ العَمَــلِ �

َ
بُ ف ن �بَ ــاری كتــاب العيــد�ي ن 3 صحيــح �ب

ی  ن الكــ�ب ن دارم ��������،الســ�ن ن حبــان ������،ســ�ن ۃ��������،صحيــح ا�ب ن خز�ي ار��������،صحيح ا�ب ن ��������، مســند احــد ��������، مســندال�ب
ح الســنۃ للبغــوی �������� ــرزاق ��������،سرث ن ا�ب شــيبۃ����������،مصنف عبدال ــ�ت ��������،مصنــف ا�ب للب�ي



�� �� �� ��

�،�سے فر�ا�یا
1 ۳ هْرٍۭؔ

َ
فِ ش

ْ
ل

َ
ْ ا يٌْ مِّ

َ
ۥۙ خ ر۰ِ

ْ
د

َ
ق

ْ
 ال

ُ
ة

َ
يْل

َ
۲ ل رِۭ

ْ
د

َ
ق

ْ
 ال

ُ
ة

َ
يْل

َ
دْرٰىكَ مَا ل

َ
 ا

ٓ
وَمَا ۱ رِۖۚ

ْ
د

َ
ق

ْ
ةِ ال

َ
يْل

َ
نٰهُ فِْ ل

ْ
ل َ ْ

ن
َ
 ا

ٓ َ
 اِنّ

�تر�مہ�:�م نے ا�س ) �قر�آ�ن (�کو ب قد�ر میں نا�ز�ل کیا ہے�ا�و�ر م کیا جا�و ہ ب قد�ر کیا ہے �؟�ب قد�ر ہز�ا�ر ینو�ں سے ز�یا�د�ہ بہتر ہے�۔
 �ا�و�ر�فت ا�و�ر�ا�ق یعنی تغیر�ا�یا�م کی قسم�،

 ٌ  ،  وَھُوَ وَ�تْ
َ
ة نَّ َ  الب

َ
ل

َ
 دَخ

َّ
 إِل

ٌ
حَد

َٔ
هَا ا

ُ
ظ

َ
ف ْ َ  �ي

َ
ا، ل

ً
 وَاحِد

َّ
 إِل

ٌ
ة

َ
ا، مِائ  اْ�ً

َ
 وَتِسْعُون

ٌ
ِ تِسْعَة

َّ
: لِله

َ
ال

َ
، ق

ً
، رِوَايَة

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

َ بُّ الوَ�تْ ِ
ُ
�ي

�ا�و�ر�ر�ہ�tسے مر�و�ی ہے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا�لہ تعا�یٰ �کے ا�ک کم ا�ک سو�نا�م ہیں جو�خص ھی ا�نہیں یا�د�ر�ے ا�جنت میں جا�ے 
�ا�ا�لہ ا�ق ہے ا�و�ر�ا�ق کو�پسند�ر�ا�ہے�۔  2

 �ا�و�ر�ر�ا�ت کی ا�ر�کی ب ا�مے پر�آ�لگی ہو�، �سے فر�ا�یا
3 ۱۸ سَۙ

َّ
نَف

َ
ا ت

َ
بْحِ اِذ

ُ
وَالصّ ۱۷ ا عَسْعَسَۙ

َ
يْلِ اِذ

َّ
وَال

�تر�مہ: �ا�و�ر ر�ا�ت کی کہ و�ہ ر�صت ہو�ی ا�و�ر�صبح کی کہ ا�س نے سا�س ی�۔
�ہ قسمیں ھا�ر�سا�معین سے سو�ا�ل کیا یا ہ جس با�ت کا�م ا�کا�ر ر�ر�ہے ہو�ا�س کے ر�حق ہو�نے کی شہا�د�ت د�نے کے لئے ہ چیز�ں کا�ی نہیں 
�ہیں�؟�ا�لہ کے ا�م کیے ہو�ے ا�س حکیما�نہ نظا�م کو�د�ھنے کے بعد�ھی کیا ا�س ا�مر�کی شہا�د�ت د�نے کے لئے سی ا�و�ر چیز�کی ضر�و�ر�ت با�ی ر�ہ جا�ی 
�ہے ہ ہ ے نظیر نظا�م جس ا�لہ نے ا�م کیا�ہے ا�س کی قد�ر�ت سے ہ ید�نہیں ہے ہ و�ہ آ�ر�ت ر�پا�ر د�ے ا�و�ر�ا�س کی حکمت و�د�ا�نا�ی کا�ہ 

�تقا�ا�ہے ہ ا�سا�ن سے ا�س کے ا�ما�ل کی با�ز پر�س ر�ے�۔

الْعِمَاد۰۰۷ِ۪ۙالَّتِيْ  ذَاتِ  بِعَاد۰۰۶ٍ۪ۙاِرَمَ  رَبُّكَ  فَعَلَ  كَيْفَ  تَرَ  اَلَمْ 

�کیا آ�پ نے نہیں د�ھا ہ آ�پ کے ر�ب نے ا�د�و�ں کے سا�ھ کیا کیا�، �ستو�و�ں و�ا�ے ا�ر�م کے سا�ھ جس کی ا�ند) �کو�ی قو�م(

بِالْوَاد۰۰۹ِ۪ۙ الصَّخْرَ  جَابُوا  الَّذِيْنَ  ثَمُوْدَ  الْبِلَاد۰۰۸ِ۪ۙوَ  فِي  مِثْلُهَا  يُخْلَقْ  لَمْ 

تھے�، تر�ا�ے  پتھر  بڑ�ے  بڑ�ے  میں  و�ا�د�ی  نے  جنہو�ں  سا�ھ  کے  مو�د�و�ں  �ا�و�ر  گئی�،  کی  نہیں  پید�ا  میں  �ملکو�ں 

الْفَسَاد۰۰۱۲َ۪ۙ فِيْهَا  الْبِلَاد۰۰۱۱ِ۪ۙفَاَكْثَرُوْا  فِي  طَغَوْا  الْاَوْتَاد۰۰۱۰ِ۪ۙالَّذِيْنَ  ذِي  فِرْعَوْنَ  وَ 

ھا�، ر�ھا  مچا  فسا�د  بہت  ا�و�ر  ھا  ر�ھا  ا�ھا  ر  میں  ہر�و�ں  نے  سبھو�ں  �،�ا�ن  ھا  و�ا�ا  خو�ں  جو  سا�ھ  کے  فر�و�ن  �ا�و�ر 
�� 1 القدر���ت

 
َ

عَال
َ
اءِ اللِه ت َ�ْ

َٔ
ي ا ِ

ن
بٌ � ،صحيح مسل كتاب الذكروالدعاء �بَ َ وَاحِدٍ�������� �يْ

َ
 اسٍْ غ

ُ
ة

َ
ِ مِائ

َّ
بٌ لِله اری كتاب الدعوات �بَ ن 2 صحيح �ب

، مسند احد ��������،مسندا�ب يعل �������� حْصَاھَا��������
َٔ
ضْلِ مَنْ ا

َ
وَف

����،���� 3 التكو�ي



�� �� �� ��

فَصَبَّ عَلَيْهِمْ رَبُّكَ سَوْطَ عَذَاب۰۰۱۳ٍۚۙاِنَّ رَبَّكَ لَ۠بِالْمِرْصَاد۰۰۱۴ِؕ)�ا�جر���ا����(

�آ�ر تیر�ے ر�ب نے ا�ن ب پر ذ�ا�ب کا کو�ڑ�ا ر�سا�یا یناً �تیر�ا ر�ب گھا�ت میں ہے�۔
�ز�ا�و�سز�ا�پر�ب و�ر�و�ز�کے نظا�م سے ا�تد�ا�ل ر�نے کے بعد�ا�ب ا�س کے ا�ک یقینی حقیقت ہو�نے پر�ا�سا�نی ا�ر�یخ سے ا�تد�ا�ل ر�ے کیا�یا�ہ 
�ہ کا�نا�ت سی ا�د�ے ہر�ے ا�و�ن فطر�ت پر�نہیں چل ر�ی ہے کہ ا�ک حکمت و�ا�ا�ر�ب ا�سے چلا�ر�ا�ہے�، �ا�لہ کی سلطنت میں ر�ف ا�و�ن 
�فطر�ت ی کا�ر�فر�ا�نہیں کہ ا�ک ا�و�ن ا�لا�ق ھی ہے جس کا ا�ز�ی تقا�ا�مکا�فا�ت مل ا�و�ر�ز�ا�و�سز�ا�ہے �،�بطو�ر�مثا�ل تین قو�و�ں کا�ذ�ر�فر�ا�یا�، �قو�م 
�ا�د�ا�و�یٰ �یا�ا�د�ا�ر�م کے با�ر�ے میں فر�ا�یا ہ ا�ن کا�مد�ن بڑ�ا شا�د�ا�ر�ھا�، �ا�و�چے ا�و�چے ستو�و�ں کی بلند�و�با�ا ما�ر�یں تعمیر�ر�نا�ا�ن کی خصو�یت تھی 

�،�جیسا�ہ ہو�د u �نے ا�ن سے فر�ا�یا�ھا
1  ۱۲۹ وْنَۚ

ُ
د

ُ
ل

ْ َ
ْ ت ُ

ك
َّ
عَل

َ
وْنَ مَصَانِعَ ل

ُ
خِذ

َ
تّ

َ
وَت ۱۲۸ وْنَۙ

ُ
عْبَث

َ
 ت

ً
يَة

ٰ
ِ رِيْــعٍ ا

ّ ُ
بْنُوْنَ بِك

َ
ت

َ
ا

�تر�مہ�:�ہ تمہا�ر�ا کیا ا�ل ہے ہ ر�ا�و�چے مقا�م پر�ا�ا�ل ا�ک یا�د�ا�ر�ما�ر�ت بنا�ڈ�ا�تے ہو ا�و�ر بڑ�ے بڑ�ے قصر�تعمیر ر�ے ہو�و�یا�تمہیں ہمیشہ 
�ر�نا�ہے ۔

�قو�م ا�د�ا�نے ز�ا�نے کی ا�ک ے نظیر�قو�م تھے �،�ا�نی قو�ت ا�و�ر شا�ن و�و�ت کے ا�با�ر�سے کو�ی قو�م ا�س و�ت د�یا�میں ا�ن کے مقا�لے کی نہ تھی�،�سے 
�فر�ا�یا

 ۔۔۔ 2
ً

طَة قِ بَصْۜ
ْ
ل

َ ْ
ْ فِ ال ُ

ادَك
َ

ز
َ

۔۔۔ وّ

 �تر�مہ�:�ا�و�ر�تمہیں خو�ب نو�مند کیا ۔
�ا�س ا�د�ی تر�ی ا�و�ر�د�ر�ا�ز�ا�تی و�ما�نی ز�و�ر�آ�و�ر�ی نے ا�ن کو�سخت متکبر�بنا�د�یا�ھا�ا�و�ر�ا�نہیں ا�نی ا�ت کا�بڑ�ا�گھمنڈ�ھا�،�سے فر�ا�یا

3 ۰ ۱۵ ۔۔۔
ً
ة

َ
وّ

ُ
ا ق

َ
 مِنّ

ُ ّ
د

َ
ش

َ
وْا مَْ ا

ُ
ال

َ
قَِّ وَق

ْ
يِْ ال

َ
رْضِ بِغ

َ ْ
وْا فِ ال بَُ

ْ
اسْـتَك

َ
ا عَادٌ ف

َ
مّ

َ
ا

َ
ف

 �تر�مہ�:�ا�د�کا�ا�ل ہ ھا�ہ و�ہ ز�ین میں سی حق کے بغیر بڑ�ے ن ٹھے ا�و�ر�نے لگے کو�ن ہے م سے ز�یا�د�ہ ز�و�ر�آ�و�ر�۔
�ا�ن کا�یا�ی نظا�م چند�بڑ�ے بڑ�ے با�ر�و�ں کے ا�ھ میں ھا�ن کے آ�ے کو�ی د�م نہ ا�ر�سکتا�ھا�،�سے فر�ا�یا

4 ۱۳۰ ۚ َ ْ
ارِين

َ
مْ جَبّ

ُ
ت

ْ
مْ بَطَش

ُ
ت

ْ
ا بَطَش

َ
وَاِذ

�تر�مہ�:�ا�و�ر�ب سی پر�ا�ھ ڈ�ا�تے ہو�با�ر�ن ر�ڈ�ا�تے ہو�۔
�قو�م ا�د�کے بعد�ب سے ز�یا�د�ہ مشہو�ر�و معر�و�ف قو�م مو�د کا�ذ�ر فر�ا�یا�جس کی آ�با�د�ی چا�ر پا�چ ا�ھ سے کم نہ تھی ا�و�ر�ا�ن کے قصے ا�ل عر�ب میں ز�با�ن 

1 الشعرائ������،������

2 العراف����

3 حم السجدۃ����

4 الشعرائ������
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�ز�د�ا�م تھے �،�فر�ا�یا�و�ہ قو�م ھی مد�نی طو�ر پر�ا�نی تر�ی یا�تہ تھی ہ و�ا�د�ی ا�قرٰ�ی کے ید�ا�و�ں میں ما�ر�یں تعمیر�ر�نے کے سا�ھ سا�ھ پہا�ڑ�و�ں 
�کو�تر�ا�ش تر�ا�ش ر�بڑ�ی مہا�ر�ت کے سا�ھ ا�ن کے ا�د�ر�بڑ�ی بڑ�ی ا�ی شا�ن ما�ر�یں بنا�ے تھے �،�سے فر�ا�یا

1 ۱۴۹ ۚ رِهِيْنَ
ٰ

بَالِ بُيُوْتً ف ِ
ْ

نْحِتُوْنَ مَِ ال
َ
وَت

�تر�مہ�:�م پہا�ڑ�کھو�د�کھو�د�ر�خر�ہ ا�ن میں ما�ر�یں بنا�ے ہو�۔
�ھر�تیسر�ی قو�م فر�و�ن کا ذ�ر فر�ا�یا�جس کے پا�س مصر�کی و�یع حکو�ت تھی�،�سلطنت کو�ا�م ا�و�ر و�و�ں پر�ر�ب و�د�د�ہ ر�نے کے لئے ا�س کے 
�پا�س لشکر�و�ں کی کثر�ت تھی �، �ا�ل و�د�و�ت کی فر�ا�و�نی تھی �، �ا�کھو�ں�نی ا�ر�ا�یل ا�س کی غلا�ی میں تھے جس سے ا�س میں غر�و�ر و بر ھر یا ا�و�ر�و�ہ ا�نی 

�ر�شی میں ا�نا آ�ے بڑ�ا ہ خو�د�کو�ر�ب ا�لیٰ �نے لگا�،�سے فر�ا�یا
2 ۲۴ عْٰۖۡ

َ ْ
ُ ال ُ

ك
ُ
نَ رَبّ

َ
 ا

َ
ال

َ
ق

َ
۲۳ ف نَادٰىۖۡ

َ
شَََ ف

َ
ف

�تر�مہ�:�ا�و�ر و�و�ں کو جمع ر کے ا�س نے پکا�ر�ر�ہا میں تمہا�ر�ا ب سے بڑ�ا ر�ب ہو�ں�۔
3 ۲۹ مَسْجُوْنِيْنَ

ْ
كَ مَِ ال

َ
نّ

َ
جْعَل

َ َ
يْ ل يِْ

َ
ــهًا غ

ٰ
تَ اِل

ْ
ذ

َ َّ
ِ ات ىِٕ

َ
 ل

َ
ال

َ
ق

�تر�مہ�:�فر�و�ن نے ہا ا�ر تو نے یر�ے سو�ا سی ا�و�ر کو معبو�د ا�نا تو ھے ھی ا�ن و�و�ں میں شا�ل ر د�و�ں ا جو قید ا�و�ں میں ڑ�ے سڑ ر�ہے ہیں�۔
 ٓ ْ ِ

ّ
عَل

َّ
حًا ل ْ صَْ ّ

 لِ
ْ

اجْعَل
َ
يْنِ ف  الطِّ

َ
 لِْ يٰاَمُٰ عَ

ْ
وْقِد

َ
ا

َ
يۚ۰ْ ف يِْ

َ
هٍ غ

ٰ
ْ اِل ْ مِّ ُ

ك
َ
 مَا عَلِمْتُ ل

ُ َ
مَل

ْ
َا ال ُ

يّ
َ ٓ
 فِرْعَوْنُ يٰ

َ
ال

َ
وَق

4 ۳۸ ذِبِيْنَ
ٰ

ك
ْ
هٗ مَِ ال

ُ
نّ

ُ
ظ

َ َ
ْ ل ِ

ّ
هِ مُوْسۙ۰ٰ وَاِن

ٰ
 اِل

ٓ
لِعُ اِلٰ

َ
طّ

َ
ا

�تر�مہ�:�ا�و�ر فر�و�ن نے ہا ا�ے ا�ل د�ر�با�ر! �میں تو ا�نے سو�ا تمہا�ر�ے سی خد�ا کو نہیں جا�تا �، �ا�ا�ن! �ذ�ر�ا ا�ٹیں پکو�ا ر یر�ے لیے ا�ک ا�و�چی ما�ر�ت 
�تو بنو�ا شا�د ہ ا�س پر ڑ�ھ ر میں و�یٰ  �uکے خد�ا کو د�کھ کو�ں�، �میں تو ا�سے ھو�ا�سمجھتا ہو�ں ۔

�ا�و�ر�خو�ں و�ا�ے فر�و�ن کے سا�ھ�،�سے�فر�ا�یا
5 ۱۲ وْتَدِۙ

َ ْ
و ال

ُ
فِرْعَوْنُ ذ

َ
۔۔۔وّ

�تر�مہ: �ا�و�ر�خو�ں و�ا�ا�فر�و�ن ۔
�فر�و�ن کو�ا�س لیے خو�ں و�ا�ا�ہا�یا�ہ و�ہ و�و�ں کو�سز�ا�د�نے کے لیے ا�ن کے ا�ھو�ں میں میخیں گڑ�و�ا�د�تا�ھا�،

اسَ ا النَّ َ
بُ �بِ ِ

ّ
دٌ يُعَذ

وْ�تَ
َٔ
ُ ا تْ لَ

َ
ن

َ
: ك

َ
ون ُ ِ�ّ

َ
ف ُ  الْ

َ
ال

َ
ق

1 الشعرائ������

2 النازعات����،����

3 الشعرائ����

4 القصص����

5 ص ����
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�سر�ن تے ہیں�و�ہ صے میں�و�و�ں کے ا�ھو�ں میں�میخیں گڑ�و�ا�ر�مر�و�ا�ڈ�ا�تا�ھا�۔  1
ا َ

مْ �بِ ُ �تُ ِ
ّ
دٍ مِنْ حَديد يُعَل

وْ�تَ
َٔ
ي ا ِ

ن
هُمْ �

َ
رْجُل

َٔ
مْ وَا ُ يْدِ�يَ

َٔ
 ا

ُ
 يُوتِد

ُ
 فِرْعَوْن

َ
ن

َ
: ك

ُ
ال

َ
وَيُق

�ہ ھی بیا�ن کیا�جا�ا�ہے ہ فر�و�ن ا�نے مخا�فو�ں کے ا�ھو�ں ا�و�ر�پا�و�ں میں و�ہے کی میخیں ا�ڑ�ر�ا�نہیں لٹکا د�یا ر�ا ھا�۔  2
�ا�س نے ا�نی ملکہ آ�یہ کو�ھی ا�لا�م قبو�ل ر�نے کے جر�م میں ا�ی ر�ح ہلا�ک کیا�ھا�،

 حَ�تَّ 
ً
رِھَا رَحً عَظِيمَة ْ َ  طن

َ
 عَل

َ
َّ جَعَل ُ دٍ �ث

وْ�تَ
َٔ
 ا

َ
بَعَة رْ

َٔ
تِهِ ا

َٔ
 لِمْرَا

ُ
 فِرْعَوْن

َ
د

َّ
: وَت

َ
ال

َ
وْتدِ،ق

َٔ ْ
: ذِي ال وْلِِ

َ
ي ق ِ

ن
ِ مَسْعُودٍ �

ن عَنِ ا�بْ

تْ 
َ
مَات

�عبد�ا�لہ ن مسعو�د  �wآ�ت’’�خو�ں و�ا�ا�۔‘‘ �کے با�ر�ے میں تے ہیں  �فر�و�ن نے د�د�د�و�پ میں�ا�نی یو�ی کو�پشت کے ل ٹا�ر�ا�س 
�کے�ا�ھو�ں میں چا�ر�میخیں گڑ�و�ا�د�ں حتی ہ و�ہ ا�ی ا�ت میں مر�گئی�۔  3

         ،�u ا�ن تینو�ں قو�و�ں نے ا�لہ کی ز�ین پر بڑ�ی ر�شی کی ا�و�ر�بہت فسا�د پھیلا�یا�، �ا�لہ نے ا�ن تینو�ں قو�و�ں کی ر�د�و�ہد�ا�ت کے لئے ہو�د�  
�ا�ح u �ا�و�ر�و�یٰ u �کو مبعو�ث کیا ھا�گر�ا�ہو�ں نے ا�ن کی سختی سے تکذ�ب کی �،�و�ہ ھی ا�لہ کو�بھو�ل ر�ا�ل و�د�و�ت پا�ر�د�یا�کی ر�نیو�ں�میں 
�مگن تھے �، �ا�ہو�ں نے ھی ید�ہ آ�ر�ت کا مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�یا�ھا�، �ب و�ہ ا�نی ر�شی میں حد سے ز�ر گئے تو ا�ک و�ت مقر�ر�ہ پر�ا�لہ نے ا�ن تینو�ں 

�ر�ش قو�و�ں پر�آ�ما�ن سے ا�پنا�ذ�ا�ب نا�ز�ل فر�ا�ر�تبا�ہ و�ر�با�د�ر�د�یا�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے قو�م ا�د�پر�سخت ہو�ا�کا ذ�ا�ب نا�ز�ل ر�د�یا ۔
وْمَ 

َ
ق

ْ
ال ى  َ َ

ت
َ
ف حُسُوْمًا  مۙ۰ٍ 

َ
يّ

َ
ا  

َ
نِيَة ٰ َ

ث
َ

وّ يَالٍ 
َ
ل سَبْعَ  مْ  يِْ

َ
عَل رَهَا 

َّ َ
س ۶ عَاتِيَةٍۙ صٍَ  صَْ  ٍ

ْ
ي بِِ وْا 

ُ
هْلِك

ُ
ا

َ
ف عَادٌ  ا 

َ
مّ

َ
وَا

4  ۷ اوِيَةٍۚ
َ

لٍ خ
ْ َ

 ن
ُ

از
َ ْ
ع

َ
مُْ ا

َ
نّ

َ َ
ۙ۰ ك ٰ

ع فِيْاَ صَْ

 �تر�مہ :�ا�و�ر�ا�د�ا�ک بڑ�ی د�د�طو�فا�نی آ�د�ی سے تبا�ہ ر�د�ے گئے �، �ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�س کو�لسل سا�ت ر�ا�ت ا�و�ر�آ�ھ د�ن ا�ن پر�مسلط ر�ھا�)�م و�ا�ں 
�ہو�ے تو ( �د�ھتے ہ و�ہ و�ا�ں ا�س ر�ح ر�ے ڑ�ے ہیں سے و�ہ کھجو�ر کے و�سید�ہ نے ہو�ں�۔

 �قو�م مو�د�کو�ھی حہ ہستی سے ٹا د�یا یا
5  ۵ اغِيَةِ

َ
وْا بِلطّ

ُ
هْلِك

ُ
ا

َ
وُْدُ ف

َ
ا ث

َ
مّ

َ
ا

َ
ف

 �تر�مہ: �تو�مو�د ے حد�خو�نا�ک )�ا�و�ر�ا�و�چی�(�آ�و�ا�ز�سے ہلا�ک ر�د�ے گئے ۔
�ا�و�ر�فر�و�ن ا�و�ر�ا�س کے لشکر کو ند�ر�میں غر�ق ر�د�یا�یا�،�سے فر�ا�یا

ی������؍���� ط�ب ������؍��، تفس�ي 1 فتح القد�ي

ی������؍���� ط�ب 2 تفس�ي

ی������؍���� ������؍��، تفس�ي ط�ب 3 فتح القد�ي

4 الاقۃ ��، ��

5 الاقۃ��



�� �� �� ��

1    ۵۰ رُوْنَ
ُ

نْظ
َ
تُمْ ت

ْ
ن

َ
 فِرْعَوْنَ وَا

َ
ل

ٰ
 ا

ٓ
نَا

ْ
رَق

ْ
غ

َ
ْ وَا ُ

َيْنٰك ْ
ن

َ
ا

َ
بَحْرَ ف

ْ
ُ ال ُ

نَا بِك
ْ

رَق
َ
 ف

ْ
وَاِذ

�تر�مہ�:�یا�د ر�و و�ہ و�ت �، �ب م نے ند�ر پھا�ڑ ر تمہا�ر�ے لیے ر�ا�تہ بنا�یا ھر ا�س میں سے تمہیں یر�ت ز�ر�و�ا د�یا �، �ھر و�ہیں تمہا�ر�ی آ�ھو�ں 
�کے سا�نے فر�و�یو�ں کو غر�ا�ب کیا�۔

�حقیقت ہ ہے ہ ا�لہ تعا�یٰ �مخلو�ا�ت کے ا�ما�ل د�کھ ر�ا�ہے �،�جو�ا�س کی نا�فر�ا�نی ر�ا�ہے ا�سے سنبھلنے کی مہلت عطا�فر�ا�ا�ہے گر ب و�ہ حد سے 
�ز�ر�ے ہیں تو ا�چا�ک ا�ن پر�د�ر�د�نا�ک ذ�ا�ب کا کو�ڑ�ا ر سا د�تا�ہے 

رَبِّيْۤ فَيَقُوْلُ  نَعَّمَه١ۙ۬ٗ  وَ  فَاَكْرَمَهٗ  رَبُّهٗ  ابْتَلٰىهُ  مَا  اِذَا  الْاِنْسَانُ  فَاَمَّا 

�ا�سا�ن )�کا ہ ا�ل ہے( �ہ ب ا�سے ا�س کا ر�ب آ�ز�ا�ا ہے ا�و�ر عز�ت ا�و�ر نعمت د�تا ہے تو نے لگتا ہے ہ یر�ے ر�ب نے

اَهَانَن۰۰۱۶ِۚ رَبِّيْۤ  فَيَقُوْلُ  رِزْقَه١ۙ۬ٗ  عَلَيْهِ  فَقَدَرَ  ابْتَلٰىهُ  مَا  اِذَا  اَمَّاۤ  اَكْرَمَن۰۰۱۵ِؕوَ   

�مجھے عز�ت د�ا�ر بنا�یا�، �ا�و�ر ب و�ہ ا�کو آ�ز�ا�ا ہے ا�س کی ر�و�ز�ی تنگ ر�د�تا ہے تو و�ہ نے لگتا ہے ہ یر�ے ر�ب نے یر�ی تو�ین کی

الْمِسْكِيْن۰۰۱۸ِۙ طَعَامِ  عَلٰى  تَحٰٓضُّوْنَ  لَا  الْيَتِيْم۰۰۱۷َۙوَ  تُكْرِمُوْنَ  لَّا  بَلْ  كَلَّا 

)�ا�و�ر ذ�یل کیا( �ا�سا ر�ز نہیں کہ )�با�ت ہ ہے( �ہ م )�ی( �و�گ یمو�ں کی عز�ت نہیں ر�ے ا�و�ر ینو�ں کو کھلا�نے کی

جَمًّا۰۰۲۰ؕ)�ا�جر�����ا����( حُبًّا  الْمَالَ  تُحِبُّوْنَ  لَّمًّا۰۰۱۹ۙوَّ  اَكْلًا  التُّرَاثَ  تَاْكُلُوْنَ  وَ 

�ا�ک د�و�ر�ے کو تر�غیب نہیں د�تے�ا�و�ر )�مر�د�و�ں کی( �یر�ا�ث یٹ یٹ ر ھا�ے ہو ا�و�ر ا�ل کو جی ھر ر عز�ز ر�تے ہو�۔

�و�عت ر�ز�ق کو�ا�ر�ا�م نہیں�کہ ا�حا�ن سمجھو:
�گر�و�و�ں کی ا�لا�ی ا�ت ہ ہے ہ ب ا�س کا�ر�ب ا�س کے ا�حا�ن و�آ�ز�ا�ش کے لئے ا�سے ا�ل و�د�و�ت کی فر�ا�و�ا�نی و�کشا�د�ی �،�جا�ہ و�ا�تد�ا�ر ا�و�ر�ے 

�شما�ر�متو�ں سے و�ا�ز�ا�ہے تو�ا�سے ا�پنا�ا�حقا�ق سمجھتا�ہے ا�و�ر�غلط فہمی کا�شکا�ر�ہو�ر کہتا�ہے ہ ا�لہ ا�س پر�بہت مہر�با�ن ہے�،�سے فر�ا�یا
2  ۵۶ عُرُوْنَ

ْ
ش

َ
 ي

َّ
 ل

ْ
تۭ۰ِ بَل ــيْٰ

َ ْ
هُمْ فِ ال

َ
 ل

ُ
سَارِع

ُ
ن ۵۵ ۙ بَنِيْنَ

َ
الٍ وّ

َ
ْ بِهٖ مِْ مّ ُ

ه
ُّ

د ِ
ُ

َا ن َّ
ن

َ
سَبُوْنَ ا ْ َ

ي
َ
ا

�تر�مہ�:�کیا�ہ سمجھتے ہیں ہ م جو�ا�نہیں ا�ل و ا�و�ا�د�سے د�د�د�ے جا�ر�ہے ہیں تو�و�یا�ا�نہیں بھلا�یا�ں د�نے میں ر�ر�م ہیں�؟�نہیں ا�ل معا�ملے 
�کا�ا�نہیں شعو�ر�نہیں ہے�۔

 �ا�و�ر ب و�ہ ا�س کی آ�ز�ا�ش کے لئے ا�س کا�ر�ز�ق نپا�لا ر�د�تا�ہے تو صبر و قنا�ت کے سا�ھ ر�ا�ی ر�ا�ر�نے کے بجا�ے د�گما�نی کا ا�ہا�ر�ر�ا 
�ہے ا�و�ر کہتا�ہے یر�ے ر�ب نے یر�ی ا�ا�ت کی �، �یعنی ا�سا�ن ا�د�ہ پر�تا�نہ سو�چ کے حت عز�ت ا�و�ر�ذ�ت کا�یا�ر�ا�ل و�د�و�ت ا�و�ر منصب کے ملنے 
�یا�نہ ملنے کو�سمجھتا�ہے �، �فر�ا�یا ر�ز نہیں �، �ا�ل و�د�و�ت تو�م ا�نے بو�ب ند�و�ں کو�ھی د�تے ہیں ا�و�ر نا�پسند�د�ہ ا�فر�ا�د�کو�ھی �،�گی میں ھی م ا�نو�ں 

1 البقرہ����

2 المومنون ����،����



�� �� �� ��

�ا�و�ر�گا�و�ں د�و�و�ں کو مبتلا�ر�ے ہیں �،�ا�س لئے عز�ت و ذ�ت کا یا�ر�ا�د�ی ا�شیا�ء �کی کثر�ت و�لت نہیں�کہ ا�لا�ی بھلا�ی یا ر�ا�ی ہے �،�جا�یت 
�کے ا�س معا�ر�ے میں با�پ کے مر�ے ی ا�س کے قر�بی ر�تہ د�ا�ر�چا�،�ا�و�ں �،�بڑ�ا�بھا�ی ا�و�ر ہمسا�ے و�یر�ہ ب یم سے آ�ھیں پھیر�تے تھے 
�،�و�ر�تو�ں ا�و�ر�بچو�ں کو�و�سے ی یر�ا�ث سے محر�و�م ر�ھا�جا�ا�ھا�ا�س لئے ر�با�ا�ر ا�و�ر ا�ت و�ر مر�نے و�ا�ے کی یر�ا�ث کا ا�ک ن جا�ا�ھا �، �نا�چہ 
�فر�ا�یا�تمہا�ر�ی ا�لا�ی ا�ت تو�ہ ہے ہ م و�گ یم کے سا�ھ حسن سلو�ک ر�نے کے بجا�ے ا�ا�ت و�ے ر�می کا�ظا�ر�ہ ر�ے ہو�،�ا�و�ر�ا�ل کی بت 

�ا�و�ر یل پن میں ا�ت مند�و�ں�، �قر�ا ا�و�ر مسا�ین کو خو�د�ھا�نا�کھلا�ے ہو�ا�و�ر�نہ ی ا�ک د�و�ر�ے کو ا�س کی تر�غیب د�تے ہو�،�سے فر�ا�یا
1 ۳ ۭ مِسْكِيْنِ

ْ
 عَٰ طَعَامِ ال

ُ ّ
ُض َ

 ي
َ

وَل ۲ يَتِيْمَۙ
ْ
 ال

ُ ّ
ع

ُ
ذِيْ يَد

َّ
لِكَ ال

ٰ
ذ

َ
ف

�تر�مہ�:�و�ی تو ہے جو یم کو د�کے د�تا ہے ا�و�ر مسکین کا ھا�نا د�نے پر نہیں ا�سا�ا�۔
�د�و�ز�ی جہنم میں د�ا�ل کا�سبب ا�س ر�ح بیا�ن ر�ں ے�۔

2 ۴۴ ۙ مِسْكِيْنَ
ْ
طْعِمُ ال

ُ
كُ ن

َ
ْ ن َ

وَل ۴۳ ۙ ِيْنَ
ّ
مُصَل

ْ
كُ مَِ ال

َ
ْ ن َ

وْا ل
ُ
ال

َ
۴۲ ق رَ

َ
ْ فِْ سَق ُ

ك
َ
ك

َ
مَا سَل ۴۱ ۙ مُجْرِمِيْنَ

ْ
عَِ ال

�تر�مہ�:�و�ا�ں و�ہ مجر�و�ں سے و�یں ے تمہیں کیا چیز د�و�ز�خ میں ے گئی�؟ �و�ہ کہیں ے م ما�ز ڑ�نے و�ا�و�ں میں سے نہ تھے�ا�و�ر مسکین کو ھا�نا 
�نہیں کھلا�ے تھے�۔

�ا�و�ر�عبر�ت ا�ل ر�نے کے بجا�ے یر�ا�ث کا�ا�ل جو�ے س یمو�ں ا�و�ر ینو�ں کا�حق ھا�نا�جا�ز�طو�ر پر ہڑ�پ ر�جا�ے ہو�،�ا�ل و�د�و�ت کی بت 
�میں تمہیں�کو�ی کر�نہیں ہ ا�سے جا�ز�ا�و�ر حلا�ل طو�ر پر�ا�ل کیا یا ہے یا�نا�جا�ز�ا�و�ر�حر�ا�م طو�ر پر �، �یعنی م آ�ر�ت کے بجا�ے د�یا�کو�تر�یح د�تے 

�ہو�،�سے فر�ا�یا
3 ۱۷ ۭ

ٰ
بْق

َ
ا

َ
يٌْ وّ

َ
 خ

ُ
خِرَة

ٰ ْ
وَال ۱۶ يَاۖۡ

ْ
ن

ُ ّ
 الد

َ
يَٰوة

ْ
وْنَ ال ثُِ

ْ
ـؤ

ُ
 ت

ْ
بَل

�تر�مہ�:�گر�م و�گ د�یا�کی ز�د�ی کو�تر�یح د�تے ہو ا�ا�کہ آ�ر�ت بہتر�ہے ا�و�ر�با�ی ر�نے و�ا�ی ہے�۔

صَفًّا۰۰۲۲ۚ صَفًّا  الْمَلَكُ  وَ  رَبُّكَ  جَآءَ  دَكًّا۰۰۲۱ۙوَّ  دَكًّا  الْاَرْضُ  دُكَّتِ  اِذَا  كَلَّاۤ 

�یناً �ب ز�ین کو�ٹ کو�ٹ ر ر�ا�ر ر�د�ی جا�ے ی�، �ا�و�ر تیر�ا ر�ب )�خو�د( �آ�جا�ے ا�، �ا�و�ر فر�تے صفیں با�د�ھ ر )�آ�جا�یں ے(

وَ جِايْٓءَ يَوْمَىِٕذٍۭ بِجَهَنَّم١َۙ۬ يَوْمَىِٕذٍ يَّتَذَكَّرُ الْاِنْسَانُ وَ اَنّٰى لَهُ الذِّكْرٰى ۰ؕ۰۲۳)�ا�جر�����ا����(

�ا�و�ر جس د�ن جہنم ھی ا�ی جا�ے ی�، �ا�س د�ن ا�سا�ن کو سمجھ آ�ے ی گر آ�ج ا�کے ھنے کا فا�د�ہ ہا�ں�؟ �۔
�م و�گ سمجھتے ہو�ہ د�یا�میں جو ا�ھا�یا�ر�ا�مل ر�ے ر�ہو�ے ا�س کا�محا�بہ نہیں ہو�ا�،�سے فر�ا�یا

1 الماعون��،��

���� �����ت 2 المد�ث

3 العلٰ����،����



�� �� �� ��
1  ۱۱۵ جَعُوْنَ ْ ُ

 ت
َ

يْنَا ل
َ
ْ اِل ُ

ك
َّ
ن

َ
ا

َ
ا وّ

ً
ْ عَبَث ُ

نٰك
ْ

ق
َ
ل

َ
اَ خ

َّ
ن

َ
سَِبْتُمْ ا

َ
ف

َ
ا

�تر�مہ�:�کیا م نے ہ سمجھ ر�ھا ھا ہ م نے تمہیں فضو�ل ی پید�ا کیا ہے ا�و�ر تمہیں ما�ر�ی ر�ف کبھی پلٹنا ی نہیں ہے�؟�۔
2    ۳۶ ىۭ

ً
كََ سُد

ْ
ت

ُ
نْ يّ

َ
سَانُ ا

ْ
ن ِ

ْ
سَبُ ال ْ َ

ي
َ
ا

�تر�مہ�:�کیا ا�سا�ن نے ہ سمجھ ر�ھا ہے ہ و�ہ و�ہی مہمل ھو�ڑ د�یا جا�ے ا�؟�۔
3 ۵ ۘ

ٌ
حَد

َ
يْهِ ا

َ
دِرَ عَل

ْ
ق

َ
نْ يّ

َّ
نْ ل

َ
سَبُ ا ْ َ

ي
َ
ا

�تر�مہ�:�کیا ا�س نے ہ سمجھ ر�ھا ہے ہ ا�س پر کو�ی ا�و نہ پا کے ا �؟�۔
�ا�سا�ر�ز�نہیں ہے �، �ا�ک و�ت مقر�ر�ہ پر�یا�ت ا�م ہو�ی �،�سے فر�ا�یا

4 ۱۷ اتًۙ
َ

نَ مِيْق
َ

صْلِ ك
َ

ف
ْ
مَ ال  يَْ

َ
اِنّ

�تر�مہ�:�ے شک فیصلے کا د�ن ا�ک مقر�ر و�ت ہے ۔
�ب ا�لہ تعا�یٰ �کے حکم پر�و�ر�پھو�کا�جا�ے ا�،�سے فر�ا�یا

5 ۸ وْرِۙ
ُ
اق

َ
قِرَ فِ النّ

ُ
ا ن

َ
اِذ

َ
ف

�تر�مہ�:�ا�ھا�، �ب و�ر میں پھو�ک ا�ر�ی جا�ے ی�۔
�جس کی بت نا�ک آ�و�ا�ز�سے کا�نا�ت کا�تما�م نظا�م د�ر�م ر�م ہو�جا�ے ا�،�آ�ما�ن پھٹ جا�ے ا �،�سے فر�ا�یا

6 ۱ تْۙ
َّ

ق
َ

ش
ْ
ءُ ان

ۗ
مَا

َ
ا السّ

َ
 اِذ

�تر�مہ�:�ب آ�ما�ن پھٹ جا�ے ا�۔
7 ۱ طَرَتْۙ

َ
ف

ْ
ءُ ان

ۗ
مَا

َ
ا السّ

َ
اِذ

�تر�مہ�:�ب آ�ما�ن پھٹ جا�ے ا ۔
8 ۹ رِجَتْۙ

ُ
ءُ ف

ۗ
مَا

َ
ا السّ

َ
وَاِذ

�تر�مہ�:�ا�و�ر آ�ما�ن پھا�ڑ د�یا جا�ے ا ۔
1 المومنون������

2 القيامۃ����

3 البلد��

4 النبا����

�� 5 المد�ث

6 النشقاق��

7 النفطار��

8 المرسلت��



�� �� �� ��
1 ۱۹ ابًۙ بَْ

َ
تْ ا

َ
ن

َ
ك

َ
ءُ ف

ۗ
مَا

َ
تِحَتِ السّ

ُ
ف

َ
وّ

�تر�مہ�:�ا�و�ر آ�ما�ن کھو�ل د�یا جا�ے ا حتی ہ و�ہ د�ر�و�ا�ز�ے ی د�ر�و�ا�ز�ے ن ر ر�ہ جا�ے ا�۔
�ا�م با�ا کا نظا�م ٹو�نے سے تما�م تا�ر�ے ا�و�ر یا�ر�ے جو ا�نے د�ا�ر پر ا�م تھے�ا�نے د�ا�ر�سے کل ر�آ�س میں ٹکر�ا�ر�ے و�ر�ہو�جا�یں ے�،�سے 

�فر�ا�یا
2  ۲ َتْۙ َ

ـتَث
ْ
وَاكبُِ ان

َ
ك

ْ
ا ال

َ
وَاِذ

�تر�مہ�:�ا�و�ر ب ا�ر�ے ھر جا�یں ے�۔
3 ۲ رَتْۙ۠

َ
د

َ
ك

ْ
جُوْمُ ان

ُ
ا النّ

َ
وَاِذ

�تر�مہ�:�ا�و�ر ب ا�ر�ے ھر جا�یں ے�۔
4  ۸ ِسَتْۙ

ُ
جُوْمُ ط

ُ
ا النّ

َ
اِذ

َ
ف

�تر�مہ�:�ھر ب تا�ر�ے ا�د ڑ جا�یں ے�۔
5 ۹ مَرُۙ

َ
ق

ْ
مْسُ وَال

َّ
عَ الش وَجُِ ۸ مَرُۙ

َ
ق

ْ
 ال

َ
سَف

َ
وَخ

 �تر�مہ�:�ا�و�ر چا�د ے�و�ر ہو جا�ے ا�ا�و�ر چا�د سو�ر�ج لا ر ا�ک ر د�ے جا�یں ے�۔
 �ا�و�ر�ز�ین جھٹکے پر جھٹکا�ھا�نے لگے ی�،�سے فر�ا�یا
6 ۱ هَاۙ

َ
زَال

ْ
 زِل

ُ
رْض

َ ْ
تِ ال

َ
زِل

ْ
ل

ُ
ا ز

َ
 اِذ

�تر�مہ�:�ب ز�ین ا�نی و�ر�ی د�ت کے سا�ھ ہلا ڈ�ا�ی جا�ے ی�۔
7 ۷ ۭ

ُ
ة

َ
ادِف

َ
بَعُهَا الرّ

ْ
ت

َ
ت ۶ ۙ

ُ
ة

َ
اجِف

َ
 الرّ

ُ
جُف ْ َ

مَ ت يَْ

�تر�مہ�:�جس ر�و�ز ہلا ا�ر�ے ا ز�ز�ے کا جھٹکا�ا�و�ر ا�س کے پیچھے ا�ک ا�و�ر جھٹکا ڑ�ے ا�۔
�ز�ین کی شش ختم ہو�نے سے�پہا�ڑ�ز�ین سے کل ر�ہو�ا�میں ا�ڑ�نے لگیں ے�، �سے فر�ا�یا

1 النبا����
2 النفطار��

�� 3 التكو�ي

4 المرسلت��

5 القيامۃ��،��

6 الزلزال��

7 النازعات��،��



�� �� �� ��

1 ۳ تْۙ۠ َ  سُيِّ
ُ

بَال ِ
ْ

ا ال
َ
وَاِذ

�تر�مہ�:�ا�و�ر ب پہا�ڑ چلا�ے جا�یں ے ۔
2  ۲۰ ابًۭ تْ سََ

َ
ن

َ
ك

َ
 ف

ُ
بَال ِ

ْ
تِ ال َ سُيِّ

َ
وّ

�تر�مہ�:�ا�و�ر پہا�ڑ چلا�ے جا�یں ے یہا�ں تک ہ و�ہ ر�ا�ب ہو جا�یں ے�۔
3 ۱۴

ً
هِيْل

َ
ثِيْبًا مّ

َ
 ك

ُ
بَال ِ

ْ
تِ ال

َ
ن

َ
 وَك

ُ
بَال ِ

ْ
 وَال

ُ
رْض

َ ْ
 ال

ُ
جُف ْ َ

مَ ت يَْ

�تر�مہ�:�ہ ا�س د�ن ہو�ا ب ز�ین ا�و�ر پہا�ڑ ر�ز ا�یں ے ا�و�ر پہا�ڑ�و�ں کا ا�ل ا�سا ہو جا�ے ا سے ر�ت کے ڈ�یر جو ھر�ے جا ر�ہے ہیں�۔
4  ۱۴ ۙ

ً
ة

َ
احِد

َ
 وّ

ً
ة

َّ
تَا دَك

َّ
ك

ُ
د

َ
 ف

ُ
بَال ِ

ْ
 وَال

ُ
رْض

َ ْ
تِ ال

َ
ل حُِ

َ
وّ ۱۳ ۙ

ٌ
ة

َ
احِد

َ
 وّ

ٌ
ة

َ
خ

ْ
ف

َ
وْرِ ن

ُ
 فِ الصّ

َ
فِخ

ُ
ا ن

َ
اِذ

َ
ف

 �تر�مہ�:�ھر ب ا�ک د�عہ و�ر میں پھو�ک ا�ر د�ی جا�ے ی ا�و�ر ز�ین ا�و�ر پہا�ڑ�و�ں کو ا�ھا ر ا�ک ی چو�ٹ میں ر�ز�ہ ر�ز�ہ ر�د�یا جا�ے ا ۔
�یعنی ہو�ا�میں ا�ڑ�ے ہو�ے پہا�ڑ�آ�س میں ٹکر�ا�ر�ٹکڑ�ے ٹکڑ�ے ہو�جا�یں ے ا�و�ر�ھر با�ر�ک ھر�ھر�ی ر�ت کے ٹیلے ن جا�یں ے�، �ھر جو 

�ز�ز�ہ ز�ین کو ہلا ر�ا ہو�ا ا�س کی و�ہ سے ہ ر�ت ھر جا�ے ی ا�و�ر سا�ر�ی ز�ین ا�ک مو�ا�ر چٹیل ید�ا�ن ن جا�ے ی�۔
�ز�ین کے جھٹکے پر�جھٹکا�ھا�نے سے ند�ر�و�ں کے چے ز�ین میں شگا�ف ڑ�جا�یں ے جس سے ز�ین کے ا�د�ر�سے مختلف گیس کا�ا�ر�ا�ج ہو�نے 

�لگے ا�ا�و�ر�و�ہ آ�یجن کے ملنے سے بھڑ�ک ا�ھے یں�،�سے فر�ا�یا
5 ۳ ـــرَتْۙ ِ

ّ ُ
بِحَارُ ف

ْ
ا ال

َ
وَاِذ

�تر�مہ�:�ا�و�ر ب ند�ر پھا�ڑ د�ے جا�یں ے ۔
6 ۶ رَتْۙ۠ ِ

بِحَارُ سُّ
ْ
ا ال

َ
وَاِذ

�تر�مہ�:�ا�و�ر ب ند�ر بھڑ�کا د�ے جا�یں ے�۔
�ا�س ر�ح ز�ین کے ب نشیب و�فر�ا�ز�ر�ا�ر�ہو�جا�یں ے�ا�و�ر�و�ہ ا�ک مو�ا�ر�چٹیل ید�ا�ن کی ر�ح ہو جا�ے ی �،�سے فر�ا�یا

7  ۱۰۷ مْتًاۭ
َ
 ا

ٓ َ
ل

َ
ى فِيْاَ عِوَجًا وّ ٰ َ

 ت
َّ

ل ۱۰۶ اۙ
ً

صَف
ْ

اعًا صَف
َ
رُهَا ق

َ
يَذ

َ
ف ۱۰۵ اۙ

ً
سْف

َ
ْ ن ِ

ّ
هَا رَب

ُ
سِف

ْ
 يَن

ْ
ل

ُ
ق

َ
بَالِ ف ِ

ْ
كَ عَِ ال

َ
وْن

ُ
َـل ٔ سْــ

َ
وَي

�تر�مہ: �ہ و�گ م سے و�تے ہیں ہ آ�ر ا�س د�ن ہ پہا�ڑ ہا�ں چلے جا�یں ے�؟ �ہو ہ یر�ا ر�ب ا�ن کو د�و�ل بنا ر ا�ڑ�ا د�ے ا�ا�و�ر ز�ین کو ا�سا مو�ا�ر 

�� 1 التكو�ي

2 النبا����
3 المزمل����

4 الاقۃ����،����

5 النفطار��

�� 6 التكو�ي

������ 7 طہ�������ت



�� �� �� ��

�چٹیل ید�ا�ن بنا د�ے ا�ہ ا�س میں م کو�ی ل ا�و�ر سلو�ٹ نہ د�ھو ے�۔
�ا�غر ض ا�لہ تعا�یٰ �ھر ا�ک نئے ا�و�ن کے سا�ھ یا�آ�ما�ن  �ا�و�ر�نئی ز�ین بنا�ے ا �،�سے فر�ا�یا

1 ۴۸ ارِ
َ

هّ
َ

ق
ْ
وَاحِدِ ال

ْ
وْا لِِ ال

ُ
ز مٰوٰتُ وَبََ

َ
رْضِ وَالسّ

َ ْ
يَْ ال

َ
 غ

ُ
رْض

َ ْ
 ال

ُ
ل

َّ
بَد

ُ
مَ ت يَْ

�ا�ر کے سا�نے  �تر�مہ�:�ڈ�ر�ا�ؤ �ا�نہیں ا�س د�ن سے ب ہ ز�ین ا�و�ر آ�ما�ن د�ل ر کچھ سے کچھ ر د�ے جا�یں ے ا�و�ر ب کے ب ا�لہ و�ا�حد ق�ہّ
�ے�نقا�ب ا�ضر ہو جا�یں ے�۔

�ھر�ا�لہ تعا�یٰ �ب ا�سا�و�ں کو�ا�ن کی قبر�و�ں سے�ا�ی جسم و�جا�ن کے سا�ھ ز�د�ہ ر�کے ا�ما�ل کی ز�ا و�سز�ا�کے لئے ید�ا�ن محشر�میں جمع ر�ے ا�،�سے 
�فر�ا�یا

2 ۱۸ وَاجًاۙ
ْ

ف
َ
نَ ا ْ ُ

ت
ْ

تَا
َ
وْرِ ف

ُ
 فِ الصّ

ُ
خ

َ
مَ ينُْف ْ َ

يّ

�تر�مہ�:�جس ر�و�ز و�ر میں پھو�ک ا�ر د�ی جا�ے ی م و�ج د�ر و�ج کل آ�ؤ �ے�۔
3 ۵۱ وْنَ

ُ
سِل

ْ
مْ يَن ِ اثِ اِلٰ رَبِّ

َ
جْد

َ ْ
َ ال ْ مِّ ُ

ا ه
َ
اِذ

َ
وْرِ ف

ُ
 فِ الصّ

َ
فِخ

ُ
وَن

�تر�مہ�:�ھر ا�ک و�ر پھو�کا جا�ے ا ا�و�ر یکا�ک ہ ا�نے ر�ب کے حضو�ر پیش ہو�نے کے لیے ا�نی قبر�و�ں سے کل ڑ�ں ے�۔
4 ۹۹ ـجَـمَعْنُٰمْ جَْعًاۙ

َ
وْرِ ف

ُ
 فِ الصّ

َ
فِخ

ُ
ن

َ
۔۔۔وّ

�تر�مہ�:�ا�و�ر و�ر پھو�کا جا�ے ا ا�و�ر م ب ا�سا�و�ں کو ا�ک سا�ھ جمع ر�ں ے�۔
�تر�ا�ز�و�د�ل ا�م ر�د�یا�جا�ے ا�،�و�و�ں کے فیصلے ر�نے کے لئے ر�ب کا�نا�ت ید�ا�ن محشر�میں جلو�ہ فر�ا�ہو�ا�،�سے فر�ا�یا

5 ۱۷ ۭ
ٌ

نِيَة ٰ َ
ذٍ ث مَىِٕ هُمْ يَْ

َ
وْق

َ
 رَبِّكَ ف

َ
 عَرْش

ُ
مِل ْ َ

ىِٕهَاۭ۰ وَي
ۗ
رْجَا

َ
 ا

ٓ كُ عَٰ
َ
مَل

ْ
ال

َ
وّ

�تر�مہ�:�فر�تے ا�س کے ا�ر�ا�ف و جو�ا�ب میں ہو�ں ے ا�و�ر آ�ھ فر�تے ا�س ر�و�ز تیر�ے ر�ب کا عر�ش ا�نے ا�و�پر ا�ھا�ے ہو�ے ہو�ں ے�۔
�ر�آ�ما�ن سے مکر�م فر�تے چے ا�تر�ں ے ا�و�ر�شو�ع و�ا�ز�ی کے سا�ھ ر�کا�ے ا�گ ا�گ ف بنا�ر کھڑ�ے ہو�جا�یں ے�، �سے فر�ا�یا

6 ۳۸ ا۔۔۔
ًّ

 صَف
ُ

ة
َ
ك ىِٕۗ

ٰ
مَل

ْ
 وَال

ُ
وْح

ُ
وْمُ الرّ

ُ
مَ يَق يَْ

�تر�مہ�:�جس ر�و�ز�ر�و�ح ا�و�ر لا�کہ ف بستہ کھڑ�ے ہو�ں ے�۔
�ا�س ر�ح سا�ت صفیں ہو�ں ی جو ز�ین کو�گھیر�یں ی �،�ا�س ر�و�ز جہنم کو�خو�ب بھڑ�کا�یا�جا�ے ا�،�سے فر�ا�یا

���� اہ�ي 1 ا�ب

2 النبا����

���� ن 3 يٰس�ي

4 الکہف����

5 الاقۃ����

6 النبا����



�� �� �� ��
1 ۱۲ رَتْۙ۠ ـَـحِيْمُ سُعِّ

ْ
ا ال

َ
وَاِذ

�تر�مہ�:�ا�و�ر ب جہنم د�کا�ی جا�ے ی�۔
�ا�و�ر�ھر�ا�س غیض و�ضب سے پھٹتی جہنم کو�ید�ا�ن محشر میں ا�یا جا�ے ا�،�سے فر�ا�یا

2 ۱۰۰ اۙ
ۨ َ

َ عَرْض ْ
فِرِين

ٰ
ك

ْ
ل

ّ
ذٍ لِ مَىِٕ مَ يَْ

َ
نَا جَهَنّ

ْ
عَرَض

َ
وّ

�تر�مہ�:�ا�و�ر و�ہ د�ن ہو�ا ب م جہنم کو کا�فر�و�ں کے سا�نے ا�یں ے ۔
3 ۳۶ ى ٰ َ

حَِيْمُ لِمَنْ يّ
ْ

تِ ال
َ

ز  وَبُِّ

�تر�مہ�:�ا�و�ر ر د�ھنے و�ا�ے کے سا�نے د�و�ز�خ کھو�ل ر ر�ھ د�ی جا�ے ی�۔
4  ۹۱ ۙ َ ْ

وِين
ٰ

غ
ْ
حَِيْمُ لِل

ْ
تِ ال

َ
ز وَبُِّ

�تر�مہ�:�ا�و�ر د�و�ز�خ بہکے ہو�ے و�و�ں کے سا�نے کھو�ل د�ی جا�ے ی ۔
 

َ
ِ زِمَامٍ سَبْعُون

ّ ُ
 زِمَامٍ ،مَعَ ك

َ
ف

ْ
ل
َٔ
 ا

َ
ا سَبْعُون َ َ يَوْمَئِذٍ لَ َّ هَ�ن َ ب  �بِ

�تَ :يُؤْ َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
عَنْ عَبْدِ اللِه،  ق

ا َ َ و�ن رُّ ُ ب
َ
كٍ �ي

َ
 مَل

َ
ف

ْ
ل
َٔ
ا

�ا�و�ر عبد�ا�لہ ن مسعو�د  �wسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا�س د�ن غیض و�ضب سے پھٹی جہنم کو جو تر ہز�ا�ر�لگا�و�ں کے سا�ھ کڑ�ی 
�ہو�ی ہو�ی�، �ا�و�ر ر�لگا�م کے سا�ھ تر�ہز�ا�ر�فر�تے ہو�ں ے�، �سیٹ ر�ید�ا�ن محشر�میں و�و�ں کے سا�نے ا�ی جا�ے ی�۔ 5

يْهِ  يقول: �ي ربّ نف�ي نف�ي 
َ
بَت

ْ
ا لِرُك

َ
 جَث

َّ
 إِل

ٌ
ٌّ مُرْسَل

ي �بِ
َ
 ن

َ
بٌ وَل رَّ

َ
 مُق

ٌ
ك

َ
 مَل

 يَبْ�تَ
َ

ل
َ
عَرْشِ، ف

ْ
نْصَبَّ عَنْ يَسَارِ ال

َ
حَ�تَّ ت

�ا�و�ر�ا�سے عر�ش کے با�یں جا�ب کھڑ�ا ر د�یا جا�ے ا�س ا�سے د�کھ ر تما�م مقر�ب ا�و�ر�ا�یا�ء �گھٹنو�ں کے ل ر ڑ�ں ے�،�ا�و�ر�یر�ے ر�ب�!�مجھے 
�بخش د�ے�،�ا�ے ر�ب�!�مجھے بخش د�ے�پکا�ر�ں ے�۔ 6

 �ا�پنا�نا�ہ ا�ما�ل ڑ�ھ ر�ا�و�ر�ہ ہو�نا�ک منظر�د�کھ ر�ر�مجر�م ا�نے کفر�و معا�ی پر�نا�د�م ہو ا ا�و�ر ا�س کو�سمجھ آ�جا�ے ی ہ ا�ب ا�س کے سا�ھ کیا�سلو�ک 
�کیا جا�نے و�ا�ا�ہے �، �سے فر�ا�یا

7  ۲۵ ۭ
ٌ
اقِرَة

َ
 بِاَ ف

َ
عَل

ْ
ف

ُ
نْ يّ

َ
نُّ ا

ُ
ظ

َ
ت ۲۴ ۙ

ٌ
ة بَسَِ ذٍؚ مَىِٕ ْ َ

 يّ
ٌ

وَوُجُوْه

���� 1 التكو�ي

2 الکہف������

3 النازعات����

4 الشعرائ����

مذی ابواب صفۃ  �������� ، جامع �ت َ ن بِ�ي
َّ

عَذ ُ  مِنَ الْ
ُ

ذ
ُ

خ
ْٔ عْرِھَا وَمَا �تَ

َ
َ وَبُعْدِ ق َّ �ن َ رِ حبَ

ةِ حَرِّ �نَ
َّ

ي شِد ِ
ن

بٌ � نۃ  �بَ 5 صحيح مسل كتاب الب

کم �������� ارِ��������،مستدرک حا ةِ النَّ
َ
ي صِف ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � جھ�ن �بَ

6 فتح القد�ي ������؍��

7 القيامۃ����،����



�� �� �� ��

 �تر�مہ: �ا�و�ر کچھ چہر�ے ا�د�ا�س ہو�ں ے�،�ا�و�ر سمجھ ر�ہے ہو�ں ے ہ ا�ن کے سا�ھ مر تو�ڑ ر�ا�ؤ �ہو�نے و�ا�ا ہے�۔
�گر�ر�و�ز�ز�ا�میں نصیحت پکڑ�نے ا�و�ر�ا�نی غلطیو�ں کو�ھنے سے کچھ فا�د�ہ نہ ہو ا�۔  

اَحَد۰۰۲۵ٌۙ عَذَابَهٗۤ  يُعَذِّبُ  لَّا  لِحَيَاتِي۰۰۲۴ْۚفَيَوْمَىِٕذٍ  قَدَّمْتُ  يٰلَيْتَنِيْ  يَقُوْلُ 

�و�ہ کہے ا ہ کا�ش میں نے ا�نی ز�د�ی کے لیے کچھ پیشگی سا�ا�ن کیا ہو�ا�، �س آ�ج ا�لہ کے ذ�ا�ب جیسا ذ�ا�ب سی نہ ہو�ا�،

رَبِّكِ  اِلٰى  الْمُطْمَىِٕنَّة۰۰۲۷ُۗۖارْجِعِيْۤ  النَّفْسُ  اَحَد۰۰۲۶ٌؕيٰۤاَيَّتُهَا  ثَاقَهٗۤ  وَ  يُوْثِقُ  لَا  وَّ 

چل�، و�ٹ  ر�ف  کی  ر�ب  ا�نے  �تو  ر�و�ح!  و�ا�ی  ا�ینا�ن  ہو�ی�،�ا�ے  ند  قید�و  کی  سی  جیسی  ند  و  قید  کی  ا�س  �نہ 

رَاضِيَةً مَّرْضِيَّة۰۰۲۸ًۚفَادْخُلِيْ فِيْ عِبٰدِي۰۰۲۹ْۙوَ ادْخُلِيْ جَنَّتِي۰۰۳۰ْؒ)�ا�جر�����ا����(

�ا�س ر�ح ہ تو ا�س سے ر�ا�ی و�ہ تجھ سے خو�ش�، �س یر�ے ا�ص ند�و�ں میں د�ا�ل ہو�جا ا�و�ر یر�ی جنت میں چلی جا�۔

�حسر�ت و�یا�س ا�و�ر�د�ا�ت سے ا�ھ ملتے ہو�ے ر�مجر�م کہے ا�کا�ش! �میں نے د�ا�می ز�د�ی کے لئے کو�ی تیا�ر�ی کی ہو�ی�،�ا�ک مقا�م پر فر�ا�یا

نً 
َ

ل
ُ
ف  

ْ
ِذ

َّ
ت

َ
ا  ْ َ

ل نِْ 
َ
يْت

َ
ل تٰ 

َ
يْل يَٰ ۲۷

ً
سَبِيْل سُوْلِ 

َ
الرّ مَعَ  تُ 

ْ
ذ

َ َّ
ات نِ 

َ
يْت

َ
يٰل  

ُ
وْل

ُ
يَق يْهِ 

َ
يَد عَٰ  الُِ 

َّ
الظ  

ُ ّ
يَعَض مَ  وَيَْ

1  ۲۸
ً

لِيْل
َ

خ

�تر�مہ�:�ظا�م ا�سا�ن ا�نے ا�ھ چبا�ے ا�ا�و�ر�کہے ا کا�ش! �میں نے ر�سو�ل کا�سا�ھ د�یا�ہو�ا�،�ا�ے یر�ی کم تی �،�کا�ش! �میں نے فلا�ں خص کو�د�و�ت 

�نہ بنا�یا�ہو�ا�۔
2  ۲ ا مُسْلِـمِيْنَ ْ ُ

ن
َ

وْ ك
َ
رُوْا ل

َ
ف

َ
َ ك ْ

ذِين
َّ
 ال

ُ
دّ رُبَاَ يََ

�تر�مہ�:�ید نہیں ہ ا�ک و�ت و�ہ آ�جا�ے ب و�ی و�گ جنہو�ں نے آ �ج) �د�و�ت ا�لا�م کو قبو�ل ر�نے سے (�ا�کا�ر ر�د�یا ہے�، �پچھتا پچھتا ر کہیں 

�ے ہ کا�ش م نے ر تسلیم خم ر�د�یا ہو�ا�۔ 

 �ا�س د�ن تما�م تر ا�یا�ر�ا�ت ر�ف ا�لہ ا�ک و�م ا�د�ن کے پا�س ہو�ں ے �، �سے فر�ا�یا
3 ۱۹ ِۧ ذٍ لِّ مَىِٕ مْرُ يَْ

َ ْ
ـيْــــاۭ۰ًٔ وَال

َ
سٍ ش

ْ
نَف

ّ
سٌ لِ

ْ
ف

َ
لِْكُ ن

َ
 ت

َ
مَ ل يَْ

 �تر�مہ�:�ہ و�ہ د�ن ہے ب سی خص کے لیے کچھ ر�نا سی کے بس میں نہ ہو�ا �، �صلہ ا�س د�ن با�کل ا�لہ کے ا�یا�ر میں ہو�ا�۔
�سی کو�ا�س کی با�ر�ا�ہ میں د�م ز�نی یا�سی کی سفا�ر�ش ر�نے کی جر�ا�ت نہیں ہو�ی �،�سے فر�ا�یا

1 الفرقان����،����

2 الجر��

3 النفطار����
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1   ۱۰۵ نِهٖ۔۔۔

ْ
 بِـاِذ

َ ّ
سٌ اِل

ْ
ف

َ
مُ ن

َّ َ
ك

َ
 ت

َ
تِ ل

ْ
مَ يَ يَْ

�تر�مہ�:�ب و�ہ آ�ے ا تو سی کو با�ت ر�نے کی جا�ل نہ ہو�ی ا�ا�ہ ہ ا�لہ کی ا�جا�ز�ت سے کچھ عر�ض ر�ے�۔
2   ۲۵۵ نِهٖ۔۔۔

ْ
 بِـاِذ

َ ّ
 اِل

ٓ ٗ
ه

َ
عُ عِنْد

َ
ف

ْ
ش

َ
ذِيْ ي

َّ
ا ال

َ
۔۔۔مَْ ذ

�تر�مہ�:�کو�ن ہے جو ا�س کی جنا�ب میں ا�س کی ا�جا�ز�ت کے بغیر سفا�ر�ش ر کے�؟ �۔
�ا�سے ا�ا�ت میں ا�لہ تعا�یٰ �مجر�و�ں کو جو�د�ر�د�نا�ک ذ�ا�ب د�ے ا�و�سا�ذ�ا�ب د�نے و�ا�ا�کو�ی نہیں ا�و�ر ا�س کی قید�و�ند جیسی سی کی قید�و�ند�نہ ہو�ی 
�،�نا�چہ ا�سے و�و�ں کو�آ�گ کی ز�یر�و�ں میں با�د�ا�جا�ے ا�ا�و�ر�چہر�و�ں کے ل گھسیٹتے ہو�ے آ�گ میں ڈ�ا�ل د�یا�جا�ے ا�۔�ا�و�ر ا�ل ا�یما�ن و�ا�ت 
�کو جو ا�حا�ن میں کا�یا�ب ہو�ں ے ہا جا�ے ا�ا�ے فس مطمئن !�ا�لہ کے ا�جر�و�و�ا�ب ا�و�ر�ا�ن متو�ں کی ر�ف چل جو�ا�س نے ا�نے ند�و�ں کے 
�لئے جنت میں تیا�ر�کی ہیں �،�تو�ا�لہ تعا�یٰ �کی نا�یا�ت سے خو�ش ہو�ا�ا�و�ر�ا�لہ کے ز�د�ک پسند�د�ہ ٹھہر�ا�،�ا�سے یک فطر�ت ا�سا�و�ں کو�ا�لہ تعا�یٰ �ا�نی 
�ر�ا�و�خو�نو�د�ی کی و�د�نا�ے ہو�ے فر�ا�ے ا یر�ے یک ند�و�ں میں شا�ل ہو ر�متو�ں ھر�ی جنت میں د�ا�ل ہو�جا�و�۔�و�ت کے و�ت ھی 

�فر�تے و�ین کو ہی خو�ش خبر�ی نا�ے ہیں�۔
3  ۳۲ وْنَ

ُ
عْمَل

َ
نْتُمْ ت

ُ
 بِاَ ك

َ
ة

َ
نَّ

ْ
وا ال

ُ
ل

ُ
ۙ۰ ادْخ ُ ُ

يْك
َ
مٌ عَل

ٰ
وْنَ سَل

ُ
وْل

ُ
ۙ۰ يَق بِيْنَ  طَيِّ

ُ
ة

َ
ك ىِٕۗ

ٰ
مَل

ْ
ىهُمُ ال

ّٰ
تَوَف

َ
َ ت ْ

ذِين
َّ
ال

 �تر�مہ�:�ا�ن متقیو�ں کو ن کی ر�و�یں پا�یز�ی کی ا�ت میں ب لا�کہ قبض ر ر�ہے ہو�ے ہیں تو تے ہیں لا�م ہو م پر�جا�ؤ �جنت میں ا�نے 
�ا�ما�ل کے د�ے�۔

مِنُ  ؤْ
ُ
، ت

ً
مْئِنَة

َ
 مُط

َ
سًا بِك

ْ
ف
َ
 ن

َ
ك

ُ
ل
َٔ
سْا

َٔ
ي ا ِ

ّ ، إِ�ن لِ اللهُمَّ
ُ
 لِرَجُلٍ:ق

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
: ا

َ
مَامَة

ُٔ
بُو ا

َٔ
ي ا ِ

�ن
َ
ث

َّ
حَد

 
َ

ائِك
َ
نَعُ بِعَط

ْ
ق
َ
، وَت

َ
ضَائِك

َ
�نَ بِق ْ ، وَ�تَ

َ
ائِك

َ
بِلِق

�ا�و ا�ا�ہ �tسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ک خص سے فر�ا�یا�ہ د�ا�ڑ�ا�ر�، �ا�ے یر�ے ر�ب�!�میں تجھ سے ا�سا�فس طلب ر�ا�ہو�ں 
�جو�تیر�ی ذ�ا�ت پر�ا�ینا�ن ا�و�ر ھر�و�ہ ر�تا�ہو�،�تیر�ی لا�ا�ت پر ا�یما�ن ر�تا ہو �، �تیر�ی قضا�پر�ر�ا�ی ہو�،�تیر�ے د�ے ہو�ے پر�قنا�ت ر�نے 

�و�ا�ا�ہو�۔  4
)�فس کی تین کیفیا�ت ہیں�۔

:
ُ
ة نَّ مَ�ِٕ

ْ
ط ُ سُ الْ

ْ
ف النَّ

نہ کی پہچا�ن ہ ہے ہ و�ہ خو�ا�شا�ت کی مخا�فت ر�ا�ہے ا�و�ر�تو�ل لی ا�لہ ا�س کا�ر�ز�ق ہو�ا�ہے و�ں و�ہ ا�نے ر�ب کے د�ے پر�و�ر�ی  �
�فس مطم�ئ

�ر�ح مطمئن ہو�ا�ہے ا�س کی ر�بت ر�ب تعا�یٰ �کا�ذ�ر�و�شکر�ا�و�ر�ا�س کا�ا�ر�مخلو�ق کی بھلا�ی ہے�۔

1 ھود������

2 البقرۃ������

3 النحل����

كر ����؍���� ن  عسا ن دمشق ل�ب ر�ي ������؍��،�ت ن كث�ي ا�ب 4 تفس�ي
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امَةِ   : وَّ
َّ
سِ ال

ْ
ف النَّ

�فس و�ا�ہ فس کی و�ہ ا�ت ہے جس میں ا�سا�ن گنا�ہ ر�ا�ہے کن تو�ہ سے ا�نہیں د�و�ا�ر�تا�ہے �،�ا�س کی ر�و�ح پر�گنا�ہو�ں کا�یا�ہ پر�د�ہ ا�نا�و�ا�نہیں 
�ہو�ا�ہ ہد�ا�ت کی ر�و�نی سے و�ہ کلی طو�ر�پر�محر�و�م ہو�جا�ے ا�س لئے ا�سا�فس ر�ا�ی کو�ر�ا�ی سمجھتا�ہے �،�شیطا�ن مر�د�و�د کے مکر�کو�جا�تا�ہے ا�ر�جا�ے 
�تو�ا�و�ر�با�ت ہے کن و�ہ شیطا�ن کا�مقا�لہ ھی خو�ب ر�ا�ہے �،�ا�س آ�د�ی کا�ضمیر�ز�د�ہ ر�تا�ہے �،�فس ا�ر�ر�ا�ی کی ر�ف ا�ل ہو�ا�ہے تو�ر�و�ح ا�س 
�کو�ر�ا�ہ ر�ا�ت پر�ا�نے کی کو�ش ر�ی ہے �،�ا�س کی پہچا�ن ہ ہے ہ گنا�ہ ر�ز�د�ہو�نے کی و�ر�ت میں فس و�ا�ہ کو�پر�شا�نی ہو�ی ہے ا�و�ر�و�ہ تو�ہ 
�کی ر�ف ر�جو�ع ر�ا�ہے �،�فس و�ا�ہ ا�ن شائ ا�لہ جنت میں جا�ے ا�ا�م ا�م ر�ز�خ میں ز�د�ی کی کو�ا�یو�ں ا�و�ر�ر�ا�یو�ں کی و�ہ سے ر�مند�ہ 

�ر�مند�ہ ر�تا�ہے�ا�لہ تعا�یٰ �نے سو�ر�ہ یا�ہ میں فس و�ا�ہ کی قسم ھا�ی ۔
1 ۲ امَةِۭ

َ
سِ اللوّ

ْ
ف

َ
سِمُ بِلنّ

ْ
ق

ُ
 ا

ٓ َ
وَل

�تر�مہ�:�ا�و�ر نہیں ! �میں قسم ھا�ا ہو�ں لا�ت ر�نے و�ا�ے فس کی�۔

:
ٌ
ارَة مَّ

َ َ
سَ ل

ْ
ف النَّ

�ہ و�ہ فس ہے سے جسم کے تقا�و�ں ا�و�ر�خو�ا�شا�ت نے گھیر�ا�ہو�ا�ہے و�ہ ر�و�ح کی آ�و�ا�ز�کو�د�با�ا�ہے ا�و�ر�جسم کو�آ�ے ر�تا�ہے و�ں ا�نے ا�یا�ر�کے 
�غلط ا�عما�ل سے گنا�ہو�ں میں ڈ�و�با ہو�ا ہے �،�شیطا�ن ا�س پر�لے ند�و�ں لا�ر�و�ک ٹو�ک آ�ا�جا�ا�ہے �،�ا�س د�قسمت کا�آ�ر�ی ا�جا�م جہنم ہے �،�شیطا�ن 
�جس نے ا�پنا�کا�م ر�د�ھا�یا�ا�سے د�و�کا�د�ے ر�ا�م ر�ز�خ میں بھٹکنے کے لیے ھو�ڑ�د�تا�ہے ہا�ں حقیقت ا�ل معلو�م ہو�نے پر�ا�سا�فس ہمیشہ کی 

�ذ�ت ا�و�ر�ا�و�ی کی آ�گ میں جلتا�ر�تا�ہے �،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�س کا�ذ�ر�سو�ر�ہ و�ف میں�فر�ا�یا
2 ۵۳ حِيْمٌ

َ
وْرٌ رّ

ُ
ف

َ
ْ غ ّ

 رَبِ
َ

ْۭ۰ اِنّ ّ
 رَبِ

َ
 مَا رَحِ

َّ
ءِ اِل

ۗ
وْ

ُ
 بِلسّ

ۢ ٌ
ارَة

َ
مّ

َ َ
سَ ل

ْ
ف

َ
 النّ

َ
ۚ۰ اِنّ سِْ

ْ
ف

َ
 ن

ُ
ئ ِ بَّ

ُ
ا

ٓ
وَمَا

�تر�مہ�:�میں کچھ ا�نے فس کی ر�ا�رَ�ت نہیں ر ر�ا ہو�ں �، �فس تو د�ی پر ا�سا�ا ی ہے ا�ا ہ ہ سی پر یر�ے ر�ب کی ر�مت ہو �، �ے شک یر�ا ر�ب 
�بڑ�ا غفو�ر و ر�یم ہے�۔

�فس ا�ا�ر�ہ کی ا�ص با�ت ہ ہے ہ و�ہ و�ر�ی ر�ح خو�ا�شا�ت کا�غلا�م ہو�ا�ہے ا�ک کے بعد�د�و�ر�ی خو�ا�ش ا�سے کبھی ین نہیں لینے د�تی�۔

�ضا�ین سو�ر�ۃ ا�م ا�جد�ہ:
�ا�س سو�ر�ہ میں ا�ن ضا�ین پر�با�ت کی گئی ہے جو�ا�ل مکہ ا�و�ر�سا�قہ ا�قو�ا�م تسلیم نہیں ر�ی تھیں یعنی تو�ید�،�ر�سا�ت ا�و�ر�ید�ہ آ�ر�ت ۔

�ا�ل مکہ ب ثت بعد�ا�مو�ت کو ی نہیں ا�تے تھے تو�ز�ا�و�سز�ا�ا�و�ر�جنت و�د�و�ز�خ کو�کیا�ا�تے ا�س سلسلہ میں بتا�یا�یا�ہ ہ ب کچھ ا�تر�ا�ء �نہیں 
�ہے �،�ما�ر�ی کا�نا�ت کی تخلیق پر�ا�و�ر�قر�آ�نی حقا�ق پر�غو�ر�و�د�ر�ر�و�تو خو�د�تمہا�ر�ی قل ی جو�ا�ب د�ے د�ے ی ہ ر�سو�ل االلهصلى الله عليه وسلم�جو�تعلیما�ت پیش 
�ر�ر�ہے ہیں و�ہ سچ ہیں�،�آ�ر�ت کا�ا�ک شہ کھینچا�یا�ا�و�ر�ا�یما�ن ا�نے کے تا�ج و�مر�ا�ت کا�ذ�ر�ہ کیا�یا�ا�و�ر�ا�یما�ن نہ ا�نے کے سلسلہ میں سا�قہ 

1 القيامۃ��

2 يوسف����
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�ا�متو�ں کی ر�با�د�د�ہ بستیو�ں کو�پیش کیا�یا�جنہیں مکہ کے تجا�ر�ی کا�ر�و�ا�ں ر�ا�ستو�ں میں د�ھتے تھے
�ا�و�ر ہا یا ہ جس ذ�ا�ب کا�م مطا�بہ ر�ر�ہے ہو�ا�سے نا�ز�ل ر�نے سے بیشتر�تمہیں خبر�د�ا�ر�کیا�جا�ر�ا�ہے�،�ا�س میں بتا�یا�یا�ہ ہ چند�مز�و�ر�مسلما�ن 
�ہمیشہ ا�سے ی نہیں�ر�ہیں ے کہ ہ تو ا�ک بڑ�ے ا�لا�ب ا�نے و�ا�و�ں کا�ر�ا�و�ل د�تہ ہے�، �فا�ر�با�ر�با�ر�ا�ک سو�ا�ل ر�ے تھے ہ یا�ت کب 
�آ�ے ی بتا�یا�یا�ہ ا�س کا�علم ر�ف ر�ب ی کو�ہے گر�ب و�ہ ا�م ہو�جا�ے ی تو ا�س و�ت م آ�ر�ز�و�ر�و�ے ہ کا�ش !�ہمیں د�یا�میں و�ا�د�یا�جا�ے 
�تو�م ا�یما�ن و�یقین کے سا�ھ ا�ما�ل ا�حہ ر�ں ا�و�ر�ا�نی جا�ت کا�سا�ا�ن ر�یں�،�کن ا�سا�ر�ز�نہ ہو ا چو�کہ ا�لہ تعا�یٰ �کا�ا�ز�ی صلہ ہ ہے ہ 
�ز�د�ی ا�و�ر�ا�س کی نعمتیں ر�ف ا�ک مر�بہ ی عطا�کی جا�ی ہیں ا�و�ر�ا�س ز�د�ی میں قل مند�ا�سا�ن و�ی ہے جو�ا�لہ کا�ذ�ر�ا�و�ر�حکم سن ر�ر�تسلیم خم ر 
�ے ا�و�ر�ا�نے ر�ب کے حضو�ر�سجد�ہ ر�ز�ہو�جا�ے �،�ا�س کے لا�و�ہ ر�ب کے حضو�ر یا�م و�سجد�ہ�،�ر�ب کی حمد�و�نا�،�االله�کی ر�ا�کے لئے ر�چ ر�نے کی 
�عظمت ا�و�ر�سق و�جو�ر�سے بچنے کی تلقین فر�ا�ی گئی�،�سو�ر�ۃ کے ا�تا�م پر�و�یٰ u �کو�تو�ر�ا�ت د�ے جا�نے کا�ذ�ر�ہے جو�ا�س با�ت پر�تنبیہ ہے ہ 

�محمدصلى الله عليه وسلم�ا�و�ر�و�یٰ u �کی ر�سا�ت میں مشا�بہت پا�ی جا�ی ہے�۔

بِسْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ

�ر�و�ع ر�ا ہو�ں ا�لہ تعا�یٰ �کے نا�م سے جو بڑ�ا مہر�با�ن نہا�ت ر�م ر�نے ر�نے و�ا�ا ہے

افْتَرٰىه١ُۚ يَقُوْلُوْنَ  الْعٰلَمِيْن۰۰۲َؕاَمْ  رَّبِّ  مِنْ  فِيْهِ  رَيْبَ  لَا  الْكِتٰبِ  الٓم۰۰۱ّۚٓتَنْزِيْلُ 

�،�کیا ہ تے ہیں ہ ا�س نے ھڑ یا ہے�، ا�ا�ر�نا تما�م ہا�و�ں کے پر�و�ر�د�ا�ر کی ر�ف سے ہے  �ا�،�ل�،�م�،�لا�بہ ا�س کتا�ب کا 

قَبْلِكَ مِّنْ  نَّذِيْرٍ  مِّنْ  اَتٰىهُمْ  مَّاۤ  قَوْمًا  لِتُنْذِرَ  رَّبِّكَ  مِنْ  الْحَقُّ  هُوَ  بَلْ   

پہلے سے  آ�پ  پا�س  جنکے  ڈ�ر�ا�یں  ا�یں  آ�پ  ا�ہ  ہے  حق  سے  ر�ف  �کی  تعا�یٰ  ر�ب  تیر�ے  ہ  �کہ  نہیں(  )�نہیں 

) �ا�جد�ۃ���ا��(  لَعَلَّهُمْ يَهْتَدُوْن۰۰۳َ 

�کو�ی ڈ�ر�ا�نے و�ا�ا نہیں آ�یا ا�ہ و�ہ ر�ا�ہ ر�ا�ت پر آ�جا�یں�۔
�ا�،�ل�،�م�۔�ہ قر�آ�ن ھو�ٹ�،�جا�د�و�،�ہا�ت ا�و�ر�ن ھڑ�ت قصے ہا�یو�ں کی کتا�ب نہیں کہ ا�لہ ر�ب ا�عا�ین کی ر�ف سے تمہا�ر�ے لئے صحیفہ 

�ہد�ا�ت ہے جس میں قطعاً �کو�ی شک و بہ نہیں ہے�،�سے فر�ا�یا
1  ۲  رَيْب۰َۚۖۛ فِيْهِۙ

َ
كِتٰبُ ل

ْ
لِكَ ال

ٰ
ذ

�تر�مہ�:�ہ ا�لہ کی کتا�ب ہے ا�س میں کو�ی شک نہیں ہے�۔
پا�یز�ہ لا�م  ا�س  نا�ز�ل ر�د�ہ  فر�ا�نر�و�ا�ے کا�نا�ت کے  ر�سا�ت پر�ا�تر�ا�ض ر�ے ہو�ے تے ہیں ہ  �کی  �گر�ہ ظا�م محمد�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 

1 البقرۃ��
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�کو�جو�ر�ا�ر�ر�مت و�ہد�ا�ت ہے سید�ا�ا�م صلى الله عليه وسلم نے ا�ز خو�د ھڑ ر�ا�لہ ا�ک ا�لک کی ر�ف منسو�ب ر�د�یا�ہے�؟�ا�ن کے قو�ل کی تر�د�د�ر�ے 
�ہو�ے فر�ا�یا�ر�ز�نہیں�،�ب م ا�س لا�م کو�سنتے ہو�تو�م و�و�ں کے د�ل ا�س کے سچ کی و�ا�ی د�تے ہیں �، �تمہا�ر�ے مشہو�ر�و�معر�و�ف ا�د�ب و�شا�عر 
�ا�و�ر�لہ بیا�ں�یب ا�س کی نظیر�پیش ر�نے سے ا�ز�ہیں گر�حق سے ر�ز�کی و�ہ سے م ر�مت للعا�ینصلى الله عليه وسلم پر تہمت لگا�ے ہو ہ ا�س 
�نے ا�س یم ا�شا�ن کتا�ب کو خو�د نیف ر�یا ہے �،�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم! �ہ تو ر�ب ا�عا�ین کی ر�ف سے م پر حق نا�ز�ل ہو�ا ہے جس کے سا�نے سے 

�با�ل آ �سکتا�ہے نہ پیچھے سے �، �سے فر�ا�یا
1 ۴۲ يْدٍ ْ حَكِيْمٍ حَِ  مِّ

ٌ
يْل ِ

ْ
ن

َ
فِهۭ۰ٖ ت

ْ
ل

َ
 مِْ خ

َ
يْهِ وَل

َ
 بَيْنِ يَد

 مِْۢ
ُ

بَاطِل
ْ
تِيْهِ ال

ْ
 يَ

َ ّ
 ل

�تر�مہ�:�با�ل نہ سا�نے سے ا�س پر آ �سکتا ہے نہ پیچھے سے �، �ہ ا�ک حکیم و حمید کی نا�ز�ل ر�د�ہ چیز ہے�۔
 �ا�ہ تو ڈ�ا�ی ہز�ا�ر�ر�س بل سے بو�ت کے فیض سے محر�و�م �،�ا�لا�ی پستی �،�سخت پسما�د�ی ا�و�ر غفلت میں ڑ�ی ا�ک قو�م کو خبر�د�ا�ر ر�د�ے جس 

�کے پا�س تجھ سے پہلے کو�ی متنبہ ر�نے و�ا�ا�نہیں آ�یا�ا�و�ر�نہ کو�ی کتا�ب نا�ز�ل ہو�ی تھی�،�سے فر�ا�یا
2  ۶ وْنَ

ُ
فِل

ٰ
هُمْ غ

َ
ْ ف ُ

ه
ُ

ؤ
ۗ
بَ

ٰ
ذِرَ ا

ْ
ن

ُ
 ا

ٓ
ا

َ
وْمًا مّ

َ
لِتُنْذِرَ ق

�تر�مہ�:�ا�ہ م خبر�د�ا�ر ر�و ا ک ا�سی قو�م کو جس کے با�پ د�ا�د�ا خبر�د�ا�ر نہ کیے گئے تھے ا�و�ر ا�س و�ہ سے و�ہ غفلت میں ڑ�ے ہو�ے ہیں�۔
�شا�د�ہ و�ہ ا�غو�ت کی ند�ی سے ا�ب ہو�ر�ر�ا�ہ ہد�ا�ت پر�ا�ز�ن ہو�جا�یں ۔

اَللّٰهُ الَّذِيْ خَلَقَ السَّمٰوٰتِ وَ الْاَرْضَ وَ مَا بَيْنَهُمَا فِيْ سِتَّةِ اَيَّامٍ ثُمَّ اسْتَوٰى عَلَى الْعَرْش١ِؕ 

�،�ھر عر�ش پر ا�م ہو�ا�،  د�ر�یا�ن ہے ب کو چھ د�ن میں پید�ا ر�د�یا  ا�ن  ا�و�ر جو کچھ  �و�ہ ہے جس نے آ�ما�ن و ز�ین  �ا�لہ تعا�یٰ 

مِنَ السَّمَآءِ  لَا شَفِيْع١ٍؕ اَفَلَا تَتَذَكَّرُوْن۰۰۴َيُدَبِّرُ الْاَمْرَ  وَّ  وَّلِيٍّ  مِنْ  مِّنْ دُوْنِهٖ  مَا لَكُمْ 

�تمہا�ر�ے لیے ا�س کے سو�ا کو�ی د�د�ا�ر ا�و�ر سفا�ر�ی نہیں�، �کیا ا�س پر ھی م نصیحت ا�ل نہیں ر�ے�، �و�ہ آ�ما�ن سے ے ر

مِقْدَارُهٗۤ  كَانَ  يَوْمٍ  فِيْ  اِلَيْهِ  يَعْرُجُ  ثُمَّ  الْاَرْضِ  اِلَى 

�ز�ین تک )�ر( �کا�م کی د�یر ر�ا ہے�، �ھر )�و�ہ کا�م( �ا�ک ا�سے د�ن میں ا�س کی ر�ف ڑ�ھ جا�ا ہے جس کا ا�د�ا�ز�ہ تمہا�ر�ی گنتی

اَلْفَ سَنَةٍ مِّمَّا تَعُدُّوْن۰۰۵َذٰلِكَ عٰلِمُ الْغَيْبِ وَ الشَّهَادَةِ الْعَزِيْزُ الرَّحِيْم۰۰۶ُۙالَّذِيْۤ 

نے �جس  مہر�با�ن�،  ی  بہت  غا�ب  �ز�ر�د�ت  و�ا�ا�،  جا�نے  کا  لے  چھپے  ہے  ہے�،�ہی  ر�ا�ر  کے  سا�ل  ہز�ا�ر  ا�ک  �کے 

طِيْن۰۰۷ٍۚثُمَّ  مِنْ  الْاِنْسَانِ  خَلْقَ  بَدَاَ  وَ  خَلَقَهٗ  شَيْءٍ  كُلَّ  اَحْسَنَ 

ے�و�عت  ا�ک  نسل  کی  ا�س  �ھر  کی�،  ر�و�ع  سے  ٹی  بنا�و�ٹ  کی  ا�سا�ن  ا�و�ر  بنا�ی  ھی  چیز  جو  بنا�ی  خو�ب  �نہا�ت 
1 حم السجدۃ����
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رُّوْحِهٖ  مِنْ  فِيْهِ  نَفَخَ  وَ  سَوّٰىهُ  مَّهِيْن۰۰۸ٍۚثُمَّ  مَّآءٍ  مِّنْ  سُلٰلَةٍ  مِنْ  نَسْلَهٗ  جَعَلَ 

پھو�کی�، ر�و�ح  ا�نی  میں  ا�س  کے  ر  ھا�ک  ٹھیک  �سے  چلا�ی�،  سے  چو�ڑ  کے  �پا�نی 

وَ جَعَلَ لَكُمُ السَّمْعَ وَ الْاَبْصَارَ وَ الْاَفْـِٕدَة١َؕ قَلِيْلًا مَّا تَشْكُرُوْن۰۰۹َ) �ا�جد�ۃ���ا��(

 �ا�ی نے تمہا�ر�ے کا�ن آ�ھیں ا�و�ر د�ل بنا�ے�، )�ا�س پر ھی( �م بہت ی ھو�ڑ�ا ا�سا�ن ا�تے ہو ۔
�ر�پیغمبر�نے ا�نے قو�م کو�ہی د�و�ت د�ی ہ ا�لہ جو�تمہا�ر�ا�ا�ق و�ا�ک ہے �،�جو�تمہیں آ�ما�ن و�ز�ین سے ر�ز�ق عطا�فر�ا�ا�ہے �،�جو�ز�د�ی ا�و�ر�و�ت 

�د�تا�ہے کے سو�ا�کو�ی معبو�د�،�کو�ی کا�ر سا�ز�،�کو�ی ا�ت ر�و�ا�،�پکا�ر�کو�سننے و�ا�ا�،�گڑ�ی بنا�نے و�ا�ا�نہیں ہے �،�سے فر�ا�یا
1 ۱۶۳ حِيْمُۧ

َ
نُ الرّ حْٰ

َ
 ھُوَالرّ

َّ
هَ اِل

ٰ
 اِل

ٓ َ
ۚ۰ ل ٌ

احِد
َ

هٌ وّ
ٰ
ْ اِل ُ

ـهُك
ٰ
وَاِل

�تر�مہ�:�تمہا�ر�ا ا�ا�ٰہ ا�ک ی ا�ٰہ ہے ا�س ر�ٰن ا�و�ر ر�یم کے سو�ا کو�ی ا�و�ر ا�ٰہ نہیں ہے�۔
2 ۲۲ ۔۔۔

ٌ
احِد

َ
هٌ وّ

ٰ
ْ اِل ُ

ـهُك
ٰ
اِل

�تر�مہ�:�تمہا�ر�ا ا�ٰہ بس ا�ک ی ا�ٰہ ہے�۔
3 ۱۰۸ سْلِمُوْنَ

ُ
تُمْ مّ

ْ
ن

َ
 ا

ْ
هَل

َ
ۚ۰ ف ٌ

احِد
َ

هٌ وّ
ٰ
ْ اِل ُ

ــهُك
ٰ
 اِل

ٓ
ـمَا

َ ّ
ن

َ
 ا

َ ّ َ
 اِل

ٓ
حٰ اَ يُْ

َّ
 اِن

ْ
ل

ُ
ق

�تر�مہ�:�ا�ن سے ہو یر�ے پا�س جو و�ی آ�ی ہے و�ہ ہ ہے ہ تمہا�ر�ا ا�ٰہ ر�ف ا�ک ا�ٰہ ہے �، �ھر کیا م ر ا�ا�ت کا�ے ہو�؟�۔
�جس پر�شر�ین کو�سخت ا�تر�ا�ض ہو�ا ھا�ہ خو�د�کو پیغمبر نے و�ا�ا�ہ خص ما�ر�ے د�و�ا�و�ں کی کی معبو�د�ت سے ا�کا�ر ر�ا�ہے ن کی ما�ر�ے 

�آ�با�و�ا�د�ا�د�پر�تش ر�ے چلے آ�ر�ہے ہیں�،�سے فر�ا�یا
ا 

َ
 ھٰذ

َ
ا۰ۚۖ اِنّ

ً
احِد

َ
ــهًا وّ

ٰ
 اِل

َ
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ٰ ْ
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َ
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َ
ا ۴ ابٌۚۖ

َّ
ذ

َ
رٌ ك ِ ٰ

ا س
َ

فِرُوْنَ ھٰذ
ٰ

ك
ْ
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َ
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َ
وَق نُْمۡ۰ْ نْذِرٌ مِّ

ُ
ْ مّ ُ

ءَه
ۗ
نْ جَا

َ
ا ا

ٓ
بُوْ ِ

َ
وَع

4 ۵ ابٌ
َ ُ
ءٌ ع شَْ

َ
ل

�تر�مہ�:�ا�ن و�و�ں کو ا�س با�ت پر بڑ�ا تعجب ہو�ا ہ ا�ک ڈ�ر�ا�ے و�ا�ا خو�د ا�ہی میں سے آ�یا�، �کر�ن نے لگے ہ ہ سا�حر ہے�، �سخت ھو�ا ہے �،�کیا 
�ا�س نے سا�ر�ے خد�ا�ؤ�ں کی گہ بس ا�ک ی خد�ا بنا ڈ�ا�ا �؟ �ہ تو بڑ�ی عجیب با�ت ہے ۔

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی د�و�ت ھی ہی تھی ا�و�ر�لی تبا�ہ د�ہ قو�و�ں کی ر�ح فا�ر�مکہ کا�ا�تر�ا�ض ھی ہی ھا�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کے ا�تر�ا�ض کا�جو�ا�ب 
�د�یا�ہ م و�گ آ�ھیں ند�ر�کے ا�نے آ�با�و�ا�د�ا�د�کی ا�د�ی تقلید میں ا�نے ا�ھو�ں سے تر�ا�ے ہو�ے ن ا�ن گنت معبو�د�و�ں کی پر�تش ر�ے 
�ہو ا�ہو�ں نے کیا�تخلیق کیا�ہے �؟�کیا�ہ ا�لہ کی سی تخلیق میں سا�ھے د�ا�ر�تھے�؟ �ا�و�ر�ا�ن کے ا�یا�ر�و�قد�ر�ت میں کیا�چیز ہے �؟ �کچھ ھی نہیں�،�ب 
�و�ہ تخلیق میں شا�ل نہیں �،�سا�ھے د�ا�ر�ھی نہیں�ا�و�ر�نہ ی ا�نہیں کو�ی قد�ر�ت ا�ل ہے تو�ھر�و�ہ معبو�د�کیسے ہو�سکتے ہیں کہ ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک کی 

1 البقرۃ������
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�کما�ل قد�ر�ت ا�و�ر جا�ب صنعت ہ ہے ہ ا�س نے سا�ت آ�ما�و�ں ا�و�ر�سا�ت ز�نو�ں کو�ا�و�ر ا�ن سا�ر�ی چیز�و�ں کو�جو�ا�ن کے د�ر�یا�ن ہیں چھ د�و�ں 
�میں پید�ا�کیا �،�سے فر�ا�یا
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ش  ِ
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1  ۱۲ مًاۧ
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�تر�مہ�:�ا�لہ و�ہ ہے جس نے سا�ت آ�ما�ن بنا�ے ا�و�ر ز�ین کی قسم سے ھی ا�ہی کے ا�ند�، �ا�ن کے د�ر�یا�ن حکم نا�ز�ل ہو�ا ر�تا ہے )�ہ با�ت تمہیں ا�س 
�لیے بتا�ی جا ر�ی ہے ( �ا�ہ م جا�ن و ہ ا�لہ ر چیز پر قد�ر�ت ر�تا ہے �، �ا�و�ر ہ ہ ا�لہ کا علم ر چیز پر محیط ہے ۔

�ا�و�ر�ا�س کے بعد عر�ش پر�جلو�ہ فر�ا ہو�ا �،�سے متعد�د�مقا�ا�ت پر�فر�ا�یا
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َ
ا مْرِهۭ۰ٖ 

َ
بِا رٰتٍؚ

َّ
مُسَخ جُوْمَ 

ُ
وَالنّ مَرَ 

َ
ق

ْ
وَال مْسَ 

َّ
الش

َ
وّ اۙ۰ 

ً
حَثِيْث بُهٗ 

ُ
يَطْل

2 ۵۴ مِيْنَ
َ
عٰل

ْ
ال

�تر�مہ�:�د�ر�حقیقت تمہا�ر�ا ر�ب ا�لہ ی ہے جس نے آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین کو چھ د�و�ں میں پید�ا کیا �، �ھر ا�نے تخت سلطنت پر جلو�ہ فر�ا ہو�ا�، �جو ر�ا�ت کو 
�د�ن پر ڈ�ا�ک د�تا ہے ا�و�ر ھر د�ن ر�ا�ت کے پیچھے د�و�ڑ�ا چلا آ�ا ہے�، �جس نے سو�ر�ج ا�و�ر چا�د ا�و�ر ا�ر�ے پید�ا کیے�،�ب ا�س کے فر�ا�ن کے ا�ع 

�ہیں�، �خبر�د�ا�ر ر�ہو ! �ا�ی کی لق ہے ا�و�ر ا�ی کا ا�مر ہے�، �بڑ�ا ر�ت ہے ا�لہ سا�ر�ے ہا�و�ں کا ا�ک و پر�و�ر�د�ا�ر ۔ 
مِْ  مَا  مْرۭ۰َ 

َ ْ
ال  ُ بِّ

َ
يدُ عَرْشِ 

ْ
ال  

َ
عَ وٰى 

َ
اسْت  

َ
مّ

ُ
ث مٍ 

َ
يّ

َ
ا ةِ 

َّ
سِت فِْ   

َ
رْض

َ ْ
وَال مٰوٰتِ 

َ
السّ قَ 

َ
ل

َ
خ ذِيْ 

َّ
ال اُلل   ُ ُ

ك
َ
رَبّ  

َ
اِنّ

3  ۳ رُوْنَ
َّ
ك

َ
ذ

َ
 ت

َ
ل

َ
ف

َ
ۭ۰ُ ا

وْه
ُ

اعْبُد
َ
ْ ف ُ

ك
ُ
ُ اُلل رَبّ ُ

لِك
ٰ

نِهۭ۰ٖ ذ
ْ

 بَعْدِ اِذ
 مِْۢ

َّ
فِيْعٍ اِل

َ
ش

�تر�مہ�:�حقیقت ہ ہے ہ تمہا�ر�ا ر�ب و�ی ا�لہ ہے جس نے آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین کو چھ د�و�ں میں پید�ا کیا�، �ھر تخت حکو�ت پر جلو�ہ ر ہو�ر کا�نا�ت کا 
�ا�ظا�م چلا ر�ا ہے ۔�کو�ی شفا�ت) �سفا�ر�ش( �ر�نے و�ا�ا نہیں ہے ا�ا�ہ ہ ا�س کی ا�جا�ز�ت کے بعد شفا�ت ر�ے �،�ہی ا�لہ تمہا�ر�ا ر�ب ہے ٰذ�ا 

�م ا�ی کی عبا�د�ت ر�و ھر کیا م ہو�ش میں نہ آ�ؤ �ے�؟�۔
جَلٍ 

َ
رِيْ لِ ْ َ ّ

 ي
ٌّ ُ

مَرۭ۰َ ك
َ

ق
ْ
مْسَ وَال

َّ
رَ الش

َّ َ
عَرْشِ وَس

ْ
 ال

َ
وٰى عَ

َ
 اسْت

َ
مّ

ُ
وْنَاَ ث َ َ

دٍ ت َ َ
يِْ ع

َ
مٰوٰتِ بِغ

َ
عَ السّ

َ
ذِيْ رَف

َّ
ُ ال

َ
الل

4 ۲ قِنُوْنَ ْ ُ
ْ ت ُ

ءِ رَبِّك
ۗ
ا

َ
ْ بِلِق ُ

ك
َّ
عَل

َ
يٰتِ ل

ٰ ْ
 ال

ُ
ل صِّ

َ
مْرَ يفُ

َ ْ
ُ ال بِّ

َ
ىۭ۰ يدُ

ً
سَمّ

ُ
مّ

�تر�مہ�:�و�ہ ا�لہ ی ہے جس نے آ�ما�و�ں کو ا�سے سہا�ر�و�ں کے بغیر ا�م کیا جو م کو ظر آ�ے ہو�ں �، �ھر و�ہ ا�نے تخت سلطنت پر جلو�ہ فر�ا ہو�ا �، �ا�و�ر ا�س 

1 الطلق ����

2 العراف����

3 يونس��

4 الرعد��



�� �� �� ��

�نے آ�تا�ب و ا�تا�ب کو ا�ک ا�و�ن کا پا�ند بنا�یا ا�س سا�ر�ے نظا�م کی ر چیز ا�ک و�ت مقر�ر تک کے لیے چل ر�ی ہے ا�و�ر ا�لہ ی ا�س سا�ر�ے کا�م 
�کی د�یر فر�ا ر�ا ہے�، �و�ہ نشا�یا�ں کھو�ل کھو�ل ر بیا�ن ر�ا ہے �، �شا�د ہ م ا�نے ر�ب کی لا�ا�ت کا یقین ر�و ۔

1 ۶ ى ٰ َّ
تَ الث ْ َ

رْضِ وَمَا بَيْنَُمَا وَمَا ت
َ ْ
مٰوٰتِ وَمَا فِ ال

َ
هٗ مَا فِ السّ

َ
ل ۵ وٰى

َ
عَرْشِ اسْت

ْ
 ال

َ
نُ عَ حْٰ

َ
لرّ

َ
ا

�تر�مہ�:�و�ہ ر�حما�ن) �کا�نا�ت کے( �تخت سلطنت پر جلو�ہ فر�ا ہے�، �ا�ک ہے ا�ن ب چیز�و�ں کا جو آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین میں ہیں ا�و�ر جو ز�ین و آ�ما�ن 
�کے د�ر�یا�ن ہیں ا�و�ر جو ٹی کے چے ہیں�۔

بِهٖ   
ْ

َــل ٔ سْـ
َ
ف نُ  حْٰ

َ
لرّ

َ
ا عَرْش۰ِۚۛ 

ْ
ال  

َ
عَ وٰي 

َ
اسْت  

َ
مّ

ُ
ث مٍ 

َ
يّ

َ
ا ةِ 

َ
سِـتّ فِْ  بَيْنَُمَا  وَمَا   

َ
رْض

َ ْ
وَال مٰوٰتِ 

َ
السّ قَ 

َ
ل

َ
خ ذِيْ 

َّ
ال

2 ۵۹ ا بِيًْ
َ

خ

�تر�مہ�:�و�ہ جس نے چھ د�و�ں میں ز�ین ا�و�ر آ�ما�و�ں کو ا�و�ر ا�ن سا�ر�ی چیز�و�ں کو بنا ر ر�ھ د�یا جو آ�ما�ن و ز�ین کے د�ر�یا�ن ہیں�، �ھر آ�پ ی عر�ش 
�پر جلو�ہ فر�ا ہو�ا�، �ر�حما�ن �، �ا�س کی شا�ن بس سی جا�نے و�ا�ے سے و�ھو�۔

رْضِ 
َ ْ
ال فِ  يـَلِجُ  مَا  مُ 

َ
يَعْل عَرْشۭ۰ِ 

ْ
ال  

َ
عَ اسْـتَوٰى   

َ
مّ

ُ
ث مٍ 

َ
يّ

َ
ا ةِ 

َ
سِـتّ فِْ   

َ
رْض

َ ْ
وَال مٰوٰتِ 

َ
السّ قَ 

َ
ل

َ
خ ذِيْ 

َّ
هُوَال

وْنَ 
ُ
عْمَل

َ
ت بِاَ  وَاُلل  نْتُمۭ۰ْ 

ُ
ك مَا   َ ْ

ين
َ
ا  ْ ُ

وَهُوَمَعَك فِيْاۭ۰َ   
ُ

يَعْرُج وَمَا  ءِ 
ۗ
مَا

َ
السّ مَِ   

ُ
ل ِ

ْ
يَن وَمَا  ا  مِنَْ  

ُ
ــرُج ْ َ

ي وَمَا 

3  ۴ بَصِيٌْ

�تر�مہ�:�و�ی ہے جس نے آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین کو چھ د�و�ں میں پید�ا کیا ا�و�ر ھر عر�ش پر جلو�ہ فر ا ہو�ا �، �ا�س کے علم میں ہے جو کچھ ز�ین میں جا�ا ہے ا�و�ر 
�کچھ ا�س سے لتا ہے ا�و�ر جو کچھ آ�ما�ن سے ا�تر ا ہے ا�و�ر جو کچھ ا�س میں ڑ�تا ہے �،�و�ہ تمہا�ر�ے سا�ھ ہے ہا�ں ھی م ہو�، �جو کا�م ھی م ر�ے 

�ہو ا�سے و�ہ د�کھ ر�ا ہے ۔
�ا�س ا�ستو�ی کی کیفیت کیا�ہے ا�و�ر�عر�ش کی ہیئت کیسی ہے �؟�ا�س کا�ذ�ر�نہ قر�آ�ن مجید�میں ہے ا�و�ر�نہ کتب ا�ا�د�ث میں ا�س کی ر�ا�ت ملتی ہے یو�کہ 
�ہ چیز�ں ا�سا�نی قل و�شعو�ر سے ا�و�ر�ا�ء �ہیں�ا�س لئے ا�ن پر�ا�ما�ی ا�یما�ن کا�ی ہے �،�د�یا�و�آ�ر�ت میں�ا�س کے سو�ا تمہا�ر�ا�کو�ی د�و�ت و�د�د�ا�ر�نہیں�ہے 
�جو�تمہا�ر�ے معا�لا�ت میں تمہا�ر�ی ر�پر�تی ر�ے�، �ا�و�ر�نہ کو�ی ا�س کی با�ر�ا�ہ میں ا�ز�خو�د�آ�ے بڑ�ھ ر سفا�ر�ش ر�نے و�ا�ا ہے�،�ھر�ا�ے یر�ا�لہ کی 
�پر�تش ر�نے و�ا�و�!�ا�و�ر�ا�لہ کو�ھو�ڑ�ر د�و�ر�و�ں پر�تو�ل ر�نے و�ا�و! �ھر�ھی م نصیحت ا�ل نہیں ر�ے �؟ �ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک ی آ�ما�ن سے 
�ز�ین تک د�یا�کے تما�م ا�و�ر مثلا�و�ت و ز�د�ی �، �حت و�مر�ض�،�عطا�و�منع�، �نا�و�قر �، �جنگ و�صلح�، �عز�ت و�ذ�ت ا�نی قد�ر�کے مطا�ق د�یر�ں�، 
�ا�ظا�م ا�و�ر�صر�فا�ت ر�ا�ہے ا�و�ر مقر�ب فر�تے ا�س د�یر�کی ر�و�د�ا�د�ا�و�پر�ا�س کی با�ر�ا�ہ میں پیش ر�ے ہیں ا�س د�ن کی مقد�ا�ر تمہا�ر�ے شما�ر�سے 

�ا�ک ہز�ا�ر�سا�ل ہے�،�سے�فر�ا�یا

1 طہ��،��

2 الفرقان����

3 الديد��



�� �� �� ��
1 ۴۷ وْنَ

ُّ
عُد

َ
اَّ ت

ّ
فِ سَـنَةٍ مِ

ْ
ل

َ َ
 رَبِّكَ ك

َ
مًا عِنْد  يَْ

َ
ۭ۰ وَاِنّ ٗ

ه
َ

 اُلل وَعْد
َ

لِف ْ ُ ّ
نْ ي

َ
ابِ وَل

َ
عَذ

ْ
كَ بِل

َ
وْن

ُ
عْجِل

َ
سْت

َ
وَي

�تر�مہ�:�ہ و�گ ذ�ا�ب کے لئے لد�ی مچا�ر�ہے ہیں�،�ا�لہ ر�ز�ا�نے و�د�ے کے لا�ف نہ ر�ے ا گر�تیر�ے ر�ب کے ا�ں کا�ا�ک د�ن تمہا�ر�ے 
�شما�ر کے ہز�ا�ر�ر�س کے ر�ا�ر ہو�ا�ر�ا�ہے ۔

 
ُ

وْح
ُ

وَالرّ  
ُ

ة
َ
ك ىِٕۗ

ٰ
مَل

ْ
ال  

ُ
عْرُج

َ
ت ۳ مَعَارِجِۭ

ْ
ال ذِي  اللِ   َ مِّ ۲ دَافِعٌۙ هٗ 

َ
ل يْسَ 

َ
ل  َ ْ

فِرِين
ٰ

ك
ْ
ل

ّ
لِ ۱ اقِعٍۙ

َ
وّ ابٍ 

َ
بِعَذ  

ۢ ٌ
ىِٕل

ۗ
سَا  

َ
ل

َ
سَا

ىهُ  ٰ َ
ن

َ
وّ ۶ اۙ

ً
بَعِيْد هٗ 

َ
وْن يََ مُْ 

َ
اِنّ ۵

ً
يْل جَِ ا  صَبًْ اصْبِْ 

َ
ف ۴ سَـنَةٍۚ  

َ
ف

ْ
ل

َ
ا سِيْنَ  ْ َ

خ  
ٗ

ارُه
َ

د
ْ

مِق نَ 
َ

ك مٍ  يَْ فِْ  يْهِ 
َ
اِل

2 ۷ رِيْبًاۭ
َ
ق

�تر�مہ�:�ا�نے و�ا�ے نے ذ�ا�ب ا�گا ہے )�و�ہ ذ�ا�ب�(�جو ضر�و�ر و�ا�ع ہو�نے و�ا�ا ہے�، �کا�فر�و�ں کے لیے ہے کو�ی ا�سے د�ع ر�نے و�ا�ا نہیں�، �ا�س ا�لہ 
�کی ر�ف سے ہے جو عر�و�ج کے ز�نو�ں کا ا�ک ہے�، �لا�کہ ا�و�ر ر�و�ح ا�س کے حضو�ر ڑ�ھ ر جا�ے ہیں ا�ک ا�سے د�ن میں جس کی مقد�ا�ر پچا�س 

�ہز�ا�ر سا�ل ہے�، �س ا�ے نبی )صلى الله عليه وسلم( �، �صبر ر�و�، �شا�تہ صبر �، �ہ و�گ ا�سے د�و�ر سمجھتے ہیں ا�و�ر م ا�سے قر�ب د�کھ ر�ہے ہیں ۔
�ا�لہ ی ر�و�ید�ہ ا�و�ر ظا�ر کا�جا�نے و�ا�ا�ہے �، �ر چیز پر�غا�ب ہے �، �کو�ی ا�س کو�مغلو�ب نہیں ر�سکتا�گر�ا�س کے با�و�جو�د�و�ہ ا�نی مخلو�ق پر�ر�یم و�یق 
�ہے�،�ا�س یم ا�شا�ن کا�نا�ت میں ا�س نے ا�نی حکمت و�مصلحت سے ے حد�و�سا�ب سے چیز�ں بنا�یں�ا�و�ر�جو�چیز�ھی بنا�ی خو�ب ی بنا�ی�،�ا�س 

�نے ا�سا�ن کی تخلیق کی ا�تد�ا�ا�ر�ے سے کی�،�یعنی ا�سا�و�ں کے د�ا�جد آ�د�م  u �کو�کھنا�ی ہو�ی ٹی سے بنا�یا�،
3  ۲۸ وْنٍ

ُ
سْن

َ
ْ حََاٍ مّ صَالٍ مِّ

ْ
ْ صَل ا مِّ شًَ

َ
 ب

ۢ
الِقٌ

َ
ْ خ

ّ
ةِ اِنِ

َ
ك ىِٕۗ

ٰ
مَل

ْ
كَ لِل

ُ
 رَبّ

َ
ال

َ
 ق

ْ
وَاِذ

�تر�مہ�:�ھر یا�د ر�و ا�س و�ع کو ب تمہا�ر�ے ر�ب نے فر�تو�ں سے ہا ہ میں سڑ�ی ہو�ی ٹی کے سو�ھے ا�ر�ے سے ا�ک بشر پید�ا ر ر�ا ہو�ں�۔ 
4 ۱۴ ارِۙ

َّ
خ

َ
ف

ْ
ل

َ
صَالٍ ك

ْ
سَانَ مِْ صَل

ْ
ن ِ

ْ
قَ ال

َ
ل

َ
 خ

�تر�مہ�:�ا�سا�ن کو ا�س نے ٹھیکر�ی سے سو�ھے سڑ�ے ہو�ے ا�ر�ے سے بنا�یا ۔
�ا�س کی ز�و�ہ و�ا�کو ا�س کی با�یں پسلی سے پید�ا�کیا ،�سے فر�ا�یا

5  ۱ وْجَهَا۔۔۔
َ

ا ز قَ مِنَْ
َ
ل

َ
خ

َ
۔۔۔وّ

�تر�مہ: �ا�و�ر ا�ی جا�ن سے ا�س کا جو�ڑ�ا بنا�یا ۔
�ھر�ا�س کی نسل ا�ک ا�سے ت سے چلا�ی جو�یر�پا�نی کی ر�ح کا�ہے�،�ھر�ا�س بچہ کو�ر�م ا�د�ر�میں شو�و�ما�د�ے ر ا�س کے جسم کے تما�م ا�ضا�ء 
�و�جو�ا�ر�ح کو�مل ر�د�یا �،�ھر�ا�س کے ا�د�ر�ا�نی ر�و�ح پھو�تے ہیں�،�جس سے ا�سا�ن کے ا�د�ر�علم �،�کر�و�شعو�ر�،�ا�ر�ا�د�ہ �،�صلہ�،�ا�یا�ر�ا�و�ر�ا�س ر�ح کے 

1 الج����

�� 2 المعارج ���ت

3 الجر����

4 الرحٰن����

5 النسائ��
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�د�و�ر�ے ا�و�ا�ف پید�ا�ہو�گئے �، �ب ا�سا�ن مل ہو�یا�تو�م نے ا�سا�ن کو غو�ر�و�د�ر کے لئے کا�ن د�ے�ا�ہ م و�ہ سننے و�ا�ی با�ت کو�سنیں�،�آ�ھیں 
�د�ں ا�ہ د�ھنے و�ا�ی چیز کو�د�کھ سکیں ا�و�ر�د�ل د�ے�ا�ہ ر�قل و�فہم میں آ�نے و�ا�ی با�ت کو�سمجھ سکیں�۔
1 ۷۸ رُوْنَ

ُ
ك

ْ
ش

َ
ا ت

َ
 مّ

ً
لِيْل

َ
ۭ۰َ ق

ۃ
َ

ـــدِٕ
ْ

ف
َ ْ
بْصَارَ وَال

َ ْ
مْعَ وَال

َ
ُ السّ ُ

ـك
َ
 ل

َ
ا

َ
ش

ْ
ن

َ
 ا

ٓ
ذِيْ

َّ
وَهُوَال

�تر�مہ�:�و�ہ ا�لہ ی تو ہے جس نے تمہیں سننے ا�و�ر د�ھنے کی قو�یں د�ں ا�و�ر سو�نے کو د�ل د�ے گر م و�گ کم ی شکر ز�ا�ر ہو�ے ہو�۔
2 ۷۸ رُوْنَ
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ش
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ا ت
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َ
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ـك
َ
 ل

َ
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ش

ْ
ن

َ
 ا

ٓ
ذِيْ

َّ
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�تر�مہ�:�ا�ن سے ہو ا�لہ ی ہے جس نے تمہیں پید�ا کیا�، �م کو سننے ا�و�ر د�ھنے کی ا�یں د�ں ا�و�ر سو�نے ھنے و�ا�ے د�ل د�ے�گر م کم ی شکر ا�د�ا 
�ر�ے ہو�۔

وْنَ  يبُْصُِ  
َّ

ل عْيُنٌ 
َ
ا هُمْ 

َ
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َ
ق

ْ
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ُ
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ُ
ق هُمْ 

َ
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ْ
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ْ
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َ
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ْ
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َ
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ْ
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َ
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3  ۱۷۹ سْمَعُوْنَ بِاَ۔۔۔
َ
 ي

َ ّ
انٌ ل

َ
ذ

ٰ
هُمْ ا

َ
وَل بِاۡ۰َ

�تر�مہ�:�ا�و�ر ہ حقیقت ہے ہ بہت سے ن ا�و�ر ا�سا�ن ا�سے ہیں ن کو م نے جہنم ی کے لیے پید�ا کیا ہے�، �ا�ن کے پا�س د�ل ہیں گر و�ہ ا�ن سے 
�سو�تے نہیں�، �ا�ن کے پا�س آ�ھیں ہیں گر و�ہ ا�ن سے د�ھتے نہیں �، �ا�ن کے پا�س کا�ن ہیں گر و�ہ ا�ن سے سنتے نہیں ۔

�گر�ا�نے ا�سا�نا�ت کے با�و�جو�د�م و�گ ا�لہ کی ذ�ا�ت ا�و�ر�ا�س کی متو�ں�کا�ا�کا�ر�ر�ے ہو�ا�و�ر�ا�س و�حد�ہ ا ر�ک کے ر�ک بنا�نے لگتے ہو ا�و�ر 
�خو�ا�شا�ت کے غلا�م ن ر�فس کی ذ�تو�ں میں غر�ق ہو�جا�ے ہو�۔

هُمْ بَلْ  جَدِيْد١ٍؕ۬  خَلْقٍ  لَفِيْ  ءَاِنَّا  الْاَرْضِ  فِي  ضَلَلْنَا  ءَاِذَا  قَالُوْۤا  وَ 

�ا�و�ر ا�ہو�ں نے ہا کیا ب م ز�ین میں ر�ل ل جا�یں ے کیا ھر نئی پید�ا�ش میں آ�جا�یں ے �؟ �کہ )�با�ت ہ ہے( �ہ و�ہ

بِكُمْ  وُكِّلَ  الَّذِيْ  الْمَوْتِ  مَّلَكُ  يَتَوَفّٰىكُمْ  كٰفِرُوْن۰۰۱۰َقُلْ  رَبِّهِمْ  بِلِقَآئِ   

�و�گ ا�نے پر�و�ر�د�ا�ر کی لا�ا�ت کے کر ہیں�،�کہہ د�ئے! �ہ تمہیں و�ت کا فر�تہ و�ت ر�ے ا جو م پر مقر�ر کیا یا ہے

نَاكِسُوْا  الْمُجْرِمُوْنَ  اِذِ  تَرٰۤى  لَوْ  تُرْجَعُوْن۰۰۱۱َؒوَ  رَبِّكُمْ  اِلٰى  ثُمَّ 

ا�نے و�گ  ا�ر  گنا�ہ  ہ  ب  د�ھتے  آ�پ  ہ  �کا�ش  �ے�،  جا�ؤ  و�ا�ے  ر�ف  کی  پر�و�ر�د�ا�ر  ا�نے  ب  م  �ھر 

سَمِعْنَا وَ  اَبْصَرْنَا  رَبَّنَاۤ  رَبِّهِم١ْؕ  عِنْدَ  رُءُوْسِهِمْ 

یا سن  ا�و�ر  یا  د�کھ  نے  �م   ! ر�ب  ما�ر�ے  ا�ے  ے  �کہیں  ے�،  ہو�ں  ہو�ے  کا�ے  ر  سا�نے  �کے  تعا�یٰ  �ر�ب 
1 المومنون����

2 الملک����

3 العراف������
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هُدٰىهَا  نَفْسٍ  كُلَّ  لَاٰتَيْنَا  شِئْنَا  لَوْ  مُوْقِنُوْن۰۰۱۲َوَ  اِنَّا  صَالِحًا  نَعْمَلْ  فَارْجِعْنَا   

�ا�ب تو ہمیں و�ا�س و�ا د�ے م یک ا�ما�ل ر�ں ے�، �م یقین ر�نے و�ا�ے ہیں�، �ا�ر م چا�تے تو ر خص کو ہد�ا�ت نصیب فر�ا د�تے�،

اَجْمَعِيْن۰۰۱۳َ النَّاسِ  وَ  الْجِنَّةِ  مِنَ  جَهَنَّمَ  لَاَمْلَـَٔنَّ  مِنِّيْ  الْقَوْلُ  حَقَّ  لٰكِنْ  وَ 

د�و�گا�، ر  پر  سے  جنو�ں  ا�و�ر  ا�سا�و�ں  کو  جہنم  ضر�و�ر  ضر�و�ر  میں  ہ  ہے  ہو�چکی  حق  با�کل  با�ت  یر�ی  �کن 

ذُوْقُوْا  وَ  نَسِيْنٰكُمْ  اِنَّا  هٰذَا١ۚ  يَوْمِكُمْ  لِقَآءَ  نَسِيْتُمْ  بِمَا  فَذُوْقُوْا 

ا�ما�ل ا�نے کئے ہو�ے  �ا�و�ر  د�یا�،  ا�س د�ن کی لا�ا�ت کے فر�ا�و�ش ر�د�نے کا ز�ہ چکھو م نے ھی تمہیں بھلا  ا�نے  �ا�ب م 

) �ا�جد�ۃ �����ا����( عَذَابَ الْخُلْدِ بِمَا كُنْتُمْ تَعْمَلُوْن۰۰۱۴َ 

 )�کی شا�ت( �سے ا�د�ی ذ�ا�ب کا ز�ہ چکھو�۔
�فا�ر�مکہ ھی لی قو�و�ں کی ر�ح یا�ت بعد�ا�مو�ت کے کر�تھے ا�و�ر�ا�س با�ت کو�نا�ممکن سمجھتے ہو�ے بڑ�ے تعجب سے تے تھے ہ مر�نے کے 

�بعد�ب ما�ر�ے جسم کا�ذ�ر�ہ ذ�ر�ہ ٹی میں ر�ل ل ر ٹی ہو کا�ہو�ا تو�کیا�م د�و�با�ر�ہ پید�ا�کیے جا�یں ے�؟�،�سے فر�ا�یا
1  ۵ قٍ جَدِيْدٍ۔۔۔

ْ
ل

َ
فِْ خ

َ
 ل

َ
بً ءَ اِنّ ٰ ُ

ا ت
َ

نّ
ُ
ا ك

َ
هُمْ ءَ اِذ

ُ
وْل

َ
عَجَبٌ ق

َ
عْجَبْ ف

َ
وَاِنْ ت

�تر�مہ�:�ا�ب ا�ر تمہیں تعجّب ر�نا ہے تو تعجّب کے ا�ل و�و�ں کا ہ قو�ل ہے ہ ب م مر ر ٹی ہو جا�یں ے تو کیا م نئے ر�و�ں سے پید�ا کیے 
�جا�یں ے�؟�۔

2 ۳
ٌ

 بَعِيْد
ۢ
لِكَ رَجْعٌ

ٰ
ابۚ۰ً ذ َ ُ

ا ت
َ

نّ
ُ
ا مِتْنَا وَك

َ
ءَ اِذ

�تر�مہ�:�کیا ب م مر جا�یں ے ا�و�ر ا�ک ہو جا�یں ے )�تو د�و�با�ر�ہ ا�ھا�ے جا�یں ے (�؟ �ہ و�ا�سی تو قل سے ید ہے�۔
�ا�لہ تعا�یٰ �نے آ�ر�ت پر�ا�ن کے ا�یعنی ا�تر�ا�ض کا�جو�ا�ب فر�ا�یا�ب ا�لہ سا�ت آ�ما�ن و�ز�ین ا�و�ر�ا�ن کے د�ر�یا�ن جو�کچھ ہے پید�ا�ر�نے کی قد�ر�ت 
�ر�تا�ہے�،�جس ا�لہ نے ا�سا�ن کو لی با�ر�بغیر�سی مو�نہ کے�پید�ا�کیا�ھا تو�ھر�ا�نہیں د�یا�و�ی جسم و�جا�ن کے سا�ھ د�و�با�ر�ہ کھڑ�ا�ر�د�نے میں کیا�ا�مر�ا�ع 
�ہے �،�ہ و�گ مر�د�ہ ز�ین کو�د�ھتے ہیں�جس میں ا�ک ا�ڑ�ر�ی ہو�ی ہے�، �ھر�ب ا�لہ تعا�یٰ �ا�س پر با�ر�ش ر�سا�ا ہے تو�ہی بنجر ز�ین ر�ی ھر�ی 

�ہو�جا�ی ہے �،�سے فر�ا�یا
3  ۱۰ رِيْمٍ
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ۗ
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ۗ
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َ
نَا مَِ السّ

ْ
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ن
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�تر�مہ�:�ا�و�ر آ�ما�ن سے پا�نی ر�سا�یا ا�و�ر ز�ین میں قسم قسم کی عمد�ہ چیز�ں ا�ا د�ں ۔

1 الرعد��

2 ق��

3 لقمان����
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1 ۵ يْجٍ بَِ وْجٍؚ
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ِ ز
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َ
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ْۢ
ن

َ
تْ وَرَبَتْ وَا

َّ َ
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ۗ
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ْ
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َ
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ْ
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ٓ
ا
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َ
 ف
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ة

َ
 هَامِد

َ
رْض

َ ْ
ى ال َ َ

 وَت

�تر�مہ: �ا�و�ر م د�ھتے ہو ہ ز�ین سو�ھی ڑ�ی ہے ھر ہا�ں م نے ا�س پر مینہ ر�سا�یا ہ یکا�ک و�ہ پھبک ا�ھی ا�و�ر پھو�ل گئی ا�و�ر ا�س نے ر قسم کی 
�خو�ش منظر با�ا�ت ا�نی ر�و�ع ر�د�ی�۔

�ب م مر�د�ہ ز�ین کو�ز�د�ہ ر د�نے کی قد�ر�ت ر�تے ہیں تو�ھر�ا�سا�ن کو�یو�ں ز�د�ہ نہیں ر�سکتے �، �یا�ت بعد�ا�مو�ت کو�ی ید�ا�ز�ا�مکا�ن با�ت نہیں جو�ا�ن 
�کی سمجھ میں نہ آ�تی ہو�کہ د�ر�ا�ل ا�ن کے خو�ا�ش فس ہے ہ ہ ز�ین میں جو�چا�ہیں ر�ے ھر�ں ا�و�ر�ا�نہیں ا�س کا�کو�ی سا�ب نہ د�نا�ڑ�ے ا�س 
 )u  لئے ہ ا�س کا�ا�کا�ر�ر�ے ہیں�،�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم! �ا�ن سے ہو�م ا�س حقیقت کو�تسلیم ر�و�یا�نہ ر�و گر ا�ک و�ت مقر�ر�ہ پر�ملک ا�مو�ت�)�عز�ر�ا�یل�
�ا�و�ر�ا�س کے�د�د�ا�ر�فر�تے آ�ر�تمہا�ر�ی ر�و�ح قبض ر�یں ے�ا�و�ر�ہ مل طو�ر�پر ا س کے قبضے میں ر�ہے ی ا�و�ر�ھر�ب ا�لہ چا�ہے ا�تمہیں 
�تمہا�ر�ی قبر�و�ں سے ا�ی جسم و�جا�ں کے سا�ھ ز�د�ہ فر�ا�ے ا�ا�و�ر�ید�ا�ن محشر�میں�م ا�ما�ل کی جو�ا�ب د�ی کے لئے ا�نے ر�ب کی با�ر�ا�ہ میں پیش کیے 
�جا�و�ے�،�کا�ش م د�ھو�و�ہ و�ت ب ہ مجر�م ا�نے کفر�و�ر�ک ا�و�ر�صیت کی و�ہ سے ذ�ت و د�ا�ت کے ا�ر�ے ر�د�یں کا�ے ا�نے ر�ب کے 
�حضو�ر�کھڑ�ے ہو�ں ے�،�ا�س و�ت ہ شو�ع و�خضو�ع ا�و�ر�ا�سا�ر�ی کے سا�ھ ر�گو�ں ہو�ر�ا�نے جر�ا�م کا�ا�قر�ا�ر�ر�ے ہو�ے ا�جا�ر�ں�ے ا�ے 
�ما�ر�ے ر�ب! �د�یا�میں م یا�ت بعد�ا�مو�ت ا�و�ر�ز�ا�سز�ا کی تکذ�ب ر�ے تھے�،�ا�ب تما�م معا�لہ ما�ر�ے سا�نے و�ا�ح ہو�یا�ہے ا�و�ر�ما�ر�ے 
�لئے عین ا�قین ن یا�ہے ا�ب د�یا میں ہمیں د�و�با�ر�ہ و�ا�س بھیج د�ے ا�ہ م ا�یما�ن و�یقین کے سا�ھ مل ا�ح ا�یا�ر ر�ں�ا�و�ر�جا�ت کا سا�ا�ن ے 

�ر�آ�یں�، �ہمیں ا�ب یقین کا�ل ہو یا�ہے ہ ر�سو�و�ں نے ہمیں سچی د�و�ت پہنچا�ی تھی�،�سے�فر�ا�یا
2 ۲۷ مِنِيْنَ
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�تر�مہ�:�کا�ش م ا�س و�ت کی ا�ت د�کھ سکتے ب و�ہ د�و�ز�خ کے کنا�ر�ے کھڑ�ے کیے جا�یں ے �،�ا�س و�ت و�ہ کہیں ے کا�ش کو�ی و�ر�ت ا�سی 
�ہو�ہ م د�یا�میں ھر�و�ا�س بھیجے جا�یں ا�و�ر�ا�نے ر�ب کی نشا�یو�ں کو�نہ ٹلا�یں ا�و�ر�ا�یما�ن ا�نے  �و�ا�و�ں میں شا�ل ہو�ں�۔

 
ْ

هَل
َ
ف  ۚ۰ قَِّ

ْ
بِل رَبِّنَا   

ُ
رُسُل ءَتْ 

ۗ
جَا  

ْ
د

َ
ق  

ُ
بْل

َ
ق مِْ   

ُ
سُوْہ

َ
ن  َ ْ

ذِين
َّ
ال  

ُ
وْل

ُ
يَق هٗ 

ُ
وِيْل

ْ
تَ تِْ 

ْ
يَ مَ  يَْ هۭ۰ٗ 

َ
وِيْل

ْ
تَ  

َ ّ
اِل رُوْنَ 

ُ
يَنْظ  

ْ
هَل

3  ۵۳ ۧ
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َ
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َ
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َ
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َ
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َ
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َ
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ۗ
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ُ
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�تر�مہ�:�ا�ب کیا ہ و�گ ا�س کے سو�ا سی ا�و�ر با�ت کے منتظر ہیں ہ و�ہ ا�جا�م سا�نے آ�جا�ے جس کی ہ کتا�ب خبر د�ے ر�ی ہے�؟�جس ر�و�ز و�ہ ا�جا�م 
�سا�نے آ�یا تو و�ی و�گ جنہو�ں نے پہلے ا�سے ظر ا�د�ا�ز ر د�یا ھا کہیں ے و�ا�عی ما�ر�ے ر�ب کے ر�سو�ل حق ے ر آ�ے تھے ھر کیا ا�ب ہمیں 
�کچھ سفا�ر�ی یں ے جو ما�ر�ے حق میں سفا�ر�ش ر�ں�؟ �یا ہمیں د�و�با�ر�ہ و�ا�س ی بھیج د�یا جا�ے ا�ہ جو کچھ م پہلے ر�ے تھے ا�س کے بجا�ے 

�ا�ب د�و�ر�ے ر�قے پر کا�م ر کے د�ھا�یں ۔
�کن ا�سا�ر�ز�نہ ہو�ا یو�کہ ا�لہ تعا�یٰ �کا�ا�ز�ی صلہ ہ ہے ہ ز�د�ی ا�و�ر�ا�س کی نعمتیں ر�ف ا�ک مر�بہ ی عطا�کی جا�یں ی ا�و�ر�ا�س ز�د�ی میں قل 

1 الج��

2 النعام����

3 العراف����
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�مند ا�سا�ن و�ی ہے جو�ا�لہ کا ذ�ر ا�و�ر�حکم سن ر�ر�تسلیم خم ر�ے ا�و�ر�ا�نے ر�ب کے حضو�ر�سجد�ہ ر�ز�ہو�جا�ے )�جو�ا�ب میں ا�ر�شا�د�ہو�ا�(�ا�ر�ا�س ر�ح 
�حقیقت کا�مشا�ہد�ہ ا�و�ر�جر�ہ ر�ا�ر�ی و�و�ں کو�ہد�ا�ت د�نا�ما�ر�ے پیش ظر�ہو�ا�تو�د�یا�کی ز�د�ی میں ا�نے بڑ�ے ا�حا�ن سے ز�ا�ر�ر�م کو یہا�ں 
�ا�نے کی کیا�ضر�و�ر�ت تھی �،�م چا�تے تو�د�یا�میں ر�فس کو�جبر�ی ہد�ا�ت د�ے د�تے�کن ا�س میں ا�حا�ن کی گنجا�ش نہ ہو�ی �،�ا�و�ر�ہ ما�ر�ی حکمت 

�کے لا�ف ہے�،�سے فر�ا�یا
1 ۹۹ يْعًا۔۔۔ هُمْ جَِ

ُّ ُ
رْضِ ك

َ ْ
مََ مَْ فِ ال

ٰ َ
كَ ل

ُ
ءَ رَبّ

ۗ
ا

َ
وْ ش

َ
وَل

�تر�مہ�:�ا�ر تیر�ے ر�ب کی مشیت ہ ہو�ی )�ہ ز�ین میں ب و�ن و فر�ا�ں ر�ا�د�ر ی ہو�ں( �تو سا�ر�ے ا�لِ �ز�ین ا�یما�ن ے آ�ے ہو�ے�۔
2  ۱۱۸ ۙ تَْلِفِيْنَ

ُ
وْنَ م

ُ
ال  يََ

َ
ل

َ
 وّ

ً
ۃ

َ
احِد

َ
 وّ

ً
ة

َ
مّ

ُ
 ا

َ
اس

َ
 النّ

َ
عََل

َ
كَ ل

ُ
ءَ رَبّ

ۗ
ا

َ
وْ ش

َ
وَل

 �تر�مہ�:�ے شک تیر�ا ر�ب ا�ر چا�تا تو تما�م ا�سا�و�ں کو ا�ک ر�و�ہ بنا سکتا ھا گر ا�ب تو و�ہ مختلف ر�قو�ں ی پر چلتے ر�ہیں ے�۔
�تخلیق آ�د�م u �کے و�ت ب ا�یس نے آ�د�م  �uکو�سجد�ہ ر�نے سے ا�کا�ر�ر�د�یا�ا�و�ر�ا�سا�و�ں کو بہکا�نے ا�و�ر�بھٹکا�نے کے لئے ا�لہ تعا�یٰ �سے 

�یا�ت تک کے لئے مہلت ا�گی تھی�،�سے فر�ا�یا
3  ۱۴ وْنَ

ُ
مِ يبُْعَث  اِلٰ يَْ

ٓ ظِرْنِْ
ْ
ن

َ
 ا

َ
ال

َ
ق

�تر�مہ�:�و�ا�، �مجھے ا�س د�ن تک مہلت د�ے ب ہ ہ ب د�و�با�ر�ہ ا�ھا�ے جا�یں ے�۔
4  ۳۶ وْنَ

ُ
مِ يبُْعَث  اِلٰ يَْ

ٓ ظِرْنِْ
ْ
ن

َ
ا

َ
 رَبِّ ف

َ
ال

َ
ق

�تر�مہ: �ا�س نے عر�ض کیا�یر�ے ر�ب�، �ہ با�ت ہے تو ھر مجھے ا�س ر�و�ز تک کے لیے مہلت د�ے ب ہ ب ا�سا�ن د�و�با�ر�ہ ا�ھا�ے جا�یں ے�۔
5 ۷۹ وْنَ

ُ
مِ يبُْعَث  اِلٰ يَْ

ٓ ظِرْنِْ
ْ
ن

َ
ا

َ
 رَبِّ ف

َ
ال

َ
ق

�تر�مہ�:�و�ہ و�ا ا�ے یر�ے ر�ب ہ با�ت ہے تو�ھر�ا�س و�ت تک کے لیے مجھے مہلت د�ے د�ے ب ہ و�گ د�و�با�ر�ہ ا�ھا�ے جا�یں ے�۔
�ا�س و�ت ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ا�یا�ھا

6  ۸۵ جْعَِيْنَ
َ
بِعَكَ مِنُْمْ ا

َ
مَ مِنْكَ وَمِنَّْ ت

َ
ــــنََّٔ جَهَنّ

َ
مْل

َ َ
۸۴ ل ۚ

ُ
وْل

ُ
ق

َ
 ا

َ
قَّ

ْ
وَال ۡ۰ ُ

قَّ
ْ

ال
َ
 ف

َ
ال

َ
ق

 �تر�مہ�:�فر�ا�یا�تو�حق ہ ہے ا�و�ر�میں حق ی ہا�ر�ا�ہو�ں ہ میں جہنم کو تجھ سے ا�و�ر�ا�ن ب و�و�ں سے ھر�د�و�ں ا�جو�ا�ن ا�سا�و�ں میں سے�تیر�ی 
�پیر�و�ی ر�ں ے ۔

1 يونس����

2 ھود������

3 العراف����

4 الجر����

5 ص����

6 ص����،����
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 �ا�س کی ر�ف ا�شا�ر�ہ ر�کے فر�ا�یا�ا�و�ر یر�ی و�ہ با�ت سچ ا�ت ہو�گئی جو�میں نے کہی تھی ہ میں جہنم کو�شیا�ین ا�و�ر شیا�ین کے پیر�و�کا�ر�ا�سا�و�ں کو�ا�ک 
�سا�ھ و�ا�ل جہنم ر�د�و�ں ا�،�س د�و�ز�یو�ں سے بطو ر�ر�ز�ش ہا جا�ے ا�ہ کفر�و�تکذ�ب ا�و�ر ا�نے با�ل عقا�د و�د�ا�ما�یو�ں کے د�ے جہنم کے 

�د�ا�می ذ�ا�ب کا�ز�ہ ا�ھا�و �،�ہا�ں ر�م کھو�تا�ہو�ا�پا�نی ا�و�ر�لہو�پیپ کے ا�و�ر�کچھ نہ ہو�ا �، �سے فر�ا�یا

جُوْنَ  يَْ  
َ

ل ا  ْ ُ
ن

َ
ك مُْ 

َ
اِنّ  ۲۶ اۭ

ً
اق

َ
ف وِّ ءً 

ۗ
جَزَا ۲۵ اۙ

ً
اق

َ
سّ

َ
غ

َ
وّ يًْ  حَِ  

َّ
اِل ۲۴ ابًۙ َ َ

ش  
َ

ل
َ

وّ دًا  بَْ فِيْاَ  وْنَ 
ُ
وْق

ُ
يَذ  

َ
ل

1 ۳۰ ابًۧ
َ

 عَذ
َّ

ْ اِل ُ
ك

َ
يْد ِ

َّ
نْ ن

َ
ل

َ
وْا ف

ُ
وْق

ُ
ذ

َ
ف ۲۹ حْصَيْنٰهُ كتِٰبًاۙ

َ
ءٍ ا ْ َ

 ش
َّ ُ

وَك ۲۸ ابًۭ
َّ

يٰتِنَا كذِ
ٰ

ا بِ بُْ
َّ

ذ
َ
ك

َ
وّ ۲۷ حِسَابًۙ

 �تر�مہ�:�ا�س کے ا�د�ر�سی ٹھنڈ�ک ا�و�ر�نے کے ا�ل سی چیز�کا�ز�ہ و�ہ نہ چکھیں ے �،�کچھ ملے ا�تو�بس ر�م پا�نی ا�و�ر ز�مو�ں کا�د�و�و�ن )�ا�ن کے 

�ر�تو�تو�ں( �کا ھر و�ر د�ہ�،�و�ہ سی سا�ب کی تو�ع نہ ر�تے تھے ا�و�ر ما�ر�ی آ�یا�ت کو ا�ہو�ں نے با�کل ٹلا د�یا ھا�ا�و�ر ا�ل ہ ھا ہ م نے ر چیز 

�گن گن ر لکھ ر�ھی تھی ا�ب چکھو ز�ہ�، �م تمہا�ر�ے لیے ذ�ا�ب کے سو�ا سی چیز میں ر�ز ا�ا�ہ نہ ر�ں ے�۔

�جس ر�ح م و�و�ں نے د�یا�کی ر�نیو�ں ا�و�ر فس کی ذ�تو�ں میں ڈ�و�ب ر و�م ز�ا کو�فر�ا�و�ش ر�د�یا�ھا�ا�ی ر�ح م نے ھی ا�ب تمہیں فر�ا�و�ش 

�ر د�یا ہے �، �سے فر�ا�یا
2 ۳۴ َ ْ

ين صِِ
ّٰ

ْ ن ْ مِّ ُ
ك

َ
ارُ وَمَا ل

َ
ُ النّ ُ

وٰىك
ْ

ا وَمَا
َ

ْ ھٰذ ُ
مِك ءَ يَْ

ۗ
ا

َ
سِيْتُمْ لِق

َ
ـمَا ن

َ
ْ ك ُ

سٰـىك
ْ

ن
َ
يَوْمَ ن

ْ
 ال

َ
وَقِيْل

�تر�مہ: �ا�و�ر ا�ن سے کہہ د�یا�جا�ے ا�ہ آ�ج م ھی ا�ی ر�ح تمہیں بھلا�ے د�تے ہیں جس ر�ح م ا�س د�ن کی لا�ا�ت کو�بھو�ل گئے تھے 

�،�تمہا�ر�ا�ٹھکا�نہ ا�ب د�و�ز�خ ہے ا�و�ر�کو�ی تمہا�ر�ی د�د ر�نے و�ا�ا�نہیں ہے ۔

�ا�ب ا�نے کفر�،�سق ا�و�ر معا�ی کی پا�د�ا�ش میں�د�ا�می ذ�ا�ب کا�ز�ا�چکھو�۔

سُجَّدًا  خَرُّوْا  بِهَا  ذُكِّرُوْا  اِذَا  الَّذِيْنَ  بِاٰيٰتِنَا  مُِ  ئُْ اِنَّمَا 

ہیں�، ر�ڑ�ے  میں  سجد�ے  و�ہ  تو  ہے  جا�ی  کی  نصیحت  سے  ا�ن  کبھی  ب  جنہیں  ہیں  ا�ے  ا�یما�ن  و�ی  پر  آ�تو�ں  �ما�ر�ی 

الْمَضَاجِعِ  عَنِ  جُنُوْبُهُمْ  ۰۰۱۵تَتَجَافٰى  يَسْتَكْبِرُوْنَ۠  لَا  هُمْ  وَ  رَبِّهِمْ  بِحَمْدِ  سَبَّحُوْا  وَّ 

�ا�و�ر ا�نے ر�ب کی حمد کے سا�ھ ا�س کی تسبیح ڑ�تے ہیں ا�و�ر بر نہیں ر�ے�، �ا�ن کی ر�و�یں ا�نے بستر�و�ں سے ا�گ ر�تی ہیں

يَدْعُوْنَ رَبَّهُمْ خَوْفًا وَّ طَمَعًا١ٞ وَّ مِمَّا رَزَقْنٰهُمْ يُنْفِقُوْن۰۰۱۶َ) �ا�جد�ۃ����،�����(

�ا�نے ر�ب کے خو�ف ا�و�ر ا�ید کے سا�ھ پکا�ر�ے ہیں�، �ا�و�ر جو کچھ م نے ا�یں د�ے ر�ھا ہے و�ہ ر�چ ر�ے ہیں�۔

���� 1 النبا  �����ت

اثيۃ���� 2 الب
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�ا�ل د�ا�ش کی لا�ا�ت :
�ما�ر�ی آ�یا�ت کی و�ہ و�گ تصد�ق ر�ے ا�و�ر�ا�ا�ت ر�ے ہیں جنہیں قر�آ�ن کی آ�یا�ت نا�ر�ب نصیحت کی جا�ی ہے تو�ذ�ر�ا�ہی کی ظیم ا�و�ر�ا�س 
�کی طو�ت و�ذ�ا�ب سے ڈ�ر�ے ہو�ے سجد�ے میں ر�ڑ�ے ہیں ا�و�ر�ا�نے ر�ب کی حمد�کے سا�ھ ا�س کی تسبیح ر�ے ہیں ا�و�ر و�ہ جا�لو�ں ا�و�ر�کا�فر�و�ں 
�کی ر�ح بر�نہیں ر�ے�کہ قبو�ل حق ا�و�ر ا�ا�ت کا ر�ا�تہ ا�یا�ر ر�ے ہیں�،�ہ و�ین د�یا�پر�ستو�ں کی ر�ح سا�ر�ی ر�ا�ت ا�نے بستر�و�ں پر�ا�ھتے 
�نہیں ر�تے کہ کچھ ر�ا�ت آ�ر�ا�م ر�کے ا�تے ہیں ا�و�ر�ا�نے ر�ب کا تقر�ب ا�ل ر�نے کے لئے و�ا�ل )�تہجد( �ڑ�تے �،�تو�ہ و�ا�غفا�ر�،�تسبیح 

�و�مید�ا�و�ر�د�ا�و�ا�حا�ح و�ز�ا�ر�ی ر�ے ہیں �،
افِهِ،  ائِهِ وَلَِ

َ
رَ عَنْ وِط

َ : رَجُلٍ �ث ِ
ن ْ
�ي
َ
 مِنْ رَجُل

َّ
نَا عَزَّ وَجَل بُّ بَ رَ بِ

َ
:ع

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ِ مَسْعُودٍ، عَنِ النَّ

ن عَنِ ا�بْ

هِ  ِ حَيِّ
ن ْ
ائِهِ، وَمِنْ بَ�ي

َ
رَ مِنْ فِرَاشِهِ وَوِط

َ  عَبْدِي، �ث
َ

رُوا إِل
ُ

ظ
ْ
، ان ي ِ

�ت
َ
ئِك

َ
�يَ مَل

َٔ
نَا: ا بُّ  رَ

ُ
ول

ُ
يَق

َ
تِهِ، ف

َ
 صَل

َ
هِ إِل ھْلِهِ وَحَيِّ

َٔ
ِ ا

ن ْ
مِنْ بَ�ي

يْهِ 
َ
عَلَِ مَا عَل

َ
زَمُوا، ف َ ْ ا�ن

َ
، ف

َّ
ِ عَزَّ وَجَل

َّ
ي سَبِيلِ الله ِ

ن
زَا �

َ
ا عِنْدِي، وَرَجُلٍ غ  مَِّ

ً
ة

َ
ق
َ
ف

َ
مَا عِنْدِي، وَش  فِ�ي

ً
بَة

ْ
تِهِ، رَغ

َ
 صَل

َ
ھْلِهِ إِل

َٔ
وَا

 
َّ

ُ عَزَّ وَجَل  اللهَّ
ُ

ول
ُ
يَق

َ
ا عِنْدِي، ف  مَِّ

ً
ة

َ
ق
َ
ف

َ
مَا عِنْدِي، وَش  فِ�ي

ً
بَة

ْ
 دَمُهُ، رَغ

َ
يق ھْرِ

ُٔ
رَجَعَ حَ�تَّ ا

َ
جُوعِ، ف ي الرُّ ِ

ن
� ُ فِرَارِ، وَمَا لَ

ْ
مِنَ ال

 دَمُهُ
َ

يق ھَرِ
ُٔ
ا عِنْدِي، حَ�تَّ ا  مَِّ

ً
مَا عِنْدِي، وَرَھْبَة  فِ�ي

ً
بَة

ْ
 عَبْدِي، رَجَعَ رَغ

َ
رُوا إِل

ُ
ظ

ْ
تِهِ: ان

َ
ئِك

َ
ل لَِ

�عبد�ا�لہ ن مسعو�د  �wسے منقو�ل ہے�نبی ر�مصلى الله عليه وسلم نے ا�ر�شا�د فر�ا�یا ما�ر�ے ر�ب کو د�و قسم کے آ�د�ی بڑ�ے ا�ھے لگتے ہیں�،�ا�ک تو و�ہ جو ا�نے 
�بستر ا�و�ر حا�ف�، �ا�نے ا�ل ا�نہ ا�و�ر محلہ کو ھو�ڑ ر ما�ز کے لئے لتا ہے�تو ا�لہ تعا�یٰ �فر�ا�ا�ہے ا�ے یر�ے فر�تو! �یر�ے ا�س ند�ے کو د�ھو جو 
�ا�نے بستر ا�و�ر حا�ف�، �ا�نے محلے ا�و�ر ا�ل ا�نہ کو ھو�ڑ ر ما�ز کے لئے آ�یا ہے�، �یر�ے پا�س و�جو�د متو�ں کے و�ق میں ا�و�ر یر�ے یہا�ں و�جو�د سز�ا�ء 
�کے خو�ف سے�،�ا�و�ر د�و�ر�ا و�ہ آ�د�ی جو ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ہا�د کے لئے نکلا�،�و�گ شکست ھا ر بھا�نے لگے �ا�سے معلو�م ھا ہ ید�ا�ن جنگ سے ر�ا�ہ 
�فر�ا�ر ا�یا�ر ر�نے کی کیا سز�ا ہے ا�و�ر و�ا�س و�ٹ جا�نے میں کیا و�ا�ب ہے�نا�چہ و�ہ و�ا�س آ�ر لڑ�ا ر�ا یہا�ں تک ہ ا�س کا خو�ن بہا د�یا یا�ا�و�ر ا�س کا 
�ہ مل ھی ر�ف یر�ی متو�ں کے و�ق ا�و�ر یر�ی سز�ا کے خو�ف سے ھا �تو ا�لہ تعا�یٰ �ا�نے فر�تو�ں سے فر�ا�ا�ہے یر�ے ا�س ند�ے کو د�ھو 

�جو یر�ی متو�ں کے و�ق ا�و�ر سز�ا کے خو�ف سے و�ا�س آ�یا  �یہا�ں تک ہ ا�س کا خو�ن بہا د�یا یا�۔  1
�ا�و�ر�و�ین کا�ر�د�ا�ر�ہ ہے ہ ا�نے غفو�ر�و�ر�یم ر�ب کے عتا�ب و ضب ا�و�ر�و�ا�ذ�ہ ذ�ا�ب سے ڈ�ر�ے ر�تے ہیں ا�و�ر�ا�س کی ر�مت ا�و�ر�فضل و�ر�م 
�کی ا�ید ھی ر�تے ہیں ا�و�ر ا�لہ نے ا�نہیں جو�ھو�ڑ�ا�یا�ز�یا�د�ہ ر�ز�ق حلا�ل عطا�فر�ا�یا�ہے ا�س میں سے حسب ا�طا�ت د�ہ و�خیر�ا�ت ر�ے ہیں�،

نُ  ْ َ وَ�ن مِنْهُ  يبًا  رِ
َ
ق يَوْمًا  صْبَحْتُ 

َٔ
ا
َ
ف رٍ 

َ
سَف ي  ِ

ن
�  َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُه   

َّ
صَل  

ِ
ّ
ي �بِ النَّ مَعَ  نْتُ 

ُ
ك  :

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
ق جَبَلٍ،   ِ

ن �بْ مُعَاذِ  عَنْ 

 ٌ يَسِ�ي
َ
هُ ل

َّ
ٍ وَإِن تَ عَنْ عَظِ�ي

ْ
ل
َٔ
 سَا

ْ
د

َ
ق
َ
:ل

َ
ال

َ
ارِ ق ي مِنَ النَّ ِ

�ن
ُ

، وَيُبَاعِد
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ن ا�ب شــيبۃ ������،المعجــم  سَــهُ ��������،مســندا�ب
ْ
ف
َ
ي ن ِ

ْ جُــلِ يَــ�ث ي الرَّ ِ
ن

بٌ � ھــاد�بَ ن ابوداودكتــاب الب 1 مســند احد��������،ســ�ن

ن ا�ب  ،مصنــف ا�ب ���������� ــ�ت  للب�ي ی  الكــ�ب ن  ��������،الســ�ن ن حبــان  ��������،صحيــح ا�ب کم  ����������،مســتدرک حــا ا�ن  للطــ�ب الكب�ي

�������� يعــل  شيبۃ����������،مســندا�ب 
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 �معا�ذ�ن جبل�tسے مر�و�ی ہے�میں سفر�میں نبی ر�م صلى الله عليه وسلم کے سا�ھ ھا�،�ر�ا�تے میں چلتے چلتے ا�ک د�ن میں آ�پ صلى الله عليه وسلم کے بہت قر�ب 
�آ�یا �میں نے عر�ض کی ا�ے ا�لہ کے نبی صلى الله عليه وسلم�!�مجھے ا�ک ا�سا�مل بتا�د�ں جو�جنت میں د�ا�ل ر�د�ے ا�و�ر�جہنم سے د�و�ر�ر�د�ے�،�آ�پ نے 
�فر�ا�یا�م نے ا�ک بہت بڑ�ی با�ت و�ھی ہے�،�کن ا�س کے لیے بہت آ�سا�ن ہے جس کے لیے ا�لہ تعا�یٰ �ا�سے آ�سا�ن بنا�د�ے�،�ا�و�ر�و�ہ ہ ہ م ا�لہ 
�تعا�یٰ �کی عبا�د�ت ر�و�ا�و�ر�ا�س کے سا�ھ سی کو�ھی ر�ک نہ بنا�و�،�ا�و�ر ما�ز ا�م ر�و�ا�و�ر�ز�کو�ۃ ا�د�ا�ر�و  �ا�و�ر ر�ضا�ن کے ر�و�ز�ے ر�کھو �ا�و�ر�یت ا�لہ کا�ج 
�ر�و�ھر�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�کیا�میں ھے کی کے د�ر�و�ا�ز�و�ں کے با�ر�ے میں نہ بتا�و�ں�؟�ر�و�ز�ہ ڈ�ا�ل ہے�،�ا�و�ر �د�ہ  �گنا�ہ کو ٹا د�تا ہے�،�ا�و�ر 

�ر�ا�ت کو�آ�د�ی کا�ما�ز�ا�د�ا�ر�نا�ھر�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ا�ن آ�یا�ت کی لا�و�ت فر�ا�ی
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ٹ ی� �چ�

 �تر�مہ�:�ا�ن کی 
�میں سے ر�چ ر�ے ہیں�،�ھر�جیسا�کچھ آ�ھو�ں کی ٹھنڈ�ک کا�سا�ا�ن ا�ن کے ا�ما�ل کی ز�ا�ء �میں ا�ن کے لئے چھپا�ر�ھا�یا�ہے ا�س کی سی متنفس 
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�ھر�فر�ا�یا�کیا�میں ھے ا�ل معا�لہ �،�ا�س کے ستو�و�ں ا�و�ر�ا�س کے کو�ا�ن کی بلند�ی کے با�ر�ے میں نہ بتا�و�ں�؟�میں نے عر�ض کی ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل 
صلى الله عليه وسلم !�ضر�و�ر�ا�ر�شا�د�فر�ا�یں  �آ�پ نے فر�ا�یا�ا�ل معا�لہ تو�ا�لا�م ہے�،�ا�س کا�ستو�ن ما�ز�ہے�،�ا�و�ر�ا�س کے کو�ا�ن کی بلند�ی ہا�د�ی سبیل ا�لہ ہے�، 
�ھر�فر�ا�یا�کیا�میں ھے ا�ن ب کے قو�ا�م و�بنیا�د�کے با�ر�ے میں نہ بتا�و�ں�؟ �میں نے عر�ض کی ا�ے ا�لہ کے نبی صلى الله عليه وسلم�!�ضر�و�ر�ا�ر�شا�د�فر�ا�یں�،�آ�پصلى الله عليه وسلم 
�نے ا�نی ز�با�ن مبا�ر�ک کو�پکڑ�ا�ھر�فر�ا�یا�ا�نی ا�س ز�با�ن کو�ا�و�میں ر�ھ�،�میں نے عر�ض کی ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�م جو�گفتگو�ر�ے ہیں کیا�ا�س 
�پر�ھی ما�ر�ا�و�ا�ذ�ہ ہو�ا�؟ �آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�معا�ذ t!�تیر�ی ا�ں ھے م پا�ے �ہ ز�با�و�ں کی لغو�ا�و�ر�ا�یعنی با�یں ی تو�ہو�ں ی جو�و�و�ں 

1 السجدة: ����

2 السجدة: ����

3 السجدۃ����،����
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�کو�ا�و�د�ے منہ جہنم میں ر�ا�د�ں ی�۔ 1 

اَعْيُن١ٍۚ  قُرَّةِ  مِّنْ  لَهُمْ  اُخْفِيَ  مَّاۤ  نَفْسٌ  تَعْلَمُ  فَلَا 

ہے�، ر�ھی  ر  و�ید�ہ  لیے  کے  ا�ن  ٹھنڈ�ک  کی  آ�ھو�ں  کی  ا�ن  نے  م  کچھ  جو  جا�تا  نہیں  فس  �کو�ی 

يَسْتَوٗن۰۰۱۸َؐ لَا  فَاسِقًا١ؔؕ  كَانَ  كَمَنْ  مُؤْمِنًا  كَانَ  يَعْمَلُوْن۰۰۱۷َاَفَمَنْ  كَانُوْا  بِمَا  جَزَآءًۢ 

ہو�سکتے�، نہیں  ر�ا�ر  �ہ  �؟  ہو  فا�ق  جو  ہے  کے  ا�س  مثل  ہو  و�ن  جو  �کیا  ہے�،  د�ہ  کا  ا�س  ہ  تھے  ر�ے  کچھ  �جو 

الْمَاْوٰى١ٞ  جَنّٰتُ  فَلَهُمْ  الصّٰلِحٰتِ  عَمِلُوا  وَ  اٰمَنُوْا  الَّذِيْنَ  اَمَّا 

ہیں�،  جنتیں  و�ا�ی  ہمیشگی  لیے  کے  ا�ن  کیے  ھی  ا�ما�ل  یک  ا�و�ر  کیا  قبو�ل  ا�یما�ن  نے  و�و�ں  �ن 

النَّار١ُؕ فَمَاْوٰىهُمُ  فَسَقُوْا  الَّذِيْنَ  اَمَّا  يَعْمَلُوْن۰۰۱۹َوَ  كَانُوْا  بِمَا  نُزُلًۢا 

د�و�ز�خ ہے�،  ا�ن کا ٹھکا�نا  و�ہ ر�ے تھے�،�کن ن و�و�ں نے حکم د�و�ی کی  ا�ما�ل کے د�ے جو  ا�ن کے  �مہما�د�ا�ر�ی ہے 

النَّارِ  عَذَابَ  ذُوْقُوْا  لَهُمْ  قِيْلَ  وَ  فِيْهَا  اُعِيْدُوْا  مِنْهَاۤ  يَّخْرُجُوْا  اَنْ  اَرَادُوْۤا  كُلَّمَاۤ   

ا�نے ٹلا�نے کے د�ے د�یا جا�ے ا ہ  ا�و�ر کہہ  د�ئے جا�یں ے  و�ا  ا�ی میں  با�ر لنا چا�ہیں ے  ا�س سے  �ب کبھی 

الَّذِيْ كُنْتُمْ بِهٖ تُكَذِّبُوْن۰۰۲۰َ) �ا�جد�ۃ�����ا����(

�آ�گ کا ذ�ا�ب چکھو�۔
�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ل ا�یما�ن کے ا�ما�ل ا�حہ کی ز�ا�ء �میں ا�سی ا�سی متو�ں کو و�یع و�عر�ض جنتو�ں میں�چھپا�ر�ھا�یا�ہے جس کی ا�لہ کے سو�ا سی کو�خبر�نہیں 

�ہے �،�ہ ا�سی یم ا�شا�ن نعمتیں ہو�ں ی ہ و�ین کی آ�ھیں ا�نہیں د�کھ ر ٹھنڈ�ی ہو�جا�یں ی �،
 لِعِبَادِي 
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و�ہ چیز�ں  و�ہ  ا�و�ر یک ند�و�ں کے لئے  ا�نے ا�ح  �فر�ا�ا�ہے میں نے  �ا�و�ر�ر�ہt �سے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا�لہ تعا�یٰ 
�تیا�ر�ر�ر�ھی ہیں جو�سی آ�کھ نے نہیں د�ھیں�،�سی کا�ن نے نہیں سنیں�،�نہ سی ا�سا�ن کے و�م و�گما�ن میں ا�ن کا�ز�ر�ہو�ا�،�ا�و�ر ا�و�ر�ر�ہ �tنے 
�ہا�ہ ا�ر�چا�ہو�تو�ا�س آ�ت کو�ڑ�ھ و’’�ا�و�ر�جیسا کچھ آ�ھو�ں کی ٹھنڈ�ک کا سا�ا�ن ا�ن کے ا�ما�ل کی ز�ا�ء �میں ا�ن کے لیے چھپا ر�ھا یا ہے ا�س کی 
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  �ا�و�ر�ر�ہ t �سے ا�ک ر�و�ا�ت میں ہے�ا�لہ کی ا�ن متو�ں سے و�ا�یت ا�و�ر�آ�ا�ی تو�ا�گ ر�ی )�ا�ن کا�سی کو�گما�ن و�خیا�ل ھی پید�ا�نہیں 
�ہو�ا�(�۔ 2
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بَابُهُ، �
َ

�نَ ش
ْ
 يَف

َ
ثِيَابُهُ، وَل

 �ا�و�ر�ر�ہ t �سے مر�و�ی ہے�نبی ر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�جو�خص جنت میں د�ا�ل ہو�ا�و�ہ نا�ز�و�عم میں ہو�ا�ا�و�ر�کبھی د�ا�ل نہ ہو�ا،�ا�س کے کپڑ�ے 
�کبھی و�سید�ہ نہ ہو�ں ے�،�ا�و�ر�جنت میں ا�سی ا�سی نعمتیں ہو�ں ی جنہیں سی آ�کھ نے د�ھا�ا�و�ر�نہ سی کا�ن نے نا�ہو�ا�ا�و�ر�نہ سی ا�سا�ن کے د�ل 

�میں ا�ن کا�خیا�ل آ�یا�ہو�ا�۔ 3
 �بھلا�کہیں ہ ہو�سکتا�ہے ہ جو�خص ا�لہ تعا�یٰ �کو�ا�پنا�ر�ب ا�و�ر�معبو�د�و�ا�حد�ا�ن ر�ا�س ا�و�ن کی ا�ا�ت ا�یا�ر�ر�ے جو�ا�لہ نے ا�نے پیغمبر�و�ں 
�کے ذ�ر�عہ سے بھیجا�ہے �،�و�ہ ا�س خص کی ر�ح ہو�جا�ے جو�ا�لہ تعا�یٰ �کو�ا�پنا�ر�ب حقیقی ا�و�ر�و�حد�ہ ا�ر�ک نہیں ا�تا�کہ یر�ا�لہ کی ا�ا�ت کا�ر�و�ہ 
�ا�یا�ر�ر�ا�ہے �؟�نہ د�یا�میں ا�ن کا�ر�ز�کر�و�ر�ز�یا�ت سا�ں ہو�سکتا�ہے ا�و�ر�نہ آ�ر�ت میں ا�ن کے سا�ھ ا�لہ کا معا�لہ سا�ں ہو�سکتا�ہے �،�کہ ا�ن 

�کے د�ر�یا�ن بڑ�ا فر�ق و�فا�و�ت ہو�ا�سے فر�ا�یا
 ْ ُ
يَْاه

َّ
م ءً 

ۗ
سَوَا لِحٰتۙ۰ِ 

ٰ
الصّ وا 

ُ
ِل

َ
وَع مَنُوْا 

ٰ
ا  َ ْ

ذِين
َّ
ل

َ
ك هُمْ 

َ
عَل ْ َ ّ

ن نْ 
َ
ا تِ 

ٰ
ا يِّ

َ
السّ حُوا  َ َ

اجْت  َ ْ
ذِين

َّ
ال حَسِبَ  مْ 

َ
ا

4  ۲۱ مُوْنَۧ
ُ
ك ْ َ

ءَ مَا ي
ۗ
اَتُُمۭ۰ْ سَا

َ
وَم

 �تر�مہ: �کیا�و�ہ و�گ جنہو�ں نے ر�ا�یو�ں کا�ا�ر�تکا�ب کیا�ہے ہ جھے ٹھے ہیں ہ م ا�نہیں ا�و�ر�ا�یما�ن ا�نے و�ا�و�ں ا�و�ر�یک مل ر�نے و�ا�و�ں کو�ا�ک 
�جیسا ر د�ں ے ہ ا�ن کا�نا�ا�و�ر مر�نا سا�ں ہو�جا�ے �؟�بہت ر�ے حکم ہیں جو�ہ و�گ لگا�ے ہیں�۔

5  ۲۸ ارِ
َ

جّ
ُ

ف
ْ
ل

َ
قِيْنَ ك

َ
مُتّ

ْ
 ال

ُ
عَل ْ َ

مْ ن
َ
ا رْضۡ۰ِ

َ ْ
َ فِ ال ْ

سِدِين
ْ

مُف
ْ
ل

َ
لِحٰتِ ك

ٰ
وا الصّ

ُ
ِل

َ
مَنُوْا وَع

ٰ
َ ا ْ

ذِين
َّ
 ال

ُ
عَل ْ َ

مْ ن
َ
ا

بُ  لق �بَ ��������،وكتاب بدئ الن ٍ
ن ُ
عْ�ي

َٔ
ةِ ا رَّ

ُ
مْ مِنْ ق ُ َ لَ ي ِ

�ن
ْ

خ
ُٔ
سٌ مَا ا

ْ
ف
َ
ُ ن عْلَ

َ
 ت

َ
ل

َ
وْلِِ ف

َ
بُ ق سورۃ السجدہ �بَ اری تفس�ي ن 1 صحيح �ب

ةِ ��������،مسنداحد��������، 
َ

جْد بٌ وَمِنْ سُورَةِ السَّ ن �بَ
ٓ
القرا مذی ابواب تفس�ي ��������،جامع �ت ٌ

ة
َ
وق

ُ
ل
نْ ا محَ َ َّ �ن

َٔ
ةِ وَا نَّ َ ةِ الب

َ
ي صِف ِ

ن
مَا جَاءَ �

ی  ن الك�ب ان������،الس�ن ن حبان ������، شعب ال�ي كر��������،صحيح ا�ب ن عسا ار��������،المعجم الوسط��������،معجم ا�ب ن مسندال�ب

ح السنۃ للبغوی�������� ن ا�ب شيبۃ����������،مسندا�ب يعل��������،سرث ن الدارم��������،مصنف ا�ب ����������،س�ن للنسا�ئ

ةِ 
َ
ةِ وَصِف نَّ َ ب

ْ
،صحيح مسل كتاب ال �������� ٍ

ن ُ
عْ�ي

َٔ
ةِ ا رَّ

ُ
مْ مِنْ ق ُ َ لَ ي ِ

�ن
ْ

خ
ُٔ
سٌ مَا ا

ْ
ف
َ
ُ ن عْلَ

َ
 ت

َ
ل

َ
وْلِِ ف

َ
بُ ق نِ �بَ

ٓ
رْا

ُ
ِ الق سِ�ي

ْ
ف
َ
اری كِتَابُ ت ن 2 صحيح �ب

ةِ��������
َ

جْد بٌ وَمِنْ سُورَةِ السَّ نِ  �بَ
ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ِ ال سِ�ي

ْ
ف
َ
بْوَابُ ت

َٔ
مذی ا ةِ��������،جامع �ت نَّ َ ب

ْ
ب صفۃ ال ھْلِهَا �ب

َٔ
عِيمِهَا وَا

َ
ن

ةِ��������،مسنداحد�������� نَّ َ ب
ْ

ھْلِ ال
َٔ
ِ ا عِ�ي

َ
ي دَوَامِ ن ِ

ن
بٌ � ھْلِهَا  �بَ

َٔ
عِيمِهَا وَا

َ
ةِ ن

َ
ةِ وَصِف نَّ َ ب

ْ
3 صحيح مسل  كتاب ال

اثيۃ���� 4 الب

5 ص����



�� �� �� ��

�تر�مہ�:�کیا�م ا�ن و�و�ں کو�جو�ا�یما�ن ا�ے ا�و�ر�یک ا�ما�ل ر�ے ہیں ا�و�ر�ا�ن کو�جو�ز�ین میں فسا�د�ر�نے و�ا�ے ہیں سا�ں ر�د�ں�؟�کیا�متقیو�ں 
�کو�م فا�جر�و�ں جیسا ر د�ں�؟�۔

1 ۲۰ ىِٕزُوْنَ
ۗ
ا

َ
ف

ْ
ُ ال ُ

ةِ ه
َ

نَّ
ْ

بُ ال ٰ ْ
ص

َ
ةۭ۰ِ ا

َ
نَّ

ْ
بُ ال ٰ ْ

ص
َ
ارِ وَا

َ
بُ النّ ٰ ْ

ص
َ
 ا

ٓ
وِيْ

َ
سْت

َ
 ي

َ
ل

�تر�مہ :�د�و�ز�خ میں جا�نے و�ا�ے ا�و�ر�جنت میں جا�نے و�ا�ے کبھی سا�ں نہیں ہو�سکتے �،�جنت میں جا�نے و�ا�ے ی ا�ل میں کا�یا�ب ہیں�۔
�و�ن ا�لہ کے مہما�ن ہو�ں ے ا�و�ر�ا�عز�ا�ز�و�ا�ر�ا�م کے مستحق ا�و�ر�فا�ق و�کا�فر تعز�ر و عقو�ت کی بیڑ�و�ں میں کڑ�ے ہو�ے جہنم کی آ�گ میں جھلسیں 

�ے�،�سے فر�ا�یا
2 ۸۶ مَ وِرْدًاۘ

َ
مُجْرِمِيْنَ اِلٰ جَهَنّ

ْ
 ال

ُ
سُوْق

َ
ن

َ
وّ ۸۵ اۙ

ً
د

ْ
نِ وَف حْٰ

َ
 الرّ

َ
قِيْنَ اِل

َ
مُتّ

ْ
شُُ ال ْ َ

مَ ن يَْ

�تر�مہ�:�و�ہ د�ن آ�نے و�ا�ا ہے ب متقی و�و�ں کو م مہما�و�ں کی ر�ح ر�حما�ن کے حضو�ر پیش ر�ں ے�،�ا�و�ر مجر�و�ں کو پیا�سے جا�و�ر�و�ں کی ر�ح جہنم 
�کی ر�ف ا�ک ے جا�یں ے�۔

�جو�و�گ ا�یما�ن ا�ے ہیں ا�و�ر�جنہو�ں نے مل ا�حہ ا�یا�ر کیے ہیں ا�ن کے لئے تو یا�ت کے طو�ر�پر�ا�ن کے ا�ما�ل کے د�ے میں ا�ز�و�ا�ل متو�ں 
�سے ھر�ی جنتو�ں کی یا�م ا�ہیں ہیں�،�سے فر�ا�یا

رَبِّنَا   
ُ

رُسُل ءَتْ 
ۗ
جَا  

ْ
د

َ
ق

َ
ل اللُۚ۰  ىنَا 

ٰ
هَد نْ 

َ
ا  

ٓ َ
وْل

َ
ل تَدِيَ  لِنَْ ا 

َ
نّ

ُ
ك وَمَا  اۣ۰ 

َ
لِـهٰذ ىنَا 

ٰ
هَد ذِيْ 

َّ
ال لِِ   

ُ
مَْد

ْ
ال وا 

ُ
ال

َ
۔۔۔وَق

3  ۴۳ وْنَ
ُ
عْمَل

َ
نْتُمْ ت

ُ
تُمُوْهَا بِاَ ك

ْ
وْرِث

ُ
 ا

ُ
ة

َ
نَّ

ْ
ُ ال ُ

ك
ْ
نْ تِل

َ
ا ا

ٓ
دُوْ ْ ُ

ۭ۰ وَن قَِّ
ْ

بِل

�تر�مہ�:�ا�و�ر و�ہ کہیں ے تعر�ف ا�لہ ی کے لیے ہے جس نے ہمیں ر�ا�تہ د�ھا�یا م خو�د ر�ا�ہ نہ پا سکتے تھے ا�ر ا�لہ ما�ر�ی ر�ما�ی نہ ر�ا �، �ما�ر�ے 
�ر�ب کے بھیجے ہو�ے ر�سو�ل و�ا�عی حق ی ے ر آ�ے تھے�، �ا�س و�ت د�ا آ�ے ی ہ ہ جنت جس کے م و�ا�ر�ث بنا�ے گئے ہو تمہیں ا�ن کے 

�ا�ما�ل کے د�ے میں لی ہے جو م ر�ے ر�ہے تھے�۔
4 ۶۳ ا

ً
قِيّ

َ
نَ ت

َ
 مِْ عِبَادِنَ مَْ ك

ُ
رِث ْ ُ

تِْ ن
َّ
 ال

ُ
ة

َ
ـَـــنّ

ْ
كَ ال

ْ
تِل

�تر�مہ: �ہ ہے و�ہ جنت جس کا و�ا�ر�ث م ا�نے ند�و�ں میں سے ا�س کو بنا�یں ے جو پر�یز�ا�ر ر�ا ہے�۔
�ا�و�ر�جنہو�ں نے نا�فر�ا�نی ا�و�ر�بغا�و�ت کا�ر�و�ہ ا�یا�ر�کیا�ہے ا�ن کا�ٹھکا�نا د�و�ز�خ ہے�،�سے فر�ا�یا

5 ۷۲ َ ْ
ين ِ بِّ

َ
مُتَك

ْ
وَى ال

ْ
سَ مَث

ْ
بِئ

َ
َ فِيْاۚ۰َ ف ْ

لِدِين
ٰ

مَ خ
َ

ابَ جَهَنّ بَْ
َ
ا ا

ٓ
وْ

ُ
ل

ُ
 ادْخ

َ
قِيْل

�تر�مہ�:�ہا جا�ے ا د�ا�ل ہو جا�ؤ �جہنم کے د�ر�و�ا�ز�و�ں میں�، �یہا�ں ا�ب تمہیں ہمیشہ ر�نا ہے �، �بڑ�ا ی ر�ا ٹھکا�نا ہے ہ متکبر�و�ں کے لیے�۔
���� 1 ال�ث

����،���� 2 مر�ي

3 العراف����

���� 4 مر�ي

5 الزمر����



�� �� �� ��

�ب کبھی مکذ�ین جہنم کے ذ�ا�ب کی د�ت ا�و�ر�ہو�نا�کی سے گھبر ا ر با�ر لنا�چا�ہیں ے تو�جہنم کے گر�ا�ن فر�تے ا�نہیں ھر�جہنم کی گہر�ا�یو�ں میں 

�د�یل د�ں ے �،�سے فر�ا�یا

ابَ 
َ

عَذ وْا 
ُ
وْق

ُ
وَذ فِيْاۤ۰َ  وْا 

ُ
عِيْد

ُ
ا  ٍّ

َ
غ مِْ  ا  مِنَْ رُجُوْا  ْ َ ّ

ي نْ 
َ
ا ا 

ٓ
رَادُوْ

َ
ا  

ٓ
مَا

َّ ُ
ك ۲۱ حَدِيْدٍ مِْ  امِعُ 

َ
ق

َ
مّ هُمْ 

َ
وَل

1   ۲۲ رَِيْقِۧ
ْ

ال

�تر�مہ�:�ا�و�ر ا�ن کو خبر لینے کے لیے و�ہے کے ر�ز ہو�ں ے�ب کبھی و�ہ گھبر�ا�ر�جہنم سے لنے کی کو�ش ر�ں ے ھر�ا�ی میں د�یل د�ے جا�یں 

�ے ہ چکھو�ا�ب جلنے کی سز�ا کا ز�ہ�۔
2 ۳۷ قِيْمٌ

ُ
ابٌ مّ

َ
هُمْ عَذ

َ
وَل اۡ۰ رِجِيْنَ مِنَْ

ٰ
ْ بِ ُ

ارِ وَمَا ه
َ

رُجُوْا مَِ النّ ْ َ ّ
نْ ي

َ
وْنَ ا

ُ
يْد يُِ

�تر�مہ�:�و�ہ چا�ہیں ے ہ د�و�ز�خ کی آ�گ سے کل بھا�یں گر نہ کل سکیں ے ا�و�ر ا�نہیں ا�م ر�نے و�ا�ا ذ�ا�ب د�یا جا�ے ا ۔

مْ مَعُُ
ْ
ق
َ
 ت

َ
ة

َ
ئِك

َ
ل َ مْ وَالْ عُُ

َ
ف ْ �يَ

َ
 اللهَبَ ل

َّ
، وَإِن

ٌ
ة

َ
د يَّ

َ
ق ُ  لَ

َ
رْجُل

َٔ ْ
 ال

َّ
، وَإِن

ٌ
ة

َ
ق
َ
وث ُ يْدِيَ لَ

َٔ ْ
 ال

َّ
نُ عِيَاضٍ: وَاللِه إِن ضَيل �بْ

ُ
 الف

َ
ال

َ
ق

�یل ن یا�ض فر�ا�ے ہیں ا�لہ کی قسم !�ا�ھ ند�ے ہو�ں ے پا�و�ں میں بیڑ�یا�ں ہو�ں ی ا�و�ر�ا�و�پر�جہنم کی آ�گ کے شعلے ہو�ں ے �،�فر�تے 
�ا�نہیں ھو�ڑ�ے سے ا�ر�ر�ہے ہو�ں ے�۔ 3

�ا�و�ر�ا�لہ کی ر�ف سے د�ا�آ�ے ی یا�فر�تے کہیں ے ہ چکھو�ا�ب ا�ی آ�گ کے ذ�ا�ب کا�ز�ا�جس کو�م ٹلا�یا�ر�ے تھے�،�سے فر�ا�یا
4  ۴۲ نَ بُْ ِ

ّ
ذ

َ
ك

ُ
نْتُمْ بِاَ ت

ُ
تِْ ك

َّ
ارِ ال

َ
ابَ النّ

َ
وْا عَذ

ُ
وْق

ُ
مُوْا ذ

َ
ل

َ
َ ظ ْ

ذِين
َّ
 لِل

ُ
وْل

ُ
ق

َ
۔۔۔وَن

�تر�مہ: �ا�و�ر ظا�مو�ں سے م کہہ د�ں ے ہ ا�ب چکھو ا�س ذ�ا�ب جہنم کا ز�ہ سے م ٹلا�یا ر�ے تھے�۔
5  ۱۴ نَ بُْ ِ

ّ
ذ

َ
ك

ُ
نْتُمْ بِاَ ت

ُ
تِْ ك

َّ
ارُ ال

َ
هٰذِہِ النّ

�تر�مہ�:�ا�س و�ت ا�ن سے ہا جا�ے ا ہ ہ و�ی آ�گ ہے سے م ٹلا�یا ر�ے تھے�۔
6  ۱۷ نَۭ بُْ ِ

ّ
ذ

َ
ك

ُ
نْتُمْ بِهٖ ت

ُ
ذِيْ ك

َّ
ا ال

َ
 هٰذ

ُ
ال

َ
 يقُ

َ
مّ

ُ
ث ۱۶ ـَـحِيْمِۭ

ْ
وا ال

ُ
صَال

َ
مُْ ل

َ
 اِنّ

َ
مّ

ُ
ث

�تر�مہ�:�ھر ہ جہنم میں جا ڑ�ں ے�،�ھر ا�ن سے ہا جا�ے ا ہ ہ و�ی چیز ہے سے م ٹلا�یا ر�ے تھے�۔

1 الج����،����

2 المائدۃ����

ج������؍����، التفس�ي  يعة والم�ن ي العقيدة وال�ث
ن

������؍��،التفس�ي المن�ي � ������؍����،صفوة التفاس�ي ي
������؍��، تفس�ي المراعن ن كث�ي ا�ب 3 تفس�ي

������؍�� ن الكر�ي
ٓ
الوسيط للقرا

4 سبا����

5 الطور����

����،���� ن 6 المطفف�ي
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يَرْجِعُوْن۰۰۲۱َ لَعَلَّهُمْ  الْاَكْبَرِ  الْعَذَابِ  دُوْنَ  الْاَدْنٰى  الْعَذَابِ  مِّنَ  لَنُذِيْقَنَّهُمْ  وَ 

آ�یں�، و�ٹ  و�ہ  ا�ہ  ا�س بڑ�ے ذ�ا�ب کے سو�ا چکھا�یں ے  ذ�ا�ب  ا�یں قر�ب کے ھو�ے سے عض  �با�قین م 

عَنْهَا١ؕ اَعْرَضَ  ثُمَّ  رَبِّهٖ  بِاٰيٰتِ  ذُكِّرَ  مِمَّنْ  اَظْلَمُ  مَنْ  وَ 

،� پھیر�یا  منہ  سے  ا�ن  نے  ا�س  ھی  ھر  یا  کیا  و�ظ  سے  آ�تو�ں  �کی  تعا�یٰ  ا�لہ  سے  ہے  کو�ن  ظا�م  ر  بڑ�ھ  سے  �ا�س 

 اِنَّا مِنَ الْمُجْرِمِيْنَ مُنْتَقِمُوْن۰۰۲۲َؒوَ لَقَدْ اٰتَيْنَا مُوْسَى الْكِتٰبَ فَلَا تَكُنْ فِيْ مِرْيَةٍ مِّنْ لِّقَآىِٕهٖ 

)�یقین ا�و( �ہ م ھی گنا�ہ ا�ر سے ا�قا�م لینے و�ا�ے ہیں�، �شک م نے و�یٰ �کو کتا�ب د�ی�، �س آ�پ کو ر�ز ا�س کی لا�ا�ت

مِنْهُمْ  جَعَلْنَا  اِسْرَآءِيْل۰۰۲۳َۚوَ  لِّبَنِيْۤ  هُدًى  وَجَعَلْنٰهُ 

کیا صبر  نے  و�و�ں  ا�ن  ب  �ا�و�ر  بنا�یا�،  ذ�ر�عہ  کا  ہد�ا�ت  کی  ا�ر�ا�یل  نی  ا�سے  نے  م  چا�یے�ا�و�ر  ر�نا  نہ  شک  �میں 

يُوْقِنُوْن۰۰۲۴َ بِاٰيٰتِنَا  كَانُوْا  وَ  صَبَرُوْا١ؕ۫  لَمَّا  بِاَمْرِنَا  يَّهْدُوْنَ  اَىِٕمَّةً 

�تو م نے ا�ن میں سے ا�سے پیشو�ا بنا�ے جو ما�ر�ے حکم سے و�و�ں کو ہد�ا�ت ر�ے تھے ا�و�ر و�ہ ما�ر�ی آ�تو�ں پر یقین ر�تے تھے�،

)�ا�جد�ۃ�����ا����( اِنَّ رَبَّكَ هُوَ يَفْصِلُ بَيْنَهُمْ يَوْمَ الْقِيٰمَةِ فِيْمَا كَانُوْا فِيْهِ يَخْتَلِفُوْن۰۰۲۵َ 

�آ�پ کا ر�ب ا�ن )�ب( �کے د�ر�یا�ن ا�ن )�تما�م( �با�تو�ں کا صلہ یا�ت کے د�ن ر�ے ا ن میں و�ہ ا�لا�ف ر ر�ہے ہیں�۔

�ر�ش کو�ن :
�کفر�و�سق کی پا�د�ا�ش میں�جہنم کے ذ�ا�ب سے پہلے م ا�ی د�یا�میں�ا�نہیں مو�نے کے طو�ر�پر و�تاً�و�تاً �ھو�ے ذ�ا�ب مثلا�د�ھ د�ر�د�ا�و�ر�بیما�ر�و�ں�،�ا�نا�ک 
�ا�د�ا�ت �،�طو�فا�ن�،�ز�ز�ے ا�و�ر�سیلا�ب کی تبا�ہ کا�ر�و�ں �،�قحط سا�یا�ں �،�قتل و�غا�ر�ت�، �فسا�د�ا�ت�،�بڑ�ے پیما�نے پر�ا�چا�ک ا�و�ا�ت ا�و�ر�گو�ں و�یر�ہ 

�کا�ز�ا�ا�نہیں چکھا�ے ر�ہیں ے شا�د ہ ہ کفر و ر�ک ا�و�ر�صیت سے ا�ب ہو�ر�تو�ید�کی ر�ا�ہ ا�پنا یں�، �سے فر�ا�یا
1 ۴۱ جِعُوْنَ هُمْ يَْ

َّ
عَل

َ
وْا ل

ُ
ِل

َ
ذِيْ ع

َّ
 ال

َ
هُمْ بَعْض

َ
اسِ لِيُذِيْق

َ
يْدِي النّ

َ
سَبَتْ ا

َ
بَحْرِ بِاَ ك

ْ
بَِّ وَال

ْ
سَادُ فِ ال

َ
ف

ْ
هَرَ ال

َ
ظ

ا�و�ر�تر�ی میں فسا�د�ر�پا�ہو�یا�ہے و�و�ں کے ا�نے ا�ھو�ں کی کما�ی سے�، �ا�ہ ز�ا�چکھا�ے ا�ن کو�ا�ن کے عض ا�ما�ل کا�،�شا�د�ہ و�ہ  �تر�مہ�:�کی 
�با�ز�آ�جا�یں�۔

عِبَادَ 
ْ
ا ال َ

ا يَبْتَلِي اللُه �بِ ھَا مَِّ ؤُ
َ

ا وَبَل امَُ
َ
سْق

َٔ
يَا وَا

ْ
ن

ُّ
: مَصَائِبُ الد

ُ
ول

ُ
، يَق

َ
دْن

َٔ ْ
ابِ ال

َ
عَذ

ْ
ُمْ مَِ ال َ

نّ
َ

نُذِيق
َ
اسٍ:وَل ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�بْ

حَ�تَّ يَتُوبُوا

�عبد�ا�لہ ن عبا�س �tفر�ا�ے ہیں آ�ت ر�مہ ’’�با�قین م ا�نہیں قر�ب کے ھو�ے سے عض ذ�ا�ب ا�س بڑ�ے ذ�ا�ب کے سو�ا�چکھا�یں 

1 الروم����
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�ے ا�ہ و�ہ و�ٹ آ�یں�۔‘‘  �کے با�ر�ے میں فر�ا�ے ہیں ذ�ا�ب د�یا�سے مر�ا�د�د�یا�کے صا�ب�،�بیما�ر�یا�ں�،�آ�یں ا�و�ر و�ہ آ�ز�ا�یں مر�ا�د�ہیں ن 
�میں ا�لہ تعا�یٰ �ا�نے ند�و�ں کو�مبتلا�ر�ا�ر�تا�ہے ا�ہ و�ہ ا�س کے حضو�ر�تو�ہ ر�یں�۔ 1

 �ا�و�ر ب سے بڑ�ا�ظا�م و�ر�ش تو�و�ہ خص ہے سے ر�ب کی نشا�یو�ں کے ذ�ر�عہ سے�)�یعنی قر�آ�ن مجید�کے ذ�ر�عہ سے( �ذ�یر�و�نصیحت کی جا�ے 
�ا�و�ر�و�ہ ا�یما�ن ا�نے ا�و�ر ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کی ا�ا�ت ر�نے کے بجا�ے ا�عر�ا�ض ر�ا�ہے �،�ا�سے مجر�و�ں سے تو�م ا�قا�م ے ر ر�ہیں ے�،

 
َ

عْوَز
َٔ
ة  وَا َ الغرَّ �بَ

ْ
ك

َٔ
َّ ا �تَ

ْ
دِ اغ

َ
ق
َ
رِهِ ف

ْ
 عَنْ ذِك

َ
عْرَض

َٔ
 مَنْ ا

َّ
إِن

َ
رِ اللِه، ف

ْ
 عَنْ ذِك

َ
عْرَاض إِ

ْ
ْ وَال ُ

ك هُ اللُه: إِ�يَّ ، رَحَِ
ُ
تَادَة

َ
 ق

َ
ال

َ
ق

يْ: 
َٔ
 ، ا

َ
نَ مُنْتَقِمُون رِمِ�ي حبْ ُ  مِنَ الْ

 إِ�نَّ
َ

لِك
َ
 ذ

َ
عَل

َ
نْ ف دًا لَِ ِ

ّ
د َ  مُ�تَ

َ
عَال

َ
 ت

َ
ال

َ
ا ق

َ
ذ وبِ وَلَِ

ُ
ن

ُّ
مِ الذ

َ
عْظ

َٔ
مَ مِنْ ا

َّ
 العَوَز  ، وَعَظ

َّ
د

َ
ش

َٔ
ا

امِ
َ
تِق

ْ
 الِن

َّ
د

َ
ش

َٔ
 ا

َ
لِك

َ
 ذ

َ
عَل

َ
نْ ف تَقِمُ مَِّ

ْ
ن
َٔ
سَا

�تا�د�ہ ؒ�فر�ا�ے ہیں ا�لہ تعا�یٰ �کے ذ�ر�سے ا�عر�ا�ض نہ ر�و�یو�کہ جو�ا�س کے ذ�ر�سے ا�عر�ا�ض ر�ا�ہے و�ہ بہت ز�یا�د�ہ د�و�کے میں مبتلا�ہو�جا�ا�ہے 
�ا�و�ر �د�د�تا�جی کو�ا�یا�ر�ر�لیتا�ہے ا�و�ر�بہت بڑ�ے گنا�ہ کا�ا�ر�تکا�ب ر�ا�ہے�، �ا�ی لیے ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�سا�ر�نے و�ا�و�ں کو�ر�ز�ش ر�ے ہو�ے 

�فر�ا�یا�ہے�ا�سے مجر�و�ں سے تو�م ا�قا�م ے ر ر�ہیں ے�،�یعنی جو�و�گ ا�سا�ر�ں ے م ا�ن سے د�د�ا�قا�م یں ے�۔ 2
�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم�!�ہ شر�ین آ�پ پر�قر�آ�ن مجید�کے ز�و�ل کو ید ا�ز ا�مکا�ن ا�و�ر ا�و�ھا و�ا�عہ سمجھتے ہو�ے تے ہیں �۔

3  ۳ ىهُ۔۔۔   ٰ َ
ت

ْ
وْنَ اف

ُ
وْل

ُ
مْ يَق

َ
ا

�تر�مہ :�کیا�ہ و�گ تے ہیں ہ ا�س خص نے ا�سے خو�د�ھڑ�یا�ہے�؟
�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ف منسو�ب ر�د�یا ہے�۔�ا�س کا�جو�ا�ب د�یا�یا�ھا

4 ۳ وْنَ
ُ

تَد هُمْ يَْ
َّ
عَل

َ
بْلِكَ ل

َ
ْ ق ذِيٍْ مِّ

َّ
ْ ن ىهُمْ مِّ

ٰ
ت

َ
 ا

ٓ
ا

َ
وْمًا مّ

َ
بِّكَ لِتُنْذِرَ ق

َ
 مِْ رّ

ُ
ـَقّ

ْ
 هُوَال

ْ
۔۔۔بَل

�تر�مہ�:�نہیں�،�کہ ہ حق ہے تیر�ے ر�ب کی ر�ف سے ا�ہ تو متنبہ ر�ے ا�ک ا�سی قو�م کو�جس کے پا�س تجھ سے پہلے کو�ی متنبہ ر�نے و�ا�ا�نہیں 
�آ�یا�شا�د�ہ و�ہ ہد�ا�ت پا�جا�یں�۔

�سے فر�ا�یا
5 ۶ وْنَ

ُ
فِل

ٰ
هُمْ غ

َ
ْ ف ُ

ه
ُ

ؤ
ۗ
بَ

ٰ
ذِرَ ا

ْ
ن

ُ
 ا

ٓ
ا

َ
وْمًا مّ

َ
لِتُنْذِرَ ق ۵ حِيْمِۙ

َ
عَزِيِْ الرّ

ْ
 ال

َ
يْل ِ

ْ
ن

َ
ت

گ�یے تھے ا�و�ر  �تر�مہ: )�ا�و�ر ہ قر�آ�ن ( �غا�ب ا�و�ر ر�یم ہستی کا نا�ز�ل ر�د�ہ ہے�ا�ہ م خبر�د�ا�ر ر�و ا�ک ا�سی قو�م کو جس کے با�پ د�ا�د�ا خبر�د�ا�ر نہ کیے 
�ا�س و�ہ سے و�ہ غفلت میں ڑ�ے ہو�ے ہیں�۔

ی������؍���� ط�ب 1 تفس�ي

ن������؍��
ٓ
ي دروس القرا

ن
������؍��،توفيق الرحن � ن كث�ي ا�ب 2 تفس�ي

3 السجدۃ��

4 السجدۃ��

��،�� ن 5 يٰس�ي
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 �ا�ب ا�س کا�و�ہ جو�ا�ب د�یا�یا جو�شر�ین مکہ ا�ل کتا�ب سے سن ر جا�تے تھے ہ ہو�د�و�ں کے پا�س تو�ر�ت ہے جو�و�یٰ u �پر�نا�ز�ل کی گئی تھی 
�ا�و�ر�صا�ر�یٰ �کے پا�س ا�یل ہے جو�عیسیٰ u �پر�نا�ز�ل کی گئی تھی�، �فر�ا�یا ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم! �آ�پ سے پہلے م ا�ر�ا�یم  �uپر�یفے�،�د�ا�و�د  u �پر�ز�و�ر 

�و�یٰ u  �پر�تو�ر�ا�ت �،�ا�و�ر�عیسیٰ u �پر�ا�یل نا�ز�ل ر چکے ہیں �،�سے فر�ا�یا
1 ۲ ۭ

ً
وْا مِْ دُوْنِْ  وَكيِْل

ُ
خِذ

َ
تّ

َ
 ت

َ ّ
ل

َ
 ا

َ
ءِيْل

ۗ
ا ٓ اِسَْ ِبَنِْ

ّ
ى ل

ً
نٰهُ هُد

ْ
كِتٰبَ وَجَعَل

ْ
يْنَا مُوْسَ ال

َ
ت

ٰ
وَا

�تر�مہ�:�م نے ا�س سے پہلے و�یٰ  u �کو�کتا�ب د�ی تھی ا�و�ر�ا�سے نی ا�ر�ا�یل کے لئے ذ�ر�عہ ہد�ا�ت بنا�یا�ھا�ا�س ا�ید�کے سا�ھ ہ یر�ے 
�سو�ا�سی کو�ا�پنا�و�یل نہ بنا�نا�۔

2 ۱۹ هِيْمَ وَمُوْسٰۧ فُِ اِبْٰ
ُ

ص ۱۸ وْلٰۙ
ُ ْ
حُفِ ال

ُ
فِ الصّ

َ
ا ل

َ
 هٰذ

َ
اِنّ ۱۷ ۭ

ٰ
بْق

َ
ا

َ
يٌْ وّ

َ
 خ

ُ
خِرَة

ٰ ْ
وَال

�تر�مہ�:�ا�ا�کہ آ�ر�ت بہتر ہے ا�و�ر با�ی ر�نے و�ا�ی ہے�،�ہی با�ت پہلے آ�ے ہو�ے صحیفو�ں میں ھی کہی گئی تھی�، �ا�ر�ا�یم ا�و�ر و�یٰ �کے صحیفو�ں میں ۔
3 ۳۷ ۙ

ٓ ّٰ
ذِيْ وَف

َّ
هِيْمَ ال وَاِبْٰ ۳۶ فُِ مُوْسٰۙ

ُ
 بِاَ فِْ ص

ْ
ا

َ
بّ

َ
ْ ينُ َ

مْ ل
َ
ا

�تر�مہ: �کیا ا�سے ا�ن با�تو�ں کی کو�ی خبر نہیں پہنچی جو و�یٰ )�یہ ا�لا�م( �کے صحیفو�ں ا�و�ر ا�س ا�ر�ا�یم )�یہ ا�لا�م( �کے صحیفو�ں میں بیا�ن ہو�ی 
�ہیں جس نے و�فا کا حق ا�د�ا ر د�یا �؟ �۔
4 ۱۶۳ رًاۚ بُْ

َ
يْنَا دَاوٗدَ ز

َ
ت

ٰ
۔۔۔وَا

�تر�مہ: �م نے د�ا�ؤ�د )�یہ ا�لا�م( �کو ز�و�ر د�ی�۔
5 ۵۵ رًا بُْ

َ
يْنَا دَاوٗدَ ز

َ
ت

ٰ
ا

َ
۔۔۔وّ

�تر�مہ: �ا�و�ر م نے ی د�ا�ؤ�د )�یہ ا�لا�م( �کو ز�و�ر د�ی تھی�۔
�ا�و�ر�ا�ب یا�ت تک ا�سا�و�ں کی ر�د�و�ہد�ا�ت کے لئے م نے بڑ�ی بلند�مر�بہ ا�و�ر�حکمت سے لبر�ز آ�ر�ی کتا�ب قر�آ�ن مجید م پر نا�ز�ل کیا�یا�ہے 

�،�سے فر�ا�یا
6 ۴ عَلٌِّ حَكِيْمٌۭ

َ
يْنَا ل

َ
د

َ
كِتٰبِ ل

ْ
مِّ ال

ُ
 ا

ٓ هٗ فِْ
َّ
وَاِن

 �تر�مہ: �د�ر�حقیقت ہ ا�م ا�تا�ب میں بت ہے �،�ما�ر�ے ا�ں بڑ�ی بلند�مر�بہ ا�و�ر�حکمت سے لبر�ز�کتا�ب�۔
�تو�آ�ر�ا�س میں کیا�ا�و�ھی با�ت ہے جس پر�خو�ا�خو�ا�ہ شک کیا�جا�ے �،�یعنی نہ تو�سی پیغمبر کا مبعو�ث ہو�نا�ا�و�ھی با�ت ہے ا�و�ر�نہ سی کتا�ب کا نا�ز�ل 

1 ب�ن اسرائيل��

���� 2 العل�����ت

3 النجم����،����

4 النسائ������

5 ب�ن اسرائيل����

6 الزخرف��
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�ہو�نا�ید�ا�ز�ا�مکا�ن ہے �،�م نے تو�ر�ا�ت کو�نی ا�ر�ا�یل کے لئے ہد�ا�ت و�ر�ما�ی کا�ذ�ر�عہ بنا�یا�ھا�،�ب تک و�ہ ا�لہ کے ا�و�ا�مر کے بجا ا�نے ا�و�ر تر�ک 

�ز�و�ا�جر ا�و�ر�ا�لہ کے ر�سو�و�ں کی تصد�ق ا�و�ر�ا�ن کے ا�تبا�ع میں جو تکلیفیں آ�نہیں ا�نہیں خند�ہ پیشا�نی سے جھیلتے ر�ہے تو�م نے ا�ن کو�د�نی ا�ا�ت 

�ا�و�ر پیشو�ا�ی کے منصب پر�فا�ز کیا�کن ب ا�ہو�ں نے ا�س کے ر�عکس تبد�ل و�حر�ف ا�و�ر�ا�و�ل کا�ا�ر�تکا�ب ر�و�ع ر د�یا تو ا�ن سے ہ مقا�م 

�سلب ر�یا�یا نا�چہ ا�س کے بعد�ا�ن کے د�ل سخت ہو گئے �،�ھر�ا�س کا مل ا�حہ ر�ا�ا�و�ر نہ ا�ن کا�ا�قا�د�یح �، �د�یا�میں تو�ر�ر�و�ہ ا�نے د�ا�ل پر�مطمئن 

�ا�و�ر�ا�نی ڈ�ر پر�ا�م ر�تا�ہے گر ا�لہ تعا�یٰ �ر�و�ز یا�ت تما�م ا�لا�فا�ت کا صلہ ر�د�ے ا ن میں ہو�د و�صا�ر�یٰ �کے ر�و�ہ �،�ا�ل ا�یما�ن و�ا�ل کفر ا�و�ر�ا�ل 

�تو�ید�و�ا�ل ر�ک با�م ا�لا�ف ر�ے ر�ہے ہیں�،�سے فر�ا�یا
1 ۱۱۳ وْنَ

ُ
تَلِف ْ َ

ا فِيْهِ ي ْ ُ
ن

َ
قِيٰمَةِ فِيَْ ك

ْ
مَ ال ُ بَيْنَُمْ يَْ ُ

ك ْ َ
الُ ي

َ
۔۔۔ف

�تر�مہ�:�ہ ا�لا�فا�ت ن میں ہ و�گ مبتلا ہیں ا�ن کا صلہ ا�لہ یا�ت کے ر�و�ز ر د�ے ا�۔
2 ۹۳ وْنَ

ُ
تَلِف ْ َ

ا فِيْهِ ي ْ ُ
ن

َ
قِيٰمَةِ فِيَْ ك

ْ
مَ ال ضِْ بَيْنَُمْ يَْ

ْ
كَ يَق

َ
 رَبّ

َ
۔۔۔اِنّ

�تر�مہ�:�یناً �تیر�ا ر�ب یا�ت کے ر�و�ز ا�ن کے د�ر�یا�ن ا�س چیز کا صلہ ر د�ے ا جس میں و�ہ ا�لا�ف ر ے ر�ہے ہیں ۔
3  ۱۲۴ وْنَ

ُ
تَلِف ْ َ

ا فِيْهِ ي ْ ُ
ن

َ
قِيٰمَةِ فِـيَْ ك

ْ
مَ ال ُ بَيْنَُمْ يَْ ُ

يَحْك
َ
كَ ل

َ
 رَبّ

َ
۔۔۔وَاِنّ

�تر�مہ: �ا�و�ر ینا تیر�ا ر�ب یا�ت کے ر�و�ز ا�ن ب با�تو�ں کا صلہ ر د�ے ا ن میں و�ہ ا�لا�ف ر�ے ر�ہے ہیں ۔

الْقُرُوْنِ  مِّنَ  قَبْلِهِمْ  مِنْ  اَهْلَكْنَا  كَمْ  لَهُمْ  يَهْدِ  لَمْ  اَوَ 

�کیا ا�س با�ت نے ھی ا�یں کو�ی ہد�ا�ت نہیں د�ی ہ م نے پہلے بہت ی ا�متو�ں کو ہلا�ک ر�د�یا ن کے مکا�و�ں میں ہ چل ھر

اَنَّا يَرَوْا  لَمْ  يَسْمَعُوْن۰۰۲۶َاَوَ  اَفَلَا  لَاٰيٰت١ٍؕ  ذٰلِكَ  فِيْ  اِنَّ  مَسٰكِنِهِم١ْؕ  فِيْ  يَمْشُوْنَ 

م ہ  د�ھتے  نہیں  ہ  �کیا  �؟  سنتے  نہیں  ہ  ھی  ھر  کیا  ہیں  نشا�یا�ں  �بڑ�ی  �بڑ�ی(  تو)  میں  �ا�س  ہیں�،  �ر�ہے 

تَاْكُلُ زَرْعًا  بِهٖ  فَنُخْرِجُ  الْجُرُزِ  الْاَرْضِ  اِلَى  الْمَآءَ  نَسُوْقُ 

�پا�نی کو بنجر )�یر�آ�با�د�(�ز�ین کی ر�ف بہا ر�ے جا�ے ہیں ھر ا�س سے م تیا�ں کا�تے ہیں سے ا�ن کے چو�پا�ے ا�و�ر ہ خو�د

الْفَتْحُ  هٰذَا  مَتٰى  يَقُوْلُوْنَ  يُبْصِرُوْن۰۰۲۷َوَ  اَفَلَا  اَنْفُسُهُم١ْؕ  وَ  اَنْعَامُهُمْ  مِنْهُ   

ہو�ا  کب  صلہ  ہ  ہ  ہیں  تے  �ا�و�ر  د�ھتے�؟  نہیں  ہ  ھی  ھر  �کیا  ہیں�،  �ھا�ے 

1 البقرۃ������

2 يونس����

3 النحل������



�� �� �� ��

اِيْمَانُهُمْ  كَفَرُوْۤا  الَّذِيْنَ  يَنْفَعُ  لَا  الْفَتْحِ  يَوْمَ  صٰدِقِيْن۰۰۲۸َقُلْ  كُنْتُمْ  اِنْ 

کو  ے�ا�یما�و�ں  ا�نا  ا�یما�ن  د�ن  و�ا�ے  فیصلے  ہ  د�و  د�ے  بتلا�ؤ(�جو�ا�ب  �تو  ہو)  سچے  م  �ا�ر 

وَ لَا هُمْ يُنْظَرُوْن۰۰۲۹َفَاَعْرِضْ عَنْهُمْ وَ انْتَظِرْ اِنَّهُمْ مُّنْتَظِرُوْن۰۰۳۰َؒ) �ا�جد�ۃ�����ا����(

�کچھ کا�م نہ آ�ے ا�، �ا�و�ر نہ ا�یں ڈ�یل د�ی جا�ے ی �،�ا�ب آ�پ ا�ن کا خیا�ل ھو�ڑ د�ں ا�و�ر منتظر ر�ہیں ہ ھی منتظر ر�ہیں ۔
�کیا�ہ و�گ پچھلی ا�متو�ں لاً�قو�م و�ح �،�قو�م ہو�د�،�قو�م مو�د �،�قو�م و�ط ا�و�ر�قو�م فر�و�ن کی ا�ر�یخ سے عبر�ت ا�ل نہیں ر�ے ن کو�ا�غو�ت کی 
�ند�ی �،�حق کی تکذ�ب�،�ر�سو�و�ں کا�ا�ہز�ا�ء �ا�و�ر�د�م ا�یما�ن کی و�ہ سے حہ ہستی سے ٹا�د�یا یا �،�ا�و�ر جو�و�گ پیغمبر�پر�ا�یما�ن ا�ے ا�و�ر�ا�ا�ت کی ا�نہیں 

�بچا�یا�یا�، �خر�و�غر�و�ر�میں مبتلا�ا�ن قو�و�ں کا�تو�کو�ی و�جو�د د�یا میں نہ ر�ا�گر جس ر ز�ین پر و�ہ آ�با�د�تھے�،�سے فر�ا�یا
1 ۹۸ زًاۧ

ْ
هُمْ ركِ

َ
سْمَعُ ل

َ
وْ ت

َ
حَدٍ ا

َ
ْ ا  مِنُْمْ مِّ

ُ
ـحِسّ

ُ
 ت

ْ
رْنۭ۰ٍ هَل

َ
ْ ق هُمْ مِّ

َ
بْل

َ
نَا ق

ْ
ك

َ
هْل

َ
ْ ا َ

وَك

�تر�مہ�:�ا�ن سے پہلے م کتنی ی قو�و�ں کو ہلا�ک ر چکے ہیں ھر آ�ج یں م ا�ن کا نشا�ن پا�ے ہو یا ا�ن کی بھنک ھی کہیں نا�ی د�تی ہے�؟�۔
2 ۹۲ نَوْا فِيْاَ۔۔۔

ْ
ْ يَغ

َ ّ
نْ ل

َ َ
۔۔۔ك

�تر�مہ: �و�ہ ا�سے مٹے ہ و�یا کبھی ا�ن گھر�و�ں میں سے ی نہ تھے�۔
3 ۵۲ مُوْا۔۔۔

َ
ل

َ
 بِاَ ظ

ۢ ً
اوِيَة

َ
كَ بُيُوْتُُمْ خ

ْ
تِل

َ
ف

�تر�مہ�:�و�ہ ا�ن کے گھر ا�ی ڑ�ے ہیں ا�س لم کی پا�د�ا�ش میں جو و�ہ ر�ے تھے�۔
�ا�ن کے آ�ا�ر�و�کھنڈ�ر�ا�ت سے ہ ز�ر�ے ر�تے ہیں�،�ا�ن آ�ا�ر�و�کھنڈ�ر�ا�ت میں ھنے و�ا�و�ں کے لئے عبر�ت کی بڑ�ی نشا�یا�ں ہیں�،�سے فر�ا�یا

4 ۱۲۸ ىۧ ٰ ُ
ولِ النّ

ُ
ِ
ّ

يٰتٍ ل
ٰ َ

لِكَ ل
ٰ

 فِْ ذ
َ

مۭ۰ْ اِنّ وْنَ فِْ مَسٰكِنِِ
ُ

رُوْنِ يَْش
ُ

ق
ْ
َ ال هُمْ مِّ

َ
بْل

َ
نَا ق

ْ
ك

َ
هْل

َ
ْ ا َ

هُمْ ك
َ
دِ ل مْ يَْ

َ
ل

َ
 ف

َ
ا

�تر�مہ�:�ھر کیا ا�ن و�و�ں کو�)�ا�ر�یخ کے ا�س سبق سے( �کو�ی ہد�ا�ت نہ لی ہ ا�ن سے پہلے کتنی ی قو�و�ں کو م ہلا�ک ر چکے ہیں ن کی 
)�ر�با�د�د�ہ( �بستیو�ں میں آ�ج ہ چلتے ھر�ے ہیں�؟ �د�ر�حقیقت ا�س میں بہت ی نشا�یا�ں ہیں ا�ن و�و�ں کے لیے جو قل یم ر�نے و�ا�ے ہیں�۔

�کیا�ہ نہیں سمجھتے ہ ا�ر�ا�ن و�و�ں نے ھی تبا�ہ د�ہ قو�و�ں جیسی ر�و�ش ا�یا�ر�کی تو ا�ن کا�حشر�ھی ا�ن قو�و�ں جیسا�ہو�سکتا�ہے�،�سے فر�ا�یا
5 ۳۷ ْرِمِيْنَ ُ

ا م ْ ُ
ن

َ
مُْ ك

َ
اِنّ نُٰمۡ۰ْ

ْ
ك

َ
هْل

َ
بْلِهِمۭ۰ْ ا

َ
َ مِْ ق ْ

ذِين
َّ
ال

َ
عۙ۰ٍ وّ

َ
بّ

ُ
وْمُ ت

َ
مْ ق

َ
يٌْ ا

َ
ْ خ ُ

ه
َ
 ا

�تر�مہ�:�ہ بہتر ہیں یا تبع کی قو�م ا�و�ر ا�س سے پہلے کے و�گ�؟ �م نے ا�ن کو ا�ی بنا پر تبا�ہ کیا ہ و�ہ مجر�م ہو�گئے تھے�۔

���� 1 مر�ي

2 العراف����

3 النمل����

4 طہ������

5 الدخان����
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ا�و�ر چٹیل  �یا�ت بعد�ا�مو�ت پر�ا�تد�ا�ل ر�ے ہو�ے فر�ا�یا کیا�ا�ن و�و�ں نے ما�ر�ی حکمت کا�لہ کا�مشا�ہد�ہ نہیں کیا�ہ ا�ک بنجر�،�ے آ�با�د 
با�ر�ش  �آ�ما�ن سے  ا�لہ تعا�یٰ  �،�گر�ب  ز�ا�ر�ن جا�ے ی  �ز�ین ڑ�ی ہے جس کو�د�کھ ر�کو�ی ہ گما�ن نہیں ر�سکتا�ہ ہ ھی کبھی لہا�ی کشت 
�ر�سا�ر�ا�و�ر�مو�ں�،�نا�و�ں ا�و�ر�و�ا�د�و�ں کا پا�نی بہا�ر�ا�س ز�ین کی ر�ف ا�ا�ہے تو و�ی مر�د�ہ ز�ین ز�د�ہ ہو�جا�ی ہے ا�و�ر�مختلف ا�و�ا�ع کی با�ا�ت 

�ا�ا�نے لگتی ہے جس سے ا�ن کے و�یو�ں کو�ھی چا�ر�ہ ملتا ہے ا�و�ر�ہ خو�د�ھی ھا�ے ہیں�؟ �سے فر�ا�یا
1 ۳۳ وْنَ

ُ ُ
ك

ْ
نِْهُ يَ

َ
ا ف

ً
ا حَبّ رَجْنَا مِنَْ

ْ
خ

َ
ا وَا حْيَيْنَٰ

َ
۰ۚۖ ا

ُ
مَيْتَة

ْ
 ال

ُ
رْض

َ ْ
هُمُ ال

َّ
 ل

ٌ
يَة

ٰ
وَا

�تر�مہ: �ا�ن و�و�ں کے لئے ے جا�ن ز�ین ا�ک نشا�نی ہے �،�م نے ا�س کو�ز�د�ی بخشی ا�و�ر�ا�س سے غلہ کا�ا�سے ہ ھا�ے ہیں�۔
�تو کیا�ہ ا�لہ تعا�یٰ �کے ا�س ا�سا�ن کو�د�ھتے نہیں جس کے ذ�ر�عے سے ا�س نے ز�ین ا�و�ر�ند�و�ں کو�ز�د�ی بخشی�؟�ا�ی ر�ح ا�لہ عز�و�ل ا�سا�و�ں 

�کو�ا�ن کی قبر�و�ں سے ز�د�ہ ر�د�نے کی قد�ر�ت ر�تا�ہے �،�سے فر�ا�یا
بِهِ  نَا 

ْ
ل َ ْ

ن
َ
ا

َ
ف تٍ  يِّ

َ
مّ دٍ 

َ
لِبَل نٰهُ 

ْ
سُق  

ً
ال

َ
ثِق ابً  َ َ

س تْ 
َّ
ل

َ
ق

َ
ا  

ٓ
ا

َ
اِذ  

ٓ ّٰ
حَ رَحَْتِهۭ۰ٖ  يْ 

َ
يَد بَيْنَ  ۢا  شًْ

ُ
ب  

َ ٰ
ي الرِّ  

ُ
سِل يُْ ذِيْ 

َّ
وَهُوَال

2  ۵۷ رُوْنَ
َّ
ك

َ
ذ

َ
ْ ت ُ

ك
َّ
عَل

َ
 ل

ٰ
مَوْت

ْ
 ال

ُ
رِج

ْ ُ
لِكَ ن

ٰ
ذ

َ
مَرٰتۭ۰ِ ك

َّ
ِ الث

ّ ُ
رَجْنَا بِهٖ مِْ ك

ْ
خ

َ
ا

َ
ءَ ف

ۗ
مَا

ْ
ال

�تر�مہ�:�ا�و�ر و�ہ ا�لہ ی ہے جو ہو�ا�ؤ�ں کو ا�نی ر�مت کے آ�ے آ�ے خو�بر�ی لیے ہو�ے بھیجتا ہے�، �ھر ب و�ہ پا�نی سے د�ے ہو�ے با�د�ل ا�ھا لیتی 
�ہیں تو ا�نہیں سی مر�د�ہ ر ز�ین کی ر�ف حر�ت د�تا ہے ا�و�ر و�ا�ں مینہ ر�سا ر )�ا�ی مر�ی ہو�ی ز�ین سے (�ر�ح ر�ح کے ھل کا�ل ا�ا ہے�، 

�د�ھو�، �ا�س ر�ح م مر�د�و�ں کو ا�ت و�ت سے کا�تے ہیں شا�د ہ م ا�س مشا�ہد�ے سے سبق و�۔

مُحِْ 
َ
ل حْيَاهَا 

َ
ا  

ٓ
ذِيْ

َّ
ال  

َ
اِنّ وَرَبَتۭ۰ْ  تْ 

َّ َ
اهْت ءَ 

ۗ
مَا

ْ
ال يْاَ 

َ
عَل نَا 

ْ
ل َ ْ

ن
َ
ا  

ٓ
ا

َ
اِذ

َ
ف  

ً
اشِعَة

َ
خ  

َ
رْض

َ ْ
ال ى  َ َ

ت كَ 
َّ
ن

َ
ا يٰتِهٖٓ 

ٰ
ا وَمِْ 

3 ۳۹ دِيٌْ
َ
ءٍ ق ْ َ

ِ ش
ّ ُ

هٗ عَٰ ك
َّ
ۭ۰ اِن ٰ

مَوْت
ْ
ال

�تر�مہ�:�ا�و�ر ا�لہ کی نشا�یو�ں میں سے ا�ک ہ ہے ہ م د�ھتے ہو ز�ین سو�نی ڑ�ی ہو�ی ہے�، �ھر جو�ہی ہ م نے ا�س پر پا�نی ر�سا�یا�، �یکا�ک و�ہ بھبک 

�ا�تی ہے ا�و�ر پھو�ل جا�ی ہے�۔

 �ینا جو ا�لہ ا�س مر�ی ہو�ی ز�ین کو لا ا�ھا�ا ہے و�ہ مر�د�و�ں کو ھی ز�د�ی بخشنے و�ا�ا ہے �، �ینا و�ہ ر چیز پر قد�ر�ت ر�تا ہے�۔�فا�ر�مکہ ر�سو�ل 
�ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے مطا�بہ ر�ے ہو�ے تے تھے ہ ا�ے محمد�)صلى الله عليه وسلم(!�ا�نے ز�م میں�م تے ہو�ہ ا�لہ کی د�د�آ�ے ی ا�و�ر�ٹلا�نے و�ا�و�ں پر�ا�س 
�کا�ضب ٹو�ٹ ڑ�ے ا بتلا�و�تیر�ے ا�لہ کی د�د تیر�ے لئے کب آ�ے ی �؟ �کب ما�ر�ے ا�و�ر�تمہا�ر�ے د�ر�یا�ن صلہ ہو�ا�ی ا�حا�ل تو�م د�کھ ر�ہے 
�ہیں ہ تجھ پر�ا�یما�ن ا�نے و�ا�ے ے و�عت ہو�ر چھپتے ھر�ر�ہے ہیں�، �فر�ا�یا�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم�!�ن و�و�ں نے کفر�کیا�ہے ا�ن سے ہو�جس ذ�ا�ب 
�کے لئے م ے قر�ا�ر�ہو�ر�ہے ہو�ب نا�ز�ل ہو�ا تو ا�س و�ت تمہا�ر�ا ا�یما�ن ا�نا کچھ ھی نا�ع نہ ہو�ا�ا�و�ر نہ ی تمہیں سنبھلنے کا و�ع نصیب ہو�ا�ہ ا�نے 

���� ن 1 يٰس�ي

2 العراف����

3 حم السجدہ����
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�معا�ملے کو�د�ا�ر�و�،�ہذ�ا�ز�د�ی کی بقا�یا�ھڑ�و�ں کو غنیمت جا�و ا�و�ر ا�یما�ن قبو�ل ر�و �، �ا�ھا�،�ہ نصیحت قبو�ل نہیں ر�ے تو م شر�ین کو ا�ن کے ا�ل 
�پر�ھو�ڑ د�و ا�و�ر�جو�و�ی آ�پ کی ر�ف نا�ز�ل کی گئی ہے ا�س کی ر�و�نی میں�تبلیغ و�د�و�ت کا کا�م جا�ر�ی ر�کھو �، �سے فر�ا�یا

1 ۱۰۶ كيِْنَ مُشِْ
ْ
 عَِ ال

ْ
عْرِض

َ
 هُوۚ۰َ وَا

َّ
هَ اِل

ٰ
 اِل

ٓ َ
بِّكۚ۰َ ل

َ
يْكَ مِْ رّ

َ
وْحَِ اِل

ُ
 ا

ٓ
بِعْ مَا

َّ
اِت

�تر�مہ�:�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم�!�ا�س و�ی کی پیر�و�ی کیے جا�و�جو�م پر�تمہا�ر�ے ر�ب کی ر�ف سے نا�ز�ل ہو�ی ہے یو�ں ہ ا�س ا�ک ر�ب کے سو�ا�کو�ی ا�و�ر�ا�ٰہ 
�نہیں ہے ا�و�ر�ا�ن شر�ین کے پیچھے نہ ڑ�و ۔

�ا�لہ کا�و�د�ہ کب و�ر�ا�ہو�ا�ہے ا�و�ر�و�ہ کب تمہیں مخا�ین پر�غلبہ عطا فر�ا�ا�ہے ا�س کا ا�ظا�ر ر�و�، �ہ ھی منتظر�ہیں ہ کب م ر�د�و�ں کا�شکا�ر�ہو�ے ہو 
�ا�و�ر�کب تمہا�ر�ی د�و�ت د�م تو�ڑ�ی ہے�،�سے فر�ا�یا

2  ۳۰ مَنُوْنِ
ْ
صُ بِهٖ رَيْبَ ال

َ
بّ َ َ

ت
َّ
اعِرٌ ن

َ
وْنَ ش

ُ
وْل

ُ
مْ يَق

َ
ا

�تر�مہ�:�کیا ہ و�گ تے ہیں ہ ہ خص شا�عر ہے جس کے حق میں م ر�د�ش ا�یا�م کا ا�ظا�ر ر ر�ہے ہیں �؟�۔
 

ُ
يل ِ

ن ْ �ن
َ
ت الم  جْرِ 

َ
الف ةِ 

َ
صَل ي  ِ

ن
� مُعَةِ  ُ الب ي  ِ

ن
�  

ُٔ
رَا

ْ
يَق  َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُه   

َّ
ُّ صَل

ي �بِ النَّ  
َ

ن
َ

:ك
َ

ال
َ
ق عَنْهُ،   ُ اللهَّ  َ ي  رَ�نِ

َ
ة َ ھُرَ�يْ ي  �بِ

َٔ
ا عَنْ 

ھْرِ
َّ

نٌ مِنَ الد سَانِ حِ�ي
ْ
ن  الإِ

َ
 عَل

�تَ
َٔ
 ا

ْ
، وَھَل

َ
ة

َ
جْد السَّ

    �ا�و�ر�ر�ہ �tسے�مر�و�ی ہے�نبی ر�مصلى الله عليه وسلم ر�و�ز�جمعہ ما�ز�جر�میں لی ر�عت میں�ا�م ا�جد�ہ ا�و�ر�د�و�ر�ی ر�عت میں سو�ر�ۃ ا�د�ر�ڑ�ا�ر�ے 
�تھے�۔ 3

.
ُ

ك
ْ
ل ُ ذِي بِيَدِهِ الْ

َّ
 ال

َ
بَارَك

َ
، وَت

ُ
يل ِ

ن ْ �ن
َ
 ت

ْ
 الم

َٔ
رَا

ْ
 يَنَامُ حَ�تَّ يَق

َ
 ل

َ
ن

َ
َ ك يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
ٍ ا عَنْ جَا�بِ

�ا�و�ر�جا�ر �tسے مر�و�ی ہے�نبی ر�مصلى الله عليه وسلم ر�ا�ت کو سو�نے سے بیشتر�سو�ر�ۃ ا�م ا�جد�ہ ا�و�ر�سو�ر�ۃ ا�لک ڑ�ا�ر�ے تھے�۔ 4

 �ا�و�عبد�ا�لہ سا�م �tو�ی ا�و�ذ�فہ �tکا�ا�لا�م:
م عتبة، وتعقب ي اس ابيه فقيل معقل وقال بع�ن

ن
وقد اختلفوا �

1 النعام ������

2 الطور����

 
ُ

ــل ي ِ
ن ْ �ن

َ
ةِ ت

َ
ــد ْ ب

َ
بُ � ن �بَ

ٓ
ــرا ودالق ــاب �ب ــةِ ������،وكت مُعَ ُ ــوْمَ الب ــرِ يَ جْ

َ
ةِ الف

َ
ــل ي صَ ِ

ن
� 

ُٔ
ــرَا

ْ
ــا يُق بُ مَ ــۃ �بَ مع ــاب الب ــاری كت ن ــح �ب 3 صحي

مَــا  بُ مَــا جَــاءَ فِ�ي معــۃ �بَ مــذی ابــواب الب مُعَــةِ ��������،جامــع �ت ُ ب
ْ

ي يَــوْمِ ال ِ
ن

� 
ُٔ
ــرَا

ْ
بُ مَــا يُق معــۃ �بَ  ��������،صحيــح مســل كتــاب الب

ُ
ة

َ
ــجْد السَّ

ن ماجــہ  ن ا�ب مُعَةِ������،ســ�ن ُ ب
ْ

بْــحِ يَــوْمَ ال ي الصُّ ِ
ن

� 
ُ
قِــرَاءَة

ْ
ب ال تِتَــاحِ   �ب

ْ
ن نســا�ئ كِتَــابُ الِف مُعَــةِ ������،ســ�ن ُ ب

ْ
بْــحِ يَــوْمَ ال ةِ الصُّ

َ
ي صَــل ِ

ن
� 

ُٔ
ــرَا

ْ
يَق

مُعَــةِ ������ ُ ب
ْ

جْــرِ يَــوْمَ ال
َ
ف
ْ
ةِ ال

َ
ي صَــل ِ

ن
قِــرَاءَةِ �

ْ
بُ ال كتــاب اقامــۃ الصلــوٰۃ �بَ

ــكِ ��������، مســند احــد����������، مســتدرک 
ْ
ل ُ ضْــلِ سُــورَةِ الْ

َ
ي ف ِ

ن
بُ مَــا جَــاءَ � ن �بَ

ٓ
مــذی كتــاب فضائــل القــرا 4 جامــع �ت

شــيبۃ���������� ن ا�ب  ا�ب ،مصنف  ���������� للنســا�ئ ی  الكــ�ب ن  الســ�ن ــان��������،  ال�ي کم��������،شــعب  حا



�� �� �� ��

�سا�م �tکے و�ا�د�کا�نا�م با�لا�ف ر�و�ا�ت معقل یا�عتبہ یا�قب ھا�۔  1
ھْل إصطخر

َٔ
من ا

�ا�ن کے ا�با�و�ا�د�ا�د�ا�ر�ا�ن کے ہر�ا�خر�کے ر�نے و�ا�ے تھے�۔
ب عَبْد اللِ 

ٔ
يكن ا

�ا�ن کی کنیت ا�و�عبد�ا�لہ تھی�۔  2 �سا�م�tمکہ معظمہ کب ا�و�ر�کیسے پہنچے ا�س با�ر�ے میں مختلف ر�و�ا�یا�ت ہیں ا�و�ر�ا�ن کی تطبیق میں ا�ی مشکل پیش 
�آ�ی ہے�،�ا�تہ ا�ہو�ں نے لڑ�پن سے جو�ا�نی ا�و�ر جو�ا�نی سے جر�ت تک کا�سا�ر�ا�ز�ا�نہ مکہ مکر�ہ میں ا�و�ذ�فہ �tکے پا�س ی ز�ا�ر�ا�،

 
َ
ة

َ
يْف

َ
ي حُذ �بِ

َٔ
ن ا  يقال سالم ا�ب

َ
ن

َ
ك

َ
. ف

َ
ة

َ
يْف

َ
بُو حُذ

َٔ
اهُ ا بَنَّ

َ
وَت

�ا�و�ذ�فہ �tا�ن پر�ے حد�قت فر�ا�ے تھے یہا�ں تک ہ ا�نہیں ا�پنا�بنیٰ �قر�ا�ر�د�یا�ھا�ا�س لیے و�ہ و�و�ں میں سا�م ن ا�و ذ�فہ t �کے 
�نا�م سے مشہو�ر�ہو�گئے تھے�۔ 3

�سا�م �tھی ا�و�ذ�فہ �tپر�جا�ن چھڑ�کتے تھے�، �د�و�و�ں کے تعلق ا�ر کا�ا�د�ا�ز�ہ ا�س با�ت سے کیا�جا�سکتا�ہے ہ
 
َ
بِيعَة ِ رَ

ن  �بْ
َ
ِ عُتْبَة

ن وَلِيدِ �بْ
ْ
تَ ال

ْ
 بِن

َ
اطِمَة

َ
خِيهِ ف

َٔ
تَ ا

ْ
 بِن

َ
ة

َ
يْف

َ
بُو حُذ

َٔ
جَهُ ا وَّ

َ
وَز

�ا�و�ذ�فہ �tنے ا�نی حقیقی بھتیجی فا�مہ بنت و�ید�کا�کا�ح سا�م�tسے ر�د�یا�ھا�۔
�ب با�ر�ا�ہ ا�ہی سے حکم نا�ز�ل ہو�ا�ہ منہ و�ے بیٹے حقیقی بیٹے نہیں ہو�ے ا�و�ر�ا�نہیں ا�نے ا�ل با�و�ں ی سے منسو�ب کیا�ر�و�تو�و�گ ا�نہیں سا�م 

�ن ا�و�ذ�فہ �tکے بجا�ے سا�م و�ی ا�و�ذ�فہ �tنے لگے�۔
يعت سلت و�ب

ٔ
ا

 �ب ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے د�و�ت حق د�نی ر�و�ع کی تو ا�ہو�ں نے بغیر�سی ا�ل کے و�ا�ے حق کو�ھا�م یا�ا�و�ر�د�ت حق پر�عت کی �،�و�ں و�ہ 
�سا�قو�ن ا�ا�و�و�ن کی مقد�س ما�ت کے ر�کن ن گئے�۔

م  ُ مُّ  سَالٌِ يَؤُ
َ

ن
َ

َ ك يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
مِ رَسُوْلِ اللِه صَل

َ
د

ْ
 مَق

َ
بْل

َ
 ق

َ
 العُصْبَة

َ
وْن

ُ
ل وَّ

َٔ
ن ال لما قدم المهاجر�ي

�ب جر�ت د�نہ نو�ر�ہ کا�حکم ہو�ا�تو سا�مt �،�ا�و�ذ�فہ�tا�و�ر متعد�د د�و�ر�ے حا�ہ ر�ا�مy �کے ہمر�ا�ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی جر�ت 
�سے پہلے د�نہ نو�ر�ہ پہنچ گئے�۔ 4

�ر�و�ر�ا�م صلى الله عليه وسلم کے قبا�میں ز�و�ل ا�لا�ل سے پہلے سا�م �tکو�مہا�جر�ن ا�و�ین کی ا�ا�ت کا�ر�ف ا�ل ہو�ا�،
يْهِ 

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
مِ رَسُولِ الله

َ
د

ْ
 مَق

َ
بْل

َ
بَاءٍ ق

ُ
 مَوْضِعٌ بِق

َ
 العُصْبَة

َ
ون

ُ
ل وَّ

َٔ
 ال

َ
دِمَ الُهَاجِرُون

َ
ا ق َّ :لَ

َ
ال

َ
رَ، ق َ ِ عُ

ن ِ �بْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الله

������؍�� ن ا�ب حا�ت رح والتعديل ل�ب 1 الب

2 اسد الغابۃ ������؍��

ن سعد ����؍�� 3 ا�ب

اعلم النبلئ ������؍�� 4 س�ي



�� �� �� ��
ً �ن
ٓ
رْا

ُ
ْ ق

ُ
ه َ َ �ث

ْ
ك

َٔ
 ا

َ
ن

َ
، وَك

َ
ة

َ
يْف

َ
ي حُذ �بِ

َٔ
 ا

َ
مْ سَالٌِ مَوْل ُ مُّ  يَؤُ

َ
ن

َ
َ ك وَسَلَّ

�عبد�ا�لہ ن عمر �wسے مر�و�ی ہے�ب پہلے مہا�جر�ن ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی جر�ت سے ھی پہلے قبا�کے مقا�م عصبہ میں پہنچے تو�ا�ن کی ا�ا�ت 
�ا�و�ذ�فہ �tکے غلا�م سا�م �tکیا�ر�ے تھے �، �آ�پ�tکو�قر�آ�ن مجید�ب سے ز�یا�د�ہ یا�د�ھا ۔ 1

 ،�t مسجد�قبا�میں مستقلاً�ا�ا�ت کے فر�ا�ض ا�جا�م د�نے لگے�، �سید�نا ا�و�کر� tر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم قبا�سے د�نہ نو�ر�ہ تشر�ف ے گئے تو�سا�م� 
جلیل  شما�ر�د�و�ر�ے  ا�و�ر�ے  و�ا�ص  ا�ی  �tن  �،�سعد  و�ف  �ن   tعبد�ا�ر�ٰن�  ،�  tذ�و�ا�نو�ر�ن �t،�سید�نا�ما�ن  عمر  �سید�نا 

ا�تد�ائ میں ما�ز�ڑ�ی�، �tکی  با�ر�ا�سا�م  �ا�قد�ر�حا�ہy  �نے 
 

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ابَ النَّ َ صحْ

َٔ
، وَا نَ لِ�ي وَّ

َٔ
نَ ال مُّ الُهَاجِرِ�ي  يَؤُ

َ
ة

َ
يْف

َ
ي حُذ �بِ

َٔ
 ا

َ
 سَالٌِ مَوْل

َ
ن

َ
:ك

َ
ال

َ
هُ ق َ �بَ

ْ
خ

َٔ
مَا، ا ُ ْ ُ عَ�ن َ اللهَّ ي رَ رَ�نِ َ نَ عُ  ا�بْ

َ
بِيعَة نُ رَ ، وَعَامِرُ �بْ

ٌ
يْد

َ
، وَز

َ
ة َ بُو سَلَ

َٔ
رُ، وَا َ رٍ، وَعُ

ْ
بُو بَك

َٔ
مْ ا ِ بَاءٍ فِ�ي

ُ
ي مَسْجِدِ ق ِ

ن
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُه عَل

 y کے آ�ز�ا�د�ر�د�ہ غلا�م سا�م مہا�جر�ن ا�و�ین ا�و�ر�نبی ر�م صلى الله عليه وسلم کے د�و�ر�ے حا�ہ�t سے مر�و�ی ہے�ا�و�ذ�فہ�w عبد�ا�لہ ن عمر�
�کی �مسجد�قبا�میں ا�ا�ت کیا�ر�ے تھے �،�ا�ن ا�حا�ب میں سید�نا ا�و�کر �t، �سید�نا�عمر �t، �ا�و سلمہ �tن عبد�ا�ا�د�،�ز�د �tن ا�ر�ہ 

�ا�و�ر�ا�مر �tن ر�عہ ھی ہو�ے تھے�۔ 2
صَارِيِّ 

ْ
ن
َٔ
ِ مَاعِصٍ ال

ن نَ مُعَاذِ �بْ ْ
َ  بَيْنَهُ وَبَ�ي يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
حنَ رَسُول

ٓ
وا

 �ب ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے مہا�جر�ن ا�و�ر�ا�صا�ر�میں و�ا�ا�ۃ ا�م فر�ا�ی تو�ا�و�عبد�ا�لہ سا�م �tو�ی ا�و�ذ�فہ �tکا بھا�ی چا�ر�ہ معا�ذ �tن 
 ا�صا�ر�ی کے سا�ھ ا�م فر�ا�یا�۔

ن
�ا��

�مکہ مکر�ہ میں ا�ہو�ں نے ر�قسم کی ر�کا�و�ٹو�ں ا�و�ر�صا�ب و�د�ا�د�کے با�و�جو�د�ضا�ن بو�ی سے ہر�ہ یا�ب ہو�نے کا�کو�ی و�عہ کبھی ا�ھ سے نہ جا�نے 
y د�یا�ھا�نا�چہ لو�م د�نی میں ا�نہیں د�ر�ہ تبحر�ا�ل ہو�یا�ھا�ا�و�ر�و�ہ ا�نے فضل و�کما�ل �،�فظ قر�آ�ن ا�و�ر�حسن قر�ا�ت کی د�و�ت تما�م حا�ہ ر�ا�م�

�میں بڑ�ی عز�ت کی ظر�و�ں سے د�ھے جا�ے تھے�،
 ِ

ن ِ �بْ
َّ

الله عَبْدِ  مِنْ  بَعَةٍ:  رْ
َٔ
ا مِنْ   

َ
ن

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ال وا 

ُ
رِئ

ْ
اسْتَق  “ : َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل  ُ اللهَّ  

َّ
ِ صَل

َّ
الله  

ُ
ال رَسُول

َ
ق رٍو:  ْ نُ عَ ِ �بْ

َّ
الله  

ُ
عَبْد  

َ
ال

َ
ق

َ
ة

َ
يْف

َ
ي حُذ �بِ

َٔ
 ا

َ
، وَمُعَاذٍ، وَسَالٍِ مَوْل

ٍ
ّ
ي
َ
�ب
ُٔ
مَسْعُودٍ، وَا

 t ن مسعو�د�،�ا�ی�tعبد�ا�لہ ن عمر�و�ن ا�ص سے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�قر�آ�ن سیکھنا�ہے تو�چا�ر�و�و�ں سے سیکھو�عبد�ا�لہ�
�ن کعب�،�معا�ذ �tن جبل ا�و�ر�سا�م �tو�ی ا�و�ذ�فہ �t۔ 3

ح السنۃ للبغوی������ ������،سرث َ
بُ إِمَامَةِ العَبْدِ وَالَوْل انِ �بَ

َ
ذ
َٔ
اری كِتَابُ ال ن 1 صحيح �ب

ر ������؍����،المعجم  �ث
ٓ
ح مشك ال مْ ��������، سرث ضَاءِ الَوَالِي وَاسْتِعْمَالِِ

ْ
بُ اسْتِق مِ �بَ

َ
حْك

َٔ
اری كِتَابُ ال ن 2 صحيح �ب

،مصنف عبدالرزاق�������� �������� ا�ن للط�ب الكب�ي

َ الــلُه عَنْــهُ�������� ،صحيــح  ي  رَ�نِ
َ
ــة

َ
يْف

َ
ي حُذ �بِ

َٔ
 ا

َ
بُ مَنَاقِــبِ سَــالٍِ مَــوْل ــاری كِتَــابُ الَنَاقِــبِ �بَ ن ن اســلم بشــار����؍��،صحيح �ب ر�ي 3 �ت

ی للنســا�ئ كِتَــابُ  ن  الكــ�ب مَــا ،الســ�ن ُ ْ  عَ�ن
َ

عَــال
َ
َ الــلُه ت ي ــهِ رَ�نِ مِّ

ُٔ
ِ مَسْــعُودٍ وَا

ن ــدِ الــلِه �بْ ــلِ عَبْ ضَائِ
َ
بُ مِــنْ ف ــلِ �بَ ضَائِ

َ
ف
ْ
مســل كتــاب ال
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�ا�ن چا�ر�و�ں میں ھی سا�م �tکو�ہ ا�یا�ز�ا�ل ھا�ہ و�ہ عر�ی نثر�ا�د�نہیں تھے کہ ا�ر�ا�نی ا�ا�ل تھے �،�ا�س کے با�و�جو�د�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نہیں فہم 
�قر�آ�ن میں و�ہ ملکہ عطا فر�ا�یا ہ خو�د�لسا�ن ر�سا�ت نے و�و�ں کو�ا�ن سے قر�آ�ن ا�ل ر�نے کی تلقین فر�ا�ی ۔

�ا�و�ر�و�ہ قر�آ�ن ر�م کی لا�و�ت ا�ہا�ی محو�ت �،�ا�غر�ا�ق ا�و�ر سو�ز�ھر�ے ا�د�ا�ز�سے ر�ے ہ سننے و�ا�ا سنتا�ی ر�ہ جا�ا�ھا�،
عْتُ  حْسَنَ مَنْ َ�ِ

َٔ
ي الَسْجِدِ ل ِ

ن
� 

َّ
تُ: إِن

ْ
ل
ُ
: مَا حَبَسَكِ؟ ق

َ
ال

َ
ق
َ
، ف تٍ

َ
يْله

َ
 ل

َ
ات

َ
 اللِه ذ

ُ
ي رَسُوْل ِ

�ن
ٔ
ا
َ
بْط

َ
تْ:اسْت

َ
ال

َ
 ق

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

ي  ِ
ن

� 
َ

ذِي جَعَل
َّ
ِ ال ِ

ّ
 لِله

ُ
: الَمْد

َ
ال

َ
ق
َ
  ف

َ
ة

َ
يْف

َ
ي حُذ �بِ

َٔ
 ا

َ
ا ھُوَ سَالٌِ مَوْل

َ
إِذ

َ
رَجَ يَسْمَعُهُ، ف

َ
 رِدَاءهُ، وَخ

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
نِ ، ف

ٓ
رْا

ُ
لق  �بِ

ً صَوْ�ت
َ

ك
َ
ل
ْ
ي مِث ِ

�ت مَّ
ُٔ
ا

 r ا�و�ر�م ا�مو�ین ا�شہ د�قہ ا�فر�و�ز�تھے  �فر�ا�ی ہیں�ا�ک د�ن سید�ا�ا�مصلى الله عليه وسلم کا�شا�نہ ا�قد�س میں ر�و�ق   rا�م ا�مو�ین ا�شہ د�قہ�
�سی کا�م سے با�ر�گئی ہو�ی تھیں ا�ن کی و�ا�سی میں لا�ف تو�ع یر�مو�ی د�ر�ہو�گئی  �تو�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم طر�ف ہو�گئے ا�ھی آ�پصلى الله عليه وسلم ا�س 
�با�ر�ے میں کچھ سو�چ ی ر�ہے تھے ہ ا�م ا�مو�ین�rو�ا�س تشر�ف ے آ�یں تو�آ�پصلى الله عليه وسلم نے و�ھا�ا�شہ r!�ا�نی د�ر�ہا�ں لگا�ی�؟�ا�م 
�ا�مو�ین �rنے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے ر�سو�لصلى الله عليه وسلم�!�میں و�ا�س آ�ر�ی تھی ہ مسجد�میں ا�ک ا�ر�ی کی لا�و�ت قر�آ�ن کی آ�و�ا�ز�یر�ے کا�و�ں میں 
�ڑ�ی �،�ا�س آ�و�ا�ز�میں کچھ ا�سا�سو�ز�ا�و�ر�ا�سی ا�یر�تھی ہ میں ا�س میں محو�ہو�ر�ر�ہ گئی ا�و�ر�ز�ین نے یر�ے قد�م پکڑ�لیے ا�ی سبب سے مر�ا�عت میں 
�ا�خیر�ہو�گئی  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ہ سن ر�عاً�ا�ھ کھڑ�ی ہو�ے ا�و�ر�و�و�ر�ا�یا�ق میں ا�نی ر�د�ا�ے مبا�ر�ک سنبھا�تے ہو�ے با�ر تشر�ف ے آ�ے د�ھا 
�ہ ا�و�عبد�ا�لہ سا�م �tو�یٰ �ا�و�ذ�فہ ا�ہا�ی محو�ت ا�و�ر�ا�غر�ا�ق کی کیفیت میں�قر�آ�ن ر�م کی لا�و�ت ر�ر�ہے ہیں�، �آ�پصلى الله عليه وسلم کا�ر�خ ا�قد�س 
�فر�ط سر�ت سے چمکنے لگا�ا�و�ر�ز�با�ن ر�سا�ت پر�ے ا�یا�ر�ہ ا�فا�ظ جا�ر�ی ہو�گئے سا�ر�ی تعر�ف ا�س ا�لہ کے لیے ہے جس نے یر�ی ا�ت میں 

�تمہا�ر�ے سے خص کو�پید�ا�فر�ا�یا�۔  1
�سا�م �tعلم و�فضل کے ید�ا�ن کے ی شہسو�ا�ر�نہ تھے کہ ید�ا�ن ہا�د�کے ھی شیر تھے�،

ا 
ً

يد مة �ث َ ، وقتل يَوْم ال�ي يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
هَا مَعَ رَسُولِ اللِه  صَل

َّ ُ
 ك

َ
اھِد

َ
ش َ  وَالْ

َ
ق

َ
نْد نَ

ْ
ا، وَال

ً
حُد

ُٔ
 سَالُِ ا

َ
د ِ

َ وَ�ث

�سا�م �tنے ز�و�ہ د�ر�،�ز�و�ہ ا�حد�،�ز�و�ہ خند�ق ا�و�ر تما�م ز�و�ا�ت میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ہمر�کا�ب ر�ہے ا�و�ر�کما�ل جا�ت کا�ظا�ر�ہ ر�کے 
�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی ر�فا�ت کا�حق ا�د�ا�کیا�،�و�ہ جنگ یما�ہ میں شہید ہو�ے�۔  2

t جو�ا�و�ذ�فہ  تھے  ر�تے  جا�ے  آ�ے  گھر�آ�ز�ا�د�ا�نہ  �tکے  ر�ز�پر�ا�و�ذ�فہ  پر�ا�نی  ہو�کا�ھا�گر�سا�م�tا�ی  نا�ز�ل  کا�حکم  �پر�د�ے 
�کو�نا�و�ا�ر�ز�ر�ی تھی �،

 َّ
ي �بِ يْلٍ، النَّ تَ ُ�َ

ْ
 بِن

تَ لهَ ي َ�ْ ِ
تْ، يَعْ�ن

َ
ت
َٔ
ا
َ
مْ،  ف ِ ِ

ي بَيْ�ت ِ
ن

ھْلِهِ �
َٔ
 وَا

َ
ة

َ
يْف

َ
ي حُذ �بِ

َٔ
 مَعَ ا

َ
ن

َ
 ك

َ
ة

َ
يْف

َ
ي حُذ �بِ

َٔ
 ا

َ
ا، مَوْل  سَالًِ

َّ
ن

َٔ
، ا

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

ِ مَسْــعُودٍ 
ن ــلِه �بْ ــدِ ال ــبِ عَبْ بُ مَنَاقِ ــبِ �بَ نَاقِ َ ــوَابُ الْ بْ

َٔ
مــذی ا ــلُه عَنْهُ��������،جامــع �ت َ ال ي  رَ�نِ

َ
ــة

َ
يْف

َ
ي حُذ �بِ

َٔ
 ا

َ
ــالٌِ مَــوْل ب سَ ــبِ �ب نَاقِ َ الْ

ــهُ�������� ــلُه عَنْ َ ال ي رَ�نِ

اعلم النبلئ������؍�� 1 اسد الغابۃ ������؍��،س�ي

2 اسد الغابۃ ������؍��
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وا. 
ُ
ل
َ
 مَا عَق

َ
ل

َ
. وَعَق

ُ
جَال  الرِّ

ُ
غ

ُ
 مَا يَبْل

َ
غ

َ
 بَل

ْ
د

َ
ا ق  سَالًِ

َّ
تْ: إِن

َ
ال

َ
ق
َ
مْ ف ِ ِ

�ئ �ب
ٓ
ْ لِ

ُ
:ادْعُوه

ُ
يَة

ٓ
لت ال ن ن �ن

ٔ
َ )بعد ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
صَل

رْضِعِيهِ 
َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ ا النَّ َ  لَ
َ

ال
َ
ق
َ
ا. ف

ً
يْئ

َ
 ش

َ
لِك

َ
 مِنْ ذ

َ
ة

َ
يْف

َ
ي حُذ �بِ

َٔ
سِ ا

ْ
ف
َ
ي ن ِ

ن
� 

َّ
ن

َٔ
نُّ ا

ُ
ظ

َٔ
ي ا ِ

ّ يْنَا. وَإِ�ن
َ
 عَل

ُ
ل

ُ
خ

ْ
هُ يَد

َّ
وَإِن

َ
ة

َ
يْف

َ
ي حُذ �بِ

َٔ
سِ ا

ْ
ف
َ
ي ن ِ

ن
ذِي �

َّ
ھَبِ ال

ْ
يْهِ، وَيَذ

َ
رُمِي عَل ْ �تَ

�ا�م ا�مو�ین ا�شہ د�قہ r �سے مر�و�ی ہے�سا�م �tو�یٰ �ا�و�ذ�فہ �t،�ذ�فہ t �ا�و�ر�ا�ن کی ا�یہ کے ہمر�ا�ہ ا�ک ی مکا�ن میں ر�تے 
�تھے�،�ا�س آ�ت کے ز�و�ل کے بعد�ہ و�و�ں کو�ا�ن کے با�و�ں کے نا�م سے پکا�ر�و�، �ا�ک د�ن ا�ن کی ا�یہ سہلہ بنت سہیل نبی ر�مصلى الله عليه وسلم کی خد�ت 
 tبا�غ ہو�یا�ہے ا�و�ر�و�ہ ما�ر�ے گھر�میں آ�ز�ا�د�ا�نہ د�ا�ل ہو�ا�ہے ا�و�ر�یر�ا�گما�ن ہے ہ ا�و�ذ�فہ� tا�قد�س میں ا�ضر�ہو�ی ا�و�ر�عر�ض کیا�ہ سا�م�
�پر ا�س کی آ�د�و�ر�ت ر�ا�ں ز�ر�ی ہے�، �نبی ر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�م سا�م �tکو�د�و�د�ھ پلا�د�و�ا�س ر�ح  �و�ہ تمہا�ر�ا�محر�م ہو�جا�ے ا ا�و�ر�ا�و�ذ�فہ 

�پر�ا�س کی آ�د�و�ر�ت ر�ا�ں نہیں ز�ر�ے ی �،
ٌ بِ�ي

َ
نه رجل ك

ٔ
َ وقال قد علت ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
؟فتبس  رَسُول اللِه صَل ٌ بِ�ي

َ
رضعه وَھُوَ رجل ك

ٔ
قالت وكيف ا

�ا�ک ر�و�ا�ت میں ہے�ا�ہو�ں نے ہا میں ا�سے د�و�د�ھ کیسے پلا�و�ں و�ہ تو�جو�ا�ن آ�د�ی ہے�؟  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ن کی با�ت سن ر�سم فر�ا�یا ا�و�ر 
�فر�ا�یا�میں جا�تا�ہو�ں و�ہ جو�ا�ن آ�د�ی ہے،

يَةٍ و لِْ
ُ
هُ ذ

َّ
ن
َٔ
تُ ا  عَلِْ

ْ
د

َ
: ق

َ
ال

َ
يَةٍ ، ق و لِْ

ُ
هُ ذ

َّ
تْ: إِن

َ
ال

َ
ق
َ
رْضِعِيهِ، ف

َٔ
:ا

َ
ال

َ
ق
َ
 ف

 �ا�ک ر�و�ا�ت میں ہے �آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا�نہیں د�و�د�ھ پلا�د�و�ا�ہو�ں نے عر�ض کیا�و�ہ تو�د�ا�ڑ�ی و�ا�ے ہیں�، �آ�پ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�مجھے معلو�م 
�ہے ہ و�ہ د�ا�ڑ�ی و�ا�ے ہیں�۔ 1

 
َ
ة

َ
يْف

َ
ي حُذ �بِ

َٔ
سِ ا

ْ
ف
َ
ي ن ِ

ن
ذِي �

َّ
ھَبَ ال

َ
ذ

َ
رْضَعْتُهُ ف

َٔ
 ا

ْ
د

َ
ي ق ِ

ّ تْ: إِ�ن
َ
ال

َ
ق
َ
يْهِ، ف

َ
رَجَعَتْ إِل

َ
ف

�تی ہیں میں گھر�میں و�ا�س آ�ی ا�و�ر�ا�س کو�د�و�د�ھ پلا�د�یا�ا�و�ر�ا�و�ذ�فہ �tکے د�ل میں جو�ھا�و�ہ ا�ف ہو�یا�۔ 2
 
ً
ة اصَّ

َ
 مِنْ رَسُولِ اللِه لِسَالٍِ خ

ٌ
صَة

ْ
ا رُخ

َ
ا ھَذ َ َّ تْ:إِ�ن

َ
ال

َ
 ق

َ
ة َ مِّ سَلَ

ُٔ
ا

�ا�م ا�مو�ین ا�م سلمہ r �فر�ا�ی ہیں�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ہ ر�صت ر�ف سا�م�tکے لیے ا�ص تھی�۔ 3
�یما�ہ کی جنگ کے با�ر�ے میں�عض و�ر�ین کی ر�ا�ے  �ہے ہ مسلما�و�ں کو�جتنی لڑ�ا�یا�ں پیش آ�یں ا�ن میں یما�ہ کی جنگ سخت تر�ن تھی �،�ا�س 
�میں و�ہے کی و�ہے سے ٹکر�تھی�،�ا�ک ر�ف و�ہ عر�ب جا�ہد�ن تھے جو�ا�لہ ا�و�ر�ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم کے لیے لڑ�ر�ہے تھے ا�و�ر�د�و�ر�ی ر�ف و�ہ 
�کثیر�ا�عد�ا�د�عر�ب مر�د�ن تھے جو�قبا�لی عصبیت ا�و�ر�لمہ ذ�ا�ب کے د�ل و�بیس کے ز�ر�ا�ر�لڑ�ر�ہے تھے�،�ہی و�گ ب د�و�با�ر�ہ ا�لا�م کے 
�د�ا�ر�ے میں آ�گئے تو�ا�ہو�ں نے ا�و�ل ا�ذ�ر�جا�ہد�ن کے سا�ھ ل ر�صر�و�کسر�یٰ �کے تخت ا�ٹ د�ئے�،�ا�س خو�نی جنگ میں مہا�جر�ن کا�علم 

ن سعد����؍�� 1 ا�ب

، اسد الغابۃ ������؍�� ب�������� ب �ب ازِي �ب
َ
اری كِتَابُ الَغ ن 2 صحيح �ب

ن اسلم بشار����؍�� ر�ي 3 �ت
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�سا�م �tکے پا�س ھا�جو�ا�ہو�ں نے ر�نے نہ د�یا�،
يْهِ 

َ
 اللُه عَل

َّ
ي حذيفة: ما كذا كنا نفعل مع رَسُول اللِه صَل �بِ

َٔ
 ا

َ
 سَالٌِ مَوْل

َ
ال

َ
مَامَةِ ق �يَ

ْ
 يَوْمَ ال

َ
ون سْلُِ ُ ا انكشف الْ َّ لَ

نَ يَوْمَئِذٍ  هَاجِرِ�ي ُ  الْ
ُ
ا وَمَعَهُ رَايَة َ امَ فِ�ي

َ
 وَق

ً
رَة

ْ
سِهِ حُف

ْ
رَ لِنَف

َ
ف َ َ َ �ن وَسَلَّ

�ا�ت ن قیس ن شما�س سے مر�و�ی ہے�ا�ک و�ع پر ب مر�د�و�ں کے ے پنا�ہ د�با�و�سے مجبو�ر�ہو�ر�مسلما�و�ں کے قد�م ا�کھڑ�نے لگے 
ر�فا�ت میں  ا�لہصلى الله عليه وسلم کی  ر�سو�ل  ا�و�ر�کا�ر�ے مسلما�و�ں�!�ا�سو�س  پا�و�ں ما�ر�کھڑ�ے ہو�گئے  �tا�ک گڑ�ا�کھو�د�ر�ا�س میں  �تو�سا�م 

�تو�م ا�س ر�ح ید�ا�ن نہیں ھو�ڑ�ے تھے�،�ا�ن کی کا�ر�سے مسلما�و�ں کے ا�کھڑ�ے قد�م ھر�سے جم گئے�۔ 1
بِيَمِينِهِ  وَاءَ  ِ

ّ
الل  

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا،ا

ً
إِذ  

�نَ
َٔ
ا نِ 

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ال  

ُ
حَامِل سَ 

ْ
بِئ  :

َ
ال

َ
ق
َ
ف  ،

َ
ك َ �يْ

َ
غ وَاءَ  ِ

ّ
الل ي  ِ

ّ
نُوَل

َ
ف ا 

ً
يْئ

َ
ش  

َ
سِك

ْ
ف
َ
ن مِنْ   

َ �ث
نْ َ �ن هُ:  ُ �يْ

َ
غ  

َ
ال

َ
وَق

 
ُ

سُل
ُ

بْلِهِ الرّ
َ
تْ مِْ ق

َ
ل

َ
 خ

ْ
د

َ
 ق

ٌ
ل رَسُول  إِ

ٌ
د

َ
مَّ

ُ
:وَمَا م

ُٔ
رَا

ْ
 يَق

َ
وَاءَ وَجَعَل ِ

ّ
 الل

َ
َّ اعْتَنَق ُ طِعَتْ، �ث

ُ
ق
َ
مَالِِ ف ا بِسثِ َ نَاوَلَ

َ
َّ ت ُ طِعَتْ، �ث

ُ
ق
َ
ف

َ اللُه عَنْهُ ي  رَ�نِ
َ

تِل
ُ
 ق

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
ْ 2 إِل ُ

ابِك
َ

عْق
َٔ
 ا

َ
بْتُمْ عَ

َ
ل

َ
ق

ْ
 ان

َ
تِل

ُ
وْ ق

َٔ
نْ مَاتَ ا إِ

َ
ف

َٔ
ا

�ا�ک جا�ہد�نے غلط فہمی کی بنا�پر�کہہ د�یا�ا�ے سا�م t!�م کو�تمہا�ر�ی ر�ف سے ا�د�شہ ہے ہ م ہ علم سی د�و�ر�ے کو�د�ے د�و�، �ہ سن ر�جو�ش 
�آ�یا�ا�و�ر�فر�ا�یا�ا�ر�میں ا�نے آ�پ کو مسلما�و�ں کی علمبر�د�ا�ر�ی کا�ا�ل ا�ت نہ ر�و�ں تو�مجھ سے بڑ�ھ ر�د�بخت ا�ل قر�آ�ن کو�ی نہیں�،�ا�ھی ہ ا�فا�ظ 
�منہ ی میں تھے ہ مر�د�و�ں کا�ا�ک ز�ر�د�ت ر�لا�آ�یا�،�سا�م �tا�س جو�ش سے لڑ�ے ہ کشتو�ں کے پشتے لگا�د�ئے کن مر�د�و�ں کا�جو�م ھا�ہ 
�سی ر�ح کم ہو�نے میں نہ آ�ا�ھا�،�ا�ہو�ں نے جھنڈ�ا�د�ا�یں ا�ھ میں ھا�م یا�،�ا�ک د�بخت نے ا�ن کے د�ا�نے ا�ھ پر�تلو�ا�ر�کا�ھر�و�ر�و�ا�ر�کیا�و�ہ کٹ 
�ر�د�و�ر�جا�ر�ا�،�ا�ہو�ں نے علم ا�لا�م با�یں ا�ھ میں ھا�م یا�و�ہ ھی کٹ یا�تو�د�ت ر�د�ہ با�ز�و�و�ں کا�قہ بنا�ر�علم ا�لا�م کو�سینے سے چمٹا�یا�ا�و�ر�ے 

�ا�یا�ر�ہ ا�فا�ظ قر�آ�نی ز�با�ن پر جا�ر�ی ہو�گئے�،
3  ْ ُ

ابِك
َ

عْق
َٔ
 ا

َ
بْتُمْ عَ

َ
ل

َ
ق

ْ
 ان

َ
تِل

ُ
وْ ق

َٔ
نْ مَاتَ ا إِ

َ
ف

َٔ
 ا

ُ
سُل

ُ
بْلِهِ الرّ

َ
تْ مِْ ق

َ
ل

َ
 خ

ْ
د

َ
 ق

ٌ
ل رَسُول  إِ

ٌ
د

َ
مَّ

ُ
 وَمَا م

�تر�مہ�:�محمدصلى الله عليه وسلم ا�س کے سو�ا�کچھ نہیں ہ بس ا�ک ر�سو�ل ہیں �،�ا�ن سے پہلے ا�و�ر�ر�سو�ل ھی ز�ر�چکے ہیں �،�ھر�کیا�ا�ر�و�ہ مر�جا�یں یا�قتل ر�د�ے 
�جا�یں تو�م و�گ ا�ٹے پا�و�ں ھر�جا�و�ے�۔

�آ�ر�مر�د�ن کے تیر�و�ں �،�تلو�ا�ر�و�ں ا�و�ر ر�یو�ں سے چھلنی ہو�ر�ر�ڑ�ے�۔ 4
 :

َ
ال

َ
ق   

َ
تِل

ُ
ق  :

َ
اهُ،قِيل َّ�َ لِرَجُلٍ  ؟ 

ٌ
لن

ُ
ف  

َ
عَل

َ
ف ا  َ َ �ن  :

َ
ال

َ
ق  ،

َ
تِل

ُ
ق  :

َ
؟قِيل

َ
ة

َ
يْف

َ
حُذ بُو 

َٔ
ا  

َ
عَل

َ
ف مَا  ابِهِ:  َ صحْ

َٔ
ل  

َ
ال

َ
ق عَ  ِ�ُ ا  َّ لَ

َ
ف

مَا ُ َ ي بَيْ�ن ِ
عُو�ن بِ

ْ ن
صح

َٔ
ا
َ
ف

�د�م ز�ع میں و�و�ں سے و�ھا�ا�و�ذ�فہ �tکا�کیا�ا�ل ہے�؟�جو�ا�ب لا�ا�ہو�ں نے جا�م شہا�د�ت و�ش کیا�،�ھر و�ھا�یر�ا�و�ہ مسلما�ن بھا�ی ہا�ں ہے 
، اسد الغابۃ ������؍�� كر ������؍���� ن عسا ن دمشق ل�ب ر�ي ن سعد����؍��، �ت 1 ا�ب

ل عران: ������
ٓ
2 ا

ل عران������
ٓ
3 ا

ي ������؍��
ا�ن ص�ب

ٔ
ن محمد ال سماعيل �ب ن لإ 4 س�ي السلف الصال�ي



�� �� �� ��

�جس نے مجھ پر�ا�تر�ا�ض کیا ھا و�و�ں نے ہا�و�ہ ھی ر�بہ شہا�د�ت پر فا�ز ہو�ے�، �سا�م �tنے فر�ا�یا�مجھے ا�ن د�و�و�ں کے د�ر�یا�ن د�ن ر�نا�،�ا�س 
�کے بعد�ر�و�ح قفس عنصر�ی سے پر�و�ا�ز�ر�گئی�۔ 1
َ
ة

َ
يْف

َ
ي حُذ �بِ

َٔ
يْ ا

َ
 رِجْل

َ
سُ سَالٍِ عِنْد

ْٔ
 رَا

َ
وُجِد

َ
ف

 �گر�ا�ن سعد�کا�بیا�ن ہے�ب و�ہ شہید�ہو�ے تو�ا�ن کا�ر�ا�نے منہ و�ے با�پ ا�و�ذ�فہ �tکے قد�و�ں پر ھا ۔ 2
�سا�م �tکے فضل و�کما�ل ا�و�ر�ا�لا�ق و�محا�سن کا�سید�نا عمر فا�ر�و�ق �tپر�ا�نا�ا�ر�ھا�ہ

ورَى 
ُ

ا ش �تُ
ْ
 مَا جعل

ً
 سالٌ حيّا

َ
ن

َ
و ك

َ
و� عند موته: ل

ٔ
 عنه، يك�ث الثناء عليه ح�ت قال: لما ا

ّٰ
ي الله

ن النطاب ر�ن ان عر �بْ

�سید�نا�عمر �tن طا�ب ا�کثر ا�ن کے لیے د�ا کیا ر�ے تھے �یہا�ں تک ہ ا�نی و�فا�ت کے و�ت فر�ا�یا ھا ا�ر�سا�م �tز�د�ہ ہو�ے تو�میں لا�ت 
�کے لیے ا�نہیں نا�ز�د�ر�د�تا�مجلس و�ر�یٰ �کی ضر�و�ر�ت ی نہ ڑ�ی�۔ 3

�فا�ر�و�ق ا�ظم �tکے ا�ر�شا�د�سے سا�م �tکے مر�بہ ا�و�ر�لا�تو�ں کا�خو�ی ا�د�ا�ز�ہ کیا�جا�سکتا�ہے�۔
�سا�م �tنے ا�نے تر�ہ میں ا�ک ھو�ڑ�ے ہتھیا�ر�ا�و�ر�مو�ی ا�ل و�ا�سبا�ب کے سو�ا�کچھ نہ ھو�ڑ�ا�،�یو�کہ سا�ر�ی عمر�مو�ل ر�ا�ہ جو�کما�ے تھے 
�ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ر�چ ر�د�تے تھے �، �ا�و�ا�د�کو�ی نہیں تھی ا�و�ر�سی د�و�ر�ے نے ا�ن کے تر�کے کا�د�و�ی نہ کیا�ا�س لیے سید�نا�عمر �tنے ا�سے بعد�میں 

�یت ا�ما�ل میں د�ا�ل ر�د�یا�۔

�ضا�ین سو�ر�ۃ لقما�ن:
�،�ا�س کے  �سو�ر�ہ کا�آ�غا�ز�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے د�ا�می جز�ہ یعنی قر�آ�ن مجید�کی عظمت کے بیا�ن سے ہو�ی ہے جو�ہ ہد�ا�ت کا�ر�با�نی د�ستو�ر�ہے 
�با�ر�ے میں ا�سا�ن د�و�فر�قو�ں میں تقسیم ہو�گئے�،�ا�ک فر�ق و�ین کا�ہے جو�ا�س صحیفہ ہد�ا�ت کی ر�با�ت کی تصد�ق ر�ے ہیں ا�و�ر�د�و�ر�ا�فر�ق 

�فا�ر�ہیں�جو�ا�س کی آ�یا�ت سن ر�ر�بنا�ء �بر�منہ و�ڑ�تے ہیں و�یا�ا�ہو�ں نے کچھ نا�ی نہیں ۔
�ا�س کے بعد�با�ر�ی تعا�یٰ �نے ا�نی قد�ر�ت ا�و�ر�و�حد�ا�یت کے چا�ر�د�ا�ل ذ�ر�فر�ا�ے ہیں�۔

�zہ ہ ا�س نے بلند�و�با�ا�و�یع آ�ما�و�ں کو�بغیر�سی ستو�ن کے پید�ا�کیا�ہے ا�ا�کہ ا�ن میں ر�و�ن تا�ر�ے �،�چا�د�و�سو�ر�ج �،�یا�ر�ے ا�و�ر کہکشا�یں 
�ھی ہیں�۔

�zہ ہ ز�ین کا�تو�ا�ز�ن ا�م ر�نے کے لیے ا�لہ تعا�یٰ �نے پہا�ڑ�و�ں کو�ز�ین میں خو�ں کی ر�ح ا�ڑ�ر�ھا�ہے�،�ا�ر�پہا�ڑ�نہ ہو�ے تو�ہ ز�ین 
�،�ہو�ا�ا�و�ر�پا�نی کی و�ہ سے ا�د�ر�ا�د�ر�حر�ت ر�ی ر�تی�۔

�zہ ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ے شما�ر�قسم کے یو�ا�نا�ت�،�و�شی�،�چو�پا�ے ا�و�ر�حشر�ا�ت ا�ا�ر�ض پید�ا�کیے ہیں�،�ا�ن کے لا�و�ہ فضا�و�ں میں ا�ڑ�ے پر�د�ے 

سماء واللغات ������؍��
ٔ
ذيب ال 1 اسدالغابۃ ������؍��،�ت

ن سعد����؍�� 2 ا�ب

ة اللبية����؍�� 3 اسدالغابۃ ������؍��،الس�ي
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�ا�و�ر�ند�ر�و�ں میں ر�نے و�ا�ے ہز�ا�ر�و�ں قسم کے جا�د�ا�ر�ہیں�،�ن کی شکلیں �،�ر�تیں ا�و�ر�خصو�یا�ت تک ا�لہ کے سو�ا�سی کو�معلو�م نہیں�،�ا�سا�ن کے 
�عجز�کا�تو�ہ ا�ل ہے ہ و�ہ مکھی ا�و�ر�یو�ٹی تک کی مثا�ل نہیں بنا�سکتا�ہ جا�کہ ا�ب فہم و�ذ�کا�ء �و�تا�چلتا�ا�سا�ن بنا�کے�۔

�zا�لہ تعا�یٰ �آ�ما�ن سے با�ر�ش ر�سا�ا�ہے�،�جس کے ذ�ر�عے سے و�ہ ا�سا�و�ں ا�و�ر�یو�ا�نا�ت کے لیے ا�و�ا�ع و ا�سا�م کے ھل�،�پھو�ل�،�غلہ جا�ت�،�جڑ�ی 
�و�یا�ں ا�و�ر�د�ر�ت ا�ا�ا�ہے�۔

�قد�م سفی لقما�ن جو�عر�ب کے عر�ا�ء �و�با�ء �میں مشہو�ر ھا�جنہیں ا�لہ تعا�یٰ �نے علم و�قل ا�و�ر حکمت و�د�ا�نا�ی سے و�ا�ز�ا�ھا�ا�ن کے ا�قو�ا�ل عبر�ت و�نصیحت 
�کا�خز�ا�نہ تھے�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کے ید�ہ�،�عبا�د�ت�،�سلو�ک ا�و�ر�ا�لا�ق سے متعلق پا�چ و�تیں ذ�ر�فر�ا�یں�جو�ا�ہو�ں نے ا�نے بیٹے کو�فر�ا�ی تھیں�۔

۱۳ مٌ عَظِيْمٌ
ْ
ل

ُ
ظ

َ
كَ ل ْ  الشِّ

َ
۰ِۭؔ اِنّ كْ بِل شِْ

ُ
 ت

َ
هٗ يٰبُنََّ ل

ُ
مٰنُ لِبْنِهٖ وَهُوَيَعِظ

ْ
ق

ُ
 ل

َ
ال

َ
 ق

ْ
وَاِذ

�zا�ے ٹا�!�ا�لہ کے سا�ھ ر�ک نہ ر�نا�یو�کہ ر�ک بہت بڑ�ا�لم ہے ا�و�ر�ا�س کا�ا�جا�م ر�سو�ا�کن ہے�،�ا�س کے بعد�خو�د�ا�لہ تعا�یٰ �نے و�ا�د�ن کے 
�سا�ھ حسن سلو�ک کا�حکم فر�ا�یا�ہے�۔

 اَلل 
َ

تِ بِاَ اللُۭ۰ اِنّ
ْ
رْضِ يَ

َ ْ
وْ فِ ال

َ
مٰوٰتِ ا

َ
وْ فِ السّ

َ
ـْرَۃٍ ا

َ
نْ فِْ ص

ُ
تَك

َ
رْدَلٍ ف

َ
ْ خ ةٍ مِّ

َ
 حَبّ

َ
ال

َ
ق

ْ
كُ مِث

َ
 اِنْ ت

ٓ
اَ

َ
َ اِنّ يٰبُنَّ

۱۶ بِيٌْ
َ

 خ
ٌ

طِيْف
َ
ل

�zا�ے ٹا�!�ا�لہ یم �،�یر�ا�و�ر�یر�ہے ا�لہ کے علم سے کو�ی چیز�مخفی نہیں ہے�،�گنا�ہ چا�ہے کتنا�ی ھو�ا�ہو�ا�و�ر�خو�ا�ہ کیسی ی و�ید�ہ گہ پر�کیا�یا�ہو�ا�لہ 
�تعا�یٰ �یا�ت کے ر�و�ز�ز�ا�کے لیے ا�سے سا�نے ے آ�ے ا ۔

۱۷ مُوْرِۚ
ُ ْ
لِكَ مِْ عَزْمِ ال

ٰ
 ذ

َ
صَابَكۭ۰َ اِنّ

َ
 ا

ٓ
رِ وَاصْبِْ عَٰ مَا

َ
مُنْك

ْ
هَ عَِ ال

ْ
مَعْرُوْفِ وَان

ْ
مُرْ بِل

ْ
 وَا

َ
وۃ

ٰ
ل

َ
قِـمِ الصّ

َ
َ ا يٰبُنَّ

�zا�ے ٹا�!�ما�ز�کو�ا�نے ا�و�ا�ت پر�کا�ل طو�ر�پر�ا�د�ا�ر�و�،�و�و�ں کو�ر�خیر�کی د�و�ت د�و�ا�و�ر�ر�ر�ا�ی سے منع ر�و�ا�و�ر�ا�س سلسلہ میں جو�صا�ب 
�و�تکا�یف پیش آ�یں ا�ن پر�صبر�ر�و�۔

۱۸ ُــوْرٍۚ
َ

ـْتَالٍ ف
ُ

 م
َّ ُ

ِبُّ ك
ُ

 ي
َ

 اَلل ل
َ

رْضِ مَرَحًاۭ۰ اِنّ
َ ْ
شِْ فِ ال

َ
 ت

َ
اسِ وَل

َ
كَ لِلنّ

َّ
د

َ
رْ خ صَعِّ

ُ
 ت

َ
وَل

�zا�ے ٹا! �و�و�ں سے منہ پھیر�ر�با�ت نہ�،�ا�و�ر نہ ا�لہ کی ز�ین پر�خر�و�غر�و�ر�سے ا�کڑ�ر چل�،�ا�لہ سی خو�د�پسند�ا�و�ر�خر�تا�نے و�ا�ے خص 
�کو�پسند�نہیں ر�ا�۔

۱۹ ۧ مَِيِْ
ْ

صَوْتُ ال
َ
صْوَاتِ ل

َ ْ
رَ ال

َ
ك

ْ
ن

َ
 ا

َ
 مِْ صَوْتِكۭ۰َ اِنّ

ْ
ض

ُ
ض

ْ
يِكَ وَاغ

ْ
 فِْ مَش

ْ
صِد

ْ
وَاق

�zا�ے ٹا�!�ا�نی چا�ل میں یا�نہ ر�و�ی ا�یا�ر�ر�و�ا�و�ر�لا�م ر�ے و�ت ا�نی آ�و�ا�ز�نیچی ر�کھو�،�ب آ�و�ا�ز�و�ں�سے ز�یا�د�ہ ر�ی آ�و�ا�ز�د�و�ں کی 
�آ�و�ا�ز�ہو�ی ہے�۔

�شر�ین کی تر�د�د�فر�ا�ی ہ کا�نا�ت میں ا�لہ کی و�حد�ا�یت و�قد�ر�ت کے ر�سو�ھر�ے د�ا�ل کا�مشا�ہد�ہ ر�نے کے با�و�جو�د�و�ہ ر�ک پر�ا�ر�ا�ر�ر�ے 
�ہیں ا�ا�کہ ا�ر�خو�د�ا�ن سے سو�ا�ل کیا�جا�ے ہ آ�ما�و�ں ا�و�ر�ز�نو�ں کو�س نے تخلیق کیا�ہے �؟�تو�و�ہ و�ر�اً�ا�لہ تعا�یٰ �کے ا�ق ہو�نے کا�ا�قر�ا�ر�ر�ں 

�ے ۔
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�سو�ر�ۃ کے ا�تا�م پر�فر�ا�یا�ہ پا�چ چیز�و�ں کا�علم ر�ف ا�لہ عز�و�ل کے پا�س ہے�۔
�zیا�ت کب آ�ے ی�؟

�zبا�ر�ش ہا�ں ا�و�ر�کتنی ر�سے ی�؟
�zا�ں کے پیٹ میں بچہ کن ا�و�ا�ف کا�ا�ل ہے�؟

�zو�ت کب ا�و�ر�س گہ پر�آ�ے ی�؟
�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے ا�ن پا�چ مغیبا�ت کو�غیب کی چا�بیا�ں قر�ا�ر�د�یا�ہے�۔

بِسْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ

�ر�و�ع ر�ا ہو�ں ا�لہ تعا�یٰ �کے نا�م سے جو بڑ�ا مہر�با�ن نہا�ت ر�م و�ا�ا ہے 

لِّلْمُحْسِنِيْن۰۰۳َۙ رَحْمَةً  وَّ  الْحَكِيْم۰۰۲ِۙهُدًى  الْكِتٰبِ  اٰيٰتُ  الٓم۰۰۱ّۚٓتِلْكَ 

ہے�، �ر�مت  )�ر�ا�ر(  ا�و�ر  ر�بر  لیے  کے  نیکو�کا�ر�و�ں  ہیں�جو  آ�یں  کی  کتا�ب  و�ا�ی  حکمت  �ا�،�ل�،�م�،�ہ 

يُوْقِنُوْن۰۰۴َؕ هُمْ  بِالْاٰخِرَةِ  هُمْ  وَ  الزَّكٰوةَ  نَ  ْ ُ
ت ئُْ وَ  الصَّلٰوةَ  يُقِيْمُوْنَ  الَّذِيْنَ 

ہیں�،  ر�تے  �یقین  )�کا�ل(  پر  آ�ر�ت  ا�و�ر  ہیں  ر�ے  ا�د�ا  ز�کو�ۃ  ا�و�ر  ہیں  ر�ے  ا�م  ما�ز  و�گ  �جو 

اُولٰٓىِٕكَ عَلٰى هُدًى مِّنْ رَّبِّهِمْ وَ اُولٰٓىِٕكَ هُمُ الْمُفْلِحُوْن۰۰۵َ )�لقما�ن���ا��(

�ہی و�گ ہیں جو ا�نے ر�ب کی ر�ف سے ہد�ا�ت پر ہیں ا�و�ر ہی و�گ جا�ت پا�نے و�ا�ے ہیں ۔
�ا�،�ل�،�م�،�قر�آ�ن مجید�کی عظمت ا�و�ر�مر�ا�ت کا�ذ�ر�فر�ا�یا�ہ ہ حکمت سے لبر�ز�کتا�ب کی محکم آ�یا�ت ہیں �،�جو�ر�ا�ط مستقیم کی ر�ف ر�ما�ی ر�ی ا�و�ر�جہنم 
�کے ر�ا�ستو�ں سے بچا�ی ہے ا�لہ کی ر�ف سے محسنین کے لئے ر�ا�ر�ر�مت ن ر�نا�ز�ل ہو�ی ہے �، �جو�نہا�ت ا�لا�ص ا�و�ر�شو�ع و خضو�ع کے سا�ھ 
�ا�لہ کی عبا�د�ت ر�ے ہیں�،�و�ا�د�ن �،�ر�تہ د�ا�ر�و�ں ا�و�ر مستحقین کے سا�ھ ا�سا�ن ر�ے ہیں�،�جو�ر�ر�ح کی ر�ا�یو�ں سے ا�نا�ب ر�ے ا�و�ر نیکیو�ں 
�کی ر�ف سبقت ر�ے ہیں�،�محسنین کی ر�ف تین ا�م فا�ت کا�ا�ص طو�ر�پر�ذ�ر�فر�ا�یا�جو�فر�ض ا�و�ر�لی ما�ز�ر�و�ں کو�ا�نے پا�ند�ی کے سا�ھ ا�م 

�ر�ے ہیں�،�فر�ض ا�و�ر�لی ز�وٰ�ۃ د�تے ہیں�،�سے فر�ا�یا
1 ۲۴ وْمٌۙ۠

ُ
عْل

َ
 مّ

ٌ
مْوَالِهِمْ حَقّ

َ
 ا

ٓ َ فِْ ْ
ذِين

َّ
وَال ۲۳ ىِٕمُوْنَۙ۠

ۗ
مْ دَا تِِ

َ
ْ عَٰ صَل ُ

َ ه ْ
ذِين

َّ
ال ۲۲ ۙ ِيْنَ

ّ
مُصَل

ْ
 ال

َّ
اِل

�تر�مہ�:�گر و�ہ و�گ )�ا�س عیب سے بچے ہو�ے ہیں�(�جو ما�ز ڑ�نے و�ا�ے ہیں�،�جو ا�نی ما�ز کی ہمیشہ پا�ند�ی ر�ے ہیں �، �ن کے ا�و�ں میں 
�سا�ل ا�و�ر محر�و�م کا�ا�ک مقر�ر حق ہے�۔ ا�و�ر�کا�ل یقین ر�تے ہیں ہ ا�ک د�ن ا�نہیں ا�لہ کی با�ر�ا�ہ میں ا�نے ا�ما�ل کا سا�ب د�نے کے لئے پیش 

���� 1 المعارج�����ت
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�ہو�نا�ہے �، �سے فر�ا�یا
1  ۲۰ قٍ حِسَابِيَهْۚ

ٰ
ْ مُل ِ

ّ
ن

َ
تُ ا

ْ
نَن

َ
ْ ظ ِ

ّ
اِن ۱۹ رَءُوْا كتِٰبِيَهْۚ

ْ
مُ اق

ُ
ؤ

ۗ
 هَا

ُ
وْل

ُ
يَق

َ
وْتَِ كتِٰبَهٗ بِيَمِيْنِهۙ۰ٖ ف

ُ
ا مَْ ا

َ
مّ

َ
ا

َ
 ف

�تر�مہ�:�ا�س و�ت جس کا نا�ہ ا�ما�ل ا�س کے سید�ے ا�ھ میں د�یا جا�ے ا و�ہ کہے ا و د�ھو�، �ڑ�و یر�ا نا�ہ ا�ما�ل �،�میں سمجھتا ھا ہ مجھے ضر�و�ر ا�پنا 
�سا�ب ملنے و�ا�ا�ہے�۔

2 ۶۰ مْ رٰجِعُوْنَۙ ِ مُْ اِلٰ رَبِّ
َ

نّ
َ
 ا

ٌ
ة

َ
وْبُمُْ وَجِل

ُ
ل

ُ
ق

َ
ا وّ ْ َ

ت
ٰ

 ا
ٓ
نَ مَا ْ ُ

ت َ ئُْ ْ
ذِين

َّ
وَال

�تر�مہ�:�ا�و�ر ن کا ا�ل ہ ہے ہ د�تے ہیں جو کچھ ھی د�تے ہیں ا�و�ر د�ل ا�ن کے ا�س خیا�ل سے کا�تے ر�تے ہیں ہ ہمیں ا�نے ر�ب کی ر�ف پلٹنا 
�ہے�۔

�ا�ھے ا�ما�ل ہو�ں ے تو�متو�ں ھر�ی جنتو�ں میں د�ا�ل کیے جا�یں ے ا�و�ر�ا�ر�ا�ما�ل د�ہو�ے تو�جہنم میں ھو�ک د�ئے جا�یں ے �،�سے فر�ا�یا
ئِ 

ۗ
ا

َ
وَلِق يٰتِنَا 

ٰ
بِ ا  بُْ

َّ
ذ

َ
وَك رُوْا 

َ
ف

َ
ك  َ ْ

ذِين
َّ
ال ا 

َ
مّ

َ
وَا ۱۵ وْنَ بَُ ْ ُ ّ

ي ةٍ 
َ

رَوْض فِْ  هُمْ 
َ
ف لِحٰتِ 

ٰ
الصّ وا 

ُ
ِل

َ
وَع مَنُوْا 

ٰ
ا  َ ْ

ذِين
َّ
ال ا 

َ
مّ

َ
ا

َ
ف

3 ۱۶ وْنَ ضَُْ
ُ

ابِ م
َ

عَذ
ْ
كَ فِ ال ىِٕ

ۗ ٰ
ول

ُ
ا

َ
خِرَۃِ ف

ٰ ْ
ال

�تر�مہ�:�جو و�گ ا�یما�ن ا�ے ہیں ا�و�ر جنہو�ں نے یک مل کیے ہیں و�ہ ا�ک با�غ میں شا�د�ا�ں و فر�ا�ں ر�ھے جا�یں ے�،�ا�و�ر جنہو�ں نے کفر کیا ہے 
�ا�و�ر ما�ر�ی آ�یا�ت کو ا�و�ر آ�ر�ت کو لا�ا�ت کو ٹلا�یا ہے و�ہ ذ�ا�ب میں ا�ضر ر�ھے جا�یں ے�۔

وْا 
ُ

ف
َ
نْك

َ
اسْت  َ ْ

ذِين
َّ
ال ا 

َ
مّ

َ
وَا لِهۚ۰ٖ 

ْ
ض

َ
ف  ْ مِّ  ْ ُ

ه
ُ

يْد وَيَِ  ْ ُ
جُوْرَه

ُ
ا مْ  ِيِْ

ّ
يُوَف

َ
ف لِحٰتِ 

ٰ
الصّ وا 

ُ
ِل

َ
وَع مَنُوْا 

ٰ
ا  َ ْ

ذِين
َّ
ال ا 

َ
مّ

َ
ا

َ
ف

4 ۱۷۳ ۔۔۔ لِـــيًْ
َ
ابً ا

َ
بُمُْ عَذ ِ

ّ
يُعَذ

َ
وْا ف بَُ

ْ
ك

َ
وَاسْت

�تر�مہ: �ا�س و�ت و�ہ و�گ جنہو�ں نے ا�یما�ن ا�ر یک ر�ز مل ا�یا�ر کیا ہے ا�نے ا�جر و�ر�ے و�ر�ے پا�یں ے ا�و�ر ا�لہ ا�نے فضل سے ا�ن کو 
�ز�د ا�جر عطا فر�ا�ے ا�، �ا�و�ر ن و�و�ں نے ند�ی کو ا�ر سمجھا ا�و�ر بر کیا ہے ا�ن کو ا�لہ د�ر�د نا�ک سز�ا د�ے ا�۔

 
ٓ
يٰتِنَا

ٰ
بِ ا  بُْ

َّ
ذ

َ
وَك رُوْا 

َ
ف

َ
ك  َ ْ

ذِين
َّ
وَال ۹ عَظِيْمٌ جْرٌ 

َ
ا

َ
وّ  

ٌ
فِرَۃ

ْ
غ

َ
مّ هُمْ 

َ
ل لِحٰتۙ۰ِ 

ٰ
الصّ وا 

ُ
ِل

َ
وَع مَنُوْا 

ٰ
ا  َ ْ

ذِين
َّ
ال اُلل   

َ
وَعَد

5  ۱۰ حَِيْمِ
ْ

بُ ال ٰ ْ
ص

َ
كَ ا ىِٕ

ۗ ٰ
ول

ُ
ا

�تر�مہ�:�جو و�گ ا�یما�ن ا�یں ا�و�ر یک مل ر�ں ا�لہ نے ا�ن سے و�د�ہ کیا ہے ہ ا�ن کی طا�ؤ�ں سے د�ر�ز�ر کیا جا�ے ا ا�و�ر ا�نہیں بڑ�ا ا�جر ملے ا�،�ر�ہے 
�و�ہ و�گ جو کفر ر�ں ا�و�ر ا�لہ کی آ�یا�ت کو ٹلا�یں تو و�ہ د�و�ز�خ میں جا�نے و�ا�ے ہیں�۔

هُمْ 
َ
ل رُوْا 

َ
ف

َ
ك  َ ْ

ذِين
َّ
وَال قِسْطۭ۰ِ 

ْ
بِل لِحٰتِ 

ٰ
الصّ وا 

ُ
ِل

َ
وَع مَنُوْا 

ٰ
ا  َ ْ

ذِين
َّ
ال لِيَجْزِيَ   

ٗ
ہ

ُ
يعُِيْد  

َ
مّ

ُ
ث قَ 

ْ
ل

َ ْ
ال ا 

ُ
ؤ

َ
يَبْد هٗ 

َّ
۔۔۔اِن

1 الاقۃ����،����

2 المومنون����

3 الروم����،����

4 النسائ������

5 المائدۃ����،��
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1 ۴ رُوْنَ

ُ
ف

ْ
ا يَك ْ ُ

ن
َ

 بِاَ ك
ۢ

لِيْمٌ
َ
ابٌ ا

َ
عَذ

َ
يْمٍ وّ ْ حَِ ابٌ مِّ َ َ

ش

�تر�مہ�:�ے�شک پید�ا�ش کی ا�تد�ا�ء �و�ی ر�ا ہے�ھر و�ی د�و�با�ر�ہ پید�ا ر�ے ا�ا�ہ جو و�گ ا�یما�ن ا�ے ا�و�ر جنہو�ں نے یک ا�ما�ل کیے ا�ن کو 
�و�ر�ے ا�صا�ف کے سا�ھ ز�ا د�ے �، �ا�و�ر جنہو�ں نے کفر کا ر�قہ ا�یا�ر کیا و�ہ کھو�تا ہو�ا پا�نی پئیں ا�و�ر د�ر�د�نا�ک سز�ا بھگتیں ا�س ا�کا�رِ�حق کی پا�د�ا�ش 

�میں جو و�ہ ر�ے ر�ہے ۔
رُوْا 

َ
ف

َ
ك  َ ْ

ذِين
َّ
وَال ۵۶ عِيْمِ

َ
النّ تِ 

ٰ
جَنّ فِْ  لِحٰتِ 

ٰ
الصّ وا 

ُ
ِل

َ
وَع مَنُوْا 

ٰ
ا  َ ْ

ذِين
َّ
ال

َ
ف بَيْنَُمۭ۰ْ   ُ ُ

ك ْ َ
ي  ِۭ۰ لِّ ذٍ  مَىِٕ يَْ كُ 

ْ
مُل

ْ
ل

َ
ا

2 ۵۷ ۧ هِيْنٌ
ُ

ابٌ مّ
َ

هُمْ عَذ
َ
كَ ل ىِٕ

ۗ ٰ
ول

ُ
ا

َ
يٰتِنَا ف

ٰ
ا بِ بُْ

َّ
ذ

َ
وَك

�تر�مہ�:�ا�س ر�و�ز با�د�شا�ی ا�لہ کی ہو�ی ا�و�ر و�ہ ا�ن کے د�ر�یا�ن صلہ ر د�ے ا �،�جو ا�یما�ن ر�نے و�ا�ے ا�و�ر مل ا�ح ر�نے و�ا�ے ہو�ں ے و�ہ نعمت 
�ھر�ی جنتو�ں میں جا�یں ے ا�و�ر جنہو�ں نے کفر کیا ہو�ا ا�و�ر ما�ر�ی آ�یا�ت کو ٹلا�یا ہو�ا ا�ن کے لیے ر�سو�ا کن ذ�ا�ب ہو�ا�۔

وْا 
ُ

سَق
َ
ف  َ ْ

ذِين
َّ
ال ا 

َ
مّ

َ
وَا ۱۹ وْنَ

ُ
يَعْمَل ا  ْ ُ

ن
َ

ك بِاَ   
ۢ ً

ل ُ ُ
ن وٰيۡ۰

ْ
مَا

ْ
ال تُ 

ٰ
جَنّ هُمْ 

َ
ل

َ
ف لِحٰتِ 

ٰ
الصّ وا 

ُ
ِل

َ
وَع مَنُوْا 

ٰ
ا  َ ْ

ذِين
َّ
ال ا 

َ
مّ

َ
ا

3  ۲۰ ارُ۔۔۔
َ

وٰىهُمُ النّ
ْ

اَ
َ

ف

 �تر�مہ�:�جو و�گ ا�یما�ن ا�ے ہیں ا�و�ر جنہو�ں نے یک مل کیے ہیں ا�ن کے لیے تو جنتو�ں کی یا�م ا�ہیں ہیں یا�ت کے طو�ر پر ا�ن کے ا�ما�ل کے 
�د�ے میں�،�ا�و�ر جنہو�ں نے سق ا�یا�ر کیا ہے ا�ن کا ٹھکا�نا د�و�ز�خ ہے�۔

�ا�س لئے ا�لہ کی ر�ا و خو�نو�د�ی ا�ل ر�نے کے لئے و�ر�ی ر�بت کے سا�ھ ا�ما�ل ا�حہ ا�یا�ر�ر�ے ہیں�،�ہی و�گ ا�نے ر�ب کی ر�ف سے 
�سید�ے ر�ا�تے کی ر�ف ا�ز�ن ہیں�،�ا�و�ر�ہی سعا�د�ت مند�و�گ د�ن و�د�یا�میں فلا�ح ا�و�ر جا�ت سے ہر�ہ و�ر�ہو�ں ے�،�سے فر�ا�یا

4  ۵ لِحُوْنَ
ْ

مُف
ْ
كَ ھُمُ ال ىِٕ

ۗ ٰ
ول

ُ
وَا مۤ۰ْ ِ بِّ

َ
ْ رّ ى مِّ

ً
كَ عَٰ ھُد ىِٕ

ۗ ٰ
ول

ُ
ا

 �تر�مہ: �ا�سے و�گ ا�نے ر�ب کی ر�ف سے ر�ا�ہ ر�ا�ت پر ہیں ا�و�ر و�ی فلا�ح پا�نے و�ا�ے ہیں�۔

عِلْم١ٍۖۗ بِغَيْرِ  اللّٰهِ  سَبِيْلِ  عَنْ  لِيُضِلَّ  الْحَدِيْثِ  لَهْوَ  يَّشْتَرِيْ  مَنْ  النَّاسِ  مِنَ  وَ 

بہکا�یں سے  ر�ا�ہ  کی  ا�لہ  کو  و�و�ں  سا�ھ  کے  ے�می  ہ  ہیں  تے  و�ل  کو  با�تو�ں  لغو  جو  ہیں  ھی  ا�سے  و�گ  عض  �ا�و�ر 

اٰيٰتُنَا  عَلَيْهِ  تُتْلٰى  اِذَا  مُّهِيْن۰۰۶ٌوَ  عَذَابٌ  لَهُمْ  اُولٰٓىِٕكَ  هُزُوًا١ؕ  يَتَّخِذَهَا  وَّ   

�ا�و�ر ا�سے سی بنا�یں�ہی و�ہ و�گ ہیں ن کے لیے ر�سو�ا ر�نے و�ا�ا ذ�ا�ب ہے�، �ب ا�س کے سا�نے ما�ر�ی آ�یں لا�و�ت کی جا�ی

1 يونس��

2 الج����،����

3 السجدۃ����،����

4 البقرۃ��
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وَقْرًا١ۚ  اُذُنَيْهِ  فِيْۤ  كَاَنَّ  يَسْمَعْهَا  لَّمْ  كَاَنْ  مُسْتَكْبِرًا  وَلّٰى 

�ہیں تو بر ر�ا ہو�ا ا�س ر�ح منہ پھیر لیتا ہے و�یا ا�س نے نا ی نہیں و�یا ہ ا�س کے د�و�و�ں کا�و�ں میں ڈ�ا�ٹ لگے ہو�ے ہیں

لَهُمْ الصّٰلِحٰتِ  عَمِلُوا  وَ  اٰمَنُوْا  الَّذِيْنَ  اَلِيْم۰۰۷ٍاِنَّ  بِعَذَابٍ  فَبَشِّرْهُ 

�آ�پ ا�سے د�ر�د�نا�ک ذ�ا�ب کی خبر نا د�ئے�، �شک ن و�و�ں نے ا�یما�ن قبو�ل کیا ا�و�ر کا�م ھی یک�)�مطا�ق سنت ( �کئے ا�ن کے لیے

)�لقما�ن���ا��( وَ هُوَ الْعَزِيْزُ الْحَكِيْم۰۰۹ُ   جَنّٰتُ النَّعِيْم۰۰۸ِۙخٰلِدِيْنَ فِيْهَا١ؕ وَعْدَ اللّٰهِ حَقًّا١ؕ 

�متو�ں و�ا�ی جنتیں ہیں ہا�ں و�ہ ہمیشہ ر�ہیں ے�، �ا�لہ کا سچا و�د�ہ ہے�، �و�ہ بہت بڑ�ی عز�ت و غلبہ و�ا�ا ا�و�ر کا�ل حکمت و�ا�ا ہے�۔
 �ر�و�ا�ت ہے ہ ب ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی د�و�ت حق فا�ر�مکہ کی سا�ر�ی کو�شو�ں کے با�و�جو�د�لتی جا�ر�ی تھی تو نضر ن ا�ر�ث ن قمہ ن کلد�ہ 

�ن عبد�منا�ف ن عبد�ا�د�ر�ن قصی نے قر�شی ر�د�ا�ر�و�ں سے ہا
 ، ْ ْ فِيكُ ُ

ك رْضَا
َٔ
 ا

ً �ث
َ

مًا حَد
َ

ل
ُ
ْ غ  فِيكُ

ٌ
د مَّ َ  محُ

َ
ن

َ
 ك

ْ
د

َ
 ق

ُ
تِ بَعْد

َ
يله ِ ُ �بِ ْ لَ يْ�تُ

َ
ت
َٔ
مْرٌ مَا ا

َٔ
ْ ا  بِكُ

َ
ل نَ َ  �ن

ْ
د

َ
ِ ق

َّ
لله

َ
هُ وَا

َّ
رَيْشٍ، إن

ُ
َ ق َ �يَ مَعْ�ث

 ِ
َّ

لله
َ
 وَا

َ
ْ سَاحِرٌ ل �تُ

ْ
ل
ُ
ْ بِهِ، ق ُ

ا جَاءَك َ
ْ �بِ ُ
يْبَ، وَجَاءَك

َّ
يْهِ الش

َ
غ

ْ
ي صُد ِ

ن
� ْ يْ�تُ

َٔ
ا رَا

َ
،حَ�تَّ إذ

ً
ة

َ
مَان

َٔ
ْ ا مَكُ

َ
عْظ

َٔ
ا، وَا

ً
ْ حَدِيث كُ

َ
ق

َ
صْد

َٔ
وَا

هُمْ  َ ب
ُ

ال
نَ  وَ�تَ

َ
نَة َ کہَ

ْ
يْنَا ال

َٔ
 رَا

ْ
د

َ
ھِنٍ   ق

َ
ِ مَا ھُوَ بِك

َّ
لله

َ
 وَا

َ
ھِنٌ   ل

َ
ْ ك �تُ

ْ
ل
ُ
، وَق ْ هُ

َ
د

ْ
مْ وَعَق ُ َ �ث

ْ
ف
َ
 وَن

َ
حَرَة يْنَا السَّ

َٔ
 رَا

ْ
د

َ
ق
َ
مَا ھُوَ بِسَاحِرٍ ل

  
ٌ

نُون ْ ب
َ

ْ مح �تُ
ْ
ل
ُ
هَا:ھَزَجَهُ وَرَجَزَهُ، وَق

َّ ُ
هُ ك

َ
صْنَاف

َٔ
عْنَا ا عْرَ، وََ�ِ ِ

ّ
يْنَا الش

َٔ
 رَا

ْ
د

َ
اعِرٍ ق

َ
ِ مَا ھُوَ بِش

َّ
لله

َ
 وَا

َ
اعِرٌ ل

َ
ْ ش �تُ

ْ
ل
ُ
مْ، وَق عَُ ْ ب

َ
عْنَا � وََ�ِ

لِيطِهِ
نْ  �تَ

َ
 وَسْوَسَتِهِ، وَل

َ
نْقِهِ، وَل

َ ن
ا ھُوَ �بِ َ َ  �ن

َ
نُون ُ ب

ْ
يْنَا ال

َٔ
 رَا

ْ
د

َ
ق
َ
جْنُونٍ ل َ

ِ مَا ھُوَ �بِ
َّ

لله
َ
 وَا

َ
ل

ا�د�ر�ا�ک  �ا�ے ر�و�ہ قر�ش م کو�ا�سا�معا�لہ د�ر�پیش ہے ہ م ا�س کو�د�ع ر�نے کے و�ا�طے کو�ی حیلہ نہیں ر�سکتے�، �محمد )صلى الله عليه وسلم( �تمہا�ر�ے 
�و�عمر�لڑ�کا�ھا�تو�بہت پسند�د�ہ �،�ر�ا�ت تا�ر�ا�و�ر�ا�ا�ت د�ا�ر�ھا �ھر ب و�ہ سن یز�کو�پہنچا�ا�و�ر�ا�س کے چہر�ہ پر�م نے خد�و�ا�ل کی مو�د�ھی ا�و�ر�و�ہ 
�تمہا�ر�ے پا�س و�ہ چیز�ا�یا�جو�ا�یا�ا�و�ر�م تے لگے ہ ہ جا�د�و�ر�ہے�،�ا�لہ کی قسم! �و�ہ جا�د�و�ر�نہیں ہے�م نے جا�د�و�ر�و�ں کو�د�ھا�ہے ا�و�ر�ا�ن کی ڑ�نت 
�ا�و�ر�ا�ن کے ر�ہیں لگا�نے ا�و�ر�تر�تر�سے م خو�ب و�ا�ف ہیں�،�ا�و�ر�م نے ہا�ہ ہ کا�ن ہے�س ا�لہ کی قسم و�ہ کا�ن ھی نہیں ہے�کا�نو�ں کو ھی 
�م نے د�ھا�ہے ا�و�ر�ا�ن کی ا�ت ا�و�ر�ا�ن کے ا�یو�ں کو�م خو�ب جا�تے ہیں�،�ا�و�ر�م نے ہا�ہ شا�عر�ہے�،�ا�لہ کی قسم�!�و�ہ شا�عر�ھی نہیں �م عر�کی ل 
�ا�سا�م سے ھی م و�ا�ف ہیں�،�ہز�ج ا�و�ر�ر�ز�و�یر�ہ ب کو�جا�تے ہیں�، �ا�و�ر�م نے ہا�ہ ہ مجنو�ن ہے�،  �ا�لہ کی قسم! �و�ہ مجنو�ن ھی نہیں ہے  �یو�کہ م 
�نے�مجنو�ن کو�ھی د�ھا�ہے�ا�و�ر�م آ�یب ز�د�ہ کے و�سو�ہ ا�و�ر�لیط ا�و�ر�ل لا�ا�ت سے م آ�ا�ہ ہیں�)�ا�ن ا�ز�ا�ا�ت میں سے آ�ر�کو�سا�ا�ز�ا�م محمد )صلى الله عليه وسلم( 

�پر�چسپا�ں ہو�ا�ہے ہ ا�س کا یقین د�ا�ر�م و�ا�م کو�ا�س کی ر�ف تو�ہ ر�نے سے ر�و�ک کو�ے(
رَيْشٍ  

ُ
ِ ق

ن يَاطِ�ي
َ

ارِثِ مِنْ ش َ
ْ

نُ ال ُ �بْ ْ صن  النَّ
َ

ن
َ

ٌ  وَك مْرٌ عَظِ�ي
َٔ
ْ ا  بِكُ

َ
ل نَ َ  �ن

ْ
د

َ
ق
َ
ِ ل

َّ
لله

َ
هُ وَا

َّ
إِن

َ
، ف ْ نِكُ

ْٔ
ا

َ
ي ش ِ

ن
رُوا �

ُ
ظ

ْ
ان

َ
رَيْشٍ، ف

ُ
َ ق َ �يَ مَعْ�ث

 
َ

حَادِيث
َٔ
ا ا َ

َ �بِ عَلَّ
َ
، وَت

َ
ة َ �ي ِ

ْ
دِمَ ال

َ
 ق

ْ
د

َ
 ق

َ
ن

َ
،  وَك

َ
اوَة

َ
عَد

ْ
ُ ال َ وَيَنْصِبُ لَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
ذِي رَسُول  يُؤْ

َ
ن

َ
نْ ك وَمَِّ

لله،  رَ فِيهِ �ب
َّ
ك

َ
ذ

َ
لِسًا ف ْ ب

َ
َ مح يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
سَ رَسُول

َ
ا جَل

َ
 إذ

َ
ن

َ
ك

َ
رَ ف َ وَاسْبِنْدِ�يَ  رُسْ�تُ

َ
حَادِيث

َٔ
رْسِ، وَا

ُ
ف
ْ
وكِ ال

ُ
مُل
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رَيْشٍ، 

ُ
َ ق َ ِ �يَ مَعْ�ث

َّ
لله

َ
 وَا

�نَ
َٔ
: ا

َ
ال

َ
َّ ق ُ امَ �ث

َ
ا ق

َ
لِسِهِ إذ ْ ب

َ
ي مح ِ

ن
هُ �

َ
ف
َ
ل

َ
مَةِ اللِه  خ

ْ
ِ مِنْ نِق

َ
م

ُٔ ْ
هُمْ مِنْ ال

َ
بْل

َ
صَابَ مَنْ ق

َٔ
وْمَهُ مَا ا

َ
رَ ق

َّ
وَحَذ

 َّ رَ ، �ث َ وَاسْبِنْدِ�يَ ارِسَ وَرُسْ�تُ
َ
وكِ ف

ُ
مْ عَنْ مُل ُ ُ �ث ِ

ّ
د َ ُ َّ �ي ُ حْسَنَ مِنْ حَدِيثِهِ، �ث

َٔ
ْ ا كُ

ُ
ث ِ

ّ
حَد

ُٔ
 ا

�نَ
َٔ
ا
َ
، ف َّ

ي
َ

َّ إل لُ َ َ ا مِنْهُ، �ن
ً
حْسَنُ حَدِيث

َٔ
ا

؟ ي ِ
ّ ا مِ�ن

ً
حْسَنُ حَدِيث

َٔ
 ا

ٌ
د مَّ َ ا محُ

َ
اذ َ

ول: �بِ
ُ
يَق

�ا�ے ر�و�ہ قر�ش�!�م ا�نی ا�ت پر�غو�ر�ر�و�یو�کہ ا�لہ کی قسم ا�ک ا�مر�یم م پر�نا�ز�ل ہو�ا�ہے�،)�ر�ا�و�ی کہتا ہے ( �ہ نضر�ن حر�ث شیا�ین قر�ش میں 
�سے ھا�ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی ا�ذ�ا�د�ی ا�و�ر د�ا�و�ت میں نہا�ت کو�ش کیا�ر�ا�ھا�،)�نا�چہ د�و�ت حق کا مقا�لہ ر�نے کے لئے�(�ا�س نے�ہر�حیر�ہ 
�میں جا�ر�شا�ا�ن جم ا�و�ر ر�تم ا�و�ر�ا�ند�یا�ر�کے قصے سیکھے�ا�و�ر�ب ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سی گہ و�ظ فر�ا�ے ا�و�ر�و�و�ں کو�ذ�ا�ب ا�ہی سے ڈ�ر�ا�ے 
�ا�و�ر�لی ا�متو�ں پر ز�و�ل ذ�ا�ب کا�ذ�ر�ر�ے�تو�ھر�آ�پ کے تشر�ف ے جا�نے کے بعد�ہ ا�ن و�و�ں میں بیٹھ جا�ا  �ا�و�ر�کہتا�ہ ا�ے قر�ش ! �میں 
�م کو�ا�ن صو�ں سے ز�یا�د�ہ عجیب و�غر�ب ا�و�ر�لطف ا�یزقص�ت نا�ا�ہو�ں جو�محمد�)صلى الله عليه وسلم�(�نے م کو�نا�ے ہیں ا�و�ر�شا�ا�ن فا�ر�س کی کا�یں نقل 

�ر�ا�ا�و�ر�کہتا�ہ محمد�)صلى الله عليه وسلم�(�کی گفتگو�س با�ت میں مجھ سے ا�ھی ہے�؟�۔  1
�عبد�ا�لہ ن عبا�سw �نے ا�س پر ز�د ا�ا�ہ کیا�ہے ہ نضر�نے ا�س مقصد�کے لئے ا�نے و�ا�ی و�نڈ�یا�ں ھی ر�د�ی تھیں �،�جس کے متعلق و�ہ سنتا�ہ 
�و�ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی با�تو�ں سے تا�ر�ہو�ر�ا�ہے ا�س پر�ا�نی ا�ک و�نڈ�ی مسلط ر د�تا ا�و�ر�ا�س سے کہتا ہ ا�سے خو�ب کھلا�پلا�ا�و�ر�ا�نا�نا�ا�ہ 

�تیر�ے سا�ھ مشغو�ل ہو�ر�ا�س کا�د�ل ا�د�ر�سے ٹ جا�ے ۔

�لہو�و�عب�،�و�قی ا�و�ر�لغو�با�یں:
�نا�چہ ا�ل شقا�و�ت کا�بیا�ن فر�ا�یا�ہ ا�و�ر�ا�سا�و�ں ی میں سے کو�ی ا�سا�ھی ہیں جو�ہد�ا�ت ا�و�ر�ر�مت کو�ھو�ڑ�ر�ا�پنا�ا�ل ر�چ ر�کے لہو ا�حد�ث ر�د 
�ر�ا�ا�ہے ا�ہ و�و�ں کو�ا�لہ کے ر�ا�تہ سے گمر�ا�ہ ر�د�ے گر�و�ہ نہیں جا�تا�ہ کتنی ا�مو�ل چیز�کو ھو�ڑ ر و�ہ تبا�ہ کن چیز�کا�سو�د�ا�ر�ر�ا�ہے �،�ا�س 
�آ�ت کے ذ�ل میں سر�ن و محد�ین نے لہو�ا�حد�ث سے آ�ا�ت ز�ا�یر )�ا�نے بجا�نے کے آ�ا�ت�(�ا�و�ر�ا�ن کا�یا�ت ا�و�ر�ہا�و�تو�ں کو�شما�ر�کیا�ہے 

�ن کی ذ�ت و�ر�و�ر�میں ا�م ا�سا�ن ہ جا�ا�ا�و�ر�ا�کا�م ا�ہی سے د�و�ر ہو�جا�ا�ہے�،
غِنَاءُ 

ْ
:ھُوَ وَاللِه ال

َ
ال

َ
دَِيثِ،ق

ْ
هْوَ ال

َ
ي ل ِ

َ
ت

ْ
ش

َ
اسِ مَْ ي

َ
: وَمَِ النّ وْلِِ

َ
نَ مَسْعُودٍ عَنْ ق  اللِه �بْ

َ
تُ عَبْد

ْ
ل
َٔ
سَا

�عبد�ا�لہ ن مسعو�د  �wسے و�ھا یا�ا�لہ تعا�یٰ �کے قو�ل ’’�ا�و�ر�عض و�گ ا�سے ھی ہیں جو�لغو�با�تو�ں کو�و�ل تے ہیں�۔‘‘ �سے کیا مر�ا�د�ہے �؟�ا�ہو�ں 
�نے تین مر�بہ قسم ھا ر�فر�ا�یا�ا�لہ کی قسم! �ا�س سے مر�ا�د ا�نا�ا�و�ر ر�ا�گ و�ر�ا�یا�ں ہیں�۔  2

�ا�ی سے ملتے جلتے ا�قو�ا�ل عبد�ا�لہ ن عبا�س �w، �جا�ر�ن عبد�ا�لہ �t، �جا�ہد�،�کر�ہ�،�ید�ن جبیر�،�حسن بصر�ی a �ا�و�ر�حو�ل سے مر�و�ی 
�ہیں �،

يِْ 
َ
بِغ اللِ  سَبِيلِ  عَْ   

َّ
لِيُضِل دَِيثِ 

ْ
ال هْوَ 

َ
ل ي  ِ

َ
ت

ْ
ش

َ
ي مَْ  اسِ 

َ
النّ وَمَِ  ية: 

ٓ
ال ھذه  تْ 

َ
ل ِ
ن ْ �ن
ُٔ
:ا يُّ بَصِْ

ْ
ال سَنُ  َ الْ  

َ
ال

َ
وَق

ِ زَامِ�ي َ غِنَاءِ وَالْ
ْ
ي ال ِ

ن
مٍ  ،�

ْ
عِل

ن ہشام������،������؍��،الروض النف����؍�� 1 ا�ب

�ت ���������� ی للب�ي ن الك�ب کم��������،الس�ن ی ������؍����،مستدرک حا 2 تفس�ي ط�ب
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�ا�ا�م حسن بصر�ی a �فر�ا�ے ہیں�ہ آ�ت ’’�ا�و�ر�عض و�گ ا�سے ھی ہیں�جو�لغو�با�تو�ں کو�و�ل تے ہیں ہ ے می کے سا�ھ و�و�ں کو�ا�لہ کی ر�ا�ہ 
�سے بہکا�یں�۔‘‘�ا�نے بجا�نے �،�با�جو�ں ا�جو�ں کے با�ر�ے میں ا�تر�ی ہے�۔ 1

وَارِي. َ ب
ْ

يَاتِ مِنَ ال نِّ
َ
غ ُ اءَ الْ َ �تِ

ْ
دَِيثِ{ : اش

ْ
هْوَ ال

َ
ي ل ِ

َ
ت

ْ
ش

َ
: }ي وْلِِ

َ
: عَ�نَ بِق

َ
وَقِيل

�ا�ک قو�ل ہ ھی ہے ہ ’’�لغو�با�تو�ں کو�و�ل تے ہیں�۔‘‘�سے�مر�ا�د�ا�نے و�ا�ی و�نڈ�و�ں کی ر�د�ا�ر�ی ہے�۔ 2
 ، نَّ ِ  فِ�ي

ٌ
ارَة َ ب ِ

ت
� 

َ
ھُنَّ وَل اؤُ َ  سرثِ

َ
يَاتِ وَل نِّ

َ
غ ُ بَيْعُ الْ  

ُّ
ل ِ

َ
 �ي

َ
:ل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
 ق

َ
مَامَة

ُٔ
ي ا �بِ

َٔ
عَنْ ا

نَّ حَرَامٌ ِ ِ
ا�ن َ ْ �ث

َٔ
 ا

ُ ْ
ك

َٔ
وَا

  �ا�و ا�ا�ہ سے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا�نے و�ا�یو�ں کی ر�د�و�فر�و�ت حلا�ل نہیں ا�و�ر�ا�ن کی قیمت کا�ھا�نا�حر�ا�م ہے�۔  3
نَّ وَل  ياتِ، وَل بَيْعُُ نِّ

َ
ُ الُغ عْلِ�ي

َ
 ت

ّ
ل :ل �ي

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
عَتْ رَسُول ِ�َ :

َ
ال

َ
، ق

ِ
بَاھِلِيّ

ْ
 ال

َ
مَامَة

ُٔ
ي ا �بِ

َٔ
عَنْ ا

نَّ حَرامٌ  ُ �نُ َ ، وَ�ث ھُنَّ اؤُ َ سرثِ

�ا�و ا�ا�ہ ا�با�لی سے ا�ک ا�و�ر�ر�و�ا�ت میں�ہے�میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�ہ فر�ا�ے ہو�ے نا�ہے ہ �و�نڈ�و�ں کو ا�نے بجا�نے کی تعلیم د�نا�ا�و�ر�ا�ن 
�کی ر�د�و�فر�و�ت ر�نا�حلا�ل نہیں ہے ا�و�ر�ا�ن کی قیمت حر�ا�م ہے�۔  4

 
ُ

ك
ُ
ن
ٓ ْ
نِهِ ال

ُ
ذ

ُٔ
ي ا ِ

ن
ا صُبَّ � َ ْ يْنَةٍ يَسْمَعُ مِ�ن

َ
 ق

َ
سَ إِل

َ
:مَنْ جَل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
، ق

َ
ال

َ
ِ مَالِكٍ ق

ن سِ �بْ
َ
ن
َٔ
عَنْ ا

قِيَامَةِ
ْ
  يَوْمَ ال

ُ
ك

ُ
ن
ٓ ْ
نِهِ ال

ُ
ذ

ُٔ
ي ا ِ

ن
ا  صُبَّ � َ ْ يْنَةٍ يَسْمَعُ مِ�ن

َ
 ق

َ
سَ إِل

َ
قِيَامَةِمَنْ جَل

ْ
يَوْمَ ال

 �ا�س ن ا�ک t �سے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�یا�جو�خص ا�نے و�ا�ی و�نڈ�ی کی مجلس میں بیٹھ ر�ا�س کا�ا�نا�نے ا�تو�یا�ت کے 
�ر�و�ز�ا�س کے کا�ن میں ھلا ہو�ا سہ ڈ�ا�ا�جا�ے ا�۔  5

 ،
ُ

شِد
ْ
اعِرٌ يُن

َ
 ش

َ
 عَرَض

ْ
عَرْجِ إِذ

ْ
ل َ �بِ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُ مَعَ رَسُولِ اللِه صَل سِ�ي

َ
نُ ن ْ َ : بَيْنَا �ن

َ
ال

َ
، ق رِيِّ

ْ
د نُ ي سَعِيدٍ الْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

 ُ ٌ لَ �يْ
َ

يْحًا خ
َ
 رَجُلٍ ق

ُ
تَلِئَ جَوْف ْ  �يَ

ْ
ن

َٔ َ
 ل

َ
ان

َ
يْط

َّ
وا الش

ُ
مْسِك

َٔ
وْ ا

َٔ
، ا

َ
ان

َ
يْط

َّ
وا الش

ُ
ذ

ُ
:خ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
ف

تَلِئَ شِعْرًا  ْ  �يَ
ْ

ن
َٔ
مِنْ ا

�ا�و�ید�خد�ر�ی�tسے مر�و�ی ہے�م ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ہمر�ا�ہ مقا�م عر�ج�)�د�نہ نو�ر�ہ سے �����میل پر�ا�ک ا�و�ں( �کی ر�ف جا ر�ہے تھے 
�ہ ا�ک شا�عر عر ڑ�تے ہو�ے نکلا تو ر�سو�ل ا�لہ نے ا�ر�شا�د فر�ا�یا�ا�س شیطا�ن کو پکڑ�و یا فر�ا�یا�ا�س شیطا�ن کو )�ا�س کا�م سے�(�ر�و�کو�،�ا�ر�سی آ�د�ی کا 

������؍�� ن كث�ي ا�ب 1 تفس�ي

������؍�� ن كث�ي ا�ب 2 تفس�ي

ی ������؍���� ط�ب �ت ����������،تفس�ي ی للب�ي ن الك�ب 3 مسنداحد����������،الس�ن

ی ������؍���� 4 تفس�ي ط�ب

����؍���� القرط�ب 5 تفس�ي
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�پیٹ پیپ سے ھر�ا�ہو�تو�ہ ا�س با�ت سے د�ر�ہا�بہتر�ہے ہ ا�س کا پیٹ )�د�ا�غ�(�عر�و�ں�سے ھر�ا�ہو�۔  1
 اللُه 

ُ
سِف

نْ َ يَاتِ، �ي نِّ
َ
غ ُ عَازِفِ وَالْ َ لْ مْ �بِ  رُءُوِ�ِ

َ
 عَل

ُ
هَا، يُعْزَف ِ اْ�ِ

�يْ
َ
ا بِغ َ َ و�ن مْرَ يُسَمُّ نَ ي الْ ِ

�ت مَّ
ُٔ
سٌ مِنْ ا

نَّ �نَ �بَ َ ْ يَ�ث
َ
:ل

َ
ال

َ
ق
َ
ف

  َ نَازِ�ي نَ
ْ

 وَال
َ
قِرَدَة

ْ
مْ ال ُ ْ  مِ�ن

ُ
عَل ْ ب

َ
، وَ�ي

َ
رْض

َٔ ْ
مْ ال ِ �بِ

�ا�و�ا�ک ا�عر�ی�tسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�یر�ی ا�ت کے کچھ و�گ ر�ا�ب کا�نا�م د�ل ر�ا�سے پئیں ے �،�سا�ز�و�ں کی 
ی�ا�و�ں کے گیتو�ں سے ا�ن کی تفر�ح کا�سا�ا�ن کیا�جا�ے ا�ا�لہ تعا�یٰ �ا�نہیں�)�ا�س جر�م کی و�ہ سے�(�ز�ین میں د�سا�د�ے ا )�جو با�ی  �

�ن
ن
�د�نو�ں ا�و�رمع

�ر�ہ گئے�(�ا�ن میں سے عض کو�ند�ر�ا�و�ر�عض کو�نز�ر�بنا�د�ے ا�۔ 2
ي  ِ

�ت مَّ
ُٔ
نَّ مِنْ ا َ و�ن

ُ
يَك

َ
:  ل

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ عَ النَّ ِ�َ: ي ِ
بَ�ن

َ
ذ

َ
ِ مَا ك

َّ
، وَالله عَرِيُّ

ْ
ش

َٔ ْ
بُو مَالِكٍ ال

َٔ
وْ ا

َٔ
بُو عَامِرٍ ا

َٔ
ي ا ِ

�ن
َ
ث

َّ
حَد

مْ   ِ تِ�ي
ْٔ مْ، �يَ ُ مْ بِسَارِحَةٍ لَ ِ

ْ �ي
َ
وحُ عَل ُ ، �يَ ٍ

َ
 جَنْبِ عَل

َ
وَامٌ إِل

ْ
ق
َٔ
نَّ ا

َ
ل ِ
ن ْ يَ�ن

َ
، وَل

َ
مْرَ وَالَعَازِف ، وَالنَ َ  الِرَ وَالَرِ�ي

َ
ون

ُّ
وَامٌ، يَسْتَحِل

ْ
ق
َٔ
ا

 يَوْمِ 
َ

َ إِل نَازِ�ي
َ

 وَخ
ً
نَ قِرَدَة رِ�ي

َ
خ

ٓ
 ا

ُ
سَخ ْ ، وَ�يَ َ مُ اللُه، وَيَضَعُ العَلَ ُ �تُ يُبَيِّ

َ
ا، ف

ً
د

َ
يْنَا غ

َ
: ارْجِعْ إِل

َ
ون

ُ
ول

ُ
يَق

َ
اجَةٍ ف َ  لَِ قِ�ي

َ
ي الف ِ

يَعْ�ن

القِيَامَةِ 

  �ا�و�ا�مر �tیا�ا�و�ا�کt �سے مر�و�ی ہے�میں نے نبی ر�م صلى الله عليه وسلم کو فر�ا�ے ہو�ے نا ہ عنقر�ب یر�ی ا�ت میں ا�سی قو�م پید�ا ہو�ی جو 
�ز�نا �، �ر�شم �، �ر�ا�ب ا�و�ر سا�ز�با�جو�ں کو حلا�ل جھے ی ا�و�ر )�ا�س ر�ح کے�(�کچھ و�گ ا�ک پہا�ڑ کے د�ا�ن میں فر�و�ش ہو�ں ے ا�و�ر ب شا�م کو�ا�ن کے 
�چر�و�ا�ہے ا�پنا ر�و�ڑ ے ر و�ا�س ہو�ں ی ا�س و�ت ا�ن کے پا�س فقیر سی ضر�و�ر�ت کی بنا پر آ�ے ا تو کہیں ے ہ ل صبح ما�ر�ے پا�س آ�نا�)�سا�ز�با�جو�ں 
�کو�جا�ز�ا�و�ر�حلا�ل ھنے و�ا�ے و�گ ز�ے سے ب و�ر�و�ز�ز�ا�ر�ر�ہے ہو�ں ے ہ( �ا�لہ تعا�یٰ �ا�نہیں ر�ا�ت ی کو ہلا�ک ر�د�ے ا ا�و�ر پہا�ڑ کو�)�ا�ن 

�پر( �ر�ا د�ے ا�)�جو�ا�نہیں کچل ڈ�ا�ے ا�(�ا�و�ر با�ی کو ند�ر ا�و�ر سو�ر کی کل میں مسخ ر�د�ے ا�و�ر یا�ت تک ا�ی ا�ل میں ر�ہیں ے�۔ 3
 مُسْكِرٍ 

ُّ ُ
:وَك

َ
ال

َ
 ق

ُ
وبَة

ُ
ك

ْ
، وَال يِْ�ُ َ مْرُ، وَالْ نَ مَ الْ وْ حُرِّ

َٔ
، ا يَّ

َ
مَ عَل  اللَه حَرَّ

َّ
:إِن

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ا

 
ُ

بْل
َّ
: الط

َ
ال

َ
وبَةِ، ق

ُ
 عَنِ الك

َ
ة َ نَ بَذِ�ي تُ عَلِيَّ �بْ

ْ
ل
َٔ
سَا

َ
: ف

ُ
يَان

ْ
 سُف

َ
ال

َ
حَرَامٌ ق

�عبد�ا�لہ ن عبا�س �wسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�لا�بہ ا�لہ نے ر�ا�ب جو�ا�ا�و�ر�ڈ�و�ک حر�ا�م فر�ا�ے ہیں ا�و�ر�ر�شہ آ�و�ر�چیز�حر�ا�م 
�ہے �،�یا�ن نے ہا�میں نے )�ا�نے ا�تا�د�(�لی ن بذ�مہ سے و�ھا�ہ کو�ہ کسے تے ہیں �؟�تو�فر�ا�یا�طبل�)�ڈ�و�ک�(�کو�تے ہیں�۔ 4

نَ  �ي قِنِّ
ْ
، وَال

َ
وبَة

ُ
ك

ْ
مْرَ، وَال نَ يَّ الْ

َ
مَ عَل ي حَرَّ ِ

ّ
 رَ�ب

َّ
:إِن

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
، ا

َ
ِ عُبَادَة

ن ِ سَعْدِ �بْ
ن يْسِ �بْ

َ
عَنْ ق

�قیس ن سعد�ن عبا�د�ہ سے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�یناً�یر�ے ر�ب تبا�ر�ک و�تعا�یٰ �نے مجھ پر�ر�ا�ب �،�ڈ�و�ک ا�و�ر�بو�ر�ہ�)�تو�بہ( 

عْرِ�������� ِ
ّ

1 صحيح مسل كتاب الش

����؍��،إغاثة اللهفان من مصايد الشيطان������؍�� ن ن عن رب العالم�ي 2 اعلم الموقن�ي

هِ�������� ِ اْ�ِ
�يْ
َ
يهِ بِغ مْرَ وَيُسَمِّ  النَ

ُّ
بُ مَا جَاءَ فِيمَنْ يَسْتَحِل بَةِ �بَ ِ

ْ سرث
َٔ
اری كِتَابُ ال ن 3 صحيح �ب

وْعِيَةِ��������
َٔ ْ
ي ال ِ

ن
بٌ � بَةِ �بَ ِ

ْ سرث
َٔ ْ
ن ابوداودكِتَاب ال 4 مسنداحد��������،س�ن



�� �� �� ��

�حر�ا�م فر�ا د�ئے ۔  1
 :

َ
ال

َ
مَاعِهِ، وَق غِنَاءِ وَعَنِ اسْ�تِ

ْ
َ عَنِ ال َ هُ �ن

َّ
إِن

َ
سٍ ف

َ
ن
َٔ
نُ ا  �بْ

ُ
ا مَالِك مَّ

َٔ
: ا

َ
ال

َ
يُّ ق ِ

�بَ
َّ
نُ عَبْدِ اللِه الط اھِرُ �بْ

َ
بِ ط يِّ

َّ
بُو الط

َٔ
رَ ا

َ
ك

َ
وَذ

عَيْبِ، 
ْ
ل ھَا �بِ ُ رَدُّ  لَ

َ
ن

َ
 ك

ً
يَة نِّ

َ
ھَا مُغ

َ
 وَوَجَد

ً
يَة ى جَارِ َ �تَ

ْ
ا اش

َ
إِذ

 �ا�و�ا�یب طبر�ی �aتے ہیں�ا�نے کے متعلق ا�ا�م ا�ک �aکا�کہنا�ہے ہ و�ہ ا�س سے ا�و�ر�ا�س کے سننے سے منع ر�ے ہیں �،�یز�تے ہیں ہ 
�ا�ر�سی نے کو�ی و�نڈ�ی ر�د�ی بعد�میں پتہ چلا�ہ ہ تو�لو�کا�ر�ہ ہے تو�ر�د�ا�ر�ا�س کے عیب کی و�ہ سے و�ا�سکتا�ہے�)�یعنی ا�ا�م ا�ب کے ز�د�ک 

�لو�کا�ر�ہو�نا�عیب ہے�(�۔  2
غِنَاءِ مِنَ 

ْ
اعَ ال مل َ�َ ب ب النبيذ، و�ي حته سرث غِنَاءَ مع إ�ب

ْ
رَهُ ال

ْ
هُ يَك

َّ
إِن

َ
 ف

َ
ة

َ
ي حَنِيف �بِ

َٔ
ھَبُ ا

ْ
ا مَذ مَّ

َٔ
:وَا يُّ ِ

�بَ
َّ
بِ الط يِّ

َّ
بُو الط

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق

  
َ

لِك
َ
ي ذ ِ

ن
مْ � ُ َ  بَيْ�ن

َ
ف

َ
تِل

ْ
 اخ

َ
، ل هِْ ِ

�يْ
َ
وْرِيِّ وَغ

َّ
ادٍ وَالث  وَحََّ

ِ
ّ
ي عْ�بِ

َّ
َ وَالش اھِ�ي َ ةِ: إِ�بْ

َ
وف

ُ
ك

ْ
ھْلِ ال

َٔ
ِ ا ِ

ھَبُ سَا�ئ
ْ

 مَذ
َ

لِك
َ

ذ
َ
وبِ. وَك

ُ
ن

ُّ
الذ

�ا�و�ا�یب طبر�ی �aتے ہیں�ا�ا�م ا�و�یفہ �aکا�ہ قو�ل ہے ہ و�قی حر�ا�م ہے ا�ا�کہ و�ہ نبیذ�نے کی ا�جا�ز�ت د�تے ہیں کن و�ہ ا�نا�سننا�گنا�ہ 
�بتا�ے ہیں ہی کو�ہ کے تما�م علما�لاً �ا�ر�ا�یم نخعی�،�ا�ا�م شعبی �a،�حما�د�ن ز�د ا�و�ر یا�ن و�ر�ی کا�قو�ل ہے تما�م کے تما�م ا�س با�ت پر�فق ہیں�۔  3
يْهِ 

َ
سُو�بً إل

ْ
 مَن

ُ
ون

ُ
، وَيَك ُ ي لَ ِ

�ت
ْٔ يْهِ وَ�يَ

َ
 عَل

�تَ غِنَاءَ صِنَاعَتَهُ يُؤْ
ْ
 ال

ُ
خِذ يَتَّ

َ
ي ف ِ

ّ �ن
َ
جُلِ يُغ ي الرَّ ِ

ن
� : 

َ
عَال

َ
هُ اللُه ت ُّ  رَحَِ

افِِ�ي
َّ

 الش
َ

ال
َ
ق

مَا  ُ ْ  وَاحِدٍ مِ�ن
ُ
ادَة َ َ  �ث

ُ
وز ُ ب

تَ
� 

َ
، ل

ُ
ة
َٔ
رْا َ ا، وَالْ

ً
ورًا بِهِ مَعْرُوف ُ ْ مَ�ث

�ا�ا�م شا�عی �aنے فر�ا�یا�ہ جو�خص ا�نا�ا�ا�ہے ا�س کا ذ�ر�عہ معا�ش ہی ہو�ا�ہے و�گ ا�س سلسلہ میں ا�س کے پا�س آ�ے ا�و�ر�و�ہ ا�نے کے 
�لیے لا�یا�جا�ا�ہے ا�س کی ر�ف لو�کا�ر�کی نسبت کی جا�ی ا�و�ر�ا�ی سے و�ہ پہچا�نا�جا�ا�ہے ا�سے ی ا�ر کو�ی و�ر�ت ہے تو�ا�ن د�و�و�ں کی و�ا�ی ا�ل 

�قبو�ل نہیں�۔ 4
هُ 

َّ
، وَإِن

َ
رُوءَة ُ دِمُ الْ ْ وَةِ وَ�يَ ْ َّ ي ال�ث ِ

ن
� 

ُ
يد ِ

ن يَاءَ وَ�يَ َ
ْ

هُ يُنْقِصُ ال
َّ
إِن

َ
غِنَاءَ ف

ْ
ْ وَال ُ

ك  إِ�يَّ
َ
ة مَيَّ

ُٔ
ي ا ِ

ن الوليد الناقص:�يَ بَ�ن  �ب
ُ

يد ِ
ن  �يَ

َ
ال

َ
ق

سَاءَ فإنه داعية الز�ن ِ
ّ
بُوهُ الن نِّ َ ب

َ ن
نَ � اعِلِ�ي

َ
 ف

َّ
 بُد

َ
ْ ل نْ�تُ

ُ
 ك

ْ
إِن

َ
سْكِرُ، ف ُ  الْ

ُ
عَل

ْ
 مَا يَف

َ
عَل

ْ
مْرِ وَيَف نَ يَنُوبُ عَنِ الْ

َ
ل

�ز�د�ن و�ید �aکا�قو�ل ہے�ا�ے بنو�ا�یہ�!�ر�ا�گ سے د�و�ر�ر�ہو�یو�کہ ا�س سے ر�م و�یا�ختم ہو�جا�ی ہے سی ہیجا�ن بڑ�تا�ہے و�ا�ر�و�عز�ت ختم 
�ہو�ی ہے ا�و�ر�ر�ا�ب سے پید�ا�ہو�نے و�ا�ی قبا�یں ر�ا�گ سے ھی پید�ا�ہو�ی ہیں ا�و�ر�ا�ر�م ا�س قبا�ت سے با�ز�نہیں آ�سکتے تو�کم ا�ز�کم ہ ضر�و�ر�ر�و�ہ 

�تمہا�ر�ا�ر�ا�گ و�ر�تو�ں کے کا�و�ں تک نہ پہنچے یو�کہ ہ ز�نا�کا�ز�ر�د�ت سبب ہے�۔ 5
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مْ  اعَُ َ�ْ
َٔ
مْ وَا ُ�َ

ُ
ف
ْ
ن
َٔ
 ا

َ
ھُون ِ

ّ ن َ وا يُ�ن
ُ
ن

َ
نَ ك ذِ�ي

َّ
نَ عِبَادِي ال �يْ

َٔ
قِيَامَةِ: )ا

ْ
 يَوْمَ ال

ُ
ول

ُ
 يَق

َ
عَال

َ
 اللَه ت

َّ
ن

َٔ
نَا ا

َ
غ

َ
: بَل

َ
ال

َ
دِرِ ق

َ
نْك ُ ِ الْ

ن دِ �بْ مَّ َ عَنْ محُ

ي   ِ
مْ رِضْوَا�ن ِ

ْ �ي
َ
تُ عَل

ْ
ل
َ
حْل

َٔ
 ا

ْ
د

َ
ي ق ِ

ّ �ن
َٔ
ْ ا

ُ
وه ُ

�بِ
ْ

خ
َٔ
سْكِ وَا ِ

ْ
 الم

َ
ض ْ رِ�يَ

ُ
وه

ُّ
حِل

َٔ
انِ ا

َ
يْط

َّ
ِ الش عَنِ اللهْوِ وَمَزَامِ�ي

�محمد�ن منکد�ر �aکا�قو�ل ہے�م تک ہ با�ت پہنچی ہے ہ ا�لہ تعا�یٰ �یا�ت کے د�ن فر�ا�ے ا�یر�ے و�ہ ند�ے ہا�ں ہیں جو�خو�د�کو�یعنی ا�نے 
�کا�و�ں کو ا�و�ں ا�و�ر�شیطا�نی سا�ز�با�جو�ں سے بچا�یا�ر�ے تھے ا�نہیں مشک عنبر�کے با�غا�ت میں ا�ا�ر�و�ا�و�ر�ا�نہیں ہ سر�ت ا�ز�ا�پیا�م نا�د�و�ہ میں ا�ن 

�پر�ہمیشہ ہمیشہ کے لیے خو�ش ہو�یا ہو�ں ۔  1
�ا�و�ر�جو�خص ر�ا�گ کا�ر�یا�ہے ا�س کے با�ر�ے میں ا�ا�م شا�عی a �کا�فتو�ی ہے

يْهِ 
َ
عَل مُسْتَعْلِنًا   

َ
لِك

َ
لِذ  

َ
ن

َ
مِنًا، وَك

ْ
 مُد

َ
لِك

َ
لِذ  

َ
ن

َ
 ك

ْ
 إن

َ
ون نُّ

َ
غ ُ اهُ الْ

َ
ش

ْ
وَيَغ غِنَاءِ، 

ْ
ال  

َ
بُيُوت  

َ �ث
ْ
 يَغ

ُ
جُل ا الرَّ

َ
ذ

َ
(:وَھَك

َ
ال

َ
)ق

هُ 
ُ
ادَت َ َ ا �ث َ

دُّ �بِ َ هٍ �تُ
َ
تِ سَف

َ
ل ِ

ن ْ �ن َ
َ �بِ

ي ِ
َ ن

يْهِ �
َ
ودًا عَل ُ ْ مَ�ث

)�ا�و�ر�فر�ا�یا�(�ا�و�ر�ا�سے ی و�ہ خص جو�ا�ن مقا�ا�ت پر�جا�ا�ہے ہا�ں ر�ا�گ کی محفلیں ہو�ی ہیں ا�و�ر�و�و�ں سے ا�س کی د�و�تی ہے و�ہ ا�س کے گھر�آ�ے 
�ہیں و�ہ ا�س کا�ا�د�ی ہے �،�ر�ا�م ا�سا�ر�ا�ہے �،�ب و�و�ں کو�ا�س کا�علم ہے تو�ہ ھی ا�س قسم کا�عیب ہے سے حما�ت ا�و�ر�ا�س ر�ح کے آ�د�ی کی و�ا�ی 

�ھی ا�ل قبو�ل نہیں�۔ 2
�فر�ا�یا و�ہ ہ ب د�و�ہد ا�س لئے ر�ر�ا�ہے ا�ہ و�ہ قر�آ�ن کی د�و�ت کو�سی ٹھٹھو�ں میں ا�ڑ�ا�ر و�و�ں کو�حق مبین ا�و�ر�ر�ا�ط مستقیم سے ر�و�ک د�ے 
�،�ا�س کو ب ما�ر�ی ہد�ا�ت سے لبر�ز آ�یا�ت نا�ی جا�ی ہیں ا�ہ و�ہ ا�ن پر�ا�یما�ن ا�ے ا�و�ر�ا�ن کی ا�ا�ت ر�ے تو�و�ہ بر�کے سا�ھ ا�س ر�ح 
�ا�پنا�چہر�ہ پھیر لیتا�ہے و�یا�ہ ا�س نے ا�نہیں نا�ی نہیں و�یا�ہ ا�س کے کا�ن ہر�ے ہیں�، �ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم! �ا�سے ا�لہ کے د�ن ا�و�ر�ا�س کی آ�یا�ت 

�ا�و�ر ا�س کے ر�سو�ل کی ذ�یل کے جر�م میں د�ر�د�نا�ک ذ�ا�ب کی بشا�ر�ت نا�د�و�،�سے فر�ا�یا
3 ۸ لِيْمٍ

َ
ابٍ ا

َ
 بِعَذ

ُ
ہ ْ بَشِّ

َ
سْمَعْهَاۚ۰ ف

َ
ْ ي

َ ّ
نْ ل

َ َ
ا ك بًِ

ْ
ك

َ
ُ مُسْت  يصُِّ

َ
مّ

ُ
يْهِ ث

َ
تْلٰ عَل

ُ
يٰتِ اللِ ت

ٰ
سْمَعُ ا

َّ
ي

�تر�مہ�:�جس کے سا�نے ا�لہ کی آ�یا�ت ڑ�ی جا�ی ہیں ا�و�ر و�ہ ا�ن کو سنتا ہے�ھر و�ر�ے ا�کبا�ر کے سا�ھ ا�نے کفر پر ا�س ر�ح ا�ڑ�ا ر�تا ہے ہ و�یا 
�ا�س نے ا�ن کو نا ی نہیں�، �ا�سے خص کو د�ر�د نا�ک ذ�ا�ب کا مژ�د�ہ نا د�و ۔

�ا�تہ جو�و�گ ا�یما�ن ے آ�یں ا�و�ر یک مل ر�ں ا�ن کے لئے نعمت ھر�ی جنتیں ہیں ن میں و�ہ ہمیشہ ر�ہیں ے �، �ہ ا�لہ کا پختہ و�د�ہ ہے جس کی 
�لا�ف و�ر�ز�ی ا�و�ر�جس میں تغیر�و�تبد�ل ممکن نہیں ہے�، �ا�و�ر و�ہ کا�ل غلبے ا�و�ر کا�ل حکمت کا�ا�ک ہے�۔

بِكُمْ  
َ

يد ِ
َ

ت اَنْ  رَوَاسِيَ  الْاَرْضِ  فِي  اَلْقٰى  وَ  تَرَوْنَهَا  عَمَدٍ  بِغَيْرِ  السَّمٰوٰتِ  خَلَقَ 

�ا�ی نے آ�ما�و�ں کو بغیر ستو�ن کے پید�ا کیا ہے م ا�نہیں د�کھ ر�ہے ہو ا�و�ر ا�س نے ز�ین میں پہا�ڑ�و�ں کو ڈ�ا�ل د�یا ا�ہ و�ہ تمہیں
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كُلِّ  مِنْ  فِيْهَا  فَاَنْۢبَتْنَا  مَآءً  السَّمَآءِ  مِنَ  اَنْزَلْنَا  وَ  دَآبَّة١ٍؕ  كُلِّ  مِنْ  فِيْهَا  بَثَّ  وَ   

�بش نہ د�ے کے ا�و�ر ر ر�ح کے جا�د�ا�ر ز�ین میں پھیلا د�ئے�۔ ا�و�ر م نے آ�ما�ن سے پا�نی ر�سا ر ز�ین میں ر قسم کے نفیس

دُوْنِه١ٖؕ مِنْ  الَّذِيْنَ  خَلَقَ  ذَا  مَا  فَاَرُوْنِيْ  اللّٰهِ  خَلْقُ  كَرِيْم۰۰۱۰ٍهٰذَا  زَوْجٍ 

�جو�ڑ�ے ا�ا د�ئے  �ہ ہے ا�لہ کی مخلو�ق ا�ب م مجھے ا�س کے سو�ا د�و�ر�ے سی کی کو�ی مخلو�ق تو د�ھا�ؤ )�کچھ نہیں(�، �ل

 بَلِ الظّٰلِمُوْنَ فِيْ ضَلٰلٍ مُّبِيْن۰۰۱۱ٍؒ )�لقما�ن����،�����(

�ہ ہ ظا�م لی گمر�ا�ی میں ہیں 
�ر�ک کی تر�د�د�ا�و�ر�د�و�ت تو�ید�د�تے ہو�ے فر�ا�یا�ا�لہ تعا�یٰ �نے بلند�و�با�ا�سا�تو�ں آ�ما�و�ں کو�بغیر�ستو�و�ں کے پید�ا�کیا�،�یا�ا�سے ستو�و�ں پر�ا�م 

�کیا�ہے جو�م کو�ظر�نہیں آ�ے �،
ةٍ ُ مَرْئِيَّ �يْ

َ
 غ

َ
 وَل

ٌ
ة د مَرْئِيَّ َ ا عَ َ يْسَ لَ

َ
: ل

ُ
تَادَة

َ
سَنُ وَق َ  الْ

َ
ال

َ
ق

�حسن بصر�ی �aا�و�ر�تا�د�ہ �aفر�ا�ے ہیں ہ آ�ما�و�ں کے ظر�آ�نے و�ا�ے یا�ظر�نہ آ�نے و�ا�ے کو�ی ستو�ن نہیں ہیں�۔  1
�ا�لہ نے بلند و با�ا ھو�س پہا�ڑ�و�ں کو�خو�ں کی ر�ح ز�ین میں ا�ڑ�د�یا ا�ہ ز�ین کی ر�د�ش ا�و�ر�ر�تا�ر�میں ا�با�ط پید�ا�ہو �،�ا�لہ نے و�یع و�عر�ض 
ا�و�ر  ا�عما�ل ر�ے ہو  ا�و�ر�با�ر�ر�د�ا�ر�ی کے لئے  �،�سو�ا�ر�ی  جا�و�ر ر ر�ف پھیلا�د�ے جنہیں م ھا�ے ھی ہے  ا�نا�ف کے  �ز�ین میں تما�م 
�بطو�ر�ز�نت ا�و�ر�آ�ر�ا�ش کے لئے ھی پا�س ر�تے ہو �، �ا�و�ر�ا�لہ ی آ�ما�ن سے پا�نی ر�سا�ا ہے ا�و�ر�مر�د�ہ ڑ�ی ز�ین میں ر قسم کی عمد�ہ چیز�و�ں کے 
ا�و�ر ا�ن کے د�ر�یا�ن جو�کچھ ہے ا�ن کو تو ا�لہ نے تخلیق کیا ہے�،�ا�ب ذ�ر�ا�ا�لہ کو ا�ن چیز�و�ں کے نا�م تو�بتلا�و  �جو�ڑ�ے ا�ا�د�تا�ہے�،�آ�ما�ن و�ز�ین 
�د�ھا�و�ن کو�تمہا�ر�ے خو�د�سا�تہ معبو�د�و�ں�نے تخلیق کیا�ہے�؟�ن کی م پر�تش ر�ے ہو�، �جنہیں�ا�نے نفع یا�نقصا�ن کا�ا�ک سمجھتے ا�و�ر�کلا�ت 
�ا�و�ر�پر�شا�یو�ں میں د�د کے لئے پکا�ر�ے ہو �، �ب م تسلیم ر�ے ہو ہ کا�نا�ت کا�ا�ق ر�ف ا�و�ر�ر�ف ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک ی ہے�ا�و�ر�کا�نا�ت 
�کا�تما�م نظا�م ھی و�ی چلا�ر�ا�ہے�،�آ�ما�ن و�ز�ین سے ر�ز�ق ھی و�ی د�تا�ہے ا�و�ر�کو�ی ہستی ا�ن کا�و�ں میں ا�س کی ر�ک نہیں ہے تو عبا�د�ت کا�مستحق 
�ھی ر�ف و�ی ہو�سکتا ہے �،�ا�س کے سو�ا�کا�نا�ت میں کو�ی ہستی ا�س ا�ق نہیں ہ ا�س کی عبا�د�ت کی جا�ے ا�و�ر د�د�کے لئے پکا�ر�ا�جا�ے �،�ا�ل 
�با�ت ہ ہے ہ ہ ظا�م و�گ ر�ح گمر�ا�ی میں ڑ�ے ہو�ے ہیں�یو�کہ ا�لہ کو�ھو�ڑ�ر ا�سی ہستیو�ں کی پر�تش ر�ے ہیں جو سی نفع کی ا�ک ہیں 

�نہ نقصا�ن کی �،�سے فر�ا�یا
2  ۱۸ عُهُمْ۔۔۔

َ
 يَنْف

َ
ھُمْ وَل  يَضُُّ

َ
وْنَ مِْ دُوْنِ اللِ مَا ل

ُ
وَيَعْبُد

�تر�مہ�:�ہ و�گ ا�لہ کے سو�ا ا�ن کی پر�تش ر ر�ہے ہیں جو ا�ن کو نہ نقصا�ن پہنچا سکتے ہیں نہ نفع ۔

������؍�� ن كث�ي ا�ب 1 تفس�ي

2 يونس����
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1 ۵۵ ا هِيًْ
َ

فِرُ عَٰ رَبِّهٖ ظ
َ

ك
ْ
نَ ال

َ
ۭ۰ وَك ْ ُ

ه  يَضُُّ
َ

عُهُمْ وَل
َ

 يَنْف
َ

وْنَ مِْ دُوْنِ اللِ مَا ل
ُ

وَيَعْبُد

�تر�مہ�:�ا�س ا�لہ کو ھو�ڑ ر و�گ ا�ن کو و�ج ر�ہے ہیں جو نہ ا�ن کو نفع پہنچا سکتے ہیں نہ نقصا�ن ا�و�ر ا�و�پر سے ز�د ہ ہ کا�فر ا�نے ر�ب کے مقا�لے 
�میں ر با�ی کا د�د�ا�ر بنا ہو�ا ہے�۔

�ن کے قبضہ قد�ر�ت میں ز�د�ی ہے نہ و�ت ا�و�ر�نہ و�ہ مر�نے کے بعد�د�و�با�ر�ہ ا�ھا�نے پر�ا�د�ر�ہیں�،�سے فر�ا�یا
وْنَ مَوْتً 

ُ
 يَْلِك

َ
ل

َ
عًا وّ

ْ
ف

َ
 ن

َ
ل

َ
ا وّ سِهِمْ ضًَّ

ُ
ف

ْ
ن

َ
وْنَ لِ

ُ
 يَْلِك

َ
وْنَ وَل

ُ
ق

َ
ل ْ ُ

ْ ي ُ
ه

َ
ـيْـــــأً وّ

َ
وْنَ ش

ُ
ق

ُ
ل ْ َ

 ي
َّ

 ل
ً

لِهَة
ٰ

وْا مِْ دُوْنِهٖٓ ا
ُ

ذ
َ َّ
وَات

2 ۳ وْرًا
ُ

ش
ُ
 ن

َ
ل

َ
 وّ

ً
 حَيٰوۃ

َ
ل

َ
وّ

�تر�مہ�:�و�و�ں نے ا�سے ھو�ڑ ر ا�سے معبو�د بنا لیے جو سی چیز کو پید�ا نہیں ر�ے کہ خو�د پید�ا کیے جا�ے ہیں �، �جو خو�د ا�نے لیے ھی سی نفع یا نقصا�ن 
�کا ا�یا�ر نہیں ر�تے�، �جو نہ ا�ر سکتے ہیں نہ لا سکتے ہیں�، �نہ مر�ے ہو�ے کو ھر ا�ھا سکتے ہیں ۔

لِنَفْسِه١ٖۚ  يَشْكُرُ  فَاِنَّمَا  يَّشْكُرْ  مَنْ  وَ  لِلّٰه١ِؕ  اشْكُرْ  اَنِ  الْحِكْمَةَ  لُقْمٰنَ  اٰتَيْنَا  لَقَدْ  وَ 

ا�نے ی نفع کے لیے شکر ر�ا ہے�، و�ا�ا  �ر شکر ر�نے  �کا شکر ر�،  ا�لہ تعا�یٰ  تو  د�ی تھی ہ  �لقما�ن کو حکمت  �ا�و�ر م نے یناً 

يَعِظُهٗ  هُوَ  وَ  لِابْنِهٖ  لُقْمٰنُ  قَالَ  اِذْ  حَمِيْد۰۰۱۲ٌوَ  غَنِيٌّ  اللّٰهَ  فَاِنَّ  كَفَرَ  مَنْ  وَ 

و�ظ تے ہو�ے �ا�و�ر ب ہ لقما�ن نے  و�ا�ا ہے�،  ا�و�ر تعر�فو�ں  �ے�یا�ز  ا�لہ تعا�یٰ  و�ہ جا�ن ے ہ  نا�شکر�ی ر�ے  �جو ھی 

عَظِيْم۰۰۱۳ٌ لَظُلْمٌ  الشِّرْكَ  اِنَّ  بِاللّٰه١ِؔؕ  تُشْرِكْ  لَا  يٰبُنَيَّ 

ہے�، لم  بھا�ر�ی  بڑ�ا  ر�ک  شک  ر�نا  نہ  ر�ک  سا�ھ  کے  �ا�لہ   ! بچے  پیا�ر�ے  یر�ے  ہ  فر�ا�یا  سے  لڑ�کے  �ا�نے 

وَهْنًا  اُمُّهٗ  حَمَلَتْهُ  بِوَالِدَيْه١ِۚ  الْاِنْسَانَ  وَصَّيْنَا  وَ 

�م نے ا�سا�ن کو ا�س کے ا�ں با�پ کے متعلق نصیحت کی ہے�، �ا�س کی ا�ں نے د�ھ پر د�ھ ا�ھا ر ا�سے حمل میں ر�ھا �،�ا�و�ر ا�س کی د�و�د�ھ

الْمَصِيْر۰۰۱۴ُ اِلَيَّ  لِوَالِدَيْك١َؕ  وَ  لِيْ  اشْكُرْ  اَنِ  عَامَيْنِ  فِيْ  فِصٰلُهٗ  وَّ  وَهْنٍ  عَلٰى 

�چھڑ�ا�ی د�و ر�س میں ہے�، �ہ تو یر�ی ا�و�ر ا�نے ا�ں با�پ کی شکر ز�ا�ر�ی ر )�م ب کو( �یر�ی ی ر�ف و�ٹ ر آ�نا ہے�،

عِلْم١ٌۙ  بِهٖ  لَكَ  لَيْسَ  مَا  بِيْ  تُشْرِكَ  اَنْ  عَلٰۤى  جَاهَدٰكَ  اِنْ  وَ 

�ڈ�ا�یں ہ تو یر�ے سا�ھ ر�ک ر�ے جس کا ھے علم نہ ہو تو تو ا�ن کا کہنا نہ ا�نا�،  �ا�و�ر ا�ر و�ہ د�و�و�ں تجھ پر ا�س با�ت کا د�با�ؤ 

1 الفرقان����

2 الفرقان��
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اِلَي١َّۚ اَنَابَ  مَنْ  سَبِيْلَ  اتَّبِعْ  وَّ  مَعْرُوْفًا١ٞ  الدُّنْيَا  فِي  صَاحِبْهُمَا  وَ  تُطِعْهُمَا  فَلَا 

،� ہو  کا  ر�ف  یر�ی  جو  چلنا  ر�ا�ہ  کی  ا�س  ا�و�ر  ر�نا  بسر  ر�ح  ا�ھی  سا�ھ  کے  ا�ن  میں  د�یا  �ا�ں 

تَعْمَلُوْن۰۰۱۵َيٰبُنَيَّ  كُنْتُمْ  بِمَا  فَاُنَبِّئُكُمْ  مَرْجِعُكُمْ  اِلَيَّ  ثُمَّ   

! �پیا�ر�ے بیٹے  ا�،  ا�س سے ھر میں تمہیں خبر�د�ا�ر ر�د�و�ں  ہو  و�نا یر�ی ی ر�ف ہے م جو کچھ ر�ے  کا  �تمہا�ر�ا ب 

اِنَّهَاۤ اِنْ تَكُ مِثْقَالَ حَبَّةٍ مِّنْ خَرْدَلٍ فَتَكُنْ فِيْ صَخْرَةٍ اَوْ فِي السَّمٰوٰتِ اَوْ فِي الْاَرْضِ 

ا�سے ہو  ز�ین میں  یا  ہو  آ�ما�و�ں میں  یا  ہو  چٹا�ن میں  �خو�ا�ہ سی  )�ھی(  و�ہ  ہو�ھر  ر�ا�ر  د�ا�نے کے  ر�ا�ی کے  �ا�ر کو�ی چیز 

الصَّلٰوةَ  اَقِمِ  خَبِيْر۰۰۱۶ٌيٰبُنَيَّ  لَطِيْفٌ  اللّٰهَ  اِنَّ  اللّٰه١ُؕ  بِهَا  يَاْتِ 

ر�نا�، ا�م  ما�ز  �تو   ! بیٹے  پیا�ر�ے  یر�ے  ہے�،�ا�ے  خبر�د�ا�ر  ا�و�ر  ین  با�ر�ک  �بڑ�ا  تعا�یٰ  �ا�لہ  ا�،  ا�ے  �ضر�و�ر  تعا�یٰ  �ا�لہ 

ذٰلِكَ  اِنَّ  اَصَابَك١َؕ  مَاۤ  عَلٰى  اصْبِرْ  وَ  الْمُنْكَرِ  عَنِ  انْهَ  وَ  بِالْمَعْرُوْفِ  اْمُرْ  وَ 

ا�ن( )�یقین  ر�نا  صبر  آ�ے  پر  م  مصیبت  جو  �ا�و�ر  ر�نا�،  کیا  منع  سے  کا�و�ں  �ر�ے  ر�نا�،  ر�ے  نصیحت  کی  کا�و�ں  �ا�ھے 

مَرَحًا١ؕ الْاَرْضِ  فِي  تَمْشِ  لَا  وَ  لِلنَّاسِ  خَدَّكَ  تُصَعِّرْ  لَا  الْاُمُوْر۰۰۱۷ِۚوَ  عَزْمِ  مِنْ 

�س چل�،  نہ  ر  ا�کڑ  پر  ز�ین  ا�و�ر  پھلا  نہ  ا�ل  ا�نے  سا�نے  کے  �و�و�ں  ہے�،  سے  میں  کا�و�ں  ا�ید�ی  بڑ�ے  ہ  �ہ 

وَ اغْضُضْ مِنْ صَوْتِك١َؕ لَا يُحِبُّ كُلَّ مُخْتَالٍ فَخُوْر۰۰۱۸ٍۚوَ اقْصِدْ فِيْ مَشْيِكَ   اِنَّ اللّٰهَ 

ر پست  آ�و�ا�ز  ا�نی  ا�و�ر  ر  ا�یا�ر  ر�و�ی  یا�نہ  میں  ر�تا�ر  �ا�نی  فر�ا�ا�،  نہیں  پسند  ا�لہ  کو  خو�ر�ے  شیخی  و�ا�ے  ر�نے  بر  �ی 

 اِنَّ اَنْكَرَ الْاَصْوَاتِ لَصَوْتُ الْحَمِيْر۰۰۱۹ِؒ )�لقما�ن�����ا����(

�یناً �آ�و�ا�ز�و�ں میں ب سے د�تر آ�و�ا�ز د�و�ں کی آ�و�ا�ز ہے
�ا�لہ تعا�یٰ �نے لقما�ن کو�قل و�فہم ا�و�ر د�نی یر�ت میں ممتا�ز�مقا�م عطا�فر�ا�یا�ھا�ا�ہ و�ہ االله�تعا�یٰ �کی متو�ں پر�ا�س ر�ب کی حمد�و�نا ا�و�ر�ا�س کے 
�ا�کا�ا�ت کی فر�ا�بر�د�ا�ر�ی ر�ں�، �ا�و�ر شک جو�ھی ر�ب کی عطا�ر�د�ہ متو�ں پر شکر ا�و�ر�ا�س کے ا�کا�م کی فر�ا�ر�د�ا�ر�ی ر�ا ہے ا�س کا�فا�د�ہ ھی ا�ی کو 

�ہو�ا ہے�،�ا�س کے شکر ا�و�ر�فر�ا�بر�د�ا�ر�ی کی د�و�ت االله�تعا�یٰ �ا�سے ا�نی ا�و�ر�متو�ں سے و�ا�ز�ا�ہے�،�سے فر�ا�یا
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�تر�مہ�:�ا�و�ر یا�د ر�کھو�، �تمہا�ر�ے ر�ب نے خبر�د�ا�ر ر�د�یا ھا ہ ا�ر شکر ز�ا�ر بنو ے تو میں م کو ا�و�ر ز�یا�د�ہ و�ا�ز�و�ں ا ا�و�ر ا�ر کفر�ا�ن نعمت ر�و ے تو 
�یر�ی سز�ا بہت سخت ہے�۔

�� اہ�ي 1 ا�ب
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�ا�س کے د�ر�جا�ت بلند ر�ا�ہے �،�جس سے ا�س ند�ے کے د�ل میں ر�ب کی عظمت بڑ�تی ہے �،�ا�س کے ڈ�ر�و خو�ف سے ا�س کے ا�ما�ل ٹھیک ر�تے 
�ہیں ا�و�ر�جس سے و�ہ ند�ہ ر�و�ز�یا�ت ر�ب کی بخشش کا ا�ید�و�ا�ر ن جا�ا�ہے ا�و�ر جو خص ر�ب کی متو�ں کی نا�شکر�ی ر�ا�ہے تو�و�ہ ر�ب کی ر�تو�ں 
�سے د�و�ر�ا�ک د�یا د�ا�ر�ند�ہ ن جا�ا ہے �،�ا�یس ا�س کا د�و�ت ہو�ا�ہے ا�و�ر و�ہ ند�ہ ا�نی خو�ا�شو�ں کے پیچھے د�و�ا�نہ و�ا�ر�بھا�تا ر�تا ہے ا�و�ر�ا�جا�م 
�کا�ر�و�ت کے منہ میں پہنچ جا�ا�ہے ا�و�ر یا�ت کے ر�و�ز�ا�س کے پلے کچھ ھی نہیں ہو�ا �،�ا�س پر غفو�ر�ر�یم ر�ب غضبنا�ک ہو�ا ا�و�ر جہنم ا�س کا�ٹھکا�نہ 
�بنے ی ا�غر�ض و�و�ں کو جا�ن لینا�چا�یے ہ ر�ب ا�عا�ین ا�س کے شکر�ر�نے یا�نہ ر�نے سے ے یا�ز�ا�و�ر�ا�نی ذ�ا�ت میں آ�پ مو�د ہے �،�ب حکیم 
�لقما�ن و�ت ہو�نے لگے تو ا�نی ا�و�ا�د�کو�و�یت فر�ا�ی ہ ا�ے یر�ے بیٹے !�االله�تعا�یٰ �کی ذ�ا�ت و�فا�ت ا�و�ر�ا�عا�ل میں سی کو�ھی ر�ک نہ ر�نا 
�، �شک ا�لہ کی ذ�ا�ت و�فا�ت ا�و�ر�ا�عا�ل میں سی یر کو ر�ک ٹھہر�ا�نا لم یم ہے�،�ہ ا�نا بڑ�ا گنا�ہ ہے ہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�نی ر�مت سے ند�ے کے تما�م 
�گنا�ہو�ں کو�بخش د�ے ا گر ا�س جر�م یم کو�کبھی معا�ف نہیں فر�ا�ے ا�، �ا�لہ کے حکم سے تو�ید�و�عبا�د�ت ا�ہی کے سا�ھ و�ا�د�ن کی فر�ا�بر�د�ا�ر�ی 

�ر�نا�،�ا�ن سے نر�ی و�قت سے پیش آ�نا�،�سے�فر�ا�یا
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1 ۲۴ اۭ يٰنِْ صَغِيًْ
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ـمَا رَبّ
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ك

�تر�مہ�:�تیر�ے ر�ب نے صلہ ر�د�یا�ہے ہ م و�گ سی کی عبا�د�ت نہ ر�و�گر�ر�ف ا�س کی�،�و�ا�د�ن کے سا�ھ یک سلو�ک ر�و�ا�ر�تمہا�ر�ے پا�س 
�ا�ن میں سے کو�ی ا�ک یا د�و�و�ں و�ڑ�ے ہو�ر�ر�ہیں تو�ا�نہیں ا�ف تک نہ ہو�،�نہ ا�نہیں ھڑ�ک ر�جو�ا�ب د�و�کہ ا�ن سے ا�تر�ا�م کے سا�ھ با�ت 
�ر�و�ا�و�ر�نر�ی ا�و�ر�ر�م کے سا�ھ ا�ن کے سا�نے جھک ر�ر�ہو ا�و�ر د�ا کیا ر�و ہ پر�و�ر�د�ا�ر�ا�ن پر�ر�م فر�ا�جس ر�ح ا�ہو�ں نے ر�مت و�قت 

�کے سا�ھ مجھے بچپن میں پا�ا�ھا�۔
�تمہا�ر�ی ا�ں نے تمہیں�عف پر�عف ا�ھا�ر�پیٹ میں ر�ھا ا�و�ر�ب م کو�ی ھو�س چیز�نہیں ھا�سکتے تھے ا�س نے د�و�ر�س تک تمہیں د�و�د�ھ 

�پلا�یا�،�سے فر�ا�یا
2 ۰ ۲۳۳ ۔۔۔
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�تر�مہ�:�جو�با�پ چا�تے ہو�ں ہ ا�ن کی ا�و�ا�د�و�ر�ی د�ت ر�ا�ت تک د�و�د�ھ پیے تو�ا�یں ا�نے بچو�ں کو�کا�ل د�و�سا�ل د�و�د�ھ پلا�یں�۔
�ا�و�ر�ا�ھا�ے ا�ھا�ے ھر�ی ر�ی کن ا�ر�و�ہ تمہیں ا�لہ کے سا�ھ سی کو�ر�ک ٹھہر�ا�نے کا حکم د�ں تو ا�س حکم کو�تسلیم نہ ر�و آ�ر�م ب کو ا�ک و�ت 

�ا�لہ کی با�ر�ا�ہ میں پیش ہو�ر�جو�ا�د�ی ر�نے ہے �،
�سعد�ن ا�کt �فر�ا�ے ہیں ہ ہ آ�ت یر�ے با�ر�ے میں نا�ز�ل ہو�ی ہے�،�میں ا�نی ا�ں کی بہت خد�ت کیا�ر�ا�ھا ا�و�ر ا�ن کا�و�ر�ا�ا�ا�ت 

�ز�ا�ر�ھا�،�ب مجھے ا�لہ نے ا�لا�م کی ر�ف ہد�ا�ت د�ی تو�یر�ی و�ا�د�ہ مجھ پر�بہت گڑ�ں �،
1 ب�ن اسرائيل ����،����
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�ا�و�ر�نے لگیں ا�ے سعد t!�ہ کیسا�د�ن تو�نے ا�یا�ر�کیا�ہے جس نے ھے ا�نے آ�با�و�ا�د�ا�د�کے د�ن سے ر�تہ ر�د�یا�ہے�،�میں تمہیں حکم د�تی 
�ہو�ں ہ ا�س د�ن سے د�بر�د�ا�ر ہو�جا�و�ھر د�کی د�ے ر و�یں�ب تک م ا�س د�ن کو�تر�ک نہ ر�و�ے ا�س و�ت تک نہ میں�کچھ پیو�ں ی ا�و�ر نہ 
�ھا�و�ں ی ا�و�ر�ا�ی ا�ت میں د�م د�ے د�و�ں ی�،�میں نے ا�لا�م کو�نہیں ھو�ڑ�ا�تو�یر�ی ا�ں نے�ا�نی د�کی پر�مل ر�نے لگیں�،�ا�و�ر�ر�ر�ف سے مجھ 
�پر�آ�و�ا�ز�ہ شی ہو�نے لگی ہ ہ ا�نی ا�ں کا�ا�ل ہے میں بہت د�ل تنگ ہو�ا�،�ا�نی و�ا�د�ہ کی خد�ت میں با�ر�با�ر�عر�ض کیا�،�خو�شا�د�ں کیں �،�سمجھا�یا�ہ ا�لہ 
�کے لیے ا�نی د�سے با�ز�آ�جا�و�ہ تو�نا�ممکن ہے ہ میں ا�س سچے د�ن کو�ھو�ڑ�د�و�ں �،�گر�ا�ن کی ا�ک ی با�ت تھی ہ ا�س د�ن کو ھو�ڑ�ر�و�ا�س ا�نے 
�آ�با�ی د�ن پر آ�جا�و�و�ر�نہ میں ا�نی جا�ن د�ے د�و�ں ی�،�ا�س د�میں یر�ی و�ا�د�ہ پر�تین د�ن کا�فا�ہ ز�ر�یا ا�و�ر�و�ہ بھو�ک و�پیا�س سے بہت ا�غر ہو یں 
�گر�ا�نی د�کی پر�ا�م ر�ہیں�،�آ�ر�ب ئی ر�و�ز�ہو�گئے ا�و�ر�و�ہ ا�نی ٹ د�ر�ی سے نہ ہٹیں تو سعد�ن ا�ی و�ا�صt �نے پختہ عز�م و�ا�قلا�ل ا�و�ر 
�و�ا شگا�ف ا�د�ا�ز�میں ا�نی و�ا�د�ہ سے عر�ض کی ہ ا�ے ا�ی جا�ن لا�بہ میں آ�پ سے بہت بت ر�ا�ہو�ں کن یر�ے د�ن سے ز�یا�د�ہ عز�ز�نہیں 
�و�ا�لہ !�ا�ک نہیں تمہا�ر�ی سو�جا�یں ھی ہو�ں ا�و�ر�ا�ی بھو�ک پیا�س میں ا�ک ا�ک ر�کے ب کل جا�یں تو�ھی میں آ�ر�ی لمحہ تک ا�نے سچے د�ن 
�ا�لا�م کو�نہیں ھو�ڑ�و�ں ا�ا�ب چا�ہے تمہیں ھا�و�یا�نہ ھا�و�ہ م پر�حصر�ہے�، �ب ا�ن کی و�ا�د�ہ نے�سعد t �کا ر�سو�ل سے ا�س د�ر�ہ بت کا ا�د�ا�ز�ہ ر 

�یا�ہ ا�ن کے لئے و�ہ ا�نی و�ا�د�ہ کو�ھی ا�ن پر قر�با�ن ر�سکتا�ہے تو�با�د�ل خو�ا�تہ ھا�نا پینا ر�و�ع ر�د�یا�۔ 1
ي مَعْصِيَةِ اللِه  ِ

ن
� ٍ

َ  لِبَ�ث
َ
اعَة

َ
 ط

َ
:ل

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ،عَنِ النَّ

ٍ
عَنْ عَلِيّ

�سید�نا�لی �tن ا�و�ا�ب سے مر�و�ی ہے�نبی ر�م صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�یا�ا�ق کی نا�فر�ا�نی میں سی مخلو�ق کی ا�ا�ت جا�ز�نہیں�۔ 2
�یر�ی با�ت ہمیشہ یا�د�ر�نا االله�تعا�یٰ �کا�کو�ی ر�ک نہیں ا�و�ر�نہ ی کو�ی ہمسر�، �ا�ر االله تعا�یٰ �کا�کو�ی ر�ک ہو�ا�تو�ر معبو�د ا�نی ن ا�نی ر�ا ا�و�ر 

�ا�س ز�ین و آ�ما�ن کا نظا�م ا�ک د�ن ھی نہ چل سکتا�، �سے فر�ا�یا
3 ۴۲

ً
عَرْشِ سَبِيْل

ْ
وْا اِلٰ ذِي ال

َ
بْتَغ

َّ
ا ل

ً
وْنَ اِذ

ُ
وْل

ُ
ـمَا يَق

َ
 ك

ٌ
لِـهَة

ٰ
 ا

ٓ
نَ مَعَهٗ

َ
وْ ك

َّ
 ل

ْ
ل

ُ
ق

�تر�مہ�:�ا�ے نبی )صلى الله عليه وسلم( ! �ا�ن سے ہو ہ ا�ر ا�لہ کے سا�ھ د�و�ر�ے ا�ٰہ ھی ہو�ے جیسا ہ ہ و�گ تے ہیں تو و�ہ ا�ک عر�ش کے مقا�م پر پہنچنے 
ــية  ميس ــالي الن م

ٔ
ــب ال تي عــلم ������؍��،�ت

ٔ
ــاھ�ي وال ــات المش ســلم ووفي ن الإ ر�ي ــاع السماع������؍��،�ت ������؍��،امت ن كث�ي ا�ب ــ�ي 1 تفس

�� �� �� للشــجري��

ن حبان �������� ��������، مسنداحد��������، صحيح ا�ب ا�ن للط�ب 2 المعجم الكب�ي

3 ب�ن اسرائيل����



�� �� �� ��

�کی ضر�و�ر کو�ش ر�ے�۔
�ا�لہ تعا�یٰ �ا�س یم ا�شا�ن کا�نا�ت کا�نظا�م چلا�ے ہو�ے نہ و�ہ تھکتا�ہے�،

مٌ ۔۔۔ 1 ْ َ
 ن

َ
 وَل

ٌ
ة

َ
 سِن

ُ
ه

ُ
ذ

ُ
خ

ْٔ
 تَ

َ
۔۔۔ ل

�ا�و�ر�نہ ا�سے ا�و�گھ آ�ی ہے ا�و�ر�نہ نیند ۔
�ا�س نے ا�نی قد�ر�ت ا�و�ر ا�یا�ر�ا�ت سی کو چا�ہے و�ہ ھو�ا�ہو�یا�بڑ�ا سی کو�نہیں سو�پے �،�ب کچھ ا�ی کے قبضہ قد�ر�ت میں ہے �،�و�ہ جو�چا�ہے ر�ے 
�ا�سے کو�ی و�نے و�ا�ا�ھی نہیں�، �پکا�ر�نا�ا�ک عبا�د�ت ہے ا�و�ر عبا�د�ت کے ا�ق ر�ف معبو�د حقیقی ی ہو سکتا ہے ا�س لئے ا�نی کلا�ت و�صا�ب 
�و�پر�شا�یو�ں�میں ا�س کے سو�ا سی کو�نہ پکا�ر�نا�ا�و�ر�نہ ی کو�ی تمہا�ر�ی فر�یا�د �،�پکا�ر�کو�سن سکتا�ہے ا�و�ر�نہ تمہا�ر�ی د�د�کو�پہنچ سکتا ہے�،�ا�نی فر�یا�د�و�ں ا�و�ر 
�کا�و�ں میں ا�نی ر�ف سے جو�ھی د�یر�ر�سکتے ہو�ضر�و�ر ر�نا�ا�و�ر�ھر ا�ی ر�ب پر�ا�ید�،�تو�ل ا�و�ر�ھر�و�ہ ر�نا�،�و�ی ھر�و�سے کے ا�ق ہے 
�،�تمہا�ر�ی محنتیں ا�و�ر�د�ا�یر�ا�نی گہ پر�گر�یا�د�ر�نا�ہو�ا�و�ی جو ا�س کی منشا�و�مصلحت ہو�ی ا�و�ر�ا�ی میں تمہا�ر�ا�فا�د�ہ ھی ہو�ا�، �ا�یس تمہا�ر�ا�کھلا�د�من 

�ہے جس کا�مقصد�یا�ت ی ہی ہے ہ ا�سا�و�ں کو�ر�ب کی ر�ا�ہ سے ہٹا�ر�ظلمتو�ں میں م ر�د�ے �،�سے فر�ا�یا
وَعَْ  فِهِمْ 

ْ
ل

َ
خ وَمِْ  مْ  يْدِيِْ

َ
ا بَيْنِ   

ْۢ مِّ ُمْ  َ
تِيَنّ

ٰ َ
ل  

َ
مّ

ُ
ث ۱۶ قِيْمَۙ

َ
مُسْت

ْ
ال اطَكَ  صَِ هُمْ 

َ
ل  

َ
نّ

َ
عُد

ْ
ق

َ َ
ل نِْ 

َ
وَيْت

ْ
غ

َ
ا  

ٓ بَِ
َ
ف  

َ
ال

َ
ق

2 ۱۷ َ ْ
كِرِين

ٰ
ْ ش ُ

َه َ
ث

ْ
ك

َ
 ا

ُ
د ِ

َ
 ت

َ
لِهِمۭ۰ْ وَل ىِٕ

ۗ
ا َ َ

مْ وَعَْ ش يْاَنِِ
َ
ا

�تر�مہ�:�و�ا ا�ھا تو جس ر�ح تو نے مجھے گمر�ا�ی میں مبتلا کیا ہے میں ھی ا�ب تیر�ی سید�ی ر�ا�ہ پر ا�ن ا�سا�و�ں کی گھا�ت میں لگا ر�ہو�ں ا�،�آ�ے ا�و�ر 
�پیچھے�، �د�ا�یں ا�و�ر با�یں�ر ر�ف سے ا�ن کو گھیر�و�ں ا ا�و�ر تو ا�ن میں سے ا�کثر کو شکر ز�ا�ر نہ پا�ے ا�۔

�ا�س سے نہا�ت چو�کنا�ر�نا�ا�و�ر تو�ید�کی کی ا�و�ر�سید�ی ر�ا�ہ کو ا�پنا�نا�ا�ی میں تمہا�ر�ی جا�ت ا�و�ر�ر�ب کی بخشش ہے �،�ا�و�ر ا�ے یر�ے بیٹے ! �االله تعا�یٰ 
�کی پکڑ�سے ے خو�ف نہ ہو جا�نا�ا�لہ لا�م ا�یو�ب ہے�،�و�ہ بڑ�ا با�ر�ک ین ا�و�ر�خبر�د�ا�ر�ہے ا�س سے کو�ی ھی ھو�ے سے ھو�ا کا�م�،�و�ہ چا�ہے ا�ھا�ہو 
�یا ر�ا �، �ند�ہ کتنا�ھی مخفی تر�ن گہ پر�ر�ے االله تعا�یٰ �سے مخفی نہیں ر�ہ سکتا�ا�س کا�علم مخفی تر�ن چیز�تک محیط ہے �،�ا�د�یر�ی ر�ا�ت میں چلنے و�ا�ی یو�ٹی 

�کی حر�کا�ت و�نا�ت سے ھی و�ہ با�خبر�ہے�، �یا�ت کے ر�و�ز االله تعا�یٰ �تمہا�ر�ے تما�م ا�ما�ل کو ا�ضر ر د�ے ا�،�سے فر�ا�یا
3  ۴۹ ا۔۔۔ۧ وْا حَاضًِ

ُ
ِل

َ
وْا مَا ع

ُ
۔۔۔وَوَجَد

�تر�مہ: �جو جو کچھ ا�ہو�ں نے کیا ھا و�ہ ب ا�نے سا�نے ا�ضر پا�یں ے�۔
4 ۸ ۧ

ٗ
ہ َ َ

ا يّ
ًّ َ

ۃٍ ش
َ

رّ
َ
 ذ

َ
ال

َ
ق

ْ
 مِث

ْ
عْمَل

َ
وَمَْ يّ ۷ ۭ

ٗ
ہ َ َ

ا يّ يًْ
َ

ۃٍ خ
َ

رّ
َ
 ذ

َ
ال

َ
ق

ْ
 مِث

ْ
عْمَل

َ
نَْ يّ

َ
ف

1 البقرہ������

2 العراف����

3 الکہف����

4 الزلزال��،��
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�تر�مہ�:�ھر جس نے ذ�ر�ہ ر�ا�ر کی کی ہو�ی و�ہ ا�س کو د�کھ ے ا�ا�و�ر جس نے ذ�ر�ہ ر�ا�ر د�ی کی ہو�ی و�ہ ا�س کو د�کھ ے ا�۔
�ا�و�ر تمہا�ر�ے ا�ما�ل کے مطا�ق ا�ھی یا�ر�ی ز�ا یا سز�ا د�ے ا�،�سے فر�ا�یا

1  ۴۷ ـيْــــــأً ۔۔۔ 
َ

سٌ ش
ْ

ف
َ
مُ ن

َ
ل

ْ
ظ

ُ
 ت

َ
ل

َ
قِيٰمَةِ ف

ْ
قِسْطَ لِيَوْمِ ال

ْ
َ ال ْ

مَوَازِين
ْ
عُ ال

َ
ض

َ
وَن

�تر�مہ�:�یا�ت کے ر�و�ز�م ٹھیک ٹھیک تو�نے و�ا�ے تر�ا�ز�و�ر�ھ د�ں ے ھر�سی خص پر�ذ�ر�ہ ر�ا�ر�لم نہ ہو�ا�۔
ا  َ يْسَ لَ

َ
اءَ ل رَةٍ َ�َّ

نْ ي صحَ ِ
ن

� 
ُ

ْ يَعْمَل ُ
ك

َ
حَد

َٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
وْ ا

َ
:ل

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
،عَنْ رَسُولِ اللِه صَل رِيِّ

ْ
د نُ ي سَعِيدٍ الْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

 
َ

ن
َ

ئِنًا مَا ك
َ

اسِ ك ُ لِلنَّ لهُ َ رَجَ عَ نَ  لَ
ٌ
ة وَّ

ُ
 ك

َ
بٌ، وَل �بَ

�ا�و�ید�خد�ر�ی�tسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل االلهصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا ا�ر�م میں سے کو�ی خص ے سو�ر�ا�خ کے پتھر میں ھی مل ر�ے ا�جس کا�کو�ی 
�د�ر�و�ا�ز�ہ ہو�نہ کھڑ�کی تو ا�س کا و�ہ مل و�و�ں میں مشہو�ر ہو جا�ے ا خو�ا�ہ و�ہ مل سی ر�ح کا ہو�۔  2

 �ا�و�ر�ا�ے یر�ے بیٹے ! �ما�ز ا�م ر�نا�جو ر�ا�یو�ں سے بچا�ی ہے�،�سے فر�ا�یا
3  ۴۵ رِ۔۔۔

َ
مُنْك

ْ
ءِ وَال

ۗ
ا

َ
حْش

َ
ف

ْ
ى عَِ ال نْٰ

َ
 ت

َ
وۃ

ٰ
ل

َ
 الصّ

َ
ۭ۰َ اِنّ

وۃ
ٰ
ل

َ
قِـمِ الصّ

َ
۔۔۔وَا

�تر�مہ: �ا�و�ر ما�ز ا�م ر�و ینا ما�ز فحش ا�و�ر ر�ے کا�و�ں سے ر�و�تی ہے ۔
�ا�و�ر�جس سے ر�ب کا�قر�ب ا�ل ہو�ا�ہے�،�ر�ب کے حضو�ر�ا�نی پیشا�نی ز�ین پر�ر�ھ ر ا�س کی شو�ع و�خضو�ع سے حمد و�نا�ر�نا�ا�س و�ت م ر�ب 

�کے ب سے ز�یا�د�ہ قر�ب ہو�ے ہذ�ا ا�س و�ت ر�ب سے ا�نی بخشش طلب ر�نا�ا�نی ضر�و�ر�یا�ت بیا�ن ر�نا�،
عَاءَ 

ُّ
وا الد ُ �ثِ

ْ
ك

َٔ
ا
َ
، ف

ٌ
هِ، وَھُوَ سَاجِد بِّ  مِنْ رَ

ُ
عَبْد

ْ
 ال

ُ
ون

ُ
رَبُ مَا يَك

ْ
ق
َٔ
:ا

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
 ا

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

 �ا�و�ر�ر�ہ t �سے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ند�ہ سجد�ے میں ا�نے پر�و�ر�د�ا�ر�سے�)�ا�س کی ر�مت ا�و�ر�فضل سے( �بہت ز�د�ک 
�ہو�ا�ہے ہذ�ا�سجد�ے میں بہت د�ا�کیا�ر�و�۔ 4

 �یا�د�ر�کھو�و�ہ د�ن ی نہیں جس میں ما�ز�نہ ہو�،�و�ہ ا�یما�ن ے سو�د ہے �، �ز�با�نی د�و�یٰ �ہے جس میں ر�ب کی یا�د�کے لئے ما�ز�نہ ہو�،
  ُ  لَ

َ
ة

َ
 صَل

َ
نْ ل نَ لَِ  دِ�ي

َ
َ اللُه عَنْهُ: ل ي نُ مَسْعُودٍ رَ�نِ  اللِه �بْ

ُ
 عَبْد

َ
ال

َ
وَق

�عبد�ا�لہ ن مسعو�د  �wفر�ا�ے ہیں و�ہ د�ن ی نہیں جس میں ما�ز�نہ ہو�۔ 5
 �ر�ب کے حضو�ر ر�نہ کا�نا بر�ہے کفر�ہے جس کی سز�ا�جہنم ہے�،�سے فر�ا�یا

1 النبيائ����

2 مسنداحد����������

3 العنكبوت����

ی للنسا�ئ ������،مسند احد �������� ن الك�ب جُودِ��������،الس�ن وعِ وَالسُّ
ُ
ك ي الرُّ ِ

ن
� 

ُ
ال

َ
بُ مَا يُق ةِ �بَ

َ
ل 4 صحيح مسل كِتَابُ الصَّ

5 تعظ�ي قدر الصلة��������
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1 ۴۳ ۙ ِيْنَ

ّ
مُصَل

ْ
كُ مَِ ال

َ
ْ ن َ

وْا ل
ُ
ال

َ
ق

�تر�مہ�:�و�ہ )�د�و�ز�ی�(�کہیں ے م ما�ز ڑ�نے و�ا�و�ں میں سے نہ تھے�۔
 �ا�و�ر ر�ف ا�نے ا�ما�و�ں میں نہ م ہو�جا�نا�ہ ر�ف ا�نی جا�ت کی کر ر�و�ا�و�ر د�و�ر�و�ں کی ا�لا�ح کی کر�نہ ر�و�ا و�ر معر�و�ف کا�و�ں کا�حکم نہ د�و�،�ر�ا�ی 
�کو د�ھو ا�و�ر�ا�سے د�نے کی کو�ش نہ ر�و �،�ظا�م کو�لم ر�ے ہو�ے د�ھو ا�و�ر�ظا�م کا�ا�ھ نہ پکڑ�و تو ا�س و�ت تمہا�ر�ا ر�ب م پر صہ ہو�ا�ا�و�ر االله�تعا�یٰ 

�تمہا�ر�ی د�ا�یں قبو�ل نہیں فر�ا�ے ا�ید�نہیں ہ االله�تمہیں ھی ا�نے ذ�ا�ب میں یٹ ے�،
عُوا 
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�ا�م ا�مو�ین ا�شہ د�قہ r �سے مر�و�ی ہے�میں نے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو ہ فر�ا�ے نا ہ ا�مر�با�عر�و�ف ا�و�ر ہی عن ا�نکر ر�ے ر�ہو بل ا�ز�ں 
�ہ م د�ا�یں ا�گو ا�و�ر تمہا�ر�ی د�ا�یں قبو�ل نہ ہو�ں ۔ 2
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�قیس سے مر�و�ی ہے�ا�ک مر�بہ سید�نا د�ق ا�کبرt �بہ ا�ر�شا�د فر�ا�نے کے لئے کھڑ�ے ہو�ے تو ا�لہ تعا�یٰ �کی حمد و نا�ء �ر�نے کے بعد 
�فر�ا�یا ا�ے و�و! �م ا�س آ�ت کی لا�و�ت ر�ے ہو’’ �ا�ے ا�یما�ن و�ا�و! �م ا�نی کر ر�و ا�ر م ر�ا�ہ ر�ا�ت پر ہو تو کو�ی گمر�ا�ہ خص تمہیں نقصا�ن نہیں 
�پہنچا سکتا�۔‘‘�ا�و�ر م نے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کو ہ فر�ا�ے ہو�ے نا ہے ہ ب و�گ گنا�ہ کا کا�م ہو�ے ہو�ے د�ھیں ا�و�ر ا�سے د�نے کی کو�ش 

�نہ ر�ں تو عنقر�ب ا�ن ب کو ا�لہ کا ذ�ا�ب گھیر ے ا�۔  4
 �ا�س لئے و�و�ں کو�حق با�ت کی نصیحت ر�ے ا�و�ر�ر�ے کا�و�ں پر ا�نہیں�نر�ی �، �حکمت ا�و�ر�د�ا�ل سے منع ر�ے ر�نا�،�لا�بہ ہ بہت ی مشکل ر�ا�ہ 
�ہے�، �ا�س ر�ا�ہ میں کلا�ت ی کلا�ت ہیں �،�ا�س ر�ا�ہ میں د�ا�د�و صا�ب ا�و�ر عن و لا�ت نا�ز�ر�ہے�، �ھر�م پر�ا�س پسند�د�ہ کا�م کے و�ض جو 
�ھی مصیبت آ�جا�ے تو�آ�ہ و�غا�ں نہ ر�نے گ جا�نا�،�گھبر�ا�ر�کنا�ر�ہ ش نہ ہو�جا�نا�کہ االله�تعا�یٰ �پر�ھر�و�ہ ر�نا ا�و�ر بو�ی سے صبر�کا د�ا�ن ھا�ے 
�ر�نا ہ ہ عز�م و�ہمت کے کا�و�ں میں سے ہے ا�و�ر ا�ل عز�م و�ہمت کا�ا�ک بڑ�ا�ہتھیا�ر�ہے�،�ا�س کے بغیر فر�ضہ تبلیغ کی ا�د�ا�گی ممکن ی نہیں �، �االله 

�تعا�یٰ �صبر�ر�نے و�ا�و�ں کو پسند�ر�ا�ہے ا�و�ر بہتر�ن صلہ نا�ت ر�ا ہے �،�سے فر�ا�یا

���� 1 المد�ث

رِ��������
َ
نْك ُ  عَنِ الْ

يِ
ْ َّ عْرُوفِ وَال�ن َ لْ مْرِ �بِ

َٔ ْ
بُ ال ِ �بَ

ن فِ�تَ
ْ
ن ماجہ كِتَابُ ال ن ا�ب 2 س�ن

3 المائدة: ������

4 مسنداحد��
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يّ
َ ٓ
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�تر�مہ�:�ا�ے و�و جو ا�یما�ن ا�ے ہو صبر ا�و�ر ما�ز سے د�د و ا�لہ صبر ر�نے و�ا�و�ں کے سا�ھ ہے�۔
�ا�و�ر�و�و�ں کو�یر�و�تر�جا�ن ر�ا�ن سے بر�سے نہ ملنا�ہ ب و�ہ م سے م لا�م ہو�ں تو�تو�ا�ن سے ا�پنا�منہ پھیر ے �،�ا�و�ر ا�سی چا�ل یا�ر�و�ہ جس سے 
�ا�ل و�د�و�ت یا�جا�ہ و�منصب یا�قو�ت و�ا�ت کی و�ہ سے خر�و�غر�و�ر�کا ا�ہا�ر ہو�ا ہو�ا�س کا�ا�ہا�ر�نہ ر�،�ہ االله�تعا�یٰ �کو�نا�پسند�ہے ا�س لئے ہ ا�سا�ن 
�ا�ک ند�ہ ا�ز و�یر ہے االله�تعا�یٰ �کو�ہی پسند�ہے ہ و�ہ ا�نی حیثیت کے مطا�ق ا�ز�ی و�ا�سا�ر�ی ی ا�یا�ر�کیے ر�ھے ا�س سے تجا�و�ز ر کے بڑ�ا�ی 

�کا�ا�ہا�ر�نہ ر�ے ہ بڑ�ا�ی ر�ف االله�تعا�یٰ �ی کے لئے ز�با�ہے جو�تما�م ا�یا�ر�ا�ت کا ا�ک ا�و�ر�تما�م خو�یو�ں کا�بع ہے �، �سے فر�ا�یا
2 ۳۷

ً
 طُوْل

َ
بَال ِ

ْ
 ال

َ
غ

ُ
بْل

َ
نْ ت

َ
 وَل

َ
رْض

َ ْ
 ال

َ
رِق

ْ َ
نْ ت

َ
كَ ل

َّ
رْضِ مَرَحًاۚ۰ اِن

َ ْ
شِْ فِ ال

َ
 ت

َ
وَل

 �تر�مہ�:�ز�ین میں ا�کڑ�ر�نہ چلو�،�م نہ ز�ین کو�پھا�ڑ�سکتے ہو�نہ پہا�ڑ�و�ں کی بلند�ی کو�پہنچ سکتے ہو�۔
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�عبد�ا�لہ ن مسعو�د  �wسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل االلهصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�جس کے د�ل میں ا�ک ر�ا�ی کے د�ا�نے کے ر�ا�ر�ھی کبر�ہو�ا�و�ہ خص جنت میں 
�نہیں جا�ے ا�ا�و�ر�جس کے د�ل میں ر�ا�ی ر�ا�ر�ھی ا�یما�ن ہو�ا�و�ہ جہنم میں د�ا�ل نہیں ہو�ا�۔  3
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�سا�م ن عبد�ا�لہ ا�نے و�ا�د�عبد�ا�لہ ن عمر �wسے مر�و�ی ہیں�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�جو�خص ا�پنا کپڑ�ا�)�پا�جا�ہ یا�بند�و�یر�ہ( �بر�ا�و�ر�غر�و�ر�کی 
�و�ہ سے ز�ین پر�یٹتا�چلے االله تعا�یٰ �یا�ت کے د�ن ا�س کی ر�ف ظر�ر�مت سے د�ھے ا�ھی نہیں�۔  4
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1 البقرۃ������

2 ب�ن اسرائيل����

ح  ن حبان������،مسندا�ب يعل ��������، سرث ��������، مسنداحد��������، صحيح ا�ب ِ كِ�بْ
ْ
ي ال ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � ن ابوداودكتاب اللباس �بَ 3 س�ن

السنۃ للبغوی ��������
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ن  ن حبــان ��������،الســ�ن ارِ��������، مســنداحد��������، صحيــح ا�ب
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ــ�ت ��������،مســندا�ب يعــل �������� ی للب�ي ن الكــ�ب ی للنســا�ئ ��������،الســ�ن الكــ�ب
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 �ا�و�جر�ی جا�ر�ن یمt �سے مر�و�ی ہے�میں نے ا�ک خص کو د�ھا ہ و�گ ا�ن کی ر�ا�ے کی مر�ا�عت ر�ے تھے )�یعنی ا�ن کی ر�ا�ے کو قبو�ل 
�ر�ے تھے( �و�ہ کو�ی با�ت نہیں تے تھے گر و�گ ا�سے ا�ن تے تھے �میں نے ہا ہ ہ کو�ن ہیں�؟�و�و�ں نے ہا ہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ہیں�،�میں 
�نے ہا علیک ا�لا�م ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم! �د�و مر�بہ�، �ر�سو�ل ا�ر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا ہ علیک ا�لا�م ت ہو ا�س لیے ہ علیک ا�لا�م تو 
�مر�د�و�ں کا لا�م ہے م ا�لا�م علیک ہو ،�ر�ا�و�ی تے ہیں ہ میں نے ہا کیا آ�پصلى الله عليه وسلم ا�لہ کے ر�سو�ل ہیں�؟  �فر�ا�یا ہ میں ا�لہ کا ر�سو�ل ہو�ں ا�س 
�ا�لہ کا�، �ب تمہیں کو�ی لیف پہنچے تو م ا�سے پکا�ر�و�س و�ہ تمہا�ر�ی لیف کو د�و�ر ر�د�ے ا�ا�و�ر ا�ر تمہیں سی سا�ل قحط سا�ی کا سا�منا ر�نا ڑ�ے تو 
�ا�سے پکا�ر�و�تو و�ہ تمہا�ر�ے و�ا�طے )�ا�نا�ج( �ا�ا�ے ا�ا�و�ر ب م سی بنجر ز�ین یا حر�ا میں ہو ا�و�ر و�ہ تمہا�ر�ی سو�ا�ر�ی م ہو�جا�ے تو م ا�سے پکا�ر�و تو و�ہ 

�ا�س سو�ا�ر�ی کو تمہیں و�ا د�ے ا 
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يْئ

َ
 ش

َّ
قِرَن ْ �تَ

 ،
تَ يلهَ حنِ َ بُّ الْ ِ

ُ
 �ي

َ
َ ل  اللهَّ

َّ
، وَإِن تِ

َ
يله ا مِنَ الَحنِ َ َّ إِ�ن

َ
ارِ، ف

َ
ز إِ

ْ
 ال

َ
 وَإِسْبَال

َ
ك ، وَإِ�يَّ ِ

ن ْ
عْبَ�ي

َ
ك

ْ
 ال

َ
إِل

َ
بَيْتَ ف

َٔ
 ا

ْ
إِن

َ
اقِ، ف نِصْفِ السَّ

يْهِ
َ
 عَل

َ
لِك

َ
 ذ

ُ
ل ا وَ�بَ َ َّ إِ�ن

َ
ُ فِيهِ، ف عْلَ

َ
ا ت َ

هُ �بِ ْ
ِ
عَ�يّ

ُ
 ت

َ
ل

َ
، ف

َ
ُ فِيك ا يَعْلَ َ

 �بِ
َ

ك َ  وَعَ�يَّ
َ

تَمَك
َ

وَإِنِ امْرُؤٌ ش

�ر�ا�و�ی تے ہیں ہ میں نے عر�ض کیا ہ مجھ سے ہد لیجیے�،  �فر�ا�یا ہ تو ر�ز سی کو ر�ا�بھلا�ت ہو�، �ر�ا�و�ی تے ہیں ہ ا�س کے بعد سے میں نے سی 
�کو ر�ا بھلا نہیں ہا�خو�ا�ہ و�ہ غلا�م ہو یا آ�ز�ا�د�، �ا�و�ٹ کو نہ کر�ی کو�،�ا�و�ر فر�ا�یا ہ کی کی سی با�ت کو یر ت سمجھو�ا�و�ر ا�ر م ا�نے بھا�ی سے شا�ش بشا�ش 
�چہر�ے کے سا�ھ لو تو شک ہ کی ہے�،�ا�و�ر ا�نے بند کو نصف سا�ق )�آ�د�ی نڈ�ی( �تک ا�و�چا ر�کھو�،�س ا�ر ا�س سے ا�کا�ر ر�و تو کم ا�ز�کم ٹخنو�ں 
�سے ا�و�چا ر�کھو ا�و�ر بند )�لو�ا�ر یا پا�جا�ہ و�یر�ہ( �ٹخنو�ں سے چے لٹکا�نے سے بچتے ر�ہو ا�س لیے ہ ہ بر میں سے ہے �ا�و�ر شک ا�لہ تعا�یٰ �بر 
�کو پسند نہیں فر�ا�ا�، �ا�و�ر ا�ر کو�ی خص تمہیں ر�ا�بھلا کہے ا�و�ر تمہا�ر�ے ا�د�ر جس عیب کا ا�سے علم ہو ا�س سے تمہیں ا�ر د�ا�ے تو م ا�سے ا�س کے عیب 

�سے ا�ر ت د�ا�نا جو تمہیں معلو�م ہو ہ ا�س کا و�با�ل م پر ی ڑ�ے ا�۔ 1
ذِيَن 

َّ
اَ ال

ُ
يّ

َٔ
: }يَ ا

َّ
 اللُه عَزَّ وَجَل

َ
ل نَ ْ �ن

َٔ
ا ا َّ تْ: لَ

َ
ال

َ
اسٍ، ق َّ َ ِ �ث

ن يْسِ �بْ
َ
ِ ق

ن بِتِ �بْ
َ تُ �ث

ْ
ي بِن ِ

�ن
ْ
ت
َ
ث

َّ
، حَد ُّ

ي ِ
رَاسَا�ن نُ اءٌ الْ

َ
ي عَط ِ

�ن
َ
ث

َّ
حَد

 
ُ

هُ رَسُول
َ

د
َ
ق
َ
ف
َ
، ف  يَبْكِي

َ
فِق

َ
ط

َ
بَهُ، ف يْهِ �بَ

َ
 عَل

َ
ق

َ
ل
ْ
غ

َٔ
بِتٌ بَيْتَهُ، وَا

َ  �ث
َ

ل
َ

{ 2 دَخ ِ
بِّ

َ
 صَوْتِ النّ

َ
وْق

َ
ْ ف ُ

ك
َ
صْوَات

َٔ
عُوا ا

َ
ف ْ َ

 ت
َ

مَنُوا ل
ٓ
ا

 
َ

 حَبِط
ْ

د
َ
 ق

َ
ون

ُ
 يَك

ْ
ن

َٔ
 ا

ُ
اف

َ
خ

َٔ
وْتِ، ا  الصَّ

ُ
دِيد

َ
 ش

ٌ
 رَجُل

�نَ
َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
هُ، ف َ �بَ

ْ
خ

َٔ
ا
َ
ُ ف  لَ

�نَ
َ

د
َ
يْهِ، ف

َ
 إِل

َ
رْسَل

َٔ
ا
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
اللِه صَل

وُرٍ{ 3 
َ

تَْالٍ ف
ُ

 م
َّ ُ

ِبُّ ك
ُ

 ي
َ

 اَلل ل
َ

نّ : }إِ
َ

عَال
َ
 اللُه ت

َ
ل نَ ْ �ن

َٔ
َّ ا ُ : �ث

َ
ال

َ
ٍ ق

�يْ
نَ
 �بِ

ُ
وت ُ ٍ وَ�تَ

�يْ
نَ
 �بِ

ُ
عِيش

َ
 ت

ْ
مْ بَل ُ ْ سْتَ مِ�ن

َ
:ل

َ
ال

َ
، ق لِي

َ عَ

�ت ���������� ی للب�ي ن الك�ب ارِ�������� ،الس�ن
َ

ز إِ
ْ

ي إِسْبَالِ ال ِ
ن

بُ مَا جَاءَ � ن ابوداودكتاب اللباس �بَ 1 س�ن

2 الجرات: ��

3 لقمان: ����



�� �� �� ��

،
َ

عَال
َ
ُ اللُه ت لَ نَ ْ �ن

َٔ
ا ا َ

هُ �بِ َ �بَ
ْ

خ
َٔ
ا
َ
يْهِ ف

َ
 إِل

َ
رْسَل

َٔ
ا
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ُّ صَل

ي �بِ هُ النَّ
َ

د
َ
ق
َ
ف
َ
، ف  يَبْكِي

َ
فِق

َ
بَهُ وَط يْهِ �بَ

َ
 عَل

َ
ق

َ
ل
ْ
غ

َٔ
ا
َ
، ف

�عطائ ر�ا�سا�نی تے ہیں�ا�ت�tن قیس کی بیٹی سے مر�و�ی ہے ب سو�ر�ہ لقما�ن کی آ�ت ’’ �ا�ے و�و جو ا�یما�ن ا�ے ہو�، �ا�نی آ�و�ا�ز نبی کی آ�و�ا�ز 
�سے بلند نہ ر�و�، �ا�و�ر نہ نبی )�لی ا�لہ یہ و�آ�ہ و�لم( �کے سا�ھ ا�و�چی آ�و�ا�ز سے با�ت کیا ر�و�۔‘‘�نا�ز�ل ہو�ی تو�ا�ے و�و�جو�ا�یما�ن ا�ے ہو�ا�نی 
�آ�و�ا�ز�ں نبی صلى الله عليه وسلم کی آ�و�ا�ز�سے بلند�نہ ر�و�۔‘‘�تو�یر�ے و�ا�د�گھر�میں د�ا�ل ہو�ر�بیٹھ گئے ا�و�ر�د�ر�و�ا�ز�ہ ند�ر�د�یا�ا�و�ر�ر�و�نے لگے�، �ب ر�سو�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�نہیں ئی د�ن نہ د�ھا�تو�سی کو�ا�ن کی خبر�ا�نے کے لیے بھیجا�، �و�ہ خص ا�ن کے پا�س پہنچا�ا�و�ر�گھر�میں بیٹھنے کی و�ہ و�ھی تو�ا�ہو�ں نے 
�ہا�میں ا�ک ا�سا�خص ہو�ں جس کی آ�و�ا�ز بہت بلند�ہے�ا�و�ر�مجھے ا�د�شہ ہے ہ ا�ر�میں ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے سا�نے بلند�آ�و�ا�ز�سے و�ا�تو�یر�ے 
�تما�م ا�ما�ل ا�ع چلے جا�یں ے�ا�و�ر�میں ا�ی ا�ھ ا�لہ کی با�ر�ا�ہ میں پیش ہو�ں ا�، �ھر�ب ا�لہ تعا�یٰ �نے�ہ آ�ت’’ �ا�لہ سی خو پسند ا�و�ر خر 
�تا�نے و�ا�ے خص کو پسند نہیں ر�ا ۔‘‘ �نا�ز�ل فر�ا�ی تو�ھر�بت ا�ہی سے ر�ز�ہ ر�ا�د�ا�م ہو�گئے ا�و�ر�گھر�میں بیٹھ ر�د�ر�و�ا�ز�ہ ند�ر�د�یا�ا�و�ر�ر�و�نا�ر�و�ع 

�ر�د�یا�،�ب ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�نہیں ئی د�ن نہ د�ھا�تو�سی کو�ا�ن کی خبر�ا�نے کے لیے بھیجا ،
نه 

ٔ
بت ، قالوا �ي رسول الله والله ما ندري ما شا ن �ث

ٔ
َ وقال ما شا ل  وَسَلَّ

ٓ
يْهِ  وعل ا

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
فافتقده رَسُول

نك
ٔ
َ وقال ما شا ل  وَسَلَّ

ٓ
يْهِ  وعل ا

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
رسل إليه  رَسُول

ٔ
به عليه فطفق يبكي فيه، فا غلق �ب

ٔ
نه قد ا

ٔ
غ�ي ا

y کو کیا ہو�ا�؟ �حا�ہ ر�ا�م� tکو�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے نہیں د�ھا�تو�و�ھا�ا�ت�t ا�ک ر�و�ا�ت میں ہے�ب ئی د�ن تک ا�ت�
�نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے ر�سو�لصلى الله عليه وسلم�!�ا�لہ کی قسم م نہیں جا�تے ہ ا�س کے سا�ھ کیا�ہو�ا�ہے گر ا�ہو�ں نے ا�نے پر�ا�نے گھر�کے د�ر�و�ا�ز�ے 
�ند�ر�د�ے ہیں ا�و�ر�ر�و�ے جا�ے ہیں�، �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ا�نہیں لا�بھیجا�ب و�ہ خد�ت ا�قد�س میں�ا�ضر ہو�ے تو�آ�پصلى الله عليه وسلم و�ھا�ا�ے 

�ا�ت t!�کیا�ہو�ا�ہے�؟�۔ 1
 

َ
ك

ُ
خِل

ْ
ا، وَيُد

ً
يد ِ

َ  �ث
ُ

تَل
ْ
ق
ُ
ا وَت

ً
يد  حَِ

ُ
عِيش

َ
 ت

ْ
مْ، بَل ُ ْ سْتَ مِ�ن

َ
:ل

َ
ال

َ
ق
َ
، ف وْمِي

َ
سُودَ ق

َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
حِبُّ ا

ُٔ
، وَا

َ
مَال َ ب

ْ
حِبُّ ال

ُٔ
ي ا ِ

ّ : إِ�ن
َ

ال
َ
ق
َ
ف

َ
ة نَّ َ ب

ْ
ال

�تو�ا�ہو�ں�عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�میں ز�نت ما�ل ا�و�ر�ا�نی تعر�ف پسند�ر�ا�ہو�ں�مجھے ڈ�ر�ہے ہ ا�س آ�ت کی ر�و�سے میں تبا�ہ 
�نہ ہو�جا�و�ں�، �آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا ا�ے ا�ت t!�کیا�م ا�س با�ت پر�ر�ا�ی نہیں ہ م ا�س ر�ح بھلا�ی کی ز�د�ی ز�ا�ر�و�ہ تمہا�ر�ی تعر�ف کی 

�جا�ے ا�و�ر�شہا�د�ت کی و�ت پا�ر�م جنت میں د�ا�ل ہو�؟�عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�ہ با�یں تو�مجھے پسند�ہیں�۔ 2
اسِ  ، مَّ

ِ السثَّ
ن يْسِ �بْ

َ
ِ ق

ن بِتِ �بْ
َ اسِ عَنْ �ث بَاسَ رَبَّ النَّ

ْ
ھِبِ ال

ْ
ذ

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق
َ
 ف

ٌ
يْهِ وَھُوَ عَلِيل

َ
َ عَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ل
َ

دَخ

�ا�ک د�عہ ا�ت�tیل ہو�گئے ا�و�ر�چلنے ھر�نے کے ا�ل نہ ر�ہے ب نبی ر�مصلى الله عليه وسلم کو�خبر�ہو�ی تو�آ�پصلى الله عليه وسلم ا�ن کی یا�د�ت کے لیے 
�ا�ن کے گھر�تشر�ف ا�ے ا�و�ر�د�ا�فر�ا�ی  �۔  3

ق������؍�� 1 المتفق والمف�ت

صحاب������؍��
ٔ
ي معرفة ال

ن
��������؍��،الستيعاب � ،معرفة الصحابة ل�ب نع�ي ،معجم الصحابة للبغوی ������؍�� 2 الروح����؍��

ن حبان����؍�� ذيب����؍��،الثقات ل�ب ذيب ال�ت 3 �ت



�� �� �� ��
 َ

ي ِ
 يَبْ�ن

َ
وَاضَعُوا حَ�تَّ ل

َ
 ت

ْ
ن

َٔ
َّ ا

ي
َ

وْحَ إِل
َٔ
َ ا  اللهَّ

َّ
:إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
ارٍ، ا ِ حَِ

ن عَنْ عِيَاضِ �بْ

حَدٍ
َٔ
 ا

َ
 عَل

ٌ
حَد

َٔ
رَ ا

َ
خ

ْ
 يَف

َ
حَدٍ، وَل

َٔ
 ا

َ
 عَل

ٌ
حَد

َٔ
ا

�یا�ض�tن حما�ر�سے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے مجھ پر و�ی نا�ز�ل فر�ا�ی ہے ہ م و�گ تو�ا�ع ا�و�ر فر�و�نی ا�یا�ر ر�و 
�یہا�ں تک ہ کو�ی د�و�ر�ے پر ز�یا�د�ی نہ ر�ے ا�و�ر نہ ی کو�ی ا�ک د�و�ر�ے پر خر و�مبا�ا�ت ر�ے�۔ 1

بَ
َ

ذ
َ
 ك

ْ
د

َ
ق
َ
ِ مَ�تَّ ف

ن سَ �بْ
ُ
ٌ مِنْ يُون �يْ

َ
 خ

�نَ
َٔ
: ا

َ
ال

َ
: مَنْ ق

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ُ عَنْهُ، عَنِ النَّ َ اللهَّ ي  رَ�نِ

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
 عَنْ ا

 �ا�و�ر ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ہے�نبی ر�مصلى الله عليه وسلم نے ا�ر�شا�د فر�ا�یا ہ جو خص ہ کہے ہ میں و�س ن تی سے ا�فضل ہو�ں تو ا�س نے ھو�ٹ ہا�۔  2
�ا�س لئے ا�نی چا�ل و�ر�و�ہ �،�ز�د�ی کے ر�معا�لا�ت �،�ر�ب کی خو�نو�د�ی کے لئے ر�ا�ہ خد�ا�ر�چ ر�نا�ا�و�ر�عبا�د�ا�ت میں ھی یا�نہ ر�و�ی ا�یا�ر�ر�نا�، �جو یا�نہ 
�ر�و�ی ا�یا�ر�ر�ا�ہے و�ہ تا�ج نہیں ہو�ا�ا�و�ر ا�ے یر�ے بیٹے !�چیخ یا چلا�ر�با�ت ر�نے کے بجا�ے نر�ی ا�و�ر�یمی سے گفتگو�ر�نا�،�چیخ و�چلا�ر�گفتگو�ر�نا 
�جا�لو�ں کا ر�قہ کا�ر�ہے جو پسند�د�ہ نہیں ا�ر�ا�و�چی آ�و�ا�ز�سے با�ت ر�نا پسند�د�ہ ہو�ا تو د�ے کی آ�و�ا�ز�ب سے ا�ھی سمجھی جا�ی �،�کن ا�سا�نہیں 

�ہے کہ د�ے کی آ�و�ا�ز�ب سے د�تر�ا�و�ر ر�ہہ ہے�،
 ، ضْلِهِ

َ
َ مِنْ ف وا اللهَّ

ُ
ل
َٔ
اسْا

َ
ةِ ف

َ
يَك ِ

ّ
ْ صِيَاحَ الد عْ�تُ ا َ�ِ

َ
:إِذ

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
ُ عَنْهُ، ا َ اللهَّ ي  رَ�نِ

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ا�نً
َ
يْط

َ
ى ش

َٔ
هُ رَا

َّ
إِن

َ
انِ، ف

َ
يْط

َّ
ِ مِنَ الش

َّ
لله وا �بِ

ُ
ذ تَعَوَّ

َ
 الِمَارِ ف

َ
يق ِ

َ ْ �ن عْ�تُ ا َ�ِ
َ
، وَإِذ

ً
ك

َ
 مَل

ْ
ت

َٔ
ا رَا َ َّ إِ�ن

َ
ف

�ا�و�ر�ر�ہ�tسے مر�و�ی ہے �نبی ر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ب مر�غ کی آ�و�ا�ز�نو�تو�ا�لہ تعا�یٰ �سے ا�س کا�فضل طلب ر�و�ا�س لیے ہ و�ہ فر�تے 
�کو�د�ھتا�ہے�،�ا�و�ر�ب د�ے کی آ�و�ا�ز نو �تو ا�لہ تعا�یٰ �سے شیطا�ن کی پنا�ہ ا�گو �ا�س لئے ہ و�ہ شیطا�ن کو�د�ھتا ہے�۔ 3

�لقما�ن حکیم کی ز�د�چند�حتیں جو ر�و�ا�یا�ت میں مذ�کو�ر�ہیں�،
ا 

ً
يْئ

َ
ا اسْتُوْدِعَ ش

َ
 إِذ

َّ
َ عَزَّ وَجَل  اللهَّ

َّ
: إِن

ُ
ول

ُ
 يَق

َ
ن

َ
َ ك كِ�ي َ  الْ

َ
مَان

ْ
ق
ُ
 ل

َّ
: إِن

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ رَ، عَنِ النَّ َ ِ عُ

ن عَنِ ا�بْ

هُ
َ

حَفِظ

�عبد�ا�لہ ن عمر �wسے مر�و�ی ہے �نبی ر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�لقما�ن حکیم ہا�ر�ے تھے ہ ب سی چیز�کو�ا�لہ تعا�یٰ �کے سپر�د�ر�د�یا�جا�ے تو�و�ہ 
�ا�س کی حفا�ت فر�ا�ا�ہے�۔  4

هُ:�يَ 
ُ

 لِبْنِهِ وَھُوَ يَعِظ
ُ

مَان
ْ
ق
ُ
 ل

َ
ال

َ
: ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللهَّ ي عَرِيِّ رَ�نِ

ْ
ش

َٔ ْ
ي مُوسَ ال �بِ

َٔ
عَنْ ا

�������� 
ِ

وَاضُع ي التَّ ِ
ن

بٌ � دَبِ �بَ
َٔ ْ
ن ابوداودكِتَاب ال 1 س�ن

�������� َ ن نَ الُرْسَلِ�ي ِ
َ
سَ لم

ُ
 يُون

َّ
بُ وَإِن نِ �بَ

ٓ
رْا

ُ
ِ الق سِ�ي

ْ
ف
َ
اری كِتَابُ ت ن 2 صحيح �ب

بَالِ��������،صحيح مســل كتــاب الذكروالدعاء   البِ
َ

ــعَف
َ

ا ش َ
بَعُ �بِ

ْ
ٌ يَت َ �ن

َ
ُ مَالِ الُسْــلِِ غ ــ�يْ

َ
بٌ خ لــق �بَ ــاری كتــاب بــدء الن ن 3 صحيــح �ب

مــذی  ��������،جامــع �ت ِ ِ
ا�ئ َ َ �ب

ْ
يــكِ وَال ِ

ّ
ي الد ِ

ن
بُ مَــا جَــاءَ � ن ابوداودكتــاب الدب �بَ يكِ��������،ســ�ن ِ

ّ
 صِيَــاحِ الد

َ
عَــاءِ عِنْــد

ُّ
بُ اسْــتِحْبَابِ الد �بَ

ح الســنۃ للبغوی�������� ی للنســا�ئ ����������،سرث ن الك�ب  الِمَارِ ��������،ســ�ن
َ

يــق ِ
َ ــعَ �ن ا َ�ِ

َ
 إِذ

ُ
ــول

ُ
ب مَــا يَق ابــواب الدعــوات �بَ

4 مسنداحد ��������
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ارِ َ َّ ل�ن  �بِ
تٌ لَّ

َ
يْلِ مَذ

َّ
لل  �بِ

ٌ
ة
َ
وَف

نْ ا محَ َ َّ إِ�ن
َ
عَ، ف نُّ

َ
ق  وَالتَّ

َ
ك َّ إِ�يَّ

ي
َ بُ�ن

�ا�و�و�یٰ �ا�عر�ی t �سے مر�و�ی ہے �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�لقما�ن نے ا�نے بیٹے کو�نصیحت ر�ے ہو�ے ہا�ا�ے یر�ے بیٹے�!�تکلف کے 
�سا�ھ قنا�ت سے ا�نا�ب ر�و یو�کہ ہ ر�ا�ت کے خو�ف و�خطر�ا�و�ر�د�ن میں ذ�یل ہو�نے کا�سبب ہے�۔ 1

وكِ 
ُ
ل ُ الِسَ الْ َ ب

َ
نَ مح كِ�ي سَا َ سَتِ الْ

َ
جْل

َٔ
 ا

َ
ة َ كْ ِ

ْ
 ال

َّ
، إِن َّ

ي
َ يْ بُ�ن

َٔ
 لِبْنِهِ: ا

ُ
مَان

ْ
ق
ُ
 ل

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
َ ق

�ي ْ َ ِ �ي
ن يِّ �بْ ِ

ّ
د عَنِ السُّ

با�د�شا�ہو�ں کی مجلس میں  و�د�ا�ش نے ینو�ں کو  �لقما�ن نے ا�نے بیٹے سے ہا�ا�ے یر�ے بیٹے�!�حکمت  ر�و�ا�ت ہے  �د�ی ن یحییٰ �سے 
2 �بٹھا�د�یا�ہے�۔ 

 
َ

مِ , وَل
َ

سْل إِ
ْ

مِ ال مْ بَِ�ْ ارْمِِ
َ
وْمٍ ف

َ
لِسَ ق ْ ب

َ
يْتَ مح

َ
ت
َٔ
ا ا

َ
َّ , إِذ

ي
َ  لِبْنِهِ:�يَ بُ�ن

َ
ال

َ
 , ق

َ
مَان

ْ
ق
ُ
 ل

َّ
ن

َٔ
 , ا

َ
ِ عُتْبَة

ن نَ عَبْدِ اللِه �بْ ي ا�بْ ِ
عَنْ عَوْنٍ يَعْ�ن

هِْ ِ
�يْ
َ
 غ

َ
مْ إِل ُ ْ  مِ�ن

َ
ل تَحَوَّ

َ
 ف

َ
لِك

َ
ِ ذ

�يْ
َ
ي غ ِ

ن
اضُوا �

َ
ف
َٔ
 ا

ْ
مْ , وَإِن امْضِ مَعَُ

َ
رِ اللِه ف

ْ
ي ذِك ِ

ن
اضُوا �

َ
ف
َٔ
 ا

ْ
إِن

َ
وا , ف

ُ
ق
َ
ط

َ
 ن

ْ
د

َ
ْ ق

ُ
اه َ  حَ�تَّ �تَ

ْ
نْطِق

َ
ت

�و�ن ن عبد�ا�لہ سے مر�و�ی ہے �لقما�ن نے ا�نے بیٹے سے ہا�ا�ے یر�ے بیٹے !�ب م قو�م کی مجلس میں آ�و�تو�ا�نہیں لا�م ہو �ھر�ا�ک کو�نے 
�میں بیٹھ جا�و�،�ا�س و�ت تک با�ت نہ ر�و�ب تک ہ نہ د�کھ و�ہ ا�ہو�ں نے گفتگو�ر�و�ع ر�د�ی ہے�،�ا�ر�و�ہ ذ�ر�ا�ہی میں مشغو�ل ہو�جا�یں تو�م ا�س 
�میں بڑ�ھ ڑ�ھ ر�حصہ و�ا�و�ر�ا�ر�و�ہ سی ا�و�ر�و�و�ع پر�گفتگو�ر�ں تو�ا�ن سے کنا�ر�ہ شی ا�یا�ر�ر�کے د�و�ر�ے و�و�ں کی مجلس کو�ا�یا�ر�ر�و�۔ 3

وَ اَسْبَغَ عَلَيْكُمْ نِعَمَهٗ  فِي الْاَرْضِ  مَا  وَ  فِي السَّمٰوٰتِ  مَّا  اللّٰهَ سَخَّرَ لَكُمْ  اَنَّ  اَلَمْ تَرَوْا 

تمہیں ا�و�ر  ہے  ر�ھا  لگا  میں  کا�م  ما�ر�ے  کو  چیز  ر  کی  آ�ما�ن  ا�و�ر  ز�ین  �نے  تعا�یٰ  ا�لہ  ہ  د�ھتے  نہیں  م  �کیا 

ظَاهِرَةً وَّ بَاطِنَة١ًؕ وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ يُّجَادِلُ فِي اللّٰهِ بِغَيْرِ عِلْمٍ وَّ لَا هُدًى وَّ لَا كِتٰبٍ 

�ا�نی ظا�ر�ی و با�نی نعمتیں ھر�و�ر د�ے ر�ھی ہیں�، �عض و�گ ا�لہ کے با�ر�ے میں بغیر علم کے بغیر ہد�ا�ت کے ا�و�ر بغیر ر�و�ن کتا�ب

وَجَدْنَا  مَا  نَتَّبِعُ  بَلْ  قَالُوْا  اللّٰهُ  اَنْزَلَ  مَاۤ  اتَّبِعُوْا  لَهُمُ  قِيْلَ  اِذَا  مُّنِيْر۰۰۲۰ٍوَ 

�کے جھگڑ�ا ر�ے ہیں�، �ا�و�ر ب ا�ن سے ہا جا�ا ہے ہ ا�لہ کی ا�ا�ر�ی ہو�ی و�ی کی ا�بعد�ا�ر�ی ر�و تو تے ہیں ہ م نے تو جس ر�ق پر

السَّعِيْر۰۰۲۱ِ)�لقما�ن����،�����( عَذَابِ  اِلٰى  يَدْعُوْهُمْ  الشَّيْطٰنُ  كَانَ  لَوْ  اَوَ  اٰبَآءَنَا١ؕ  عَلَيْهِ 

�ا�نے با�پ د�ا�د�و�ں کو پا�یا ہے ا�ی کی ا�بعد�ا�ر�ی ر�ں ے ا�ر�ہ شیطا�ن ا�ن کے بڑ�و�ں کو د�و�ز�خ کے ذ�ا�ب کی ر�ف لا�ا ہو�۔
�،�پا�نی کی ہر�ں�،�چشمے  �،�تا�ر�ے�،�ا�و�ر�ز�ین میں لاً�ہو�ا�،�با�ر�ش  آ�ما�و�ں میں لاً�چا�د�،�سو�ر�ج  ا�لہ نے  �کیا�م و�گ مشا�ہد�ہ نہیں ر�ے ہ 
�،�د�ر�یا�،�ند�ر�،�ٹی �، �آ�گ�، �با�ا�ت�، �معد�یا�ت ا�و�ر�و�شی و�یر�ہ ب کو�ا�سے ا�بطو�ں کا�پا�ند�بنا�د�یا�ہے ہ ہ ا�سا�و�ں کے لئے کا�م ر�ر�ہے ہیں 

کم�������� ��������؍��،مستدرک حا ن ا�ب حا�ت ا�ب 1 تفس�ي

ن حنبل������ 2 الزھدل�ب

ان�������� 3 شعب ال�ي
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�ا�و�ر�ا�سا�ن ا�ن سے فیض یا�ب ہو ر�ا ہے �،�سے فر�ا�یا
1 ۱۳ نْهُ۔۔۔ يْعًا مِّ رْضِ جَِ

َ ْ
مٰوٰتِ وَمَا فِ ال

َ
ا فِ السّ

َ
ْ مّ ُ

ك
َ
رَ ل

َّ َ
وَس

�تر�مہ�:�ا�س نے ز�ین ا�و�ر آ�ما�و�ں کی سا�ر�ی ی چیز�و�ں کو تمہا�ر�ے لیے مسخر ر د�یا ب کچھ ا�نے پا�س سے�۔
 �ا�و�ر ا�لہ نے ا�نی ظا�ر�ی نعمتیں ن کا�ا�د�ر�ا�ک قل و�و�ا�س سے ممکن ہے ا�و�ر�با�نی نعمتیں م پر�تما�م ر�د�ی ہیں لاً�ر�سو�و�ں کا�بھیجنا�،�ا�سا�و�ں کی 
�ہد�ا�ت و�ر�ما�ی کے لیے�کتا�و�ں کا�نا�ز�ل فر�ا�نا�،�شک و�بہ د�و�ں سے د�و�ر�ر�نا�و�یر�ہ ہ ا�سی نعمتیں ہیں ن کا�ا�د�ر�ا�ک و�ا�سا�س تمہیں نہیں ہے ا�و�ر 
�نہ م ا�ن کا شما�ر�ی ر�سکتے کن ا�س کے با�و�جو�د�و�گ ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک پر�ا�یما�ن نہیں ا�ے�،�ا�س کی متو�ں پر شکر ا�و�ر ا�ا�ت ز�ا�ر�ہو�نے کے 
�بجا�ے نا�شکر�ی ا�و�ر�نا�فر�ا�نی ر�ے�ہیں�،�ا�و�ر سی عقلی د�یل یا�سی ر�سو�ل کی ہد�ا�ت یا�سی صحیفہ آ�ما�نی سے ثبو�ت کے بغیر�ا�لہ کے ا�کا�م و�ر�ا�ع ا�و�ر 

�ا�س کے و�جو�د کے با�ر�ے میں جھگڑ�ے ہیں�،�سے فر�ا�یا
2  ۳۵ ىهُمْ۔۔۔

ٰ
ت

َ
طٰنٍ ا

ْ
يِْ سُل

َ
يٰتِ اللِ بِغ

ٰ
 ا

ٓ وْنَ فِْ
ُ
َادِل ُ

َ ي ْ
ذِين

َّ
ال

�تر�مہ�:�ا�و�ر ا�لہ کی آ�یا�ت میں جھگڑ�ے ر�ے ہیں بغیر ا�س کے ہ ا�ن کے پا�س کو�ی سند یا د�یل آ�ی ہو ۔
3 ۸ ۙ نِيٍْ

ُ
 كتِٰبٍ مّ

َ
ل

َ
ى وّ

ً
 هُد

َ
ل

َ
مٍ وّ

ْ
يِْ عِل

َ
 فِ اللِ بِغ

ُ
َادِل ُ ّ

اسِ مَْ ي
َ

وَمَِ النّ

�تر�مہ�:�عض ا�و�ر و�گ ا�سے ہیں ہ سی علم ا�و�ر ہد�ا�ت ا�و�ر ر�و�نی بخشنے و�ا�ی کتا�ب کے بغیر�ر�د�ن ا�کڑ�ا�ے ہو�ے ا�لہ کے با�ر�ے میں جھگڑ�ے ہیں�۔
�ا�و�ر�ر�ر�ح کے و�ا�ح د�ا�ل کے با�و�جو�د�ا�س کا�ر�ک ر�د�ا�تے ہیں �، �ا�و�ر ب ا�ن سے ہا�جا�ا�ہے ہ ا�س ہد�ا�ت کی پیر�و�ی ر�و جو�ا�لہ نے ر�سو�و�ں 
�کے ذ�ر�عے تمہا�ر�ی ر�ما�ی کے لئے نا�ز�ل کی ہے ا�ہ م جہنم کے د�ر�د�نا�ک ذ�ا�ب سے جا�ت پا�ر�متو�ں ھر�ی جنتو�ں کے و�ا�ر�ث ن جا�و تو�ہ 
�جا�ل ا�س کی مخا�فت ر�ے ہو�ے تے ہیں ہ م تو�آ�ھیں ند�ر�کے ا�ن عقا�د و�ظر�یا�ت �،�ر�م و�ر�و�ا�ج کی پیر�و�ی ر�ں ے جس پر م نے 
�ا�نے با�پ د�ا�د�ا�کو�پا�یا�ہے�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کا�ا�و�ر�ا�ن کے با�پ د�ا�د�ا کا ر�د ر�ے ہو�ے فر�ا�یا�کیا�ہ ھر�ھی ا�نے آ�با و ا�د�ا�د کی پیر�و�ی ر�ں ے 

�چا�ہے شیطا�ن نے ا�ن کے آ�با�و�ا�د�ا�د�کو�ر�ا�ہ ر�ا�ت سے بہکا�ر�ھا�ہو�ا�و�ر�و�ہ ا�س کے چیلے ن ر د�و�ز�خ کے ذ�ا�ب کی ر�ف بڑ�ھ ر�ہے ہو�ں �؟ 

 ١ؕ الْوُثْقٰى  بِالْعُرْوَةِ  اسْتَمْسَكَ  فَقَدِ  مُحْسِنٌ  هُوَ  وَ  اللّٰهِ  اِلَى  وَجْهَهٗۤ  يُّسْلِمْ  مَنْ  وَ 

یا�،  ھا�م  کڑ�ا  بو�ط  نے  �ا�س  یناً  نیکو�کا�ر  ھی  ہو  ا�و�ر  د�ے  ر  ا�ع  کے  ا�لہ  کو  آ�پ  �ا�نے  )�خص(  جو  �ا�و�ر 

مَرْجِعُهُمْ اِلَيْنَا  كُفْرُه١ؕٗ  يَحْزُنْكَ  فَلَا  كَفَرَ  مَنْ  الْاُمُوْر۰۰۲۲ِوَ  عَاقِبَةُ  اللّٰهِ  اِلَى  وَ 

�تما�م کا�و�ں کا ا�جا�م ا�لہ کی ر�ف ہے�، �کا�فر�و�ں کے کفر سے آ�پ ر�ید�ہ نہ ہو�ں آ�ر ا�ن ب کا و�نا تو ما�ر�ی جا�ب ی ہے

اثيۃ���� 1 الب

2 المومن����

3 الج��
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قَلِيْلًا  الصُّدُوْر۰۰۲۳ِنُمَتِّعُهُمْ  بِذَاتِ  عَلِيْمٌۢ  اللّٰهَ  اِنَّ  عَمِلُوْا١ؕ  بِمَا  فَنُنَبِّئُهُمْ   

�ھر م ا�ن کو بتا�یں ے جو ا�ہو�ں نے کیا شک ا�لہ سینو�ں کے بھید تک سے و�ا�ف ہے�، �م ا�یں و کچھ و�ہی فا�د�ہ د�ے د�ں�،

ثُمَّ نَضْطَرُّهُمْ اِلٰى عَذَابٍ غَلِيْظ۰۰۲۴ٍ)�لقما�ن�����ا����(

�کن )�با�آ�ر( �م ا�یں نہا�ت بیچا�ر�ی کی ا�ت میں سخت ذ�ا�ب کی ر�ف ہنکا�ے جا�یں ے�۔
�جو�خص ا�لہ کی نا�ز�ل ر�د�ہ ہد�ا�ت کو�ا�نی و�ر�ی ز�د�ی کا�ا�و�ن بنا�ے ا�و�ر و�ہ عملاً�حق کا�ا�تبا�ع ا�و�ر�ہیا�ت کا�تر�ک ر�نے و�ا�ا�ھی ہو�،�ا�س نے ا�لہ 
�سے و�د�ہ ے یا�ہے ہ و�ہ ا�سے ذ�ا�و�ں میں مبتلا�نہیں ر�ے ا�ا�و�ر�سا�ر�ے معا�لا�ت کا�آ�ر�ی صلہ ا�لہ ی کے ا�ھ ہے �، �ا�ب جو�خص ر�سو�ل 
ا�و�ر�آ�پصلى الله عليه وسلم کی ا�ھک کو�شو�ں کے با�و�جو�د کفر�و�ر�ک میں مبتلا  �مبعو�ث ہو�نے�،�جلیل ا�قد�ر�ا�و�ر�بو�ط د�ا�ل و�ا�ی کتا�ب نا�ز�ل ہو�نے 
�ر�نا�پسند�ر�ا�ہے تو�تمہیں ا�س کی پر�و�ا�ہ ر�نے کی ضر�و�ر�ت نہیں �،�ا�ک و�ت مقر�ر�ہ پر�ا�نہیں پلٹ ر�آ�نا�تو�ما�ر�ی ی ر�ف ہے�،�ھر م ا�نہیں 
�بتا�د�ں ے ہ د�یا�میں و�ہ کفر�و�د�ا�و�ت�،�د�و�ت حق کو مغلو�ب ر�نے�،�ر�سو�و�ں ا�و�ر�ا�ل ا�یما�ن پر�لم و�تم ر�نے ا�و�ر�و�و�ں کو�ر�ا�ہ ر�ا�ت سے ر�و�نے 
�کے لئے کیا�د�و�ہد�ر�ے ر�ہے تھے ا�و�ر�ا�ن کو�ا�س کے صلہ میں کیا ز�ا�د�ی جا�ے �،�یناً �ا�لہ سے کو�ی ھی چیز�چھپی ہو�ی نہیں ہے �،�و�ہ تو�سینو�ں 

�کے چھپے ہو�ے بھید�ا�و�ر�آ�ھو�ں کی خیا�ت تک جا�تا�ہے �،�سے فر�ا�یا
1 ۱۹ وْرُ

ُ
د

ُ
فِ الصّ

ْ ُ
عْيُنِ وَمَا ت

َ ْ
 ال

َ
ىِٕنَة

ۗ
ا

َ
مُ خ

َ
يَعْل

�تر�مہ�:�ا�لہ گا�ہو�ں کی چو�ر�ی تک سے و�ا�ف ہے ا�و�ر ر�ا�ز تک جا�تا ہے جو سینو�ں نے چھپا ر�ھے ہیں�۔
�م چند�ر�و�ز ا�نہیں د�یا�کی ذ�تو�ں ا�و�ر�متو�ں سے شا�د�کا�م ہو�نے کا و�ع د�ے ر�ہے ہیں ھر ا�ن کو�ے بس ر�کے ا�ک سخت ذ�ا�ب کی ر�ف کھنچ 

�ے جا�یں ے �، �سے فر�ا�یا
2 ۵۰ لِيْظٍ

َ
ابٍ غ

َ
ْ عَذ ُمْ مِّ َ

نّ
َ

ــنُذِيْق
َ
وَل وْاۡ۰

ُ
ِل

َ
رُوْا بِاَ ع

َ
ف

َ
َ ك ْ

ذِين
َّ
 ال

َّ َ
ئ بِّ

َ
نُن

َ
ل

َ
۔۔۔ف

�تر�مہ�:�ا�ا�کہ کفر ر�نے و�ا�و�ں کو ا�ز�ا ً�م بتا ر کہیں ے ہ و�ہ کیا ر کے آ�ے ہیں ا�و�ر ا�نہیں م بڑ�ے ند�ے ذ�ا�ب کا ز�ہ چکھا�یں ے�۔

اللّٰه١ُؕ لَيَقُوْلُنَّ  الْاَرْضَ  وَ  السَّمٰوٰتِ  خَلَقَ  مَّنْ  سَاَلْتَهُمْ  لَىِٕنْ  وَ 

ا�لہ�،  ہ  ے  د�ں  جو�ا�ب  ضر�و�ر  �تو  �؟  ہے  کو�ن  ا�ق  کا  ز�ین  و  آ�ما�ن  ہ  ر�ں  د�ر�یا�ت  سے  ا�ن  آ�پ  �ا�ر 

الْاَرْض١ِؕ وَ  السَّمٰوٰتِ  فِي  مَا  يَعْلَمُوْن۰۰۲۵َلِلّٰهِ  لَا  اَكْثَرُهُمْ  بَلْ  لِلّٰه١ِؕ  الْحَمْدُ  قُلِ   

ا�و�ر ز�ین میں جو کچھ ہے �آ�ما�و�ں میں  �تو کہہ د�ئے ہ ب تعر�فو�ں کے ا�ق ا�لہ ی ہے کن ا�ن میں ا�کثر ے�علم ہیں�، 

1 المومن����

2 حم السجدہ����



�� �� �� ��

اَقْلَامٌ شَجَرَةٍ  مِنْ  الْاَرْضِ  فِي  مَا  اَنَّ  لَوْ  الْحَمِيْد۰۰۲۶ُوَ  الْغَنِيُّ  هُوَ  اللّٰهَ  اِنَّ   

�و�ہ ب ا�لہ ی کا ہے�، �یناً �ا�لہ تعا�یٰ �بہت بڑ�ا ے�یا�ز ا�و�ر سز�ا�و�ا�ر حمد نا ہے�، �ر�و�ے ز�ین کے )�تما�م( �د�ر�تو�ں کے ا�ر قلمیں

اللّٰه١ِؕ كَلِمٰتُ  نَفِدَتْ  مَّا  اَبْحُرٍ  سَبْعَةُ  بَعْدِهٖ  مِنْۢ  يَمُدُّهٗ  الْبَحْرُ  وَّ   

ا�لہ کے کلما�ت ختم نہیں ہو�سکتے�،  ا�م  ا�و�ر ہو�ں  ا�ن کے بعد سا�ت ند�ر  ا�و�ر  ہو  تما�م ند�ر�و�ں کی یا�ی  ا�و�ر  �ہو�جا�یں 

وَّاحِدَة١ٍؕ  كَنَفْسٍ  اِلَّا  بَعْثُكُمْ  لَا  وَ  خَلْقُكُمْ  حَكِيْم۰۰۲۷ٌمَا  عَزِيْزٌ  اللّٰهَ  اِنَّ   

کا�،  ا�ک جی  ا�سا ی ہے سے  ز�د�ہ ر�نا  ا�و�ر مر�نے کے بعد  �م ب کی پید�ا�ش  با�حکمت ہے�،  ا�و�ر  �غا�ب  تعا�یٰ  ا�لہ  �شک 

اِنَّ اللّٰهَ سَمِيْعٌۢ بَصِيْر۰۰۲۸ٌ)�لقما�ن�����ا����(

�شک ا�لہ تعا�یٰ �سننے و�ا�ا د�ھنے و�ا�ا ہے�۔

�ا�کم ا�لی ر�ف ا�لہ تعا�یٰ �ہے :
�ہ شر�ین ا�تر�ا�ف ر�ے ہیں ہ آ�ما�ن و�ز�ین ا�و�ر�ا�ن کے د�ر�یا�ن جو�کچھ ہے ا�ن کا�ا�ق ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک ہے �،�آ�ما�ن و�ز�ین سے ر�ز�ق ھی و�ی 
�عطا فر�ا�ا�ہے �،�تو�ا�ن کے ا�س ا�قر�ا�ر�کو�ا�ن کے ا�کا�ر�کے لا�ف حجت بنا�ے ہو�ے کہہ د�و�ر�قسم کی تعر�ف ا�لہ کے لئے ہے �،�ب م ر�چیز�کا�ا�ق 
�و�ر�ا�ز�ق ا�لہ کو تسلیم ر�ے ہو�تو�ھر حمد و نا�،�تسبیح و�حید�،�عبا�د�ت ا�و�ر�ا�ا�ت کی سز�ا�و�ا�ر�ہستی ھی ا�لہ ی کی ہو�نی چا�یے�،�ا�س کو�ھو�ڑ�ر�ا�س کی مخلو�ق 
�ا�س کی مستحق کیسے ہو�تی ہے جنہو�ں نے ا�س کا�نا�ت میں�نہ کچھ پید�ا�کیا�ہے �،�نہ ا�لہ کی تخلیق میں حصہ د�ا�ر�ہے ا�و�ر�نہ ی ر�ز�ق د�نے پر�قد�ر�ت 
�ر�تے ہیں�، �گر�ا�ن میں سے ا�کثر�و�گ جا�تے نہیں ہیں ہ ا�لہ کو�ا�ق کا�نا�ت ا�نے کے ا�ز�ی تا�ج ا�و�ر�تقا�ے کیا ہیں �،�ا�س لئے د�و�ر�و�ں کو�ا�س 
�کا�ر�ک ٹھہر�ا�ر�ھا�ہے �،�ا�و�ر�ا�لہ آ�ما�ن و�ز�ین ا�و�ر�ھو�ی بڑ�ی چیز کا�ا�ق ی نہیں�ا�ک ھی ہے ا�و�ر�و�ی کا�نا�ت کا د�ر و متصر�ف ہے�، �ے شک 

�ا�لہ سی کا تا�ج نہیں ا�و�ر�سا�ر�ی مخلو�ا�ت ا�س کی تا�ج ہیں�،�سے فر�ا�یا
1 ۵۷ طْعِمُوْنِ

ُ
نْ يّ

َ
 ا

ُ
رِيْد

ُ
 ا

ٓ
مَا

َ
قٍ وّ

ْ
ز ْ رِّ  مِنُْمْ مِّ

ُ
رِيْد

ُ
 ا

ٓ
مَا

 �تر�مہ�:�میں ا�ن سے کو�ی ر�ز�ق نہیں چا�تا�ا�و�ر�نہ ہ چا�تا�ہو�ں ہ و�ہ مجھے کھلا�یں�۔
ٰی �،�فا�ت علیا�،�ا�س کے و�ہ 

�ا�و�ر�و�ہ ا�نی ذ�ا�ت و�فا�ت میں حمد�و�نا�کی سز�ا�و�ا�ر�ہے �،�ا�لہ تعا�یٰ �کی عظمت و�کبر�یا�ی �،�لا�ت شا�ن�،�ا�س کے ا�ما�ے ح��ن
�کلما�ت جو�ا�س کی عظمتو�ں پر�د�ا�ت کنا�ں ہیں �،�ا�س کے تخلیقی کا�م ا�و�ر�ا�س کی قد�ر�ت و�حکمت کے ر�مے ا�نے ہیں ہ سی کے لئے ا�ن کا�ا�ا�ہ یا�ا�ن 
�سے مل آ�ا�ی یا ا�ن کی حقیقت تک پہنچنا�ممکن ی نہیں ہے �،�ا�ر�کو�ی ا�ن کو�شما�ر�ر�نا�ا�و�ر�حر�ر�میں میں ا�نا�چا�ہے تو�د�یا�ھر�کے د�ر�تو�ں کے قلم ھس 
�جا�یں�، �ند�ر�و�ں کے پا�نی کی بنا�ی ہو�ی یا�ی ختم ہو�جا�ے کن ا�لہ کی معلو�ا�ت �، �ا�س کی تخلیق و�صنعت کے جا�با�ت ا�و�ر�ا�س کی عظمت و�لا�ت 
�کے ظا�ر�کو�شما�ر�نہیں کیا�جا�سکتا�،�چا�ہے سا�ت ز�د ند�ر ر�و�شنا�ی یا�ر�ں ب ھی ا�لہ کی با�یں )�لکھنے سے�(�ختم نہ ہو�ں ی�،�سے ا�ر�شا�د فر�ا�یا

ت ���� 1 الذار�ي
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1 ۱۰۹ دًا
َ

لِهٖ مَد
ْ

ث نَا بِِ
ْ

وْ جِئ
َ
ْ وَل ِ

ّ
مِٰتُ رَب

َ
 ك

َ
د

َ
نْف

َ
نْ ت

َ
 ا

َ
بْل

َ
بَحْرُ ق

ْ
 ال

َ
نَفِد

َ
ْ ل

ِ
ّ

ِمٰتِ رَب
َ

ِك
ّ
ادًا ل

َ
بَحْرُ مِد

ْ
نَ ال

َ
وْ ك

َّ
 ل

ْ
ل

ُ
ق

�تر�مہ�:�ا�ے نبی! �ہو�ہ ا�ر�ند�ر�یر�ے ر�ب کی با�یں لکھنے کے لئے ر�و�شنا�ی ن جا�ے تو�و�ہ ختم ہو�جا�ے گر�یر�ے ر�ب کی با�یں ختم نہ ہو�ں ی 
�، �کہ ا�ر�ا�نی ی ر�و�شنا�ی م ا�و�ر�ے آ�یں تو�و�ہ ھی فا�ت نہ ر�ے ۔

 
َ

يَدِي عَل عَتْ 
َ
وَق

َ
ف تَمَسْتُهُ 

ْ
ال

َ
ف فِرَاشِ 

ْ
ال مِنَ  تٍ 

َ
يْله

َ
ل  

َ
ات

َ
َ ذ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُه   

َّ
ِ صَل

َّ
الله  

َ
رَسُول  

ُ
ت

ْ
د

َ
ق
َ
ف تْ: 

َ
ال

َ
ق  

َ
ة

َ
عَائِش عَنْ 

 مِنْ 
َ

اتِك
َ
عَاف ُ

، وَ�بِ
َ

طِك
نَ َ
 مِنْ �

َ
ضَاك ِ  �بِ

ُ
عُوذ

َٔ
ي ا ِ

ّ هُمَّ إِ�ن
َّ
:الل

ُ
ول

ُ
ا مَنْصُوبَتَانِ، وَھُوَ يَق َ

ُ
سْجِدِ، وَه َ ي الْ ِ

ن
مَيْهِ، وَھُوَ �

َ
د

َ
نِ ق

ْ
بَط

َ
سِك

ْ
ف
َ
 ن

َ
نَيْتَ عَل

ْ
ث
َٔ
ا ا َ َ

تَ ك
ْ
ن
َٔ
، ا

َ
يْك

َ
نَاءً عَل

َ
حِْ�ي ث

ُٔ
 ا

َ
 ، ل

َ
 مِنْك

َ
 بِك

ُ
عُوذ

َٔ
، وَا

َ
وبَتِك

ُ
عُق

ڈ�و�نڈ�ا�)�حجر�ے میں  پا�یا�،�میں نے  ر�ا�ت بچھو�نے پر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�نہ  ا�ک  �میں نے  ا�مو�ین ا�شہ د�قہ�rسے مر�و�ی ہے  �ا�م 
�ا�د�یر�ا�ھا�ا�و�ر�چر�ا�غ نہ ھا�(�یر�ا�ا�ھ آ�پ صلى الله عليه وسلم کے تلو�ے پر�ڑ�ا�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�سجد�ے میں تھے ا�و�ر�د�و�و�ں پا�و�ں کھڑ�ے تھے ا�و�ر�فر�ا�ے 
�تھے ا�ے ا�لہ! �میں پنا�ہ ا�تا�ہو�ں تیر�ی ر�ا�مند�ی کی تیر�ے صہ سے ا�و�ر�تیر�ی پنا�ہ ا�تا�ہو�ں مجھے تیر�ی تعر�ف ر�نے�کی ا�ت نہیں تو�ا�سا�ی 

�ہے جیسی تو�نے خو�د�ا�نی تعر�ف فر�ا�ی ہے�۔  2
�ے شک ا�لہ غلبہ و�ا�ا ہے �،�تما�م ا�شیا�ء�ا�س کے سا�نے پست و�ا�ز�ہیں�ا�و�ر�بڑ�ی حکمت و�ا�ا ہے �،�ا�س کی قد�ر�ت تخلیق ا�نی یم ہے ہ ا�تد�ا�ے 
�آ�فر�نش سے یا�ت تک جتنے و�گ پید�ا�ہو�ں ے ا�ن ب کو آ�ن کی آ�ن میں ھر پید�ا ر�د�نا�ا�س کے لئے ا�ک فس کے ز�د�ہ ر�نے یا پید�ا ر�نے 
�کی ر�ح ہے �،�و�ہ جو�کچھ پید�ا�ر�نا�چا�تا�ہے تو�ا�سے ا�سبا�ب و�و�سا�ل کی ضر�و�ر�ت نہیں ڑ�ی �، �و�ہ تو�بس ا�پنا کلمہ قد�ر�ت کن کہتا�ہے ا�و�ر�و�ہ چیز�و�جو�د�میں 

�آ�جا�ی ہے �،�سے فر�ا�یا
3 ۸۲ وْنُ

ُ
يَك

َ
نْ ف

ُ
هٗ ك

َ
 ل

َ
وْل

ُ
ق

َ
نْ يّ

َ
ـيْـــــأً ا

َ
رَادَ ش

َ
 ا

ٓ
ا

َ
 اِذ

ٓ ٗ
مْرُہ

َ
 ا

ٓ
َا َ ّ

اِن

�تر�مہ�:�و�ہ تو ب سی چیز کا ا�ر�ا�د�ہ ر�ا ہے تو ا�س کا کا�م بس ہ ہے ہ ا�سے حکم د�ے ہ ہو جا ا�و�ر و�ہ ہو جا�ی ہے�۔
4 ۵۰ بَصَِ

ْ
بِال مْحٍؚ

َ َ
 ك

ٌ
ۃ

َ
 وَاحِد

َّ
 اِل

ٓ
مْرُنَ

َ
 ا

ٓ
وَمَا

�تر�مہ�:�ا�و�ر ما�ر�ا حکم بس ا�ک ی حکم ہو�ا ہے ا�و�ر پلک جھپکتے و�ہ مل میں آ �جا�ا ہے�۔
�حقیقت ہ ہے ہ ا�لہ ب کے ا�قو�ا�ل کو سننے و�ا�ا�ا�و�ر�ا�ن کے ا�عا�ل کو د�ھنے و�ا�ا�ہے�۔

1 الکہف������

ــهُ   مِنْ
َ
ذ عَــوَّ

َ
بُ مَــا ت ن ماجــہ كتــاب الدعــائ �بَ ن ا�ب ــجُودِ ��������،ســ�ن ــوعِ وَالسُّ

ُ
ك ي الرُّ ِ

ن
� 

ُ
ــال

َ
بُ مَــا يُق 2 صحيــح مســل كتــاب الصــلۃ�بَ

ی  ــ�ب ن الك ــ�ن ــ�ن ������،الس ن الدارقط ــ�ن ــان ��������،س ن حب ــح ا�ب ــنداحد����������، صحي ��������، مس َ ــلَّ ــهِ وَسَ يْ
َ
ــلُه عَل  ال

َّ
ــل ــلِه صَ  ال

ُ
رَسُــول

ح الســنۃ للبغــوی �������� ،مصنــف عبدالــرزاق ��������،سرث ن ا�ب شيبۃ����������،مســندا�ب يعــل �������� ،مصنــف ا�ب ــ�ت ������ للب�ي

���� ن 3 يٰس�ي

4 القمر����
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سَخَّرَ الشَّمْسَ  وَ  الَّيْلِ  فِي  النَّهَارَ  وَ يُوْلِجُ  فِي النَّهَارِ  الَّيْلَ  اللّٰهَ يُوْلِجُ  اَنَّ  تَرَ  اَلَمْ 

�سو�ر�ج ہے�،  د�تا  کھپا  میں  ر�ا�ت  کو  د�ن  ا�و�ر  میں  د�ن  کو  �ر�ا�ت  تعا�یٰ  ا�لہ  ہ  د�ھتے  نہیں  نے  آ�پ  �کیا 

خَبِيْر۰۰۲۹ٌ تَعْمَلُوْنَ  بِمَا  اللّٰهَ  اَنَّ  وَّ  مُّسَمًّى  اَجَلٍ  اِلٰۤى  يَّجْرِيْۤ  كُلٌّ  الْقَمَر١َٞ  وَ 

�چا�د کو ا�ی نے فر�ا�ں ر�د�ا�ر ر ر�ھا ہے ہ ر ا�ک مقر�ر�ہ و�ت تک چلتا ر�ہے�، �ا�لہ تعا�یٰ �ر ا�س چیز سے جو م ر�ے ہو خبر�د�ا�ر ہے�،

الْبَاطِل١ُۙ  دُوْنِهِ  مِنْ  يَدْعُوْنَ  مَا  اَنَّ  وَ  الْحَقُّ  هُوَ  اللّٰهَ  بِاَنَّ  ذٰلِكَ 

ا�و�ر ا�س کے سو�ا ن ن کو و�گ پکا�ر�ے ہیں ب با�ل ہیں �ا�س و�ہ سے ہیں ہ ا�لہ تعا�یٰ �حق ہے  �ہ ب )�ا�ظا�ا�ت( 

وَ اَنَّ اللّٰهَ هُوَ الْعَلِيُّ الْكَبِيْر۰۰۳۰ُؒ)�لقما�ن����،�����(

�ا�و�ر یناً �ا�لہ تعا�یٰ �بہت بلند�و�ں و�ا�ا ا�و�ر بڑ�ی شا�ن و�ا�ا ہے�۔

�ا�لہ کے سا�نے ر�چیز�یر�و�پست ہے :
�کیا�ہ و�گ ا�لہ کی قد�ر�ت کا�لہ کا�مشا�ہد�ہ نہیں ر�ے ہ ا�لہ ر�ا�ت کا�کچھ حصہ ے ر�د�ن میں شا�ل ر�د�تا�ہے جس سے د�ن بڑ�ا�ا�و�ر�ر�ا�ت ھو�ی 
�ہو�جا�ی ہے �،�ا�و�ر�ھر�د�ن کا�کچھ حصہ ے ر�ر�ا�ت میں شا�ل ر�د�تا�ہے جس سے ر�ا�ت بڑ�ی ا�و�ر�د�ن ھو�ا�ہو�جا�ا�ہے �، �؟�سو�ر�ج ا�و�ر چا�د�کو�ا�سا�ن 
�قد�م ز�ا�نے سے معبو�د�بنا�ا چلا آ �ر�ا ہے ا�و�ر�آ�ج ھی بہت سے ا�سا�ن ا�نہیں د�و�ا�ا�تے ہیں�،�ا�ن کے با�ر�ے میں فر�ا�یا�ہ سو�ر�ج و�چا�د�ہو�یا�کو�ی 
�ا�و�ر�ا�ر�ا�یا�یا�ر�ہ �،�ا�ن میں کو�ی چیز�ھی نہ ا�ز�ی ہے نہ ا�د�ی �،�ب ا�لہ تعا�یٰ �ی کی مخلو�ق ہیں ،�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �ی نے ا�ن کی ر�د�ش کے لئے ا�ک منز�ل 

�ا�و�ر�ا�ک د�ا�ر�ہ متعین کیا�ہو�ا�ہے�،�سے فر�ا�یا
عُرْجُوْنِ 

ْ
ل

َ
 عَادَ ك

ّٰ
 حَ

َ
هُ مَنَازِل

ٰ
رْن

َّ
د

َ
مَرَ ق

َ
ق

ْ
وَال ۳۸ عَلِــيْمِۭ

ْ
عَزِيِْ ال

ْ
دِيُْ ال

ْ
ــق

َ
لِكَ ت

ٰ
هَاۭ۰ ذ

َّ
رٍّ ل

َ
ــق

َ
رِيْ لِمُسْت ْ َ

مْسُ ت
َّ

 وَالش

1 ۴۰ سْبَحُوْنَ
َّ
كٍ ي

َ
ل

َ
 فِْ ف

ٌّ ُ
ارۭ۰ِ وَك َ َ

 سَابِقُ النّ
ُ

يْل
َّ
 ال

َ
مَرَ وَل

َ
ق

ْ
رِكَ ال

ْ
د

ُ
نْ ت

َ
 ا

ٓ
هَا

َ
بَغِْ ل

ْۢ
مْسُ يَن

َّ
 الش

َ
ل ۳۹ دِيْمِ

َ
ق

ْ
ال

�تر�مہ�:�ا�و�ر سو�ر�ج و�ہ ا�نے ٹھکا�نے کی ر�ف چلا جا ر�ا ہے ہ ز�ر�د�ت یم ہستی کا با�د�ا ہو�ا سا�ب ہے�،�ا�و�ر چا�د ا�س کے لیے م نے منز�یں مقر�ر 
�ر د�ی ہیں یہا�ں تک ہ اِ�ن سے ز�ر�ا ہو�ا و�ہ ھر کھجو�ر کی سو�ھی شا�خ کے ا�ند ر�ہ جا�ا ہے�،�نہ سو�ر�ج کے بس میں ہ ہے ہ و�ہ چا�د کو جا پکڑ�ے 

�ا�و�ر نہ ر�ا�ت د�ن پر سبقت ے جا تی ہے ب ا�ک ا�ک لک میں تیر ر�ہے ہیں�۔
�ہا�ں ا�ن کا�سفر�ختم ہو�ا�ہے ا�و�ر د�و�ر�ے ر�و�ز�ھر�و�ا�ں سے ر�و�ع ہو�ر�لی منز�ل پر آ�ر�ٹھہر�جا�ا�ہے ا�و�ر�یا�ت تک ہ ا�س ر�ح ا�پنا�کا�م جا�ر�ی 

�ر�یں ے �،�ا�و�ر�ب و�ر�پھو�کا�جا�ے ا�تو�تما�م کا�نا�ت کے سا�ھ ہ ھی ے و�ر�ہو�جا�یں ے �،�سے فر�ا�یا
2 ۹ مَرُۙ

َ
ق

ْ
مْسُ وَال

َّ
عَ الش وَجُِ ۸ مَرُۙ

َ
ق

ْ
 ال

َ
سَف

َ
وَخ ۷ ۙ بَصَُ

ْ
 ال

َ
ق ا بَِ

َ
اِذ

َ
ف ۶ قِيٰمَةِۭ

ْ
مُ ال نَ يَْ

َ
يّ

َ
 ا

ُ
َٔـل سْــ

َ
ي

���� �����ت ن 1 يٰس�ي

�� 2 القيامۃ���ت
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�تر�مہ�:�و�تا ہے آ�ر کب آ�نا ہے و�ہ یا�ت کا د�ن �؟ �ھر ب د�د�ے پتھر�ا جا�یں ے�ا�و�ر چا�د ے�و�ر ہو جا�ے ا�ا�و�ر چا�د سو�ر�ج لا ر ا�ک ر 
�د�ے جا�یں ے ۔

�ذ�ر�ا�سو�چو�جو�چیز�ا�نی مر�ی سے حر�ت نہ ر کے ا�و�ر ا�د�ث ہو و�ہ معبو�د�کیسے ہو�تی ہے �،
نَ  �يْ

َٔ
ا رِي 

ْ
د

َ
ت
َٔ
مْسُ:ا

َّ
الش بَتِ  رَ

َ
غ نَ  حِ�ي رٍّ 

َ
ذ ي  �بِ

َٔ
لِ  : َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُه   

َّ
صَل  ُّ

ي �بِ النَّ  
َ

ال
َ
ق  :

َ
ال

َ
ق عَنْهُ،   ُ اللهَّ  َ ي رٍّ رَ�نِ

َ
ذ ي  �بِ

َٔ
ا عَنْ 

 
ْ

ن
َٔ
 ا

ُ
ا وَيُوشِك َ  لَ

ُ
ن

َ
ذ يُؤْ

َ
 ف

َ
ذِن

ْٔ
سْتَا

َ
ت
َ
تَ العَرْشِ، ف ْ  �تَ

َ
سْجُد

َ
ھَبُ حَ�تَّ ت

ْ
ذ

َ
ا ت َ َّ إِ�ن

َ
:ف

َ
ال

َ
، ق ُ عْلَ

َٔ
ُ ا ُ وَرَسُولُ تُ: اللهَّ

ْ
ل
ُ
ھَبُ؟، ق

ْ
ذ

َ
ت

ا َ
رِ�بِ

ْ
عُ مِنْ مَغ

ُ
ل
ْ
تَط

َ
تِ، ف

ْ
 جِئ

ُ
ا: ارْجِِ�ي مِنْ حَيْث َ  لَ

ُ
ال

َ
ا يُق َ  لَ

َ
ن

َ
ذ  يُؤْ

َ
ل

َ
 ف

َ
ذِن

ْٔ
سْتَا

َ
ا، وَت َ ْ  مِ�ن

َ
بَل

ْ
 يُق

َ
ل

َ
، ف

َ
سْجُد

َ
ت

�ا�و�ذ�ر�فا�ر�ی�tسے مر�و�ی ہے�ب سو�ر�ج غر�و�ب ہو�ا تو ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ن سے و�ھا�م کو�معلو�م ہے ہ سو�ر�ج ہا�ں جا�ا�)�غر�و�ب 

�ہو�ا�(�ہے�؟ �میں نے عر�ض کیا�ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم خو�ب جا�تے ہیں�، �آ�پ صلى الله عليه وسلم نے�فر�ا�یا �ا�س کی آ�ر�ی منز�ل عر�ش ا�ہی ہے ہ و�ا�ں 

�جا�ا�ہے ا�و�ر�ز�ر�عر�ش سجد�ہ ر�ز�ہو�ا�ہے �ھر )�و�ا�ں سے لنے کی�(�ا�نے ر�ب سے ا�جا�ز�ت ا�تا�ہے ا�و�ر�ا�سے ا�جا�ز�ت د�ی جا�ی ہے�،�ا�و�ر�و�ہ د�ن 

�ھی قر�ب ہے�ب ہ سجد�ہ ر�ے ا�تو�ا�س کا�سجد�ہ قبو�ل نہ ہو�ا �ا�و�ر�ا�جا�ز�ت چا�ہے ا�کن ا�جا�ز�ت نہ ملے ی�، �کہ ا�س کو�ہا�جا�ے ا�تو�ہا�ں 

�سے آ�یا�ہے و�ہیں و�ٹ جا�،�نا�چہ و�ہ تو�و�ہ شر�ق سے طلو�ع ہو�نے کے بجا�ے مغر�ب سے طلو�ع ہو�ا�)�جیسا�ہ قر�ب یا�ت کی لا�ا�ت میں 
�آ�ا ہے�(�۔ 1

 
ْ

بَتْ جَرَت رَ
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ا غ
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إِذ
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مَا ق ُ ْ َ اللُه عَ�ن ي اسٍ رَ�نِ ِ عَبَّ
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مَرُ
َ
ق
ْ
 ال

َ
لِك

َ
ذ

َ
: وَك

َ
ال

َ
ا  ق َ ِ

ت
� ِ

ْ عَ مِنْ مَ�ث
ُ
ل
ْ
ط

َ
رْضِ حَ�تَّ ت

َٔ ْ
تَ ال ْ ا �تَ کِہَ

َ
ل
َ
ي ف ِ

ن
لليْلِ � �بِ

�عبد�ا�لہ ن عبا�سw �کا�قو�ل ہے�سو�ر�ج ر�ٹ کی ر�ح ہے د�ن کو�آ�ما�ن پر�ا�نے د�ا�ر پر چلتا�ر�تا�ہے�، �ب غر�و�ب ہو�جا�ا�ہے تو�ر�ا�ت کو 
�ز�ین کے چے ا�نے د�ا�ر�پر�چلتا�ر�تا�ہے یہا�ں تک ہ شر�ق سے طلو�ع ہو�جا�ا ہے�،�فر�ا�یا�ا�ی ر�ح چا�د�کا�معا�لہ ہے�۔  2

 �ا�و�ر م جو�ھی ا�ما�ل ر�ے ہو ا�لہ ا�س سے خو�ب با�خبر ہے �،�ا�س سے کو�ی چیز�و�ید�ہ نہیں ہے�، �پر�و�ر�د�ا�ر ا�م ہ ب نشا�یا�ں ا�س لئے ظا�ر�ر�ا�ہے 

�ا�ہ م سمجھ و�ہ کا�نا�ت کا نظا�م چلا�نے و�ا�ا�ر�ف ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک �ہے�،�و�ی مختا�ر�ل ہے�، �ا�س کے سو�ا�سی کے پا�س کو�ی قد�ر�ت ا�و�ر ا�یا�ر 

�نہیں ہے کہ ب مخلو�ق ا�س کی تا�ج ہے ا�و�ر�ا�ک ذ�ر�ے کو ہلا�نے کی قد�ر�ت ھی نہیں ر�تی �،�ا�لہ کی عظمت شا�ن�، �لو�مر�بت ا�و�ر�بڑ�ا�ی کے 

�سا�نے ر�چیز�یر ا�و�ر پست ہے ۔

ــمْسُ 
َّ

بُ وَالش ن �بَ ســورۃ يٰســ�ي ــبَانٍ��������،وكتاب التفس�ي سْ ُ
ــرِ �بِ مَ

َ
ــمْسِ وَالق

َّ
ــةِ الش

َ
بُ صِف ــق �بَ ل ــدء الن ــاب ب ــاری كت ن ــح �ب 1 صحي

 الَــاءِ��������،��������، 
َ

ــهُ عَــل
ُ

 عَرْش
َ

ن
َ

بُ وَك ھميــۃ�بَ ِ ��������،��������،وكتــاب التوحيدالب ِ العَلِــ�ي
ن ُ العَــزِ�ي ــدِ�ي

ْ
ق
َ
 ت

َ
لِــك

َ
ــا ذ َ رٍّ لَ

َ
سْــتَق ــرِي لُِ ْ ب

تَ
�

ح الســنۃ للبغــوی �������� ������، سرث ُ
ــان َ �ي إِ

ْ
 فِيــهِ ال

ُ
بَــل

ْ
 يُق

َ
ــذِي ل

َّ
مَــنِ ال بُ بَيَــانِ الزَّ ــان  �بَ صحيــح مســل كتــاب ال�ي

ن ا�ب حا�ت �������� ا�ب 2 تفس�ي
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اٰيٰتِه١ٖؕ مِّنْ  لِيُرِيَكُمْ  اللّٰهِ  بِنِعْمَتِ  الْبَحْرِ  فِي  تَجْرِيْ  الْفُلْكَ  اَنَّ  تَرَ  اَلَمْ 

�کیا م ا�س پر غو�ر نہیں ر�ے ہ د�ر�یا میں کشتیا�ں ا�لہ کے فضل سے چل ر�ی ہیں�ا�س لیے ہ و�ہ تمہیں ا�نی نشا�یا�ں د�ھا د�ے�،

كَالظُّلَلِ مَّوْجٌ  غَشِيَهُمْ  اِذَا  شَكُوْر۰۰۳۱ٍوَ  صَبَّارٍ  لِّكُلِّ  لَاٰيٰتٍ  ذٰلِكَ  فِيْ  اِنَّ   

�یناً �ا�س میں ر ا�ک صبر و شکر ر�نے و�ا�ے کے لیے بہت ی نشا�یا�ں ہیں�،�ا�و�ر ب ند�ر پر و�یں سا�با�و�ں کی ر�ح ھا جا�ی ہیں

نَجّٰىهُمْ فَلَمَّا  الدِّيْن١َۚ۬  لَهُ  مُخْلِصِيْنَ  اللّٰهَ  دَعَوُا   

�تو و�ہ )�نہا�ت( �لو�ص کے سا�ھ ا�قا�د ر کے ا�لہ تعا�یٰ �ی کو پکا�ر�ے ہیں�، �ھر ب و�ہ )�با�ر�ی تعا�یٰ ( �ا�یں جا�ت د�ے

بِاٰيٰتِنَاۤ  يَجْحَدُ  مَا  وَ  مُّقْتَصِد١ٌؕ  فَمِنْهُمْ  الْبَرِّ  اِلَى   

و�ی ر�ے ہیں ا�کا�ر ر�ف  آ�تو�ں کا  �ا�و�ر ما�ر�ی  ا�تد�ا�ل پر ر�تے ہیں�،  ا�ن میں سے  �ر کی کی ر�ف پہنچا�ا ہے تو کچھ 

اِلَّا كُلُّ خَتَّارٍ كَفُوْر۰۰۳۲ٍ)�لقما�ن����،�����(

�جو د�ہد ا�و�ر نا�شکر�ے ہو�ں�۔

�طو�فا�و�ں�،�بتو�ں میں خو�د�سا�تہ معبو�د�م ہو�جا�ے ہیں:
�ند�ر�و�ں ا�و�ر�د�ر�یا�و�ں میں کشتیو�ں کا�چلنا�ھی ا�لہ کے لطف و�ر�م کا�ہر�ا�و�ر�ا�س کی قد�ر�ت تسخیر�کا�ا�ک مو�نہ ہے �،�ا�ر�و�ہ پا�نی میں کشتی کو�ھا�نے 
�ا�و�ر�کشتی میں�پا�نی کو�کا�نے کی قو�ت نہ ر�تا�تو�پا�نی میں کشتیا�ں کیسے چلتیں�؟�جو�ا�سا�ن تکا�یف و�پر�شا�یو�ں�میں�صبر ا�و�ر ر�ا�ت و�خو�ی میں شکر�ر�نے 
�و�ا�ا ہو�ا ہے و�ہ ا�لہ کی نشا�یو�ں کو�د�کھ ر�حقیقت کا�ا�د�ر�ا�ک ر�جا�ا�ہے ا�و�ر�تو�ید�کی ر�ا�ہ پر�ا�ز�ن ہو�جا�ا�ہے �،�ا�و�ر ب ند�ر میں�سفر�ر�ے ہو�ے 
�فا�ر�و�شر�ین کی کشتیا�ں پہا�ڑ�و�ں کی ر�ح بلند�و�با�ا طو�فا�نی و�یں چھتر�ی کی ا�د�ا�ن پر�ھا�جا�ی ہیں ا�و�ر�و�ت کا�آ�نی پنجہ ا�نہیں ا�نی ر�ت میں 
�لیتا�ظر�آ�ا�ہے تو�ر�ک و�د�ر�ت کو ھو�ڑ�ر لو�ص یت سے ر�ہ و�ز�ا�ر�ی ر�ے ہو�ے ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک کو�پکا�ر�نے لگتے ہیں�ا�و�ر ہد�ر�ے 
�ہیں ہ ا�ر�و�ہ ا�نہیں ا�س مصیبت سے جا�ت د�ے د�ے تو ا�یما ن ا�یں ے �،�تو�ید�کا�ر�ا�تہ ا�یا�ر�ر�ں ے ا�و�ر�ا�ا�ت ر�ں ے�،�گر ب ا�لہ 

�ا�نہیں بچا�ر�خیر�ت سے کی تک پہنچا�د�تا�ہے تو�ا�لہ کے ا�س ا�سا�ن کے با�و�جو�د ا�لہ کی عبا�د�ت و�ا�ا�ت نہیں ر�ے�،�سے فر�ا�یا
سَانُ 

ْ
ن ِ

ْ
ال نَ 

َ
وَك تُمۭ۰ْ 

ْ
عْرَض

َ
ا بَِّ 

ْ
ال  

َ
اِل  ْ ُ

ىك
ّٰ َ

ن ا 
َ
مّ

َ
ل

َ
ف  ۚ۰ُ

ه
َ

اِيّ  
ٓ َ ّ
اِل عُوْنَ 

ْ
د

َ
ت مَْ   

َّ
ل

َ
ض بَحْرِ 

ْ
ال فِ   ُ ّ ُ

الضّ  ُ ُ
ك

َ
مَسّ ا 

َ
وَاِذ

1 ۶۷ وْرًا
ُ

ف
َ
ك

�تر�مہ : �ب ند�ر میں م پر�مصیبت آ�ی ہے تو�ا�س ا�ک کے سو�ا د�و�ر�ے ن ن کو�م پکا�ر�ا�ر�ے تھے و�ہ ب م ہو�جا�ے ہیں�،�گر�ب و�ہ م 
�کو�بچا�ر�کی پر�پہنچا�د�تا ہے تو�م ا�س سے منہ و�ڑ�جا�ے ہو�،�ا�سا�ن و�ا�عی بڑ�ا�نا�شکر�ا�ہے�۔

1 ب�ن اسرائيل����



�� �� �� ��

1  ۶۵ وْنَۙ
ُ
ك شِْ

ُ
ْ ي ُ

ا ه
َ
بَِّ اِذ

ْ
 ال

َ
ىهُمْ اِل

ّٰ َ
ا ن

َ
مّ

َ
ل

َ
ۥۚ ف ۰ َ ْ

ين ِ
ّ

هُ الد
َ
لِْصِيْنَ ل

ُ
كِ دَعَوُا اَلل م

ْ
ل

ُ
ف

ْ
ا ركَبُِوْا فِ ال

َ
اِذ

َ
ف

�تر�مہ�:�ب ہ و�گ کشتی پر�سو�ا�ر�ہو�ے ہیں تو�ا�نے د�ن کو�ا�لہ کے لئے ا�ص ر�کے ا�س سے د�ا�ا�تے ہیں�،�ھر�ب و�ہ ا�نہیں بچا�ر�کی پر�ے 
�آ�ا�ہے تو یکا�ک ہ ر�ک ر�نے لگتے ہیں ا�ہ ا�لہ کی د�ی ہو�ی جا�ت پر�ا�س کا�کفر�ا�ن نعمت ر�ں ا�و�ر�)�یا�ت د�یا�کے�(�ز�ے و�یں�۔

�ا�و�ر�ما�ر�ی آ�تو�ں کا�و�ی ا�کا�ر ر�ے ہیں جو�ہد�کن ا�و�ر�نا�شکر�ے ہو�ے ہیں ۔

وَّلَدِه١ٖٞ  عَنْ  وَالِدٌ  يَجْزِيْ  لَّا  يَوْمًا  اخْشَوْا  وَ  رَبَّكُمْ  اتَّقُوْا  النَّاسُ  يٰۤاَيُّهَا 

ا  کے  پہنچا  نہ  نفع  کو�ی  کو  بیٹے  ا�نے  با�پ  د�ن  جس  ر�و  خو�ف  کا  د�ن  ا�س  ا�و�ر  ڈ�ر�و  سے  ر�ب  ا�نے  �و�و 

وَ لَا مَوْلُوْدٌ هُوَ جَازٍ عَنْ وَّالِدِهٖ شَيْـًٔا١ؕ اِنَّ وَعْدَ اللّٰهِ حَقٌّ فَلَا تَغُرَّنَّكُمُ الْحَيٰوةُ الدُّنْيَا١ٙ 

�ا�و�ر نہ ٹا ا�نے با�پ کا ذ�ر�ا سا ھی نفع ر�نے و�ا�ا ہو�ا )�یا�د ر�کھو( �ا�لہ کا و�د�ہ سچا ہے )�د�ھو( �تمہیں د�یا کی ز�د�ی د�و�کے میں

السَّاعَة١ِۚ  عِلْمُ  عِنْدَهٗ  اللّٰهَ  الْغَرُوْر۰۰۳۳ُاِنَّ  بِاللّٰهِ  يَغُرَّنَّكُمْ  وَلَا 

،� ا�لہ تعا�یٰ �ی کے پا�س یا�ت کا علم ہے  ا�و�ر نہ د�و�کے با�ز )�شیطا�ن( �تمہیں د�و�کے میں ڈ�ا�ل د�ے�،�شک  �نہ ڈ�ا�ے 

غَدًا١ؕ  ذَا تَكْسِبُ  مَّا  نَفْسٌ  مَا تَدْرِيْ  وَ  فِي الْاَرْحَام١ِؕ  مَا  يَعْلَمُ  وَ  وَ يُنَزِّلُ الْغَيْث١َۚ 

�و�ی با�ر�ش نا�ز�ل فر�ا�ا ہے�ا�و�ر ا�ں کے پیٹ میں جو ہے ا�سے جا�تا ہے �،�کو�ی )�ھی( �نہیں جا�تا ہ ل کیا )�کچھ( �ر�ے ا�؟

خَبِيْر۰۰۳۴ٌؒ)�لقما�ن����،�����( عَلِيْمٌ  اللّٰهَ  اِنَّ  تَمُوْت١ُؕ  اَرْضٍ  بِاَيِّ  نَفْسٌۢ  تَدْرِيْ  مَا  وَ 

ہے�۔ و�ا�ا  خبر�و�ں  یح  ا�و�ر  و�ا�ا  علم  �و�ر�ے  تعا�یٰ  �ا�لہ  ر�کھو(  )�یا�د  ا�،  مر�ے  میں  ز�ین  س  ہ  ہے  معلو�م  ہ  کو  سی  �نہ 
�سا�یت کا�مشہو�ر�ید�ہ ہے ہ عیسیٰ u �نے صلیب پر�ٹک ر�خو�د�جا�ن د�ے ر�ب و�و�ں کے گنا�ہو�ں کا�فا�ر�ہ ا�د�ا�کیا�ھا�ا�س ظر�ہ کو غلط ا�ت 
�کیا یا �، �یا�ت کے ہو�نا�ک د�ن سے ڈ�ر�ا�یا ا�و�ر�تقو�ی کا�حکم د�تے ہو�ے فر�ا�یا�ا�ے�و�و�!�بچو�ا�نے ر�ب کے ضب سے ا�و�ر�ڈ�ر�و�ا�س د�ن سے 
�ب ہ کو�ی با�پ ا�نے بیٹے کو�بچا�نے کے لئے ا�نی جا�ن کا د�ہ نہ د�ے ا ا�و�ر�نہ ی کو�ی ٹا ا�نے با�پ کے لئے ا�نی جا�ن بطو�ر�معا�و�ہ پیش ر�ے 
�ا �،�ا�و�ر�نہ بھا�ی بھا�ی کے د�ے ا�و�ر�نہ غلا�م آ�ا�کے د�ے ر�م ھا�ر ا�نی جا�ن پیش ر�ے ا �،�ر�خص تن تنہا ا�نے ا�ما�ل کا جو�ا�ب د�ہ ا�و�ر�ا�نے کیے 

�کی سز�ا�خو�د�گتے ا �،�سے فر�ا�یا
2 ۸۰ رْدًا

َ
تِيْنَا ف

ْ
۔۔۔وَيَ

�تر�مہ�:�ا�و�ر ہ ا�لا ما�ر�ے سا�نے ا�ضر ہو�ا ۔

1 العنكبوت����

���� 2 مر�ي
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1 ۹۵ رْدًا
َ
قِيٰمَةِ ف

ْ
مَ ال تِيْهِ يَْ

ٰ
هُمْ ا

ُّ ُ
وَك

�تر�مہ�:�ب یا�ت کے ر�و�ز فر�د�ا فر�د�ا ا�س کے سا�نے ا�ضر ہو�ں ے�۔
�ب د�یا�کا�قر�ب تر�ن ر�تہ با�پ ٹا ا�ک د�و�ر�ے کے کا�م نہ آ�سکیں ے تو�و�ا�ں فلا�ں پیر ا�ب کی ا�ر�ا�د�ت کیا کا�م آ�ے ی ا�و�ر آ�ر�ت میں 

�و�ہ کیا�د�گیر�ی فر�ا�یں ے�،
عْتُ   ِ

َ صن
َ
، ف وْمِي

َ
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َٔ
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َ
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َ
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َ
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َ
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َ
هٍ: ق نُ مُنَبِّ  وَھْبُ �بْ

َ
ال

َ
ق

نَ   قِ�ي ِ
ّ

صَد ُ رْوَاحُ الْ
َٔ
عُ ا

َ
ف

ْ
ش

َ
 ت

ْ
ي ھَل ِ

�ن ْ
�بِ
ْ

خ
َٔ
: ا ُ تُ لَ

ْ
ل
ُ
ق
َ
 ف

ُ
ك

َ
ل َ ي الْ ِ

�ن
�تَ
َٔ
 ا

ْ
بْكِي إِذ

َٔ
عُ ا َّ َ صن

َ
ت
َٔ
 ا

َ
لِك

َ
ي ذ ِ

ن
� 

�نَ
َٔ
ا
َ
تُ ف يْتُ وَُ�ْ

َّ
ي وَصَل ِ

ّ
 رَ�ب

َ
إِل

مْ؟ ِ ِ
بْنَا�ئ

َٔ
ءِ لِ �بَ

ٓ ْ
وِ ال

َٔ
ةِ، ا َ لَ

َّ
لِلظ

�و�ب ن منبہ کا�قو�ل ہے عز�ر �uنے ہا�میں نے ب ا�نی قو�م کی آ�ز�ا�ش کو�د�ھا�تو�ا�س سے مجھے ا�س قد�ر�د�د�حز�ن ا�و�ر�غم ا�حق ہو�ا�ہ 
�یر�ی نیند�ا�ڑ�گئی   �تو�میں نے ا�نے ر�ب تعا�یٰ �کے حضو�ر�ر�ہ و�ز�ا�ر�ی کی�،�ما�ز�ڑ�ی ا�و�ر�ر�و�ز�ے ر�نے ر�و�ع ر�د�ے�،�ا�ی ا�حا�ح و�ز�ا�ر�ی کے ا�م 
�میں میں ر�و�ر�ا�ھا�ہ یر�ے پا�س ا�ک فر�تہ آ�یا�تو�میں نے ا�س سے و�ھا�ہ مجھے ہ بتا�یں ہ کیا�د�یقین کی ر�و�یں ظا�مو�ں کے لیے ا�و�ر�با�پ 

�ا�نے ٹو�ں کے لیے شفا�ت ر�ں ے�؟ 
 

ُ
ذ

َ
خ  يُؤْ

َ
نِ، وَل حَْ نِ الرَّ

ْ
ذ إِ  �بِ

َّ
 إِل

ٌ
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َ
، ل

ٌ
صَة

ْ
يْسَ فِيهِ رُخ

َ
اھِرٌ، ل

َ
 ظ

ٌ
ك

ْ
ضَاءِ وَمُل

َ
ق
ْ
 ال

ُ
صْل

َ
ا ف َ  فِ�ي

َ
قِيَامَة

ْ
: إِنِ ال

َ
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َ
ق

 
ُ

زَن ْ َ  �ي
َ

هِ  وَل ِ
�يْ
َ
 بِغ

ٌ
حَد

َٔ
ُّ ا �تَ ْ  �يَ

َ
دِهِ، وَل  عَنْ سَيِّ

ٌ
 عَبْد

َ
خِيهِ، وَل

َٔ
 عَنْ ا

ٌ
خ

َٔ
 ا

َ
 عَنْ وَالِدِهِ، وَل

ٌ
د

َ
 وَل

َ
دِهِ، وَل

َ
 عَنْ وَل

ٌ
فِيهِ وَالِد

 
ُ

مِل ْ َ هُ وَيَبْكِي عَول، وَ�ي َّ م هَ ُ  �يَ
ٌّ َ

سَانٍ، ك
ْ
إِن  عَنْ 

ٌ
سَان

ْ
إِن  

ُ
ذ

َ
خ  يُؤْ

َ
سِهِ، وَل

ْ
ف
َ
 ن

َ
 عَل

ٌ
فِق

ْ
 مُش

ٌّ ُ
هُ، ك حَُ ْ  �يَ

َ
حَد

َٔ
 ا

َ
زْنِهِ، وَل لُِ

هُ. ُ �يْ
َ
رَهُ مَعَهُ غ

ْ
 وِز

ُ
مِل ْ َ  �ي

َ
رَهُ، وَل

ْ
وَز

�فر�تے نے جو�ا�ب د�یا�یا�ت کا�د�ن صلو�ں کا�د�ن ہو�ا�و�ہ ا�سی ز�ر�د�ت با�د�شا�ت کا�د�ن ہو�ا�جس میں سی کے لیے کو�ی ر�صت نہیں ہو�ی�،�ا�لہ 
�تعا�یٰ �کی ا�جا�ز�ت کے بغیر�کو�ی با�ت نہ ر�کے ا ا�س د�ن ا�و�ا�د�کا�با�پ سے ا�و�ر�با�پ کا�ا�و�ا�د�سے و�ا�ذ�ہ نہیں ہو�ا�نہ بھا�ی کے با�ر�ے میں بھا�ی 
�سے�، �ا�و�ر�آ�ا�کے با�ر�ے میں غلا�م سے با�ز�پر�س ہو�ی�،  �سی کے با�ر�ے میں سی کو�خیا�ل نہیں ہو�ا،�سی کو�سی کا�غم نہ ہو�ا�،�کو�ی سی پر�ر�م نہیں 
�ھا�ے ا�ر�ا�ک ا�نے با�ر�ے میں تھر�تھر�کا�پ ر�ا�ہو�ا�،�سی ا�سا�ن کا�سی د�و�ر�ے ا�سا�ن سے عی و�ا�ذ�ہ نہیں ہو�ا�،�ر�ا�ک ا�نے غم میں 
�مبتلا�ہو�ا�ر�ا�سا�ن ا�نے ا�جا�م کے خو�ف سے ر�و�ر�ا�ا�و�ر�ا�نے و�ھ کو�ا�ھا�ے ہو�ے ہو�ا�،�و�ھ ا�ھا�نے میں کو�ی ا�س کے سا�ھ شا�ل نہ ہو�ا�۔  2

�ا�تد�ا�ر�و�ا�ت ا�و�ر�خو�حا�ی کا�شہ�،�ا�لہ کے با�ر�ے میں�غلط فہمیا�ں ا�و�ر غلط عقا�د   ،� �ا�لہ کی ر�با�ت حق و�سچ ہے�،�ا�ے�و�و! �د�یا کی ز�ب و�ز�نت 
�تمہیں د�و�کے میں نہ ڈ�ا�یں �،�ہ تمہا�ر�ے سی کا�م نہیں آ�یں ی�،�تمہا�ر�ے ذ�نو�ں میں غلط عقا�د�و�ظر�یا�ت ھڑ�نے و�ا�ا�شیطا�ن ہے جو م کو�ا�لہ 
�کے معا�ملے میں ے بنیا�د ا�ید�ں فر�ا�م ر�ا ہے ہ ا�لہ غفو�ر�و�ر�یم ہے و�ہ بخش د�ے ا�،�شک و�ہ غفو�ر�و�ر�یم ہے گر�و�ہ ہ نہیں کہتا�ہ و�ہ 

�با�ر�و�ہا�ر�ا�و�ر�یب ھی ہے �،�ا�س نے ا�ک ا�و�ن بنا�یا�ہے ا�و�ر�ا�ی کے مطا�ق ر�و�ز�آ�ر�ت و�ہ ذ�ر�ہ ذ�ر�ہ کا�سا�ب ر�ے ا�،�سے فر�ا�یا
���� 1 مر�ي

������؍�� ن كث�ي 2 تفس�ي ا�ب
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ْ
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ْ
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َ
نَْ يّ

َ
ف

�تر�مہ�:�ھر جس نے ذ�ر�ہ ر�ا�ر کی کی ہو�ی و�ہ ا�س کو د�کھ ے ا�ا�و�ر جس نے ذ�ر�ہ ر�ا�ر د�ی کی ہو�ی و�ہ ا�س کو د�کھ ے ا�۔
 �و�ین کو�جنتو�ں میں ا�و�ر�نا�فر�ا�و�ں کو�جہنم میں د�ا�ل فر�ا�ے ا�۔�سے فر�ا�یا

مَنُوْا 
ٰ

ا  َ ْ
ذِين

َّ
وَال ۸۱ وْنَ

ُ
لِد

ٰ
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َ
النّ بُ  ٰ ْ

ص
َ
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ۗ ٰ
ول

ُ
ا

َ
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ۗ
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َ
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َ
ا

َ
وّ  

ً
ة

َ
ئ سَيِّ سَبَ 

َ
ك مَْ  بَلٰ 

2  ۸۲ وْنَۧ
ُ

لِد
ٰ

ةۚ۰ِ ھُمْ فِيْاَ خ
َ

نَّ
ْ

بُ ال ٰ ْ
ص

َ
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�تر�مہ: �آ�ر تمہیں د�و�ز�خ کی آ�گ یو�ں نہ ھو�ے ی�؟ �جو ھی د�ی کما�ے ا ا�و�ر ا�نی طا کا�ر�ی کے چکّر میں ڑ�ا ر�ہے ا�، �و�ہ د�و�ز�ی ہے ا�و�ر د�و�ز�خ 
�ی میں و�ہ ہمیشہ ر�ہے ا�ا�و�ر جو و�گ ا�یما�ن ا�یں ے ا�و�ر یک مل ر�ں ے و�ی جنتی ہیں ا�و�ر جنت میں و�ہ ہمیشہ ر�ہیں ے�۔

�و�ہ ا�س ر�ح د�و�کا�د�تا�ہے ہ ا�لہ کی ر�مت و�یع ہے�،�ا�س کی ر�مت کا�کو�ی کنا�ر�ہ نہیں ہے �، �ا�س نے ر�و�ز�ا�و�ل ی عر�ش پر�لکھ د�یا�ھا�ہ یر�ی 
�ر�مت یر�ے ضب پر�ا�و�ی ہے�،

تْ 
َ
ي سَبَق ِ

�ت  رَحَْ
َّ

 عَرْشِهِ إِن
َ

وْق
َ
هُ ف

َ
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َ
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َ
ق

ْ
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ْ
�نَ ال

َ
ا ق َّ  اللَه لَ

َّ
 إِن

َ
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َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ،عَنْ النَّ

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ي ضَ�بِ
َ
غ

 �ا�و�ر�ر�ہ t �سے مر�و�ی ہے �نبی ر�م صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�یا ا�لہ تعا�یٰ �نے ب مخلو�ق کو پید�ا کیا تو عر�ش کے ا�و�پر ا�نے پا�س لکھ د�یا ہ یر�ی ر�مت 
�یر�ے ضب سے بڑ�ھ گئی ہے�۔ 3

 
َ

وْق
َ
هُ ف

َ
وَ عِنْد ُ َ ي كِتَابِهِ �ن ِ

ن
تَبَ �

َ
 ك

َ
ق

ْ
ل نَ

ْ
�نَ اللُه ال

َ
ا ق َّ َ لَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
 ق

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
، ق

َ
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َٔ
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ي ضَ�بِ
َ
تْ غ

َ
ي سَبَق ِ

�ت  رَحَْ
َّ

عَرْشِ إِن
ْ
ال

 �ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ہے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�یا ا�لہ نے ب مخلو�ق کو و�جو�د عطا�ء �ر�نے کا صلہ فر�ا�یا تو ا�س کتا�ب میں جو ا�س کے 
�پا�س عر�ش پر ہے لکھا ہ یر�ی ر�مت یر�ے ضب پر سبقت ر�تی ہے�۔  4

 �ا�و�ر�و�ہ بخش د�نے کو پسند�ر�ا�ہے�،
وَ

ْ
عَف

ْ
بُّ ال ِ

ُ
وٌّ �ي

ُ
 اللَه عَف

َّ
نُ مَسْعُودٍ: إِن  ا�بْ

َ
ال

َ
ق
َ
ف

 �عبد�ا�لہ ن مسعو�د  �wفر�ا�ے ہیں ا�لہ تعا�یٰ �بخشنے و�ا�ا�ہے ا�و�ر�بخش د�نے کو�پسند�فر�ا�ا�ہے�۔ 5
 �گر�ہ نہیں کہتا�ہ و�ہ ا�ن و�و�ں کو�بخش د�نا�پسند�فر�ا�ا�ہے جو�ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کے ا�ا�ت ز�ا�ر ہو�ے ہیں �، �ا�و�ر ا�ر�بشر�ی تقا�و�ں سے سی 

1 الزلزال��،��

2 البقرۃ����،����

 الَاءِ��������
َ

هُ عَل
ُ

 عَرْش
َ

ن
َ

بُ وَك وْحِيدِ �بَ اری كِتَابُ التَّ ن 3 صحيح �ب

4 مسنداحد��������

���������� �ت ی للب�ي ن الك�ب ، مصنف عبدالرزاق����������،الس�ن ������ ي
5 المسند للشاسث



�� �� �� ��

�ند�ے سے کو�ی لغز�ش ہو�جا�ی ہے ا�و�ر�و�ہ ا�نے گنا�ہو�ں پر نا�د�م ہو�ر�ا�لہ کی ر�ف ر�جو�ع ر�ا�ہے تو�شک ر�ب بخشنے و�ا�ا�ا�و�ر�ر�یم ہے�،�سے 
�فر�ا�یا:

1 ۱۱۰ حِيًْ
َ

وْرًا رّ
ُ

ف
َ
ِدِ اَلل غ

َ
فِرِ اَلل ي

ْ
غ

َ
سْت

َ
 ي

َ
مّ

ُ
سَهٗ ث

ْ
ف

َ
لِمْ ن

ْ
وْ يَظ

َ
ءًا ا

ۗ
 سُوْ

ْ
عْمَل

َ
وَمَْ يّ

�تر�مہ: �ا�ر کو�ی خص ر�ا فعل ر ز�ر�ے یا ا�نے فس پر لم ر جا�ے ا�و�ر ا�س کے بعد ا�لہ سے د�ر�ز�ر کی د�ر�خو�ا�ت ر�ے تو ا�لہ کو د�ر�ز�ر ر�نے 
�و�ا�ا ا�و�ر ر�یم پا�ے ا ۔

�و�ہ و�ں ھی د�و�کا�د�تا�ہے ہ م نے کلمہ تو�ید ا�ا�ٰہ ا�ا�ا�لہ محمد�ر�سو�ل ا�لہ ڑ�ھ یا�ہے ا�و�ر�م مسلما�و�ں میں شما�ر�ہو�گئے ہو ا�ب ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کی 
�ا�ا�ت میں مل ا�حہ ا�یا�ر�ر�و�یا�نہ ر�و�و�ہ تمہا�ر�ی بخشش فر�ا ر جنت میں د�ا�ل ر�د�ے ا �،�شک ا�لہ ر�ب ا�عز�ت ا�ک ا�لک ہے و�ہ سے 
�چا�ہے بخش د�ے ا�و�ر�سے چا�ہے ر�ت میں ے ے �،�گر شیطا�ن ہ نہیں کہتا�ہ ا�لہ تعا�یٰ �کا ا�ک نظا�م د�ل ھی ہے جس کے مطا�ق جو جیسا مل 
�ے ر�پیش ہو�ا�ا�ی کے مطا�ق ی ز�ا�پا�ے ا�،�جو�ا�س ر�ح د�و�کا د�تا ر�تا ہے ہ فلا�ں بز�ر�گ ا�لہ کی با�ر�ا�ہ میں�بڑ�ا پہنچا ہو�ا�ھا�،�ا�لہ ا�س کی با�ت 
�کو�ر�د�نہیں ر�سکتا�ا�س لئے ا�س کے آ�تا�نے کو�ا�ز�م ر�و�،�ا�س کے لئے نذ�ر و یا�ز�کا�ند�و�ست ر�و�،�ا�س کی قبر�پر�قر�با�یا�ں ر�و�ا�و�ر�ر�و�یا�ں لا�و�،�ا�س 
�کی قبر�کی ر�ف پشت ت ر�و�کہ سجد�ے میں ر�ر�ا�نی ز�ا�ر�شا�ت پیش ر�و�ا�ر�ہ خو�ش ہو�گئے تو مشکل کی ا�س ھڑ�ی میں�و�ہ تمہا�ر�ے کا�م 
�آ�جا�ے ا�ا�و�ر�ا�لہ کی با�ر�ا�ہ میں تمہا�ر�ا�سفا�ر�ی ن ر�کھڑ�ا�ہو ا�،�گر�ہ نہیں کہتا�ہ س ھو�ے بڑ�ے کی جر�ا�ت و�ا�ت ہے ہ ا�ز�خو�د�ا�لہ کی با�ر�ا�ہ 

�میں ب کشا�ی کی جر�ا�ت ر�ے یا�سی کی سفا�ر�ش ر�کے�،�سے فر�ا�یا
2  ۲۵۵ نِهٖ۔۔۔

ْ
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ٓ ٗ
ہ

َ
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َ
ف

ْ
ش

َ
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َّ
ا ال

َ
۔۔۔مَْ ذ

�تر�مہ�:�کو�ن ہے جو ا�س کی جنا�ب میں ا�س کی ا�جا�ز�ت کے بغیر سفا�ر�ش ر کے�؟ �۔
�د�ر�ا�ل ا�س ر�ح کے و�سو�سے ذ�نو�ں میں ڈ�ا�ل ر شیطا�ن تمہیں مل ا�و�ر د�و�ہد�سے غا�ل ر�نے کی کو�ش میں لگا�ر�تا�ہے �،�سے فر�ا�یا

3 ۱۲۰ رُوْرًا
ُ
 غ

َّ
يْطٰنُ اِل

َّ
ھُمُ الش

ُ
مۭ۰ْ وَمَا يَعِد يِْ ھُمْ وَيُنَِّ

ُ
يَعِد

�تر�مہ�:�و�ہ ا�ن و�و�ں سے و�د�ے ر�ا ہے ا�و�ر�ا�نہیں ا�ید�ں د�ا�ا�ہے گر�شیطا�ن کے سا�ر�ے و�د�ے جز�فر�ب کے ا�و�ر کچھ نہیں ہیں�۔
�و�ہ و�ں ھی د�و�کا�د�تا�ہے ہ ا�ھی تو�م جو�ا�ن ہو�ا�ھی تو�بہت عمر�ڑ�ی ہے �،�ب و�ڑ�ے ہو�ں ے تو�ا�لہ تعا�یٰ �سے گڑ�گڑ�ا�ر�ا�نے گنا�ہو�ں کی معا�ی 

�ا�گ یں ے �،�گر�ہ نہیں کہتا�ہ سی کو�ا�نی عمر کے با�ر�ے میں کیا�معلو�م ہے �،�و�ت تو�بچپن ا�و�ر�جو�ا�نی میں ھی آ�تی ہے �،�سے فر�ا�یا
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يْــــأً۔۔۔  4
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1 النسائ������

2 البقرۃ������

3 النسائ������

4 الج��
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�تر�مہ: �م جس )�نطفے( �کو چا�تے ہیں ا�ک و�ت ا�ص تک ر�مو�ں میں ٹھہر�ا�ے ر�تے ہیں�، �ھر م کو ا�ک بچے کی و�ر�ت میں کا�ل ا�ے 
�ہیں) �ھر تمہیں پر�و�ر�ش ر�ے ہیں( �ا�ہ م ا�نی و�ر�ی جو�ا�نی کو پہنچو ا�و�ر م میں سے کو�ی پہلے ی و�ا�س لا یا جا�ا ہے ا�و�ر کو�ی د�تر�ن عمر کی 

�ر�ف پھیر د�یا جا�ا ہے ا�ہ ب کچھ جا�نے کے بعد ھر کچھ نہ جا�نے ۔
�فا�ر�و�شر�ین با�ر�با�ر�تے تھے ہ یا�ت کب ا�م ہو�ی�،�سے فر�ا�یا
1  ۰ ۱۸۷ نَ مُرْسٰىهَا۔۔۔

َ
يّ

َ
اعَةِ ا

َ
كَ عَِ السّ

َ
وْن

ُ
َـل ٔ سْــــ

َ
ي

�تر�مہ�:�ہ و�گ م سے و�تے ہیں ہ آ�ر�و�ہ یا�ت کی ھڑ�ی کب نا�ز�ل ہو�ی �؟ �۔
�ا�س کے با�ر�ے میں فر�ا�یا ا�لہ ا�ک و�ت مقر�ر�ہ پر یا�ت ا�م فر�ا�ے ا ا�و�ر ھر�ب چا�ہے ا�ا�ما�ل کی جو�ا�د�ی کے لئے د�و�با�ر�ہ تما�م ا�سا�و�ں کو�ز�د�ہ 
�ر�کے ید�ا�ن محشر�میں جمع فر�ا�ے ا�ا�و�ر تر�ا�ز�و د�ل ا�م ر�کے ر�ر�ح کے جھگڑ�و�ں کا�صلہ ر�ے ا ا�س لئے ا�سے کا�م نہ ر�و�جو�ا�س و�د�ے 
�کو�سچا�نہ ا�نے و�ا�و�ں کے ہو�ے ہیں �،�و�ی ب �،�ہا�ں ا�و�ر�جتنی با�ر�ش چا�تا ہے ر�سا�ا ہے �، �و�ی جا�تا ہے ہ ا�و�ں کے پیٹو�ں میں کیا�پر�و�ر�ش پا ر�ا 

�ہے �،�سے فر�ا�یا
2  ۸ دَادُ۔۔۔ ْ َ
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�تر�مہ�:�ا�لہ ا�ک ا�ک ا�لہ کے پیٹ سے و�ا�ف ہے جو کچھ ا�س میں بنتا ہے ا�سے ھی و�ہ جا�تا ہے ا�و�ر جو کچھ ا�س میں کمی یا بیشی ہو�ی ہے ا�س 
�سے ھی و�ہ با�خبر ر�تا ہے�۔

�کو�ی متنفس نہیں جا�تا�ہ ل و�ہ کیا کما�ی ر�نے و�ا�ا�ہے�ا�و�ر�نہ سی خص کو�ہ خبر�ہے ہ س ر ز�ین میں ا�س کو�و�ت آ�نی ہے�،
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ْ
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ُ
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�عبد�ا�لہ ن عمر �wسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�یا �پا�چ چیز�ں فا�یح ا�یب ہیں جنہیں ا�لہ کے سو�ا�کو�ی نہیں جا�تا
�zق�یا�ت کے و�قو�ع کا یقینی علم ا�لہ کے سو�ا�کو�ی نہیں جا�تا�، �ا�س کا�علم نہ سی فر�تے کو ہے ا�و�ر�نہ سی نبی مر�ل کو�۔

z �آ�ا�ر و لا�م سے با�ر�ش کا تخمینہ تو لگا�یا�جا�سکتا�ہے جو�کبھی یح نکلتے ہیں ا�و�ر�کبھی غلط گر�با�ر�ش کا یقینی علم ا�لہ کے سو�ا�سی کو�نہیں�۔
 �zد�د�کنا�و�جی سے ر�م ا�د�ر میں لڑ�کے یا لڑ�کی کا نا�ص ا�د�ا�ز�ہ تو لگا�یا�جا�سکتا�ہے کن پید�ا�ہو�نے و�ا�ا�بچہ یک بخت ہو�ا یا د�بخت�،�کتنی ز�د�ی 

�پا�ے ا �، �کیا کما�ے ا�ا�و�ر�کیا�ھا�ے ا ا�س کا�علم ا�لہ کے سو�ا سی کے پا�س نہیں�۔
 �zد�ن کا�معا�لہ ہو�یا�د�یا�کا�،�آ�نے و�ا�ے ل کے با�ر�ے میں�سی متنفس کو�علم نہیں ہ و�ہ کیا�ر�ے ا�و�ہ ز�د�ہ ھی ر�ہے ا یا نہیں�۔

1 العراف������

2 الرعد��
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 �zو�ت ر�حق ہے گر�سی متنفس کو ا�س کا�علم نہیں ہ ا�س کی و�ت کب ا�و�ر ہا�ں آ�ے ی�۔
 �ھر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے سو�ر�ہ ا�ا�عا�م کی ہ آ�ت لا�و�ت فر�ا�ی ’’ �غیب کی کنجیا�ں ا�لہ ی کے پا�س ہیں�بحر�و�ر�میں جو�کچھ ہے ب سے و�ہ و�ا�ف 

�ہے�۔‘‘  �1۔   2
ا  َ ُ فِ�ي  لَ

َ
رْضٍ جَعَل

َٔ
بْضَ عَبْدٍ �بِ

َ
رَادَ اللُه ق

َٔ
ا ا

َ
:إِذ

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
عْتُ رَسُول ِ�َ :

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة ي عَزَّ �بِ

َٔ
عَنْ ا

 
ً
حَاجَة

�ا�و�عز�ہt �سے مر�و�ی ہے�میں نے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کو�فر�ا�ے ہو�ے نا�ا�لہ تعا�یٰ �ب سی ند�ے کی سی ر�ز�ین میں ر�و�ح قبض ر�نے 
�کا�ا�ر�ا�د�ہ فر�ا�ا�ہے تو�ا�س لا�قے میں ا�س کی کو�ی ضر�و�ر�ت و�ا�ت و�ا�بستہ ر�د�تا�ہے�۔ 3

ً
ا حَاجَة َ ُ فِ�ي  لَ

َ
 جَعَل

َّ
رْضٍ إِل

َٔ
 اللُه ميتَة عَبْدٍ �بِ

َ
:مَا جَعَل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
يْدٍ، ق

َ
ِ ز

ن  �بْ
َ
سَامَة

ُٔ
عَنْ ا

�ا�سا�ہ ن ز�د �tسے مر�و�ی ہے �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا�لہ تعا�یٰ �جس ز�ین میں ھی ا�نے سی ند�ے کی و�ت کو مقر�ر ر د�تا ہے تو�ا�س 
�ز�ین میں ا�س کی کو�ی ا�ت و�ضر�و�ر�ت متعین فر�ا�د�تا�ہے�۔ 4

�ا�لہ ی ب ظا�ر�ی و�با�نی ا�و�ر�کو  �جا�نے و�ا�ا ا�و�ر�ر�چیز�سے با�خبر ہے�۔

�ضا�ین سو�ر�ۃ ا�لد:
ا�لہ تعا�یٰ �نے تین قسمیں ھا�ر�ا�سا�ن کو�تصر�اً�ہ بتا�یا�یا�ہے  ا�تد�ا�میں  �،�سو�ر�ۃ کے  ا�و�ر�شقا�و�ت ہے  ا�سا�ن کی سعا�د�ت  �ا�س سو�ر�ۃ کا�و�و�ع 
�ہ ا�س د�یا�میں ا�سا�ن کی ا�و�ر�ا�سا�ن کے لیے د�یا�کی یح حیثیت کیا�ہے یز�ہ ہ یا�ت کے ر�و�ز�یک تی و�د�تی کا�صلہ ا�سا�ن کے ا�نے ا�ما�ل 
�کی بنا�پر�ہو�ا�،�ا�س کے لئے ا�سا�ن کو�ر�ا�ہ ہد�ا�ت کی ر�ا�ما�ی ر�کے مختا�ر�بنا�یا�ہ و�ہ جس ر�ا�ہ کو�چا�ہے منتخب ر�ے�، �کن ا�س کے سا�ھ ہ ھی 
�با�و�ر�ر�ا�یا�یا�ہ تمہا�ر�ا�ا�یا�ر�ا�ر�ی ا�و�ر�و�تی ہے �،�تمہا�ر�ا ا�ق ز�ر�د�ت ا�ت و�ا�ا ہے ا�و�ر تمہا�ر�ے ر�قو�ل و�فعل کی گر�ا�نی ر�ر�ا�ہے �،�ا�ک غلط 
�فہمی کے ا�ز�ا�ے کے لئے فر�ا�یا�ہ فضیلت و�عظمت کا�یا�ر�ا�ل و�د�و�ت کی مو�د ا�و�ر�شا�ہ ر�ی ر�کے و�و�ں سے د�ا�د و�و�ل ر�نا نہیں ہے ا�ل 
�یا�ر�فضیلت تقو�یٰ �ا�و�ر�پر�یز ا�ر�ی ہے�،�ا�تہ د�یا�میں ملنے و�ا�ی ب متو�ں کی با�ت آ�ر�ت میں سو�ا�ل کیا�جا�ے ا�،�قل و�شعو�ر�جیسی نعمت کے 
�با�ر�ے میں فر�ا�یا ہ ر خص کو سو�نے ا�و�ر�ھنے کی لا�یت سے و�ا�ز�ا�یا�ہے ا�و�ر�حق و�با�ل کے ا�یا�ز�کے لئے آ�ما�نی تعلیما�ت ا�و�ر�ا�یا�ء �کا�سلسلہ 
�ھی ہے �،�ا�س کے بعد�جو�ا�سا�ن ا�نے فس پر جبر ر کے ا�لا�ی عظمت کے صو�ل کی کو�ش ر�ے ا�ا�س کے لئے ا�لہ کی ر�ا و�خو�نو�د�ی ہے 

1 النعام����

 
َّ

 صَل
ِ
ّ
ي �بِ : عَنِ النَّ

َ
ة َ بُو ھُرَ�يْ

َٔ
 ا

َ
ال

َ
 اللُه وَق

َّ
رُ إِل

َ
ءُ الَط ي بِ

َ رِي مَ�تَ �ي
ْ

 يَد
َ
بُ ل اری تفس�ي سورۃ القمان وكتاب الستسقاء �بَ ن 2 صحيح �ب

ن  ن حبان ��������،الس�ن  اللُه ��������، ��������، ��������،��������،��������، مسنداحد��������،صحيح ا�ب
َّ

هُنَّ إِل ُ  يَعْلَ
َ
سٌ ل ْ َ حنَ يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُه عَل

ح السنۃ للبغوی �������� ی للنسا�ئ ����������،سرث الك�ب

کم������ ن حبان��������،مستدرک حا 3 صحيح ا�ب

������ ا�ن للط�ب 4 المعجم الكب�ي
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�گر�ا�سا�نی جبلت میں ا�ک مز�و�ر�ی ھی ہے ہ و�ہ کلا�ت کے ذ�ر�عے سے عظمت ا�ل ر�نے کے بجا�ے ذ�ت میں لڑ�ک جا�نے کو�ا�یا�ر ر 
�لیتا�ہے �، �کا�یا�ی کی ر�ا�ہ کے با�ر�ے میں ر�ا�ت کی ہ ر�یا�ا�و�ر�مو�د�و�ما�ش کو�تر�ک ر�کے یمو�ں مسا�ین ا�و�ر�غر�با�ء �پر�ا�لہ کی ر�ا�کے لئے ر�چ 
�ر�و�،�غلا�و�ں کی ر�د�یں آ�ز�ا�د�ر�ا�و�، �ا�یما�ن کی ر�ا�ہ میں آ�نے و�ا�ی بتو�ں پر�صبر�ر�و ا�و�ر�ا�ک د�و�ر�ے کو�صبر�کی تلقین ر�و تو�ر�مت ال�ہیٰ کے حق 

�د�ا�ر�بنو�ے ا�و�ر�ا�س کے لا�ف ا�یا�ر�ر�د�ہ ر�ا�تے کا�ا�جا�م د�و�ز�خ کی آ�گ ہے ہا�ں سے لنے کی کو�ی ر�ا�ہ نہ ہو ی ۔

بِسْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ
�ر�و�ع ر�ا ہو�ں ا�لہ تعا�یٰ �کے نا�م سے جو بڑ�ا مہر�با�ن نہا�ت ر�م ر�نے ر�نے و�ا�ا ہے

وَلَد۰۰۳َۙ مَا  وَّ  وَالِدٍ  الْبَلَد۰۰۲ِۙوَ  بِهٰذَا  حِلٌّۢ  اَنْتَ  الْبَلَد۰۰۱ِۙوَ  بِهٰذَا  اُقْسِمُ  لَاۤ 

کی ا�و�ا�د  ا�و�ر  با�پ  �ا�سا�نی  ہے(  )�قسم  �ا�و�ر  ہیں�،  مقیم  میں  ہر  ا�س  آ�پ  ہو�ں�ا�و�ر  ھا�ا  قسم  کی  ہر  ا�س  �میں 

لَقَدْ خَلَقْنَا الْاِنْسَانَ فِيْ كَبَد۰۰۴ٍؕاَيَحْسَبُ اَنْ لَّنْ يَّقْدِرَ عَلَيْهِ اَحَد۰۰۵ٌۘ)�ا�لد���ا��(

�یناً �م نے ا�سا�ن کو )�بڑ�ی( �مشقت میں پید�ا کیا ہے�، �کیا ہ گما�ن ر�ا ہے ہ ہ سی کے بس میں نہیں �؟�۔
�فا�ر�مکہ کا�خیا�ل ھا�ہ ا�ہو�ں نے معا�ر�ی ر�ز�ز�د�ی ا�و�ر�آ�با�و�ا�د�ا�د�کا�جو�شر�کا�نہ د�ن ا�یا�ر�ر�ر�ھا�ہے و�ہ بہتر�ن ہے�،�ا�س کے سا�ھ ا�ن کا�ہ 
�ھی خیا�ل ھا�ہ د�یا�کی ز�د�ی بس ہی کچھ ہے ہ ھا�و�پیو�ا�و�ر ز�ے ا�ڑ�ا�و�، �مر�نے کے بعد�کو�ی ز�د�ی نہیں ہے�،�ا�ما�ل کی کو�ی ز�ا�و�سز�ا�نہیں�،�کو�ی 

�جنت ا�و�ر�د�و�ز�خ نہیں�،�سے فر�ا�یا
1  ۲۴ هْرُ 

َّ
 الد

َّ
 اِل

ٓ
نَا

ُ
لِك يَا وَمَا يُْ ْ َ

وُْتُ وَن
َ

يَا ن
ْ
ن

ُ ّ
نَا الد

ُ
 حَيَات

َّ
وْا مَا هَِ اِل

ُ
ال

َ
وَق

�تر�مہ�:�ہ و�گ تے ہیں ہ ز�د�ی بس ہی ما�ر�ی د�یا کی ز�د�ی ہے�یں ما�ر�ا مر�نا ا�و�ر نا ہے ا�و�ر ر�د�ش ا�یا�م کے سو�ا کو�ی چیز نہیں جو ہمیں ہلا�ک 
�ر�ی ہو�۔

�محمد�)صلى الله عليه وسلم( �خو�ا�ہ خو�ا�ہ ما�ر�ی معا�ر�ی ر�ز�ز�د�ی ا�و�ر آ�با�و�ا�د�ا�د کے د�ن کو�نشا�نہ بنا ر�ہے ہیں�ا�و�ر�ہمیں خو�ف ز�د�ہ ر�ے ہیں ہ مر�نے کے 
�بعد�ا�ک ا�و�ر ا�د�ی ز�د�ی ہے جس میں ا�لہ ر�ب ا�عا�ین ذ�ر�ہ ذ�ر�ہ کا�سا�ب ر�ے ا�ا�و�ر�ا�ی کے مطا�ق ز�ا�و�سز�ا�د�ے ا�،�نا�چہ و�و�ں کے ا�س 
�خیا�ل کی تر�د�د�میں�فر�ا�یا�ہ م ا�نے ذ�نو�ں میں جو ھی جھے ٹھے ہو و�ہ غلط ہے�،�کہ میں قسم ھا�ا�ہو�ں ا�س حر�ت و�ا�ے ہر�مکہ کی جس میں�د�ر�ت 
�نہیں کا�ے جا سکتے �،�کا�ٹے نہیں ا�ھا�ڑ�ے جا�سکتے �، �سی جا�و�ر�کا شکا�ر�نہیں کیا�جا�سکتا�ا�و�ر�ا�س میں تا�ل نہیں کیا جا�سکتا�،�ا�س کے لا�و�ہ محمدصلى الله عليه وسلم�ن 
�کی ا�ا�ت و�د�یا�ت کی بنا�پر م ا�نہیں ا�د�ق و�ا�ین تسلیم ر�ے ہو�، �ا�س ہر میں و�د�و�مقیم ہو�نے سے ا�س کی عظمت میں ز�د�ا�ا�ہ ہو�یا ہے �، �کن 
�ا�ل ہ ہو�یا�ہے ہ ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم�!�تمہیں یہا�ں ا�ن نصیب نہیں�،�د�و�ت حق بیا�ن ر�نے کے جر�م میں�ا�ز�ا�ا�ت لگا�نا�، �تکا�یف د�نا ا�و�ر�تمہا�ر�ے 
�قتل کی د�ا�یر�کو�ا�ن و�و�ں نے حلا�ل ر�یا�یا�ہے�،�ا�و�ر�میں آ�د�م u �ا�و�ر�ا�س کی پشت سے پید�ا�ہو�نے و�ا�ی ا�و�ا�د�کی قسم ھا�ا ہو�ں�ہ ا�سا�ن کو�ا�س 

اثيۃ���� 1 الب
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�د�یا میں ین کی با�سر�ی بجا�نے یا ز�ے ا�ڑ�ا�نے کے لئے پید�ا�نہیں کیا�یا�ہے کہ ہ د�یا�تو�د�ا�ر�ا�حا�ن ہے�جس میں ا�سا�ن کو�آ�ر�ت کی تیا�ر�ی 
�کے لئے محنت و�مشقت ر�نا ا�و�ر�سختیا�ں جھیلنا�ہے�،�گر�ا�س نے ہ سمجھ یا�ہے ہ مر�نے کے بعد�ا�لہ تعا�یٰ �ا�سے د�و�با�ر�ہ ز�د�ہ ر�نے ا�و�ر�ا�ما�ل کا�سا�ب 

�ر�نے پر�ا�د�ر�نہیں�۔ 

عَيْنَيْن۰۰۸ِۙ لَّهٗ  نَجْعَلْ  اَحَد۰۰۷ٌؕاَلَمْ  يَرَهٗۤ  لَّمْ  اَنْ  لُّبَدًا۰۰۶ؕاَيَحْسَبُ  مَالًا  اَهْلَكْتُ  يَقُوْلُ 

ا�سے د�ھا )�ی( �نہیں�؟ )�و�ں( �سمجھتا ہے ہ سی نے  �کیا  ڈ�ا�ا�،  ا�ل ر�چ ر  �کہتا )�ھر�ا( �ہے ہ میں نے بہت کچھ 

النَّجْدَيْن۰۰۱۰ِۚ وَهَدَيْنٰهُ  وَّشَفَتَيْن۰۰۹ِۙ  وَلِسَانًا 

ر�ا�تے�،  د�و�و�ں  ا�س کو  د�ئے  د�ھا  �م نے  )�نہیں بنا�ے(�،  ا�و�ر ہو�ٹ  �ز�با�ن  د�و آ�ھیں نہیں بنا�یں�،  ا�س کی  �کیا م نے 

فَلَا اقْتَحَمَ الْعَقَبَة۰۰۱۱َٞۖ)�ا�لد���ا����(

�سو ا�س سے نہ ہو�کا ہ گھا�ی میں د�ا�ل ہو�ا ۔
�ہ ا�نی ہر�ت طلبی ا�و�ر�فا�ر�میں کہتا�ہے میں نے ڈ�یر�و�ں ا�ل ا�نی شا�ن و�و�ت ا�و�ر�ا�نے خر�و�بڑ�ا�ی کے ا�ہا�ر میں ٹا�د�یا�ہے�،�کیا�ہ خر�تا�نے و�ا�ا�ہ 
�نہیں سمجھتا�ہ ا�و�پر�ا�ک با�ا�تر ہستی جس نے ہ ا�ل و�د�و�ت بغیر�سی ا�حقا�ق کے عطا�فر�ا�یا�ہے ا�سے د�کھ ر�ی ہے�ا�و�ر�ر�ا�اً�کا�ین �ا�س کا�ر�مل 

�بند�ر�ر�ہے ہیں �،�سے فر�ا�یا
1 ۱۲ وْنَ

ُ
عَل

ْ
ف

َ
مُوْنَ مَا ت

َ
يَعْل ۱۱ ۙ تِبِيْنَ

َ
۱۰ كرَِامًا ك ۙ فِظِيْنَ ٰ َ

ْ ل ُ
يْك

َ
 عَل

َ
وَاِنّ

�تر�مہ�:�ا�ا�کہ م پر گر�ا�ں مقر�ر ہیں ا�سے معز�ز کا�ب جو تمہا�ر�ے ر فعل کو جا�تے ہیں�۔
2 ۴ ۭ

ٌ
يْاَ حَافِظ

َ
ا عَل

َ
مّ

َّ
سٍ ل

ْ
ف

َ
 ن

ُ ّ ُ
اِنْ ك

�تر�مہ�:�کو�ی جا�ن ا�سی نہیں ہے جس کے ا�و�پر کو�ی نگہبا�ن نہ ہو�۔
3  ۲۳ عُوْنَۖۡ مُ بِاَ يُْ

َ
عْل

َ
وَاُلل ا

 �تر�مہ: �ا�ا�کہ جو کچھ ہ ) �ا�نے نا�ہ ا�ما�ل میں( �جمع ر ر�ہے ہیں ا�لہ ا�سے جا�تا�ہے�۔
4  ۲۹ حْصَيْنٰهُ كتِٰبًاۙ

َ
ءٍ ا ْ َ

 ش
َّ ُ

وَك ۲۸ ابًۭ
َّ

يٰتِنَا كذِ
ٰ

ا بِ بُْ
َّ

ذ
َ
ك

َ
وّ ۲۷ جُوْنَ حِسَابًۙ  يَْ

َ
ا ل ْ ُ

ن
َ

مُْ ك
َ

اِنّ

�تر�مہ�:�و�ہ سی سا�ب کی تو�ع نہ ر�تے تھے�،�ا�و�ر ما�ر�ی آ�یا�ت کو ا�ہو�ں نے با�کل ٹلا د�یا ھا ا�و�ر ا�ل ہ ھا ہ م نے ر چیز گن گن ر لکھ ر�ھی تھی�۔

���� 1 النفطار�����ت

2 الطارق��

3 النشقاق����

���� 4 النبا�����ت
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�کیا�و�ہ ا�نی نا�ت پر�ہ جو�ا�د�ی نہیں ر�ے ا�ہ ہ ا�ل و�تا�ع کن ذ�ر�ا�ع سے ا�ل ا�و�ر س یت�،�کن ا�غر�ا�ض ا�و�ر�کن مقا�د�کے لئے کن 
�ر�ا�ہو�ں میں ر�چ کیا�ھا �،�کیا�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�سا�ن کو�علم و�قل کے ذ�ر�ا�ع نہیں د�ے ن سے و�ہ قد�ر�ت کی ر�سو�ھر�ی ہو�ی نشا�یا�ں د�ھے�، �ا�س کے 
�لا�و�ہ ا�س کی ر�ما�ی کے لئے آ�ما�نی تعلیما�ت ا�و�ر�ا�یا�ء �کا�سلسلہ ر�و�ع ر�کے خیر�و�ر�،�ہد�ا�ت ا�و�ر گمر�ا�ی کے د�و�و�ں ر�ا�تے ما�یا�ں نہیں ر�د�ے 

�ا�ہ و�ہ خو�ب سو�چ سمجھ ر جس ر�ا�تے کو�چا�ہے ا�یا�ر ر�ے�، �سے�فر�ا�یا
اكرًِا 

َ
ش ا 

َ
اِمّ  

َ
بِيْل

َ
السّ يْنٰهُ 

َ
هَد  

َ
اِنّ ۲ ا بَصِيًْ يْعًاۢ  سَِ نٰهُ 

ْ
عََل

َ
ف بْتَلِيْهِ 

َّ
ن اج۰ٍۤۖ 

َ
مْش

َ
ا ةٍ 

َ
طْف

ُّ
ن مِْ  سَانَ 

ْ
ن ِ

ْ
ال نَا 

ْ
ق

َ
ل

َ
خ  

َ
اِنّ

1  ۳ وْرًا
ُ

ف
َ
ا ك

َ
اِمّ

َ
وّ

�تر�مہ�:�م نے ا�سا�ن کو�ا�ک مخلو�ط نطفے سے پید�ا کیا ا�ہ ا�س کا ا�حا�ن یں ا�و�ر�ا�س غر�ض کے لئے م نے ا�سے سننے ا�و�ر د�ھنے و�ا�ا�بنا�یا�،�م نے 
�ا�سے ر�ا�تہ د�ھا د�یا �، �خو�ا�ہ شکر�ر�نے و�ا�ا�بنے یا�کفر�ر�نے و�ا�ا�۔

�گر�ا�سا�ن نے بلند�ی کی ر�ف جا�نے و�ا�ے مشقت طلب ا�و�ر�د�و�ا�ر�ر�ا�تے پر�چلنے کے بجا�ے جس میں عظمت ہے�، �بہتر�ن ز�ا�ہے پستی کی 
�ر�ف و�ا�ا�جا�نے ر�ا�تہ ا�یا�ر کیا�جس میں ذ�ت و�ر�سو�ا�ی ہے�۔

مَسْغَبَة۰۰۱۴ٍۙ ذِيْ  يَوْمٍ  فِيْ  اِطْعٰمٌ  رَقَبَة۰۰۱۳ٍۙاَوْ  الْعَقَبَة۰۰۱۲ُؕفَكُّ  مَا  اَدْرٰىكَ  مَاۤ  وَ 

کھلا�نا  ھا�نا  د�ن  و�ا�ے  بھو�کے  �یا  ر�نا�،  آ�ز�ا�د  �کو  و�نڈ�ی(  )�غلا�م  ر�د�ن  �سی  �؟  کیا  ہے  گھا�ی  ہ  سمجھا  کیا  �ا�و�ر 

يَّتِيْمًا ذَا مَقْرَبَة۰۰۱۵ٍۙاَوْ مِسْكِيْنًا ذَا مَتْرَبَة۰۰۱۶ٍؕثُمَّ كَانَ مِنَ الَّذِيْنَ اٰمَنُوْا وَ تَوَاصَوْا بِالصَّبْرِ 

کی صبر  کو  د�و�ر�ے  ا�ک  ا�و�ر  ا�ے  ا�یما�ن  جو  ہے  ہو�جا�ا  میں  و�و�ں  ا�ن  کو�،�ھر  مسکین  ا�سا�ر  یا  کو  یم  د�ا�ر  ر�تہ  �سی 

بِاٰيٰتِنَا  كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  الْمَيْمَنَة۰۰۱۸ِؕوَ  اَصْحٰبُ  بِالْمَرْحَمَة۰۰۱۷ِؕاُولٰٓىِٕكَ  تَوَاصَوْا  وَ 

�ا�و�ر ر�م ر�نے کی و�یت ر�ے ہیں�، �ہی و�گ ہیں د�ا�یں با�ز�و و�ا�ے )�خو�ش تی و�ا�ے( �ا�و�ر ن و�و�ں نے ما�ر�ی آ�تو�ں کے

هُمْ اَصْحٰبُ الْمَشْـَٔمَة۰۰۱۹ِؕعَلَيْهِمْ نَارٌ مُّؤْصَدَة۰۰۲۰ٌؒ)�ا�لد�����ا����(

�سا�ھ کفر کیا ہ کم تی و�ا�ے ہیں�،�ا�ہی پر آ�گ ہو�ی جو چا�ر�و�ں ر�ف سے گھیر�ی ہو�ی ہو�ی�۔
ا�ن ر�چو�ں  �،�ا�س کے مقا�لے میں  ا�لا�ی پستی تھی  ذ�ر�ھا�جس میں  و�ا�و�ں  ر�یا�ا�و�ر مو�د�و�ما�ش کے لئے فضو�ل ر�ی ر�نے  �پہلے یو�کہ 
�کا�ذ�ر�فر�ا�یا�جو ا�سا�ن کو�بلند�و�ں کی ر�ف ے جا�ے ہیں�،�فر�ا�یا�گر�م کیا�جا�و�ہ کیا�ہے و�ہ د�و�ا�ر�گھا�ی�؟ �جس میں چلنے سے بہتر�ن نعمتیں ا�و�ر ر�ب 
�کی ر�ا�و�خو�نو�د�ی ہے �،�و�ہ کی پر�چلنے کا�ر�ا�تہ ہ ہے لاً �خو�د�سی غلا�م یا�و�نڈ�ی کو�غلا�ی سے آ�ز�ا�د ر�ے یا�مکا�بت کی ر�م کی ا�د�ا�گی میں مکا�ب 

�کی د�د�ر�ے �،�یا�سی مقر�و�ض کا�قر�ض ا�د�ا�ر�د�ے �،�یا�سی کو�ا�و�ا�ن کے و�ھ سے جا�ت د�ا�ے و�یر�ہ �،

1 الدھر��،��
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ا إِرْ�بً مِنْهُ مِنَ  ُ ْ ِ إِرْبٍ مِ�ن

ّ ُ
ُ بِك  اللهَّ

َ
عْتَق

َٔ
، ا

ً
مِنَة  مُؤْ

ً
بَة

َ
 رَق

َ
عْتَق

َٔ
:مَنْ ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

ُ
ول

ُ
 يَق

َ
ة َ �بَ ھُرَ�يْ

َٔ
ا

رْجَ
َ
ف
ْ
رْجِ ال

َ
ف
ْ
ل ، وَ�بِ

َ
جْل جْلِ الرِّ لرِّ ، وَ�بِ

َ
يَد

ْ
يَدِ ال

ْ
ل  �بِ

ُ
يَعْتِق

َ
هُ ل

َّ
ن
َٔ
ارِ، حَ�تَّ ا النَّ

�غلا�م کو�آ�ز�ا�د�ر�نے کے فضا�ل میں ا�و�ر�ر�ہt �سے مر�و�ی ہے�نبی ر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�جس خص نے ا�ک و�ن غلا�م کو�آ�ز�ا�د�کیا�ا�لہ تعا�یٰ 
�ا�س غلا�م کے ر�ضو�کے د�ے میں آ�ز�ا�د�ر�نے و�ا�ے خص کے ر�ضو�کو�د�و�ز�خ کی آ�گ سے بچا�ے ا�، �ا�ھ کے د�ے میں ا�ھ�، �پا�و�ں کے 

�د�ے میں پا�و�ں ا�و�ر�ر�گا�ہ کے د�ے میں ر�گا�ہ�۔  1
رَهَ 

ْ
ف
َٔ
ا  ُ مٍ لَ

َ
ل

ُ
لِغ  ٍ

ن ْ
نُ حُسَ�ي  عَلِيُّ �بْ

َ
ال

َ
ق
َ
ف عَمْ، 

َ
ن  :

ٌ
 سَعِيد

َ
ال

َ
ق
َ
ف ؟ 

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
ا مِنْ ا

َ
عْتَ ھَذ تَ َ�ِ

ْ
ن
َٔ
ا
ٔ
:ا ٍ

ن ْ
نُ حُسَ�ي  عَلِيُّ �بْ

َ
ال

َ
ق
َ
ف

َّ
ِ عَزَّ وَجَل

َّ
تَ حُرٌّ لِوَجْهِ الله

ْ
ن
َٔ
ا
َ
ھَبْ ف

ْ
:اذ

َ
ال

َ
يْهِ، ق

َ
نَ يَد ْ

امَ بَ�ي
َ
ا ق َّ لَ

َ
: ف

َ
ال

َ
ا، ق

ً
ف رِّ

َ
انِهِ:ادْعُ لِي مُط َ غِلْ

 tنے�سعد�ن مر�جا�نہ سے و�ھا�کیا�م نے خو�د�ا�و�ر�ر�ہ� wا�ا�م ز�د�ا�عا�د�ن( �نے ہ حد�ث سنی تو لی ن حسین�(wب لی ن حسین�
�سے ہ حد�ث خو�د�سنی ہے�؟�ید�ن مر�جا�نہ نے ہا �ا�ں�،�تو�لی ن حسین�tنے�ا�نے غلا�م سے فر�ا�یا�ہ مطر�ف کو�لا�و�،�ب و�ہ سا�نے آ�یا�تو�فر�ا�یا 

�میں نے تمہیں ا�لہ عز�و�ل کی ر�ا�و�خو�نو�د�ی کے لئے آ�ز�ا�د�ر�د�یا�۔  2
هُ 

َ
عْتَق

َٔ
ا
َ
 دِينَارٍ، ف

َ
ف

ْ
ل
َٔ
وْ ا

َٔ
ٍ ا

َ
فِ دِرْه

َ
ل

ٓ
 ا

َ
ة َ َ عَ�ث

�ا�و�ر�ہ غلا�م جو�ا�ہو�ں نے آ�ز�ا�د�کیا د�س ہز�ا�ر�د�ر�م میں ر�د�ا�ھا�۔  3
 دِينَارٍ

َ
ف

ْ
ل
َٔ
وْ ا

َٔ
ٍ ا

َ
فِ دِرْه

َ
ل

ٓ
 ا

َ
ة َ َ رٍ عَ�ث

َ
نُ جَعْف  اللِه �بْ

ُ
اهُ بِهِ عَبْد

َ
عْط

َٔ
 ا

ْ
د

َ
ق

�ا�و�ر�عبد�ا�لہ ن فر�ا�س غلا�م کی قیمت �د�س ہز�ا�ر�د�ر�م یا�ا�ک ہز�ا�ر�د�نا�ر�قیمت د�ے ر�ہے تھے�۔  4
�یا�سی ڑ�و�ی یا�ر�تہ د�ا�ر یم �،�ا�فلا�س سے ا�ر�ے ہو�ے مسکین�،�ا�چا�ر�تا�ج جس کی د�گیر�ی ر�نے و�ا�ا�کو�ی نہ ہو�، �ا�و�ر�مسا�فر کو�ا�لہ کی ر�ا�جو�ی کے 

�لئے ھا�نا کھلا�نا و�یر�ہ �،
اھِدِ  َ حب ُ لْ

َ
، ك ِ

ن تِ وَالِمسْكِ�ي
َ

رْمَله
َٔ
 ال

َ
اعِي عَل :السَّ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ ق َ اللهَّ ي  رَ�نِ

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

طِرُ
ْ
 يُف

َ
ِ ل ِ

ا�ئ لصَّ
َ

، وَك ُ �تُ
ْ
 يَف

َ
ِ ل ِ

ا�ئ
َ
لق

َ
ُّ :ك

ي عْنَ�بِ
َ
 الق

ُّ
ك

ُ
  يَش

َ
ال

َ
حْسِبُهُ ق

َٔ
ِ وَا

َّ
ي سَبِيلِ الله ِ

ن
�

�مسا�ین کی د�د کے فضا�ل میں ا�و�ر�ر�ہt �سے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�یو�ا�و�ں ا�و�ر�ینو�ں کے لئے کو�ش ر�نے و�ا�ا�ا�لہ 
�کے ر�ا�تے میں ہا�د�ر�نے و�ا�ے کی ر�ح ہے�،)�ا�و�ر ا�و�ر�ر�ہ t �تے ہیں�(�مجھے ہ خیا�ل ہو�ا ہے ہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ہ ھی فر�ا�یا�ھا�ہ 
�ا�س خص کے ر�ا�ر�و�ا�ب ملتا�ہے جو�ما�ز�میں کھڑ�ا�ر�تا�ہے�،�تھکتا�ی نہیں  �ا�و�ر�ا�س خص کے ر�ا�ر�جو�ے د�ر�ے�ر�و�ز�ے ر�تا چلا جا�ا ہے ا�و�ر�کبھی 

ب  ،صحيح مسل كتاب العتق �ب رقبۃ �������� ر�ي
ت

ب قول الله تعالٰ او� ان �ب اری كتاب كفارات ال�ي ن 1 مسنداحد��������،صحيح �ب

�ت ���������� ی للب�ي ن الك�ب ان ��������،الس�ن فضل العتق ��������  ،شعب ال�ي

2 مسند احد ��������

عِتْقِ��������
ْ
ضْلِ ال

َ
بُ ف ،صحيح مسل كتاب العتق �بَ ضْلِهِ ��������

َ
ي العِتْقِ وَف ِ

ن
بٌ � اری كتاب العتق �بَ ن 3 صحيح �ب

عِتْقِ��������
ْ
ضْلِ ال

َ
بُ ف ،صحيح مسل كتاب العتق �بَ ضْلِهِ ��������

َ
ي العِتْقِ وَف ِ

ن
بٌ � اری كتاب العتق �بَ ن 4 صحيح �ب
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�ھو�ڑ�ا�ی نہیں ر�ا�ہے�۔  1
 
ُ
ة

َ
ق

َ
د ، وَالصَّ

ٌ
ة

َ
ق

َ
ِ صَد

ن سْكِ�ي ِ
ْ
 الم

َ
 عَل

ُ
ة

َ
ق

َ
د :الصَّ

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
عْتُ رَسُول ِ�َ :

َ
ال

َ
ِ عَامِرٍ، ق

ن  �بْ
َ

ان َ عَنْ سَلْ
تٌ ، وَصِلهَ

ٌ
ة

َ
ق

َ
تَانِ: صَد

َ
ن
ْ
حِمِ اث  ذِي الرَّ

َ
عَل

�ما�ن ن ا�مر �tسے مر�و�ی ہے�میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�فر�ا�ے ہو�ے نا�مسکین پر�د�ہ ر�نا�ا�ک د�ہ ہے کن ر�تہ د�ا�ر�پر�د�ہ 
�ر�نے کے د�و�و�ا�ب ملتے ہیں�، �ا�ک د�ہ ر�نے کا�ا�و�ر�د�و�ر�ا�صلہ ر�می کا  2

جَ  رَّ
َ
، وَف

َ
ابَةِ وَالوُسْط بَّ لسَّ ارَ �بِ

َ
ش

َٔ
ا وَا

َ
ذ

َ
ةِ ھَك نَّ َ ي الب ِ

ن
� ِ  اليَتِ�ي

ُ
فِل

َ
 وَك

�نَ
َٔ
:وَا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
: رَسُول

َ
ال

َ
لٍ، ق عَنْ َ�ْ

ا
ً
يْئ

َ
مَا ش ُ َ بَيْ�ن

�یم کے با�ر�ے میں سہل�tن سعد�سے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�میں ا�و�ر�یم کی پر�و�ر�ش ر�نے و�ا�ا�جنت میں ا�س ر�ح ہو�ں 
�ے ا�و�ر�آ�پ نے شہا�د�ت کی ا�لی ا�و�ر�یچ کی ا�لی سے ا�شا�ر�ہ کیا�ا�و�ر�د�و�و�ں ا�لیو�ں کے د�ر�یا�ن ھو�ڑ�ا سا�فا�صلہ ر�ھا�۔ 3

ي  ِ
ن

ُّ بَيْتٍ � َ يْهِ، وَسرث
َ
سَنُ إِل ْ ُ ٌ �ي نَ بَيْتٌ فِيهِ يَتِ�ي �ي سْلِِ ُ ي الْ ِ

ن
ُ بَيْتٍ � �يْ

َ
:خ

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ، عَنِ النَّ

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

يْهِ
َ
ٌ يُسَاءُ إِل نَ بَيْتٌ فِيهِ يَتِ�ي �ي سْلِِ ُ الْ

�ا�و�ر�ر�ہt �سے مر�و�ی ہے�نبی ر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�مسلما�و�ں کے گھر�و�ں میں بہتر�ن گھر�و�ہ ہے جس میں سی یم سے یک سلو�ک 
�ہو�ر�ا�ہو�ا�و�ر�د�تر�ن گھر�و�ہ ہے جس میں سی یم سے ر�ا�سلو�ک ہو�ر�ا�ہو�۔ 4

عْرَةٍ 
َ

ِ ش
ّ ُ

ُ بِك  لَ
َ

ن
َ

ِ ك
َّ

 لِله
َّ

سَحْهُ إِل ْ ْ �يَ ٍ لَ سَ يَتِ�ي
ْٔ
:مَنْ مَسَحَ رَا

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
، ا

َ
مَامَة

ُٔ
ي ا �بِ

َٔ
عَنْ ا

صْبُعَيْهِ 
ُٔ
نَ ا ْ

 بَ�ي
َ

رَن
َ
، وَق ِ

ن ْ
�ي
َ
ات َ ةِ كَ نَّ َ ب

ْ
ي ال ِ

ن
 وَھُوَ �

�نَ
َٔ
نْتُ ا

ُ
هُ ك

َ
ٍ عِنْد وْ يَتِ�ي

َٔ
 يَتِيمَةٍ ا

َ
حْسَنَ إِل

َٔ
، وَمَنْ ا

ٌ
هُ حَسَنَات

ُ
ا يَد َ ْ �ي

َ
 عَل

ْ
ت مَرَّ

َ
وُسْط

ْ
ابَةِ وَال بَّ السَّ

�ا�و�ا�ا�ہt �تے ہیں�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�جس نے سی یم کے ر�پر�ا�ھ پھیر�ا�ا�و�ر�حض ا�لہ کی ا�ر پھیر�ا�ا�س بچے کے ر�با�ل کے 
�د�ے جس پر�ا�س خص کا�ا�ھ ز�ر�ا�ا�س کے لئے نیکیا�ں ھی جا�یں ی�، �ا�و�ر�جس نے سی یم لڑ�کے یا�لڑ�کی کے سا�ھ یک ر�ا�و�کیا�و�ہ ا�و�ر�میں 

�جنت میں ا�س ر�ح ہو�ں ے ا�و�ر�ہ فر�ا�ر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ا�نی د�و ا�لیا�ں لا�ر بتا�یں�۔ 5

 
َ

حْسَانِ إِل إِ
ْ

بُ ال ائِقِ �بَ
َ
ق ھْدِ وَالرَّ ، صحيح مسل كِتَابُ الزُّ ��������،�������� ِ

ن  الِمسْكِ�ي
َ

اعِي عَل بُ السَّ اری كتاب الدب �بَ ن 1 صحيح �ب

ن ماجہ  ن ا�ب ��������،س�ن ِ تِ وَاليَتِ�ي
َ

رْمَله
َٔ
 ال

َ
 عَل

يِ
�ْ ي السَّ ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � والصلهت �بَ مذی ابواب ال�ب ِ ��������،جامع �ت يَتِ�ي

ْ
ِ وَال

ن سْكِ�ي ِ
ْ
تِ وَالم

َ
رْمَله

َٔ ْ
ال

ح السنۃ للبغوی�������� ان����������،سرث سِبِ ��������،شعب ال�ي
َ

ك َ  الْ
َ

ِ عَل
ّ

َث بُ الْ كتاب التجارات �بَ

2 مسنداحد����������

ح السنۃ للبغوی �������� ن حبان ������،سرث عَانِ ��������،صحيح ا�ب ِ
ّ
بُ الل اری كتاب الطلق �بَ ن 3 صحيح �ب

ح السنۃ للبغوی �������� ��������، الدب المفرد ������، المعجم الوسط ��������،سرث ِ يَتِ�ي
ْ
ِ ال

ّ
بُ حَق ن ماجہ كتاب الدب �بَ ن ا�ب 4 س�ن

ح السنۃ للبغوی �������� ان ����������،سرث ا�ن ��������،شعب ال�ي للط�ب ،المعجم الكب�ي 5 مسنداحد����������
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َ
ة نَّ َ ب

ْ
ُ ال ُ لَ وْجَبَ اللهَّ

َٔ
ابِهِ، ا َ َ عَامِهِ وَسرث

َ
 ط

َ
مًا إِل وَى يَتِ�ي

ٓ
:مَنْ ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
اسٍ، ق ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�بْ
َ
ة بَتَّ

ْ
ال

�عبد�ا�لہ ن عبا�سw �سے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�جس نے سی یم کو�ا�نے ھا�نے ا�و�ر�نے میں شا�ل کیا�ا�لہ نے ا�س کے لئے 
�جنت و�ا�ب ر�د�ی ا�ا�ہ ہ و�ہ کو�ی ا�سا گنا�ہ ر�بیٹھا�ہو�جو�معا�ف نہیں کیا جا سکتا�۔  1

 ،
َ

بُك
ْ
ل
َ
نَ ق  يَلِ�ي

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
رَدْت

َٔ
 ا

ْ
:إِن ُ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
بِهِ ، ف

ْ
ل
َ
 ق

َ
سْوَة

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 رَسُولِ الله

َ
 إِل

َ
ك

َ
، ش

ً
 رَجُل

َّ
ن

َٔ
: ا

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ِ يَتِ�ي
ْ
سَ ال

ْٔ
، وَامْسَحْ رَا نَ سْكِ�ي ِ

ْ
عِمِ الم

ْ
ط

َٔ
ا
َ
ف

 �ا�و�ر�ر�ہt �سے مر�و�ی ہے�ا�ک آ�د�ی نے نبی ر�م صلى الله عليه وسلم کی خد�ت میں ا�نے د�ل کی سختی کی شکا�ت کی�،�نبی ر�م صلى الله عليه وسلم نے ا�س سے فر�ا�یا 
�ہ ا�ر م ا�نے د�ل کو نر�م ر�نا چا�تے ہو تو ینو�ں کو ھا�نا کھلا�یا ر�و�ا�و�ر یم کے ر پر قت کے سا�ھ ا�ھ پھیر�ا ر�و�۔ 2

 �یو�کہ ا�یما�ن کے بغیر�نہ کو�ی مل مل ا�حہ ہے ا�و�ر�نہ ا�لہ کے ا�ں و�ہ مقبو�ل ہو سکتا�ہے �،�ا�س لئے فر�ا�یا�گر�ہ کا�م ا�س و�ت نا�ع ا�و�ر�ا�ر�و�ی سعا�د�ت 
�کے�با�ث ہو�ں ے ب ا�سے کا�م ر�نے و�ا�ا�خص ا�ب ا�یما�ن ھی ہو�،�سے فر�ا�یا

3  ۱۲۴ ا قِيًْ
َ
مُوْنَ ن

َ
ل

ْ
 يظُ

َ
 وَل

َ
ة

َ
نَّ

ْ
وْنَ ال

ُ
ل

ُ
خ

ْ
كَ يَد ىِٕ

ۗ ٰ
ول

ُ
ا

َ
مٌِ ف

ْ
 وَھُوَمُؤ

ٰ
ث

ْ
ن

ُ
وْ ا

َ
رٍ ا

َ
ك

َ
لِحٰتِ مِْ ذ

ٰ
 مَِ الصّ

ْ
عْمَل

َ
وَمَْ يّ

 �تر�مہ: �ا�و�ر جو یک مل ر�ے ا�خو�ا�ہ مر�د�ہو�یا�و�ر�ت بشر�کہ ہو�و�ہ و�ن تو�ا�سے ی و�گ جنت میں د�ا�ل ہو�ں ے ا�و�ر�ا�ن کی ذ�ر�ہ ر�ا�ر�حق تلفی 
�نہ ہو�نے پا�ے ی�۔

ا  ْ ُ
ن

َ
حْسَنِ مَا ك

َ
ْ بِ ُ

جْرَه
َ
ُمْ ا َ

ـنَجْزِيَنّ
َ
ۚ۰ وَل

ً
بَة  طَيِّ

ً
هٗ حَيٰوة

َ
نُحْيِيَنّ

َ
ل

َ
مٌِ ف

ْ
 وَهُوَمُؤ

ٰ
ث

ْ
ن

ُ
وْ ا

َ
رٍ ا

َ
ك

َ
ْ ذ  صَالِاً مِّ

َ
ِل

َ
مَْ ع

4  ۹۷ وْنَ
ُ
يَعْمَل

�تر�مہ�:�جو�خص ھی یک مل ر�ے ا خو�ا�ہ و�ہ مر�د�ہو�یا�و�ر�ت بشر�کہ ہو�و�ہ و�ن�،�ا�سے م د�یا�میں پا�یز�ہ ز�د�ی بسر�ر�ا�یں ے ا�و�ر�)�آ�ر�ت 
�میں�(�ا�سے و�و�ں کو�ا�ن کے ا�جر�ا�ن کے بہتر�ن ا�ما�ل کے مطا�ق بخشیں ے�۔

 
َ

ة
َ

نَّ
ْ

وْنَ ال
ُ
ل

ُ
خ

ْ
كَ يَد ىِٕ

ۗ ٰ
ول

ُ
ا

َ
مٌِ ف

ْ
 وَهُوَمُؤ

ٰ
ث

ْ
ن

ُ
وْ ا

َ
رٍ ا

َ
ك

َ
ْ ذ  صَالِاً مِّ

َ
ِل

َ
هَاۚ۰ وَمَْ ع

َ
ل

ْ
 مِث

َّ
ى اِل

ٓ
زٰ ْ ُ

 ي
َ

ل
َ
 ف

ً
ة

َ
ئ  سَيِّ

َ
ِل

َ
مَْ ع

5   ۴۰ يِْ حِسَابٍ
َ
وْنَ فِيْاَ بِغ

ُ
ق

َ
ز يُْ

�تر�مہ�:�ا�و�ر�جو�یک مل ر�ے ا�خو�ا�ہ و�ہ مر�د�ہو�یا�و�ر�ت بشر�کہ ہو�و�ہ و�ن ا�سے ب و�گ جنت میں د�ا�ل ہو�ں ے ہا�ں ا�ن کو�ے سا�ب 
�ر�ز�ق د�یا�جا�ے ا�۔

ح السنۃ للبغوی �������� 1 سرث

�������� �ت ی للب�ي ن الك�ب ان����������،الس�ن 2 مسنداحد��������،شعب ال�ي

3 النسائ������

4 النحل����

5 المومن����
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�ا�و�ر�و�ہ خص ر�ف ا�ک فر�د�کی حیثیت سے ا�یما�ن ا�ر�نہ ر�ہ یا�ہو�کہ د�و�ر�ے ا�ل ا�یما�ن کے سا�ھ ل ر�ما�ت کی کل میں کھڑ�ا ہو یا   
�ہو�ا�ہ ا�ک ا�ح معا�ر�ہ کھڑ�ا�ہو�کے �،�ا�و�ر ا�س ر�ا�ہ پر�چلنے میں جو�نقصا�نا�ت �،�کلا�ت و�تکا�یف آ�یں ا�س پر�ا�ک د�و�ر�ے کو�سہا�ر�ا�د�نے کے 

�لئے صبر�ا�و�ر�لق خد�ا�پر�ر�م کی تلقین ر�ں �،
اسَ ُ النَّ

َ
حم ْ  �يَ

َ
ُ مَنْ ل ُ اللهَّ

َ
حم ْ  �يَ

َ
:ل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق ِ

َّ
ِ عَبْدِ الله

ن ِ �بْ عَنْ جَرِ�ي

�جیسا�ہ جر�ر�ن عبد�ا�لہ t �سے مر�و�ی ہے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�جو�و�و�ں پر�ر�م نہیں ھا�ا�ا�لہ ھی ا�س پر�ر�م نہیں ھا�ا�۔  1
 ْ كُ حَْ ْ رْضِ �يَ

َٔ ْ
 ال

َ
ھْل

َٔ
وا ا نُ ارْحَُ حَْ هُمُ الرَّ حَُ ْ  �يَ

َ
ون احُِ ،الرَّ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  بِهِ النَّ
ُ
غ

ُ
رٍو، يَبْل ْ ِ عَ

ن ِ �بْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الله

مَاءِ ي السَّ ِ
ن

مَنْ �

 �عبد�ا�لہ ن عمر�و�ن ا�عا�صy  �سے مر�و�ی ہے�نبی ر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ر�م ر�نے و�ا�و�ں پر�ر�حما�ن ر�م فر�ا�ے ا�،�م ز�ین و�ا�و�ں پر�ر�م ر�و 
�آ�ما�ن و�ا�ا�م پر�ر�م ر�ے ا�۔ 2

 
�نَ َ ْ صَغِ�ي

َ
حم ْ ْ �يَ ا مَنْ لَ يْسَ مِنَّ

َ
: ل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
هِ ق ِ

ّ
بِيهِ، عَنْ جَد

َٔ
عَيْبٍ، عَنْ ا

ُ
ِ ش

ن رِو �بْ ْ عَنْ عَ

�نَ ِ بِ�ي
َ
 ك

َ
ف َ َ  سرث

ْ
وَيَعْرِف

�عمر�و�ن شعب ا�نے و�ا�د�سے ا�و�ر�و�ہ ا�نے د�ا�د�ا�سے ر�و�ا�ت ر�ے ہیں�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا و�ہ خص م میں سے نہیں ہے جو�ما�ر�ے 
�ھو�ے پر�ر�م نہ ھا�ے ا�و�ر ما�ر�ے بڑ�ے کی تو�یر�نہ ر�ے�۔  3

 
ٍ
ّ ي ِ
�ت
َ

 مِنْ ش
َّ
 إِل

ُ
ة حَْ عُ الرَّ نَ ْ �ن

ُ
 ت

َ
: ل

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
اسِِ صَل

َ
�بَ الق

َٔ
عْتُ ا ِ�َ:

َ
ال

َ
 ق

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

  �ا�و�ر�ر�ہ t �سے مر�و�ی ہے�میں نے ا�و�ا�قا�م صلى الله عليه وسلم�کو�ہ فر�ا�ے نا ہے د�بخت آ�د�ی کے د�ل ی سے ر�م سلب ر�یا جا�ا ہے�۔ 4
 

ٌ
سِط

ْ
انٍ مُق

َ
ط

ْ
و سُل

ُ
 ذ

ٌ
ة
َ
ث

َ
ل

َ
ةِ ث نَّ َ ب

ْ
 ال

ُ
ھْل

َٔ
 وَا

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
، ا

ِ
ّ
اشِِ�ي حبَ ُ ارٍ الْ ِ حَِ

ن عَنْ عِيَاضِ �بْ

و عِيَالٍ
ُ
 ذ

ٌ
ف ِ

ّ
 مُتَعَف

ٌ
، وَعَفِيف َ وَمُسْلٍِ

رْ�ب
ُ
ِ ذِي ق

ّ ُ
بِ لِك

ْ
ل
َ
ق
ْ
 ال

ُ
ٌ رَقِيق  رَحِ�ي

ٌ
، وَرَجُل

ٌ
ق

َّ
 مُوَف

ٌ
ق ِ

ّ
مُتَصَد

�یا�ضt �ن حما�ر کی ر�و�ا�ت ہے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�یا�تین قسم کے آ�د�ی جنتی ہیں�، �حکو�ت کے سا�ھ ا�صا�ف ر�نے و�ا�ے د�ہ و 

ــاءُ  َ�ْ
َٔ
ُ ال ــلهَ

َ
عُــوا ف

ْ
د

َ
ــا ت �يًّ مَ

َٔ
ــنَ ا حَْ وِ ادْعُــوا الرَّ

َٔ
ــلِ ادْعُــوا الــلَه ا

ُ
 ق

َ
عَــال

َ
 وَت

َ
ــارَك بَ

َ
ــلِه ت ــوْلِ ال

َ
بُ ق ــاری كتــاب التوحيــد�بَ ن 1 صحيــح �ب

ضْــلِ 
َ
وَاضُعِــهِ وَف

َ
 وَت

َ
عِيَــال

ْ
 وَال

َ
بْيَــان َ الصِّ يْــهِ وَسَــلَّ

َ
 الــلُه عَل

َّ
تِــهِ صَــل بُ رَحَْ ��������،صحيح مســل كتــاب الفضائــل �بَ َ الُسْــ�ن

���������� ن ا�ب شــيبۃ  ،مصنــف ا�ب ���������� ــ�ت  للب�ي ی  ن الكــ�ب ��������،الســ�ن َ
لِك

َ
ذ

نَ  �ي سْــلِِ ُ ــةِ الْ ي رَحَْ ِ
ن

بُ مَــا جَــاءَ � والصــلهت �بَ مــذی كتــاب ال�ب ــةِ  ��������،جامــع �ت حَْ ي الرَّ ِ
ن

بٌ � ن ابوداودكتــاب الدب �بَ 2 ســ�ن

ن ا�ب شــيبۃ���������� ،مصنــف ا�ب ���������� �ت ی للب�ي ن الكــ�ب ان����������،الســ�ن کم��������،شــعب ال�ي ��������،مسنداحد��������،مســتدرک حا
ح  ــان ����������،سرث ــانِ��������، مســند احــد ��������،شــعب ال�ي بْيَ ــةِ الصِّ ي رَحَْ ِ

ن
ــاءَ � ــا جَ بُ مَ والصــلهت �بَ ــاب ال�ب ــذی كت م ــع �ت 3 جام

ــوی �������� الســنۃ للبغ

�������� َ ن �ي سْلِِ ُ ةِ الْ ي رَحَْ ِ
ن

بُ مَا جَاءَ � والصلهت �بَ مذی كتاب ال�ب 4 جامع �ت
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�خیر�ا�ت ر�نے و�ا�ے تو�یق عطا کئے ہو�ے�،�ا�و�ر�و�ہ آ�د�ی ہ جو ا�نے تما�م ر�تہ د�ا�ر�و�ں ا�و�ر مسلما�و�ں کے لئے نر�م د�ل ہو�ا�و�ر�و�ہ آ�د�ی ہ جو پا�کد�ا�ن 
�پا�یز�ہ لق و�ا�ا ہو ا�و�ر یا�د�ا�ر ھی ہو کن سی کے سا�نے ا�پنا ا�ھ نہ پھیلا�ا ہو�۔ 1

اعَ 
َ

د
َ
سُهُ ت

ْٔ
 رَا

َ
تَك

ْ
رَجُلٍ وَاحِدٍ إِنِ اش

َ
 ك

َ
مِنُون ؤْ ُ :الْ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق ٍ ِ بَشِ�ي

ن عْمَانِ �بْ عَنِ النُّ

رِ َ مَّ وَال�َّ ُ لْ سَدِ �بِ َ ب
ْ

ُ ال ِ ُ سَا�ئ لَ

�نعما�ن ن یر �tسے مر�و�ی ہے �نبی ر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�م و�نو�ں کو�آ�س کے ر�م ا�و�ر�بت ا�و�ر�مد�ر�د�ی کے معا�لہ میں ا�ک جسم کی ر�ح 
�پا�و�ے�، �ا�ر�ا�ک ضو�میں کو�ی لیف ہو�تو�سا�ر�ا�جسم ا�س کی ا�ر ے خو�ا�ی ا�و�ر�خا�ر�میں مبتلا�ہو�جا�ا�ہے�۔ 2

صَابِعَهُ
َٔ
 ا

َ
ك بَّ

َ
 بَعْضُهُ بَعْضً وَش

ُّ
د

ُ
يَانِ يَش

ْ
بُن

ْ
ل

َ
مِنِ ك ؤْ ُ مِنُ لِلْ ؤْ ُ : الْ

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ي مُوسَ، عَنِ النَّ �بِ

َٔ
عَنْ ا

 �ا�و�و�یٰ �ا�عر�یt �تے ہیں�نبی ر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�و�ن د�و�ر�ے و�ن کے لئے ا�سا�ہے سے ما�ر�ت میں ا�ک ا�نٹ د�و�ر�ی ا�نٹ کو 
�ھا�ے ر�تی ہے یعنی د�و�ر�ے صے کو بو�ط ر�ی ہے�ا�و�ر�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ا�ک ا�ھ کی ا�لیو�ں کو�د�و�ر�ے ا�ھ کی ا�لیو�ں میں د�ا�ل کیا�۔ 3

�ا�لی ا�لی ا�نٹ کو�ی و�عت نہیں ر�تی گر�ب ا�ک د�و�ر�ے سے ل جا�یں تو�بو�ط د�و�ا�ر�ن جا�ی ہے ا�و�ر�د�و�ا�ر�ں ل ر�چا�ر�د�و�ا�ر�ی ا�و�ر�چھت 
�کے سا�ھ مل مکا�ن ن جا�ا�ہے جو�ر�قسم کے طو�فا�و�ں کا�لا�ٹکے مقا�لہ ر�سکتا�ہے �،�مسلما�و�ں کو�ھی ا�ک د�و�ر�ے کے سا�ھ ا�سا�ی ہو�نا چا�یے ۔

هُ  لُِ
ْ

 يَظ
َ
و الُسْلِِ ل

ُ
خ

َٔ
:الُسْلُِ ا

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
هُ: ا َ �بَ

ْ
خ

َٔ
مَا، ا ُ ْ ُ عَ�ن َ اللهَّ ي رَ رَ�نِ َ نَ عُ ِ �بْ

َّ
 الله

َ
 عَبْد

َّ
ن

َٔ
ا

تِ  رُ�بَ
ُ
 مِنْ ك

ً
بَة رْ

ُ
ُ عَنْهُ ك جَ اللهَّ رَّ

َ
، ف

ً
بَة رْ

ُ
جَ عَنْ مُسْلٍِ ك رَّ

َ
ي حَاجَتِهِ، وَمَنْ ف ِ

ن
� ُ  اللهَّ

َ
ن

َ
خِيهِ ك

َٔ
ي حَاجَةِ ا ِ

ن
� 

َ
ن

َ
هُ، وَمَنْ ك  يُسْلُِ

َ
وَل

ُ يَوْمَ القِيَامَةِ هُ اللهَّ َ ا سَ�تَ َ مُسْلًِ يَوْمِ القِيَامَةِ، وَمَنْ سَ�تَ

�عبد�ا�لہ ن عمر �tسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�مسلما�ن مسلما�ن کا�بھا�ی ہے نہ ا�س پر�لم و�ز�یا�د�ی ر�ا�ہے ا�و�ر نہ ا�سے ا�س کے 
�ا�ا�ت پر ھو�ڑ د�تا ہے )�ہ ا�س کی کو�ی پر�و�ا�ی نہ ر�ے( �جو�خص ا�نے بھا�ی کی سی ا�ت کو�و�ر�ا�ر�نے میں لگا�ہو�ا�ا�لہ ا�س کی ا�ت و�ر�ی 
�ر�نے میں گ جا�ے ا�ا�و�ر�جس نے سی مسلما�ن کا�ا�ک د�ھ د�و�ر�کیا�ا�لہ عز�و�ل یا�ت کے ر�و�ز�ا�س کا�ا�ک د�ھ د�و�ر�ر�ے ا�ا�و�ر�جس نے سی 

�مسلما�ن کی عیب و�ی ر�ے ا�ا�لہ عز�و�ل یا�ت کے ر�و�ز�ا�س کی عیب و�ی ر�ے ا�۔ 4

ارِ��������،مســنداحد����������،صحيح   النَّ
ُ

ھْــل
َٔ
ــةِ وَا نَّ َ ب

ْ
 ال

ُ
ھْــل

َٔ
يَــا ا

ْ
ن

ُّ
ي الد ِ

ن
ــا � َ  �بِ

ُ
ي يُعْــرَف ِ

ــ�ت
َّ
ــاتِ ال

َ
ف بُ الصِّ نــۃ �بَ 1 صحيــح مســل كتــاب الب

ح الســنۃ للبغــوی �������� ــ�ت ����������،سرث ی للب�ي ن الكــ�ب ی للنســا�ئ ��������،الســ�ن ن الكــ�ب ن حبــان ������، الســ�ن ا�ب

ح السنۃ  عَاضُدِهِْ ��������،مسند احد����������،سرث
َ
مْ وَت ِ ِ

�ن
ُ
عَاط

َ
نَ وَت مِنِ�ي ؤْ ُ ِ الْ

ُ
احم َ بُ �تَ والصلهت والدب  �بَ 2 صحيح مسل كتاب ال�ب

�ت �������� ی للب�ي ن الك�ب للبغوی ��������،الس�ن

 ِ
ُ

احم َ بُ �تَ والصلهت والدب  �بَ ،صحيح مسل كتاب ال�ب هِ ������ ِ
�يْ
َ
ي الَسْجِدِ وَغ ِ

ن
� 

ِ
صَابِع

َٔ
بِيكِ ال

ْ
ش

َ
بُ ت اری كتاب الصلوٰۃ �بَ ن 3 صحيح �ب

ن نسا�ئ  سْلِِ ��������،س�ن ُ  الْ
َ

سْلِِ عَل ُ ةِ الْ
َ
ق
َ
ف

َ
ي ش ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � والصلهت �بَ مذی ابواب ال�ب �������� ،جامع �ت عَاضُدِهِْ

َ
مْ وَت ِ ِ

�ن
ُ
عَاط

َ
نَ وَت مِنِ�ي ؤْ ُ الْ

هُ �������� َ
نِ مَوْل

ْ
ذ إِ  �بِ

َ
ق

َّ
صَد

َ
ا ت

َ
ازِنِ إِذ نَ

ْ
جْرِ ال

َٔ
بُ ا كتاب الزكوٰۃ �بَ

بُ  والصــلهت والدب �بَ هُ ��������،صحيــح مســل كتــاب ال�ب  يُسْــلُِ
َ
ــلُِ الُسْــلُِ الُسْــلَِ وَل

ْ
 يَظ

َ
بٌ ل ــاری كتــاب المظــالم �بَ ن 4 صحيــح �ب



�� �� �� ��

�ا�سے و�گ ی د�ا�یں با�ز�و و�ا�ے�)�یعنی ا�ب سعا�د�ت( �ہیں�،�ن کو�ا�عا�م و�ا�ر�ا�م سے و�ا�ز�ا�جا�ے ا �، �سے فر�ا�یا
1 ۸ مَيْمَنَةِۭ

ْ
بُ ال ٰ ْ

ص
َ
 ا

ٓ
ۥۙ مَا مَيْمَنَة۰ِ

ْ
بُ ال ٰ ْ

ص
َ
ا

َ
ف

 �تر�مہ�:�د�ا�یں با�ز�و�و�ا�ے �، �سو د�ا�یں با�ز�و�و�ا�و�ں�)�کی خو�ش نصیبی ( �کا کیا�کہنا�۔
 �ا�و�ر�جو�مذ�کو�ر�ہ ا�و�ر�کو�ا�نی پیٹھ پیچھے پھینک ر�ما�ر�ی آ�تو�ں سے کفر�ر�ے ہیں�، �و�ہ با�یں با�ز�و�و�ا�ے�)�یعنی د�بخت( �ہیں�،�سے فر�ا�یا

َــمَةِ  2 ٔ ــ
ْ

مَش
ْ
بُ ال ٰ ْ

ص
َ
 ا

ٓ
َــمَةِ ڏ مَا ٔ ـ

ْ
مَش

ْ
بُ ال ٰ ْ

ص
َ
وَا

 �تر�مہ: �ا�و�ر با�یں  �با�ز�و�و�ا�ے �،�تو�با�یں با�ز�و�و�ا�و�ں کی د�نصیبی کا�کیا�ٹھکا�نا�۔
�ا�سے و�گ ی مجر�م ٹھہر�ں ے جنہیں�جہنم کی آ�گ میں د�ا�ل ر�کے ا�سے چا�ر�و�ں ا�ر�ا�ف سے ند�ر�د�یا جا�ے ا ا�ہ آ�گ کی و�ر�ی د�ت 

�و�حر�ا�ر�ت ا�ن کو�پہنچے ا�و�ر�ا�ہ و�ہ بھا�گ نہ سکیں�،
ا  َ ْ رُوجَ مِ�ن

ُ
 خ

َ
رَجَ، وَل

ُ
 ف

َ
ا وَل َ  ضَوْءَ فِ�ي

َ
ل

َ
مْ، ف ِ

ْ �ي
َ
ُ عَل ا اللهَّ َ بَ�تَ

ْ
ط

َٔ
؛ ا

ٌ
ة

َ
بَق

ْ
يْ: مُط

َٔ
{ 3 ا

ٌ
ة

َ
صَد

ْ
مْ نَرٌ مُؤ يِْ

َ
: }عَل ُ وْلُ

َ
، ق

َ
تَادَة

َ
عَنْ ق

بَدِ
َٔ ْ
خِرَ ال

ٓ
ا

�تا�د�ہ �aفر�ا�ے ہیں�آ�ت ر�مہ ’’ �ا�ن پر آ�گ ھا�ی ہو�ی ہو�ی ۔‘‘�کے معنی ہیں  �ہ و�ہ ند�ہو�گئی�،�ا�س میں نہ ر�و�نی ہو�ی نہ ر�و�ن د�ا�ن ا�و�ر�نہ 
�و�ہ ا�س سے کبھی ھی کل ی سکیں ے ۔  4 

�ضا�ین سو�ر�ۃ فا�ر:
�ا�س سا�ر�ی سو�ر�ہ میں مسلما�و�ں کو�بشا�ر�ت�،�ر�سو�ل االلهصلى الله عليه وسلم�کو�لی ا�و�ر�ا�ل مکہ ا�و�ر�ا�ن کے ر�د�ا�ر�و�ں نے د�و�ت تو�ید�کے مقا�لے میں جو�ر�و�ہ 
�ا�یا�ر�ر�ر�ھا�ھا ا�س پر�نا�حا�نہ ا�د�ا�ز میں نصیحت فر�ا�ی گئی ہے ہ جس پا�یز�ہ د�و�ت کا�ر�ا�تہ ر�و�نے کے لیے مکا�ر�یا�ں ا�و�ر�چا�با�ز�یا�ں ر�ر�ہے 
�ہو�ا�و�ر�جس پیغا�م کو نا�کا�م بنا�نے کے لئے م و�گ د�یر�ں ر�ر�ہے ہو ا�س پر�ا�یما�ن ا�نے میں خو�د تمہا�ر�ا�ا�پنا�ی بھلا�ہے�،�ہد�ا�ت و�حکمت کی ہ 
�با�یں�ر�سو�ل االلهصلى الله عليه وسلم ر�ف تمہا�ر�ی بھلا�ی کے لئے ی بتا�ے ہیں ا�ن کا�ا�س سلسلہ میں کو�ی ز�ر�ہ ر�ا�ر�ھی فا�د�و�ید�ہ نہیں ہے�، �ا�و�ر ا�س د�و�ت 
�کو ر�و�نے کے لئے جو�ھی حر�ے م ا�عما�ل ر�ر�ہے ہو�و�ہ خو�د تمہا�ر�ے لئے ی و�با�ل جا�ن ہیں�،�ا�س سے م ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کا�کچھ نہیں بگا�ڑ�پا�و 
�ے�، �ا�ل مکہ کا�ہ کہنا�ہ م د�و�با�ر�ہ کیسے ز�د�ہ ہو�ں ے تو�بتا�یا یا�ہ و�ہ ر�ب تو�ا�حکم ا�حا�ین ہے �، �جس کا�کو�ی ر�ک یا�ہمسر�نہیں �،�و�ہ ر�ے 

 ِ
ــ�تْ ي السَّ ِ

ن
ــا جَــاءَ � بُ مَ مــذی ابــواب الــدود �بَ ــاةِ ��������،جامــع �ت

َ
اخ ؤَ ُ بُ الْ ن ابــوداود كتــاب الدب �بَ ِ ��������،ســ�ن

ْ
ــل

ُّ
ِ الظ ــرِ�ي ْ �تَ

سْــلِِ �������� ُ  الْ
َ

عَــل

1 الواقعۃ��

2 الواقعہ��

3 البلد: ����

ی������؍���� ط�ب 4 تفس�ي
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�کا�ا�ق ہے �، �ا�ی نے تمہیں بغیر�سی مو�نے کے پا�نی کی ا�ک یر و�د�سے پید�ا�کیا�ہے ھر�و�ہ تمہیں�د�و�با�ر�ہ ز�د�ہ یو�ں نہیں ر�سکتا�؟�جو�ا�ق ا�س یم 
�ا�شا�ن کا�نا�ت کو�تخلیق ر�سکتا ہے�، �ا�س کا�ا�ک مر�و�ط نظا�م و�ع ر�سکتا�ہے تو�ا�س کے لیے تمہیں د�و�با�ر�ہ ز�د�ہ ر�د�نا کیا�مشکل کا�م ہے�، �ا�س سو�ر�ہ 
�میں خصو�اً�ا�یما�ن�،�ہد�ا�ت�،�ما�ز�و�ز�کو�ا�ۃ ا�و�ر�ز�یہ فس کی عظمت کے مقا�ل د�و�ت حق کی تکذ�ب و�لا�ت ا�و�ر کفر�سے بچنے کی تلقین کی گئی ہے�۔

بِسْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ

�ر�و�ع ا�لہ کے نا�م سے جو بیحد مہر�با�ن نہا�ت ر�م و�ا�ا ہے 

وَ ثُلٰثَ وَ الْاَرْضِ جَاعِلِ الْمَلٰٓىِٕكَةِ رُسُلًا اُولِيْۤ اَجْنِحَةٍ مَّثْنٰى  اَلْحَمْدُ لِلّٰهِ فَاطِرِ السَّمٰوٰتِ 

�ا�س ا�لہ کے لیے تما�م تعر�یں سز�ا�و�ا�ر ہیں جو )�ا�تد�ا�ء( �آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�نو�ں کا پید�ا ر�نے و�ا�ا ا�و�ر د�و د�و تین تین چا�ر چا�ر پر�و�ں و�ا�ے

قَدِيْر۰۰۱ٌ شَيْءٍ  كُلِّ  عَلٰى  اللّٰهَ  اِنَّ  يَشَآء١ُؕ  مَا  الْخَلْقِ  فِي  يَزِيْدُ  رُبٰع١َؕ  وَ   

ا�د�ر ہے�، �ر چیز پر  �یناً  ا�لہ تعا�یٰ  ز�یا�د�ی ر�ا ہے  �مخلو�ق میں جو چا�ہے  و�ا�ا ہے�،  )�ا�د�(�بنا�نے  ا�پنا پیغمبر  �فر�تو�ں کو 

لَهٗ مُرْسِلَ  فَلَا  يُمْسِك١ْۙ  مَا  وَ  لَهَا١ۚ  مُمْسِكَ  فَلَا  رَّحْمَةٍ  مِنْ  لِلنَّاسِ  اللّٰهُ  يَفْتَحِ  مَا 

ا�س کے ا�و�ر جس کو ند ر�د�ے تو  و�ا�ا نہیں  ا�س کا کو�ی ند ر�نے  د�ے سو  و�و�ں کے لیے کھو�ل  ر�مت  �جو  �ا�لہ تعا�یٰ 

عَلَيْكُم١ْؕ  اللّٰهِ  نِعْمَتَ  اذْكُرُوْا  النَّاسُ  الْحَكِيْم۰۰۲ُيٰۤاَيُّهَا  الْعَزِيْزُ  هُوَ  وَ  بَعْدِه١ٖؕ  مِنْۢ   

�بعد ا�س کا کو�ی جا�ر�ی ر�نے و�ا�ا نہیں ا�و�ر و�ی غا�ب حکمت و�ا�ا ہے�، �و�و ! �م پر جو ا�عا�م ا�لہ نے کئے ہیں ا�نہیں یا�د ر�و�، �کی

هُو١َۖٞ اِلَّا  اِلٰهَ  لَاۤ  الْاَرْض١ِؕ  وَ  السَّمَآءِ  مِّنَ  يَرْزُقُكُمْ  اللّٰهِ  غَيْرُ  خَالِقٍ  مِنْ  هَلْ 

نہیں معبو�د  کو�ی  سو�ا  کے  �ا�س  �؟  پہنچا�ے  ر�و�ز�ی  سے  ز�ین  و  آ�ما�ن  تمہیں  جو  ہے  ا�ق  ھی  کو�ی  ا�و�ر  سو�ا  کے  ا�لہ  �ا 

قَبْلِك١َؕ  مِّنْ  رُسُلٌ  كُذِّبَتْ  فَقَدْ  يُّكَذِّبُوْكَ  اِنْ  وْن۰۰۳َوَ 
ُ
ك

َ
ف

ْٔ ُ
ت فَاَنّٰى 

ہیں�، چکے  جا  ٹلا�ے  ھی  ر�سو�ل  تما�م  کے  پہلے  سے  آ�پ  تو  ٹلا�یں  کو  آ�پ  ہ  ا�ر  �ا�و�ر  ہو�؟  جا�ے  ا�ٹے  ہا�ں  م  �س 

وَ اِلَى اللّٰهِ تُرْجَعُ الْاُمُوْر۰۰۴ُ)�فا�ر���ا��(

 �تما�م کا�م ا�لہ ی ر�ف و�ا�ے جا�ے ہیں ۔
�ر�ر�ح کی حمد�و�نا ا�لہ تعا�یٰ �ی کے لئے ہے جس کی قد�ر�ت کما�ل ا�و�ر�و�عت ا�تد�ا�ر�،�ا�و�ھی حکمت ا�و�ر�ا�ا�ہ علم ہ ہے ہ ا�س نے سا�ت آ�ما�و�ں 
�ا�و�ر�سا�ت ز�نو�ں کو�ا�و�ر�ا�ن کے د�ر�یا�ن جو�کچھ پہلے ہل بغیر مو�نے کے چھ د�و�ں میں تخلیق ر�د�یا�،�ا�س کے لیے ا�سا�و�ں کو�د�و�با�ر�ہ پید�ا�ر�د�نا�کو�ی 

�نا�ممکن کا�م ہے �،�سے فر�ا�یا



�� �� �� ��

1 ۸۱ عَلِـيْمُ
ْ
قُ ال

ّٰ
ل

َ ْ
وَهُوَال ۰ هُم۰ْۭ۬ بَلۤ۰ٰ

َ
ل

ْ
قَ مِث

ُ
ل ْ َ ّ

نْ ي
َ
 ا

ٓ دِرٍ عَٰ
ٰ

 بِق
َ

رْض
َ ْ
مٰوٰتِ وَال

َ
قَ السّ

َ
ل

َ
ذِيْ خ

َّ
يْسَ ال

َ
وَل

َ
ا

�تر�مہ�:�کیا و�ہ جس نے آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین کو پید�ا کیا ا�س پر ا�د�ر نہیں ہے ہ جیسو�ں کو پید�ا ر کے �؟ �یو�ں نہیں�، �کہ و�ہ ا�ر لا�ق ہے�۔
�ا�ل مکہ فر�تو�ں کو�ا�لہ کی بیٹیا�ں قر�ا�ر�د�ے ر�ا�ن کی عبا�د�ت ر�ے تھے ا�ن کی با�ت فر�ا�یا�ہ و�ہ تو�ا�لہ کی د�و�ر�ی مخلو�ا�ت کی ر�ح ا�ک مخلو�ق ہیں�، 
�ا�لہ نے ا�ن کے د�و�د�و�ا�و�ر�تین تین ا�و�ر چا�ر�چا�ر با�ز�و بنا�ے ہیں�،�ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن کو ا�یا�ء �کی ر�ف یا�مختلف مہما�ت پر�پیغا�م ر�سا�ں بنا ر بھیجتا ہے�،�ا�س 
�کے لا�و�ہ کا�نا�ت میں ا�لہ تعا�یٰ �کے ا�کا�م ے جا�نا ا�و�ر�ا�ن کا نا�ذ ر�نا�ھی ا�ہی کا کا�م ہے ا�و�ر�و�ہ ا�د�و�ں کی ر�ح فر�ا�نر�و�ا�ے حقیقی کے ا�کا�م کی تعمیل 

�کے لئے د�و�ڑ�ے ھر�ے ہیں�،�ا�ن ا�د�و�ں کے ا�یا�ر�میں کچھ ھی نہیں ہے سا�ر�ے ا�یا�ر�ا�ت تو�ا�ل فر�ا�نر�و�ا�کے ا�ھ میں ہیں�،�سے فر�ا�یا
2 ۶ مَرُوْنَ وْنَ مَا ئُْ

ُ
عَل

ْ
ْ وَيَف ُ

مَرَه
َ
 ا

ٓ
 يَعْصُوْنَ اَلل مَا

َّ
۔۔۔ل

�تر�مہ�:�جو�کبھی ا�لہ کے حکم کی نا�فر�ا�نی نہیں ر�ے ا�و�ر�جو�حکم ھی ا�نہیں د�یا�جا�ا�ہے ا�سے بجا ا�ے ہیں�۔
�و�ہ ا�نی مخلو�ق کی ر�ت ر�تا�ر�ا�و�ر�قو�ت کا�ر میں جیسا چا�تا ہے ا�ا�ہ ر�ا ہے �،�یعنی عض فر�تو�ں کی ر�ت ر�تا�ر�ا�و�ر قو�ت کا�ر�کے لئے ا�س سے 

�ھی ز�یا�د�ہ با�ز�و ہیں�،
ةِ جَنَاحٍ

َ
ئ ِ

ُ سِ�تُّ  لَ
َ

يل ِ
ى جِ�بْ

َٔ
َ رَا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
نُ مَسْعُودٍ،ا ي ا�بْ ِ

�ن َ �بَ
ْ

خ
َٔ
 ا

 �عبد�ا�لہ ن مسعو�د �wسے مر�و�ی ہے نبی ر�م صلى الله عليه وسلم�نے معر�ا�ج کی ر�ا�ت جبر�ا�یل  u �کو�ا�ن کی ا�لی و�ر�ت میں د�ھا�ا�س کے چھ 
�سو�پر�تھے�۔  3

 ، َ رَةِ الُنْ�تَ
ْ

 سِد
َ

 عِنْد
ً
ة : مَرَّ ِ

ن ْ
�ي
َ
ت  مَرَّ

َّ
ي صُورَتِهِ إِل ِ

ن
هُ � َ ْ �يَ ، لَ

َ
يل ِ

ى جِ�بْ
َٔ
َ رَا يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ، عَنِ النَّ

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

 
َ

ق
ُ
ف
ُٔ
 ال

َّ
 سَد

ْ
د

َ
ةِ جَنَاحٍ  ق

َ
ُ سِتُّ مِائ ي جِيَادٍ لَ ِ

ن
� 

ً
ة وَمَرَّ

�ا�م ا�مو�ین ا�شہ د�قہr �سے مر�و�ی ہے  �نبیصلى الله عليه وسلم نے جبر�ا�یل  �uکو�د�و�مر�بہ ا�ن کی ا�لی کل میں د�ھا�ا�ن کے چھ سو�با�ز�و�تھے�ا�و�ر�و�ہ 
�و�ر�ے ا�ق پر ھا�ے ہو�ے تھے�۔ 4

 �یناً �ا�لہ ر�چیز�پر�قد�ر�ت ر�تا ہے�،�ا�لہ ا�ک ا�لک جس ر�مت کا�د�ر�و�ا�ز�ہ ھی و�و�ں کے لئے کھو�ل د�ے ا�سے د�یا�کی کو�ی ہستی ند ر�نے و�ا�ی 
�نہیں ا�و�ر�سی کو�ا�نی ر�مت سے محر�و�م ر�د�ے تو ا�سے ا�لہ کے سو�ا کو�ی د�و�ر�ا کھو�نے و�ا�ا�نہیں�،

���� ن 1 يٰس�ي

�� 2 التحر�ي

بُ  سورۃ النجم �بَ اری تفس�ي ن رَى ������،صحيح �ب
ْ

خ
ُٔ
 ا

تً لَ نْ َ هُ �ن
ٓ
 رَا

ْ
د

َ
ق
َ
ب مع�ن قول الله عزوجل وَل ان �ب 3 صحيح مسل كتاب ال�ي

ا  َ
ُ

اه
َ

تْ إِحْد
َ
ق
َ
وَاف

َ
نَ ف مِ�ي

ٓ
مَاءِ، ا ي السَّ ِ

ن
� 

ُ
ة

َ
ئِك

َ
نَ وَالَل مِ�ي

ٓ
ْ  ا ُ

ك
ُ

حَد
َٔ
 ا

َ
ال

َ
ا ق

َ
بُ إِذ لق �بَ  ��������،وكتاب بدء الن

دْ�نَ
َٔ
وْ ا

َٔ
ِ ا

ن ْ
وْسَ�ي

َ
ابَ ق

َ
 ق

َ
ن

َ
ك

َ
ف

ی  ن الك�ب جْمِ��������،الس�ن بٌ وَمِنْ سُورَةِ وَالنَّ ن �بَ
ٰ
القرا مذی كتاب التفس�ي بِهِ��������، جامع �ت

ْ
ن
َ
مَ مِنْ ذ

َّ
د

َ
ق
َ
ُ مَا ت فِرَ لَ

ُ
رَى، غ

ْ
خ

ُٔ
ال

����������،مسندا�ب يعل�������� للنسا�ئ

جْمِ�������� بٌ وَمِنْ سُورَةِ وَالنَّ ن �بَ
ٰ
القرا مذی كتاب تفس�ي 4 جامع �ت
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َ
ا مَنَعْتَ، وَل َ لَِ  مُعْطِي

َ
يْتَ، وَل

َ
عْط

َٔ
ا ا  مَانِعَ لَِ

َ
هُمَّ ل

َّ
:الل ِ

نْ�بَ ِ
ْ
 الم

َ
 عَل

ُ
 مُعَاوِيَة

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

ِ
يّ ِ

رَطن
ُ
ق
ْ
عْبٍ ال

َ
ِ ك

ن دِ �بْ مَّ َ عَنْ محُ

يْهِ 
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
اتِ مِنْ رَسُولِ الله َ ِ

َ
ك

ْ
ءِ ال

َ
ل عْتُ ھَؤُ ِ�َ ِ

ن �ي ِ
ّ

ي الد ِ
ن

هُّ � ِ
ّ
ق
َ
ا يُف ً �يْ

َ
ُ بِهِ خ دِ اللهَّ ِ

، مَنْ �يُ
ُّ

د َ ب
ْ

 ال
َ

ِ مِنْك
ّ

د َ ب
ْ

ا ال
َ
عُ ذ

َ
يَنْف

ِ
نْ�بَ ِ

ْ
ا الم

َ
 ھَذ

َ
َ عَل وَسَلَّ

�محمد�ن کعب ا�قر�ی سے مر�و�ی ہے �معا�و�ہt �نے ا�ک مر�بہ منبر پر ہ کلما�ت کہے’’ �ا�ے ا�لہ! �سے آ�پ د�ں ا�س سے کو�ی ر�و�ک نہیں سکتا 
�ا�و�ر جس سے آ�پ ر�و�ک یں ا�سے کو�ی د�ے نہیں سکتا �ا�و�ر ذ�ی عز�ت کو آ�پ کے سا�نے ا�س کی عز�ت نفع نہیں پہنچا تی�۔‘‘�ا�لہ جس کے سا�ھ 

�خیر کا ا�ر�ا�د�ہ فر�ا لیتا ہے �، �ا�سے د�ن کی سمجھ عطا�ء �فر�ا د�تا ہے�،�میں نے ہ کلما�ت ا�ی منبر پر ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے نے ہیں�۔  1
 مِنَ 

َ
ف صََ

ْ
ا ان

َ
 إِذ

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
عْتُ رَسُول ِ�َ :

ُ
ول

ُ
، يَق

َ
عْتُ مُعَاوِيَة ِ�َ:

َ
ال

َ
، ق يَّ ِ

رَطن
ُ
ق
ْ
عْبٍ ال

َ
نَ ك  �بْ

َ
د مَّ َ محُ

ُّ
د َ ب

ْ
 ال

َ
ِ مِنْك

ّ
د َ ب

ْ
ا ال

َ
عُ ذ

َ
 يَنْف

َ
ا مَنَعْتَ، وَل َ لَِ  مُعْطِي

َ
يْتَ، وَل

َ
عْط

َٔ
ا ا  مَانِعَ لَِ

َ
هُمَّ ل

َّ
ةِ: الل

َ
ل الصَّ

�محمد�ن کعب ا�قر�ی سے مر�و�ی ہے�میں نے�ا�یر�معا�و�ہ �tکو�ہ تے ہو�ے نا�ہے ہ میں نے  �ما�ز سے فر�ا�ت کے بعد میں نے ر�سو�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم کو ہ کلما�ت تے ہو�ے نا ہے ’’�ا�ے ا�لہ سے آ�پ د�ں ا�س سے کو�ی ر�و�ک نہیں سکتا ا�و�ر جس سے آ�پ ر�و�ک یں ا�سے کو�ی د�ے 

�نہیں سکتا ا�و�ر ذ�ی عز�ت کو آ�پ کے سا�نے ا�س کی عز�ت نفع نہیں پہنچا تی ۔ ‘‘ 2
�ا�س کے سو�ا�نہ کو�ی عم ہے ا�و�ر�نہ ا�ع و�ا�ض�، �سے فر�ا�یا

 
َ

وْق
َ
اهِرُ ف

َ
ق

ْ
وَهُوَال ۱۷ دِيٌْ

َ
ءٍ ق ْ َ

ِ ش
ّ ُ

هُوَعَٰ ك
َ
يٍْ ف

َ
ْسَسْكَ بِ َ

 هُوۭ۰َ وَاِنْ يّ
َّ

 اِل
ٓ
هٗ

َ
 ل

َ
شِف

َ
 ك

َ
ل

َ
ٍ ف ْسَسْكَ اُلل بِضُّ َ

وَاِنْ يّ

3  ۱۸ بِيُْ
َ ْ
كَِيْمُ ال

ْ
عِبَادِهۭ۰ٖ وَهُوَال

ا�و�ر�ا�ر�و�ہ تمہیں�سی بھلا�ی سے ہر�ہ  �تر�مہ�:�ا�ر�ا�لہ تمہیں سی قسم کا�نقصا�ن پہنچا�ے تو�ا�س کے سو�ا�کو�ی نہیں جو�تمہیں�ا�س نقصا�ن سے بچا�کے 
�مند�ر�ے تو�و�ہ ر چیز پر ا�د�ر ہے�،�و�ہ ا�نے ند�و�ں پر�کا�ل ا�یا�ر�ا�ت ر�تا ہے ا�و�ر�د�ا�نا�ا�و�ر با�خبر ہے ۔

مِْ  ءُ 
ۗ
ا

َ
ش

َّ
ي مَْ  بِهٖ  يصُِيْبُ  لِهۭ۰ٖ 

ْ
ض

َ
لِف  

َ
دّ

ۗ
رَا  

َ
ل

َ
ف يٍْ 

َ
بِ دْكَ  ِ

ُ
يّ وَاِنْ  ھُوۚ۰َ   

َّ
اِل  

ٓ
هٗ

َ
ل  

َ
شِف

َ
ك  

َ
ل

َ
ف  ٍ بِضُّ اُلل  ْسَسْكَ  َ

يّ وَاِنْ 

4 ۱۰۷ حِيْمُ
َ

وْرُ الرّ
ُ

ف
َ
غ

ْ
عِبَادِہۭ۰ٖ وَھُوَال

�تر�مہ�:�ا�ر ا�لہ ھے سی مصیبت میں ڈ�ا�ے تو خو�د ا�س کے سو�ا کو�ی نہیں جو ا�س مصیبت کو ا�ل د�ے ا�و�ر ا�ر و�ہ تیر�ے حق میں سی بھلا�ی کا ا�ر�ا�د�ہ 
�ر�ے تو ا�س کے فضل کو پھیر�نے و�ا�ا ھی کو�ی نہیں ہے�، �و�ہ ا�نے ند�و�ں میں سے ن کو چا�تا ہے ا�نے فضل سے و�ا�ز�ا ہے ا�و�ر و�ہ د�ر�ز�ر ر�نے 

�و�ا�ا ا�و�ر ر�م فر�ا�نے و�ا�ا ہے�۔ ۔
هُ 

َ
 اللُه وَحْد

َّ
َ إِل  إِلَ

َ
تُوبَةٍ، ل

ْ
ةٍ مَك

َ
ِ صَل

ّ ُ
ِ ك

ي دُ�بُ ِ
ن

� 
ُ

ول
ُ
 يَق

َ
ن

َ
َ ك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
: ا

َ
ال

َ
، ق

َ
عْبَة

ُ
ِ ش

ن ةِ �بْ َ الُغِ�ي

1 مسنداحد����������

2 مسنداحد����������

3 النعام ����،����

4 يونس������
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ا مَنَعْتَ،  َ لَِ  مُعْطِي

َ
يْتَ، وَل

َ
عْط

َٔ
ا ا  مَانِعَ لَِ

َ
ٌ   اللهُمَّ ل دِ�ي

َ
ءٍ ق ْ

ي
َ ِ سث

ّ ُ
 ك

َ
، وَھُوَ عَل

ُ
ُ الَمْد ، وَلَ

ُ
ك

ْ
ُ الُل ، لَ ُ  لَ

َ
يك ِ

َ  سرث
َ
ل

 
ُّ

د َ  الب
َ

ِ مِنْك
ّ

د َ ا الب
َ
عُ ذ

َ
 يَنْف

َ
وَل

�مغیر�ہt �ن شعبہ سے مر�و�ی ہے �نبی ر�مصلى الله عليه وسلم فر�ض ما�ز�کے بعد ہمیشہ ہ کلما�ت ڑ�تے تھے�،�ا�لہ کے سو�ا�کو�ی ا�ق عبا�د�ت نہیں�،�ا�س 
�کا�کو�ی ر�ک نہیں�،�با�د�شا�ت ا�س کی ہے ا�و�ر�تما�م تعر�ف ا�ی کے لئے ہے�،�و�ہ ر�چیز�پر�ا�د�ر�ہے�،  �ا�ے ا�لہ سے تو�د�ے ا�س سے ر�و�نے 
�و�ا�ا�کو�ی نہیں ا�و�ر�سے تو�نہ د�ے ا�سے د�نے و�ا�ا�کو�ی نہیں ا�و�ر�سی ا�ل د�ا�ر�کو�ا�س کی د�و�ت و�ا�ل تیر�ی با�ر�ا�ہ میں کو�ی نفع نہ پہنچا�سکیں ے�۔ 1

ءَ 
ْ

 مِل
ُ

مْد َ  الْ
َ

ك
َ
نَا ل بَّ هُ:رَ

َ
د نْ حَِ ُ لَِ عَ اللهَّ ِ�َ:

ُ
ول

ُ
نَ يَق  حِ�ي

ُ
ول

ُ
 يَق

َ
ن

َ
َ ك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ي سَعِيدٍ، ا �بِ

َٔ
عَنْ ا

 
َ

، ل
ٌ

 عَبْد
َ

ك
َ
نَا ل

ُّ ُ
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�ا�و�ر�ا�و�ید�خد�ر�یt �سے مر�و�ی ہے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ب ر�کو�ع سے ر�مبا�ر�ک ا�ھا�ے تو سمع ا�لہ لمن حمید�ہ �کہہ ر�ہ فر�ا�ے �ا�ے ما�ر�ے 
�ر�ب�!�تیر�ی ی تعر�ف ہے جس سے ہ آ�ما�ن ھر�جا�یں�،�ز�ین ھر�جا�ے ا�و�ر�ا�ن کے لا�و�ہ جو�تو�چا�ہے ھر�جا�ے �،�ا�ے و�ہ ذ�ا�ت جو�تعر�ف 
�و�بز�ر�ی کے ا�ل ہے�!�ب سے حق با�ت جو�ند�ے کو�نی ا�ق ہے�ا�و�ر�م ب تیر�ے ی ند�ے ہیں ہی ہے ہ جو�تو�نا�ت فر�ا د�ے ا�سے 

�کو�ی ر�و�ک نہیں سکتا�ا�و�ر�تیر�ے مقا�لے میں سی کی بڑ�ا�ی ا�و�ر�بز�ر�ی فا�د�ہ نہیں د�ے تی�۔ 2
 �و�ہ و�حد�ہ ا�ر�ک ی کا�نا�ت کی ر چیز پر غا�ب ہے �، �ا�س کے صلو�ں کو نا�ذ ہو�نے سے کو�ی نہیں ر�و�ک سکتا ا�و�ر ا�س کا ر صلہ ر�ا�ر حکمت پر�نی 
�ہو�ا ہے �، �و�و�!�م پر�ا�لہ کے جو�ے شما�ر�ا�سا�نا�ت ہیں ا�نہیں یا�د�ر�کھو ا�و�ر شکر ز�ا�ر�ن ر ا�ا�ت ر�و�ا�و�ر�ا�س کی حمد�و�نا�بیا�ن ر�و �، �کیا�ا�لہ کے سو�ا�کو�ی 
�ا�و�ر ا�ق ھی ہے جو تمہیں ا�و�ر�ا�نی ے شما�ر مخلو�ا�ت کو آ�ما�ن ا�و�ر ز�ین سے ر�ز�ق ر�سا�نی کا�سا�ا�ن ر ر�ا ہو �؟ �ز�د�ی ا�و�ر و�ت پر�ا�د�ر ہو�؟�عز�ت و�ذ�ت 
�کا�ا�ک ہو�؟�نفع یا�نقصا�ن د�نے پر�ا�د�ر�ہو�؟ �کلا�ت �، �آ�فا�ت ا�و�ر پر�شا�یو�ں میں تمہا�ر�ی پکا�ر کو سننے ا�و�ر د�د ر�نے پر�قد�ر�ت ر�تا ہو �؟ �ا�و�ا�د�ں 
�د�نے و�ا�ا�ہو�؟ �یا�د ر�کھو�ا�لہ کے سو�ا کو�ی معبو�د�نہیں ہے�،�سی کے پا�س کو�ی ا�ت �، �قد�ر�ت ا�و�ر�ا�یا�ر نہیں ا�و�ر کا�نا�ت کی ر�مخلو�ق ا�نے ر�ب کی 
�تسبیح بیا�ن ر�ر�ی ہے�،�ب م تسلیم ر�ے ہو�ہ تمہا�ر�ا�ا�ق ا�و�ر ر�ز�ا�ق ا�لہ ی ہے تو�ھر�م ا�س کی ا�و�یت ا�و�ر�عبو�د�ت کا�ا�کا�ر�یو�ں ر�ے ہو�؟�ا�ق 
�و�ر�ز�ا�ق کی عبا�د�ت کو ھو�ڑ�ر�مخلو�ق کی عبا�د�ت یو�ں�ر�ے ہو�جو�خو�د�ر�ز�ق کی تا�ج ہے�، �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو لی د�نے ا�و�ر�و�صلہ د�ا�نے کے 
�لئے فر�ا�یا ا�ب ا�ر�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم�!�ر�ر�ح کے د�ا�ل ا�و�ر نشا�یو�ں کے با�و�جو�د�ہ و�گ تمہیں ٹلا�ے ہیں�تو�ستہ د�ل نہ ہو�ں�،�ہ کو�ی ا�و�ھی با�ت 
�نہیں�م سے پہلے ھی بہت سے ا�یا�ء �و�مر�ین ٹلا�ے جا چکے ہیں�،�تو�م نے ٹلا�نے و�ا�و�ں کو�پیو�د�ا�ک ر�د�یا ا�و�ر�ا�نے ر�سو�و�ں�ا�و�ر�ا�ن کے 

ةِ 
َ
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رِ بَعْد
ْ
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ّ
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َ
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َ
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ْ
ك ِ

ّ
بُ الذ اری كتاب الذان �بَ ن 1 صحيح �ب
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بُ مَا يَق 2 صحيح مسل كتاب الصلۃ�بَ

ن ������،مسنداحد���������� ن السجدت�ي ب القعائ ب�ي ن ابوداودكتاب الصلۃ �ب جُودِ�������� ،س�ن وعِ وَالسُّ
ُ
ك الرُّ
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�پیر�و�کا�ر�و�ں کو�بچا�یا�،�آ�ر�کا�ر�سا�ر�ے معا�لا�ت کے فیصلے ا�لہ تعا�یٰ �ی کو�ر�نے ہیں �،�ید�ا�ن محشر�میں و�ہ سا�ر�ی خلقت کے سا�نے م شر�ح ر�د�ے 
�ا�ہ کو�ن ر�ا�ہ ر�ا�ت سے بھٹکا�ہو�ا ھا�ا�و�ر�کو�ن ا�نے ر�ب کی ند�ی بجا�ا�ر�ا�ھا �، �ا�ر�پچھلی ا�متو�ں کی ر�ح ہ ھی ا�نی ر�و�ش سے با�ز�نہ آ�ے تو ا�نہیں 

�پیو�د�ا�ک ر د�نا ما�ر�ے لئے کو�ی مشکل کا�م نہیں ہے�۔

يَغُرَّنَّكُمْ  لَا  وَ  الدُّنْيَا١ٙ  الْحَيٰوةُ  تَغُرَّنَّكُمُ  فَلَا  حَقٌّ  اللّٰهِ  وَعْدَ  اِنَّ  النَّاسُ  يٰۤاَيُّهَا 

غفلت تمہیں  شیطا�ن  با�ز  د�و�کے  نہ  ڈ�ا�ے�ا�و�ر  نہ  میں  د�و�کے  د�یا  ز�د�ا�نی  تمہیں  ہے  سچا  و�د�ہ  �کا  تعا�یٰ  �ا�لہ   ! �و�و 

حِزْبَهٗ  يَدْعُوْا  اِنَّمَا  عَدُوًّا١ؕ  فَاتَّخِذُوْهُ  عَدُوٌّ  لَكُمْ  الشَّيْطٰنَ  الْغَرُوْر۰۰۵ُاِنَّ  بِاللّٰهِ 

ہ ہے  لا�ا  ی  لیے  ا�س  ر�ف  کو  ر�و�ہ  ا�نے  تو  �و�ہ  جا�و�،  د�من  ا�سے  م  ہے  د�من  تمہا�ر�ا  شیطا�ن  ڈ�ا�ے�،�یا�د�ر�کھو  �میں 

اٰمَنُوْا  وَ الَّذِيْنَ  لِيَكُوْنُوْا مِنْ اَصْحٰبِ السَّعِيْر۰۰۶ِؕاَلَّذِيْنَ كَفَرُوْا لَهُمْ عَذَابٌ شَدِيْد١ٌؕ۬ 

ا�ے ا�یما�ن  جو  ا�و�ر  ہے  سز�ا  سخت  لیے  کے  ا�ن  ہو�ے  کا�فر  و�گ  ہو�جا�یں�،�جو  و�ا�ل  جہنم  ب  �و�ہ 

وَ عَمِلُوا الصّٰلِحٰتِ لَهُمْ مَّغْفِرَةٌ وَّ اَجْرٌ كَبِيْر۰۰۷ٌؒ)�فا�ر���ا��(

�ا�و�ر یک ا�ما�ل کئے ا�ن کے لیے بخشش ہے ا�و�ر )�بہت( �بڑ�ا ا�جر ۔
�و�و�!�ا�س بھو�ل میں نہ ر�ہو�ہ ہ د�یا�ہمیشہ سے ہے ا�و�ر�ہمیشہ ر�ہے ی ا�و�ر�ہ کبھی نا�نہیں ہو�ی �،�ا�لہ کا�و�د�ہ یناً�ر�حق ہے�،�ا�س میں کو�ی شک و�بہ 

�ا�و�ر�کو�ی تر�د�د�نہیں ہ ا�ک و�ت مقر�ر�ہ پر�یا�ت ا�م ہو�ی�،�سے فر�ا�یا
1 ۲ ا دِيًْ

ْ
ق

َ
 ت

ٗ
رَه

َّ
د

َ
ق

َ
ءٍ ف ْ َ

 ش
َّ ُ

قَ ك
َ
ل

َ
۔۔۔وَخ

�تر�مہ�:�جس نے ر�چیز�کو�پید�ا�کیا�ھر�ا�س کی ا�ک قد�ر�مقر�ر�کی�۔
�ا�و�ر�تما�م معا�لا�ت ا�لہ ا�ک و�م ا�د�ن کی با�ر�ا�ہ میں پیش ہو�ں ے �،�ھر�ا�لہ تر�ا�ز�و�د�ل ا�م فر�ا�ے ا�ا�و�ر�ر�خص سے فر�د�اً�فر�د�اً �ذ�ر�ہ ذ�ر�ہ کا�سا�ب 

�فر�ا�ے ا �،�سے فر�ا�یا
2 ۹۵ رْدًا

َ
قِيٰمَةِ ف

ْ
مَ ال تِيْهِ يَْ

ٰ
هُمْ ا

ُّ ُ
وَك

�تر�مہ�:�ب یا�ت کے ر�و�ز فر�د�ا فر�د�ا ا�س کے سا�نے ا�ضر ہو�ں ے�۔
�ا�و�ر ر خص کو�ا�س کے ا�ما�ل کے مطا�ق ز�ا�و�سز�ا د�ے ا�، �سے فر�ا�یا
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ۗ
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1 الفرقان��

���� 2 مر�ي
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1 ۸۴ وْنَ

ُ
يَعْمَل

�تر�مہ�:�جو کو�ی بھلا�ی ے ر آ�ے ا ا�س کے لیے ا�س سے بہتر بھلا�ی ہے ا�و�ر جو ر�ا�ی ے ر آ�ے تو ر�ا�یا�ں ر�نے و�ا�و�ں کو و�سا ی د�ہ ملے 
�ا سے مل و�ہ ر�ے تھے�۔

2 ۳۱ سُْنٰۚ
ْ

وْا بِل
ُ
حْسَن

َ
َ ا ْ

ذِين
َّ
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ُ
ِل

َ
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ۗ
سَا

َ
َ ا ْ

ذِين
َّ
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َ ْ
مٰوٰتِ وَمَا فِ ال

َ
وَلِِ مَا فِ السّ

�تر�مہ�:�ا�و�ر ز�ین ا�و�ر آ�ما�ن کی ر چیز کا ا�ک ا�لہ ی ہے ا�ہ ا�لہ ر�ا�ی ر�نے و�ا�و�ں کو ا�ن کے مل کا د�ہ د�ے ا�و�ر ا�ن و�و�ں کو ا�ھی ز�ا سے 
�و�ا�ز�ے جنہو�ں نے یک ر�و�ہ ا�یا�ر کیا ہے�۔

�،�کو�ی سا�ب کتا�ب نہیں�،�کو�ی جنت  ا�و�ا�د�ں�یا�آ�ر�ت کا�ا�کا�ر�ہ یا�ت بعد�ا�مو�ت نہیں  ا�و�ر  �،�جا�ہ و�مت  �ہذ�ا�ا�ل و�د�و�ت �،�حیثیت و�مر�بہ 
�یا�د�و�ز�خ نہیں یا�ہ ہ جس ر�ح م د�یا�میں و�ج میلے ر�ر�ہے ہیں و�ا�ں ھی ا�ی ر�ح نصیب ہو�ا�و�یر�ہ�،�سے فر�ا�یا

3 ۳۶ بًا
َ
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َ
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َ
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ۗ
ا

َ
 ق

َ
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َ
نُّ السّ

ُ
ظ

َ
 ا

ٓ
مَا

َ
وّ

�تر�مہ�:�ا�و�ر مجھے تو�ع نہیں ہ یا�ت کی ھڑ�ی کبھی آ�ے ی ا�م ا�ر کبھی مجھے ا�نے ر�ب کے حضو�ر پلٹا�یا ھی یا تو ضر�و�ر ا�س سے ھی ز�یا�د�ہ 
�شا�د�ا�ر گہ پا�ؤ�ں ا�۔

�ا�س ر�ح کے عقا�د�و�ا�ما�ل تمہیں آ�ر�ت کی ا�ن ا�نت متو�ں سے غا�ل نہ ر�د�ں�، �ہذ�ا شیطا�ن مر�د�و�د کے مکر�و�فر�ب سے بچ ر�ر�ہو�و�ہ ا�لہ 
�کے با�ر�ے میں تمہیں ا�نے د�ل و�فر�ب ا�و�ر�ہتھکنڈ�و�ں سے د�و�ہ نہ د�نے پا�ے�ہ کو�ی ا�ٰہ نہیں ہے �،�ہ یم ا�شا�ن کا�نا�ت خو�د�خو�د�ا�م ہو گئی 
�ہے �،�ا�و�ر�ا�س کا�ہ ے د�ا�غ نظا�م چلا�نے و�ا�ا�کو�ی نہیں�یا�ہ ہ ا�لہ بڑ�ا�غفو�ر�ر�یم ہے �،�م نے د�یا�میں کلمہ تو�ید�ڑ�ھ یا�ہے ا�ب خو�ا�ہ کچھ ھی ر�ے 

�ھر�و�و�ہ تمہیں بخش د�ے ا یا�ہ ہ ا�لہ کے فلا�ں یک ند�و�ں کے آ�تا�نے کو�پکڑ و ھر تمہا�ر�ا بیڑ�ا پا�ر�ہو�جا�ے ا و�یر�ہ سے فر�ا�یا
4 ۳۳ رُوْرُ

َ
غ

ْ
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َّ
ن

َ
رّ

ُ
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َ
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ْ
ُ ال ُ

ك
َّ
ن

َ
رّ

ُ
غ

َ
 ت

َ
ل

َ
۔۔۔ف

�تر�مہ: �س ہ د�یا کی ز�د�ی تمہیں د�و�کے میں نہ ڈ�ا�ے ا�و�ر نہ و�ہ د�و�ہ با�ز ا�لہ کے معا�ملے میں تمہیں د�و�ہ د�نے پا�ے�۔
�د�ر�حقیقت شیطا�ن تمہا�ر�ا�ا�ز�ی د�من ہے ا�س لئے م ھی ا�سے ا�پنا�د�و�ت ھنے کے بجا�ے د�من ی سمجھو�،�سے فر�ا�یا

5 ۶۰ ۙ بِيْنٌ
ُ

 مّ
ٌ

وّ
ُ

ْ عَد ُ
ك

َ
هٗ ل

َّ
يْطٰنۚ۰َ اِن

َّ
وا الش

ُ
عْبُد

َ
 ت

َّ
نْ ل

َ
دَمَ ا

ٰ
ٓ ا ْ يٰبَنِْ ُ

يْك
َ
 اِل

ْ
عْهَد

َ
ْ ا َ

ل
َ
ا

�تر�مہ�:�ا�ے آ�د�م کی ا�و�ا�د! �کیا میں نے تمہیں ا�ید نہ ر د�ی تھی ہ شیطا�ن کی عبا�د�ت نہ ر�نا یو�کہ و�ہ تمہا�ر�ا ر�ح د�من ہے�۔
�و�ہ تو�ر�ب کے حضو�ر�ا�نے چیلنج کے مطا�ق ا�نے پیر�و�و�ں کو ا�نی ر�ا�ہ پر�ا�س لئے لا�ر�ا�ہے ہ و�ہ د�و�ز�یو�ں میں شا�ل ہو جا�یں �، �نا�چہ یا�د ر�کھو جو 

1 القصص����

2 النجم����

3 الکہف����

4 لقمان����

���� ن 5 يٰس�ي
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�و�گ ا�لہ کی منز�ل کتا�ب ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کی د�و�ت حق پر�ا�یما�ن نہیں ا�یں ا�ن کے لئے جہنم کا د�ر�د�نا�ک ذ�ا�ب ہے ا�و�ر�جو�ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے 
�ر�سو�ل ا�و�ر�ا�ن تعلیما�ت پر�ا�یما�ن ا�یں ے جو�ا�لہ نے نا�ز�ل کی ہیں ا�و�ر ر�سو�و�ں کی ا�ا�ت میں�ا�ما�ل ا�حہ ا�یا�ر ر�ں ے�ا�لہ ا�ن کی طا�و�ں 

�سے د�ر�ز�ر�فر�ا�ر بخشش فر�ا�ے ا�ا�و�ر�ا�ن کے یک ا�ما�ل کا د�ہ ئی گنا�بڑ�ا�ڑ�ا�ر�عطا�فر�ا�ے ا�،�سے فر�ا�یا
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 �تر�مہ: �ا�ہ جو د تر�ن ا�ما�ل ا�ہو�ں نے کیے تھے ا�نہیں ا�لہ ا�ن کے سا�ب سے سا�ط ر د�ے ا�و�ر جو بہتر�ن ا�ما�ل و�ہ ر�ے ر�ہے ا�کے 
�حا�ظ سے ا�کو ا�جر عطا فر�ا�ے�۔

حَسَنًا١ؕ  فَرَاٰهُ  عَمَلِهٖ  سُوْٓءُ  لَهٗ  زُيِّنَ  اَفَمَنْ 

�کیا س و�ہ خص جس کے لیے ا�س کے ر�ے ا�ما�ل ز�ن ر�د�ئے گئے س و�ہ ا�نہیں ا�ھا سمجھتا ہے )�کیا و�ہ ہد�ا�ت یا�تہ خص

نَفْسُكَ  تَذْهَبْ  فَلَا  يَّشَآء١ُۖٞ  مَنْ  يَهْدِيْ  وَ  يَّشَآءُ  مَنْ  يُضِلُّ  اللّٰهَ  فَاِنَّ 

�جیسا ہے(�؟ )�یقین ا�و( �ہ ا�لہ سے چا�ہے گمر�ا�ہ ر�ا ہے ا�و�ر سے چا�ہے ر�ا�ہ ر�ا�ت د�ھا�ا ہے�، �س آ�پ کو ا�ن پر غم ھا ھا ر

الرِّيٰحَ  اَرْسَلَ  الَّذِيْۤ  اللّٰهُ  يَصْنَعُوْن۰۰۸َوَ  بِمَا  عَلِيْمٌۢ  اللّٰهَ  اِنَّ  حَسَرٰت١ٍؕ  عَلَيْهِمْ 

�ا�نی جا�ن ہلا�ت میں نہ ڈ�ا�نی چا�یے�، �جو کچھ ر ر�ہے ہیں ا�س سے یناً �ا�لہ تعا�یٰ �خو�ی و�ا�ف ہے�، �ا�و�ر ا�لہ ی ہو�ا�یں چلا�ا ہے

الْاَرْضَ  بِهِ  فَاَحْيَيْنَا  مَّيِّتٍ  بَلَدٍ  اِلٰى  فَسُقْنٰهُ  سَحَابًا  فَتُثِيْرُ 

کی ا�س  کو  ز�ین  سے  ا�س  ا�و�ر  ہیں  جا�ے  ے  ر�ف  کی  ز�ین  خشک  کو  با�د�و�ں  م  ھر  ہیں  ا�ھا�ی  کو  با�د�و�ں  �جو 

الْعِزَّةُ  فَلِلّٰهِ  الْعِزَّةَ  يُرِيْدُ  كَانَ  النُّشُوْر۰۰۹ُمَنْ  كَذٰلِكَ  مَوْتِهَا١ؕ  بَعْدَ 

�و�ت کے بعد ز�د�ہ ر�د�تے ہیں�ا�س ر�ح د�و�با�ر�ہ جی ا�نا )�ھی( �ہے�، �جو خص عز�ت ا�ل ر�نا چا�تا ہو تو ا�لہ تعا�یٰ �ی کی

جَمِيْعًا١ؕ اِلَيْهِ يَصْعَدُ الْكَلِمُ الطَّيِّبُ وَ الْعَمَلُ الصَّالِحُ يَرْفَعُه١ؕٗ وَ الَّذِيْنَ يَمْكُرُوْنَ السَّيِّاٰتِ 

�سا�ر�ی عز�ت ہے�، �تما�م تر ستھر�ے کلما�ت ا�ی کی ر�ف ڑ�تے ہیں ا�و�ر یک مل ا�ن کو بلند ر�ا ہے�، �جو و�گ ر�ا�یو�ں کے

لَهُمْ عَذَابٌ شَدِيْد١ٌؕ وَ مَكْرُ اُولٰٓىِٕكَ هُوَ يَبُوْر۰۰۱۰ُ)�فا�ر���ا����(

�د�ا�ؤ�ں گھا�ت میں لگے ر�تے ہیں ا�ن کے لیے سخت تر ذ�ا�ب ہے�، �ا�و�ر ا�ن کا ہ مکر ر�با�د ہو�جا�ے ا�۔
�ا�لہ تعا�یٰ �نے مکہ معظمہ کے ر�د�ا�ر�و�ں�کا�ذ�ر�فر�ا�یا جو�د�و�ت کا�ر�ا�تہ ر�و�نے کے لیے ا�ڑ�ی چو�ی کا�ز�و�ر�لگا�ر�ہے تھے �،�فر�ا�یا�بھلا ا�س خص کی گمر�ا�ی 
�کا�کچھ ٹھکا�نا�ہے جس کے لیے شیطا�ن نے کفر�و�ر�ک ا�و�ر�د�ا�ما�یو�ں کو�ز�ن ر�د�یا�یا�ہو�ا�و�ر�و�ہ ا�نے عقا�د�و�ا�ما�ل پر�نا�ز�ا�ں ہو�؟�حقیقت ہ 

1 الزمر����
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�ہے ہ ا�لہ ا�نی مشیت و�حکمت سے ا�س خص کو�ہد�ا�ت کی تو�یق سے محر�و�م ر�د�تا�ہے جو�لسل نا�فر�ا�یو�ں ا�و�ر د�ا�ما�یو�ں سے ا�نے آ�پ کو�ا�س 
�کا�مستحق ٹھہر�ا چکتا�ہے ا�و�ر�جو�ہد�ا�ت کا�ا�ب ہو�ا ہے ا�سے ا�نے فضل و�ر�م سے ر�ا�ہ ر�ا�ت د�ھا د�تا ہے �، �ہذ�ا نبی ر�مصلى الله عليه وسلم کو�تلقین فر�ا�ی ہ 
�ا�لہ تعا�یٰ �کا�ر�کا�م حکمت ا�و�ر�علم ا�م پر�نی ہو�ا�ہے ا�س لئے سی کی گمر�ا�ی پر�ا�نا�غم و�ا�سو�س نہ ر�ں ہ آ�پ ا�نے آ�پ کو�ہلا�ک میں ڈ�ا�ل د�ں �، �ا�سے 
�و�و�ں کو�ر�ا�ہ ر�ا�ت پر�ے آ�نا�آ�پ کی ذ�ہ د�ا�ر�ی نہیں ہے آ�پ کا�فر�ض ر�ف پہنچا�د�نا�ہے �،�ہ و�گ د�و�ت حق کی تکذ�ب ا�و�ر ا�س کو�ر�و�نے کے 
�لئے جو�سا�ز�یں ا�و�ر�ا�و�ھے سے ا�و�ھا ہتھکنڈ�ا ا�عما�ل ر ر�ہے ہیں ا�لہ لا�م ا�یو�ب ا�س کو�خو�ی جا�تا�ہے�ا�و�ر�و�ہ د�یا�و�آ�ر�ت میں ا�ن کے ر�تو�تو�ں 
�کی خبر�ے ر�ر�ہے ا �، �فا�ر مکہ یا�ت بعد ا�مو�ت کو ید ا�ز ا�مکا�ن صو�ر�ر�ے تھے ا�ن کو�ز�ین کے مر�د�ہ ہو�جا�نے کے بعد�ا�س کا�ز�د�ہ ر�نے 
�کے ا�ک ا�م فہم و�ا�عہ سے سمجھا�یا ہ و�ہ ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک ی تو�ہے جو�ا�نی ر�مت سے ہو�ا�و�ں کو بھیجتا ہے جو پا�نی سے و�جھل با�د�و�ں کو ا�ھا�ی 
�ہیں�،�ھر�م ا�سے ا�ک مر�د�ہ ز�ین کی ر�ف ے جا�ے ہیں ا�و�ر ا�س پر با�ر�ش ر�سا�ے ہیں تو یکا�ک ا�س میں یا�ت پید�ا ہو جا�ی ہے�،�ا�و�ر�د�تو�ں 

�سے مر�ی ہو�ی جڑ�ں ر�سبز�و�شا�د�ا�ب ہو ر ز�ین کی تہو�ں میں سے ر�کا�نا�ر�و�ع ر�د�تی ہیں �، �سے فر�ا�یا
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�تر�مہ�:�ا�و�ر�م د�ھتے ہو�ہ ز�ین سو�ھی ڑ�ی ہے ھر ہا�ں م نے ا�س پر�مینہ ر�سا�یا ہ یکا�ک و�ہ پھبک ا�ھی ا�و�ر�پھو�ل گئی ا�و�ر�ا�س نے ر قسم کی 
�خو�ش منظر�با�ا�ت ا�نی ر�و�ع ر�د�ی ۔

�ا�ی ر�ح عر�ش کے چے سے پا�نی ر�تے ی تما�م ا�جسا�م ا�و�ر�ا�ر�و�ا�ح ا�نی ا�نی قبر�و�ں سے ا�ھ کھڑ�ے ہو�ں ے ا�و�ر�ید�ا�ن محشر�کی ر�ف د�و�ڑ�نے 
�لگیں ے �،�سے فر�ا�یا:
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�تر�مہ�:�ا�و�ر ا�لہ کی نشا�یو�ں میں سے ا�ک ہ ہے ہ م د�ھتے ہو ز�ین سو�نی ڑ�ی ہو�ی ہے�ھر جو�ہی ہ م نے ا�س پر پا�نی ر�سا�یا یکا�ک و�ہ بھبک ا�تی 
�ہے ا�و�ر پھو�ل جا�ی ہے ینا جو ا�لہ ا�س مر�ی ہو�ی ز�ین کو لا ا�ھا�ا ہے و�ہ مر�د�و�ں کو ھی ز�د�ی بخشنے و�ا�ا ہے ینا و�ہ ر چیز پر قد�ر�ت ر�تا ہے�۔
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�تر�مہ�:�ا�و�ر و�ہ ا�لہ ی ہے جو ہو�ا�ؤ�ں کو ا�نی ر�مت کے آ�ے آ�ے خو�بر�ی لیے ہو�ے بھیجتا ہے�ھر ب و�ہ پا�نی سے د�ے ہو�ے با�د�ل ا�ھا لیتی 
�ہیں تو ا�نہیں سی مر�د�ہ ر ز�ین کی ر�ف حر�ت د�تا ہے ا�و�ر و�ا�ں مینہ ر�سا ر) �ا�ی مر�ی ہو�ی ز�ین سے ( �ر�ح ر�ح کے ھل کا�ل ا�ا ہے�، 

�د�ھو ا�س ر�ح م مر�د�و�ں کو ا�ت و�ت سے کا�تے ہیں شا�د ہ م ا�س مشا�ہد�ے سے سبق و�۔
1 الج��

2 حم السجدۃ����

3 العراف����
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 �ا�و�ر�ر�ہt �سے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ھر�ا�لہ تعا�یٰ �آ�ما�ن سے پا�نی ر�سا�ے ا�جس کی و�ہ سے تما�م مر�د�ے جی ا�یں 
�ے سے�سبز�یا�ں پا�نی سے ا�گ آ�ی ہیں �ا�س و�ت ا�سا�ن کا�ر�حصہ ل کا�ہو�ا�سو�ا�ے ر�ڑ�ھ کی ڈ�ی کے�ا�و�ر�ا�ی سے یا�ت کے د�ن تما�م مخلو�ق 

�د�و�با�ر�ہ بنا�ی جا�ے ی�۔  1
ا�نہیں جو عز�ت  ا�ر�د�ر�د کے قبا�ل میں  و�ہ سے  ا�نہ کعبہ کے متو�ی ہو�نے کی  ر�ہے تھے ہ  ا�س لئے ر  کا مقا�لہ  د�و�ت حق  �فا�ر�مکہ   
�و�و�ا�ر�ا�و�ر�ا�ر�و�ر�سو�خ ا�ل ہے و�ہ ا�ک میں ل جا�ے ا�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کی ا�س ا�م خیا�ی کی با�ت فر�ا�یا ہ ا�لہ سے کفر�و�بغا�و�ت ر�کے م 
�نے جو�عز�ت و و�ا�ر�ا�م ر�ر�ھا�ہے ہ تو�ا�ک ھو�ی عز�ت ہے جو�ا�ک میں ل ر�ر�ہے ی �،�د�یا�و�آ�ر�ت میں�حقیقی ا�و�ر�پا�ید�ا�ر�عز�ت تو�ا�لہ و�حد�ہ 
�ا�ر�ک کی ند�ی میں ی ل تی ہے�،�ا�س لئے ا�س کی ا�ا�ت ز�ا�ر�ی ر�و�،�و�ہ جس کو�عز�ت د�ے و�ی عز�ز ہو�ا ا�و�ر�جس کو�چا�ہے ذ�یل و خو�ا�ر 

�ر�د�ے ا�سے د�یا�کی کو�ی ا�ت عز�ت نہیں د�ے تی �، �سے فر�ا�یا
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�تر�مہ�:�کیا ہ عز�ت کی طلب میں ا�ن کے پا�س جا�ے ہیں �؟ �ا�ا�کہ عز�ت تو سا�ر�ی کی سا�ر�ی ا�لہ ی کے لیے ہے ۔
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�تر�مہ�:�ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم! �جو با�یں ہ و�گ تجھ پر بنا�ے ہیں و�ہ ھے ر�ید�ہ نہ ر�ں�، �زّ�ت سا�ر�ی کی سا�ر�ی ا�لہ کے ا�یا�ر میں ہے ا�و�ر ب کچھ 
�سنتا ا�و�ر جا�تا ہے�۔

4  ۸ مُوْنَۧ
َ
 يَعْل

َ
مُنٰفِقِيْنَ ل

ْ
كِنَّ ال

ٰ
مِنِيْنَ وَل

ْ
مُؤ

ْ
 وَلِرَسُوْلِهٖ وَلِل

ُ
ة

َ
عِزّ

ْ
۔۔۔وَلِِ ال

�تر�مہ: �ا�ا�ں ہ عز�ت تو�ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل ا�و�ر و�ین کے لئے ہے گر�ہ منا�ق جا�تے نہیں ہیں�۔ 
�ا�لہ کے ا�ں خبیث ا�و�ر�سد�ا�نہ ا�قو�ا�ل نہیں کہ ا�لہ کی تسبیح ا�و�ر�لیل و�مید�،�لا�و�ت�،�ا�مر�با�عر�و�ف و�ہی عن ا�نکر و�یر�ہ عر�و�ج پا�ے ہیں ا�و�ر�قو�ل 

�کے مطا�ق مل ا�ح ا�س کو�ا�و�پر ڑ�ا�ا�ہے�،�یعنی قو�ل مل ا�ح کے بغیر�ا�لہ کے ا�ں ے حیثیت ہے �،
 

َ
عَبْد

ْ
 ال

َّ
. إِن ِ

َّ
 مِنْ كِتَابِ الله

َ
لِك

َ
ْ بِتَصْدِيقِ ذ ُ

ك يْنَا
َ
ت
َٔ
دِيثٍ ا َ

ْ �بِ ُ
ك نَا

ْ
ث

َّ
ا حَد

َ
:إِذ ِ

َّ
 الله

ُ
نَا عَبْد

َ
 ل

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق ٍ

�يْ
َ
ِ سُل

ن ارِقِ �بْ
حنَ ُ الْ

هُنَّ 
َ
عَل َ ب

َ ن
� ،

ٌ
ك

َ
ھُنَّ مَل

َ
ذ

َ
خ

َٔ
، ا ُ  اللهَّ

َ
بَارَك

َ
، ت ُ �بَ

ْ
ك

َٔ
ُ ا ، وَاللهَّ َ  اللهَّ

َّ
َ إِل  إِلَ

َ
ِ ل

َّ
 لِله

ُ
مْد َ مْدِهِ، الْ َ

ِ وَ�بِ
َّ

 الله
َ

: سُبْحَان
َ

ال
َ
ا ق

َ
سْلَِ إِذ ُ الْ

بُ مَا  ن �بَ وَاجًا ��������  ، صحيح  مسل كتاب الف�ت
ْ
ف
َٔ
 ا

َ
ون

ُ
ت
ْٔ
تَا

َ
ورِ ف ي الصُّ ِ

ن
� 

ُ
خ

َ
بُ يَوْمَ يُنْف اری  تفس�ي سورۃ عم يتساء لون �بَ ن 1 صحيح �ب

ح السنۃ للبغوی�������� ان������، سرث ی للنسا�ئ ����������، شعب ال�ي ن الك�ب �������� ،الس�ن ِ
ن ْ
تَ�ي

َ
خ

ْ
ف نَ النَّ ْ

بَ�ي

2 النسائ������

3 يونس����

4 المنافقون��



�� �� �� ��
نَّ  ِ َ �بِ

ي ِ
ّ
�ي َ ُ ائِلِهِنَّ حَ�تَّ �ي

َ
رُوا لِق

َ
ف

ْ
 اسْتَغ

َّ
ةِ إِل

َ
ئِك

َ
ل َ  مِنَ الْ

ٍ
ع ْ  حبَ

َ
نَّ عَل ِ رُّ �بِ ُ  �يَ

َ
ل

َ
مَاءِ، ف  السَّ

َ
نَّ إِل ِ  �بِ

َ
َّ صَعِد ُ تَ جَنَاحَيْهِ، �ث ْ �تَ

عُهُ{ 1
َ
ف  يَْ

ُ
الِ

َ
 الصّ

ُ
عَمَل

ْ
بُ وَال يِّ

َ
ِمُ الطّ

َ
ك

ْ
 ال

ُ
يْهِ يَصْعَد

َ
ل : }إِ ِ

َّ
 الله

ُ
 عَبْد

َٔ
رَا

َ
َّ ق ُ نِ، �ث حَْ وَجْهَ الرَّ

�مخا�ر�ق ن یم سے ر�و�ا�ت ہے�عبد�ا�لہ ن مسعو�د  �wنے فر�ا�یا�ب م م سے کو�ی حد�ث بیا�ن ر�ں تو�کتا�ب ا�لہ سے ا�س کی تصد�ق ھی 
�پیش ر�د�ں ے�،�ب کو�ی مسلما�ن ہ کلما�ت کہتا�ہے سبحا�ن ا�لہ و�مد�ہ )�ا�لہ پا�ک ہے ا�نی تعر�ف کے سا�ھ�(�و�ا�مد�لہ�)�ب تعر�ف ا�لہ ی 
�کے لیے ہے�(�و�ا�ا�ٰہ ا�ا�ا�لہ�،�و�ا�لہ ا�کبر�)�ا�لہ کے سو�ا�کو�ی معبو�د�نہیں ا�و�ر�ا�لہ ب سے بڑ�ا�ہے�(�تبا�ر�ک ا�لہ )�ا�لہ با�ر�ت ہے�(�تو�فر�تہ ا�ن کلما�ت 
�کو�ے ر�ا�نے پر�کے چے ر�لیتا�ہے �ھر�ا�نہیں ے ر�آ�ما�ن کی ر�ف ڑ�ھ جا�ا�ہے�،�ا�و�ر�و�ہ ب ھی فر�تو�ں کی سی ما�ت کے پا�س سے 
�ز�ر�ا�ہے تو�و�ہ ا�ن کلما�ت کے نے و�ا�ے کے لیے ا�غفا�ر�ر�ے ہیں�حتی ہ و�ہ کلما�ت ے ر�ا�لہ عز�و�ل کے پا�س پہنچ جا�ا�ہے�، �ھر کتا�ب 
�ا�لہ سے تصد�ق کے طو�ر�پر�عبد�ا�لہ ن مسعو�د  �wنے ا�س آ�ت ر�مہ کی لا�و�ت فر�ا�ی   ’’�ا�س کے ا�ں جو�چیز�ا�و�ڑ�ڑ�تی ہے و�ہ ر�ف پا�یز�ہ 

�قو�ل ہے ا�و�ر�مل ا�حہ ا�س کو�ا�و�پر�ڑ�ا�ا ہے�۔‘‘  2
سْبِيحِهِ، 

َ
ت مِنْ   ِ

َّ
الله لِ 

َ
مِنْ جَل  

َ
رُون

ُ
ك

ْ
يَذ نَ  ذِ�ي

َّ
:ال َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُه   

َّ
ِ صَل

َّ
الله  

ُ
رَسُول  

َ
ال

َ
ق  :

َ
ال

َ
ق  ، ٍ بَشِ�ي  ِ

ن عْمَانِ �بْ النُّ عَنِ 

 ْ ُ
ك

ُ
حَد

َٔ
بُّ ا ِ

ُ
 �ي

َ
ل

َٔ
، ا نَّ ِ  بِصَاحِ�بِ

َ
رْن ِ

ّ
ك

َ
حْلِ، يُذ وِيِّ النَّ

َ
د

َ
نَّ دَوِيٌّ ك ُ عَرْشِ، لَ

ْ
 ال

َ
نَ حَوْل

ْ
ف
َ
، يَتَعَاط لِيلِهِ ْ هِ، وَ�تَ ِ بِ�ي

ْ
ك

َ
مِيدِهِ، وَت ْ وَ�تَ

رُ بِهِ؟ ِ
ّ
ك

َ
ءٌ يُذ ْ

ي
َ ِ سث

َّ
 الله

َ
ُ عِنْد  لَ

َ
ال نَ  �يَ

َ
 ل

ْ
ن

َٔ
ا

�نعما�ن ن یر�سے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�جو�و�گ ا�لہ تعا�یٰ �کی عظمت و�لا�ل کی و�ہ سے ا�س کا�ذ�ر�ر�ے ہو�ے  �تسبیح )�سبحا�ن 
�ا�لہ�(�ا�و�ر�تکبیر )�ا�لہ ا�کبر( �ا�و�ر�حید )�ا�مد�لہ�(�ا�و�ر�لیل )�ا�ا�ا�ٰہ ا�ا�ا�لہ (�ڑ�تے ہیں�تو�ہ کلما�ت عر�ش ا�ہی کا�طو�ا�ف ر�نا�ر�و�ع ر�د�تے ہیں�ا�و�ر�ا�ن 
�کی آ�و�ا�ز�ہد�کی مکھیو�ں کی آ�و�ا�ز�جیسی ہو�ی ہے�ا�و�ر�و�ہ ا�ن کلما�ت کے نے و�ا�ے کو�ھی یا�د�ر�ے ہیں�تو�کیا�م میں سے کو�ی ا�س با�ت کو�پسند�نہیں 

�ر�ا�ہ ا�لہ کے ا�ں کو�ی چیز�ا�س کی یا�د�د�ا�ی ر�ہے�۔ 3
 ، ِ

َّ
رُ الله

ْ
بُ: ذِك يِّ

َّ
مُ الط

َ َ
ك

ْ
:ال

َ
ال

َ
عُهُ{ 4 ق

َ
ف  يَْ

ُ
الِ

َ
 الصّ

ُ
عَمَل

ْ
بُ وَال يِّ

َ
ِمُ الطّ

َ
ك

ْ
 ال

ُ
يْهِ يَصْعَد

َ
ل : }إِ ُ وْلُ

َ
ق اسٍ،  ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�بْ

 ، ِ
َّ

 الله
َ

 بِهِ إِل
َ

صَعِد
َ
ِ ف

َّ
رُ الله

ْ
يْهِ ذِك

َ
 عَل

َ
ل رَائِضِهِ، حُِ

َ
دَاءِ ف

َٔ
ي ا ِ

ن
هُ �

َ
َ سُبْحَان رَ اللهَّ

َ
ك

َ
نْ ذ َ َ رَائِضِهِ؛ �ن

َ
دَاءُ ف

َٔ
: ا الُِ  الصَّ

ُ
عَمَل

ْ
وَال

 بِهِ 
َ

وْل
َٔ
 ا

َ
ن

َ
ك

َ
، ف لِهِ َ  عَ

َ
مَهُ عَل

َ َ
رَائِضَهُ، رَدَّ ك

َ
دِّ ف ْ يُؤَ ، وَلَ َ رَ اللهَّ

َ
ك

َ
وَمَنْ ذ

ا�س کو�ا�و�پر�ڑ�ا�ا  ا�و�ر�مل ا�حہ  و�ہ ر�ف پا�یز�ہ قو�ل ہے  ’’�ا�س کے ا�ں جو�چیز�ا�و�ڑ�ڑ�تی ہے  �tسے آ�ت ر�مہ  �عبد�ا�لہ ن عبا�س 
�ہے�۔‘‘ �کے با�ر�ے میں ر�و�ا�ت ہے �پا�یز�ہ کلما�ت سے مر�ا�د�ا�لہ تعا�یٰ �کا�ذ�ر�ہے جو�ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ف ڑ�تا�ہے ا�و�ر�مل ا�ح سے مر�ا�د�فر�ا�ض 
�کو�ا�د�ا�ر�نا�ہے�،�تو�جو�خص فر�ا�ض ا�د�ا�ر�ے ہو�ے ا�لہ تعا�یٰ �کا�ذ�ر�ر�ے تو�ا�س کا�مل ا�لہ تعا�یٰ �کے ذ�ر�کو�ا�ھا�لیتا�ہے ا�و�ر�ا�سے ا�لہ تعا�یٰ �کے 

1 فاطر: 10

ی������؍���� ط�ب 2 تفس�ي

3 مسنداحد����������

4 فاطر: ����



�� �� �� ��

�پا�س پہنچا�د�تا�ہے�ا�و�ر�جو�خص ا�لہ تعا�یٰ �کا�ذ�ر�تو�ر�ے گر�فر�ا�ض ا�د�ا�نہ ر�ے�تو�ا�س کے لا�م کو�ا�س کے مل کی ر�ف و�ا�د�یا�جا�ے ا ا�و�ر�و�ی 
�ا�س کا�ز�یا�د�ہ مستحق ہو�ا�۔ 1

�ر�ہے و�ہ و�گ جو�کفر�و�ر�ک ر�ے ہیں ا�و�ر�کلمہ حق کو مغلو�ب ر�نے کے لئے سا�ز�یں �،�ظر فر�ب ا�تد�ا�ل ا�و�ر�ر�یا�کا�ر�یا�ں ر�ے ہیں ا�ن کے لئے 
�سخت ذ�ا�ب ہے ا�و�ر ا�ن کے مکر�و�فر�ب کا�ا�ر�و�و�د�و�سید�ہ ہو�ر�ھر�جا�ے ا�ا�و�ر�ا�س کا�و�با�ل ا�ہی پر�ڑ�ے ا�سے فر�ا�یا

2  ۰ ۴۳ هْلِهٖ۔۔۔
َ
 بِ

َ ّ
ُ اِل ٔ يِّ

َ
رُ السّ

ْ
مَك

ْ
ِيْقُ ال

َ
 ي

َ
۔۔۔وَل

�تر�مہ�:�ا�ا�ں ہ ر�ی چا�یں ا�نے چلنے و�ا�و�ں ی کو�ے بیٹھتی ہیں�۔

اَزْوَاجًا١ؕ جَعَلَكُمْ  ثُمَّ  نُّطْفَةٍ  مِنْ  ثُمَّ  تُرَابٍ  مِّنْ  خَلَقَكُمْ  اللّٰهُ  وَ 

�بنا�د�یا ہے�،  و�ر�ت(  و  )�مر�د  جو�ڑ�ے  جو�ڑ�ے  �ھر تمہیں  �نے تمہیں ٹی سے ھر نطفہ سے پید�ا�کیا�ہے�،  �ا�لہ تعا�یٰ   ! �و�و 

مُّعَمَّرٍ  مِنْ  يُعَمَّرُ  مَا  وَ  بِعِلْمِه١ٖؕ  اِلَّا  تَضَعُ  لَا  وَ  اُنْثٰى  مِنْ  تَحْمِلُ  مَا  وَ   

جا�ے د�یا  عمر  و�ا�ا  عمر  بڑ�ی  ھی  جو  �ا�و�ر  ہے�،  ی  سے  علم  کے  ا�س  ب  ہو�نا  کا�تو�د  بچو�ں  ا�و�ر  ہو�نا  ا�لہ  کا  �و�ر�تو�ں 

وَّ لَا يُنْقَصُ مِنْ عُمُرِهٖۤ اِلَّا فِيْ كِتٰب١ٍؕ اِنَّ ذٰلِكَ عَلَى اللّٰهِ يَسِيْر۰۰۱۱ٌوَ مَا يَسْتَوِي الْبَحْرٰن١ِۖۗ 

�ا�و�ر جس کی عمر گھٹے و�ہ ب کتا�ب میں لکھا ہو�ا ہے�، �ا�لہ تعا�یٰ �پر ہ با�ت با�کل آ�سا�ن ہے�، �ا�و�ر ر�ا�ر نہیں د�و د�ر�یا�ہ ٹھا ہے

طَرِيًّا  لَحْمًا  كُلٍّ تَاْكُلُوْنَ  مِنْ  وَ  اُجَاج١ٌؕ  مِلْحٌ  هٰذَا  وَ  هٰذَا عَذْبٌ فُرَاتٌ سَآىِٕغٌ شَرَابُهٗ 

�پیا�س بجھا�ا نے میں خو�شگو�ا�ر�، �ہ د�و�ر�ا ھا�ر�ی ہے کڑ�و�ا�، �م ا�ن د�و�و�ں میں سے ا�ز�ہ و�ت ھا�ے ہو ا�و�ر و�ہ ز�و�ر�ا�ت کا�تے ہو

مَوَاخِرَ  فِيْهِ  الْفُلْكَ  تَرَى  وَ  تَلْبَسُوْنَهَا١ۚ  حِلْيَةً  تَسْتَخْرِجُوْنَ۠  وَّ 

ہیں میں  د�ر�یا�ؤ�ں  ا�ن  و�ا�ی  پھا�ڑ�نے  چیر�نے  کو  پا�نی  کشتیا�ں  بڑ�ی  بڑ�ی  ہ  ہیں  د�ھتے  آ�پ  ہو�،�ا�و�ر  پہنتے  م  �جنہیں 

لِتَبْتَغُوْا مِنْ فَضْلِهٖ وَ لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُوْن۰۰۱۲َ)�فا�ر����،�����(

�ا�ہ م ا�س کا فضل ڈ�و�نڈ�و ا�ہ م ا�س کا شکر ر�و�۔
�ا�لہ تعا�یٰ �نے یا�ت بعد�ا�مو�ت کی تیسر�ی د�یل فر�ا�ی ہ ا�لہ نے ا�سا�ن کی آ�فر�یش پہلے ر�ا�ہ ر�ا�ت ٹی سے کی �،�ھر�پا�نی کے ا�ک یر�د�و�د�ا�ر�طر�ے 
�سے تمہا�ر�ی نسل چلا�ی ا�و�ر مر�د و و�ر�ت کے جو�ڑ�ے بنا�د�ے�، �ہ ھی ا�س کا�لطف و�ر�م ا�و�ر�ا�عا�م و�ا�سا�ن ہے ہ مر�د�و�ں کے لئے یو�یا�ں بنا�یں جو�ا�ن 

�کے لیے کو�ن و�ر�ا�ت کا�سبب ہیں�،�سے فر�ا�یا

ی������؍���� ط�ب 1 تفس�ي

2 فاطر����
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1  ۲۱ ۔۔۔

ً
رَحَْة

َ
 وّ

ً
ۃ

َ
وَدّ

َ
ْ مّ ُ

 بَيْنَك
َ

يْاَ وَجَعَل
َ
ا اِل

ٓ
نُوْ

ُ
سْك

َ
ت

ّ
وَاجًا لِ

ْ
ز

َ
ْ ا ُ

سِك
ُ

ف
ْ
ن

َ
ْ ا ْ مِّ ُ

ك
َ
قَ ل

َ
ل

َ
نْ خ

َ
يٰتِهٖٓ ا

ٰ
  وَمِْ ا

 �تر�مہ�:�ا�و�ر ا�س کی نشا�یو�ں میں سے ہ ہے ہ ا�س نے تمہا�ر�ے لیے تمہا�ر�ی ی جنس سے یو�یا�ں بنا�یں ا�ہ م ا�ن کے پا�س کو�ن ا�ل ر�و 
�ا�و�ر تمہا�ر�ے د�ر�یا�ن بت ا�و�ر ر�مت پید�ا ر د�ی ۔

�کا�ح کے بعد�ب مر�د�و و�ر�ت کے لا�پ سے کو�ی و�ر�ت ا�لہ ہو�ی ہے ا�و�ر�تخلیق کے مختلف مر�ا�ل کے بعد�ب بچہ جنتی ہے ہ ب کچھ 
�ا�لہ کے علم میں ہو�ا�ہے�،�سے فر�ا�یا

2 ۵۹ بِيْنٍ
ُ

 فِْ كتِٰبٍ مّ
َّ

 يَبِسٍ اِل
َ

ل
َ

 رَطْبٍ وّ
َ

رْضِ وَل
َ ْ
مٰتِ ال

ُ
ل

ُ
ةٍ فِْ ظ

َ
 حَبّ

َ
مُهَا وَل

َ
 يَعْل

َ ّ
ةٍ اِل

َ
رَق

َ
طُ مِْ وّ

ُ
سْق

َ
۔۔۔ وَمَا ت

 �تر�مہ: �د�ر�ت سے ر�نے و�ا�ا�کو�ی پتہ ا�سا�نہیں جس کا�ا�سے علم نہ ہو �، �ز�ین کے ا�ر�ک پر�د�و�ں میں کو�ی د�ا�نہ ا�سا�نہیں جس سے و�ہ با�خبر�نہ 
�ہو�،�خشک و تر ب کچھ ا�ک لی کتا�ب میں لکھا�ہو�ا�ہے ۔

3 ۸ ارٍ
َ

د
ْ

ق  بِِ
ٗ

ه
َ

ءٍ عِنْد ْ َ
 ش

ُّ ُ
دَادۭ۰ُ وَك ْ َ

رْحَامُ وَمَا ت
َ ْ
 ال

ُ
غِيْض

َ
 وَمَا ت

ٰ
ث

ْ
ن

ُ
 ا

ُ ّ ُ
 ك

ُ
مِل ْ َ

مُ مَا ت
َ
ُ يَعْل َ

الل

�تر�مہ�:�ا�لہ ا�ک ا�ک ا�لہ کے پیٹ سے و�ا�ف ہے �،�جو�کچھ ا�س میں بنتا�ہے ا�سے ھی و�ہ جا�تا�ہے ا�و�ر جو�کچھ ا�س میں کمی یا�بیشی ہو�ی ہے ا�س 
�سے ھی و�ہ با�خبر ر�تا ہے �،�ر�چیز�کے لئے ا�س کے ا�ں ا�ک مقد�ا�ر�مقر�ر�ہے�۔

�ا�لہ کی قد�ر�و�قضا�سے کو�ی عمر پا�نے و�ا�ا عمر نہیں پا�ا�ا�و�ر�نہ سی کی عمر�میں کچھ کمی ہو�ی ہے گر�ہ ب کچھ ا�ک کتا�ب میں لکھا ہو�ا ہے�،�سے فر�ا�یا
4  ۳۹ كِتٰبِ

ْ
 ال

ُ
مّ

ُ
 ا

ٓ ٗ
ه

َ
بِت۰ُۚۖ وَعِنْد

ْ
ءُ وَيثُ

ۗ
ا

َ
ش

َ
يَْحُوا اُلل مَا ي

�تر�مہ�:�ا�لہ جس حکم کو چا�تا ہے ٹا د�تا ہے ا�و�ر )�جس کو چا�تا ہے( �با�ی ر�تا ہے ا�و�ر�ا�م ا�تا�ب ا�ی کے پا�س ہے ۔
يْسَ 

َ
:ل

ُ
ول

ُ
،يَق سِيٌْ

َ
 اللِ ي

َ
لِكَ عَ

ٰ
 ذ

َ
 فِْ كتِٰبۭ۰ٍ اِنّ

َّ
رِهٖٓ اِل ُ ُ

صُ مِْ ع
َ

 ينُْق
َ

ل
َ

رٍ وّ
َ
عَمّ

ُ
رُ مِْ مّ

َ
:وَمَا يعَُمّ ُ وْلُ

َ
اسٍ، ق ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�بْ

 
َ

ي إِل ِ
�تَ
ْ
ا يَن َ َّ ، وَإِ�ن ُ  لَ

َ
لِك

َ
ضَيْتُ ذ

َ
 ق

ْ
د

َ
عُمُرِ، وَق

ْ
ُ مِنَ ال  لَ

ُ
رْت

َّ
د

َ
 مَا ق

ٌ
لِغ  وَھُوَ �بَ

َّ
 إِل

َ
يَاة َ

ْ
عُمُرِ وَال

ْ
 ال

َ
ول

ُ
ُ ط ضَيْتُ لَ

َ
 ق

ٌ
حَد

َٔ
ا

ي  ِ
�تَ
ْ
كِنْ يَن

َ
عُمُرَ، وَل

ْ
يَاةِ بِبَالِغٍ ال َ

ْ
عُمُرِ وَال

ْ
ُ ال صِ�ي

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
ُ ا ضَيْتُ لَ

َ
 ق

ٌ
حَد

َٔ
يْسَ ا

َ
يْهِ، وَل

َ
ادُ عَل نَ  �يُ

َ
، ل ُ  لَ

ُ
رْت

َّ
د

َ
ذِي ق

َّ
كِتَابِ ال

ْ
ال

يْهِ
َ
ادُ عَل نَ  �يُ

َ
ُ ل  لَ

ُ
رْت

َّ
د

َ
ذِي ق

َّ
كِتَابِ ال

ْ
 ال

َ
إِل

�عبد�ا�لہ ن عبا�س �tسے آ�ت ر�مہ’’ �کو�ی عمر پا�نے و�ا�ا عمر نہیں پا�ا ا�و�ر نہ سی کی عمر میں کچھ کمی ہو�ی ہے گر ہ ب کچھ ا�ک کتا�ب میں 
�لکھا ہو�ا  �ہے�،�ا�لہ کے لیے ہ بہت آ�سا�ن کا�م  �ہے�۔‘‘ �کے با�ر�ے میں ر�و�ا�ت ہے �جس خص کے لیے ھی طو�ل عمر�ا�و�ر�د�ر�ا�ز�ی یا�ت کا�صلہ 
�ر�د�یا�ہو�تو�و�ہ ا�س عمر�تک ضر�و�ر�پہنچ ر�ر�تا�ہے�جس کا�ا�س کے با�ر�ے میں صلہ کیا�یا�ہو�ا�ہے ا�و�ر�جو�صلہ کیا�یا�ہو�ا�ہے و�ہ ا�س سے ز�یا�د�ہ 
�عمر�نہیں پا�سکتا�ا�و�ر�جس کے لیے کم عمر�ا�و�ر�کم ز�د�ی کا�صلہ ر�د�یا�یا�ہو�ا�ہے و�ہ ب ا�س عمر�کو�پہنچ جا�ا�ہے تو�ا�س میں ا�ا�ہ نہیں ہو�سکتا�و�یا�ا�س 

1 الروم����

2 النعام����

3 الرعد ��

4 الرعد ����



�� �� �� ��

�کا�ر�قسم کا�معا�لہ قد�ر�کے مطا�ق ہو�ا�ہے�۔  1
�ا�ڈ�ر�ن قیق ہ ا�ت ر�ی ہے ہ ا�سا�ن کا�ا�ک ا�ک خلیہ ا�نی و�یت میں و�ر�ا�پو�ر�ہے جس پر�ا�سا�نی ز�د�ی کا�و�ر�ا�پر�و�ر�ا�م د�ر�ج ہو�ا�ہے �،�ا�س 
�میں ز�د�ی کی تما�م منا�ز�ل کا�ذ�ر�ہے �،�ا�سا�ن کی و�ر�ہ میں پا�ی ہو�ی بیما�ر�یا�ں یہا�ں ہو�ی ہیں �، �و�ہ س قد�ر�ذ�ین ہو�ا�،�ا�س کی حت کیسی ہو�ی �،�قد�س 
�قد�ر�ہو�ا�،�ا�س کی آ�ھو�ں کا�ر�گ کیسا�ہو�ا�،�و�ہ صہ و�ا�ا�ہو�ا�،�بت و�ا�ا�ہو�ا�،�مد�ر�د�ہو�ا�،�ظا�م ہو�ا�،�ہو�نہا�ر�ہو�ا�ا�غر�ض ا�سا�ن کے متعلق ب کچھ 
�ا�س کے خلیہ خلیہ پر�پہلے سے د�ر�ج ہو�ا�ہے جس کے مطا�ق ا�سا�نی ز�د�ی کا�لا�ک چلتا�ر�تا�ہے حتی ہ آ�ر�ی حکم آ�جا�ا�ہے جس پر�ز�د�ی کی 

�حر�ت ند ہو جا�ی ہے�ا�و�ر�ا�سا�ن فس یا�ت کی ند�ن سے آ�ز�ا�د�ہو�ر�ا�م ر�ز�خ میں چلا�جا�ا�ہے�،
هِ،  ِ

َ �ث
َٔ
ا ي  ِ

ن
� ُ  لَ

َٔ
سَا

ْ
وَيُن قِهِ، 

ْ
رِز ي  ِ

ن
� ُ  لَ

َ
يُبْسَط  

ْ
ن

َٔ
ا حَبَّ 

َٔ
ا :مَنْ 

َ
ال

َ
ق  َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل اللُه   

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ا مَالِكٍ،  نُ  سُ �بْ

َ
ن
َٔ
ا  

هُ  رَحَِ
ْ

يَصِل
ْ
ل
َ
ف

 �ا�س ن ا�کt �سے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�جو�ہ چا�تا�ہے ہ ا�س کا�ر�ز�ق فر�ا�خ ا�و�ر�عمر�طو�ل ہو�تو�ا�سے چا�یے ہ ا�نے 
�عز�ز�و�ا�ا�ر�ب سے میل لا�پ ر�ھے ۔  2

�ا�نی ے شما�ر�مخلو�ق کے با�ر�ے میں ے شما�ر�معلو�ا�ت ا�و�ر�ر�ا�ک کے با�ر�ے میں ا�نے مفصل ا�کا�م ا�و�ر�فیصلے ر�نا�ا�لہ کے لئے کو�ی مشکل کا�م نہیں 
�ہے�،�ا�س کا�علم تو تما�م مخلو�ق کو�گھیر�ے ہو�ے ہے�،�سے فر�ا�یا

3 ۹۸ مًا
ْ
ءٍ عِل ْ َ

 ش
َّ ُ

 هُوۭ۰َ وَسِعَ ك
َّ

هَ اِل
ٰ
 اِل

ٓ َ
ذِيْ ل

َّ
ُ اُلل ال ُ

ــهُك
ٰ
 اِل

ٓ
َا َ ّ

اِن

�تر�مہ�:�و�و�، �تمہا�ر�ا ا�ٰہ تو بس ا�ک ی ا�لہ ہے جس کے سو�ا کو�ی ا�و�ر ا�ٰہ نہیں ہے�، �ر چیز پر ا�س کا علم ا�و�ی ہے�۔
4 ۱۲ مًاۧ

ْ
ءٍ عِل ْ َ

ِ ش
ّ ُ

حَاطَ بِك
َ
 ا

ْ
د

َ
 اَلل ق

َ
نّ

َ
ا

َ
۔۔۔وّ

�تر�مہ�:�ا�و�ر ہ ہ ا�لہ کا علم ر چیز پر محیط ہے ۔
�ا�و�ر�ہ ھی ا�لہ تعا�یٰ �کی قد�ر�ت کا�لہ�،�ا�س کی حکمت ا�و�ر�ا�س کی ے پا�یا�ں ر�مت ہے ہ ا�لہ نے ا�م ا�ر�ی کے لئے پا�نی کے د�و ذ�خیر�ے تخلیق 
�فر�ا�ے ا�و�ر�ا�ن کو�ا�ک سا�نہیں بنا�یا�،�ا�ن میں ا�ک با�غو�ں ا�و�ر�تیو�ں کو�سیر�ا�ب ر�نے و�ا�ا�ٹھا�،�نے میں�خو�شگو�ا�ر�ا�و�ر پیا�س بجھا�نے و�ا�ا�ہے �، �کہ 

�د�و�ر�ا�سخت کا�ر�ی ہ حلق چھیل د�ے�ا�ہ ہ فو�ظ ذ�خیر�ہ ر�ا�ب نہ ہو�نے پا�ے�، �سے فر�ا�یا

ی ������؍���� ط�ب 1 تفس�ي

تِ 
َ

بُ صِــله والصــلهت  �بَ حِمِ ��������،صحيــح مســل كتــاب ال�ب ــرَّ تِ ال
َ

قِ بِصِــله
ْ

ز ــرِّ ي ال ِ
ن

� ُ  لَ
َ

ــنْ بُسِــط بُ مَ ــاری كتــاب الدب �بَ ن 2 صحيــح �ب

����������،مســنداحد���������� ی للنسا�ئ ن الكــ�ب حِمِ ��������،الســ�ن تِ الــرَّ
َ

ي صِــله ِ
ن

بٌ � ن ابوداودكتــاب الزكــوٰۃ �بَ ا��������،ســ�ن َ طِيعَ�تِ
َ
ِ ق ــرِ�ي ْ حِمِ وَ�تَ الــرَّ

ح الســنۃ للبغــوی��������، مســند ا�ب يعــل�������� ــان��������، سرث ــان������، شــعب ال�ي ن حب ار��������،صحيح ا�ب ن ،مســندال�ب

3 طہ����

4 الطلق����



�� �� �� ��
1 ۵۳ جُْوْرًا

َّ
رًا م حِْ

َ
ا وّ

ً
خ

َ
ز  بَيْنَُمَا بَْ

َ
ۚ۰ وَجَعَل ٌ

جَاج
ُ
حٌ ا

ْ
ا مِل

َ
ھٰذ

َ
رَاتٌ وّ

ُ
بٌ ف

ْ
ا عَذ

َ
ِ ھٰذ

ْ
بَحْرَين

ْ
 ال

َ
ذِيْ مَرَج

َّ
وَهُوَال

 �تر�مہ�:�ا�و�ر�و�ی ہے جس نے د�و ند�ر�و�ں کو�لا ر�ھا ہے ا�ک ذ�ذ�و�شیر�ں د�و�ر�ا�لخ و�و�ر ا�و�ر�د�و�و�ں کے د�ر�یا�ن ا�ک پر�د�ہ ا�ل ہے �،�ا�ک 
�ر�و�کا�و�ٹ ہے جو�ا�نہیں گڈ�ڈ�ہو�نے سے ر�و�کے ہو�ے ہے�۔

�گر�پا�نی کے ا�ن د�و�و�ں ضا�د ذ�خیر�و�ں سے م آ�ی جا�و�ر�و�ں کا تر�و�ا�ز�ہ و�ت ا�ل ر�ے ہو�،�جس کا�مر�د�ا�ر�ھی حلا�ل ہے�،
تُهُ

َ
 مَيْت

ُ
ل

َ
َل هُ، الْ هُورُ مَاؤُ

َّ
بَحْرِ:ھُوَ الط

ْ
ي مَاءِ ال ِ

ن
� 

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ، عَنِ النَّ

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

 �ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ہے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ند�ر�کا�پا�نی پا�ک ا�و�ر�ا�س کا�مر�د�ہ حلا�ل ہے�۔  2
 �ا�و�ر�ننے کے لئے و�ی�،�و�گے ا�و�ر�عض د�ر�یا�و�ں سے یر�ے ا�و�ر�سو�نا�کا�تے ہو�، �سے فر�ا�یا
3  ۲۳ بِٰ ِ

ّ
ذ

َ
ك

ُ
مَا ت

ُ
ءِ رَبِّك

ۗ َ
ل

ٰ
يِّ ا

َ
بِا

َ
ف ۲۲ مَرْجَانُۚ

ْ
 وَال

ُ
ؤ

ُ
ل

ْ
ؤ

ُ ّ
 مِنُْمَا الل

ُ
رُج ْ َ

ي

 �تر�مہ: �ا�ن ند�ر�و�ں سے و�ی ا�و�ر و�گے نکلتے ہیں�،�س ا�ے ن و ا�س م ا�نے ر�ب کی قد�ر�ت کے کن کن کما�ا�ت کو ٹلا�ؤ �ے �؟�۔
�ا�و�ر ہ ھی ا�لہ کی قد�ر�ت کا�لہ ہے ہ ا�س نے پا�نی کو�کشتیو�ں کے لئے مسخر�فر�ا�یا�ا�ہ بڑ�ی بڑ�ی کشتیا�ں ا�و�ر ہا�ز ا�س میں ر�و�ا�ں د�و�ا�ں ہو�ر ا�سا�ن 

�کو�نقل و�حمل کی سہو�یں بہم پہنچا�یں ا�و�ر م ا�س میں ا�لہ کا�فضل )�معا�ش (�لا�ش ر�و�ا�و�ر�ا�س کے شکر ز�ا�ر بنو�۔

الْقَمَر١َۖٞ وَ  الشَّمْسَ  سَخَّرَ  وَ  الَّيْل١ِۙ  فِي  النَّهَارَ  يُوْلِجُ  وَ  النَّهَارِ  فِي  الَّيْلَ  يُوْلِجُ 

ہے�، د�یا  لگا  پر  کا�م  نے  ا�ی  کو  ا�تا�ب  و  آ�تا�ب  ہے�ا�و�ر  ر�ا  د�ا�ل  میں  ر�ا�ت  کو  د�ن  ا�و�ر  میں  د�ن  کو  ر�ا�ت  �و�ہ 

تَدْعُوْنَ  الَّذِيْنَ  وَ  الْمُلْك١ُؕ  لَهُ  رَبُّكُمْ  اللّٰهُ  ذٰلِكُمُ  مُّسَمًّى١ؕ  لِاَجَلٍ  يَّجْرِيْ  كُلٌّ   

�ر ا�ک میعا�د معین پر چل ر�ا ہے�، �ہی ہے ا�لہ م ب کا پا�نے و�ا�ا ا�ی کی سلطنت ہے�، �جنہیں م ا�س کے سو�ا پکا�ر ر�ہے ہو

دُعَآءَكُم١ْۚ يَسْمَعُوْا  لَا  تَدْعُوْهُمْ  قِطْمِيْر۰۰۱۳ٍؕاِنْ  مِنْ  يَمْلِكُوْنَ  مَا  دُوْنِهٖ  مِنْ 

نہیں ی  سنتے  پکا�ر  تمہا�ر�ی  و�ہ  پکا�ر�و  ا�نہیں  م  نہیں�،�ا�ر  ا�ک  ھی  کے  چھلکے  کے  گھ�ٹلی  کی  کھجو�ر  تو  �و�ہ 

بِشِرْكِكُم١ْؕ يَكْفُرُوْنَ  الْقِيٰمَةِ  يَوْمَ  وَ  لَكُم١ْؕ  اسْتَجَابُوْا  مَا  سَمِعُوْا  لَوْ  وَ   

�ا�و�ر ا�ر )�با فر�ض( �سن ھی یں تو فر�یا�د ر�ی نہیں ر�ں ے�، �کہ یا�ت کے د�ن تمہا�ر�ے ا�س ر�ک کا ا�ف ا�کا�ر ر جا�یں ے�،

1 الفرقان ����

ن  بَحْرِ������،س�ن
ْ
اءِ ال َ

وُضُوءِ �بِ
ْ
بُ ال ن ماجہ كتاب الطھارۃ �بَ ن ا�ب  صيدالبحر���� ،س�ن

ن
ء �

ٓ
ب ماجا 2 موطاامام مالک كتاب الصيد�ب

ن نسا�ئ  ورٌ����،س�ن ُ هُ طَ
َّ
ن
َٔ
ي مَاءِ البَحْرِ ا ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � مذی كتاب الطھارۃ �بَ بَحْرِ����،جامع �ت

ْ
اءِ ال َ

وُضُوءِ �بِ
ْ
بُ ال ابوداودكتاب الطھارۃ �بَ

ن الدارم ������،مسنداحد�������� بَحْرِ������،س�ن
ْ
اءِ ال َ

وُضُوءُ �بِ
ْ
كتاب المياہ ال

3 الرحٰن����،����
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 وَ لَا يُنَبِّئُكَ مِثْلُ خَبِيْر۰۰۱۴ٍؒ)�فا�ر����،�����(

�آ�پ کو کو�ی ھی حق تعا�یٰ �جیسا خبر�د�ا�ر خبر�ں نہ د�ے ا�۔
ر�ا�تو�ں  د�ن میں�د�ا�ل ر�ا�ہے�،�کبھی  ا�و�ر�ر�ا�ت کو  کو�ر�ا�ت میں  د�ن  و�ہ  فر�ا�ی ہ  بیا�ن  ا�و�ر�د�یل  ا�ک  کا�لہ کی  ا�نی قد�ر�ت  �نے  �ا�لہ تعا�یٰ 
�کو�بڑ�ا�ر�د�تا�ہے ا�و�ر�کبھی د�ن کو�ا�و�ر�کبھی د�و�و�ں کو�سا�ں ر د�تا�ہے �،�جس سے ند�و�ں�،�یو�ا�نا�ت �،�با�غا�ت ا�و�ر�یتو�ں کے صا�ح و�ر�ے ہو�ے 
�ہیں�،�کا�نا�ت کے نظا�م کو�مر�و�ط ر�نے کے لئے ا�س نے چا�د�ا�و�ر�سو�ر�ج کو ا�ک ا�طے کا�پا�ند�بنا�ر�ھا�ہے �،�ا�و�ر�ہ ا�نے ا�نے د�ا�ر میں مقر�ر�د�ہ 

رٍّ 
َ

ــق
َ
رِيْ لِمُسْت ْ َ

مْسُ ت
َّ

�چا�ل پر�تیر�ے ہو�ے ا�پنا�ا�پنا کا�م ر�ا�جا�م د�ے ر�ہے ہیں�ا�و�ر یا�ت تک ر�ا�جا�م د�تے ر�ہیں ے�،�سے فر�ا�یا وَالش
مْسُ 

َّ
الش  

َ
ل ۳۹ دِيْمِ

َ
ق

ْ
ال عُرْجُوْنِ 

ْ
ل

َ
ك عَادَ   

ّٰ
حَ  

َ
مَنَازِل هُ 

ٰ
رْن

َّ
د

َ
ق مَرَ 

َ
ق

ْ
وَال ۳۸ عَلِــيْمِۭ

ْ
ال عَزِيِْ 

ْ
ال دِيُْ 

ْ
ــق

َ
ت لِكَ 

ٰ
ذ هَاۭ۰ 

َّ
ل

1 ۴۰ سْبَحُوْنَ
َّ
كٍ ي

َ
ل

َ
 فِْ ف

ٌّ ُ
ارۭ۰ِ وَك َ َ

 سَابِقُ النّ
ُ

يْل
َّ
 ال

َ
مَرَ وَل

َ
ق

ْ
رِكَ ال

ْ
د

ُ
نْ ت

َ
 ا

ٓ
هَا

َ
بَغِْ ل

ْۢ
يَن

�تر�مہ�:�ا�و�ر سو�ر�ج و�ہ ا�نے ٹھکا�نے کی ر�ف چلا جا ر�ا ہے ہ ز�ر�د�ت یم ہستی کا با�د�ا ہو�ا سا�ب ہے�،�ا�و�ر چا�د�ا�س کے لیے م نے منز�یں مقر�ر 
�ر د�ی ہیں یہا�ں تک ہ ا�ن سے ز�ر�ا ہو�ا و�ہ ھر کھجو�ر کی سو�ھی شا�خ کے ا�ند ر�ہ جا�ا ہے �،�نہ سو�ر�ج کے بس میں ہ ہے ہ و�ہ چا�د کو جا پکڑ�ے 

�ا�و�ر نہ ر�ا�ت د�ن پر سبقت ے جا تی ہے ب ا�ک ا�ک لک میں تیر ر�ہے ہیں�۔
�ا�و�ر�ب یا�ت ا�م ہو�ی تو�چا�د�ے و�ر ر د�یا�جا�ے ا �، �سے فر�ا�یا

2 ۸ مَرُۙ
َ

ق
ْ
 ال

َ
سَف

َ
وَخ

�تر�مہ�:�ا�و�ر چا�د ے�و�ر ہو جا�ے ا�۔
�سو�ر�ج کو�ر�و�نی سے محر�و�م ر�د�یا�جا�ے ا�ا�و�ر تا�ر�ے ھر�جا�یں ے �،�سے فر�ا�یا

3 ۲ رَتْۙ۠
َ

د
َ
ك

ْ
جُوْمُ ان

ُ
ا النّ

َ
وَاِذ ۱ رَتْۙ۠ وِّ

ُ
مْسُ ك

َّ
ا الش

َ
اِذ

�تر�مہ�:�ب سو�ر�ج یٹ د�یا جا�ے ا�ا�و�ر ب ا�ر�ے ھر جا�یں ے�۔
4 ۲ َتْۙ َ

ـتَث
ْ
وَاكبُِ ان

َ
ك

ْ
ا ال

َ
وَاِذ ۱ طَرَتْۙ

َ
ف

ْ
ءُ ان

ۗ
مَا

َ
ا السّ

َ
اِذ

�تر�مہ�:�ب آ�ما�ن پھٹ جا�ے ا�ا�و�ر ب ا�ر�ے ھر جا�یں ے�۔
�جس کے حکم سے ہ تما�م ا�عا�ل ا�جا�م پا�ے ہیں �،�جو�تما�م ا�قد�ا�ر�کا�ا�ک ہے �،�کا�نا�ت میں جس کی ا�یت ہے�، �و�ی ر�ب ا�ٰہ ا�و�ر�و�ی مستحق عبا�د�ت 
�ہے�، �ا�نی قد�ر�تو�ں و�ا�ے ر�ب کو ھو�ڑ�ر�م ن لا�کہ�،�ن�،�شیا�ین ا�و�ر�و�ت د�ا�ن ا�ین کو پکا�ر�ے ہو و�ہ تو�ا�نے ے بس ہیں ہ کھجو�ر�کی 

���� �����ت ن 1 يٰس�ي

2 القيامۃ��

��،�� 3 التكو�ي

4 النفطار��،��
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گھ�ٹلی کے ا�و�پر�لی ی جھلی کے ھی ا�ک نہیں ہیں �، �یعنی آ�ما�ن و ز�ین کی یر�سے یر�چیز�کے ھی ا�ک نہیں ہیں�،�ا�ر�م ا�نہیں ا�نے صا�ب 

�و�پر�شا�یو�ں میں پکا�ر�و�تو�و�ہ تمہا�ر�ی د�ا�یں سن ی نہیں سکتے ا�و�ر�ا�ر�فر�ض محا�ل سن یں تو ا�ن کے ا�ھ میں ر�ے سے کو�ی ا�یا�ر�ی نہیں ہے �، �ا�س 
�لئے تمہا�ر�ی ا�جا�و�ں کے مطا�ق فر�یا�د ر�ی�،�ا�ت ر�د�ا�ر�ی نہیں ر�سکتے�،�ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک ی تما�م قد�ر�تو�ں�،�ا�تو�ں ا�و�ر ا�یا�ر�ا�ت کا ا�ک 
�ہے�،�ا�س ا�ک ا�لک کو ھو�ڑ�ر�یر�ا�لہ کو پکا�ر�نا�ے فا�د�ہ ا�و�ر�خو�د کو د�و�کا د�نے کے متر�ا�د�ف ہے ا�و�ر�ر�و�ز�یا�ت و�ہ تمہا�ر�ے ر�ک کی ا�ف 

�تر�د�د�ر�د�ں ے �،�سے فر�ا�یا ۔۔۔
 ْ ُ
عِبَادَتِك عَْ  ا 

َ
نّ

ُ
ك اِنْ   ْ ُ

وَبَيْنَك نَا 
َ
بَيْن ا 

ۢ ً
هِيْد

َ
ش بِلِ   

ٰ
ف

َ
ك

َ
ف ۲۸ وْنَ

ُ
عْبُد

َ
ت نَ 

َ
اِيّ نْتُمْ 

ُ
ك ا 

َ
مّ ھُمْ 

ُ
ؤ

ۗ َ
ك َ ُ

ش  
َ

ال
َ
وَق

1  ۲۹ فِلِيْنَ
ٰ

غ
َ
ل

�تر�مہ�:�ا�و�ر�ا�ن کے ر�ک کہیں ے ہ م ما�ر�ی عبا�د�ت تو�نہیں ر�ے تھے �،�ما�ر�ے ا�و�ر تمہا�ر�ے د�ر�یا�ن ا�لہ کی و�ا�ی کا�ی ہے ہ )�م ا�ر�ما�ر�ی 
�عبا�د�ت ر�ے ھی تھے تو�(�م تمہا�ر�ی ا�س عبا�د�ت سے با�کل ے خبر�تھے�۔

2 ۵ وْنَ
ُ
فِل

ٰ
ىِٕهِمْ غ

ۗ
ْ عَْ دُعَا ُ

قِيٰمَةِ وَه
ْ
مِ ال  اِلٰ يَْ

ٓ
هٗ

َ
جِيْبُ ل

َ
سْت

َ
 ي

َ ّ
عُوْا مِْ دُوْنِ اللِ مَْ ل

ْ
د

َ
 مِنَّْ يّ

ُ ّ
ل

َ
ض

َ
وَمَْ ا

 �تر�مہ: �آ�ر ا�س خص سے ز�یا�د�ہ بہکا�ہو�ا�ا�سا�ن ا�و�ر�کو�ن ہو�ا�جو�ا�لہ کو�ھو�ڑ�ر�ا�ن کو�پکا�ر�ے جو�یا�ت تک ا�سے جو�ا�ب نہیں د�ے سکتے کہ ا�س 
�سے ھی ے خبر�ہیں ہ پکا�ر�نے و�ا�ے ا�ن کو پکا�ر ر�ہے ہیں ا�و�ر�ب تما�م ا�سا�ن جمع کیے جا�یں ے ا�س و�ت و�ہ ا�نے پکا�ر�نے و�ا�و�ں کے د�من 

�ا�و�ر�ا�ن کی عبا�د�ت کے کر�ہو�ں ے�۔
3 ۸۲ اۧ

ًّ
مْ ضِد يِْ

َ
نَ عَل ْ ُ

وْن
ُ
مْ وَيَك رُوْنَ بِعِبَادَتِِ

ُ
ف

ْ
ۭ۰ سَيَك

َّ َ
ك ۸۱ اۙ

ً
هُمْ عِزّ

َ
ا ل ْ ُ

وْن
ُ
ِيَك

ّ
 ل

ً
لِهَة

ٰ
وْا مِْ دُوْنِ اللِ ا

ُ
ذ

َ َّ
 وَات

ج�ا�ن نہ ہو�ا�،�و�ہ ب ا�ن کی عبا�د�ت  �
�ت چسش ج�ا�ن ہو�ں ے �،�کو�ی � �

�ت چسش �تر�مہ�:�ا�ن و�و�ں نے ا�لہ کو�ھو�ڑ�ر�ا�نے کچھ ا�ٰہ بنا�ر�ھے ہیں ہ و�ہ ا�ن کے �
�کا�ا�کا�ر�ر�ں ے ا�و�ر�ا�ٹے ا�ن کے مخا�ف ن جا�یں ے�۔

مِْ  نَا 
ُ
وَلِيّ تَ 

ْ
ن

َ
ا نَكَ  ٰ ْ ُ

س وْا 
ُ
ال

َ
ق ۴۰ وْنَ

ُ
يَعْبُد ا  ْ ُ

ن
َ

ك  ْ ُ
ك

َ
اِيّ ءِ 

ۗ َ
ل

ُ
ؤ

ٓ
هٰ

َ
ا ةِ 

َ
ك ىِٕۗ

ٰ
مَل

ْ
لِل  

ُ
وْل

ُ
يَق  

َ
مّ

ُ
ث يْعًا  جَِ  ْ ُ

ه شُُ ْ َ
ي مَ  وَيَْ

4  ۴۱ مِنُوْنَ
ْ

ؤ
ُ

مْ مّ ْ بِِ ُ
ُه َ

ث
ْ

ك
َ
ۚ۰ ا نَّ ِ

ْ
وْنَ ال

ُ
ا يَعْبُد ْ ُ

ن
َ

 ك
ْ

مۚ۰ْ بَل دُوْنِِ

 �تر�مہ�:�ا�و�ر�جس د�ن و�ہ تما�م ا�سا�و�ں کو�جمع ر�ے ا ھر�فر�تو�ں سے و�ھے ا�کیا�ہ و�گ تمہا�ر�ی ی عبا�د�ت کیا�ر�ے تھے�؟�تو�و�ہ جو�ا�ب د�ں 
�ے ہ پا�ک ہے آ�پ کی ذ�ا�ت �، �ما�ر�ا�تعلق تو�آ�پ سے ہے نہ ہ ا�ن و�و�ں سے�،�د�ر�ا�ل ہ ما�ر�ی نہیں کہ جنو�ں کی عبا�د�ت ر�ے تھے �،�ا�ن 

�میں سے ا�کثر�ا�ہی پر�ا�یما�ن ا�ے ہو�ے تھے�۔
ا�لہ کے آ�ے  ا�ن کے بجا�ے  �کے تا�ج ہیں�،�ا�س لئے  ا�سا�ن حقیقتاً�ا�لہ تعا�یٰ  یا  �ا�غر�ض سا�ر�ی ی مخلو�ا�ت چا�ہے فر�تے ہو�ں�،�ن ہو�ں 

1 يونس����،����

2 الحقاف��

3 مر�ي ���� ،����

4 سبا����،����
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�ر�جو�د�ہو�ر�ا�س کا پکا�ر�نا�چا�یے جو�د�ا�و�ں کا�سننے و�ا�ا ا�و ر قبو�ل فر�ا�نے و�ا�ا�ہے ا�و�ر�جس کے پا�س کبھی نہ ختم ہو�نے و�ا�ے خز�ا�نے ہیں�،�ا�لہ ی کا�ل علم 
�کا�ا�ک ہے ا�و�ر�و�ی حقیقت ا�ل سے ر�ا�ہ ر�ا�ت با�خبر�ہے ا�س لئے ا�س کے سو�ا کو�ی تمہیں یح و�ر�ت ا�ل کی خبر نہیں د�ے سکتا�۔

هُوَ الْغَنِيُّ الْحَمِيْد۰۰۱۵ُاِنْ يَّشَاْ يُذْهِبْكُمْ  اللّٰهُ  وَ  اللّٰه١ِۚ  اِلَى  يٰۤاَيُّهَا النَّاسُ اَنْتُمُ الْفُقَرَآءُ 

د�ے ر  نا  کو  م  تو  چا�ہے  و�ہ  �ا�ر  ہے�،  و�ا�ا  خو�یو�ں  ا�و�ر  ے�یا�ز  ا�لہ  ا�و�ر  ہو  تا�ج  کے  ا�لہ  �م   ! و�و  �ا�ے 

لَا تَزِرُ وَازِرَةٌ وِّزْرَ اُخْرٰى١ؕ مَا ذٰلِكَ عَلَى اللّٰهِ بِعَزِيْز۰۰۱۷ٍوَ  وَ يَاْتِ بِخَلْقٍ جَدِيْد۰۰۱۶ٍۚوَ 

�ا�و�ر ا�ک نئی مخلو�ق پید�ا ر د�ے�، �ا�و�ر ہ با�ت ا�لہ کو�کچھ مشکل نہیں�، �کو�ی ھی و�ھ ا�ھا�نے و�ا�ا د�و�ر�ے کا و�ھ نہیں ا�ھا�ے ا�،

١ؕ قُرْبٰى  ذَا  كَانَ  لَوْ  وَّ  شَيْءٌ  مِنْهُ  يُحْمَلْ  لَا  حِمْلِهَا  اِلٰى  مُثْقَلَةٌ  تَدْعُ  اِنْ  وَ   

�ا�ر کو�ی ر�ا�ں با�ر د�و�ر�ے کو ا�پنا و�ھ ا�ھا�نے کے لیے لا�ے ا تو و�ہ ا�س میں سے کچھ ھی نہ ا�ھا�ے ا و قر�ا�ت د�ا�ر ی ہو�،

الصَّلٰوة١َؕ  اَقَامُوا  وَ  بِالْغَيْبِ  رَبَّهُمْ  يَخْشَوْنَ  الَّذِيْنَ  تُنْذِرُ  اِنَّمَا   

ہیں ر�ے  پا�ند�ی  کی  ما�ز�و�ں  ا�و�ر  ہیں  ڈ�ر�ے  سے  ر�ب  ا�نے  پر  طو�ر  غا�با�نہ  جو  ہے  ر�سکتا  آ�ا�ہ  کو  ا�ہی  ر�ف  �تو 

وَ مَنْ تَزَكّٰى فَاِنَّمَا يَتَزَكّٰى لِنَفْسِه١ٖؕ وَ اِلَى اللّٰهِ الْمَصِيْر۰۰۱۸ُ)�فا�ر�����ا����(

�ا�و�ر جو ھی پا�ک ہو�جا�ے و�ہ ا�نے نفع کے لیے پا�ک ہو�ا�، �و�نا ا�لہ ی کی ر�ف ہے

�معبو�د�ا�ن با�لہ کی ا�ز�ی و�د�ر�ا�د�ی:
�و�و�!�ز�ین کے ا�م و�گ ہو�ں�یا�ا�ین�،�یا�ن یا�فر�تے یا�ا�یا�ء �ہو�ں یا�کو�ی ا�و�ر�مخلو�ق ب ر�حا�ظ سے ا�لہ کے د�ر�کے تا�ج ہیں�کن ا�لہ تو�تا�ج 
�نہیں ہے �،�و�ہ تو�ا�نی ذ�ا�ت ا�و�ر�ا�نے نا�و�ں میں ا�ل حمد�و�تا�ش ہے �،�و�ہ ا�نا�ے یا�ز�ہے ہ ز�ین پر�نے و�ا�ے تما�م ا�سا�ن ا�س کے نا�فر�ا�ن 
�ہو�جا�یں تو�ا�س سے ا�س کی سلطنت میں کو�ی کمی ا�و�ر�ب ا�س کے ا�ا�ت ز�ا�ر�ن جا�یں تو�ا�س سے ا�س کی قو�ت میں کو�ی ز�یا�د�ی نہیں ہو�ی �،
 َ لْ

ُّ
مْتُ الظ ي حَرَّ ِ

ّ :�يَ عِبَادِي إِ�ن
َ

ال
َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
 ا

َ
عَال

َ
 وَت

َ
بَارَك

َ
مَا رَوَى عَنِ اللِه ت ، فِ�ي َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ، عَنِ النَّ رٍّ

َ
ي ذ �بِ

َٔ
عَنْ ا

، �يَ عِبَادِي  ْ ُ
ھْدِك

َٔ
ي ا ِ

و�ن
ُ

د ْ اسْ�تَ
َ
يْتُهُ، ف

َ
 مَنْ ھَد

َّ
 إِل

ٌّ
ْ ضَال كُ

ُّ ُ
وا، �يَ عِبَادِي ك ُ الَ

َ
ظ

َ
 ت

َ
ل

َ
مًا، ف رَّ َ ْ محُ تُهُ بَيْنَكُ

ْ
، وَجَعَل ِ�ي

ْ
ف
َ
 ن

َ
عَل

، �يَ  ْ سُكُ
ْ
ك

َٔ
ي ا ِ

سُو�ن
ْ
اسْتَك

َ
هُ، ف

ُ
سَوْت

َ
 مَنْ ك

َّ
ْ عَارٍ، إِل كُ

ُّ ُ
، �يَ عِبَادِي ك ْ عِمْكُ

ْ
ط

ُٔ
ي ا ِ

عِمُو�ن
ْ
اسْتَط

َ
عَمْتُهُ، ف

ْ
ط

َٔ
 مَنْ ا

َّ
ْ جَائِعٌ، إِل كُ

ُّ ُ
ك

وا 
ُ
غ

ُ
بْل

َ
نْ ت

َ
ْ ل كُ

َّ
، �يَ عِبَادِي إِن ْ كُ

َ
فِرْ ل

ْ
غ

َٔ
ي ا ِ

فِرُو�ن
ْ
اسْتَغ

َ
يعًا، ف ِ وبَ حبَ

ُ
ن

ُّ
فِرُ الذ

ْ
غ

َٔ
 ا

�نَ
َٔ
ارِ، وَا َ َّ يْلِ وَال�ن

َّ
لل  �بِ

َ
ون

ُ
طِئ

نْ ْ �تُ كُ
َّ
عِبَادِي إِن

، ي ِ
عُو�ن

َ
تَنْف

َ
، ف ِ�ي

ْ
ف
َ
وا ن

ُ
غ

ُ
بْل

َ
نْ ت

َ
ي وَل ِ

و�ن ُّ تَصنُ
َ
ي ف ِ

ّ َ �ن

�ا�و�ذ�رt �سے مر�و�ی ہے�نبی ر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا ا�لہ عز�و�ل نے فر�ا�یا ا�ے یر�ے ند�و! �میں نے ا�نے ا�و�پر لم کو حر�ا�م قر�ا�ر د�یا ہے ا�و�ر میں 
�نے تمہا�ر�ے د�ر�یا�ن ھی لم کو حر�ا�م قر�ا�ر د�یا ہے تو م ا�ک د�و�ر�ے پر لم نہ ر�و�،�ا�ے یر�ے ند�و م ب گمر�ا�ہ ہو سو�ا�ے ا�س کے ہ سے میں 



�� �� �� ��

�ہد�ا�ت د�و�ں م مجھ سے ہد�ا�ت ا�گو میں تمہیں ہد�ا�ت د�و�ں ا�،�ا�ے یر�ے ند�و م ب بھو�کے ہو سو�ا�ے ا�س کے ہ سے میں کھلا�ؤ�ں تو م مجھ 
�سے ھا�نا ا�گو میں تمہیں ھا�نا کھلا�ؤ�ں ا�، �ا�ے یر�ے ند�و! �م ب گے ہو سو�ا�ے ا�س کے ہ سے میں پہنا�ؤ�ں تو م مجھ سے با�س ا�گو تو میں تمہیں 
�با�س پہنا�ؤ�ں ا�،  �ا�ے یر�ے ند�و م ب د�ن ر�ا�ت گنا�ہ ر�ے ہو ا�و�ر میں سا�ر�ے گنا�ہو�ں کو بخشتا ہو�ں تو م مجھ سے بخشش ا�گو میں تمہیں بخش 

�د�و�ں ا �، �ا�ے یر�ے ند�و م مجھے ر�ز نقصا�ن نہیں پہنچا سکتے ا�و�ر نہ ی ر�ز مجھے نفع پہنچا سکتے ہو�،
كِي 

ْ
ي مُل ِ

ن
� 

َ
لِك

َ
ادَ ذ

َ
، مَا ز ْ بِ رَجُلٍ وَاحِدٍ مِنْكُ

ْ
ل
َ
 ق

�تَ
ْ
ت
َٔ
 ا

َ
وا عَل

ُ
ن

َ
ْ ك كُ ْ وَجِنَّ سَكُ

ْ
ْ وَإِن ُ

خِرَك
ٓ
ْ وَا كُ

َ
ل وَّ

َٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
وْ ا

َ
�يَ عِبَادِي ل

كِي 
ْ
 مِنْ مُل

َ
لِك

َ
صَ ذ

َ
ق
َ
بِ رَجُلٍ وَاحِدٍ، مَا ن

ْ
ل
َ
رِ ق َ ب

ْ ن
�

َٔ
 ا

َ
وا عَل

ُ
ن

َ
ْ ك كُ ْ وَجِنَّ سَكُ

ْ
ْ وَإِن ُ

خِرَك
ٓ
ْ وَا كُ

َ
ل وَّ

َٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
وْ ا

َ
ا، �يَ عِبَادِي ل

ً
يْئ

َ
ش

تَهُ، 
َ
ل
َٔ
سَانٍ مَسْا

ْ
 إِن

َّ ُ
يْتُ ك

َ
عْط

َٔ
ا
َ
ي ف ِ

و�ن
ُ
ل
َٔ
سَا

َ
ي صَعِيدٍ وَاحِدٍ ف ِ

ن
امُوا �

َ
ْ ق كُ ْ وَجِنَّ سَكُ

ْ
ْ وَإِن ُ

خِرَك
ٓ
ْ وَا كُ

َ
ل وَّ

َٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
وْ ا

َ
ا، �يَ عِبَادِي ل

ً
يْئ

َ
ش

 َّ ُ ، �ث ْ كُ
َ
ا ل َ حْصِ�ي

ُٔ
ْ ا كُ

ُ
ال َ

ْ
ع

َٔ
َ ا ا هِي َ َّ بَحْرَ، �يَ عِبَادِي إِ�ن

ْ
 ال

َ
دْخِل

ُٔ
ا ا

َ
 إِذ

ُ
يَط

نْ ِ
ْ

صُ ال
ُ
ا يَنْق َ َ

 ك
َّ

ا عِنْدِي إِل  مَِّ
َ

لِك
َ
صَ ذ

َ
ق
َ
مَا ن

بُو إِدْرِيسَ 
َٔ
 ا

َ
ن

َ
: ك

ٌ
 سَعِيد

َ
ال

َ
سَهُ ق

ْ
ف
َ
 ن

َّ
ومَنَّ إِل

ُ
 يَل

َ
ل

َ
، ف

َ
لِك

َ
َ ذ �يْ

َ
 غ

َ
يَحْمَدِ اللَه وَمَنْ وَجَد

ْ
ل
َ
ا، ف ً �يْ

َ
 خ

َ
نْ وَجَد َ َ ھَا، �ن ْ إِ�يَّ يكُ ِ

ّ
وَف

ُٔ
ا

يْهِ.
َ
بَت

ْ
 رُك

َ
ا عَل

َ
دِيثِ، جَث َ ا الْ

َ
ذ َ

 �بِ
َ

ث
َّ

ا حَد
َ
، إِذ ُّ

ي ِ
�ن

َ
نوَْل الْ

 �ا�ے یر�ے ند�و ا�ر م ب ا�و�ین و آ�ر�ن ا�و�ر ن و ا�س ا�س آ�د�ی کے د�ل کی ر�ح ہو جا�ؤ �جو ب سے ز�یا�د�ہ تقو�ی و�ا�ا ہو تو ھی م یر�ی 
�سلطنت میں کچھ ھی ا�ا�ہ نہیں ر سکتے�، �ا�و�ر ا�ر ب ا�و�ین ا�و�ر آ�ر�ن ا�و�ر ن و ا�س ا�س ا�ک آ�د�ی کی ر�ح ہو جا�ؤ �ہ جو ب سے ز�یا�د�ہ د�کا�ر 
�ہے تو ھر ھی م یر�ی سلطنت میں کچھ کمی نہیں ر سکتے�، �ا�ے یر�ے ند�و ا�ر م ب ا�و�ین ا�و�ر آ�ر�ن ا�و�ر ن ا�و�ر ا�س ا�ک ا�ف چٹیل ید�ا�ن 
�میں کھڑ�ے ہو ر مجھ سے ا�نے لگو ا�و�ر میں ر ا�سا�ن کو جو و�ہ مجھ سے ا�گے عطا ر د�و�ں تو ھر ھی یر�ے خز�ا�و�ں میں ا�س قد�ر ھی کمی نہیں ہو�ی 
�جتنی ہ ند�ر میں سو�ی ڈ�ا�ل ر کا�نے سے�،�ا�ے یر�ے ند�و ہ تمہا�ر�ے ا�ما�ل ہیں ہ جنہیں میں تمہا�ر�ے لئے ا�ھا ر ر�ا ہو�ں ھر میں تمہیں 
�ا�ن کا و�ر�ا و�ر�ا د�ہ د�و�ں ا �تو جو آ�د�ی بہتر د�ہ پا�ے و�ہ ا�لہ کا شکر ا�د�ا ر�ے �ا�و�ر جو بہتر د�ہ نہ پا�ے تو و�ہ ا�نے فس ی کو لا�ت ر�ے�،�سعد 

a �فر�ا�ے ہیں ہ ا�و�ا�د�ر�س خو�ا�نی ب ہ حد�ث بیا�ن ر�ے تھے تو ا�نے گھٹنو�ں کے ل جھک جا�ے تھے�۔ 1
�و�ہ چا�ہے تو�تمہیں تمہا�ر�ے کلمہ حق کی تکذ�ب�،�مکر�و�فر�ب ا�و�ر�د�ا�ما�یو�ں کے سبب ا�ک ا�شا�ر�ے سے نا�کے گھا�ٹ ا�ا�ر�د�ے ا�و�ر�تمہا�ر�ی 
�گہ ا�ک نئی مخلو�ق پید�ا�ر�د�ے جو�م سے ز�یا�د�ہ ا�س کے ا�ا�ت ز�ا�ر�ہو�ں�ا�و�ر�ا�ک یا ا�م پید�ا�ر�د�ے جس سے م نا�آ�شنا�ہو ا�سا�ر�نا�ا�لہ کے 

�لئے کچھ ھی د�و�ا�ر�نہیں ہے �،�کو�ی چیز�ا�لہ کے قبضہ قد�ر�ت سے با�ر�نہیں ا�و�ر�کو�ی ہستی ا�سے ا�ز�نہیں ر�تی�،�سے فر�ا�یا
2 ۲۲ ۧ صِيٍْ

َ
 ن

َ
ل

َ
ّ وّ

لٍِ
َ

ْ دُوْنِ اللِ مِْ وّ ْ مِّ ُ
ك

َ
وَمَا ل ءۡ۰ِ

ۗ
مَا

َ
 فِ السّ

َ
رْضِ وَل

َ ْ
َ فِ ال ْ

تُمْ بِعُْجِزِين
ْ
ن

َ
 ا

ٓ
وَمَا

�تر�مہ�:�م نہ ز�ین میں ا�ز ر�نے و�ا�ے ہو نہ آ�ما�ن میں�، �ا�و�ر ا�لہ سے بچا�نے و�ا�ا کو�ی ر�پر�ت ا�و�ر د�د�ا�ر تمہا�ر�ے لیے نہیں ہے�۔
�ہذ�ا�ا�نی ا�و�ا�ت پہچا�و�ا�و�ر�ا�ن قو�و�ں کی ر�و�ش ا�یا�ر�نہ ر�و�ن کو�حق کی تکذ�ب کے سبب حہ ہستی سے نا�و�د�ر�د�یا�یا�، �مکہ میں جو�و�گ د�ا�ر�ہ 

�������� ِ
ْ

ل
ُّ

ِ الظ رِ�ي ْ بُ �تَ دَابِ �بَ
ٓ ْ
تِ وَال

َ
له ِ وَالصِّ

ّ
�بِ
ْ
1 صحيح مسل كتاب ال

2 العنكبوت����
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�ا�لا�م میں د�ا�ل ہو�ر�ہے تھے ا�نہیں�ھا�سہ د�نے کے لئے ا�ن کے شر�ک ر�تہ د�ا�ر�ا�و�ر�ر�ا�د�ر�ی کے و�گ تے تھے ہ م ما�ر�ے نے سے 
�ا�س نئے د�ن کو�ھو�ڑ�د�و�ا�و�ر�ا�نے آ�با�ی د�ن پر�ا�م ر�ہو�تمہا�ر�ا�ذ�ا�ب و�ا�ب ما�ر�ی ر�د�ن پر�ہو�ا�،�ا�س کے لا�و�ہ شر�ین کا�ہ ھی ید�ہ ھا�ہ 
�ر�و�ز�آ�ر�ت ا�لہ تعا�یٰ �کے حضو�ر�ما�ر�ے معبو�د�ما�ر�ی سفا�ر�ش ر�ں ے ا�و�ر�ما�ر�ی غلطیو�ں کا�و�ھ ا�نے ر ے یں ے �،�جیسا�ہ سا�ی ید�ہ 
�ر�تے ہیں ا�و�ر�د�و�ر�ا�ضر�کے عض نا�م نہا�د�مسلما�و�ں کا�ھی ہی ید�ہ ہے �، �ا�س کے ر�د�میں ا�لہ ر�ب ا�عز�ت نے فر�ا�یا�ر�خص ا�نے مل کا خو�د ذ�ہ 
�د�ا�ر�ہے�، �ر�و�ز�آ�ر�ت کو�ی گنہگا�ر سی د�و�ر�ے گنہگا�ر�کا�و�ھ نہ ا�ھا�ے ا ا�تہ جس نے د�و�ر�و�ں کو�گمر�ا�ہ کیا ہو ا و�ہ ا�نے گنا�ہو�ں کے سا�ھ ا�ن کے 

�گنا�ہو�ں کا�و�ھ ھی ا�ھا�ے ا�، �سے فر�ا�یا
1  ۰ ۱۳ الِهِمْ۔۔۔ۧ

َ
ق

ْ
ث

َ
عَ ا

َ
 مّ

ً
ال

َ
ــق

ْ
ث

َ
هُمْ وَا

َ
ال

َ
ــق

ْ
ث

َ
نَّ ا

ُ
يَحْمِل

َ
وَل

�تر�مہ�:�ا�ں ضر�و�ر�و�ہ ا�نے و�ھ ھی ا�ھا�یں ے ا�و�ر�ا�نے و�ھو�ں کے سا�ھ د�و�ر�ے بہت سے و�ھ ھی ۔
�ا�و�ر ا�ر�کو�ی گنہگا�ر ا�سا�ن ا�پنا�و�ھ ا�ھا�نے کے لئے ا�نے ا�ں �،�با�پ�، �بیٹے ا�و�ر�قر�ب تر�ن ر�تہ د�ا�ر�و�ں کو ا�ما�س ر�ے ا�گر�کو�ی ھی ا�س کے 

�گنا�ہو�ں کا�ا�ک ا�د�یٰ �حصہ ھی ا�ھا�نے کے لئے آ�ا�د�ہ نہیں ہو ا�،�ب کو�ا�نی جا�ت کی کر ڑ�ی ہو�ی �،�سے فر�ا�یا
الِدِهٖ 

َ
وّ عَْ  هُوَجَازٍ  وْدٌ 

ُ
مَوْل  

َ
وَل دِهۡ۰ٖ

َ
ل

َ
وّ عَْ   

ٌ
وَالِد زِيْ  ْ َ

ي  
َّ

ل مًا  يَْ وْا 
َ

ش
ْ

وَاخ  ْ ُ
ك

َ
رَبّ وْا 

ُ
ق

َّ
ات  

ُ
اس

َ
النّ اَ 

ُ
يّ

َ ٓ
يٰ

2 ۰ ۳۳ ـيْـــــأً۔۔۔
َ

ش

 �تر�مہ: �و�و�بچو ا�نے ر�ب کے ضب سے ا�و�ر�ڈ�ر�و�ا�س د�ن سے ب ہ کو�ی با�پ ا�نے بیٹے کی ر�ف سے د�ہ نہ د�ے ا�ا�و�ر�نہ کو�ی ٹا�ی 
�ا�نے با�پ کی ر�ف سے کچھ د�ہ د�نے و�ا�ا�ہو�ا�۔

�ا�و�ر فر�ا�ن ہے
3  ۳۶ وَصَاحِبَتِهٖ وَبَنِيْهِۭ ۳۵ بِيْهِۙ

َ
هٖ وَا مِّ

ُ
وَا ۳۴ خِيْهِۙ

َ
مَرْءُ مِْ ا

ْ
 ال

ُ
مَ يَفِرّ يَْ

�تر�مہ�:�ا�س ر�و�ز�آ�د�ی ا�نے بھا�ی ا�و�ر�ا�نی ا�ں ا�و�ر�ا�نے با�پ ا�و�ر�ا�نی یو�ی ا�و�ر�ا�نی ا�و�ا�د�سے بھا�ے ا�۔
�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم�!�تمہا�ر�ے ا�نذ�ا�ر و�تبلیغ کا فا�د�ہ ا�ہی و�و�ں کو�ہو�سکتا�ہے جو ا�ب فر�ا�ت ہو�ں ا�و�ر�ے د�ھے ا�نے ر�ب سے ڈ�ر�ے ہیں�، 

�ا�و�ر�ما�ز�کو�ا�نے و�ت پر�ا�س کی تما�م حد�و�د�و�ر�ا�ط�،�ا�ر�کا�ن و�و�ا�با�ت ا�و�ر�و�ر�ے شو�ع و�خضو�ع کے سا�ھ ا�م ر�ے ہیں �، �سے�فر�ا�یا
4  ۴۵ ىهَاۭ

ٰ
ش ْ َّ

تَ مُنْذِرُ مَْ ي
ْ
ن

َ
 ا

ٓ
َا َ ّ

اِن

 �تر�مہ�:�آ�پ ر�ف خبر�د�ا�ر ر�نے و�ا�ے ہیں ر ا�س خص کو جو ا�س کا�خو�ف ر�ے ۔
 �ا�ک مقا�م پر فر�ا�یا
1 العنكبوت����

2 لقمان����

���� 3 عبس�����ت

4 النازعات ����



�� �� �� ��
1  ۰ ۱۱ يْبِ۔۔۔

َ
غ

ْ
نَ بِل حْٰ

َ
شَِ الرّ

َ
رَ وَخ

ْ
ك ِ

ّ
ـبَعَ الذ

َ ّ
نْذِرُ مَِ ات

ُ
اَ ت

َّ
 اِن

�تر�مہ�:�م تو�ا�ی خص کو�خبر�د�ا�ر�ر�سکتے ہو�جو نصیحت کی پیر�و�ی ر�ے ا�و�ر�ے د�ھے ا�لہ ر�حما�ن سے ڈ�ر�ے�۔
�جو�خص ھی ر�ک و�و�ا�ش�،�ر�یا�،�بر�،�ھو�ٹ�،�د�و�ہ�،�مکر�و�فر�ب�،�فا�ق ا�و�ر�د�گر�ا�لا�ق ر�ذ�لہ کی آ�و�د�یو�ں سے پا�ک ہو�نا�چا�تا�ہے تو�ا�س 

�کے ز�ہ فس کا�فا�د�ہ ا�ی کو ا�ل ہو�ا �،�سے فر�ا�یا
 

ُ ّ
يَضِل َا  َ ّ

اِن
َ
ف  

َّ
ل

َ
ض وَمَْ  سِهۚ۰ٖ 

ْ
لِنَف تَدِيْ  يَْ اَ 

َّ
اِن

َ
ف ى 

ٰ
اهْتَد نَِ 

َ
ف  ۚ۰ ْ ُ

بِّك
َ

رّ مِْ   
ُ
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ْ
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ۗ
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َ
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ُ
اس

َ
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ُ
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َ ٓ
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ْ
ل

ُ
ق

2 ۱۰۸ كيِْلٍۭ ْ بَِ ُ
يْك

َ
نَ عَل

َ
 ا

ٓ
يْاۭ۰َ وَمَا

َ
عَل

�تر�مہ�:�ا�ے محمد )صلى الله عليه وسلم( �کہہ د�و ہ و�و تمہا�ر�ے پا�س تمہا�ر�ے ر�ب کی ر�ف سے حق آ�کا ہے ا�ب جو سید�ی ر�ا�ہ ا�یا�ر ر�ے ا�س کی 
�ر�ا�ت ر�و�ی ا�ی کے لیے مفید ہے ا�و�ر جو گمر�ا�ہ ر�ہے ا�س کی گمر�ا�ی ا�ی کے لیے تبا�ہ کن ہے ا�و�ر میں تمہا�ر�ے ا�و�پر کو�ی و�ا�ہ د�ا�ر نہیں ہو�ں ۔

3 ۱۵ رٰى۔۔۔
ْ

خ
ُ
رَ ا

ْ
ز  وِّ

ٌ
رُ وَازِرَۃ ِ

َ
 ت

َ
يْاۭ۰َ وَل

َ
 عَل

ُ ّ
َا يَضِل َ ّ

اِن
َ
 ف

َّ
ل

َ
سِهۚ۰ٖ وَمَْ ض

ْ
ــتَدِيْ لِنَف َا يَْ َ ّ

اِن
َ
ى ف

ٰ
مَِ اهْتَد

�تر�مہ�:�جو کو�ی ر�ا�ہ ر�ا�ت ا�یا�ر ر�ے ا�س کی ر�ا�ت ر�و�ی ا�س کے ا�نے ی لیے مفید ہے ا�و�ر جو گمر�ا�ہ ہو ا�س کی گمر�ا�ی کا و�با�ل ا�ی پر ہے�،�کو�ی 
�و�ھ ا�ھا�نے و�ا�ا د�و�ر�ے کا و�ھ نہ ا�ھا�ے ا�۔

4 ۶ مِيْنَ
َ
عٰل

ْ
نٌِّ عَِ ال

َ
غ

َ
 اَلل ل

َ
سِهۭ۰ٖ اِنّ

ْ
 لِنَف

ُ
َاهِد ُ

َا ي َّ
اِن

َ
 ف

َ
وَمَْ جَاهَد

�تر�مہ�:�جو خص ھی جا�ہد�ہ ر�ے ا ا�نے ی بھلے کے لیے ر�ے ا ا�لہ ینا د�یا ہا�ن و�ا�و�ں سے ے�یا�ز ہے�۔
�ا�و�ر�ا�ک و�ت مقر�ر�ہ پر�ا�ما�ل کی ز�ا�کے لئے ب کو�ا�لہ ی کی ر�ف پلٹنا ہے�۔

وَ مَا يَسْتَوِي الْاَعْمٰى وَ الْبَصِيْر۰۰۱۹ُۙوَ لَا الظُّلُمٰتُ وَ لَا النُّوْر۰۰۲۰ُۙوَ لَا الظِّلُّ وَ لَا الْحَرُوْر۰۰۲۱ُۚ

د�و�پ نہ  ھا�ؤ�ں  نہ  ا�و�ر  ر�و�نی  نہ  ا�ر�کی  نہ  ا�و�ر  نہیں  ر�ا�ر  و�ا�ا  آ�ھو�ں  ا�و�ر  ا�د�ا  �ا�و�ر 

بِمُسْمِعٍ  اَنْتَ  مَاۤ  وَ  يَّشَآء١ُۚ  مَنْ  يُسْمِعُ  اللّٰهَ  اِنَّ  لَا الْاَمْوَات١ُؕ  وَ  مَا يَسْتَوِي الْاَحْيَآءُ  وَ 

ق جو  سکتے  نا  نہیں  کو  ا�ن  آ�پ  �ا�و�ر  ہے   د�تا  نا  ہے  چا�تا  کو  �جس  تعا�یٰ  �ا�لہ  ہو�سکتے�،  نہیں  ر�ا�ر  مر�د�ے  ا�و�ر  ز�د�ہ  �ا�و�ر 

نَذِيْرًا١ؕ  وَّ  بَشِيْرًا  بِالْحَقِّ  اَرْسَلْنٰكَ  نَذِيْر۰۰۲۳ٌاِنَّاۤ  اِلَّا  اَنْتَ  الْقُبُوْر۰۰۲۲ِاِنْ  فِي  مَّنْ 

�ر�و�ں میں ہیں�، �آ�پ تو ر�ف ڈ�ر�ا�نے و�ا�ے ہیں�،�م نے ی آ�پ کو حق د�ے ر خو�بر�ی نا�نے و�ا�ا ا�و�ر ڈ�ر نا�نے و�ا�ا بنا ر بھیجا ہے

ن ���� 1 يٰس�ي

2 يونس������

3 ب�ن اسرائيل����

4 العنكبوت��



�� �� �� ��

كَذَّبَ  فَقَدْ  يُّكَذِّبُوْكَ  اِنْ  نَذِيْر۰۰۲۴ٌوَ  فِيْهَا  خَلَا  اِلَّا  اُمَّةٍ  مِّنْ  اِنْ  وَ 

و�گ جو  تو  د�ں  ٹلا  کو  آ�پ  و�گ  ہ  ا�ر  ہو�،�ا�و�ر  ز�ر�ا  نہ  و�ا�ا  نا�نے  ڈ�ر  کو�ی  میں  جس  ہو�ی  نہیں  ا�سی  ا�ت  کو�ی  �ا�و�ر 

وَبِالزُّبُرِ  بِالْبَيِّنٰتِ  رُسُلُهُمْ  جَآءَتْهُمْ  قَبْلِهِم١ْۚ  مِنْ  الَّذِيْنَ 

یفے ا�و�ر  جز�ے  پیغمبر  کے  ا�ن  ھی  پا�س  کے  �ا�ن  ھا�،  ٹلا�یا  ھی  نے  ا�ہو�ں  ہیں  ز�ر�ے  ہو  پہلے  سے  �ا�ن 

وَ بِالْكِتٰبِ الْمُنِيْر۰۰۲۵ِثُمَّ اَخَذْتُ الَّذِيْنَ كَفَرُوْا فَكَيْفَ كَانَ نَكِيْر۰۰۲۶ِؒ)�فا�ر�����ا����(

�ا�و�ر ر�و�ن کتا�یں ے ر آ�ے تھے�، �ھر میں نے ا�ن کا�فر�و�ں کو پکڑ یا سو یر�ا ذ�ا�ب کیسا ہو�ا�۔

�ا�ک ا�د�ا�نہ و�ا�ز�نہ :
�کا�فر�جو�کلمہ حق کی تکذ�ب ر�ا�ا�و�ر�یر�ا�لہ کی عبا�د�ت ر�ا�ہے ا�و�ر�و�ن جو�حق پر�ا�یما�ن ا�ا�ہے ا�و�ر�ا�ا�ت ا�ہی ر�ا�ہے د�و�و�ں ا�ک سے نہیں 
�ہیں�، �با�ل کا ھو�ر�ا�د�یر�ا ا�و�ر�حق کی یز ر�و�نی ھی سا�ں نہیں ہیں�، �ٹھنڈ�ی پر�کو�ن ھا�و�ں ا�و�ر جھلسا�ی ہو�ی د�و�پ ا�ک جیسی نہیں ہے �، �ز�د�ہ ا�سا�ن 
�ا�و�ر�مر�د�ے مسا�و�ی نہیں ہیں�،�ا�لہ کی ر�مت کا�سا�ہ پا�ر�جنت میں جا�نے و�ا�ا�ا�و�ر�ا�نی د�ا�ما�یو�ں کے سبب و�د�و�ز�خ میں د�ا�ل ہو�نے و�ا�ے ھی 
�ا�ک سے نہیں ہے�، �ا�و�ر علمائ�جو�حق کا علم ر�تے ہیں ا�و�ر�ٹ د�ر�م فا�ر�جنہیں حق سے کو�ی و�ا�طہ نہیں مسا�و�ی نہیں کہ ا�ن ب میں ز�ین و�آ�ما�ن 

�کا�سا�فر�ق ہے �،�سے فر�ا�یا
جٍ  رِ ا

َ
بِ يْسَ 

َ
ل مٰتِ 

ُ
ل

ُ ّ
لظ ا فِ  هٗ 

ُ
ل

َ
ث

َ
مّ مَنْ 

َ
ك سِ  ا

َ
لنّ ا فِ  بِهٖ  ْشِْ  َ

يّ ا  رً ْ ُ
ن هٗ 

َ
ل نَا 

ْ
وَجَعَل حْيَيْنٰهُ 

َ
ا

َ
ف مَيْتًا  نَ 

َ
ك مَْ  وَ

َ
ا

1  ۱۲۲ ۔  ۔ ۔ ا   نَْ مِّ

�تر�مہ�:�کیا�و�ہ خص جو�پہلے مر�د�ہ ھا�ھر�م نے ا�سے ز�د�ی بخشی ا�و�ر�ا�س کو�و�ہ ر�و�نی عطا کی جس کے ا�جا�ے میں و�ہ و�و�ں کے د�ر�یا�ن ز�د�ی کی ر�ا�ہ 
�ے ر�ا�ہے ا�س خص کی ر�ح ہو�سکتا�ہے جو�ا�ر�یو�ں میں ڑ�ا�ہو�ا�ہو�ا�و�ر�سی ر�ح ا�ن سے نہ لتا�ہو�؟�۔

2 ۲۴ رُوْنَۧ
َّ
ك

َ
ذ

َ
 ت

َ
ل

َ
ف

َ
ۭ۰ ا

ً
ل

َ
ِ مَث

ٰ
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َ
سْت

َ
 ي

ْ
مِيْعۭ۰ِ هَل

َ
بَصِيِْ وَالسّ

ْ
ِّ وَال َ

ص
َ ْ
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ع
َ ْ
ل

َ
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َ
رِيْق

َ
ف

ْ
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ُ
ل

َ
مَث

�، �کیا�ہ د�و�و�ں سا�ں ہو�سکتے  و�ا�ا  ا�و�ر�سننے  ا�د�ا ہر�ا�ا�و�ر�د�و�ر�ا�ہو�د�ھنے  �تر�مہ�:�ا�ن د�و�و�ں فر�قو�ں کی مثا�ل ا�سی ہے سے ا�ک آ�د�ی تو ہو 
�ہیں�؟�کیا�م�)�ا�س مثا�ل سے�(�کو�ی سبق نہیں تے�؟�۔

�ا�لہ ا�نی مشیت و�حکمت سے سے ر�ا�ہ ر�ا�ت سے و�ا�ز�نا چا�تا�ہے ا�سے حجت و�د�یل سننے ا�و�ر�ا�سے قبو�ل ر�نے کی تو�یق نصیب فر�ا�د�تا�ہے�، �جس 
�ر�ح قبر�و�ں میں�د�و�ن ا�خا�ص کو�کو�ی با�ت نہیں نا�ی جا�تی ا�س ر�ح ن کے د�و�ں کو�کفر�و�ر�ک نے و�ت سے ہمکنا�ر�ر�د�یا ہے �، �ن کے 
�سینے ضمیر�کے د�ن ن چکے ہو�ں�،�جو�د�ا�ے حق سننا�ی نہ چا�تے ہو�ں �،�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم�!�م ا�نہیں حق کی با�ت نہیں نا سکتے �،�م ا�ہی و�و�ں کو�نا�سکتے 

�ہو�جو�معقو�ل با�ت پر�کا�ن د�ر�نے کے لئے تیا�ر�ہو�ں�،�سے فر�ا�یا
1 النعام������

2 ھود����



�� �� �� ��
1 ۱۱ رِيْمٍ

َ
جْرٍ ك

َ
ا

َ
فِرَۃٍ وّ

ْ
 بِغَ

ُ
ہ ْ بَشِّ

َ
يْبۚ۰ِ ف

َ
غ

ْ
نَ بِل حْٰ

َ
شَِ الرّ

َ
رَ وَخ

ْ
ك ِ

ّ
ـبَعَ الذ

َ ّ
نْذِرُ مَِ ات

ُ
اَ ت

َّ
اِن

�تر�مہ�:�م تو ا�ی خص کو خبر�د�ا�ر ر سکتے ی جو نصیحت کی پیر�و�ی ر�ے ا�و�ر ے�د�ھے خد�ا�ے ر�حما�ن سے ڈ�ر�ے�ا�سے فر�ت ا�و�ر ا�جر ر�م کی 
�بشا�ر�ت د�ے د�و�۔

�تمہا�ر�ا�کا�م ر�ف د�و�ت حق کی تبلیغ ہے ا�ر�کو�ی د�و�ت حق کو�قبو�ل نہیں ر�ا�تو�ا�س کی ذ�ہ د�ا�ر�ی آ�پ پر نہیں�،�سی کو�ہد�ا�ت سے ر�فر�ا�ز�ر�نا 
�ا�و�ر�سی کو�لا�ت میں غر�ق ر�د�نا ا�لہ کی حکمت و�مشیت کے ا�ع ہے �،�م نے م کو�مجر�د حق کے سا�ھ بھیجا�ہے�،�جو�حق کا�ا�تبا�ع ر�ں ا�نہیں د�یا�و�ی 

�ا�و�ر�ا�ر�و�ی و�ا�ب کی بشا�ر�ت د�نے و�ا�ا ا�و�ر جو نا�فر�ا�نی ر�ں�ا�ن کے لئے د�یا�و�ی ا�و�ر�ا�ر�و�ی ذ�ا�ب سے ڈ�ر�ا�نے و�ا�ا�بنا�ر�بھیجا�ہے �،�سے فر�ا�یا
2  ۱۸۸ مِنُوْنَۧ ْٔ ُ

وْمٍ يّ
َ

ِق
ّ
شِيٌْ ل

َ
ب

َ
ذِيٌْ وّ

َ
 ن

َ ّ
نَ اِل

َ
۔۔۔اِنْ ا

 �تر�مہ�:�میں تو حض ا�ک خبر�د�ا�ر ر�نے و�ا�ا ا�و�ر خو�بر�ی نا�نے و�ا�ا ہو�ں ا�ن و�و�ں کے لیے جو یر�ی با�ت ا�یں�۔
 �ا�و�ر�ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم�!�آ�پ کو�ی نئے ر�سو�ل تو نہیں ہیں �، �آ�پ سے پہلے ھی کو�ی ا�ت ا�سی نہیں ز�ر�ی ہے جس میں ا�تما�م حجت کے لئے م 
�نے کو�ی ڈ�ر�ا�نے و�ا�ا مبعو�ث نہ کیا�یا�ہو ا�ہ ر�و�ز�ز�ا�کو�ی قو�م ہ نہ کہہ کے ہ ما�ر�ے پا�س کو�ی پیغمبر نہیں آ�یا�ھا�ا�س لئے ہمیں تو ا�یما�ن 

�و�کفر�کا�علم ی نہ ھا�، �سے فر�ا�یا
3 ۷ وْمٍ هَادٍۧ

َ
ِ ق

ّ ُ
لِك

َ
۔۔۔ وّ

�تر�مہ: �ا�و�ر ر�قو�م کے لئے ا�ک ر�ما�ہے ۔
تْ 

َّ
ْ حَق َ

ى اُلل وَمِنُْمْ مّ
َ

ْ هَد َ
نُِْمْ مّ

َ
وْتۚ۰َ ف

ُ
اغ

َ
وا اَلل وَاجْتَـنِبُوا الطّ

ُ
نِ اعْبُد

َ
 ا

ً
سُوْل

َ
ةٍ رّ

َ
مّ

ُ
ِ ا

ّ ُ
نَا فِْ ك

ْ
 بَعَث

ْ
د

َ
ق

َ
وَل

4  ۳۶  ۔ ۔ ۔ 
ُ

ة
َ
ل

ٰ
ل

َّ
يْهِ الض

َ
عَل

�تر�مہ�:�م نے ر ا�ت میں ا�ک ر�سو�ل بھیج د�یا ا�و�ر ا�س کے ذ�ر�عہ سے ب کو خبر�د�ا�ر ر د�یا ہ ا�لہ کی ند�ی ر�و ا�و�ر ا�غو�ت کی ند�ی سے بچو �،�ا�س 
�کے بعد ا�ن میں سے سی کو ا�لہ نے ہد�ا�ت بخشی ا�و�ر سی پر لا�ت مسلط ہو گئی ۔

5 ۲۰۸ هَا مُنْذِرُوْنَۛۖۤ
َ
 ل

َ ّ
رْيَةٍ اِل

َ
نَا مِْ ق

ْ
ك

َ
هْل

َ
 ا

ٓ
وَمَا

�تر�مہ�:�م نے کبھی سی بستی کو�ا�س کے بغیر�ہلا�ک نہیں کیا�ہ ا�س کے لئے خبر�د�ا�ر�ر�نے و�ا�ے حق نصیحت ا�د�ا�ر�نے کو�و�جو�د�تھے ۔
�ا�ب ا�ر�ہ و�گ تمہیں�ٹلا�ے ہیں تو�ا�ن سے پہلے ز�ر�ے ہو�ے و�گ ھی پیغمبر�و�ں کی تکذ�ب ر چکے ہیں�،�ا�ن کے پا�س ا�ن کے ر�سو�ل ا�نی 

�ر�سا�ت کے و�ا�ح د�ا�ل ا�و�ر صا�ح ا�و�ر�ا�لا�ی ہد�ا�یا�ت پر�مشتمل یفے ا�و�ر�و�ر�ی ر�عت و�ا�ی کتا�ب ے ر آ�ے تھے�،�سے فر�ا�یا

���� ن 1 يٰس�ي

2 العراف������

3 الرعد ��

4 النحل����

5 الشعرائ������
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1 ۱۱ زِءُوْنَ سْتَْ

َ
ا بِهٖ ي ْ ُ

ن
َ

 ك
َّ

سُوْلٍ اِل
َ

ْ رّ مْ مِّ تِيِْ
ْ
وَمَا يَ

�تر�مہ: �ا�ے نبی�!�م م سے پہلے بہت ی ز�ر�ی ہو�ی قو�و�ں میں ر�سو�ل بھیج چکے ہیں کبھی ا�سا نہیں ہو�ا�ہ ا�ن کے پا�س کو�ی ر�سو�ل آ�یا�ہو�ا�و�ر�ا�ہو�ں 
�نے ا�س کا�مذ�ا�ق نہ ا�ڑ�ا�یا�ہو�۔

�ھر�ن و�و�ں نے حق کی ا�تبا�ع نہ کی ا�و�ر�ا�غو�ت کی ند�ی ر�ے ر�ہے �،�تو�م نے ا�نہیں د�ر�و�تفکر�کے لئے ا�ک لمبی مہلت د�ی�،�ب و�ہ ٹس سے 
�س نہ ہو�ے ا�و�ر�گنا�ہو�ں پر�ا�ر�ا�ر�ر�ے ر�ہے تو�ھر م نے ا�ن پر�مختلف ا�و�ا�ع کے ذ�ا�ب نا�ز�ل کیے ا�و�ر ا�نہیں حہ ہستی سے ٹا�د�یا �،�ھر�نہ ا�ن 
�کا�ا�ل و د�و�ت �،�نہ ا�ت و�قو�ت �،�نہ بڑ�ے لشکر�،�نہ سنگی بو�ط مکا�نا�ت ا�و�ر�نہ ی ا�ن کے معبو�د�ا�ن کے کچھ کا�م آ�کے�،�ا�و�ر�و�ہ نشا�ن عبر�ت ن ر�ر�ہ 

�گئے�،�ا�س لئے ر�سو�ل کی تکذ�ب سے بچو و�ر�نہ م پر�ھی ا�سا ر�سو�ا�کن ذ�ا�ب نا�ز�ل ہو�سکتا�ہے�۔

اَلْوَانُهَا١ؕ مُّخْتَلِفًا  ثَمَرٰتٍ  بِهٖ  فَاَخْرَجْنَا  مَآء١ًۚ  السَّمَآءِ  مِنَ  اَنْزَلَ  اللّٰهَ  اَنَّ  تَرَ  اَلَمْ 

�کیا آ�پ نے ا�س با�ت پر ظر نہیں کی ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے آ�ما�ن سے پا�نی ا�ا�ر�ا ھر م نے ا�س کے ذ�ر�عہ سے مختلف ر�گو�ں کے ھل کا�ے

 وَ مِنَ الْجِبَالِ جُدَدٌۢ بِيْضٌ وَّ حُمْرٌ مُّخْتَلِفٌ اَلْوَانُهَا وَ غَرَابِيْبُ سُوْد۰۰۲۷ٌوَ مِنَ النَّاسِ

�ا�و�ر پہا�ڑ�و�ں کے مختلف صے ہیں سفید ا�و�ر ر�خ ہ ا�ن کی ھی ر�تیں مختلف ہیں ا�و�ر بہت گہر�ے یا�ہ�، �ا�و�ر ا�ی ر�ح آ�د�یو�ں

اللّٰهَ  يَخْشَى  اِنَّمَا  كَذٰلِك١َؕ  اَلْوَانُهٗ  مُخْتَلِفٌ  الْاَنْعَامِ  وَ  الدَّوَآبِّ  وَ   

ا�س کے و�ی ند�ے ڈ�ر�ے ہیں �ا�لہ سے  ا�ن کی ر�تیں مختلف ہیں�،  ا�و�ر چو�پا�و�ں میں ھی عض ا�سے ہیں  �ا�و�ر جا�و�ر�و�ں 

ا١ؕ اِنَّ اللّٰهَ عَزِيْزٌ غَفُوْر۰۰۲۸ٌ)�فا�ر����،�����(
ُ

ؤ
ٓ
مٰ

َ
عُل

ْ
مِنْ عِبَادِهِ ال

�جو علم ر�تے ہیں�، �و�ا�عی ا�لہ تعا�یٰ �ز�ر�د�ت بڑ�ا بخشنے و�ا�ا ہے ۔

�کا�نا�ت میں ک ر�گی و�سا�نی نہیں ہے:
�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نی قد�ر�ت کا�لہ ا�و�ر�حکمت ا�ہ کی ر�ف ا�شا�ر�ہ کیا�ہ کیا�م د�ھتے نہیں ہو�ہ ا�لہ آ�ما�ن سے پا�نی ر�سا�ا�ہے ا�و�ر�ھر�ا�ی ا�ک پا�نی 
�سے م ز�ین سے ا�و�ا�ع و ا�سا�م کے ھل لاً�ا�گو�ر�،�کھجو�ر�،�ا�نا�ر�،�ز�تو�ن و�یر�ہ کا�ل ا�ے ہیں ن کے ر�گ�،�جسا�ت �،�ذ�ا�قے ا�و�ر�خو�بو مختلف 

�ہو�ے ہیں�، �سے فر�ا�یا
احِدۣ۰ٍ 

َ
وّ ءٍ 

ۗ
بِاَ  

ٰ
سْق

ُّ
ي صِنْوَانٍ  يُْ 

َ
غ

َ
وّ صِنْوَانٌ   

ٌ
يْل ِ

َ
ن

َ
وّ  

ٌ
رْع

َ
ز

َ
وّ عْنَابٍ 

َ
ا  ْ مِّ تٌ 

ٰ
جَنّ

َ
وّ تَجٰوِرٰتٌ 

ُ
مّ قِطَعٌ  رْضِ 

َ ْ
ال وَفِ 

2 ۴ وْنَ
ُ
عْقِل

َ
وْمٍ يّ

َ
ق

ّ
يٰتٍ لِ

ٰ َ
لِكَ ل

ٰ
 فِْ ذ

َ
ۭ۰ اِنّ ِ

ُ
ك

ُ ْ
هَا عَٰ بَعْضٍ فِ ال

َ
 بَعْض

ُ
ل ِ

ّ
ض

َ
ف

ُ
وَن

طِّے پا�ے جا�ے ہیں جو ا�ک د�و�ر�ے سے متصل و�ا�ع ہیں �،�ا�گو�ر کے با�غ ہیں�، �تیا�ں ہیں�، �کھجو�ر کے 
حن �تر�مہ�:�ا�و�ر د�ھو�ز�ین میں ا�گ ا�گ 

1 الجر����

2 الرعد��



�� �� �� ��

�د�ر�ت ہیں ن میں کچھ ا�ہر�ے ہیں ا�و�ر کچھ د�و�ر�ے �،�ب کو ا�ک ی پا�نی سیر�ا�ب ر�ا ہے گر ز�ے میں م سی کو بہتر بنا د�تے ہیں ا�و�ر سی کو 
�تر �،�ا�ن ب چیز�و�ں میں بہت ی نشا�یا�ں ہیں ا�ن و�و�ں کے ے جو قل سے کا�م تے ہیں ۔

�بلند و با�ا ھو�س پہا�ڑ�و�ں کے ر�گ ھی سفید�،�ر�خ ا�و�ر�گہر�ی یا�ہ د�ا�ر�یا�ں و�ا�ے ہو�ے ہیں ا�و�ر�ا�ی ر�ح جا�د�ا�ر�و�ں میں �،�ند�ر�ی مخلو�ق میں�،�مختلف 
�لا�قو�ں میں ر�نے و�ا�ے ا�سا�و�ں �،�جا�و�ر�و�ں ا�و�ر و�یو�ں کے ر�گ�،�ا�و�ا�ف ا�و�ر�آ�و�ا�ز�ں ھی مختلف ہیں�،�سے ر�ر�)�مر�ا�ش�،�ا�جز�ا�ر�ا�و�ر�یو�س 
�کے با�ند�ے( �شی )�سو�ڈ�ا�ن کی ا�ک نسل( �،�ما�م )�لی کے با�ند�ے جو�با�کل یا�ہ فا�م ہو�ے ہیں(�،صق�ا�بہ) �ر�و�م�،�طنیہ کے شما�ی 
�پہا�ڑ�ی لا�قو�ں ا�و�ر�لا�د�خز�ر�)�جنو�ی ر�و�س�(�کے مغر�ب میں آ�با�د�قو�م و�ر�نی�، �ر�و�ا�نی�، �غا�ر�ی ا�و�ر�ر�ب و�یر�ہ (�ا�و�ر�ر�و�ی با�کل سفید�ر�گ کے ہیں 

�،�عر�ب ا�ن د�و�و�ں کے د�ر�یا�ن ہیں کہ ہند�ی ا�ن سے ھی کم سفید�ہیں�،�سے فر�ا�یا
1  ۲۲ عٰلِمِيْنَ

ْ
ــل

ّ
يٰتٍ لِ

ٰ َ
لِكَ ل

ٰ
 فِْ ذ

َ
ۭ۰ اِنّ ْ ُ

وَانِك
ْ
ل

َ
ْ وَا ُ

تِك
َ
سِن

ْ
ل

َ
 ا

ُ
ف

َ
تِل

ْ
رْضِ وَاخ

َ ْ
مٰوٰتِ وَال

َ
قُ السّ

ْ
ل

َ
يٰتِهٖ خ

ٰ
وَمِْ ا

�تر�مہ�:�ا�و�ر�ا�س کی نشا�یو�ں میں سے آ�ما�و�ں ا�و�ر�ز�ین کی پید�ا�ش ا�و�ر تمہا�ر�ی ز�با�و�ں ا�و�ر تمہا�ر�ے ر�گو�ں کا�ا�لا�ف ہے �،�یناً �ا�س میں بہت ی 
�نشا�یا�ں ہیں د�ا�مند�و�و�ں کے لئے�۔

�حقیقت ہ ہے ہ ا�لہ کے ند�و�ں میں سے ر�ف کتا�ب و�سنت کا علم ر�نے و�ا�ے و�گ ی ا�لہ کی ا�ن قد�ر�تو�ں ا�و�ر ا�س کے کما�ل نا�ی کو�جا�ن 
�ا�و�ر�سمجھ سکتے ہیں�،�ا�و�ر�جتنی ا�نہیں ر�ب کی معر�ت ا�ل ہو�ی ہے ا�نا�ی و�ہ ر�ب کی نا�فر�ا�نی سے ڈ�ر�ے ہیں�،�سے فر�ا�یا

2  ۸ هٗۧ
َ
شَِ رَبّ

َ
لِكَ لِمَنْ خ

ٰ
وْا عَنْهُۭ۰ ذ

ُ
۔۔۔رَضَِ اُلل عَنُْمْ وَرَض

�تر�مہ�:�ا�لہ ا�ن سے ر�ا�ی ہو�ا�ا�و�ر�و�ہ ا�لہ سے ر�ا�ی ہو�ے �،�ہ کچھ ہے ا�س خص کے لئے جس نے ا�نے ر�ب کا�خو�ف کیا�ہو�۔
يَةِ

ْ
ش نَ َ مِنَ الْ عِلْ

ْ
كِنَّ ال

َ
دِيثِ، وَل َ ةِ الْ َ ْ �ث

َ
ُ مِنْ ك عِلْ

ْ
يْسَ ال

َ
: ل

َ
ال

َ
َ اللُه، عَنْهُ ق ي ِ مَسْعُودٍ رَ�نِ

ن عَنِ ا�بْ

 �عبد�ا�لہ ن مسعو�د  �wنے فر�ا�یا�علم کثر�ت حد�ث کی بنا�پر�نہیں کہ ا�لہ کے خو�ف کے کثر�ت کے حا�ظ سے ہے�۔  3
بِ

ْ
ل
َ
ق
ْ
ي ال ِ

ن
هُ اللُه �

ُ
ذِف

ْ
ورٌ يَق

ُ
ُ ن عِلْ

ْ
ا ال َ َّ وَايَةِ إِ�ن ةِ الرِّ َ ْ �ث

َ
يْسَ بِك

َ
َ ل عِلْ

ْ
 ال

َّ
: إِن

َ
ال

َ
َ اللُه، عَنْهُ ق ي سٍ رَ�نِ

َ
ن
َٔ
ِ ا

ن عَنْ مَالِكِ �بْ

�ا�و�ر�ا�ا�م ا�ک �aکا�قو�ل ہے  �علم کثر�ت ر�و�ا�یا�ت پر�نہیں کہ علم ہ ہے ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے د�ل میں کتنا�و�ر�پید�ا�فر�ا�یا�۔ 4
ط اللُه فِيهِ ن َ

مَا �  فِ�ي
َ

ھِد
َ

مَا رَغِبَ اللُه فِيهِ، وَز يْبِ، وَرَغِبَ فِ�ي
َ
غ

ْ
ل نَ �بِ حَْ َ الرَّ ي �ثِ

َ
عَالُِ مَن خ

ْ
: ال يُّ بَصِْ

ْ
سَنُ ال َ  الْ

َ
ال

َ
وَق

�حسن بصر�ی �aفر�ا�ے ہیں�ا�م و�ہ ہے جو ا�لہ سے ے د�ھے ڈ�ر�ے �،�جو�کچھ ا�لہ کو�پسند�ہے ا�س کی ر�ف و�ہ ر�ا�ب ہو�ا�و�ر�جس چیز�سے ا�لہ 
�نا�ر�ا�ض ہے ا�س سے و�ہ کو�ی د�سپی نہ ر�ھے�۔ 5

1 الروم����

2 البينۃ��

��������؍���� ن ا�ب حا�ت 3 تفس�ي  ا�ب

��������؍���� ن ا�ب حا�ت 4 تفس�ي  ا�ب

��������؍���� ن ا�ب حا�ت 5 تفس�ي  ا�ب
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يْسَ 

َ
ل  ِ

َّ
مْرِ الله

َٔ
، وَعَالٌِ �بِ ِ

َّ
مْرِ الله

َٔ
بِعَالٍِ �بِ يْسَ 

َ
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، وَعَالٌِ �بِ ِ

َّ
لله  عَالٌِ �بِ

ٌ
ة
َ
لث

َ
اءُ ث َ عُلَ

ْ
:ال

ُ
ال

َ
يُق  

َ
ن

َ
:ك

َ
ال

َ
ق

 : ِ
َّ

مْرِ الله
َٔ
يْسَ بِعَالٍِ �بِ

َ
ِ ل

َّ
لله عَالُِ �بِ

ْ
رَائِضَ، وَال

َ
ف
ْ
ودَ وَال

ُ
د ُ ُ الْ َ وَيَعْلَ  اللهَّ

َ �ث
نْ َ ذِي �ي

َّ
ِ ال

َّ
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لله بِعَالٍِ �بِ

رَائِضَ 
َ
ف
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َّ
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َّ
لله يْسَ بِعَالٍِ �بِ

َ
ِ ل

َّ
مْرِ الله

َٔ
عَالُِ �بِ

ْ
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َ
ف
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َ ول يعل الدود: ل ال  اللهَّ

َ �ث
نْ َ ذِي �ي

َّ
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َّ
َ . عَزَّ وَجَل  اللهَّ

َ �ث
نْ َ وَل �ي

�یا�ن و�ر�ی فر�ا�ے ہیں �علما�کی تین قسمیں ہیں �ا�م با�لہ ھی ہو�ا�و�ر�ا�م با�مر�ا�لہ ھی�، �ا�م با�لہ تو�ہو�گر�ا�م با�مر�ا�لہ نہ ہو�،�ا�و�ر�ا�م با�مر�ا�لہ تو�ہو�گر�ا�م 

�با�لہ نہ ہو�،�ا�م با�لہ ا�و�ر�ا�م با�مر�ا�لہ سے مر�ا�د و�ہ ا�م ہے جو�ا�لہ سے ڈ�ر�ا�ا�و�ر�ا�س کے حد�و�د�و�فر�ا�ض کو�جا�تا�ہو�،�جو ا�م با�لہ تو�ہو�گر�ا�م با�مر�ا�لہ نہ 

�ہو�تو�ا�س سے مر�ا�د�و�ہ ہے�جو�ا�لہ سے تو�ڈ�ر�ا�ہے کن ا�س کے حد�و�د�و�فر�ا�ض سے ے علم ہے�، �ا و�ر�جو�ا�م با�مر�ا�لہ تو�ہو�گر�ا�م با�لہ نہ ہو�تو�ا�س 
�سے مر�ا�د�و�ہ ا�م ہے�جو�حد�و�د�و�فر�ا�ض سے با�خبر�ہو کن خشیت ا�ہی سے ا�ر�ی ہو�۔ 1
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نے  ا�لہصلى الله عليه وسلم  ا�د�ا�و�ر�د�و�ر�ا�ا�م�،�تو�ر�سو�ل  کا�ذ�ر�کیا�یا�ا�ک  د�و�آ�د�یو�ں  سا�نے  کے  ا�لہصلى الله عليه وسلم  ر�سو�ل  ہے  مر�و�ی  با�لی�tسے  �ا�و�ا�ا�ہ 

�فر�ا�یا�ا�م�)�ا�س سے مر�ا�د�لو�م ر�یہ کا�و�ہ ا�م جو�فر�ا�ض کی پا�ند�ی ر�نے و�ا�ا�ہو( �کی ا�د�)�ا�س سے مر�ا�د�و�ہ عبا�د�ت ز�ا�ر�ہے جو�ضر�و�ر�ی لو�م 

�ر�یہ سے آ�ا�ہ ہو�(�پر�فضیلت م میں سے ب سے کم مر�بہ و�ا�ے خص پر�یر�ی فضیلت کی ا�ند�ہے�،�ھر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�یناً�ا�لہ 

�تعا�یٰ �ا�س کے فر�تے آ�ما�و�ں ا�و�ر�ز�نو�ں و�ا�ے یہا�ں تک ہ یو�ٹی ا�نے ل میں ا�و�ر�مچھلی و�و�ں کو�خیر�کی با�ت ھلا�نے و�ا�ے پر�د�ر�و�د�جتے 
�ہیں�۔  2

�ے شک ا�لہ ز�ر�د�ت ا�و�ر�ند�و�ں کی لغز�و�ں کو�د�ر�ز�ر�فر�ا�نے و�ا�ا ہے�۔

وَّ  سِرًّا  رَزَقْنٰهُمْ  مِمَّا  اَنْفَقُوْا  وَ  الصَّلٰوةَ  اَقَامُوا  وَ  اللّٰهِ  كِتٰبَ  يَتْلُوْنَ  الَّذِيْنَ  اِنَّ 

�جو و�گ کتا�ب ا�لہ کی لا�و�ت ر�ے ہیں ا�و�ر ما�ز کی پا�ند�ی ر�تے ہیں ا�و�ر جو کچھ م نے ا�ن کو عطا فر�ا�یا ہے ا�س میں و�ید�ہ ا�و�ر

اُجُوْرَهُمْ تَبُوْر۰۰۲۹َۙلِيُوَفِّيَهُمْ  لَّنْ  تِجَارَةً  يَّرْجُوْنَ  عَلَانِيَةً 

�ا�لا�یہ ر�چ ر�ے ہیں�و�ہ ا�سی تجا�ر�ت کے ا�ید�و�ا�ر ہیں جو کبھی خسا�ر�ہ میں نہ ہو�ی �،�ا�ہ ا�ن کو ا�ن کی ا�جر�یں و�ر�ی د�ے

ن  ا�ب حا�ت ��������؍���� 1 تفس�ي  ا�ب

 العِبَادَةِ��������
َ

هِ عَل
ْ
ضْلِ الفِق

َ
ي ف ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � ِ �بَ

ْ
عِل

ْ
بْوَابُ ال

َٔ
مذی ا 2 جامع �ت
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اَوْحَيْنَاۤ  الَّذِيْۤ  شَكُوْر۰۰۳۰ٌوَ  غَفُوْرٌ  اِنَّهٗ  فَضْلِه١ٖؕ  مِّنْ  يَزِيْدَهُمْ  وَ   

�ا�و�ر ا�ن کو ا�نے فضل سے ز�یا�د�ہ  �د�ے �،�شک و�ہ بڑ�ا بخشنے و�ا�ا قد�ر د�ا�ن ہے�، �ا�و�ر ہ کتا�ب جو م نے آ�پ کے پا�س و�ی کے طو�ر پر

بِعِبَادِهٖ اللّٰهَ  اِنَّ  يَدَيْه١ِؕ  بَيْنَ  لِّمَا  مُصَدِّقًا  الْحَقُّ  هُوَ  الْكِتٰبِ  مِنَ  اِلَيْكَ 

کی ند�و�ں  �ا�نے  تعا�یٰ  �ا�لہ  ہیں�،  ر�ی  تصد�ق  ھی  کی  کتا�و�ں  لی  سے  ا�نے  ہ  جو  ہے  ٹھیک  با�کل  ہ  ہے  �بھیجی 

 لَخَبِيْرٌۢ بَصِيْر۰۰۳۱ٌ)�فا�ر�����ا����(

�و�ر�ی خبر ر�نے و�ا�ا خو�ب د�ھنے و�ا�ا ہے�۔

�جو�و�گ پا�ند�ی کے سا�ھ قر�آ�ن مجید کی لا�و�ت کا�ا�ما�م ر�ے �،�ا�س کے معا�نی میں غو�ر�و�و�ض ر�ے ا�و�ر�ا�س میں جو�ا�کا�ا�ت د�ئے گئے ہیں ا�س 

�کی ا�ا�ت ر�ے ہیں ا�و�ر�و�ت کی پا�ند�ی ا�و�ر�خضو�ع و�شو�ع کے سا�ھ د�و�ی ا�لا�م کی د�ا�ت کی لا�ت ما�ز�ا�م ر�ے ہیں ا�و�ر�جو�کچھ م 

�نے ا�نہیں ر�ز�ق حلا�ل د�یا ہے ا�س میں سے حسب ضر�و�ر�ت د�ن ر�ا�ت لا�یہ ا�و�ر�و�ید�ہ عز�ز�و ا�ا�ر�ب�،�مسا�ین �،�یمو�ں �،�یو�ا�و�ں ا�و�ر�ضر�و�ر�ت 
�مند�و�ں پر ر�چ ر�ے ہیں�،�ا�سے و�و�ں کا�ا�جر�ا�لہ کے ا�ں یقینی ہے �،�جس میں مند�ے ا�و�ر�سا�د کا کو�ی ا�مکا�ن نہیں�،�ا�لہ کے لص ند�ے ہ 
�یک ا�ما�ل ا�س لئے ر�ے ہیں�ا�ہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن کے ا�جر�و�و�ا�ب و�ر�ے کے و�ر�ے ا�ن کو�د�ے ا�و�ر�ز�د�ا�نے فضل سے ا�ن کو بڑ�ا ڑ�ا ر 
�عطا�ر�ے�، �ا�ر�کو�ی لو�ص یت سے گنا�ہو�ں سے تو�ہ ر�ا ا�و�ر�ر�ا�ہ ر�ا�ت ا�یا�ر�ر�ا�ہے تو ا�لہ ا�س کی طا�و�ں پر�چشم و�ی ر�ا ا�و�ر�جو�ھو�ے 
�سے ھو�ے یک مل و�ہ ر�ا ہے ا�س کی قد�ر فر�ا�ا�ہے �، �ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم�!�ہ قر�آ�ن جو م نے بذ�ر�عہ و�ی م پر�نا�ز�ل کیا�ہے و�ہ ر�ا�ر�حق ہے ا�و�ر 
�تیر�ے لئے ا�و�ر�تیر�ی ا�ت کے لئے ا�س پر�مل ر�نا ضر�و�ر�ی ہے �، �ا�و�ر ہ کتا�ب کو�ی نر�ا�ی د�و�ت پیش نہیں ر�ر�ی کہ ا�س میں ھی و�ی تعلیما�ت 
�ہیں جو�پچھلی کتا�و�ں میں پیش کی یں تھیں�،�شک ا�لہ ا�نے ند�و�ں کے ا�ل سے با�خبر ہے �،�و�ہ جا�تا�ہے پچھلی کتا�یں حر�ف و�تغیر�کا�شکا�ر�ہو�یں 
�ا�و�ر�ا�ب ہد�ا�ت کے ا�ل نہیں ر�ی تھیں ا�س لئے ا�س نے تما�م د�یا�کے ا�سا�و�ں کی ہد�ا�ت و�ر�ما�ی کے لئے ہ لا�م نا�ز�ل کیا ہے�،�شک ا�لہ 

�ر�چیز�پر�گا�ہ ر�نے و�ا�ا�ہے�۔

فَمِنْهُمْ  عِبَادِنَا١ۚ  مِنْ  اصْطَفَيْنَا  الَّذِيْنَ  الْكِتٰبَ  اَوْرَثْنَا  ثُمَّ 

�ھر م نے ا�ن و�و�ں کو )�ا�س( �کتا�ب کا و�ا�ر�ث بنا�یا ن کو م نے ا�نے ند�و�ں میں پسند فر�ا�یا�، �ھر بعضے تو ا�ن میں ا�نی

اللّٰه١ِؕ بِاِذْنِ  بِالْخَيْرٰتِ  سَابِقٌۢ  مِنْهُمْ  وَ  مُّقْتَصِد١ٌۚ  مِنْهُمْ  وَ  لِّنَفْسِه١ٖۚ  ظَالِمٌ 

�جا�و�ں پر لم ر�نے و�ا�ے ہیں ا�و�ر بعضے ا�ن میں متو�ط د�ر�ے کے ہیں ا�و�ر بعضے ا�ن میں ا�لہ کی تو�یق سے نیکیو�ں میں تر�ی کئے

اَسَاوِرَ  مِنْ  فِيْهَا  يُحَلَّوْنَ  يَّدْخُلُوْنَهَا۠  عَدْنٍ  الْكَبِيْر۰۰۳۲ُؕجَنّٰتُ  الْفَضْلُ  هُوَ  ذٰلِكَ   

کنگن کے  ے�سو�نے  ہو�ں  د�ا�ل  و�گ  ہ  میں  ن  کے  ر�نے  ہمیشہ  میں  با�غا�ت  �و�ہ  ہے�،  فضل  بڑ�ا  �ہ  ہیں�،  جا�ے  �چلے 
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الَّذِيْۤ  لِلّٰهِ  الْحَمْدُ  قَالُوا  حَرِيْر۰۰۳۳ٌوَ  فِيْهَا  لِبَاسُهُمْ  وَ  ا١ۚ 
ً

ؤ
ُ
ل

ْ
ؤ

ُ
ل وَّ  ذَهَبٍ  مِنْ 

ا�ھ شکر ہے جس نے ا�ھ  کا  ا�لہ  �ا�و�ر کہیں ے ہ  ر�شم کی ہو�ی�،  و�ا�ں  ا�ن کی  و�شا�ک  �ا�و�ر و�ی پہنا�ے جا�یں ے�،�ا�و�ر 

الْمُقَامَةِ  دَارَ  اَحَلَّنَا  شَكُوْر۰۰۳۴ُۙا۟لَّذِيْۤ  لَغَفُوْرٌ  رَبَّنَا  اِنَّ  الْحَزَن١َؕ  عَنَّا  اَذْهَبَ 

�م سے غم د�و�ر کیا�، �شک ما�ر�ا پر�و�ر�د�ا�ر بڑ�ا بخشنے و�ا�ا بڑ�ا قد�ر�د�ا�ن ہے�، �جس نے م کو ا�نے فضل سے ہمیشہ ر�نے کے مقا�م میں

)�فا�ر�����ا����( مِنْ فَضْلِه١ٖۚ لَا يَمَسُّنَا فِيْهَا نَصَبٌ وَّ لَا يَمَسُّنَا فِيْهَا لُغُوْب۰۰۳۵ٌ 

�ا ا�ا�ر�ا�ہا�ں نہ م کو کو�ی لیف پہنچے ی ا�و�ر نہ م کو کو�ی خستگی پہنچے ی�۔
�ھر�م نے ا�ت محمد�ہ کو قر�آ�ن مجید کا�و�ا�ر�ث بنا�د�یا�جنہیں م نے و�ر�ا�ت کے لئے و�ر�ی و�ح ا�سا�نی سے ھا�ٹ یا�،�سے فر�ا�یا

1 ۱۴۳ ا۔۔۔
ً

هِيْد
َ

ْ ش ُ
يْك

َ
 عَل

ُ
سُوْل
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ـوْنَ الرّ

ُ
اسِ وَيَك

َ
 النّ

َ
ءَ عَ

ۗ
ا

َ
هَد

ُ
ا ش ْ ُ

وْن
ُ
تَك

ّ
سَطًا لِ

َ
 وّ
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ة

َ
مّ

ُ
ْ ا ُ

نٰك
ْ
لِكَ جَعَل

ٰ
ذ

َ
وَك

�تر�مہ�:�ا�و�ر�ا�ی ر�ح تو�م نے م مسلما�و�ں کو�ا�ک ا�ت و�ط بنا�یا�ہے ا�ہ م د�یا�کے و�و�ں پر�و�ا�ہ ہو�ا�و�ر�ر�سو�ل م پر�و�ا�ہ ہو�۔
�ا�ت محمد�ہ تین طبقو�ں میں تقسیم ہے�۔

�zا�نے فس پر�لم ر�نے و�ا�ے :�ہ و�ہ و�گ ہیں ن کے د�و�ں میں ا�یما�ن ہے �،�و�ہ ا�لہ پر�ا�و�ر�ا�لہ کے ر�سو�ل کی بو�ت پر�ا�یما�ن ر�تے ہیں کن 
�فر�ا�ض میں کو�ا�ی ا�و�ر�عض محر�ا�ت کا ا�ر�تکا�ب ر�تے ہیں �، �یا عض کے ز�د�ک صغا�ر�کا ا�ر�تکا�ب ر�ے ہیں�۔

�zیچ کی ر�ا�ہ :�ہ و�ہ و�گ ہیں جو�د�ن کا�جذ�ہ ر�تے ہیں�ا�و�ر�ملے جلے مل ر�ے ہیں�یا�عض کے ز�د�ک فر�ا�ض کے پا�ند�،�محر�ا�ت کے ا�ر�ک 
�تو�ہیں کن کبھی مستحبا�ت کا تر�ک ا�و�ر�عض محر�ا�ت کا ا�ر�تکا�ب ھی ا�ن سے ہو�جا�ا�ہے یا�و�ہ ہیں جو�یک تو�ہیں کن نیکیو�ں پیش پیش نہیں�۔

�zنیکیو�ں میں سبقت ر�نے و�ا�ے :�تیسر�ے و�ہ ہیں جو�د�ن کے معا�ملے میں پچھلے د�و�و�ں سے سبقت ر�نے و�ا�ے ہیں�۔
�نیکیو�ں میں سبقت ر�نا�یا�ا�س جلیل ا�قد�ر�کتا�ب کا و�ا�ر�ث ہو�نا�ا�و�ر�ا�س و�ر�ا�ت کے لئے چن یا�جا�نا بہت بڑ�ا�ر�ف و�فضل ہے جس کے سا�نے تما�م 
ص�د�ن آ�سا�ن سا�ب کے بعد�ا�و�ر�ظا�ین شفا�ت سے یا�سز�ا�تنے 

ت �نعمتیں یچ ہیں�،�نا�چہ تینو�ں ر�و�ہ یعنی سا�ین بغیر�سا�ب کتا�ب کے ا�و�رمق�
�کے بعد ا�ز�و�ا�ل متو�ں سے ھر�ی �،�ا�ی شا�ن محلا�ت ا�و�ر�آ�ر�ا�تہ کیے ہو�ے گھر�و�ں پر�مشتمل جنتو�ں میں د�ا�ل ہو�ں ے�،
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حِسَابٍ

�کی تفسیر�میں�ر�و�ا�ت ہے�ا�س سے ا�ت  َ يْنَا مِنْ عِبَادِ�ن
َ
ف
َ
نَ اصْط ذِ�يْ

َّ
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ْ
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1 البقرۃ������

2 فاطر: ����

3 فاطر: ����
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�محمد�ہ کے و�گ مر�ا�د ہیں ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نہیں ر�ا�س کتا�ب کا�و�ا�ر�ث بنا�د�یا�ہے سے ا�س نے نا�ز�ل فر�ا�یا �تو�ا�ن میں سے جو�ظا�م ہے ا�سے بخش 
�د�یا�جا�ے ا�،�یا�نہ ر�و�سے آ�سا�ن سا�ب یا�جا�ے ا�ا�و�ر�سبقت ر�نے و�ا�و�ں کو�سا�ب کے بغیر جنت میں د�ا�ل ر�د�یا�جا�ے ا�۔ 1
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َ
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�عبد�ا�لہ ن عبا�س �tسے مر�و�ی ہے  �ا�ک د�ن ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�یر�ی شفا�ت یر�ی ا�ت کے ا�ل کبا�ر�کے لیے ہو�ی�،�عبد�ا�لہ 

�ن عبا�س �tنے فر�ا�یا�نیکیو�ں میں سبقت ر�نے و�ا�ے بغیر�سا�ب جنت میں د�ا�ل ہو�ں ے�، �ا�و�ر�د�ر�یا�نہ ر�و�ا�لہ کی ر�مت کے سا�ھ جنت 
�میں د�ا�ل ہو�ں ے�،�ا�و�ر�ا�نے آ�پ پر�لم ر�نے و�ا�ے ا�و�ر�ا�حا�ب ا�عر�ا�ف محمدصلى الله عليه وسلم کی شفا�ت کے سا�ھ جنت میں د�ا�ل ہو�ں ے�۔ 2

�ا�ن ر�ز�د�ہ مر�د�و�ں�و�و�ر�تو�ں کو�و�ا�ں سو�نے کے کنگنو�ں ا�و�ر و�یو�ں سے آ�ر�ا�تہ کیا�جا�ے ا�،

 
َ
ة َ �بَ ھُرَ�يْ

َٔ
: �يَ ا ُ تُ لَ

ْ
ل
ُ
ق
َ
هُ ف

َ
 إِبْط

َ
غ

ُ
بْل

َ
هُ حَ�تَّ ت

َ
 يَد

ُّ
د ُ  �يَ

َ
ن

َ
ك

َ
ةِ ف

َ
ل  لِلصَّ

ُٔ
ا ، وَھُوَ يَتَوَضَّ

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
 ا

َ
ف

ْ
ل

َ
نْتُ خ

ُ
: ك

َ
ال

َ
ي حَازِمٍ، ق �بِ

َٔ
عَنْ ا

 
َّ

لِيلِي صَل
َ

عْتُ خ وُضُوءَ، َ�ِ
ْ
ا ال

َ
 ھَذ

ُ
ت

ْٔ
ا وَضَّ

َ
ْ ھَاھُنَا مَا ت كُ

َّ
ن
َٔ
تُ ا وْ عَلِْ

َ
ْ ھَاھُنَا؟ ل �تُ

ْ
ن
َٔ
 ا

َ
وخ رُّ

َ
ي ف ِ

: �يَ بَ�ن
َ

ال
َ
ق
َ
وُضُوءُ؟ ف

ْ
ا ال

َ
مَا ھَذ

وَضُوءُ
ْ
 ال

ُ
غ

ُ
 يَبْل

ُ
مِنِ، حَيْث ؤْ ُ  مِنَ الْ

ُ
يَة

ْ
ل ِ
ْ

 ال
ُ
غ

ُ
بْل

َ
:ت

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُه عَل

 �ا�ی ا�ز�م سے مر�و�ی ہے میں  �ا�و�ر�ر�ہ �tکے پیچھے ھا�و�ہ ما�ز�کے لیے و�و�ر�ر�ہے تھے�،�و�ہ با�ز�و�د�و�ر�ہے تھے حتی ہ بغلو�ں تک پہنچ گئے�،�میں 

�نے ہا�ا�ے  �ا�و�ر�ر�ہ t!�ہ کیسا و�و�ہے�؟ �ا�و�ر�ر�ہ �tنے ہا�ا�ے فر�و�خ کی نسل!)�فر�و�خ ا�ر�ا�یم u �کے ا�ک بیٹے کا�نا�م ہے جس کی 

�ا�و�ا�د�میں جم کے و�گ ہیں �، �ا�و�ا�ز�م ھی می تھے�(�م یہا�ں و�جو�د�ہو�ا�گ�ر�میں جا�تا�ہ م یہا�ں ہو�تو�میں ا�س ر�ح و�و�نہ ر�ا�،�میں نے ا�نے 
�یل صلى الله عليه وسلم�کو فر�ا�ے ہو�ے نا�ہے یا�ت کے د�ن و�ن کا ز�و�ر�و�ا�ں تک پہنچے ا�ہا�ں تک و�و�کا�پا�نی پہنچے ا�۔ 3

�و�ا�ں ا�ن کا�با�س با�ر�ک ا�و�ر و�ا سبز ر�شم ہو�ا�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے�د�یا�میں مر�د�و�ں کے لیے ر�شم کو�نو�ع قر�ا�ر�د�یا�ہے گر�آ�ر�ت میں ا�نہیں ر�شم کا�با�س 

�پہنا�یا جا�ے ا�،

خِرَةِ 
ٓ
ي ال ِ

ن
بَسْهُ �

ْ
ْ يَل يَا لَ

ْ
ن

ُّ
ي الد ِ

ن
� َ بِسَ الَرِ�ي

َ
:مَنْ ل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
:ق

ُ
ول

ُ
رَ، يَق َ عُ

 �سید�نا�عمر �tسے مر�و�ی ہے نبی ر�مصلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�یا�ر�شم ا�و�ر�د�با�ج د�یا�میں ت پہنو�،�ا�س لئے ہ جو ا�سے د�یا�میں پہنے ا�و�ہ ا�سے آ�ر�ت 

ی������؍���� ط�ب 1 تفس�ي

���������� ا�ن للط�ب 2 المعجم الكب�ي

وُضُوءِ������
ْ
 ال

ُ
يَة

ْ
هَارَةِ حِل

َّ
ن نسا�ئ كِتَابُ الط وُضُوءُ������،س�ن

ْ
 ال

ُ
غ

ُ
 يَبْل

ُ
 حَيْث

ُ
يَة

ْ
ل ِ
ْ

 ال
ُ
غ

ُ
بْل

َ
بٌ ت هَارَةِ  �بَ

َّ
3 صحيح مسل كِتَابِ الط
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�میں نہیں پہن کے ا�۔ 1
�ا�و�ر�ب ا�ن پر�متو�ں کا�ا�تما�م ا�و�ر�ذ�تو�ں کی تکمیل ہو�جا�ے ی تو�و�ہ کہیں ے ہ ا�لہ کا شکر�ہے جس نے م سے عقبیٰ �میں ا�نے ا�جا�م کی کر�سے آ�ز�ا�د 
�ر د�یا ا�و�ر جس نے ما�ر�ے صو�ر�معا�ف فر�ا�د�ے ا�و�ر�جو�ھو�ڑ�ے بہت مل م نے کیے تھے ا�س کی قد�ر�د�ا�نی فر�ا�ی ا�و�ر ا�ن کے د�ہ میں ہمیشہ 

�ہمیشہ کے لئے جنتو�ں میں د�ا�ل فر�ا د�یا �،
تَ �يَ 

ْ
ن
َٔ
 ا

َ
وا: وَل

ُ
ال

َ
 ق

َ
ة نَّ َ ُ الب لهُ َ ا عَ

ً
حَد

َٔ
 ا

َ
خِل

ْ
نْ يُد

َ
:ل

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
عْتُ رَسُول ِ�َ :

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ �بَ ھُرَ�يْ

َٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
ا

 :
َ

ُ الَوْت ُ
ك

ُ
حَد

َٔ
نَّ ا َ

�ي  يَتَمَنَّ
َ
بُوا، وَل ارِ

َ
دُوا وَق ِ

ّ
سَد

َ
ةٍ، ف ضْلٍ وَرَحَْ

َ
ُ بِف ي اللهَّ ِ

�ن
َ

د مَّ
َ
 يَتَغ

ْ
ن

َٔ
 ا

َّ
، إِل

�نَ
َٔ
 ا

َ
، وَل

َ
: ل

َ
ال

َ
؟ ق ِ

َّ
 الله

َ
رَسُول

 يَسْتَعْتِبَ
ْ

ن
َٔ
ُ ا عَلهَّ

َ
ل
َ
ا ف

ً
ا مُسِيئ ا، وَإِمَّ ً �يْ

َ
دَادَ خ نْ  �يَ

ْ
ن

َٔ
ُ ا عَلهَّ

َ
ل
َ
سِنًا ف ْ ا محُ إِمَّ

 �ا�و�ر�ر�ہ t �سے مر�و�ی ہے �میں نے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�فر�ا�ے ہو�ے نا ہے م میں سے سی کو�ھی ا�س کا�مل جنت میں ر�ز�د�ا�ل نہیں 
�ر�کے ا،�حا�ہy  �نے عر�ض کی ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم! �کیا آ�پ )�کا�مل( �ھی )�آ�پ کو�جنت میں د�ا�ل�(�نہیں�)�ر�کے ا�؟(
�فر�ا�یا�میں ھی نہیں ا�ا�ہ ہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�نی ر�مت ا�و�ر�ا�نے فضل کے سا�ھ مجھے ڈ�ا�پ ے �،�ا�س لیے�)�مل میں�(�یا�نہ ر�و�ی ا�یا�ر�ر�و�ا�و�ر�قر�ب 
�قر�ب چلو�ا�و�ر�م میں کو�ی خص و�ت کی تمنا�نہ ر�ے�یو�کہ یا�و�ہ یک ہو�ا�تو�ا�ید�ہے ہ ا�س کے ا�ما�ل میں ا�ا�ہ ہو�جا�ے�ا�و�ر ا�ر و�ہ ر�ا�ہے 

�تو�ممکن ہے و�ہ تو�ہ ی ر�ے�۔ 2
�ا�ب یہا�ں ہمیں کو�ی پر�مشقت کا�م نہیں ر�نا�ڑ�ا�جس سے ہمیں تھکا�ن ا�حق ہو�ی ہو�،�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �جنتیو�ں سے فر�ا�ے ا

3  ۲۴ الِيَةِ
َ ْ
مِ ال

َ
يّ

َ ْ
تُمْ فِ ال

ْ
ف

َ
سْل

َ
 ا

ٓ
ًــــاۢ بِاَ ٔ ـــــ

ۗ
ا هَنِيْ بُْ َ ْ

وْا وَاش
ُ ُ
ك

�تر�مہ: )�ا�سے و�و�ں سے ہا جا�ے ا( �ز�ے سے ھا�ؤ �ا�و�ر پیو ا�نے ا�ن ا�ما�ل کے د�ے جو م نے ز�ر�ے ہو�ے د�و�ں میں کیے ہیں ۔

فَيَمُوْتُوْا عَلَيْهِمْ  يُقْضٰى  لَا  جَهَنَّم١َۚ  نَارُ  لَهُمْ  كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  وَ 

جا�یں ی  مر  ہ  ی  آ�ے  ی  قضا  کی  ا�ن  تو  نہ  ہے  آ�گ  کی  د�و�ز�خ  لیے  کے  ا�ن  ہیں  کا�فر  و�گ  جو  �ا�و�ر 

ــاب  ــح مســل كت ــهُ��������، صحي  مِنْ
ُ

ــوز ُ ب
َ
ــا �ي رِ مَ

ْ
ــد

َ
ــالِ، وَق جَ ــهِ لِلرِّ اشِ َ �تِ

ْ
ِ وَاف ــرِ�ي ــسِ الَ بْ

ُ
بُ ل ــاس �بَ ــاب اللب ــاری كت ن ــح �ب 1 صحي

ــهِ  حَتِ ــلِ، وَإِ�بَ جُ  الرَّ
َ

ــل ِ عَ ــرِ�ي َ ــبِ وَالْ ھَ
َّ

ِ الذ
ــا�تَ

َ
ــاءِ، وَخ سَ ِ

ّ
ــالِ وَالن جَ  الرِّ

َ
ــل ــةِ عَ فِضَّ

ْ
ــبِ وَال ھَ

َّ
ءِ الذ

ــتِعْمَالِ إِ�نَ ِ اسْ ــرِ�ي ْ بُ �تَ ــاس �بَ اللب

ــسِ  بْ
ُ
ــةِ ل رَاھِيَ

َ
بُ ك ــاسِ �بَ بَ ِ

ّ
ــابُ الل ــہ كِتَ ن ماج ن ا�ب ــ�ن صَابِعَ��������،س

َٔ
 ا

ِ
ــع بَ رْ

َٔ
 ا

َ
ــل دْ عَ ِ

ن ْ �يَ ــا لَ ــلِ مَ جُ ــوِهِ لِلرَّ ْ َ ِ وَ�ن
َ

ــل عَ
ْ
ــةِ ال حَ ــاءِ، وَإِ�بَ سَ ِ

ّ
لِلن

 ،�������� ی للنســا�ئ ن الكــ�ب يبَاجِ��������،الســ�ن ِ
ّ

ِ وَالد رَاھِيَــةِ الَــرِ�ي
َ
ي ك ِ

ن
بُ مَــا جَــاءَ � دَبِ �بَ

َٔ
بْــوَابُ ال

َٔ
مــذی ا ��������،جامــع �ت ِ رِ�ي َ الْ

حبــان�������� ن  ا�ب مســنداحد������،صحيح  ار��������،  ن مســندال�ب

نْ 
َ
بُ ل ارِ �بَ ةِ وَالنَّ نَّ َ ب

ْ
قِيَامَةِ وَال

ْ
ةِ ال

َ
،صحيح مسل كتاب صِف �������� 

َ
يضِ الَوْت ي  الَرِ ِ

ّ �ن َ بُ �تَ اری كِتَابُ الَرْ�نَ �بَ ن 2 صحيح �ب

�������� َ
عَال

َ
ةِ اللِه ت حَْ َ

 �بِ
ْ

 بِعَمَلِهِ بَل
َ
ة نَّ َ ب

ْ
 ال

ٌ
حَد

َٔ
 ا

َ
ل

ُ
خ

ْ
يَد

3 الاقۃ����
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 وَ لَا يُخَفَّفُ عَنْهُمْ مِّنْ عَذَابِهَا١ؕ كَذٰلِكَ نَجْزِيْ كُلَّ كَفُوْر۰۰۳۶ٍۚوَ هُمْ يَصْطَرِخُوْنَ فِيْهَا١ۚ 

�ا�و�ر نہ د�و�ز�خ کا ذ�ا�ب ی ا�ن سے ہلکا کیا جا�ے ا�، �م ر کا�فر کو ا�سی ی سز�ا د�تے ہیں�،�ا�و�ر و�ہ و�گ جو ا�س ر�ح چلا�یں ے ہ

نَعْمَل١ُؕ  كُنَّا  الَّذِيْ  غَيْرَ  صَالِحًا  نَعْمَلْ  اَخْرِجْنَا  رَبَّنَاۤ 

�ا�ے ما�ر�ے پر�و�ر�د�ا�ر! �م کو کا�ل ے م ا�ھے کا�م ر�ں ے ر�لا�ف ا�ن کا�و�ں کے جو کیا ر�ے تھے�، )�ا�لہ کہے ا(

النَّذِيْر١ُؕ جَآءَكُمُ  وَ  تَذَكَّرَ  مَنْ  فِيْهِ  يَتَذَكَّرُ  مَّا  نُعَمِّرْكُمْ  لَمْ  اَوَ 

ھا�، پہنچا  ھی  و�ا�ا  ڈ�ر�ا�نے  پا�س  تمہا�ر�ے  ا�و�ر  سکتا  سمجھ  و�ہ  ہو�ا  سمجھنا  کو  جس  تھی  د�ی  نہ  عمر  ا�نی  کو  م  نے  م  �کیا 

 فَذُوْقُوْا فَمَا لِلظّٰلِمِيْنَ مِنْ نَّصِيْر۰۰۳۷ٍؒ)�فا�ر����،�����(

�سو ز�ہ چکھو ہ )�ا�سے( �ظا�مو�ں کا کو�ی د�د�ا�ر نہیں�۔
�سعا�د�ت مند�ند�و�ں کے ا�ل کے بعد�د�بخت و�و�ں کا�ا�ل بیا�ن فر�ا�یا�ا�و�ر�ن و�و�ں نے ا�لہ تعا�یٰ !�ا�س کے ر�سو�ل محمدصلى الله عليه وسلم !�ا�ن پر�نا�ز�ل ر�د�ہ 
�لا�م ا�و�ر�ا�نے ر�ب کی لا�ا�ت کا ا�کا�ر�کیا ہے ا�ن کے لئے جہنم کا�ہو�نا�ک ذ�ا�ب ہے�،�جس میں نہ و�ہ مر�ں ے ا�و�ر�نہ ی ا�ن کے ذ�ا�ب میں کو�ی 

�کمی کی جا�ے ی�،�ا�س ا�ت میں نہ ا�سے و�ت آ�ے ی ہ آ�ر�ا�م پا�یں ا�و�ر�نہ و�ہ جیتا ی ر�ہے ا�سے فر�ا�یا
1 ۱۳ يٰۭ ْ َ

 ي
َ

 يَوُْتُ فِيْاَ وَل
َ

 ل
َ

مّ
ُ
 ث

�تر�مہ: �ھر نہ ا�س میں مر�ے ا�نہ جیے ا�۔
 

َ
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ُ
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َ
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َ
هَا، ف

ُ
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: ق

َ
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ْ
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َٔ
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ذِن
ُٔ
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ُ
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َ
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َ
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َٔ
ا
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ُ
ه ا�يَ

َ
ط
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 �بِ

َ
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َ
وْ ق

َٔ
ا مْ -  ِ و�بِ

ُ
ن

ُ
ارُ بِذ مُ النَّ ُ صَابَ�تْ

َٔ
سٌ ا

كِنْ �نَ
َ
 وَل

َ
يَوْن ْ َ  �ي

َ
ا وَل َ فِ�ي

ةِ  بَّ ِ
ْ

 ال
َ

بَات
َ
 ن

َ
بُتُون

ْ
يَن

َ
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ْ �ي
َ
فِيضُوا عَل

َٔ
ةِ، ا نَّ َ ب

ْ
 ال

َ
ھْل

َٔ
: �يَ ا

َ
َّ قِيل ُ ةِ �ث نَّ َ ب

ْ
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َٔ
 ا

َ
وا عَل

ُّ
بُث

َ
ف َ ِ َ ضَبَا�ئ ِ مْ ضَبَا�ئ ِ ءَ �بِ ي بِ

َ ن
اعَةِ ، �

َ
ف

َّ
لش �بِ

بَادِيَةِ
ْ
ل  �بِ

َ
ن

َ
 ك

ْ
د

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ َ
وْمِ، ك

َ
ق
ْ
 مِنَ ال

ٌ
: رَجُل

َ
ال

َ
ق
َ
يْلِ،ف يلِ السَّ ي حَِ ِ

ن
� 

ُ
ون

ُ
ك

َ
ت

�ا�و�ید�خد�ر�ی�tسے مر�و�ی ہے �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�و�ہ و�گ جو�ا�د�ی جہنمی ہیں و�ہ نہ تو�مر�ں ے نہ جئیں ے�،�کن کچھ و�گ جو�گنا�ہو�ں 
�کی و�ہ سے د�و�ز�خ میں جا�یں ے آ�گ ا�ن کو�ا�ر�ر�کو�لہ بنا�د�ے ی�،�ھر�شفا�ت کی ا�جا�ز�ت ہو�ی ا�و�ر�و�گ ر�و�ہ د�ر�ر�و�ہ ا�ے جا�یں ے 
�ا�و�ر�ا�نہیں جنت کی ہر�و�ں پر�پھیلا�د�یا�جا�ے ا�ا�و�ر�حکم ہو�ا�ا�ے جنت کے و�و�!�ا�ن پر�پا�نی ڈ�ا�و�،�ب و�ہ ا�س ر�ح جی ا�یں ے سے د�ا�نہ ا�س ٹی 
�میں ا�تا�ہے جس کو�پا�نی بہا�ر�ا�ا�ہے�،�ا�ک خص و�ا�معلو�م ہو�ا�ہے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم! �گل میں ر�ہے ہیں�)�ب ی تو�آ�پصلى الله عليه وسلم کو�معلو�م 

�ہے ہ بہا�و�میں جو�ٹی جمع ہو�ی ہے ا�س میں د�ا�نہ خو�ب ا�تا�ہے�(�۔  2
1 العلٰ����

رِ ال
ْ
بُ ذِك ھْدِ �بَ ن ماجہ كِتَابُ الزُّ ن ا�ب ارِ ������، س�ن نَ مِنَ النَّ دِ�ي وَحِّ ُ رَاجِ الْ

ْ
اعَةِ وَإِخ

َ
ف

َّ
بَاتِ الش

ْ
بُ إِث ان �بَ 2 صحيح مسل كتاب ال�ي

ان������،مسندا�ب يعل�������� ن حبان������،شعب ال�ي اعَةِ��������،مسنداحد����������،صحيح ا�ب
َ
ف

َّ
ش



�� �� �� ��

�ا�و�ر�ا�ل جہنم پر�جہنم کی آ�گ کو�د�ما�نہیں ہو�نے د�یا�جا�ے ا�۔
1 ۹۷ ا بَتْ زِدْنٰمُْ سَعِيًْ

َ
مَا خ

َّ ُ
مۭ۰ُ ك

َ
وٰىهُمْ جَهَنّ

ْ
۔۔۔مَا

 �تر�مہ: �ا�ن کا ٹھکا�نا جہنم ہے�ب کبھی ا�س کی آ�گ د�می ہو�نے لگے ی م ا�سے ا�و�ر بھڑ کا د�ں ے�۔
�کہ ا�لہ تعا�یٰ �جہنمیو�ں کے ذ�ا�ب میں ا�ا�ہ ی ر�ا�ر�ہے ا�،

2 ۳۰ ابًۧ
َ

 عَذ
َّ

ْ اِل ُ
ك

َ
يْد ِ

َّ
نْ ن

َ
ل

َ
وْا ف

ُ
وْق

ُ
ذ

َ
 ف

 �تر�مہ: �ا�ب چکھو�ز�ہ م تمہا�ر�ے لئے ذ�ا�ب کے سو�ا�سی چیز�میں ر�ز ا�ا�ہ نہ ر�ں ے�۔
3 ۷۵ ْ فِيْهِ مُبْلِسُوْنَۚ ُ

ُ عَنُْمْ وَه
َ ّ

ت
َ

 يفُ
َ

ل ۷۴ وْنَۖۚ
ُ

لِد
ٰ

مَ خ
َ

ابِ جَهَنّ
َ

مُجْرِمِيْنَ فِْ عَذ
ْ
 ال

َ
اِنّ

�تر�مہ�:�ر�ہے مجر�ین�،�تو�و�ہ ہمیشہ جہنم کے ذ�ا�ب میں مبتلا�ر�ہیں ے کبھی ا�ن کے ذ�ا�ب میں کمی نہ ہو�ی ا�و�ر و�ہ ا�س میں ا�و�س ڑ�ے ہو�ں ے ۔
�یعنی ر�و�ت ا�و�ر�ر�آ�ن ا�ن کے ذ�ا�ب میں د�ا�می د�ت ر�ہے ی�،�و�ہ د�د ذ�ا�ب سے گھبر�ا�ر د�ر�و�ہ جہنم سے ا�جا ر�ں ے ہ م ی ا�لہ سے 

�د�ا�ر�و�ہ و�ہ ہمیں و�ت د�ے د�ے�کن و�ہ کو�ر�ا سا جو�ا�ب د�ے د�ں ے �،�سے فر�ا�یا
حَقِّ 

ْ
لِل  ْ ُ

كَ
َ

ث
ْ

ك
َ
ا كِنَّ 

ٰ
وَل قَِّ 

ْ
بِل  ْ ُ

نٰك
ْ

جِئ  
ْ

د
َ

ق
َ
ل ۷۷ وْنَ

ُ
كِث

ٰ
مّ  ْ ُ

ك
َّ
اِن  

َ
ال

َ
ق كۭ۰َ 

ُ
رَبّ يْنَا 

َ
عَل ضِ 

ْ
لِيَق لِكُ  يٰٰ وَنَدَوْا 

4 ۷۸ رِهُوْنَ
ٰ

ك

�تر�مہ�:�و�ہ پکا�ر�ں ے ا�ے ا�ک�!�تیر�ا�ر�ب ما�ر�ا�کا�م ی تما�م ر�د�ے تو�ا�ھا�ہے �،�و�ہ جو�ا�ب د�ے ا�م و�ں ی ڑ�ے ر�ہو�ے م تمہا�ر�ے پا�س 
�حق ے ر�آ�ے تھے گر�م میں سے ا�کثر�کو�حق ی نا�و�ا�ر�ھا�۔

�ا�ک مقا�م پر فر�ا�یا
5 ۴۰ بًۧ ٰ ُ

نْتُ ت
ُ
يْتَــنِْ ك

َ
فِرُ يٰل

ٰ
ك

ْ
 ال

ُ
وْل

ُ
 وَيَق

ُ
ه

ٰ
مَتْ يَد

َّ
د

َ
مَرْءُ مَا ق

ْ
رُ ال

ُ
مَ يَنْظ ْ َ

۔۔۔ يّ

�تر�مہ :�جس آ�د�ی و�ہ ب کچھ د�کھ ے ا�جو�ا�س کے ا�ھو�ں نے آ�ے بھیجا�ہے ا�و�ر�کا�فر�پکا�ر�ا�ھے ا�کا�ش میں ا�ک ہو�ا�۔
�جو�خص حق کی ا�ا�ت کے بجا�ے تکذ�ب ر�ا�ہے م ا�س ر�ح ا�سے د�ہ د�تے ہیں �،�و�ہ جہنم میں ا�نے گنا�ہو�ں کا�ا�تر�ا�ف ر�ے ہو�ے چیخ 
�چیخ ر�کہیں ے ہ ا�ے ما�ر�ے ر�ب�!�ہمیں ا�س د�ر�د�نا�ک ذ�ا�ب سے کا�ل ے ا�و�ر�د�یا�میں و�ا�س جا�نے کا�ا�ک ا�و�ر�و�ع د�ے د�ے ا�ب م 
�یر ا�لہ کے بجا�ے تیر�ی عبا�د�ت ا�و�ر�صیت کے بجا�ے ا�ا�ت ر�ں ے �، �ا�نہیں جو�ا�ب د�یا�جا�ے ا�کیا�م نے م کو�طو�ل عمر�عطا�نہیں کی 
�تھی�،�جس میں م نے تمہیں د�یا�میں ا�سبا�ب د�یا�سے ہر�ہ و�ر�کیا�،�تمہیں ر�ز�ق عطا�کیا�،�تمہا�ر�ے لئے ا�سبا�ب ر�ا�ت یا کیے �، �تمہا�ر�ے سا�نے 

1 ب�ن اسرائيل ����

2 النبا����
3 الزخرف����،����

4 الزخرف����، ����

5 النبا����
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�ے د�ر�ے ا�نی نشا�یا�ں ظا�ر�کیں�جنہیں د�کھ ر ا�ر�تو�نصیحت کو�سمجھنا چا�تا تو�سمجھ سکتا�ھا�،�ھر�ا�س و�ت تو�نے حق کو ھنے ا�و�ر�ا�سے ا�یا�ر�ر�نے کی 
�کو�ش یو�ں نہیں کی تھی �؟�ا�ک مقا�م پر�مجر�ین کی د�ر�خو�ا�ت کا�جو�ا�ب و�ں فر�ا�یا

 ُ ْ
كُ

ْ
ال

َ
مِنُوْاۭ۰ ف

ْٔ ُ
كْ بِهٖ ت شَْ

ُّ
مۚ۰ْ وَاِنْ ي

ُ
رْت

َ
ف

َ
 ك

ٗ
ه

َ
ا دُعَِ اُلل وَحْد

َ
 اِذ

ٓ
هٗ

َّ
ن

َ
ْ بِ ُ

لِك
ٰ

ذ ۱۱ ْ سَبِيْلٍ رُوْجٍ مِّ
ُ

 اِلٰ خ
ْ

هَل
َ
۔۔۔ ف

1 ۱۲ بِيِْ
َ
ك

ْ
ّ ال

عَلِِ
ْ
لِِ ال

�تر�مہ�:�کیا ا�ب یہا�ں سے لنے کی ھی کو�ی سبیل ہے�؟ )�جو�ا�ب ملے ا( �ہ ا�ت جس میں م مبتلا ہو �، �ا�س و�ہ سے ہے ہ ب ا�لے ا�لہ کی 
�ر�ف لا�یا جا�ا ھا تو م ا�نے سے ا�کا�ر ر د�تے تھے ا�و�ر ب ا�س کے سا�ھ د�و�ر�و�ں کو لا�یا جا�ا�تو م ا�ن تے تھے�، �ا�ب صلہ ا�لہ بز�ر�گ و 

�ر�تر کے ا�ھ ہے ۔ 
ً
نَ سَنَة �ي هُ سِتِّ

َ
غ

َّ
، حَ�تَّ بَل ُ جَلهَ

َٔ
رَ ا

َّ
خ

َٔ
 امْرِئٍ ا

َ
رَ اللُه إِل

َ
عْذ

َٔ
: ا

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ، عَنِ النَّ

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

�ا�و�ر�ر�ہt �سے مر�و�ی ہے نبی ر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�س آ�د�ی کے ذ�ر�کے سلسلے میں حجت تما�م ر�د�ی جس کی و�ت کو و�ر کیا 
�یہا�ں تک ہ و�ہ سا�ھ سا�ل کی عمر�کو�پہنچ یا�۔  2

�ا�و�ر سمجھا�نے�،�ڈ�ر�ا�نے ا�و�ر�د�کا�نے کے لئے تمہا�ر�ے پا�س پیغمبرصلى الله عليه وسلم ا�و�ر�ا�س کے منبر و محر�ا�ب کے و�ا�ر�ث علما�تمہا�ر�ے پا�س آ�ے تھے �، �تمہیں 
�سختی ا�و�ر�نر�ی سے آ�ز�ا�یا�یا ھا نا�چہ ا�نی لمبی عمر�میں�ا�ر�تو�یک و�د ا�و�ر حق و�با�ل میں ا�یا�ز�ر�نا�چا�تا�تو�ر سکتا�ھا کن م نے ا�نی قل و�فہم سے کا�م 
�نہ یا�ا�و�ر�نہ د�ا�یا�ن حق کی با�تو�ں کی ر�ف د�یا�ن د�یا ا�ب ا�نی گمر�ا�ی کا ز�ا�چکھو�،�ن و�و�ں نے آ�ھیں�،�کا�ن ا�و�ر�د�ل ر�نے کے با�و�جو�د ا�نی 

�جا�و�ں پر�خو�د�ی لم کیا�ہے ا�ن کا یہا�ں کو�ی د�د�ا�ر نہیں ہے جو ا�ن کو�ا�س ذ�ا�ب سے کا�ل کے یا ا�س میں فیف ر�کے�۔

الصُّدُوْر۰۰۳۸ِ بِذَاتِ  عَلِيْمٌۢ  اِنَّهٗ  الْاَرْض١ِؕ  وَ  السَّمٰوٰتِ  غَيْبِ  عٰلِمُ  اللّٰهَ  اِنَّ 

کا�،  با�تو�ں  کی  سینو�ں  ہے  و�ا�ا  جا�نے  و�ی  �شک  کا�،  چیز�و�ں  و�ید�ہ  کی  ز�ین  ا�و�ر  آ�ما�و�ں  ہے  و�ا�ا  �جا�نے  تعا�یٰ  ا�لہ  �شک 

الْكٰفِرِيْنَ  يَزِيْدُ  لَا  وَ  كُفْرُه١ؕٗ  فَعَلَيْهِ  كَفَرَ  فَمَنْ  الْاَرْض١ِؕ  فِي  خَلٰٓىِٕفَ  جَعَلَكُمْ  الَّذِيْ  هُوَ 

�و�ی ا�سا ہے جس نے م کو ز�ین میں آ�با�د کیا�، �سو جو خص کفر ر�ے ا ا�س کے کفر کا و�با�ل ا�ی پر ڑ�ے ا�، �ا�و�ر کا�فر�و�ں کے لیے

الْكٰفِرِيْنَ  يَزِيْدُ  وَلَا  مَقْتًا١ۚ  اِلَّا  رَبِّهِمْ  عِنْدَ  كُفْرُهُمْ 

ک کا  ا�ن  لیے  کے  کا�فر�و�ں  ا�و�ر  ہے  ہو�ا  با�ث  کا  بڑ�نے  ی  نا�ر�ا�ی  ز�د�ک  کے  پر�و�ر�د�ا�ر  کے  ا�ن  کفر  کے  �ا�ن 

كُفْرُهُمْ اِلَّا خَسَارًا۰۰۳۹)�فا�ر����،�����(

�فر خسا�ر�ہ ی بڑ�نے کا با�ث ہو�ا ہے�۔

1 المومن����،����

ي العُمُرِ��������،مسنداحد�������� ِ
ن

يْهِ �
َ
رَ اللُه إِل

َ
عْذ

َٔ
 ا

ْ
د

َ
ق
َ
، ف

ً
نَ سَنَة �ي  سِتِّ

َ
غ

َ
بُ مَنْ بَل اری كتاب الرقاق �بَ ن 2 صحيح �ب
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�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نی و�عت علم سے آ�ا�ہ فر�ا�یا�ہ ا�ب م د�و�با�ر�ہ د�یا�میں جا�نے کی آ�ر�ز�و�ر�ر�ہے ہو�ا�و�ر�د�و�یٰ �ر�ر�ہے ہو�ہ ا�ب نا�فر�ا�نی کی گہ 
�ا�ا�ت ا�و�ر�ر�ک کی گہ تو�ید�ا�یا�ر ر�و�ے �،�کن م جا�تے ہیں ہ م ا�سا�نہیں ر�و�ے ا�ر�تمہیں د�یا�میں د�و�با�ر�ہ و�ا�د�یا�جا�ے تو�م ب ھی و�ی 

�کچھ ر�و�ے جو�پہلے ر�ے ر�ہے ہو�،�سے فر�ا�یا
1 ۲۸ نَ ذِبُْ

ٰ
ك

َ
مُْ ل

َ
عَادُوْا لِمَا نُوُْا عَنْهُ وَاِنّ

َ
وْا ل

ُ
وْ رُدّ

َ
۔۔۔وَل

�تر�مہ�:�ا�ر�ا�نہیں سا�ق ز�د�ی کی ر�ف و�ا�س بھیجا�جا�ے تو�ھر�و�ی ب کچھ ر�ں ے جس سے ا�نہیں منع کیا�یا�ہے�،�و�ہ تو�ہیں ی ھو�ے�۔
�ے شک ا�لہ آ�ما�و�ں ا�و�ر�ز�ین کی ر و�ید�ہ چیز�سے و�ا�ف ہے�،�و�ہ تو�سینو�ں کے چھپے ہو�ے ر�ا�ز�تک جا�تا�ہے جو�ب سے ز�یا�د�ہ مخفی ہو�ے 
�ہیں�،�ا�لہ ا�حکم ا�حا�ین �نے ا�نی حکمت کا�لہ ا�و�ر�ند�و�ں پر�ا�نی ر�مت کا�ذ�ر�فر�ا�یا�ہ و�ی تو�ہے جس نے م کو�ا�نی ے شما�ر مخلو�ا�ت پر�فضیلت بخشی 

�ا�و�ر�م کو�ز�ین میں پہلو�ں کا جا�نشین بنا�یا�،�سے فر�ا�یا
2 ۶۲ عَ الل۔ِ۔۔ۭ

َ
هٌ مّ

ٰ
رْضۭ۰ِ ءَ اِل

َ ْ
ءَ ال

ۗ
ا

َ
ـف

َ
ل

ُ
ْ خ ُ

ك
ُ
عَل ْ َ

۔۔۔وَي

�تر�مہ�:�ا�و�ر )�کو�ن ہے جو( �تمہیں ز�ین کا خلیفہ بنا�ا ہے�؟ �کیا ا�لہ کے سا�ھ کو�ی ا�و�ر ا�ٰہ ھی )�ہ کا�م ر�نے و�ا�ا�(�ہے�؟ �۔
�ا�و�ر�ز�ین میں صر�ف کے ا�یا�ر�ا�ت شے ہیں�ا�س کے با�و�جو�د�ا�ب جو�کو�ی د�و�ت حق کو�ا�نے سے ا�کا�ر�ر�ا�ہے ا�و�ر�ا�نی حیثیت لا�ت بھو�ل 
�ر�یر�ا�لہ کی ند�ی ا�یا�ر ر�ا�ہے تو�ا�س با�یا�نہ ر�و�ش کا�یا�ز�ہ ھی ا�ی کو�بھگتنا ڑ�ے ا ا�و�ر کا�فر�و�ں پر�ا�ن کے کفر�کے سبب ا�لہ کا غیض و�ضب 

�ز�یا�د�ہ سے ز�یا�د�ہ بھڑ�کتا چلا جا�ا ہے �، �فا�ر�ہمیشہ تر�ن د�تی�،�گھا�ے ا�و�ر�ر�سو�ا�ی میں مبتلا�ر�ہیں ے ۔

اَرُوْنِيْ اللّٰه١ِؕ  دُوْنِ  مِنْ  تَدْعُوْنَ  الَّذِيْنَ  شُرَكَآءَكُمُ  اَرَءَيْتُمْ  قُلْ 

�آ�پ کہیے ہ م ا�نے قر�ا�ر د�ا�د ر�کو�ں کا ا�ل تو بتا�ؤ �ن کو م ا�لہ کے سو�ا و�جا ر�ے ہو�، �یعنی مجھے ہ بتلا�ؤ �ہ ا�ہو�ں نے

 مَا ذَا خَلَقُوْا مِنَ الْاَرْضِ اَمْ لَهُمْ شِرْكٌ فِي السَّمٰوٰت١ِۚ اَمْ اٰتَيْنٰهُمْ كِتٰبًا فَهُمْ عَلٰى بَيِّنَتٍ 

�ز�ین میں کو�سا )�ز�و( �بنا�یا ہے یا ا�ن کا آ�ما�و�ں میں کچھ سا�ھا ہے�یا م نے ا�ن کو کو�ی کتا�ب د�ی ہے ہ ہ ا�س کی د�یل پر ا�م

اللّٰهَ يُمْسِكُ السَّمٰوٰتِ  اِلَّا غُرُوْرًا۰۰۴۰اِنَّ  اِنْ يَّعِدُ الظّٰلِمُوْنَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا  بَلْ  مِّنْه١ُۚ 

�ہو�ں�، �کہ ہ ظا�م ا�ک د�و�ر�ے سے نر�ے د�و�کے کی با�تو�ں کا و�د�ہ ر�ے آ�ے ہیں �،�یقینی با�ت ہے ہ ا�لہ تعا�یٰ �آ�ما�و�ں

بَعْدِه١ٖؕ مِّنْۢ  اَحَدٍ  مِنْ  اَمْسَكَهُمَا  اِنْ  زَالَتَاۤ  لَىِٕنْ  وَ  تَزُوْلَا١ۚ۬  اَنْ  الْاَرْضَ  وَ 

،� ا�ن کو ھا�م ھی نہیں سکتا  ا�و�ر کو�ی  ا�لہ کے سو�ا  ا�ر ل جا�یں تو ھر  ا�و�ر  و�ہ ل نہ جا�یں  �ا�و�ر ز�ین کو ھا�ے ہو�ے ہے ہ 

1 النعام����

2 النمل����
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 اِنَّهٗ كَانَ حَلِيْمًا غَفُوْرًا۰۰۴۱ )�فا�ر����،�����(

�و�ہ حلیم غفو�ر ہے�۔

�د�ل پیغا�م:
کا�تما�شا  قد�ر�ت  کی  ہو�ا�ن  ر�ے  کو�ھو�ڑ�ر�پر�تش  ا�لہ  م  کو�جنہیں  ر�کو�ں  ا�ن  ا�نے  نے  م  و�ھو�کبھی  سے  صلى الله عليه وسلم�!�شر�ین  نبی  �ا�ے 
�د�ھا�ھی ہے�؟�مجھے بتا�و�تمہا�ر�ے ر�کو�ں نے ا�س و�یع و�عر�ض ز�ین میں کو�ن ی چیز�پید�ا�کی ہے�،�آ�یا�ا�ہو�ں نے ند�ر�و�ں ا�و�ر�پہا�ڑ�و�ں کو 
�پید�ا�کیا�ہے�؟�کیا�ا�ہو�ں نے یو�ا�نا�ت یا�ما�د�ا�ت و�با�ا�ت کو�پید�ا�کیا ہے �؟ �یا آ�ما�و�ں کی تخلیق و�د�یر میں ا�ن کی ر�ا�ت ہے جس کی و�ہ سے م 
�ا�نہیں معبو�د�ا�تے ہو�،�کیا�و�ہ تمہیں آ�ما�ن و�ز�ین سے ر�ز�ق د�تے ہیں�،�ب تمہا�ر�ے ا�نے ید�ے کے مطا�ق نہ تو�و�ہ کا�نا�ت کے ا�ق ہیں 
�ا�و�ر�نہ ی سا�ے د�ا�ر�ا�و�ر�نہ ی ا�س کی د�یر�میں شا�ل ہیں�،�ا�و�ر�نہ ی آ�ما�ن و�ز�ین سے ر�ز�ق د�نے پر�ا�د�ر�ہیں�تو�ھر�و�ہ معبو�د�کیسے ہو�گئے�؟ �ا�ن 
�کی ے بسی کا�ا�قر�ا�ر�ر�نے کے با�و�جو�د�یو�ں ا�نہیں پکا�ر�ے ہو�ا�و�ر�یو�ں ا�ن کی پر�تش ر�ے ہو�،�ا�ا�کہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�پیغمبر�کو�ہمیشہ تو�ید�ی کی 

�و�ی فر�ا�ی ہے�،�سے فر�ا�یا
1 ۲۵ وْنِ

ُ
اعْبُد

َ
نَ ف

َ
 ا

ٓ َ ّ
هَ اِل

ٰ
 اِل

ٓ َ
هٗ ل

َّ
ن

َ
يْهِ ا

َ
 اِل

ٓ حِْ ْ ُ
 ن

َّ
سُوْلٍ اِل

َ
بْلِكَ مِْ رّ

َ
نَا مِْ ق

ْ
رْسَل

َ
 ا

ٓ
وَمَا

�تر�مہ�:�م نے م سے پہلے جو�ر�سو�ل ھی بھیجا�ہے ا�س کو�ہی و�ی کی ہے ہ یر�ے سو�ا�کو�ی ا�ٰہ نہیں ہے س م و�گ یر�ی ی ند�ی ر�و�۔
2 ۵ ءَ ۔۔۔ۭ

ۗ
ا

َ
ۥۙ حُنَف ۰ َ ْ

ين ِ
ّ

هُ الد
َ
لِْصِيْنَ ل

ُ
وا اَلل م

ُ
 لِــيَعْبُد

َ ّ
ا اِل

ٓ
مِرُوْ

ُ
 ا

ٓ
وَمَا

�تر�مہ�:�ا�و�ر�ا�ن کو�ا�س کے سو�ا�کو�ی حکم نہیں د�یا�یا�ھا�ہ ا�لہ کی ند�ی ر�ں�ا�نے د�ن کو�ا�س کے لئے ا�ص ر�کے�با�کل ک سو�ہو�ر�۔
 �ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم !�ا�ن سے و�ھو کیا�ا�لہ نے م پر�کو�ی کتا�ب نا�ز�ل کی ہے جس میں ہ حر�ر�لکھ ر�د�ی ہو�ہ ہ ما�ر�ے ر�ک ہیں ا�و�ر�ا�لہ کے 
�سا�ھ سا�ھ ا�ن کو ھی پکا�ر�و ا�و�ر�ا�ن کی خو�نو�د�ی ا�ل ر�نے کے لئے ا�ن کے نا�م کی نذ�ر و یا�ز�ا�و�ر�قر�با�یا�ں ر�و�،�و�ہ ہی جو�ا�ب د�ں ے ہ تخلیق 
�و�د�یر�کا�نا�ت میں ا�ن کا�کو�ی حصہ نہیں ہے �،�گر ہ پیشو�ا�، �پیر�و نڈ�ت�، �پر�و�ت و�کا�ن ا�و�ر�و�ظ و�جا�و�ر ا�نے با�ل معبو�د�و�ں کی ا�ت و�قد�ر�ت 
�کے ن ھڑ�ٹ ا�فسا�نے ا�و�ر د�و�ا�ا�ی ہا�و�یں ھڑ�ھڑ�ر ا�ک د�و�ر�ے کو ھر�و�سے د�ا�ر�ہے ہیں�،�ہ سی فر�تہ�،�ن�،�نبی یا�و�ی کی قد�ر�ت نہیں 
�کہ ا�لہ تعا�یٰ �کی کما�ل قد�ر�ت و�ا�ت ا�و�ر�ے پا�یا�ں ر�مت ہے ہ ا س نے ا�سا�و�ں�کے کفر�و�ر�ک کے با�و�جو�د آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین کو�ھا�ا ہو�ا ہے 
�ا�و�ر�ا�نہیں ا�نی گہ سے بش نہیں ر�نے د�تا و�ر�نہ و�ہ ا�س لم یم پر�پھٹ ڑ�ں ا�و�ر پلک جھپکتے ی کا�نا�ت کا نظا�م د�ر�م ر�م ہو جا�ے�، �سے فر�ا�یا

3  ۹۱ اۚ
ً

د
َ
نِ وَل حْٰ

َ
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َ
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ُ
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ْ
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ُ
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َ
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ُ
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َ ْ
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ُ
قّ
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ْ
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َ
رْنَ مِنْهُ وَت

َ
طّ

َ
مٰوٰتُ يـَـتَف

َ
دُ السّ

َ
ك

َ
ت

�تر�مہ: �قر�ب ہے ہ آ�ما�ن پھٹ ڑ�ں �، �ز�ین شق ہو�جا�ے ا�و�ر�پہا�ڑ�ر جا�یں�ا�س با�ت پر�ہ و�و�ں نے ر�حما�ن کے لئے ا�و�ا�د�ہو�نے کا�د�و�یٰ �کیا�۔

1 النبيائ����

2 البينۃ��

����،���� 3 مر�ي
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1 ۶۵ نِهٖ۔۔۔۰  

ْ
 بِـاِذ

َ ّ
رْضِ اِل

َ ْ
 ال

َ
عَ عَ

َ
ق

َ
نْ ت

َ
ءَ ا

ۗ
مَا

َ
۔۔۔وَيُْسِكُ السّ

�تر�مہ�:�ا�و�ر�و�ی آ�ما�ن کو�ا�س ر�ح ھا�ے ہو�ے ہے ہ ا�س کے ا�ذ�ن کے بغیر�و�ہ ز�ین پر�نہیں ر�سکتا ۔
2 ۲۵ مْرِهٖ۔۔۔

َ
 بِ

ُ
رْض

َ ْ
ءُ وَال

ۗ
مَا

َ
وْمَ السّ

ُ
ــق

َ
نْ ت

َ
يٰتِهٖٓ ا

ٰ
وَمِْ ا

 �تر�مہ: �ا�و�ر ا�س کی نشا�یو�ں میں سے ہ ہے ہ آ�ما�ن ا�و�ر�ز�ین ا�س کے حکم سے ا�م ہیں ۔
 �ا�ر�ا�لہ ا�نہیں ھا�ے نہ ر�ھے ا�و�ر�و�ہ پھٹ ڑ�ں تو�ا�لہ کے سو�ا تمہا�ر�ے سی معبو�د میں ہ ا�ت و قد�ر�ت نہیں ہ ا�نہیں ھا�م یں�،�ہ تو�ر�ا�ر ا�لہ 
�تعا�یٰ �کا�لم ا�و�ر�چشم و�ی ہے ہ ا�نے ند�و�ں کو کفر�و ر�ک ا�و�ر�نا�فر�ا�یا�ں ر�ے ہو�ے د�ھتا�ہے ھر�ھی و�ر�ی ر�ت کے بجا�ے ا�نہیں سنبھلنے کے 
�لئے ڈ�یل د�تا�ہے ا�و�ر و�ہ بڑ�ا�غفو�ر ہے �،�ا�ر کو�ی گنہگا�ر تو�ہ و�ا�غفا�ر و�د�ا�ت کا ا�ہا�ر ر�ے ہو�ے ا�س کی با�ر�ا�ہ میں جھک جا�ے تو�و�ہ معا�ف 

�فر�ا د�تا ہے�۔

اَهْدٰى  لَّيَكُوْنُنَّ  نَذِيْرٌ  جَآءَهُمْ  لَىِٕنْ  اَيْمَانِهِمْ  جَهْدَ  بِاللّٰهِ  اَقْسَمُوْا  وَ 

ا�ک ر  و�ہ  تو  آ�ے  و�ا�ا  ڈ�ر�ا�نے  کو�ی  پا�س  کے  ا�ن  ا�ر  ہ  تھی  ھا�ی  قسم  د�ا�ر  ز�و�ر  بڑ�ی  نے  فا�ر  ا�ن  �ا�و�ر 

نُفُوْرَا۰۰۴۲ۙ اِلَّا  زَادَهُمْ  مَّا  نَذِيْرٌ  جَآءَهُمْ  فَلَمَّا  الْاُمَم١ِۚ  اِحْدَى  مِنْ 

�ا�ت سے ز�یا�د�ہ ہد�ا�ت قبو�ل ر�نے و�ا�ے ہو�ں �، �ھر ب ا�ن کے پا�س ا�ک پیغمبر آ�پہنچے تو بس ا�ن کی فر�ت ی میں ا�ا�ہ ہو�ا�،

بِاَهْلِه١ٖؕ اِلَّا  السَّيِّئُ  الْمَكْرُ  يَحِيْقُ  لَا  وَ  السَّيِّئ١ِؕ  مَكْرَ  وَ  الْاَرْضِ  فِي  ا۟سْتِكْبَارًا 

�د�یا میں ا�نے کو بڑ�ا ھنے کی و�ہ سے�، �ا�و�ر ا�ن کی ر�ی د�یر�و�ں کی و�ہ سے ا�و�ر ر�ی د�یر�و�ں کا و�با�ل ا�ن د�یر و�ا�و�ں ی پر ڑ�ا ہے�، 

تَبْدِيْلًا١ۚ۬  اللّٰهِ  لِسُنَّتِ  تَجِدَ  فَلَنْ  الْاَوَّلِيْن١َۚ  سُنَّتَ  اِلَّا  يَنْظُرُوْنَ  فَهَلْ   

�سو کیا ہ ا�ی د�ستو�ر کے منتظر ہیں جو ا�لے و�و�ں کے سا�ھ ہو�ا ر�ا ہے�، �سو آ�پ ا�لہ کے د�ستو�ر کو کبھی د�تا ہو�ا نہ پا�یں ے

وَ لَنْ تَجِدَ لِسُنَّتِ اللّٰهِ تَحْوِيْلًا۰۰۴۳)�فا�ر����،�����(

�ا�و�ر آ�پ ا�لہ کے د�ستو�ر کو کبھی منتقل ہو�ا ہو�ا نہ پا�یں ے�۔
�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی ثت سے بل شر�ین مکہ ہو�د�و�صا�ر�یٰ �کی گڑ�ی ہو�ی ا�لا�ی ا�ت کو�د�کھ ر کڑ�ی کڑ�ی قسمیں ھا�ر�ہا�ر�ے تھے ہ 

�ا�ر�ما�ر�ی ر�ف کو�ی پیغمبر�مبعو�ث ہو�ا تو م ا�س کا�خیر�مقد�م ر�ں ے ا�و�ر�ا�س پر�ا�یما�ن ا�نے میں ا�ک مثا�ی ر�د�ا�ر�ا�د�ا�ر�ں ے �،�سے فر�ا�یا
3  ۱۶۹ صِيْنَ
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1 الج����

2 الروم����

������ 3 الصافات�������ت
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�تر�مہ: �ہ و�گ پہلے تو�ہا�ر�ے تھے ہ کا�ش ما�ر�ے پا�س و�ہ ذ�ر�ہو�ا�جو�پچھلی قو�و�ں کو�لا�ھا�تو�م ا�لہ کے چید�ہ ند�ے ہو�ے�۔
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�تر�مہ�:�ا�ب م ہ نہیں کہہ سکتے ہ کتا�ب تو�م سے پہلے کے د�و�ر�و�ہو�ں کو�د�ی گئی تھی ا�و�ر�م کو�کچھ خبر�نہ تھی ہ و�ہ کیا�ڑ�تے ڑ�ا�ے تھے �،�ا�و�ر�ا�ب 
�م ہ بہا�نہ ھی نہیں ر�سکتے ہ ا�ر�م پر�کتا�ب نا�ز�ل کی گئی ہو�ی تو�م ا�ن سے ز�یا�د�ہ ر�ا�ت ر�و�ا�ت ہو�ے�۔

�گر ب ا�ن کی تمنا�کے مطا�ق ا�ہی میں سے تما�م ا�سا�یت کے لئے ا�م ا�ا�یائ محمدصلى الله عليه وسلم�ا�ن کے پا�س نبی ن ر�آ�ے ا�و�ر�ا�لہ نے ا�ن پر�ا�پنا�آ�ر�ی 
�لا�م قر�آ�ن مجید نا�ز�ل فر�ا د�یا جو�ر�ا�ر�حق و�ہد�ا�ت ہے تو ا�ہو�ں نے ا�یما�ن و�ا�ا�ت کے بجا�ے ا�کا�ر�و�مخا�فت کا�ر�ا�تہ ا�یا�ر کیا �،�ا�ن کا�کفر�بڑ�ھ 
�یا�ا�و�ر�ہ ا�لہ کی ز�ین میں ا�و�ر�ز�یا�د�ہ ر�شی ر�نے ا�و�ر د�و�ت حق کا�ر�ا�تہ ر�و�نے کے لئے ر�ی ر�ی چا�یں چلنے لگے ا�ا�ں ہ ر�ی چا�یں ا�نے 
�چلنے و�ا�و�ں ی کو�ے بیٹھتی ہیں �، �ا�ب کیا�ہ و�گ کفر�و�ر�ک�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی مخا�فت ا�و�ر�ا�ل ا�یما�ن کو�ا�ذ�ا�یں پہنچا�نے پر�مصر�ر�ہ ر ا�س با�ت 
�کے منتظر ہیں ہ ا�لہ ا�نے د�ستو�ر�کے مطا�ق ا�ن کا ھی فا�یا ر�د�ے جس ر�ح  �ا�س نے پچھلی قو�و�ں کو�نیست و�نا�و�د�ر�د�یا ھا�؟�ا�ر�ہی با�ت 
�ہے تو م ا�لہ کے د�ستو�ر میں ر�ز�کو�ی تبد�لی نہ پا�و�ے�،�جس قو�م پر�ذ�ا�ب کا�ا�ر�ا�د�ہ ا�ہی ہو کا�ھر�ا�س ا�ر�ا�د�ے کے د�نے پر�کو�ی قد�ر�ت نہیں 

�ر�تا �،�سے فر�ا�یا
2 ۱۱ الٍ

َ
ْ دُوْنِهٖ مِْ وّ هُمْ مِّ

َ
هۚ۰ٗ وَمَا ل

َ
 ل

َ
 مَرَدّ

َ
ل

َ
ءًا ف

ۗ
وْمٍ سُوْ

َ
رَادَ اُلل بِق

َ
 ا

ٓ
ا

َ
۔۔۔وَاِذ

�تر�مہ�:�ا�و�ر ب ا�لہ سی قو�م کی شا�ت ا�نے کا صلہ ر ے تو ھر و�ہ سی کے ا�ے نہیں ل تی�، �نہ ا�لہ کے مقا�لے میں ا�سی قو�م کا کو�ی ا�ی و 
�د�د�ا�ر ہو سکتا ہے ۔

قَبْلِهِمْ  مِنْ  الَّذِيْنَ  عَاقِبَةُ  كَانَ  كَيْفَ  فَيَنْظُرُوْا  الْاَرْضِ  فِي  يَسِيْرُوْا  لَمْ  اَوَ 

ہیں ز�ر�ے  ہو  پہلے  سے  ا�ن  و�گ  جو  ہ  بھا�تے  د�ھتے  میں  جس  نہیں  ھر�ے  چلے  میں  ز�ین  و�گ  ہ  کیا  �ا�و�ر 

السَّمٰوٰتِ  فِي  شَيْءٍ  مِنْ  لِيُعْجِزَهٗ  اللّٰهُ  كَانَ  مَا  وَ  قُوَّة١ًؕ  مِنْهُمْ  اَشَدَّ  كَانُوْۤا  وَ 

�ا�ن کا ا�جا�م کیا ہو�ا �؟ �ا�ا�کہ و�ہ قو�ت میں ا�ن سے بڑ�ے ہو�ے تھے�، �ا�و�ر ا�لہ ا�سا نہیں ہے ہ کو�ی چیز ا�س کو ر�ا د�ے نہ آ�ما�و�ں

كَسَبُوْا بِمَا  النَّاسَ  اللّٰهُ   
ُ

اخِذ ئَُ لَوْ  قَدِيْرًا۰۰۴۴وَ  عَلِيْمًا  كَانَ  اِنَّهٗ  الْاَرْض١ِؕ  فِي  لَا  وَ 

�میں ا�و�ر نہ ز�ین میں�، �و�ہ بڑ�ے علم و�ا�ا بڑ�ی قد�ر�ت و�ا�ا ہے�، �ا�و�ر ا�ر ا�لہ تعا�یٰ �و�و�ں پر ا�ن کے ا�ما�ل کے سبب د�ا�ر�و گیر فر�ا�نے

1 النعام������،������
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يُّؤَخِّرُهُمْ اِلٰۤى اَجَلٍ مُّسَمًّى١ۚ فَاِذَا جَآءَ اَجَلُهُمْ  وَّ لٰكِنْ   مَا تَرَكَ عَلٰى ظَهْرِهَا مِنْ دَآبَّةٍ 

�لگتا تو ر�و�ے ز�ین پر ا�ک جا�د�ا�ر کو نہ ھو�ڑ�ا کن ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن کو میعا�د معین تک مہلت د�ے ر�ا ہے�، �سو ب ا�ن کی میعا�د آ�پہنچے ی

فَاِنَّ اللّٰهَ كَانَ بِعِبَادِهٖ بَصِيْرًا۰۰۴۵ؒ)�فا�ر����،�����(

�ا�لہ تعا�یٰ �ا�نے ند�و�ں کو آ�پ د�کھ ے ا�۔
�کیا�ہ و�گ ز�ین میں کبھی چلے ھر�ے نہیں ہیں ہ ا�نہیں ا�ن و�و�ں کا�عبر�نا�ک ا�جا�م ظر�آ�ا�جو�ا�ن سے پہلے ز�ر�چکے ہیں�،�و�ہ ا�ن سے ز�یا�د�ہ 
�ا�ل ا�و�ر�ا�و�ا�د�ر�نے و�ا�ے ا�و�ر�ا�ن سے ز�یا�د�ہ ا�ت و�ر�تھے�،�ا�ہو�ں نے ا�ن سے ز�یا�د�ہ ز�ین کو�آ�با�د�کیا�ھا�کن ب ا�ہو�ں نے ا�لہ ا�ک ا�لک 
�ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�و�ں کی تکذ�ب کی�،�ر�و�ز�آ�ر�ت کو�ٹلا�یا تو ا�ک و�ت مقر�ر�ہ تک مہلت د�نے کے بعد�ا�لہ نے ا�ن پر ذ�ا�ب نا�ز�ل کیا�تو�ا�لہ کے 
�مقا�لے میں�ا�ن کے بڑ�ے بڑ�ے جتھے�،�ا�ل د د�و�ت �،�ا�و�ا�د�ں �،�سنگی مکا�نا�ت ا�و�ر�ا�ن کے ے شما�ر�معبو�د ا�نہیں ا�لہ کی ر�ت سے بچا�نہ کے ا�و�ر�ا�لہ 

�تعا�یٰ �کی قد�ر�ت ا�و�ر�مشیت ا�ن میں نا�ذ�ہو�ر�ر�ی �،�ا�و�ر ا�ن کے ا�ا�ر�و�کھنڈ�ر�ا�ت عبر�ت کے نشا�ن ن ر�ر�ہ گئے ہیں�،�سے فر�ا�یا
مِْ  وْا 

ُ
ذ

َ َّ
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�تر�مہ�:�تمہا�ر�ے ر�د�و�پیش کے لا�قو�ں میں بہت ی بستیو�ں کو�م ہلا�ک ر�چکے ہیں�،�م نے ا�نی آ�یا�ت بھیج ر با�ر با�ر ر�ح ر�ح سے ا�ن کو 
�سمجھا�یا�شا�د�ہ و�ہ با�ز آ�جا�یں �، �ھر یو�ں نہ ا�ن ہستیو�ں نے ا�ن کی د�د�کی جنہیں ا�لہ کو�ھو�ڑ�ر�ا�ہو�ں�نے تقر�ب ا�ی ا�لہ کا�ذ�ر�عہ سمجھتے ہو�ے معبو�د 

�بنا�یا ھا�کہ و�ہ تو�ا�ن سے کھو�ے گئے �،�ا�و�ر�ہ ھا�ا�ن کے ھو�ٹ ا�و�ر ا�ن بنا�و�ی ید�و�ں کا�ا�جا�م جو�ا�ہو�ں نے ھڑ�ر�ھے تھے�۔
�ر�ر�ح کی ا�ت و�قد�ر�ت ا�و�ر ا�یا�ر�ر�ف ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک کے قبضہ قد�ر�ت میں ہیں�، �ا�س و�یع و�عر�ض کا�نا�ت میں�ا�س کے حکم کو�کو�ی 
�ا�ل نہیں سکتا�،�و�ہ لا�م ا�یو�ب ہے ا�و�ر�ر چیز ا�س کے قبضہ قد�ر�ت میں�ہے�،�ا�ر�ا�لہ تعا�یٰ �و�و�ں کو�ا�ن کے گنا�ہو�ں کی پا�د�ا�ش میں ا�و�ر�جا�و�ر�و�ں 
�کو�ا�سا�و�ں کی نحو�ت کی و�ہ و�ر�ی طو�ر�پر�ر�ت ر�ا�تو�تما�م ا�ل ز�ین کو ہلا�ک ر د�تا�،�گر�ہ ا�س کی مشیت ا�و�ر�حکمت ہے ہ و�ہ ا�نہیں سو�نے 
�و�سنبھلنے کے لئے ا�ک مقر�ر�و�ت تک کے لئے مہلت د�ے ر�ا�ہے�،�ھر�ب ا�ن کا�و�ت آ�ن و�ر�ا�ہو�ا�تو�ا�لہ ا�ن کا�محا�بہ ر�ے ا�ا�و�ر ر خص کو�ا�س 

�کے ا�ما�ل کا�و�ر�ا�و�ر�ا�د�ہ د�ے ا ۔
 �ضا�ین سو�ر�ۃ ا�صا�فا�ت:

�فا�ر�مکہ کے لم و�تم سے مجبو�ر�ہو�ر�بہت سے مسلما�ن پنا�ہ کے لئے حبشہ جا�چکے تھے ا�و�ر�مکہ میں بمشکل چا�یس مسلما�ن با�ی ر�ہ گئے تھے�،�ا�ل مکہ 
�بہت خو�ش تھے ہ ا�ب مسلما�و�ں کا�ا�جا�م قر�ب ہے ا�و�ر�ہ حر�ک مکے کی گھا�یو�ں ی میں د�ن ہو�ر�ر�ہ جا�ے ی �،�ا�سے ا�ا�ت میں فا�ر�مکہ کو�سا�قہ 
�ا�قو�ا�م و�ح �،�ا�ر�ا�یم �،�ا�ما�یل �،�ا�حق �، �وسٰی و�ا�ر�و�ن  �u،�و�ط ا�و�ر ا�یا�س  �u،�و�س  �uکے ا�و�ا�ل بتا ر تنبیہ کی گئی ہ م ا�نے بھیجے ہو�ے 
�ا�یا�ء �ر�ا�م کی مخا�فت ا�و�ر�تکذ�ب ر�نے و�ا�ی قو�و�ں کو�حہ ہستی سے ی ٹا�ر�عبر�ت کا�نشا�ن بنا د�تے ہیں �، �ا�و�ر�مسلما�و�ں کو�سا�قہ ا�یا�ء �ا�و�ر�ا�ن 

1 الحقاف����،����
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�کے پیر�و کا�ر�و�ں کے ا�ا�ت و�و�ا�عا�ت بتا�ر ہمت ا�ز�ا�ی فر�ا�ی گئی ہ فا�ر�و�شر�ین کو�ی ھی د�ا�و�یچ ا�عما�ل ر�یں تح و�غلبہ م ہمیشہ ا�نے و�ن 
�ند�و�ں ی کو�عطا�ر�ے ہیں �،�ا�ل مکہ خو�د�کو ا�ر�ا�یم  u �کے نسب میں شما�ر�ر�ے ا�و�ر�ا�س پر�خر�ر�ے تھے�ا�س سو�ر�ہ میں فا�ر�و�شر�ین کو تر�غیب 
�د�تے ہو�ے ا�ر�ا�یم  u �ا�و�ر�ا�ن کے بیٹے ا�ما�یل  u �کے ھی ا�ا�ت بیا�ن ر�کے فر�ا�یا�ہ ا�ن د�و�و�ں نے ا�نی جا�ن ا�و�ر�ا�و�ا�د�کی قر�با�نی کی 
�کیسی ا�لیٰ �و�عمد�ہ مثا�ل ا�م کی�،�ا�ی ر�ح ا�ک سچے مسلما�ن کو�ر�ب کی ر�ا�کے لئے ا�نی جا�ن و�ا�ل کو�ھا�و�ر�ر نا ی سعا�د�ت سمجھنا�چا�ئے�، �ا�س کے 
�لا�و�ہ ا�س سو�ر�ہ میں�تو�ید�،�ثت بعد�ا�مو�ت ا�و�ر�سا�ب و�ز�ا کو�بہت ی د�کش ا�د�ا�ز�سے بیا�ن کیا�یا ہے�،�سو�ر�ہ کے آ�ر�میں�د�و�ز�یو�ں کے با�می 

�عن عن بتلا�ر فا�ر�کو�تنبیہ ا�و�ر�و�نو�ں کا�آ�س میں مکا�مہ بتلا�ر�جنتو�ں کی بشا�ر�ت د�ی گئی�۔

بِسْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ
�ر�و�ع ا�لہ کے نا�م سے جو بیحد مہر�با�ن نہا�ت ر�م و�ا�ا ہے 

ذِكْرًا۰۰۳ۙ زَجْرًا۰۰۲ۙفَالتّٰلِيٰتِ  صَفًّا۰۰۱ۙفَالزّٰجِرٰتِ  وَالصّٰٓفّٰتِ 

 �قسم ف با�د�نے و�ا�ے )�فر�تو�ں( �کی�،�ھر و�ر�ی ر�ح ڈ�ا�نے و�ا�و�ں کی�، �ھر ذ�ر ا�لہ کی لا�و�ت ر�نے و�ا�و�ں کی�، �قی

الْمَشَارِق۰۰۵ِؕ رَبُّ  وَ  بَيْنَهُمَا  مَا  وَ  الْاَرْضِ  وَ  السَّمٰوٰتِ  لَوَاحِد۰۰۴ٌؕرَبُّ  اِلٰهَكُمْ  اِنَّ 

و�ی ہے�، ر�ب  کا  ا�و�ر شر�قو�ں  تما�م چیز�و�ں  د�ر�یا�ن کی  ا�ن کے  ا�و�ر  ز�ین  ا�و�ر  �آ�ما�و�ں   ،� ا�ک ی ہے  �م ب کا معبو�د  �اً 

مَّارِد۰۰۷ٍۚ شَيْطٰنٍ  كُلِّ  مِّنْ  حِفْظًا  ا۟لْكَوَاكِب۰۰۶ِۙوَ  بِزِيْنَةِ  الدُّنْيَا  السَّمَآءَ  زَيَّنَّا  اِنَّا 

سے�، شیطا�ن  ر�ش  کی  حفا�ت  ا�و�ر  کیا  آ�ر�ا�تہ  سے  ز�نت  کی  تا�ر�و�ں  کو  د�یا  آ�ما�ن  نے  �م 

جَانِب۰۰۸ٍۗۖ كُلِّ  مِنْ  يُقْذَفُوْنَ  وَ  الْاَعْلٰى  الْمَلَاِ  اِلَى  يَسَّمَّعُوْنَ  لَا 

�ا�م با�ا کے فر�تو�ں )�کی با�تو�ں( �کو سننے کے لیے و�ہ کا�ن ھی نہیں لگا سکتے کہ ر ر�ف سے و�ہ ا�ر�ے جا�ے ہیں�گا�نے کے لیے

فَاَتْبَعَهٗ الْخَطْفَةَ  خَطِفَ  مَنْ  وَّاصِب۰۰۹ٌۙاِلَّا  عَذَابٌ  لَهُمْ  وَّ  دُحُوْرًا 

پیچھے کے  �ا�س  ی(  )�و�ر�ا  تو  بھا�ے  ے  ا�ک  با�ت  آ�د�ھ  ا�ک  کو�ی  جو  �گر  ہے�،  ذ�ا�ب  د�ا�می  لیے  کے  ا�ن  �ا�و�ر 

 شِهَابٌ ثَاقِب۰۰۱۰ٌ)�ا�صا�فا�ت���ا����(

�د�تا ہو�ا لہ گ جا�ا ہے�۔
فر�تو�ں کی قسم  فر�تو�ں کی قسم�۔�ھر�ا�ن  و�ا�ے  با�د�نے  طا�د�ر�د�ر�طا�ر�ف  کا�نا�ت کی د�یر�کے لئے  ا�و�ر�نظا�م  عبا�د�ت  پر�ا�لہ کی  �آ�ما�و�ں 
�جو�نا�فر�ا�و�ں ا�و�ر�مجر�و�ں کو�ڈ�ا�نے و�ا�ے ہیں�۔�ھر�ا�ن فر�تو�ں کی قسم جو�ا�مر�حق کی ر�ف تو�ہ د�ا�نے کے لئے ذ�یر�کی خد�ت ا�جا�م د�تے 
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�ہیں�۔�فر�تو�ں کے تینو�ں ر�و�ہو�ں کی قسم ھا�ر�ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ا�یا�ہ تما�م مخلو�ا�ت کا�معبو�د�حقیقی متعد�د�نہیں بس ا�ک ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک ی ہے 
�،�جس کی ا�و�یت و�ر�و�یت میں کو�ی ر�ک نہیں ہے �،�ا�و�ر�کا�نا�ت کا و�ر�ا نظا�م ا�لہ کی ند�ی میں چل ر�ا�ہے �، �تمہا�ر�ے معبو�د حقیقی کی قد�ر�ت 
�شا�ن تو ہ ہے ہ و�ہ ز�ین ا�و�ر آ�ما�و�ں ا�و�ر�ا�ن کے د�ر�یا�ن جو�کچھ ہے کا�ا�ق و�ا�ک �،�د�ر�،�ر�ا�ز�ق ا�و�ر�متصر�ف ہے�، �کہ تمہا�ر�ے معبو�د�و�ں نے 
�کچھ ھی تخلیق نہیں کیا ا�و�ر�نہ ی و�ہ ا�لہ کی تخلیق میں سا�ے د�ا�ر�ہیں�،�نہ سی کا�م میں ا�لہ کے د�د�ا�ر�ہیں�،�نہ ی و�ہ آ�ما�ن و�ز�ین سے ر�ز�ق د�نے پر 
�ا�د�ر ہیں ا�و�ر�نہ ی ا�ن کے پا�س سی قسم کے ا�یا�ر�ا�ت ہیں�تو�ھر�ا�لہ تعا�یٰ �کو�ھو�ڑ�ر ا�ن ے ا�تد�ا�ر ہستیو�ں کی پر�تش یو�ں ر�ے ہو�؟�سے فر�ا�یا
مَا  هُمْ فِيِْ

َ
رْضِ وَمَا ل

َ ْ
 فِ ال

َ
مٰوٰتِ وَل

َ
ةٍ فِ السّ

َ
رّ

َ
 ذ

َ
ال

َ
ق

ْ
وْنَ مِث

ُ
 يَْلِك

َ
ْ دُوْنِ اللِۚ۰ ل تُمْ مِّ ْ َ

ع
َ

َ ز ْ
ذِين

َّ
لِ ادْعُوا ال

ُ
ق

1 ۲۲ هِيٍْ
َ

ْ ظ هٗ مِنُْمْ مِّ
َ
مَا ل

َ
كٍ وّ مِْ شِْ

�تر�مہ:)�ا�ے نبی�!�ا�ن شر�ین سے ( �ہو ہ پکا�ر�د�ھو�ا�نے ا�ن معبو�د�و�ں کو جنہیں م ا�لہ کے سو�ا�ا�پنا�معبو�د�جھے ٹھے ہو �، �و�ہ نہ آ�ما�و�ں میں سی 
�ذ�ر�ہ ر�ا�ر�چیز کے ا�ک ہیں نہ ز�ین میں�،�و�ہ آ�ما�ن و�ز�ین کی ملکیت میں ر�ک ھی نہیں ہیں�،�ا�ن میں سے کو�ی ا�لہ کا�د�د�ا�ر�ھی نہیں ہے ۔

اِيْتُوْنِْ  مٰوٰتۭ۰ِ 
َ

السّ فِ  كٌ  شِْ ــهُمْ 
َ
ل مْ 

َ
ا رْضِ 

َ ْ
ال مَِ  وْا 

ُ
ق

َ
ل

َ
خ ا 

َ
مَاذ رُوْنِْ 

َ
ا اللِ  دُوْنِ  مِْ  عُوْنَ 

ْ
د

َ
ت ا 

َ
مّ رَءَيْتُمْ 

َ
ا  

ْ
ل

ُ
ق

2 ۴ نْتُمْ صٰدِقِيْنَ
ُ
مٍ اِنْ ك

ْ
ْ عِل ةٍ مِّ َ ٰ

ث
َ
وْ ا

َ
 ا

ٓ
ا

َ
بْلِ ھٰذ

َ
ْ ق بِكِتٰبٍ مِّ

�تر�مہ�:�ا�ے نبی�!�ا�ن سے ہو�کبھی م نے آ�ھیں کھو�ل ر�د�ھا�ھی ہ و�ہ ہستیا�ں ہیں کیا�جنہیں م ا�لہ کو�ھو�ڑ�ر پکا�ر�ے ہو�؟�ذ�ر�ا�مجھے د�ھا�و�تو�سہی 
�ہ ز�ین میں ا�ہو�ں نے کیا پید�ا کیا ہے �؟�یا�آ�ما�و�ں کی تخلیق و�د�یر�میں ا�ن کا�کو�ی حصہ ہے�؟�ا�س سے پہلے آ�ی ہو�ی کو�ی کتا�ب یا�علم کا�کو�ی 

�یہ )�ا�ن عقا�د�کے ثبو�ت میں�(�تمہا�ر�ے پا�س ہو تو�و�ی ے آ�و�ا�ر�م سچے ہو�۔
�یو�کہ سو�ر�ج ر�ر�و�ز�ا�ک نئے ز�ا�و�ے سے طلو�ع و غر�و�ب ہو�ا ہے ا�س لئے فر�ا�یا ہ سو�ر�ج کا ر�ر�و�ز ا�ک نئی جہت سے طلو�ع و�غر�و�ب ہو�نا�ھی 

�ا�لہ کے حکم سے ی ہو�ا ہے�،�سے فر�ا�یا
3  ۴۰ دِرُوْنَۙ

ٰ
ق

َ
 ل

َ
رِبِ اِنّ

ٰ
مَغ

ْ
قِ وَال مَشِٰ

ْ
بِّ ال سِمُ بَِ

ْ
ق

ُ
 ا

ٓ َ
ل

َ
ف

�تر�مہ�:�میں قسم ھا�ا ہو�ں شر�قو�ں ا�و�ر�مغر�و�ں کے ا�ک کی م ا�س پر�ا�د�ر�ہیں ۔
4 ۱۷ ۚ رِبَيْنِ

ْ
مَغ

ْ
 ال

ُ
يْنِ وَرَبّ

َ
ق مَشِْ

ْ
 ال

ُ
رَبّ

�تر�مہ�:�د�و�و�ں شر�ق ا�و�ر�د�و�و�ں مغر�ب�، �ب کا�ا�ک و�پر�و�ر�د�ا�ر و�ی ہے ۔
�ا�و�ر�ہ ھی ا�لہ کی صفت ہے ہ ا�س نے آ�ما�ن د�یا�کی ز�نت کے لئے ا�ن گنت ا�ر�و�ں سے ز�ن کیا ہے�یو�کہ شیا�ین کا�نو�ں کو�کچھ خبر�د�نے کے 

1 سبا����

2 الحقاف��

3 المعارج����

4 الرحٰن����
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�لئے ا�و�پر جا�ر�ٹو�ہ لینے کی کو�ش ر�ے ہیں �،�ا�س کے با�ر�ے میں فر�ا�یا ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے آ�ما�ن د�یا کو�مستحکم ر�حد�و�ں کے ذ�ر�عے سے ر�ر�ش 
�شیطا�ن سے فو�ظ ر�د�یا�ہے�،�سی شیطا�ن کا ا�ن حد�و�ں سے ز�ر�نا ممکن نہیں ہے �،�ب شیا�ین آ�ما�ن د�یا�پر�کو�ی سن گن لینے کی کو�ش ر�ے 
�ہیں تو�تا�ر�ے ا�ن پر�ٹو�ٹ ڑ�ے ہیں جس سے با�مو�م شیطا�ن ل جا�ے ہیں �، �ا�و�ر�ا�نے ر�ب کی ا�ا�ت سے ر�شی کی بنا�پر�ا�ن کے لئے د�ا�می 
�ذ�ا�ب تیا�ر کیا یا�ہے�،�ا�ن تا�ر�و�ں کا�تیسر�ا مقصد بحر�و�ر کی ا�ر�یو�ں میں ر�ما�ی ھی ہے �، �ہ شیا�ین ا�م با�ا میں جا�ر مقر�ب فر�تو�ں کی با�یں 
�نہیں سن سکتے�ا�و�ر�ا�ر�ا�فا�اً�کو�ی ذ�ر�ا�ی بھنک سی شیطا�ن کے کا�ن میں ڑ جا�ی ہے تو�بل ا�س کے ہ و�ہ چے ا�نے ا�و�یا�تک پہنچے ا�ک یز لہ 

�ا�س کو جا�لیتا�ہے �، �سے فر�ا�یا
1 ۵ عِيِْ

َ
ابَ السّ

َ
هُمْ عَذ

َ
نَ ل

ْ
عْتَد

َ
ـيٰطِيْنِ وَا

َّ
لش

ّ
ا رُجُوْمًا لِ نَٰ

ْ
يَا بِصََابِيْحَ وَجَعَل

ْ
ن

ُ ّ
ءَ الد

ۗ
مَا

َ
ا السّ

َ
نّ

َ
يّ

َ
 ز

ْ
د

َ
ق

َ
وَل

 �تر�مہ�:�م نے تمہا�ر�ے قر�ب کے آ�ما�ن کو یم ا�شا�ن چر�ا�غو�ں سے آ�ر�ا�تہ کیا�ہے ا�و�ر�ا�نہیں شیا�ین کو�ا�ر�گا�نے کا ذ�ر�عہ بنا�د�یا�ہے�،�ا�ن 
�شیطا�و�ں کے لئے بھڑ�تی ہو�ی آ�گ م نے یا ر�ر�ھی ہے ۔

 
َ

ق َ َ
اسْت مَِ   

َّ
اِل ۱۷ جِيْمٍۙ

َ
رّ يْطٰنٍ 

َ
ش  ِ

ّ ُ
ك مِْ  ا  نَٰ

ْ
وَحَفِظ ۱۶ ۙ َ ْ

ظِرِين
ٰ

لِلنّ ا  َ ٰ
نّ

َ
يّ

َ
ز

َ
وّ وْجًا  بُُ ءِ 

ۗ
مَا

َ
السّ فِ  نَا 

ْ
جَعَل  

ْ
د

َ
ق

َ
وَل

2  ۱۸ بِيْنٌ
ُ

بَعَهٗ شِهَابٌ مّ
ْ
ت

َ
ا

َ
مْعَ ف

َ
السّ

 �تر�مہ�:�ہ ما�ر�ی کا�ر�فر�ا�ی ہے ہ آ�ما�ن میں م نے بہت سے بو�ط قلعے بنا�ے �، �ا�ن کو د�ھنے و�ا�و�ں کے لیے ز�ن کیا�ا�و�ر ر شیطا�ن مر�د�و�د سے 
�ا�ن کو فو�ظ ر د�یا کو�ی شیطا�ن ا�ن میں ر�ا�ہ نہیں پا سکتا ا�ا ہ ہ کچھ سن گن ے ے ا�و�ر ب و�ہ سن گن لینے کی کو�ش ر�ا ہے تو ا�ک لہ ر�و�ن 

�ا�س کا چھا ر�ا ہے�۔
�ا�ک مقا�م پر جنو�ں کا بیا�ن فر�ا�یا

نَْ 
َ

ف مْعۭ۰ِ 
َ

لِلسّ  
َ

اعِد
َ

مَق ا  مِنَْ  
ُ

عُد
ْ

ق
َ
ن ا 

َ
نّ

ُ
ك  

َ
نّ

َ
ا

َ
وّ ۸ هُبًاۙ

ُ
ش

َ
وّ ا 

ً
دِيْد

َ
ش حَرَسًا  تْ 

َ
مُلِئ نٰاَ 

ْ
وَجَد

َ
ف ءَ 

ۗ
مَا

َ
السّ مَسْـنَا 

َ
ل  

َ
نّ

َ
ا

َ
وّ

 3 ۹ اۙ
ً

صَد
َ

هٗ شِهَابً رّ
َ
 ل

ْ
ِد

َ
نَ ي

ٰ ْ
مِـــعِ ال

َ
سْت

َّ
ي

�تر�مہ: �ا�و�ر ہ ہ م نے آ�ما�ن کو�ٹو�ا�تو�د�ھا�ہ و�ہ ہر�د�ا�ر�و�ں سے پٹا�ڑ�ا ہے ا�و�ر�شہا�و�ں کی با�ر�ش ہو�ر�ی ہے�،�ا�و�ر�ہ ہ پہلے م سن گن لینے کے 
�لئے آ�ما�ن میں بیٹھنے کی گہ پا تے تھے گر ا�ب جو�چو�ر�ی چھپے سننے کی کو�ش ر�ا�ہے و�ہ ا�نے لئے گھا�ت میں ا�ک شہا�ب ا�ب لگا�ہو�ا�پا�ا ہے�۔

خَلَقْنَا١ؕ  مَّنْ  اَمْ  خَلْقًا  اَشَدُّ  اَهُمْ  فَاسْتَفْتِهِمْ 

�؟  �ا�ن کا�فر�و�ں سے و�ھو تو ہ آ�یا ا�ن کا پید�ا ر�نا ز�یا�د�ہ د�و�ا�ر ہے یا )�ا�ن کا( �جنہیں م نے )�ا�ن کے لا�و�ہ (�پید�ا کیا ہے 

1 الملک��

���� 2 الجر�����ت

ن ��، �� 3 الب
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وَيَسْخَرُوْن۰۰۱۲َ۪ عَجِبْتَ  لَّازِب۰۰۱۱ٍبَلْ  طِيْنٍ  مِّنْ  خَلَقْنٰهُمْ  اِنَّا 

ہیں�،  ر�ہے  ر  پن  مسخر�ا  ہ  ا�و�ر  ہے  ر�ا  ر  تعجب  تو  �کہ  �؟  ہے  کیا  پید�ا  سے  ٹی  یس�د�ا�ر  ل� �کو  )�ا�سا�و�ں(  نے  �م 

قَالُوْۤا يَّسْتَسْخِرُوْن۰۰۱۴َ۪وَ  اٰيَةً  رَاَوْا  اِذَا  يَذْكُرُوْن۰۰۱۳َ۪وَ  لَا  ذُكِّرُوْا  اِذَا  وَ 

ا�ڑ�ا�ے ہیں�ا�و�ر تے ہیں ہ مذ�ا�ق  ا�تے�،�ا�و�ر ب سی جز�ے کو د�ھتے ہیں تو  ا�نہیں نصیحت کی جا�ی ہے ہ نہیں  �ا�و�ر ب 

لَ۠مَبْعُوْثُوْن۰۰۱۶َۙ ءَاِنَّا  عِظَامًا  وَّ  تُرَابًا  كُنَّا  وَ  مِتْنَا  مُّبِيْن۰۰۱۵ٌۚۖءَاِذَا  سِحْرٌ  اِلَّا  هٰذَاۤ  اِنْ   

�ہ تو با�کل کھلم کھلا جا�د�و ی ہے�، �کیا ب م مر�جا�یں ے ا�ک ا�و�ر ڈ�ی ہو�جا�یں ے ھر کیا )�سچ مچ( �م ا�ھا�ے جا�یں ے �؟

نَ الْاَوَّلُوْن۰۰۱۷َؕ)�ا�صا�فا�ت�����ا����(
ُ

ؤ
ٓ
بَ

ٰ
ا اَوَ 

�کیا م سے پہلے کے ما�ر�ے با�پ د�ا�د�ا ھی �؟ 
�ا�لہ کے لئے د�و�با�ر�ہ پید�ا�ر�د�نا�د�و�ا�ر�نہیں�:�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم�!�کر�ن آ�ر�ت سے و�یں ا�لہ نے ا�نی قد�ر�ت کا�لہ سے سا�ت آ�ما�و�ں ا�و�ر�و�یع 
�و�عر�ض مو�ا�ر�ز�ین�،�د�تے ہو�ے سو�ر�ج �، �چمکتے ہو�ے چا�د�ا�و�ر�بلند�و�با�ا�ھو�س پہا�ڑ�و�ں و�یر�ہ کو�تخلیق کیا�ہے جو�ا�نے حجم ا�و�ر و�عت کے حا�ظ سے 
�نہا�ت ا�و�ھے ہیں�،�ا�ب کیا�ا�لہ کے لئے ا�ن و�و�ں کو�د�و�با�ر�ہ ز�د�ہ ر�د�نا ا�ن چیز�و�ں کی تخلیق سے ز�یا�د�ہ مشکل ا�و�ر�مشقت و�ا�ا ہے�،�جس ا�لہ کے 
�لئے چند�د�و�ں میں ہ یم ا�شا�ن کا�نا�ت پید�ا�ر�د�نا�مشکل نہیں ھا�ا�و�ر�جو�خو�د�ا�نہیں ا�ک د�عہ پید�ا�ر�کا�ہے ا�س کے متعلق ہ سمجھتے ہیں ہ و�ہ ا�ن کی 

�د�و�با�ر�ہ تخلیق سے ا�ز ہے�، �ا�و�ر�ا�سا�ن کو�ی بڑ�ی چیز�نہیں ہے �،�ا�ن کے د�ا�جد آ�د�م  �uکو م نے چکنی یس د�ا�ر�ٹی سے پید�ا�کیا�ھا�سے فر�ا�یا
1 ۲۶ وْنٍۚ

ُ
سْن

َ
ْ حََاٍ مّ صَالٍ مِّ

ْ
سَانَ مِْ صَل

ْ
ن ِ

ْ
نَا ال

ْ
ق

َ
ل

َ
 خ

ْ
د

َ
ق

َ
وَل

�تر�مہ�:�م نے ا�سا�ن کو�سڑ�ی ہو�ی ٹی کے سو�ھے ا�ر�ے سے بنا�یا ۔
�ا�و�ر ھر ا�س کی نسل کو�پا�نی کے ا�ک د و د�ا�ر یر�طر�ے سے چلا�یا�ہے �، �ا�ی ر�ح ب ا�لہ چا�ہے ا ا�نہیں�د�و�با�ر�ہ ٹی سے بنا�ر�کھڑ�ا�ر�د�ے ا �،�م 
�ا�لہ کی قد�ر�ت کے ر�مو�ں پر�حیر�ا�ن ہو�ا�و�ر�ہ ا�نی ہا�ت میں ا�س کا مذ�ا�ق ا�ڑ�ا ر�ہے ہیں �،�و�ا�ح د�ا�ل و�ر�ا�ین سے حق و�با�ل کا�فر�ق سمجھا�یا جا�ا 
�ہے تو�سمجھ ر�نہیں د�تے�،�ا�لہ کا�نا�ز�ل ر�د�ہ لا�م سنتے ہیں جس میں ا�نہیں ا�ر�و�ی ز�د�ی کے با�ر�ے میں تنبیہ کی جا�ی ہے تو�لا�م ا�لہ کو ٹھٹھو�ں میں 
�ا�ڑ�ا�د�تے ہیں ا�و�ر�سخر�ا�ڑ�ا�ے ہو�ے تے ہیں د�و�یٰ �آ�ر�ت�،�جنت و�د�و�ز�خ تو�سما�ی با�یں ہیں�بھلا�ہ س ر�ح ممکن ہے ہ ب م مر�چکے 
�ہو�ں ا�و�ر�ٹی ن جا�یں ا�و�ر�ڈ�و�ں کا�جر�ہ ر�ہ جا�یں ا�س و�ت م ھر�ز�د�ہ ر�کے ا�ھا کھڑ�ے کیے جا�یں�،�ا�و�ر�کیا�ما�ر�ے ا�لے و�تو�ں کے آ�با و 

�ا�د�ا�د�ھی ا�ھا�ے جا�یں ے�؟�،�سے فر�ا�یا
لِيْنَ 

َ
وّ

َ ْ
ال  

َ
اِنّ  

ْ
ل

ُ
ق ۴۸ وْنَ

ُ
ل

َ
وّ

َ ْ
ال نَ 

ُ
ؤ

ۗ
بَ

ٰ
وَا

َ
ا ۴۷ نَۙ ْ ُ

مَبْعُوْث
َ
ل  

َ
اِنّ ءَ  امًا 

َ
عِظ

َ
وّ ابً  َ ُ

ت ا 
َ

نّ
ُ
وَك مِتْنَا  ا 

َ
ىِٕذ

َ
ا ۥۙ  وْن۰َ

ُ
وْل

ُ
يَق ا  ْ ُ

ن
َ

وَك

 2  ۴۹ ۙ َ ْ
خِرِين

ٰ ْ
وَال

1 الجر����

���� 2 الواقعہ�����ت
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�تر�مہ: �تے تھے کیا ب م مر ر ا�ک ہو�جا�یں ے تو ھر ا�ھا ر کھڑ�ے کیے جا�یں ے �؟ �ا�و�ر کیا ما�ر�ے با�پ د�ا�د�ا ھی ا�ھا�ے جا�یں ے 
�جو پہلے ز�ر چکے ہیں �؟ �ا�ے نبی )صلى الله عليه وسلم( �ا�ن و�و�ں سے ہو ینا ا�لے ا�و�ر پچھلے ب ۔

يَنْظُرُوْن۰۰۱۹َ هُمْ  فَاِذَا  وَّاحِدَةٌ  زَجْرَةٌ  هِيَ  دَاخِرُوْن۰۰۱۸َۚفَاِنَّمَا  اَنْتُمْ  وَ  نَعَمْ  قُلْ 

�آ�پ جو�ا�ب د�ئے ہ ا�ں ا�ں ا�و�ر م ذ�یل )�ھی�(�ہو�و�ے�، �و�ہ تو ر�ف ا�ک ر�و�ز کی ھڑ�کی ہے ہ یکا�ک ہ د�ھنے لگیں ے

بِهٖ تُكَذِّبُوْن۰۰۲۱َؒ يَوْمُ الْفَصْلِ الَّذِيْ كُنْتُمْ  هٰذَا يَوْمُ الدِّيْن۰۰۲۰ِهٰذَا  وَ قَالُوْا يٰوَيْلَنَا 

ہو�، ٹلا�ے  م  سے  ہے  د�ن  کا  صلہ  ہے�،�ہی  د�ن  �کا  )�سز�ا(  ز�ا  ہی  ر�ا�ی  ما�ر�ی  ا�ے  ہ  ے  کہیں  �ا�و�ر 

اللّٰهِ  دُوْنِ  يَعْبُدُوْن۰۰۲۲َۙمِنْ  كَانُوْا  مَا  وَ  اَزْوَاجَهُمْ  وَ  ظَلَمُوْا  الَّذِيْنَ  اُحْشُرُوا 

تھے ر�ے  پر�تش  لا�و�ہ  کے  ا�لہ  و�ہ  کی  �ن  )�ن(  ا�و�ر  کو  ہمر�ا�یو�ں  کے  ا�ن  ا�و�ر  کو  �ظا�مو�ں 

فَاهْدُوْهُمْ اِلٰى صِرَاطِ الْجَحِيْم۰۰۲۳ِ)�ا�صا�فا�ت�����ا����(

)�ا�ن ب کو ( �جمع ر�کے ا�نہیں د�و�ز�خ کی ر�ا�ہ د�ھا د�و ۔
�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم !�ا�ن سے ہو�ا�ں�یناً�ا�لہ ا�ک و�م ا�د�ن ا�ما�ل کی ز�ا�کے لئے تمہیں ا�و�ر�تمہا�ر�ے آ�با�و�ا�د�ا�د�کو�د�و�با�ر�ہ ز�د�ہ فر�ا�ے ا�ا�و�ر�م ب 

�ذ�ت سے گا�ہیں کا�ے ا�س کی با�ر�ا�ہ میں ا�ضر ہو�جا�و ے �،�سے فر�ا�یا
1 ۸۷ َ ْ

 دٰخِرِين
ُ

ه ْ َ
ت

َ
 ا

ٌّ ُ
۔۔۔وَك

�تر�مہ�:�ا�و�ر�ب کا�ن د�با�ے ا�س کے حضو�ر�ا�ضر�ہو�جا�یں ے ۔
�جس ر�ح ا�لہ تعا�یٰ �کے ا�ک ا�شا�ر�ے پر�م و�جو�د�میں آ�گئے تھے ا�و�ر�ا�س نے تمہیں ز�ین میں پھیلا�د�یا�ھا ا�ی ر�ح ا�ک ا�شا�ر�ے پر�و�ہ تمہیں 
�تمہا�ر�ی قبر�و�ں سے ز�د�ہ ر�کے ید�ا�ن محشر�میں جمع ر�د�ے ا�ا�و�ر�م ا�لہ کے مقا�لے میں�ے بس ہو�،�ا�لہ کے حکم سے ا�ر�ا�یل  �uسے ی 
�و�ر�میں�پھو�یں ے آ�ن کی آ�ن میں ہ ب ا�نی قبر�و�ں سے تما�م ا�ز�ا سمیت �،�گے پا�و�ں�، �عر�یا�ں ا�و�ر�یر�تو�ن ا�ھ کھڑ�ے ہو�ں ے ا�و�ر خو�ف 
�و�د�شت سے پھٹی ا نی آ�ھو�ں سے یا�ت کے و�شت ا�یز منا�ر�ا�و�ر�ید�ا�ن محشر�کی سختیا�ں د�کھ ر�ہے ہو�ں ے �، �ب مجر�ین کو ا�نی ہلا�ت 
�ا�ف ظر�آ�نے لگے ی تو�و�ہ ا�نی کو�ا�یو�ں کے ا�تر�ا�ف ا�و�ر ا�ہا�ر�د�ا�ت ر�ے ہو�ے کہیں ے ا�ے ما�ر�ی کم تی ہ تو�و�م ا�جز�ا�ہے�،�ا�ل 
�ا�یما�ن یا�فر�تے ا�ن کی د�ا�ت بڑ�ا�نے کے لئے کہیں ے ا�ں �،�ہ ر�ب ا�و�ر�ند�ے کے د�ر�یا�ن ا�ن کے قو�ق کے با�ر�ے میں ا�و�ر�ند�و�ں کے 
�د�ر�یا�ن ا�ن کے آ�س کے قو�ق کے با�ر�ے میں فیصلے کا�د�ن ہے سے و�ا�ح د�یل و�ر�ا�ین کے با�و�جو�د�م ٹلا�یا ر�ے تھے�،�ا�لہ ر�ب ا�عز�ت حکم 
�فر�ا�ے ا�گھیر�ا�و�ب کفر�و�ر�ک ا�و�ر�معا�ی کا�ا�ر�تکا�ب ر�نے و�ا�و�ں�،�ا�ن کا�و�ں میں�ا�ن کا�سا�ھ د�نے و�ا�و�ں ا�و�ر�ا�ن معبو�د�و�ں کو�ن کی و�ہ ا�لہ 

1 النمل����
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�کو�ھو�ڑ�ر ند�ی کیا�ر�ے تھے�،�ھر�سختی کے سا�ھ ا�ن ب کو�ا�ک ر�جہنم میں ڈ�ا�ل د�و �، �سے�فر�ا�یا
فِ  قِيٰهُ 

ْ
ل

َ
ا

َ
ف رَ 

َ
خ

ٰ
ا ـــهًا 

ٰ
اِل اللِ  مَعَ   

َ
جَعَل ذِيْ 

َّ
ال ۲۵ ۙ رِيْبِۨ

ُ
مّ مُعْتَدٍ  يِْ 

َ
خ

ْ
ــل

ّ
لِ اعٍ 

َ
نّ

َ
مّ ۲۴ عَنِيْدٍۙ ارٍ 

َّ
ف

َ
ك  

َّ ُ
ك مَ 

َ
جَهَنّ فِْ  قِيَا 

ْ
ل

َ
ا

1 ۲۶ دِيْدِ
َّ

ابِ الش
َ

عَذ
ْ
ال

میں  و�ا�ا�ھا�،�شک  تجا�و�ز�ر�نے  و�ا�ا�ا�و�ر�حد�سے  تا�ھا�،�خیر�کو�ر�و�نے  نا�د�ر  سے  کو�جو�حق  کا�فر  ر�کٹے  میں  د�و�جہنم  پھینک  یا  د�یا  �تر�مہ�:�حکم 

�ڑ�ا�ہو�ا�ھا�ا�و�ر�ا�لہ کے سا�ھ سی د�و�ر�ے کو�ا�ٰہ بنا�ے بیٹھا ھا�، �ڈ�ا�ل د�و�ا�سے سخت ذ�ا�ب میں�۔

مَالَكُمْ مَّ۠سْـُٔوْلُوْن۰۰۲۴َۙ  اِنَّهُمْ  وَقِفُوْهُمْ 

�ا�و�ر ا�نہیں ٹھہر�ا و�،) �ا�س لیے( �ہ ا�ن سے )�ضر�و�ر�ی( �سو�ا�ل کیے جا�نے و�ا�ے ہیں�، �تمہیں کیا ہو�یا ہے ہ )�ا�س و�ت(

بَعْضٍ  عَلٰى  بَعْضُهُمْ  اَقْبَلَ  مُ۠سْتَسْلِمُوْن۰۰۲۶َوَ  الْيَوْمَ  هُمُ  تَنَاصَرُوْن۰۰۲۵َبَلْ  لَا   

�م ا�ک د�و�ر�و�ں کی د�د نہیں ر�ے کہ و�ہ )�ب کے ب( �آ�ج فر�ا�ں ر�د�ا�ر ن گئے�،�و�ہ ا�ک د�و�ر�ے کی ر�ف متو�ہ ہو ر

الْيَمِيْن۰۰۲۸ِ عَنِ  تَاْتُوْنَنَا  كُنْتُمْ  اِنَّكُمْ  يَّتَسَآءَلُوْن۰۰۲۷َقَالُوْۤا 

تھے�،  آ�ے  سے  ر�ف  د�ا�یں  ما�ر�ی  پا�س  ما�ر�ے  م  ہ  ے  کہیں  ے  لگیں  ر�نے  جو�ا�ب  و  �سو�ا�ل 

كُنْتُمْ  بَلْ  سُلْطٰن١ٍۚ  مِّنْ  عَلَيْكُمْ  لَنَا  كَانَ  مَا  ۰۰۲۹وَ  مِنِيْنَۚ
ْ

مُؤ تَكُوْنُوْا  لَّمْ  بَلْ  قَالُوْا 

)�خو�د( م  کہ  �نہیں  )�ی(  ھا  تو  ز�و�ر  ما�ر�ا  کچھ  ا�و�ر  تھے  نہ  ا�یما�د�ا�ر  ی  م  کہ  نہیں  ہ  ے  د�ں  جو�ا�ب  �و�ہ 

لَذَآىِٕقُوْن۰۰۳۱َ اِنَّا  رَبِّنَا١ۖۗۤ  قَوْلُ  عَلَيْنَا  طٰغِيْن۰۰۳۰َفَحَقَّ  قَوْمًا 

ہیں�، و�ا�ے  �ھنے  )�ذ�ا�ب(  م  ہ  ہو�چکی  ا�ت  با�ت  کی  ر�ب  ما�ر�ے  �پر  )�ب(  م  تو  �ا�ب  تھے�،  و�گ  �ر�ش 

فَ۠اَغْوَيْنٰكُمْ اِنَّا كُنَّا غٰوِيْن۰۰۳۲َ)�ا�صا�فا�ت�����ا����(

�س م نے تمہیں گمر�ا�ہ کیا م خو�د�ھی گمر�ا�ہ ی تھے�۔
�سا�ب کتا�ب کے بعد�ب فر�تے بڑ�ے بڑ�ے ہیکڑ�مجر�و�ں کے لے میں طو�ق ڈ�ا�ل د�ں ے ا�و�ر�و�ہ ا�ہا�ی ذ�ت و�ا�چا�ر�ی کے سا�ھ ر�کا�ے 
�جہنم کی ر�ف جا�ر�ہے ہو�ں ے تو�ا�لہ عز�و�ل فر�ا�ے ا�ذ�ر�ا�ا�نہیں ٹھہر�ا�و�،�د�یا�میں جو�ا�تر�ا�ر�د�ا�ز�ی ہ کیا�ر�ے تھے ا�س کے با�ر�ے میں 
�ا�ن سے کچھ و�نا�ہے�،�نا�چہ ا�لہ تعا�یٰ �و�ھے ا�د�یا�میں تو�م کفر�و ر�ک �،�صیت ا�و�ر�ر�و�فسا�د�میں ا�ک د�و�ر�ے کے د�د�ا�ر�تھے ا�ب تمہیں 
�کیا�ہو�یا�ہے�؟�م پر�ہ کیا�مصیبت آ�ن ڑ�ی ہ م ا�ک د�و�ر�ے کی د�د�نہیں ر�سکتے ا�ا�کہ م تو�د�یا�میں ا�س ز�م با�ل میں مبتلا�تھے ہ تمہا�ر�ے 
�معبو�د�م سے ذ�ا�ب کو�د�و�ر�ر�د�ں ے�،�تمہا�ر�ی د�د�ر�ں ے یا�ا�لہ کے ا�ں تمہا�ر�ی سفا�ر�ش ر�ں ے�،�ا�ن کے د�ل ا�ن با�تو�ں کی و�ا�ی د�ں 

���� 1 ق �����ت
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�ے ا�س لئے ر�کا�ے ا�و�ش ر�ہیں ے تو�ا�لہ ر�ب ا�عز�ت فر�ا�ے ا�ا�ر�ے�!�آ�ج تو�ہ ب فر�ا�بر�د�ا�ر�ن گئے ہیں�،�ا�س کے بعد�د�و�ز�ی ا�ک 
�د�و�ر�ے کی ر�ف مڑ�ں ے ا�و�ر با�م کر�ا�ر�ر�و�ع ر�د�ں ے�،�پیر�و�ی ر�نے و�ا�ے ا�نے پیشو�ا�و�ں کو�لا�ت ر�ے ہو�ے کہیں ے�د�یا�میں م 
�ا�نے فا�د�عقا�د�ا�و�ر�شر�کا�نہ ا�ما�ل کے با�ر�ے ہمیں قسمیں ھا�ھا ر ہ یقین د�ا�ے ر�ہے ہ جس ر�ا�ہ کی ر�ف م ہمیں چلا�ر�ہے ہو�و�ی حق ا�و�ر�بھلا�ی کی 
�ر�ا�ہ ہے ا�و�ر�م نے تمہیں ا�پنا�خیر�خو�ا�ہ سمجھ ر ا�ہی عقا�د�کو ا�پنا�یا�ھا�جس کا�آ�ج ہ ا�جا�م د د�ھنے کو�لا�ہے �،�پیشو�ا جو�ا�ب د�ں ے م ہمیں و�ر�د�عن 
�ت بنا�و�،�ہمیں م سے کفر�کا�ا�ر�تکا�ب ر�ا�نے کی کو�ی قو�ت ا�و�ر�ا�یا�ر�ا�ل نہ ھا �،�سچ تو�ہ ہے ہ طبعاً�م ر�ا�ی کی ر�ف ا�ل تھے ا�و�ر تمہا�ر�ے د�ل 
�تو�ید�کی آ�و�ا�ز�سے بر�و�فر�ت ر�ے ا�و�ر�کفر�سے ھر�ے ہو�ے تھے �،�م نے تمہیں جس چیز�کی ر�ف د�و�ت د�ی و�ہ کو�ی حق با�ت نہ تھی نہ ا�س 
�کی بھلا�ی  �پر کو�ی د�یل تھی کن چو�کہ خو�د�تمہا�ر�ے د�و�ں میں ر�شی ا�و�ر ر�ا�ی تھی ا�س لئے م نے ما�ر�ا�کہنا�ا�ن یا�، �ید�ا�ن محشر �، �جہنم میں جا�نے 

�کے بعد�ا�و�ر�جہنم کے ا�د�ر�ا�ین ا�و�ر متبو�عین کی ہ با�می کر�ا�ر�قر�آ�ن مجید�میں متعد�د مقا�ا�ت پر�بیا�ن کی گئی ہے �،�سے فر�ا�یا
وْا 

ُ
عِف

ْ
ض

ُ
اسْت  َ ْ

ذِين
َّ
ال  

ُ
وْل

ُ
يَق  ۚ۰

َ
وْل

َ
ق

ْ
ال بَعْضِۨ  اِلٰ  هُمْ 

ُ
بَعْض جِــعُ  يَْ م۰ْۚۖ  ِ رَبِّ  

َ
عِنْد وْنَ 

ُ
وْف

ُ
مَوْق لِمُوْنَ 

ّٰ
الظ اِذِ  ى 

ٓ ٰ َ
ت وْ 

َ
وَل

 ْ ُ
ك

ٰ
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َ
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ن
َ
ا ا 

ٓ
وْ

ُ
عِف

ْ
ض

ُ
اسْت  َ ْ

ذِين
َّ
لِل وْا  بَُ

ْ
اسْـتَك  َ ْ

ذِين
َّ
ال  

َ
ال

َ
ق ۳۱ مِنِيْنَ

ْ
مُؤ ا 

َ
نّ

ُ
ك

َ
ل تُمْ 

ْ
ن

َ
ا  

ٓ َ
وْل

َ
ل وْا  بَُ

ْ
اسْـتَك  َ ْ

ذِين
َّ
لِل

يْلِ 
َّ
رُ ال

ْ
 مَك

ْ
وْا بَل بَُ

ْ
َ اسْـتَك ْ

ذِين
َّ
وْا لِل

ُ
عِف

ْ
ض

ُ
َ اسْت ْ

ذِين
َّ
 ال

َ
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َ
وَق ۳۲ ْرِمِيْنَ ُ ّ
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ُ
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ْ
ْ بَل ُ
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ۗ
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ْ
 اِذ

َ
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ٰ
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ْ
عَِ ال

1 ۰ ۳۳ ادًا۔۔۔
َ

د
ْ
ن

َ
 ا

ٓ
هٗ

َ
 ل

َ
عَل ْ َ

رَ بِلِ وَن
ُ

ف
ْ

ك
َّ
نْ ن

َ
 ا

ٓ
ــنَا

َ
مُرُوْن

ْ
 تَ

ْ
ارِ اِذ َ َ

وَالنّ

�تر�مہ�:�کا�ش! �م د�ھو�ا�ن کا�ا�ل ا�س و�ت ب ہ ظا�م ا�نے ر�ب کے حضو�ر�کھڑ�ے ہو�ں ے�،�ا�س و�ت ہ ا�ک د�و�ر�ے پر�ا�ز�ا�م د�ر�ں 
�ے �،�جو�و�گ د�یا�میں د�با�ر�ر�ھے گئے تھے و�ہ بڑ�ے بننے و�ا�و�ں سے کہیں ے ہ ا�ر�م نہ ہو�ے تو�م و�ن ہو�ے �،�و�ہ بڑ�ے بننے و�ا�ے ا�ن 
�د�ے ہو�ے و�و�ں کو�جو�ا�ب د�ں ے کیا�م نے تمہیں�ا�س ہد�ا�ت سے ر�و�کا�ھا�جو�تمہا�ر�ے پا�س آ�ی تھی�؟�نہیں�کہ م خو�د�مجر�م تھے �،�و�ہ د�ے 
�ہو�ے و�گ ا�ن بڑ�ے بننے و�ا�و�ں سے کہیں ے نہیں کہ ب و�ر�و�ز�کی مکا�ر�ی تھی ب م م سے تے تھے ہ م ا�لہ سے کفر�ر�ں ا�و�ر�د�و�ر�و�ں 

�کو�ا�س کا�ہمسر ٹھیر�ا�یں�۔
عَنُْمْ 

ْ
وَال ابِ 

َ
عَذ

ْ
ال مَِ  يْنِ 

َ
ضِعْف مْ  تِِ

ٰ
ا  

ٓ
نَا

َ
رَبّ ۶۷

َ
بِيْل

َ
السّ وْنَ 

ُ ّ
ل

َ
ض

َ
ا

َ
ف ءَنَ 

ۗ
ا بََ

ُ
وَك نَا 

َ
سَادَت طَعْنَا 

َ
ا  

ٓ َ
اِنّ  

ٓ
نَا

َ
رَبّ وْا 

ُ
ال

َ
وَق

 2 ۶۸ اۧ بِيًْ
َ
عْنًا ك

َ
ل

�تر�مہ: �ا�و�ر کہیں ے�ا�ے ر�ب ما�ر�ے ! �م نے ا�نے ر�د�ا�ر�و�ں ا�و�ر�ا�نے بڑ�و�ں کی ا�ا�ت کی ا�و�ر�ا�ہو�ں نے ہمیں ر�ا�ہ ر�ا�ت سے ے ر�ا�ہ 
�ر�د�یا�ا�ے ر�ب�!�ا�ن کو د�و�ر�ا�ذ�ا�ب د�ے ا�و�ر ا�ن پر�سخت لعنت ر ۔

ءِ 
ۗ َ
ل

ُ
ؤ

ٓ
هٰ نَا 

َ
رَبّ ىهُمْ 

ٰ
وْل

ُ
لِ رٰىهُمْ 

ْ
خ

ُ
ا تْ 

َ
ال

َ
ق يْعًاۙ۰  جَِ فِيْاَ  وْا 

ُ
اركَ

َ
ادّ ا 

َ
اِذ   

ٓ ّٰ
حَ تََاۭ۰ 

ْ
خ

ُ
ا عَنَتْ 

َّ
ل  

ٌ
ة

َ
مّ

ُ
ا تْ 

َ
ل

َ
دَخ مَا 

َّ ُ
۔۔۔ك

رٰىهُمْ 
ْ

خ
ُ
لِ ىهُمْ 

ٰ
وْل

ُ
ا تْ 

َ
ال

َ
وَق ۳۸ مُوْنَ

َ
عْل

َ
ت  

َّ
ل كِنْ 

ٰ
ل

َ
وّ  

ٌ
ضِعْف  ٍ

ّ ُ
لِك  

َ
ال

َ
ق ۥۭ  ار۰ِ

َ
النّ  َ مِّ ا 

ً
ضِعْف ابً 

َ
عَذ مْ  تِِ

ٰ
ا

َ
ف وْنَ 

ُ ّ
ل

َ
ض

َ
ا

���� 1 سبا�����ت

2 الحزاب ����،����
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1 ۳۹ سِبُوْنَۧ

ْ
ك

َ
نْتُمْ ت

ُ
ابَ بِاَ ك

َ
عَذ

ْ
وا ال

ُ
وْق

ُ
ذ

َ
لٍ ف

ْ
ض

َ
يْنَا مِْ ف

َ
ْ عَل ُ

ك
َ
نَ ل

َ
اَ ك

َ
ف

 �تر�مہ�:�ر�ر�و�ہ ب جہنم میں د�ا�ل ہو�ا�تو�ا�نے پیش ر�و�ر�و�ہ پر�لعنت ر�ا�ہو�ا د�ا�ل ہو�ا�،�حتی ہ ب ب و�ا�ں جمع ہو�جا�یں ے تو�ر�بعد�و�ا�ا�ر�و�ہ 
�پہلے ر�و�ہ کے حق میں کہے ا�ہ ا�ے ر�ب�!�ہ و�گ تھے جنہو�ں نے م کو�گمر�ا�ہ کیا ہذ�ا�ا�نہیں آ�گ کا�د�و�ر�ا ذ�ا�ب د�ے�،�جو�ا�ب میں ا�ر�شا�د 
�ہو�ا�،�ر�ا�ک کے لئے د�و�ر�ا�ذ�ا�ب ی ہے�گر�م جا�تے نہیں ہو�،�ا�و�ر�لا�ر�و�ہ د�و�ر�ے ر�و�ہ سے کہے ا�ہ )�ا�ر�م ا�ل ا�ز�ا�م تھے�(�تو�م کو 

�م پر�کو�ن ی فضیلت ا�ل تھی ا�ب ا�نی کما�ی کے نتیجہ میں ذ�ا�ب کا�ز�ا�چکھو�۔
صِيْبًا 

َ
ا ن

َ
نُوْنَ عَنّ

ْ
غ

ُ
تُمْ مّ

ْ
ن

َ
 ا

ْ
هَل

َ
بَعًا ف

َ
ْ ت ُ

ك
َ
ا ل

َ
نّ

ُ
 ك

َ
ا اِنّ

ٓ
وْ بَُ

ْ
ك

َ
َ اسْت ْ

ذِين
َّ
ا لِل

ُ
ؤ

ۗ ٰ
عَف

ُ ّ
 الض

ُ
وْل

ُ
يَق

َ
ارِ ف

َ
وْنَ فِ النّ

ُ
جّ

ۗ
 يَتَـحَا

ْ
وَاِذ

2 ۴۸ عِبَادِ
ْ
َ بَيْنَ ال َ

 حَك
ْ

د
َ
 اَلل ق

َ
ۙ۰ اِنّ

ٓ
 فِيْاَ

ٌّ ُ
 ك

َ
ا اِنّ

ٓ
وْ بَُ

ْ
ك

َ
َ اسْت ْ

ذِين
َّ
 ال

َ
ال

َ
ق ۴۷ ارِ

َ
َ النّ مِّ

�تر�مہ�:�ھر�ذ�ر�ا�خیا�ل ر�و�ا�س و�ت کا�ب ہ و�گ د�و�ز�خ میں ا�ک د�و�ر�ے سے جھگڑ�ر�ہے ہو�ں ے �، �د�یا�میں جو�و�گ مز�و�ر�تھے و�ہ بڑ�ے بننے 
�و�ا�و�ں سے کہیں ے م تمہا�ر�ے ا�ع تھے ا�ب کیا�یہا�ں م نا�ر جہنم کی لیف کے کچھ صے سے م کو�بچا�و ے �؟ �و�ہ بڑ�ے بننے و�ا�ے جو�ا�ب د�ں 

�ے�م ب یہا�ں ا�ک ا�ل میں ہیں�ا�و�ر�ا�لہ ند�و�ں کے د�ر�یا�ن صلہ ر�کا�ہے�۔
�ا�ب تو م ب پر ما�ر�ے ر�ب کی ہ با�ت ا�ت ہو�چکی ہ م ذ�ا�ب کا ز�ا ھنے و�ا�ے ہیں �، �م خو�د�گمر�ا�ی میں بھٹکے ہو�ے تھے ا�و�ر�ا�ی ر�ا�تے 

�کی ر�ف تمہیں د�و�ت د�ی�۔

بِالْمُجْرِمِيْن۰۰۳۴َ نَفْعَلُ  كَذٰلِكَ  مُشْتَرِكُوْن۰۰۳۳َاِنَّا  الْعَذَابِ  فِي  يَوْمَىِٕذٍ  فَاِنَّهُمْ 

ہیں�، ر�ے  ر�ح  ا�ی  سا�ھ  کے  ا�ر�و�ں  گنا�ہ  م  ہیں  ر�ک  میں  �ذ�ا�ب  ب(  کے  )�ب  د�ن  کے  آ�ج  ا�ب  �سو 

اَىِٕنَّا يَقُوْلُوْنَ  وَ  يَ۠سْتَكْبِرُوْن۰۰۳۵َۙ  اللّٰه١ُۙ  اِلَّا  اِلٰهَ  لَاۤ  لَهُمْ  قِيْلَ  اِذَا  كَانُوْۤا  اِنَّهُمْ 

�ہ و�ہ )�و�گ( �ہیں ہ ب ا�ن سے ہا جا�ا ہے ہ ا�لہ کے سو�ا کو�ی معبو�د نہیں تو ہ ر�شی ر�ے تھے ا�و�ر تے تھے ہ کیا م

بِالْحَقِّ جَآءَ  مَّجْنُوْن۰۰۳۶ٍؕبَلْ  لِشَاعِرٍ  اٰلِهَتِنَا  لَتَارِكُوْۤا 

�ا�ے ہیں د�ن(  )�سچا  �تو حق  )�نبی(  �کہ  �،)�نہیں نہیں(  د�ں  پر ھو�ڑ  با�ت  شا�عر کی  د�و�ا�نے  ا�ک  کو  �ا�نے معبو�د�و�ں 

الْاَلِيْم۰۰۳۸ِۚ الْعَذَابِ  لَذَآىِٕقُوا  الْمُرْسَلِيْن۰۰۳۷َاِنَّكُمْ  وَصَدَّقَ 

ہو�، و�ا�ے  �ھنے  ز�ہ(  )�کا  ذ�ا�ب  د�ر�د�نا�ک  �م  �یناً  ہیں�،  جا�تے  سچا  کو  ر�سو�و�ں  ب  �ا�و�ر 

وَ مَا تُجْزَوْنَ اِلَّا مَا كُنْتُمْ تَعْمَلُوْن۰۰۳۹َۙ)�ا�صا�فا�ت�����ا����(

�تمہیں ا�ی کا د�ہ د�یا جا�ے ا جو م ر�ے تھے ۔
1 العراف ����،����

2 المومن����،����



�� �� �� ��

�جس ر�ح د�یا�میں ا�ن کے جر�ا�م مشتر�ہ تھے ا�س ر�ح ذ�ا�ب جہنم میں مشتر�ک ہو�ں ے�ا�ر�ہ جر�م کے مطا�ق ذ�ا�ب کی مقد�ا�ر�میں فر�ق ہو�ا�،�م 
�مجر�و�ں کو�ا�سی ی د�ر�د�نا�ک سز�ا�د�یا�ر�ے ہیں�،�ہ جر�ا�م کی تما�م حد�ں پھلا�گ جا�نے و�ا�ے و�ہ و�گ تھے ہ ب د�یا�میں ا�نہیں و�ظ و�نصیحت کی 
�جا�ی تھی ہ ا�لہ کے سو�ا کو�ی معبو�د�ر�حق نہیں ہے�،�کا�نا�ت کی ر�چیز�ا�لہ کی مخلو�ق ہے ا�و�ر�ر�مخلو�ق ا�نی بقا�ا و�ر�ر�ز�ق کے لئے ا�نے ر�ب کی تا�ج 
�ہے�،�سی مخلو�ق کے پا�س کو�ی قد�ر�ت و�ا�یا�ر�نہیں ہے �، �ا�س لئے ا�غو�ت کی ند�ی سے ا�ب ہو�ر ر�ف ا�ی کی عبا�د�ت ر�و�،�کلا�ت و 
�پر�شا�یو�ں میں�ا�ی کو�پکا�ر�و�ا�و�ر�ا�ی سے ا�ید�ں و�ا�بستہ ر�و تو�ہ گھمنڈ�میں آ�جا�ے تھے ا�و�ر�کلمہ حق کی مخا�فت ر�ے ہو�ے تے تھے کیا�م ا�ک 

�شا�عر ا�و�ر�ا�ک د�و�ا�نے کی د�و�ا�گی کی ا�ر�ا�نے معبو�د�و�ں کو�ھو�ڑ�د�ں ن کی پر�تش ما�ر�ے آ�با�و�ا�د�ا�د�ر�ے چلے آ�ے ہیں �؟
 َ  إِلَ

َ
وا: ل

ُ
ول

ُ
اسَ حَ�تَّ يَق  النَّ

َ
اتِل

َ
ق
ُٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
 ا

ُ
مِرْت

ُٔ
: ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللهَّ ي  رَ�نِ

َ
ة َ �بَ ھُرَ�يْ

َٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
ا

ِ
َّ

 الله
َ

هِ وَحِسَابُهُ عَل ِ
ّ
ق َ

 �بِ
َّ

، إِل ُ سَهُ وَمَالَ
ْ
ف
َ
ي ن ِ

ّ  عَصََ مِ�ن
ْ

د
َ
ق
َ
، ف ُ  اللهَّ

َّ
َ إِل  إِلَ

َ
: ل

َ
ال

َ
نْ ق َ َ ، �ن ُ  اللهَّ

َّ
إِل

�ا�و�ر�ر�ہ�tسے مر�و�ی ہے �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�مجھے ا�س با�ت کا�حکم د�یا یا ہے ہ میں ا�س و�ت تک و�و�ں سے تا�ل ر�و�ں ب تک 
�و�ہ ا�ا�ٰہ ا�ا�ا�لہ کا�ا�قر�ا�ر�نہ ر�یں�،  �جس نے ا�ا�ٰہ ا�ا�ا�لہ کا ا�قر�ا�ر ر�یا ا�س نے ا�نی جا�ن ا�و�ر�ا�ل کی حفا�ت ر�ی ا�ا�ہ ہ ا�لا�م کا�کو�ی حق ہو�ا�و�ر�ا�س 

�کا�با�نی سا�ب ا�لہ کے ذ�ہ ہے�۔  1
�فا�ر کے ا�س مقو�ے کے بعد�قر�آ�ن مجید�نے ہ حقیقت ا�جا�ر�کی ہ سا�قہ ا�یا�ء �و�مر�ین کی خبر�کے مطا�ق محمد�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�لہ کی ر�ف 
�سے حق کے سا�ھ تشر�ف ا�ے تھے �،�ا�و�ر سا�قہ ا�یا�ء �ا�و�ر�ا�ن پر�نا�ز�ل کتا�و�ں کی تصد�ق ر�ے تھے ا�و�ر�و�ی تعلیم پیش ر�ر�ہے تھے جو�سا�قہ 

�ا�یا�ء �نے پیش کی تھیں�،�سے فر�ا�یا
2 ۰ ۴۳ بْلِكَ۔۔۔

َ
سُلِ مِْ ق

ُ
 لِلرّ

َ
 قِيْل

ْ
د

َ
 مَا ق

َّ
كَ اِل

َ
 ل

ُ
ال

َ
مَا يقُ

�تر�مہ: �ا�ے نبی�!�م کو جو�کچھ ہا�جا�ر�ا�ہے ا�س میں کو�ی چیز�ھی ا�سی نہیں ہے جو�م سے پہلے ز�ر�ے ہو�ے ر�سو�و�ں کو�نہ کہی جا چکی ہو ۔
�ا�ب ا�ن سے ہا جا�ے ا�ہ م ا�ز�اً �د�ر�د نا�ک سز�ا�کا�ز�ا�ھنے و�ا�ے ہو�،�م نے م پر�کو�ی لم نہیں کیا�کہ ہ د�ر�د�نا�ک ذ�ا�ب تمہا�ر�ے ا�ہی ا�ما�ل 

�خبیثہ کا�نتیجہ ہے جو�م ر�ے ر�ہے ہو�۔�سے فر�ا�یا
3 ۷۰ لِمُوْنَ

ْ
سَهُمْ يَظ

ُ
ف

ْ
ن

َ
ا ا

ٓ ْ ُ
ن

َ
كِنْ ك

ٰ
لِمَهُمْ وَل

ْ
نَ اُلل لِيَظ

َ
اَ ك

َ
۔۔۔ف

�تر�مہ�:�ھر ہ ا�لہ کا کا�م نہ ھا ہ ا�ن پر لم ر�ا گر و�ہ آ�پ ی ا�نے ا�و�پر لم ر�نے و�ا�ے تھے ۔

ــمْ  ُ ُ  بَعْ�ن
َ

خِــذ  يَتَّ
َ
 ل

ْ
ن

َٔ
ةِ، وَا ــوَّ بُ مِ وَالنُّ

َ
سْــل  الإِ

َ
ــاسَ إِل َ النَّ ــهِ وَسَــلَّ يْ

َ
ــلُه عَل  ال

َّ
 صَــل

ِ
ّ
ي ــ�بِ ــاءِ النَّ بُ دُعَ ہــاد�بَ ــاری كتــاب الب ن 1 صحيــح �ب

 
ُ

 رَسُــول
ٌ

ــد مَّ َ  الــلُه محُ
َّ

َ إِل  إِلَ
َ

ــوا ل
ُ
ول

ُ
ــاسِ حَــ�تَّ يَق مْــرِ بِقِتَــالِ النَّ

َٔ ْ
بُ ال ــان �بَ �بً مِــنْ دُونِ اللِه��������،صحيــح مســل كتــاب ال�ي رْ�بَ

َٔ
بَعْضًــا ا

ی للنســا�ئ ��������،  ن الكــ�ب ن حبــان ������،الســ�ن ب وجوبھا��������،مســنداحد����������،صحيح ا�ب ن ابوداودكتــاب الــزكۃ �ب اللِه������،ســ�ن

ــوی ���� ح الســنۃ للبغ ــل ��������،سرث ن ا�ب شيبۃ����������،مســندا�ب يع ــف ا�ب ،مصن ــ�ت �������� ی للب�ي ن الكــ�ب الســ�ن

2 حم السجدۃ ����

3 التوبۃ����
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1 ۴۴ لِمُوْنَ

ْ
سَهُمْ يَظ

ُ
ف

ْ
ن

َ
 ا

َ
اس

َ
كِنَّ النّ

ٰ
ل

َ
ًـا وّ ٔ يْـــ

َ
 ش

َ
اس

َ
لِمُ النّ

ْ
 يَظ

َ
 اَلل ل

َ
اِنّ

�تر�مہ�:�حقیقت ہ ہے ہ ا�لہ و�و�ں پر لم نہیں ر�ا و�گ خو�د ی ا�نے ا�و�پر لم ر�ے ہیں�۔

وَ هُمْ مُّكْرَمُوْن۰۰۴۲َۙ اِلَّا عِبَادَ اللّٰهِ الْمُخْلَصِيْن۰۰۴۰َاُولٰٓىِٕكَ لَهُمْ رِزْقٌ مَّعْلُوْم۰۰۴۱ٌۙفَوَاكِه١ُۚ 

�گر ا�لہ تعا�یٰ �کے ا�ص ر�ز�د�ہ ند�ے ا�نہیں کے لیے مقر�ر�ہ ر�و�ز�ی ہے�)�ر ر�ح( �کے یو�ے�ا�و�ر با�عز�ت و ا�ر�ا�م ہو�گے�،

مَّعِيْن۰۰۴۵ٍۭۙ مِّنْ  بِكَاْسٍ  عَلَيْهِمْ  مُّتَقٰبِلِيْن۰۰۴۴َيُطَافُ  سُرُرٍ  النَّعِيْم۰۰۴۳ِۙعَلٰى  جَنّٰتِ  فِيْ 

�متو�ں و�ا�ی جنتو�ں میں تو�ں پر ا�ک د�و�ر�ے کے سا�نے )�ٹھے( �ہو�گے�، �جا�ر�ی ر�ا�ب کے جا�م کا ا�ن پر د�و�ر چل ر�ا ہو�ا

يُنْزَفُوْن۰۰۴۷َ عَنْهَا  هُمْ  لَا  وَّ  غَوْلٌ  فِيْهَا  لِّلشّٰرِبِيْن۰۰۴۶َۚۖلَا  لَذَّةٍ  بَيْضَآءَ 

،� ے  بہکیں  سے  نے  ا�کے  نہ  ا�و�ر  ہو�ا  د�ر�د  سے  ا�س  �،�نہ  ہو�ی  ذ�ذ  میں  نے  ا�و�ر  شفا�ف  ا�ف  �جو 

وَ عِنْدَهُمْ قٰصِرٰتُ الطَّرْفِ عِيْن۰۰۴۸ٌۙكَاَنَّهُنَّ بَيْضٌ مَّكْنُوْن۰۰۴۹ٌ)�ا�صا�فا�ت�����ا����(

�ا�و�ر ا�ن کے پا�س نیچی ظر�و�ں بڑ�ی بڑ�ی آ�ھو�ں و�ا�ی )�و�ر�ں( �ہو�گی ا�سی سے چھپا�ے ہو�ے ا�نڈ�ے�۔

�متقیو�ں کے لئے جا�ت ا�و�ر�ا�عا�ا�ت :
�گر�ا�لہ کے ر�ز�د�ہ ند�ے ا�س ذ�ا�ب سے فو�ظ ہو�ں ے �،�ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن کی کو�ا�یو�ں سے د�ر�ز�ر�فر�ا�ے ا�ا�و�ر�ا�ن کی نیکیو�ں کا�ا�جر�د�س د�س گنا 
�کہ سا�ت سا�ت سو�گنا�کہ ا�س سے ھی بہت ز�یا�د�ہ بڑ�ا�ڑ�ا ر�ا�ز�و�ا�ل متو�ں ھر�ی جنتو�ں�میں د�ا�ل فر�ا�ے ا�،�جس میں ا�ن کے لئے ہمیشہ 
�کے لئے ا�و�ا�ع و ا�سا�م کے ذ�ذ ھل �،�یو�ہ جا�ت ا�و�ر�ر�ح ر�ح کے ذ�ا�قو�ں و�ا�ی ر�ا�یں ہو�ں ی جس میں و�ہ عز�ت و�ا�ر�ا�م ا�و�ر�ظیم و�تو�یر کے 
�سا�ھ ر�ہیں ے�، �و�ہ ذ�ی عز�ت ا�سا�و�ں کی ر�ح جنت کے نے سا�ہ د�ا�ر�د�ر�تو�ں کے چے ہا�ں ر�ح ر�ح کے چشمے ا�و�ر�ہر�ں ر�و�ا�ں د�و�ا�ں 
�ہو�ں ے بلند مر�ع تو�ں پر�ا�ھو�ں میں سو�نے چا�د�ی کے کنگن پہنے آ�نے سا�نے یو�ں پر یک لگا�ے بیٹھیں ے�، �و�یو�ں کی ر�ح چمکتے چا�ق 
�و�چو�ند و�جو�ا�ن خد�ا�م ر�و�ت ر�ا�ب کے مو�ں سے ا�ک ا�ص ا�د�ا�ز سے سا�غر ھر�ھر�ر�ا�و�ر�ر�قسم کے پر�د�و�ں کے بھنے ہو�ے و�ت 

�ا�و�ر�یو�ہ جا�ت ا�ن کے د�ر�یا�ن ھر�ے ر�ہیں ے�،�سے فر�ا�یا
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َّ
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�تر�مہ�:�ا�ن کی مجلسو�ں میں ا�د�ی لڑ�کے ر�ا�ب چشمہ جا�ر�ی سے لبر�ز پیا�ے ا�و�ر کنڑ ا�و�ر سا�غر لیئے د�و�ڑ ے ھر�ے ہو�گے سے ی ر نہ ا�ن کا ر 
�چکر�ا�ے ا نہ ا�ن میں فتو�ر آ�ے ا�ا�و�ر و�ہ ا�ن کے سا�نے ر�ح ر�ح ذ�ذ ھل پیش ر�ں ے ہ سے چا�ہیں چن یں �،�ا�و�ر پر�د�و�ں کے و�ت 

1 يونس����

���� 2 الواقعۃ�����ت
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�پیش ر�ں ے ہ جس پر�د�ے کا چا�ہیں ا�عما�ل ر�ں�۔
�ا�و�ر�ا�ن خد�ا�م کی خو�صو�ر�ی کے با�ر�ے میں فر�ا�یا

1 ۲۴ نُوْنٌ
ْ

ك
َ

 مّ
ٌ

ؤ
ُ
ل

ْ
ؤ

ُ
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هُمْ ك

َّ
مَانٌ ل

ْ
مْ غِل يِْ

َ
 عَل

ُ
وَيَطُوْف

�تر�مہ�:�ا�و�ر�ا�ن کی خد�ت کے لئے ر�د�ش ر�ں ے ا�ن کے ا�د�م لڑ�کے �،�ا�سے خو�صو�ر�ت سے د�ف میں چھپے و�ی�۔
2 ۱۹ وْرًا
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ُ
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�تر�مہ�:�ا�ن کی خد�ت کے لئے ر�د�ش ر�ں ے ا�سے لڑ�کے جو�ہمیشہ لڑ�کے ی ر�نے و�ا�ے ہیں�،�م ا�نہیں د�ھو�تو�سمجھو�ہ و�ی بکھیر�د�ے گئے 
�ہیں�۔

�جنتی ر�ا�ب د�یا�کی ر�ا�و�ں کی ر�ح د ر�گ�،�د�و�د�ا�ر �،�د�ذ�ا�قہ نہیں ہو�ی کہ ہ خو�ش ر�گ�،�خو�بو�د�ا�ر�،�خو�ش ذ�ا�قہ ہو�نے�کے سا�ھ سا�ھ نے 
�و�ا�و�ں کو�یف و�ر�و�ر�ھی شے ی �،�گر ا�س کے نے سے ا�ن کے جسم کو�سی ر�ح کا کو�ی نقصا�ن نہیں�پہنچے ا ا�و�ر نہ ا�ن کی قل میں فتو�ر�و�ا�ع ہو�ا 
�،�ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن کا کا�ح بڑ�ی ا�و�ر و�ی آ�ھو�ں و�ا�ی�،�ز�ا�ل چشم م سن و�یز و�ر�و�ں سے ر�د�ے ا�جو�ا�ا�نی عفت ا�و�ر�ا�نے و�ر�کے حسن و�ما�ل 
�ا�و�ر�ا�س کے کما�ل کی و�ہ سے سی ا�و�ر�ر�ف گا�ہ نہ ر�ں ی �،�ہ و�ر�ں حسن و ما�ل ا�و�ر�ر�نا�ی و�ز�ا�ت میں ا�سی د�کش ا�و�ر جا�ذ�ب ظر ہو�ں ی سے 

�ا�نڈ�ے کے چھلکے کے چے چھپی جھلی�۔
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َّ
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ْ
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ن
ا � َ يْ�تُ

َٔ
رَا

ٌ �کا مطلب و�ھا تو�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا�ن 
نُون

ْ
نَّ بَيْضٌ مَك ُ َّ �ن

َٔ َ
�ا�م ا�مو�ین  �ا�م سلمہr �فر�ا�ی ہیں�میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے آ�ت ك

�کی نر�ی و�ز�ا�ت ا�س جھلی جیسی ہو�ی جو ا�نڈ�ے کے چھلکے ا�و�ر ا�س کے و�د�ے کے د�ر�یا�ن ہو�ی ہے�۔  4

قَرِيْن۰۰۵۱ٌۙ لِيْ  كَانَ  اِنِّيْ  مِّنْهُمْ  قَآىِٕلٌ  يَّتَسَآءَلُوْن۰۰۵۰َقَالَ  بَعْضٍ  عَلٰى  بَعْضُهُمْ  فَاَقْبَلَ 

ا�ک سا�تھی ھا و�ا�ا کہے ا ہ یر�ا  ا�ک نے  �،�ا�ن میں سے  ر�خ ر�کے و�یں ے  د�و�ر�ے کی ر�ف  �ا�ک  )�جنتی( 

عِظَامًا وَّ  تُرَابًا  كُنَّا  وَ  مِتْنَا  ا۠لْمُصَدِّقِيْن۰۰۵۲َءَاِذَا  لَمِنَ  اَىِٕنَّكَ  يَّقُوْلُ 

�جو )�مجھ سے( �ہا ر�ا ھا کیا تو )�یا�ت کے آ�نے کا( �یقین ر�نے و�ا�و�ں سے ہے �؟ �کیا ب م مر ر ٹی ا�و�ر ڈ�ی ہو�جا�یں

1 الطور ����

2 الدہر����
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فَرَاٰهُ  مُّطَّلِعُوْن۰۰۵۴َفَاطَّلَعَ  اَنْتُمْ  هَلْ  لَمَدِيْنُوْن۰۰۵۳َقَالَ  ءَاِنَّا   

�ے کیا ا�سو�ت م ز�ا د�ئے جا�نے و�ا�ے ہیں �؟ �کہے ا م چا�تے ہو ہ ھا�ک ر د�کھ و �؟ �ھا�تے ی ا�سے بیچو�ں یچ جہنم میں

لَكُنْتُ رَبِّيْ  نِعْمَةُ  لَا  لَوْ  لَتُرْدِيْن۰۰۵۶ِۙوَ  كِدْتَّ  اِنْ  تَاللّٰهِ  الْجَحِيْم۰۰۵۵ِقَالَ  سَوَآءِ  فِيْ 

ہو�ا نہ  ا�سا�ن  کا  ر�ب  یر�ے  ا�ر  ر�د�ے  �ر�با�د  )�ھی(  مجھے  ہ  ھا  �قر�ب   ! و�ا�لہ  ا  �کہے  ا�،  �د�ھے  ہو�ا(  )�جلتا 

الْاُوْلٰى  مَوْتَتَنَا  بِمَيِّتِيْن۰۰۵۸َۙاِلَّا  نَحْنُ  الْمُحْضَرِيْن۰۰۵۷َاَفَمَا  مِنَ   

�تو میں ھی د�و�ز�خ میں ا�ضر کئے جا�نے و�ا�و�ں میں ہو�ا�، �کیا )�ہ یح ہے( �م مر�نے و�ا�ے ی نہیں �؟ �جز لی ا�ک و�ت کے

وَ مَا نَحْنُ بِمُعَذَّبِيْن۰۰۵۹َاِنَّ هٰذَا لَهُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيْم۰۰۶۰ُ)�ا�صا�فا�ت�����ا����(

�ا�و�ر م نہ ذ�ا�ب کیے جا�نے و�ا�ے ہیں�، �ھر تو )�ظا�ر با�ت ہے ہ( �ہ بڑ�ی کا�یا�ی ہے�۔
�یش و�عشر�ت کے ا�س د�کش ا�و�ل میں�جنتی کد�و�ر�تو�ں سے پا�ک د�ل لئے آ�نے سا�نے بیٹھ ر د�یا�کے و�ا�عا�ت یا�د�ر�ں ے ا�و�ر�ا�ک د�و�ر�ے 
�سے د�یا�و�ی ا�ا�ت و�یں ے�،�ا�ن میں سے ا�ک کہے ا د�یا�میں یر�ا�ا�ک شر�ک م نشین ھا�جو�مجھ سے ا�ہز�ا�ا�و�ر�مذ�ا�ق کے طو�ر�پر�ہا�ر�ا�ھا 
�کیا�م ھی ا�سے یف ا�ا�قا�د�ہو�جو ا�سی ید�ا�ز�قل با�ت پر�ا�یما�ن ر�تے ہو �؟�کیا�و�ا�عی ب م مر ر ٹی ہو�جا�یں ے ا�و�ر ڈ�و�ں کا�جر�ن ر�ر�ہ 
�جا�یں ے تو�ہمیں د�و�با�ر�ہ ز�د�ہ ر�کے ا�ما�و�ں کا�سا�ب کیا�جا�ے ا�ا�و�ر�ا�س کے مطا�ق ز�ا�و�سز�ا�د�ے ر�جنت و�د�و�ز�خ میں بھیجا جا�ے ا�،�گر�میں 
�ا�س کے عن نیع ا�و�ر�چر�ب ز�با�نی کے با�و�جو�د ا�یما�ن پر�ا�م ر�ا�ا�و�ر�ر�و�ز�آ�ر�ت کی تصد�ق ر�ا�ر�ا�ا�و�ر�و�ہ خص ا�نے عقا�د�پر�ا�م ر�ا�،�مجھے ذ�ر�ہ ھر�شک 
�نہیں ہ و�ہ جہنم میں ڑ�ا�ہو�ا�،�ا�ے یر�ے سا�تھی کیا م پسند�ر�و�ے ہ م جہنم میں ھا�ک ر�د�ھیں�شا�د�ہ و�ہ خص مجھے و�ا�ں ظر�آ�جا�ے 
�ا�و�ر میں تمہیں و�ہ خص د�کھلا�و�ں�؟�ہ کہہ ر جو�ہی و�ہ  �ا�س خص کو�د�ھنے کے لئے جھکے ا�تو�جہنم کی گہر�ا�ی میں ا�س کو�مبتلا�ے ذ�ا�ب د�کھ ے ا�ا�و�ر�ا�س 
�کو�لا�ت ر�ے ہو�ے کہے ا�ا�لہ کی قسم !�ا�ر�ا�لہ کی ر�مت یر�ے شا�ل ا�ل نہ ہو�ی تو�ا�نے ز�و�ہ ہا�ت کے سبب مجھے گمر�ا�ہ ر�کے ہلا�ک 
�ی ر�کا�ہو�ا�،�ا�ر�یر�ے ر�ب کا�ا�سا�ن شا�ل ا�ل نہ ہو�ا�ا�و�ر�ا�س نے مجھے ا�لا�م پر�ا�ت قد�ی کی تو�یق نہ بخشی ہو�ی تو�آ�ج میں ھی ا�ن و�و�ں 

�میں سے ہو�ا�جو�ذ�ا�ب جہنم میں مبتلا ہیں�،�سے فر�ا�یا
1  ۴۳ ىنَا اُلل
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َ
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ٓ َ
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ُ
اۣ۰ وَمَا ك

َ
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ُ
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ُ
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�تر�مہ: �ا�و�ر و�ہ کہیں ے ہ تعر�ف ا�لہ ی کے لیے ہے جس نے ہمیں ر�ا�تہ د�ھا�یا�، �م خو�د ر�ا�ہ نہ پا سکتے تھے ا�ر ا�لہ ما�ر�ی ر�ما�ی نہ ر�ا ۔
�ھر�و�ہ خص ا�ہا�ی حیر�ت و�ا�عجا�ب ا�و�ر�و�و�ر�سر�ت کے خو�د�سے لا�م ر�ے ا�نے ا�سا�سا�ت کا�ا�ہا�ر ر�ے ہو�ے کہے ا�ہ ا�لہ نے  �مجھے جنت 
�کی آ�ر�ا�م د�ہ�، �پر�کو�ن ز�د�ی ا�و�ر ا�س کی ا�ز�و�ا�ل نعمتیں عطا�فر�ا�ی ہیں�کیا�ہ د�ا�می نہیں ہیں�؟ �د�یا میں جو و�ت ہمیں آ�نی تھی و�ہ بس پہلے آ �چکی�،�ا�ب 
�ب کے سا�نے و�ت کو�ا�ک مینڈ�ے کی کل میں جنت و�د�و�ز�خ کے د�ر�یا�ن ا�ر�ذ�ح ر�د�یا�یا�ہے�؟�ا�ب سا�ر�ی کو�فتو�ں کا ا�مہ ہو کا�ا�ب سی 

1 العراف����
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�کو�و�ت نہیں آ�ے ی �، �یناً�ہی یم ا�شا�ن کا�یا�ی ہے�ا�سی ی کا�یا�ی کے لئے مل ر�نے و�ا�و�ں کو�مل ر�نا�چا�یے�۔

الزَّقُّوْم۰۰۶۲ِ شَجَرَةُ  اَمْ  نُّزُلًا  خَيْرٌ  الْعٰمِلُوْن۰۰۶۱َاَذٰلِكَ  فَلْيَعْمَلِ  هٰذَا  لِمِثْلِ 

د�ر�ت�؟ �کا  )�ز�قو�م(  یا�نڈ�ھ  ہے  ا�ھی  مہما�نی  ہ  �کیا  چا�یے�،  ر�نا  مل  کو  و�ا�و�ں  ر�نے  مل  �کے  )�کا�یا�ی(  �ا�سی 

الْجَحِيْم۰۰۶۴ِۙ اَصْلِ  فِيْۤ  تَخْرُجُ  شَجَرَةٌ  لِّلظّٰلِمِيْن۰۰۶۳َاِنَّهَا  فِتْنَةً  جَعَلْنٰهَا  اِنَّا 

ہے لتا  سے  میں  جڑ  کی  جہنم  د�ر�ت  و�ہ  �شک   ،� ہے  ر�ھا  بنا  آ�ز�ا�ش  سخت  لیے  کے  ظا�مو�ں  نے  م  �سے 

الْبُطُوْن۰۰۶۶َؕ مِنْهَا  فَمَالِـُٔوْنَ  مِنْهَا  لَاٰكِلُوْنَ  الشَّيٰطِيْن۰۰۶۵ِفَاِنَّهُمْ  رُءُوْسُ  كَاَنَّهٗ  طَلْعُهَا 

�کے خو�ے شیطا�و�ں کے ر�و�ں سے ہو�ے ہیں �،)�جہنمی( �ا�ی د�ر�ت میں سے ھا�یں ے ا�و�ر ا�ی سے پیٹ ھر�ں ے�،

الْجَحِيْم۰۰۶۸ِ لَاۡاِلَى  مَرْجِعَهُمْ  اِنَّ  حَمِيْم۰۰۶۷ٍۚثُمَّ  مِّنْ  لَشَوْبًا  عَلَيْهَا  لَهُمْ  اِنَّ  ثُمَّ 

�ق ہو�ا�،  �ر�ف  کی(  ڈ�یر�ی  کی  کی�)�آ�گ  جہنم  و�نا  کا  ب  ا�ن  �ھر  ا�،  جا�ے  پلا�یا  پا�نی  ہو�ا  کھو�تا  ر�م  پر  ا�س  �ھر 

يُهْرَعُوْن۰۰۷۰َ اٰثٰرِهِمْ  عَلٰۤى  ضَآلِّيْن۰۰۶۹َۙفَهُمْ  اٰبَآءَهُمْ  اَلْفَوْا  اِنَّهُمْ 

ر�ہے�، د�و�ڑ�ے  پر  قد�م  نشا�ن  کے  ا�ہی  پا�یا�ا�و�ر�ہ  ہو�ا  بہکا�یا  کو  د�ا�د�ا  با�پ  ا�نے  نے  ا�ہو�ں  ہ  ا�و  �ن 

مُّنْذِرِيْن۰۰۷۲َ فِيْهِمْ  اَرْسَلْنَا  لَقَدْ  الْاَوَّلِيْن۰۰۷۱َۙوَ  اَكْثَرُ  قَبْلَهُمْ  ضَلَّ  لَقَدْ  وَ 

تھے�، �بھیجے  )�ر�سو�ل(  و�ا�ے  ڈ�ر�ا�نے  نے  م  میں  �،�ن  ہیں  چکے  بہک  ا�لے  سے  بہت  ھی  پہلے  سے  �ا�ن 

)�ا�صا�فا�ت�����ا����( فَانْظُرْ كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الْمُنْذَرِيْن۰۰۷۳َۙاِلَّا عِبَادَ اللّٰهِ الْمُخْلَصِيْن۰۰۷۴َؒ 

کے�۔ ند�و�ں  ر�ز�د�ہ  کے  ا�لہ  �،�سو�ا�ے  ہو�ا  کیسا  ا�جا�م  کا  ا�ن  ھا  یا  د�کا�یا  جنہیں  ہ  ے  د�کھ  تو  �ا�ب 
�ا�ب صلہ م خو�د�ر�و�،�جنت کی ہ یا�ت ا�ھی ہے یا�جہنم میں�سخت د�و�د�ا�ر�،�کڑ�و�ا�ا�و�ر�نہا�ت ر�ہ ز�قو�م�)�ھو�ر( �کے�د�ر�ت کا�ھا�نا�؟�ا�س د�ر�ت 
�کا�ا�ل سن ر ا�و�ہل ا�و�ر�ا�س کے سا�تھی قر�آ�ن مجید پر�عن ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم پر�ا�ہز�ا�ء �کا�و�ع پا�ر ٹھٹھا�ا�ر�ر�تے ہیں و�نو�،�جہنم کی د�تی ہو�ی 

�آ�گ میں ھی د�ر�ت ہو�ا�جو�جہنمی ھا�یں ے �،�فر�ا�یا�م نے کر�ن کے لئے ا�س د�ر�ت کو فتنہ بنا�د�یا ہے�،�سے فر�ا�یا
1 ۶۰ اۧ بِيًْ

َ
يَانً ك

ْ
 طُغ

َّ
ْ اِل ُ

ه
ُ

يْد اَ يَِ
َ

هُمۙ۰ْ ف
ُ
ف وِّ

َ ُ
نۭ۰ِ وَن

ٰ
رْا

ُ
ق

ْ
 فِ ال

َ
ة

َ
عُوْن

ْ
مَل

ْ
 ال

َ
جَرَة

َّ
۔۔۔وَالش

�تر�مہ: �ا�و�ر ا�س د�ر�ت کو�جس پر�قر�آ�ن میں لعنت کی گئی ہے م نے ا�ن و�و�ں کے لئے بس ا�ک فتنہ بنا�ر�ر�ھ د�یا�،�م ا�نہیں تنبیہ پر�تنبیہ کیے 
�جا�ر�ہے ہیں گر�ر�تنبیہ ا�ن کی ر�شی میں ا�ا�ہ کیے جا�ی ہے�۔

1 ب�ن اسرائيل����



�� �� �� ��

�و�ہ ا�سا د�ر�ت ہے جس کی جڑ�جہنم کی گہر�ا�ی میں ا�و�ر�ا�س کی شا�یں ر�ر�ف پھیلی ہو�ی ہیں ا�و�ر�ا�س کے شگو�ے نہا�ت د�و�ر�ت ہیں�،�ب ا�ل 
�جہنم بھو�ک کی شکا�ت ر�ں ے تو ا�نہیں ز�قو�م پیش کیا�جا�ے ا�سے و�ہ ر�ا�ت سے ھا�یں ے ا�و�ر ا�ی سے پیٹ ھر�ں ے�، �ھر�ب ا�سے 

�لنے کے لئے پا�نی ا�یں ے تو�ا�نہیں ھلے ہو�ے ا�بے جیسا کھو�تا ہو�ا پا�نی د�یا�جا�ے ا�،�سے فر�ا�یا
نَ  بُْ شِٰ

َ
ف ۵۳ بُطُوْنَۚ

ْ
ال ا  مِنَْ ُـوْنَ  ٔ اَلِــــ

َ
ف ۵۲ وْمٍۙ

ُّ
ق

َ
ز  ْ مِّ رٍ  َ َ

ش مِْ  وْنَ 
ُ
كِ

ٰ َ
ل ۵۱ نَۙ بُْ ِ

ّ
ذ

َ
مُك

ْ
ال وْنَ 

ُ ّ
ل

ۗ
ا

َّ
الض اَ 

ُ
يّ

َ
ا  ْ ُ

ك
َّ
اِن  

َ
مّ

ُ
ث

1 ۵۶ ۭ ِ
ْ

ين ِ
ّ

مَ الد هُمْ يَْ
ُ
ل ُ ُ

ا ن
َ

ھٰذ ۵۵ هِيْمِۭ
ْ
بَ ال ْ ُ

نَ ش بُْ شِٰ
َ
۵۴ ف مَِيْمِۚ

ْ
يْهِ مَِ ال

َ
عَل

�تر�مہ�:�ھر�ا�ے گمر�ا�ہو ا�و�ر ٹلا�نے و�ا�و�!�م ز�قو�م کے د�ر�ت کی غذ�ا�ھا�نے و�ا�ے ہو �، �ا�ی سے م پیٹ ھر�و�ے ا�و�ر�ا�و�پر�سے کھو�تا�ہو�ا�پا�نی تو�س 
�لگے ہو�ے ا�و�ٹ کی ر�ح پیو�ے �،�ہ ہے )�ا�ن با�یں با�ز�و و�ا�و�ں( �کی یا�ت کا�سا�ا�ن ر�و�ز ز�ا میں�۔

2  ۷ نِْ مِْ جُوْعٍۭ
ْ

 يغُ
َ

سْمِنُ وَل
ُ
 ي

َ ّ
ل ۶ يْعٍۙ  مِْ ضَِ

َّ
هُمْ طَعَامٌ اِل

َ
يْسَ ل

َ
ل ۵ نِيَةٍۭ

ٰ
 مِْ عَيْنٍ ا

ٰ
سْق

ُ
 ت

 �تر�مہ: �کھو�تے ہو�ے چشمے کا�پا�نی ا�نہیں نے کو د�یا جا�ے ا�،�ا�ر�د�ا�ر�سو�ھی گھا�س کے سو�ا�کو�ی ھا�نا�ا�ن کے لئے نہ ہو�ا�جو�نہ و�ا�ر�ے نہ 
�بھو�ک ٹا�ے�۔

�ا�ک مقا�م پر ا�س پا�نی کے با�ر�ے میں فر�ا�یا
3  ۲۹ ا

ً
ق

َ
ف

َ
ءَتْ مُرْت

ۗ
ابۭ۰ُ وَسَا َ َ

سَ الشّ
ْ

ۭ۰ بِئ َ
وُجُوْه

ْ
وِي ال

ْ
ش

َ
مُهْلِ ي

ْ
ل

َ
ءٍ ك

ۗ
ا بِاَ ْ ُ

اث
َ
وْا يغُ

ُ
غِيْث

َ
سْت

َّ
۔۔۔وَاِنْ ي

�تر�مہ: �و�ا�ں ا�ر�و�ہ پا�نی ا�یں ے تو�ا�سے پا�نی سے ا�ن کی تو�ا�ع کی جا�ے ی جو�یل کی تلچھٹ جیسا�ہو�ا�ا�و�ر�ا�ن کے منہ بھو�ن ڈ�ا�ے ا�،�د�تر�ن 
�نے کی چیز�ا�و�ر�بہت ر�ی آ�ر�ا�م ا�ہ�۔

�ا�و�ر�ہ پا�نی ا�نا�ر�م ہو�ا�ہ ا�س سے ا�ن کی ا�تڑ�یا�ں کٹ جا�یں ی �، �سے فر�ا�یا
4 ۱۵ ْ ُ

ءَه
ۗ
مْعَا

َ
عَ ا

َ
طّ

َ
ق

َ
ـيًْ ف ءً حَِ

ۗ
وْا مَا

ُ
ارِ وَسُق

َ
 فِ النّ

ٌ
الِد

َ
مَنْ هُوَخ

َ
۔۔۔ك

�تر�مہ:)�کیا�و�ہ خص جس کے حصہ میں ہ جنت آ�نے و�ا�ی ہے�(�ا�ن و�و�ں کی ر�ح ہو�سکتا�ہے جو جہنم میں ہمیشہ ر�ہیں ے ا�و�ر�جنہیں ا�سا�ر�م پا�نی 
�پلا�یا جا�ے ا�جو�ا�ن کی آ�یں تک کا�ٹ د�ے ا�؟�۔

تُمْ 
ْ
ن

َٔ
 وَا

َ ّ
ل  إِ

َ ّ ُ
وُت

َ
 ت

َ
اتِهِ وَل

َ
ق

ُ
 ت

َ
َ حَقّ َ

وا اّلل
ُ

ق
َّ
: }ات

َ
يَة

ٓ
 ھَذِهِ ال

َٔ
رَا

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
اسٍ، ا ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�بْ

ھْلِ 
َٔ
 ا

َ
 عَل

ْ
ت

َ
سَد

ْ
ف
َٔ
يَا ل

ْ
ن

ُّ
ي دَارِ الد ِ

ن
� 

ْ
طِرَت

ُ
ومِ ق

ُّ
ق  مِنَ الزَّ

ً
رَة

ْ
ط

َ
 ق

َّ
ن

َٔ
وْ ا

َ
: ل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
مُسْلِمُونَ{ ق

عَامَهُ؟.
َ
 ط

ُ
ون

ُ
نْ يَك َ

 �بِ
َ

يْف
َ
ك

َ
مْ، ف ُ َ يَا مَعَايِ�ث

ْ
ن

ُّ
الد

 
َّ

نَّ اِل وْ�تُ ُ  �تَ
َ

تِهٖ وَل
ٰ
ق
ُ
 ت

َّ
وا اللَه حَق

ُ
ق
َّ
مَنُوا ات

ٰ
نَ ا ذِ�يْ

َّ
ھَا ال يُّ

َ �عبد�ا�لہ ن عبا�سw �سے مر�و�ی ہے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ک با�ر�آ�ت’’�يٰٓ

���� 1 الواقعۃ�����ت

�� 2 الغاشيۃ���ت

3 الکہف����

4 محمد����
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‘‘�کی لا�و�ت فر�ا�ی�،�ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا�ر�ز�قو�م کا�ا�ک طر�ہ ز�ین پر�پک آ�ے تو�ر�و�ے ز�ین کے و�و�ں کی ز�د�ی  َ
وْن سْلُِ ْ مُّ �تُ

ْ
ن
َ
وَا

�ر�ا�ب ر�د�ے�ھر�ا�ن و�و�ں کا کیا ا�ل ہو�ا )�ا�لہ کی پنا�ہ�(�ن کے پا�س ا�س کے سو�ا�ھا�نے کو�کچھ نہیں ہو�ا�؟�۔1
وْ 

َ
ل
َ
ودُ وُجُوھِهِمْ، ف

ُ
سَتْ جُل

َ
تَل

ْ
اخ

َ
ا ف َ ْ وا مِ�ن

ُ َ
ك

َٔ
ا
َ
ومِ، ف

ُّ
ق جَرَةِ الزَّ

َ
وا بِش

ُ
اث

َ
ارِ اسْتَغ  النَّ

ُ
ھْل

َٔ
ا جَاعَ ا

َ
: إِذ

َ
ال

َ
ٍ ق

ِ جُبَ�يْ
ن عَنْ سَعِيدِ �بْ

هْلٍ.  وَھُوَ  ُ لْ
َ

اءٍ ك َ
 فيغاثون �بِ

َ
ون

ُ
يَسْتَغِيث

َ
، ف

ُ
ش

َ
عَط

ْ
مْ ال ِ

ْ �ي
َ
َّ يُصَبُّ عَل ُ ا، �ث َ  وُجُوھَهُمْ فِ�ي

َ
عَرَف

َ
مْ ل ُ ُ مْ يَعْرِ�ن ِ رُّ �بِ ُ ا �يَ  مَارًّ

َّ
إِن

رُ  ودُ، وَيُْ�َ
ُ
ل ُ ب
ْ

ا ال َ ْ تْ، عَ�ن
َ
ط

َ
 سَق

ْ
د

َ
ي ق ِ

�ت
َّ
ومُ وُجُوھِهِمُ ال ُ هِ لُ تَوَى مِنْ حَرِّ

ْ
وَاھِهِمِ اش

ْ
ف
َٔ
وْهُ مِنْ ا

َ
دْن

َٔ
ا ا

َ
إِذ

َ
هُ ف َ حَرُّ �تَ

ْ
دِ ان

َ
ذِي ق

َّ
ال

 
َ

 عُضْوٍ عَل
ّ ُ

 ك
ُ

ط
ُ
يَسْق

َ
امِعَ مِنْ حَدِيدٍ، ف

َ
ق َ

 �بِ
َ

بُون َ ْ َّ يُصن ُ ْ �ث
ُ

ودُه
ُ
 جُل

ُ
ط

َ
سَاق

َ
ت
َ
، وَت ْ هُ مْعَاؤُ

َٔ
 ا

ُ
سِيل

َ
 ت

َ
ون

ُ
يَمْش

َ
مْ، ف ِ ِ

و�ن
ُ
ي بُط ِ

ن
مَا �

بُورِ .
ُّ
لث  �بِ

َ
عُون

ْ
، يَد حِيَالِِ

�ید�ن جبیر�سے ر�و�ا�ت ہے�ب د�و�ز�یو�ں کو�بھو�ک لگے ی تو�و�ہ ھو�ر�کے د�ر�ت کو�ھا�یں ے جس سے ا�ن کے چہر�و�ں کی ھا�یں جھلس 
�جا�یں ی�،�ا�ن کے پا�س سے ا�ر�کو�ی ز�ر�ے ا�تو�و�ہ ا�ن کے چہر�و�ں کی د�و�سے ا�نہیں پہچا�نے ا�ھر�ا�ن پر�پیا�س ا�ر�ی ر د�ی جا�ے ی�،�و�ہ پا�نی 
�طلب ر�ں ے تو�ا�نہیں ا�سا�پا�نی د�یا�جا�ے ا�جو�ھلے ہو�ے ا�بے کی ر�ح ہو�ا�ا�و�ر�ا�ہا�ی ر�م�،�ب و�ہ ا�سے ا�نے و�ہو�ں کے قر�ب ر�ں ے 
�تو�ا�س کی د�د�حر�ا�ر�ت کی و�ہ سے ا�ن کے چہر�و�ں کا�و�ت بھن جا�ے ا�،�ھا�یں ل جا�یں ی ا�و�ر�پیٹ کی ا�تڑ�یا�ں با�ر�کل آ�یں ی�، �ا�و�ر�ب 
�و�ہ چلیں ے تو�ا�ن کی ا�تڑ�یا�ں ہ ر�ی ہو�ں ی ا�و�ر�ھا�یں ر�ر�ی ہو�ں ی�،�ا�و�ر�ھر�ا�نہیں و�ہے کے ھو�ڑ�و�ں کے سا�ھ ا�ر�ا�جا�ے ا�جس سے 

�ا�ک ا�ک ضو�ٹو�ٹ جا�ے ا�ا�و�ر�و�ہ و�ت ا�نے لگیں ے�۔ 2
ا�و�ر�ا�س  �جہنم کے ا�س د�ر�ت کو ھا�نے ا�و�ر�کھو�تا�ہو�ا�پا�نی نے کے بعد�ا�نہیں د�و�با�ر�ہ جہنم میں ھو�ک د�یا�جا�ے ا�،�ا�و�ر�ا�ی ر�ح ہ و�گ جہنم 

�د�د�حر�ا�ر�ت و�ا�ے پا�نی میں ر�د�ش ر�ے ھر�ں ے�،�سے فر�ا�یا
3 ۴۴ نٍۚ

ٰ
يْمٍ ا ا وَبَيْنَ حَِ وْنَ بَيْنََ

ُ
يَطُوْف

�تر�مہ�:�ا�ی جہنم ا�و�ر کھو�تے ہو�ے پا�نی کے د�ر�یا�ن و�ہ ر�د�ش ر�ے ر�ہیں ے�۔
�ہ و�ہ و�گ ہیں جنہو�ں نے ا�یا�ء �و�مر�ین کی پا�یز�ہ د�و�ت کی ر�ف قل و�شعو�ر�سے کا�م نہ یا�ا�و�ر ا�نے آ�با�و�ا�د�ا�د�کے گمر�ا�ہ کن عقا�د کی پیر�و�ی 

�ر�ے ر�ہے �،�سے فر�ا�یا
4 ۲۳ وْنَ

ُ
تَد

ْ
ق

ُ
هِْ مّ ِ

ٰ
ث

ٰ
 ا

ٓ  عَٰ
َ

اِنّ
َ

ةٍ وّ
َ

مّ
ُ
 ا

ٓ ءَنَ عَٰ
ۗ
بَ

ٰ
 ا

ٓ
نَ

ْ
 وَجَد

َ
۔۔۔اِنّ

رِ 
ْ
بُ ذِك ھْدِ �بَ ن ماجہ كِتَابُ الزُّ ن ا�ب ارِ �������� ، س�ن ھْلِ النَّ

َٔ
ابِ ا َ َ ةِ سرث

َ
ي صِف ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � مذی كتاب صفۃ جھ�ن �بَ 1 جامع �ت

ا�ن ������،المعجم  للط�ب ،المعجم الصغ�ي ی للنسا�ئ ���������� ن الك�ب ن حبان ��������،الس�ن ، مسند احد ��������،صحيح ا�ب اعَةِ��������
َ
ف

َّ
الش

ح السنۃ للبغوی �������� کم ��������، سرث ا�ن ����������، مستدرک حا للط�ب الكب�ي

��������؍���� ن ا�ب حا�ت ا�ب 2 تفس�ي

3 الرحٰن����

4 الزخرف����



�� �� �� ��

�تر�مہ�:�م نے ا�نے با�پ د�ا�د�ا�کو�ا�ک ر�قے پر�پا�یا�ہے ا�و�ر�م ا�ہی کے نقش قد�م کی پیر�و�ی ر�ر�ہے ہیں�۔
�ز�تہ ا�متو�ں میں ھی ا�کثر�و�گ ا�غو�ت کی ند�ی ا�و�ر�د�ا�ما�یو�ں میں مبتلا ر�ہے ہیں �، �ا�لہ نے ا�ن کی ر�ف ہد�ا�ت و�ر ما�ی ا�و�ر�ا�تما�م حجت کے لئے 
�ر�سو�ل بھیجے تھے�،�ا�ہو�ں نے ا�نی ا�نی قو�و�ں کو د�و�ت حق پہنچا�ی ا�و�ر�د�م قبو�ل کی و�ر�ت میں ا�لہ کے ذ�ا�ب سے ڈ�ر�ا�یا�گر�و�ہ ھر ھی ا�غو�ت 
�کی ند�ی میں گمر�ا�ہ آ�با�و�ا�د�ا�د�کے نقش قد�م پر�چلتے ر�ہے �،�ا�ک مہلت کے بعد�حق کی تکذ�ب کے نتیجہ میں ا�لہ نے ا�ن پر�ذ�ا�ب نا�ز�ل کیا�ا�و�ر�ا�نہیں 

�نشا�ن عبر�ت بنا�د�یا �،�ا�س عبر�نا�ک ا�جا�م سے بس ا�لہ کے و�ی ند�ے بچے ہیں جنہیں ا�س نے ا�یما�ن و�تو�ید�کی تو�یق سے و�ا�ز�ر�بچا�یا ۔

اَهْلَهٗ وَ  نَجَّيْنٰهُ  الْمُجِيْبُوْن۰۰۷۵َٞۖوَ  فَلَنِعْمَ  نُوْحٌ  نَادٰىنَا  لَقَدْ  وَ 

�ا�و�ر ہمیں و�ح )�یہ ا�لا�م( �نے پکا�ر�ا تو )�د�کھ و( �م کیسے ا�ھے د�ا قبو�ل ر�نے و�ا�ے ہیں�، �م نے ا�سے ا�و�ر ا�س کے گھر و�ا�و�ں

فِي الْاٰخِرِيْن۰۰۷۸َٞۖ عَلَيْهِ  هُمُ الْبٰقِيْن۰۰۷۷َٞۖوَ تَرَكْنَا  مِنَ الْكَرْبِ الْعَظِيْم۰۰۷۶ِٞۖوَ جَعَلْنَا ذُرِّيَّتَهٗ   

�کو ا�س ز�ر�د�ت مصیبت سے بچا یا ا�و�ر ا�س کی ا�و�ا�د کو با�ی ر�نے و�ا�ی بنا�د�ی �،�ا�و�ر م نے ا�س کا )�ذ�ر خیر( �ھلو�ں میں با�ی ر�ھا �،

الْمُحْسِنِيْن۰۰۸۰َ نَجْزِي  كَذٰلِكَ  الْعٰلَمِيْن۰۰۷۹َاِنَّا  فِي  نُوْحٍ  عَلٰى  سَلٰمٌ 

ہیں�، د�تے  د�ہ  ر�ح  ا�ی  کو  و�ا�و�ں  ر�نے  کی  �م  ہو�،  لا�م  میں  ہا�و�ں  تما�م  �پر  ا�لا�م(  )�یہ  �و�ح 

مِنِيْن۰۰۸۱َثُمَّ اَغْرَقْنَا الْاٰخَرِيْن۰۰۸۲َ)�ا�صا�فا�ت�����ا����(
ْ

مُؤ
ْ
ال اِنَّهٗ مِنْ عِبَادِنَا 

�و�ہ ما�ر�ے ا�یما�د�ا�ر ند�و�ں میں سے ھا ھر م نے د�و�ر�و�ں کو ڈ�و د�یا�۔
�ا�و�پر�کی آ�یا�ت میں گمر�ا�ہ و�و�ں کا�ا�ما�ا ً�ذ�ر�کیا�یا�ھا ا�ب ا�ن کا�یلی ذ�ر�فر�ا�یا�ب سے پہلے آ�د�م ا�نی و�ح u �کا�ذ�ر�فر�ا�یا�ہ ا�لہ نے 

�و�ح u �کو�ا�ن کی قو�م کی ر�ف مبعو�ث کیا ھا �، �ا�ہو�ں نے و�سو�پچا�س سا�ل تک ا�نی قو�م کو د�و�ت حق د�ی �،�سے فر�ا�یا
1  ۱۴ سِيْنَ عَامًا۔۔۔ ْ َ

 خ
َّ

ةٍ اِل
َ
 سَن

َ
ف

ْ
ل

َ
مْ ا بِثَ فِيِْ

َ
ل

َ
وْمِهٖ ف

َ
حًا اِلٰ ق ْ ُ

نَا ن
ْ
رْسَل

َ
 ا

ْ
د

َ
ق

َ
وَل

�تر�مہ�:�م نے و�ح u �کو ا�س کی قو�م کی ر�ف بھیجا ا�و�ر و�ہ پچا�س کم ا�ک ہز�ا�ر ر�س ا�ن کے د�ر�یا�ن ر�ا�۔
�گر�قو�م کی ا�کثر�ت نے ا�ن کی تکذ�ب کی ا�و�ر�ا�ذ�ا�یں پہنچا�یں�،�گر�ا�ہو�ں نے قو�م کی ر�ف سے پہنچا�ے جا�نے و�ا�ے صا�ب و�د�ا�د�کو�خند�ہ 
�پیشا�نی سے ر�د�ا�ت کیا�ا�و�ر ب ا�ن کی ر�ف سے ا�ذ�ت کی ا�ہا�ہو�گئی ا�و�ر�ہد�ا�ت کی کو�ی ر�ا�ہ ظر�نہ آ�ی تو�ا�ہو�ں نے ا�نے ر�ب کے حضو�ر�ا�ن 

�کی ہلا�ت کی د�د�ا�فر�ا�ی�۔
2 ۱۰ تَصِْ

ْ
ان

َ
وْبٌ ف

ُ
ل

ْ
ْ مَغ

ّ
نِ

َ
 ا

ٓ
هٗ

َ
عَا رَبّ

َ
د

َ
ف

�تر�مہ�:�آ�ر�کا�ر�ا�س نے ا�نے ر�ب کا�پکا�ر�ا�ہ میں مغلو�ب ہو�یا�ہو�ں ا�ب تو�ا�ن سے ا�قا�م ے ۔

1 العنكبوت����

2 القمر����
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1 ۲۶ نِ بُْ

َّ
ذ

َ
نِْ بِاَ ك صُْ

ْ
 رَبِّ ان

َ
ال

َ
ق

�تر�مہ�:�پر�و�ر�د�ا�ر�!�ا�ن و�و�ں نے جو�یر�ی تکذ�ب کی ہے ا�س پر�ا�ب تو�ی یر�ی نصر�ت فر�ا�۔
�ا�و�ر�ا�نی قو�م کے کفر�و�ر�ک سے بیز�ا�ر�ہو�ر پر�د�ا�کی�۔

2 ۲۶ رًا
َ

َ دَيّ ْ
فِرِين

ٰ
ك

ْ
رْضِ مَِ ال

َ ْ
 ال

َ
رْ عَ

َ
ذ

َ
 ت

َ
بِّ ل

َ
 رّ

ٌ
ح ْ ُ

 ن
َ

ال
َ
 وَق

 �تر�مہ : �ا�و�ر و�ح نے د�ا کی یر�ے ر�ب ! �ا�ن کا�فر�و�ں میں سے کو�ی ز�ین پر نے و�ا�ا نہ ھو�ڑ�۔
�م نے و�ر�اً �و�ح  �uکی د�ا�کو�قبو�ل فر�ا�یا�ا�و�ر�ا�نی د�ح و�نا�بیا�ن ر�ے ہو�ے فر�ا�یا�م پکا�ر�نے و�ا�ے کی پکا�ر ا�و�ر ا�س کی آ�ہ و�ز�ا�ر�ی کو�سنتے ہیں 
�ا�و�ر خو�ب جو�ا�ب د�تے ہیں�،�نا�چہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�س کی قو�م پر�پا�نی کا�ذ�ا�ب بھیجا ا�و�ر تما�م فا�ر کو غر�ق ر�د�یا�ا�و�ر و�ح u �ا�و�ر�ا�س کے گھر�و�ا�و�ں 
�کو سو�ا�ے ا�ن کی یو�ی ا�و�ر�ا�ک لڑ�کے کے ا�و�ر�ا�ل ا�یما�ن کو�ا�س یم سیلا�ب سے بچا�یا�ا�و�ر�ا�ن کی ا�و�ر ا�ل ا�یما�ن کی نسل سے�ا�سا�یت بڑ�ا�ی ا�و�ر با�ی 
�ر�ھی ا�و�ر یا�ت تک آ�نے و�ا�ے ا�ل ا�یما�ن و�ح u �پر�لا�م جتے ہیں ا�و�ر جتے ر�ہیں ے �،�م کی ر�نے و�ا�و�ں کو�ا�سی ی عز�ت و�کر�م بخشتے 
�ہیں �،�ا�ی ر�ح جو�ھی ا�نے ا�قو�ا�ل و�ا�عا�ل میں سن ا�و�ر�ا�س با�ب میں ر�ا�خ ا�و�ر معر�و�ف ہو�ا�ا�س کے سا�ھ ھی م ا�سا�ی معا�لہ ر�ں ے �،�لا�م 

�ہے و�ح u �پر�د�یا�و�ا�و�ں میں�،�د�ر�حقیقت و�ہ ما�ر�ے و�ن ند�و�ں میں سے ھا�۔

لَاِبْرٰهِيْم۰۰۸۳َۘ شِيْعَتِهٖ  مِنْ  وَاِنَّ 

�ا�ر�ا�یم )�یہ ا�لا�م( )�ھی( �تھے�، �ب �ا�و�ر ا�س )�و�ح )�یہ ا�لا�م(( �کی ا�بعد�ا�ر�ی ر�نے و�ا�و�ں میں سے )�ی( 

تَعْبُدُوْن۰۰۸۵َۚ ذَا  مَا  قَوْمِهٖ  وَ  لِاَبِيْهِ  قَالَ  سَلِيْم۰۰۸۴ٍاِذْ  بِقَلْبٍ  رَبَّهٗ  جَآءَ  اِذْ 

�؟ ہو  ر�ہے  و�ج  کیا  م  ہ  ہا  سے  قو�م  ا�نی  ا�و�ر  با�پ  ا�نے  نے  �ا�ہو�ں  ا�ے�،  د�ل  ے�عیب  پا�س  کے  ر�ب  ا�نے  �ہ 

الْعٰلَمِيْن۰۰۸۷َ بِرَبِّ  ظَنُّكُمْ  تُرِيْدُوْن۰۰۸۶َؕفَمَا  اللّٰهِ  دُوْنَ  اٰلِهَةً  اَىِٕفْكًا 

�؟ ہے  ر�ھا  سمجھ  کیا  کو  ا�عا�ین  ر�ب  نے  �م  �ہ(  )�بتلا�ؤ  ہ  �تو  �؟  ہو  چا�تے  معبو�د  ہو�ے  ھڑ�ے  سو�ا  کے  ا�لہ  م  �کیا 

عَنْهُ سَقِيْم۰۰۸۹ٌفَتَوَلَّوْا  اِنِّيْ  النُّجُوْم۰۰۸۸ِۙفَقَالَ  فِي  نَظْرَةً  فَنَظَرَ 

�ا�ب ا�ر�ا�یم )�یہ ا�لا�م( �نے ا�ک گا�ہ تا�ر�و�ں کی ر�ف ا�ھا�ی ا�و�ر ہا میں بیما�ر ہو�ں�، �ا�س پر ب ا�س سے منہ و�ڑ�ے ہو�ے

تَاْكُلُوْن۰۰۹۱َۚ اَلَا  فَقَالَ  اٰلِهَتِهِمْ  اِلٰۤى  مُدْبِرِيْن۰۰۹۰َفَرَاغَ   

�؟ نہیں  یو�ں  ھا�ے  م  لگے  فر�ا�نے  ا�و�ر  گئے  پا�س  کے  معبو�د�و�ں  کے  �ا�ن  چپا�ے(  )�پ  �،�آ�پ  گئے  چلے  �و�ا�س 

1 المومنون����

2 نوح����
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بِالْيَمِيْن۰۰۹۳ِ)�ا�صا�فا�ت�����ا����( ضَرْبًۢا  عَلَيْهِمْ  تَنْطِقُوْن۰۰۹۲َفَرَاغَ  لَا  لَكُمْ  مَا 

�د�ا�یں ا�ھ سے ا�نہیں ا�ر�نے پر پل ڑ�ے ۔ �تمہیں کیا ہو�یا با�ت تک نہیں ر�ے ہو�، �ھر تو )�و�ر�ی قو�ت کے سا�ھ( 
�یو�کہ ا�ل عر�ب ا�و�ر�ہو�د�و�صا�ر�یٰ �ا�ر�ا�یم  �uکو�ا�پنا�پیشو�ا�ا�و�ر�تد�ا�ا�تے تھے �،�خصو�اً�قر�ش کے خر�و�نا�ز�کی سا�ر�ی بنیا�د�ی ہ تھی ہ و�ہ 
�ا�ر�ا�یم  �uکی ا�و�ا�د�ا�و�ر�ا�ن کے تعمیر�ر�د�ہ ا�نہ کعبہ کے متو�ی ہیں �، �ا�س لئے ا�ن کے سا�نے ا�ر�ا�یم  �uکے ید�ہ تو�ید�ا�و�ر�ر�ک سے ا�ن کی 
ی�ت پر�کا�ر�ی ضر�ب لگا�ے ہو�ے فر�ا�یا�ہ ا�ر�ا�یم یل ا�لہ ھی ا�ل د�ن و�ا�ل تو�ید�کے  �

�بیز�ا�ر�ی کا�ذ�ر�فر�ا�ر�قر�ش کے مذ�ب ا�و�ر�ا�ن کی ر�ہم�ن
�ا�ی ر�و�ہ سے ھا ن کو�و�ح u �کی ر�ح ا�نا�ت ا�ی ا�لہ کی تو�یق ا�ص نصیب ہو�ی تھی�،�ب و�ہ ا�نے ر�ب کے حضو�ر�تما�م ا�قا�د�ی ا�و�ر 
�ا�لا�ی ر�ا�یو�ں سے پا�ک د�ل جس میں کفر�و�ر�ک ا�و�ر�کو�ک و�ہا�ت تک نہ تھے�ے ر�آ�یا�،�ب ا�س نے ا�نے با�پ ا�و�ر�ا�نی قو�م کو�د�و�ت 
�تو�ید�د�تے ہو�ے ہا�ہ تو�تمہا�ر�ے ا�نے ا�ھو�ں سے پتھر�و�ں سے تر�ا�ی ہو�ی و�ر�تیا�ں ہیں ن کی م پر�تش ر�ر�ہے ہو�؟ �جو�نہ سن تی ہیں�،�نہ 
�د�کھ تی ہیں�ا�و�ر�نہ سی نفع و�نقصا�ن پر�ا�د�ر�ہیں�،�تمہا�ر�ے ہ عقا�د�ہ ہ د�و�یا�ں ا�و�ر�د�و�ا�ہیں�،�یا�خد�ا�کے ا�و�ا�ر�یا�ا�س کی ا�و�ا�د�ہیں�،�یا�ا�لہ کے مقر�ب 
�ا�و�ر�ا�س کے ا�ں شفیع ہیں یا�ہ ہ ا�ن میں سے کو�ی شفا�د�نے و�ا�ا�ا�و�ر�کو�ی ا�و�ا�د�بخشنے و�ا�ا�ا�و�ر�کو�ی ر�و�ز�ا�ر�د�و�ا�نے و�ا�ا�ہے �،�کو�ی نفع یا�نقصا�ن پہنچا�نے 
�و�ا�ا�،�کو�ی بیما�ر�ی سے شفا�د�نے و�ا�ا�ہے و�یر�ہ ہ ب ھو�ی با�یں ہیں ا�و�ر�م و�و�ں نے ا�نے و�م و�گما�ن سے نیف ر�ی ہیں حقیقت ا�س کے 

�سو�ا�کچھ نہیں ہ ہ حض لکڑ�ی پتھر�و�یر�ہ کے ے جا�ن�،�ے ا�یا�ر�ا�و�ر ے ا�ر ت ہیں�،�سے فر�ا�یا
1 ۵۲ وْنَ

ُ
هَا عٰكِف

َ
تُمْ ل

ْ
ن

َ
ٓ ا تِْ

َّ
 ال

ُ
ـمَاثِيْل

َ
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َ
بِيْهِ وَق

َ
 لِ

َ
ال

َ
 ق

ْ
اِذ

�تر�مہ�:�یا�د ر�و و�ہ و�ع کہ ا�س نے ا�نے با�پ ا�و�ر�ا�نی قو�م سے ہا�ھا�ہ ہ و�ر�یں کیسی ہیں ن کے م و�گ ر�و�د�ہ ہو�ر�ہے ہو�؟�۔
وْنَ مِْ دُوْنِ 

ُ
عْبُد

َ
اَ ت
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اِن ۱۶ مُوْنَ
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ُ
ــق

َ ّ
وا اَلل وَات

ُ
وْمِهِ اعْبُد

َ
 لِق

َ
ال

َ
 ق

ْ
هِيْمَ اِذ وَاِبْٰ

 
َ

ق
ْ

ز الرِّ اللِ   
َ

عِنْد وْا 
ُ
ابْتَغ

َ
ف ا 

ً
ق

ْ
رِز  ْ ُ

ك
َ
ل وْنَ 

ُ
يَْلِك  

َ
ل اللِ  دُوْنِ  مِْ  وْنَ 

ُ
عْبُد

َ
ت  َ ْ

ذِين
َّ
ال  

َ
اِنّ  ۭ۰ ً

ك
ْ

اِف وْنَ 
ُ

ق
ُ
ل

ْ َ
ت

َ
وّ نً 

َ
وْث

َ
ا اللِ 

2  ۱۷ جَعُوْنَ ْ ُ
يْهِ ت

َ
هۭ۰ٗ اِل

َ
رُوْا ل

ُ
ك

ْ
 وَاش

ُ
وْه

ُ
وَاعْبُد

ا�لہ  ا�ر�م جا�و�،�م  ڈ�ر�و�ہ تمہا�ر�ے لئے بہتر�ہے  ا�و�ر�ا�س سے  ا�نی قو�م سے ہا�ا�لہ کی ند�ی ر�و  ا�س نے  ا�ر�ا�یم کو�بھیجا�ب ہ  �تر�مہ�:�ا�و�ر   
�کو�ھو�ڑ�ر�جنہیں و�ج ر�ہے ہو�و�ہ تو حض )�ٹی�،�پتھر�ا�و�ر�مختلف د�ا�تو�ں سے تمہا�ر�ی ا�نی ن مر�ی کی کل پر�تر�ا�ے ہو�ے( �ت ہیں ا�و�ر�م 
�ا�ک ھو�ٹ ھڑ�ر�ہے ہو�،�د�ر�حقیقت ا�لہ کے سو�ا�ن کی م پر�تش ر�ے ہو�و�ہ تمہیں کو�ی ر�ز�ق ھی د�نے کا�ا�یا�ر�نہیں ر�تے �،�ا�لہ سے ر�ز�ق 

�ا�گو�ا�و�ر�ا�ی کی ند�ی ر�و�ا�و�ر�ا�س کا�شکر ا�د�ا�ر�و�ا�ی کی ر�ف م پلٹا�ے جا�نے و�ا�ے ہو ۔
ا�و�ر ا�یا�ر�ا�ت میں ر�ک  �کیا مختلف چیز�و�ں سے تر�ا�ے ہو�ے ہ معبو�د�ا�لہ کے م جنس ہو�سکتے ہیں�؟�یا�ا�س کی ا�محد�و�د�قد�ر�تو�ں�، �فا�ت 
�ہو�سکتے ہیں�،�کیا�م و�و�ں کو�ا�لہ ر�ب ا�عا�ین کی پکڑ�سے خو�ف نہیں آ�ا�ہ و�ہ ا�س لم یم پر کتنا غضبنا�ک ہو�ا ہو�ا �؟ �یو�کہ قو�م کا�و�ر�ا�معا�ی 
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�،�مد�نی�،�یا�ی ا�و�ر�معا�ر�ی نظا�م ی ا�غو�ت کی ند�ی پر ا�ستو�ا�ر ھا ا�ر قو�م ا�ر�ا�یم  �uکے ید�ے�،�د�و�ت کو�تسلیم ر�لیتی تو�شا�ی ا�د�ا�ن کی 
�معبو�د�ت و�ا�یت �،�و�جا�ر�و�ں ا�و�ر�ا�و�چے طبقو�ں کی معا�ر�ی �، �معا�ی ا�و�ر�یا�ی حیثیت ا�و�ر�و�ر�ے ملک کی ا�ما�ی ز�د�ی ا�س کی ز�د�میں آ�جا�ی ا�و�ر 
 u سو�سا�ٹی کی ما�ر�ت ڈ�یر�ہو�جا�ی ا�س لئے قو�م نے ا�س ید�ے کو�تسلیم نہ کیا کہ ا�س آ�و�ا�ز�کو�د�با�نے کے لئے کھڑ�ے ہو�گئے�، �قو�م ا�ر�ا�یم�
�سا�ل میں ا�ک مر�بہ ہر�سے با�ر�جا�ر�ا�نے قو�ی تہو�ا�ر�کو ید کی ر�ح منا�یا�ر�ی تھی�، �ا�ر�ا�یم  �uکے ا�د�ا�ن نے ھی ا�نہیں سا�ھ چلنے کی د�و�ت 

�د�ی�،�کن ا�ر�ا�یم  �uپہلے ا�نی قو�م کو�و�ا�ح طو�ر�پر�متنبہ ر�چکے تھے ہ میں تمہا�ر�ے معبو�د�و�ں کی خبر�و�ں ا�۔
1 ۵۷ َ ْ

ين بِِ
ْ

وْا مُد
ُ ّ
ل َ ُ

نْ ت
َ
 ا

َ
ْ بَعْد ُ

صْنَامَك
َ
 ا

َ
نّ

َ
كيِْد

َ َ
وَتَلِ ل

�تر�مہ�:�ا�و�ر�ا�لہ کی قسم�!�میں تمہا�ر�ی یر�و�جو�د�ی میں ضر�و�ر�تمہا�ر�ے بتو�ں کی خبر�و�ں ا�۔
�ا�س سلسلہ میں�و�ہ  �ا�نے ا�ر�ا�د�ے کو عملی جا�ہ پہنا�نے کے لئے تنہا�ی ا�و�ر�و�ع کے منتظر تھے�، �نا�چہ ا�س و�ع کو�و�ہ کیسے ا�ھ سے جا�نے د�تے 
�،�یو�کہ قو�م ا�ر�ا�یم تا�ر�و�ں کی ر�د�ش کو�و�ا�د�ث ز�ا�نہ میں و�ر�ا�تے تھے ا�س لئے ا�ر�ا�یم  u �نے غو�ر�و�کر�ر�ے ہو�ے آ�ما�ن کی ر�ف 
�ظر ا�ھا�ی ا�و�ر قو�م کو معذ�ر�ت ر�ے ہو�ے ہا یر�ی طبیعت ر�ا�ب ہے�،�یعنی میں مز�و�ر�ہو�ں�میں م و�و�ں کے سا�ھ نہیں جا�سکتا �،�ا�د�ا�ن 
�سے   ،� با�ر�چلا�یا  سے  ہر  سا�ھ  کے  و�و�ں  ھو�ڑ�ر�د�و�ر�ے  تنہا  ا�نہیں  ر�یا�ا�و�ر  ذ�ر�قبو�ل  کا�ہ  ا�ن  و�ب  کے  ا�قا�د  �ا�نے  �نے 
u �چپکے سے ا�ن کے معبو�د�و�ں کے مر�ز�ی و�یع و�عر�ض مند�ر میں ھس یا�ہا�ں ا�ن کے معبو�د�و�ں کے آ�ے  �ی و�ع سر�آ�یا�ا�ر�ا�یم  
�نذ�ر�و�یا�ز�ا�و�ر�ڑ�ا�و�ے کے ھا�نے ڑ�ے ہو�ے تھے �،�ہ منظر د�کھ ر ا�ر�ا�یم u �سخر�کے سا�ھ  �و�ے�م و�و�ں کے لئے ہ ا�و�ا�ع و ا�سا�م 
�کے ذ�ذ ھا�نے ڑ�ے ہو�ے ہیں�م و�گ ا�نہیں ھا�ے یو�ں نہیں ہو�؟�ھر�و�ہ ھو�ڑ�ی د�ر�ا�ن کے جو�ا�ب کا ا�ظا�ر ر�ے ر�ہے �،�ا�و�ر�ھر�ا�نہیں 
�مخا�ب ہو�ر�ہا آ�پ و�گ و�تے ھی نہیں�؟ �ھر ہا بہت ی ے و�قو�ف ہیں و�ہ و�گ جو�تمہا�ر�ی پر�تش ر�ے ہیں�جو�ا�نے ا�ھو�ں سے تمہیں مختلف 
�ا�شکا�ل میں تر�ا�تے ہیں ا�و�ر�ھر�خد�ا�ی کے مختلف ا�یا�ر�ا�ت عطا�ر�کے تمہا�ر�ی پر�تش ر�و�ع ر�د�تے ہیں ا�و�ر�ا�ق کو�بھو�ل جا�ے ہیں�،�ھر�ا�ن 
�کے صبر�کا�پیما�نہ لبر�ز�ہو�یا�ا�و�ر�ا�ن بتو�ں کو ملیا�یٹ ر�نے کے لئے سید�ے ا�ھ میں ھا�ے ہو�ے ھو�ڑ�ے یا�ہا�ڑ�ے سے ھو�ے د�و�ی 
�د�و�ا�و�ں پر�پل ڑ�ا�ا�و�ر ز�و�ر�ز�و�ر�سے ا�ر�ر�ا�نہیں�تو�ڑ�ڈ�ا�ا�،�ا�ن میں�ب سے ا�م ا�و�ر�معز�ز چا�د د�و�ا ھا سے ا�سا�نی کل و�و�ر�ت میں لمبی ڈ�ا�ڑ�ی 

�کے سا�ھ تر�ا�شا�یا�ھا�ا�و�ر�ہلا�ل کی کل و�ا�ے چا�د�کا�با�س پہنے ہو�ے ھا�ا�س کے کا�د�ے پر�ہا�ڑ�ا�ر�ھ ر�ھو�ڑ�د�یا�،�سے فر�ا�یا
2  ۵۸ جِعُوْنَ يْهِ يَْ

َ
هُمْ اِل

َّ
عَل

َ
هُمْ ل

َّ
ا ل بِيًْ

َ
 ك

َّ
ا اِل

ً
ذ

ٰ
هُمْ جُذ

َ
َــعَل

َ
ف

�تر�مہ�:�نا�چہ ا�س نے ا�ن کو�ٹکڑ�ے ٹکڑ�ے ر�د�یا�ا�و�ر�ر�ف ا�ن کے بڑ�ے کو�ھو�ڑ�د�یا�ا�ہ شا�د�و�ہ ا�س کی ر�ف ر�جو�ع ر�ں�۔

تَنْحِتُوْن۰۰۹۵َۙ مَا  اَتَعْبُدُوْنَ  يَزِفُّوْن۰۰۹۴َقَالَ  اِلَيْهِ  فَاَقْبَلُوْۤا 

�و�ہ )�ت پر�ت( �د�و�ڑ�ے بھا�ے آ�پ کی ر�ف متو�ہ ہو�ے تو آ�پ نے فر�ا�یا م ا�نہیں و�تے ہو جنہیں )�خو�د( �م تر�ا�تے ہو
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بُنْيَانًا  لَهٗ  ابْنُوْا  تَعْمَلُوْن۰۰۹۶َقَالُوا  وَمَا  خَلَقَكُمْ  وَاللّٰهُ 

ا�س �ا�و�ر  ا�ک مکا�ن بنا�ؤ  ا�س کے لیے  ا�لہ ی نے پید�ا کیا ہے�،�و�ہ نے لگے  ا�و�ر تمہا�ر�ی بنا�ی ہو�ی چیز�و�ں کو  �ا�ا�کہ تمہیں 

الْاَسْفَلِيْن۰۰۹۸َ)�ا�صا�فا�ت�����ا����( فَجَعَلْنٰهُمُ  كَيْدًا  بِهٖ  الْجَحِيْم۰۰۹۷ِفَاَرَادُوْا  فِي  فَاَلْقُوْهُ 

)�د�تی ہو�ی�(�آ�گ میں ڈ�ا�ل د�و�، �ا�ہو�ں نے تو ا�س )�ا�ر�ا�یم یہ ا�لا�م( �کے سا�ھ مکر ر�نا چا�ا کن م نے ا�نہیں کو نیچا ر�د�یا�۔
 �ب شر�ین تہو�ا�ر�سے کے ا�د�ے ہر�میں د�ا�ل ہو�ے ا�و�ر�بتو�ں کو�پر�نا�م ر�نے کے لئے مند�ر�میں د�ا�ل ہو�ے�تو�ا�نے د�و�ی د�و�ا�و�ں 
�کو�منہ کے ل ا�و�د�ے ا�ڑ�گ بڑ�گ ڑ�ے ہو�ے پا�یا�،�سی کا�ا�ھ نہیں تو�سی کا�پا�و�ں �،�سی کا�ر�نہیں ا�و�ر�سی کا�د�ڑ�،�جو�ا�نی ز�با�ن ا�ل سے 
�پجا�ر�و�ں کی ے و�قو�ی و�نا�د�ا�نی پر�مہر�لگا�ے ہو�ے چلا�چلا�ر�کہہ ر�ہے تھے ہ و�ہ ا�ٰہ نہیں�ہیں�کہ حض ے جا�ن �،�ذ�یل و�یر ا�د�یٰ �چیز�ہیں �،�و�ر�ت 
�ا�ل کا�تجز�ہ ر�نے کے بجا�ے ہ جو�معبو�د�خو�د�ا�پنا�بچا�و�نہیں ر�کے و�ہ ا�ن کو�کیا�نفع یا�نقصا�ن پہنچا�سکتے ہیں�،�و�ہ ہ د�کھ ر د�ا�ت پیسنے لگے�،�ن 

�و�و�ں نے ا�ر�ا�یم  �uکا�ا�لا�ن نا�ھا
1 ۵۷ َ ْ

ين بِِ
ْ

وْا مُد
ُ ّ
ل َ ُ

نْ ت
َ
 ا

َ
ْ بَعْد ُ

صْنَامَك
َ
 ا

َ
نّ

َ
كيِْد

َ َ
وَتَلِ ل

�تر�مہ�:�ا�و�ر�ا�لہ کی قسم�!�میں تمہا�ر�ی یر و�جو�د�ی میں ضر�و�ر تمہا�ر�ے بتو�ں کی خبر�و�ں ا�۔
�نے لگے ہ ا�ک و�جو�ا�ن جس کا�نا�م ا�ر�ا�یم ہے ا�س کو�م نے ا�نے معبو�د�و�ں کی لے ا�م مذ�ت ر�ے ہو�ے نا�ہے�۔

2 ۶۰ هِيْمُۭ  اِبْٰ
ٓ
هٗ

َ
 ل

ُ
ال

َ
ْ يقُ ُ

رُه
ُ
ك

ْ
ذ

َ
ـتً يّ

َ
عْنَا ف وْا سَِ

ُ
ال

َ
ق ۵۹ لِــمِيْنَ

ّٰ
مِنَ الظ

َ
هٗ ل

َّ
 اِن

ٓ
لِـهَتِنَا

ٰ
ا بِ

َ
 ھٰذ

َ
عَل

َ
وْا مَْ ف

ُ
ال

َ
ق

�تر�مہ:)�ا�ہو�ں نے آ�ر�بتو�ں کا�ہ ا�ل د�ھا تو�(�نے لگے ما�ر�ے خد�ا�و�ں کا�ہ ا�ل س نے ر د�یا �؟�بڑ�ا�ی کو�ی ظا�م ھا�و�ہ�)�عض و�گ (�و�ے 
�م نے ا�ک و�جو�ا�ن کو�ا�ن کا�ذ�ر�ر�ے نا�ھا�جس کا�نا�م ا�ر�ا�یم ہے ۔

�نا�چہ ب کے سا�نے ا�ر�ا�یم  u �کو�لا�ر و�ھا�یا
3  ۶۲ هِيْمُۭ ـاِبْٰ

ٓ
لِهَتِنَا يٰ

ٰ
ا بِ

َ
تَ ھٰذ

ْ
عَل

َ
تَ ف

ْ
ن

َ
ا ءَ ا

ٓ
وْ

ُ
ال

َ
ق

 �تر�مہ: �ا�ہو�ں نے و�ھا�یو�ں ا�ر�ا�یم u!�تو�نے ما�ر�ے خد�ا�و�ں کے سا�ھ ہ حر�ت کی ہے�؟�۔
 �ا�ر�ا�یم  u �نے ا�نہیں ا�جو�ا�ب ر�نے کے لئے�فر�ا�یا

تُمُ 
ْ
ن

َ
ا  ْ ُ

ك
َّ
اِن ا 

ٓ
وْ

ُ
ال

َ
ق

َ
ف سِهِمْ 

ُ
ف

ْ
ن

َ
ا  

ٓ
اِلٰ ا 

ٓ
رَجَعُوْ

َ
ف ۶۳ وْنَ

ُ
يَنْطِق ا  ْ ُ

ن
َ

ك اِنْ   ْ ُ
وْه

ُ
َــل ٔ سْـ

َ
ف ا 

َ
ھٰذ  ْ ُ

ه بِيُْ
َ
ك ه۰ۤٗۖ 

َ
عَل

َ
ف  

ْ
بَل  

َ
ال

َ
ق

وْنَ مِْ دُوْنِ اللِ مَا 
ُ

تَعْبُد
َ
ف

َ
 ا

َ
ال

َ
ق ۶۵ وْنَ

ُ
ءِ يَنْطِق

ۗ َ
ل

ُ
ـؤ

ٓ
 عَلِمْتَ مَا هٰ

ْ
د

َ
ــق

َ
كِسُوْا عَٰ رُءُوْسِهِمۚ۰ْ ل

ُ
 ن

َ
مّ

ُ
ث ۶۴ لِمُوْنَۙ

ّٰ
الظ
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1  ۶۷ وْنَ
ُ
عْقِل

َ
 ت

َ
ل

َ
ف

َ
وْنَ مِْ دُوْنِ اللِۭ۰ ا

ُ
عْبُد

َ
ْ وَلِمَا ت ُ

ك
َّ
ٍ ل

ّ
ف

ُ
۶۶ ا ۭ ْ ُ

ك  يَضُُّ
َ

ل
َ

ـيْــــأً وّ
َ

ْ ش ُ
عُك

َ
 يَنْف

َ
ل

 �تر�مہ�:�ا�س نے جو�ا�ب د�یا�کہ ہ ب کچھ ا�ن کے ا�س ر�د�ا�ر�نے کیا�ہے ا�ن ی سے و�چھ و�ا�ر�ہ و�تے ہو�ں�،�ہ سن ر�و�ہ ا�نے ضمیر�کی ر�ف ٹے 
u  ا�و�ر�)�ا�نے د�و�ں میں�(�نے لگے�،�و�ا�عی م خو�د�ی ظا�م ہو�،�گر�ھر�ا�ن کی ت پلٹ گئی ا�و�ر�و�ے�تو�جا�تا�ہے ہ ہ و�تے نہیں ہیں�،�ا�ر�ا�یم�

�نے ہا ھر�کیا�م ا�لہ کو�ھو�ڑ�ر�ا�ن چیز�و�ں کو�و�ج ر�ہے ہو جو�نہ تمہیں نفع پہنچا�نے پر�ا�د�ر�ہیں نہ نقصا�ن �،�ف ہے م پر ا�و�ر تمہا�ر�ے ا�ن معبو�د�و�ں 
�پر�ن کی م ا�لہ کو�ھو�ڑ�ر�و�جا�ر�ر�ہے ہو �، �کیا م کچھ ھی قل نہیں ر�تے�۔

�یعنی �کیا�م ا�نے ی ا�ھو�ں سے مختلف شکلو�ں میں�تر�ا�ی ہو�ی و�ر�یو�ں ا�و�ر بنا�ی ہو�ی صو�ر�و�ں کو�معبو�د�سمجھتے ہو �،�جو�نہ و�ل سکتے �،�نہ سن سکتے 
�،�نہ د�کھ سکتے�،�نہ ا�پنا�د�فا�ع ر�سکتے ا�و�ر�نہ کو�ی نفع یا�نقصا�ن پہنچا�نے پر قد�ر�ت ر�تے ہیں�،�سے فر�ا�یا

2 ۱۶ ا۔۔۔  ضًَّ
َ

ل
َ

عًا وّ
ْ

ف
َ
سِهِمْ ن

ُ
ف

ْ
ن

َ
وْنَ لِ

ُ
 يَْلِك

َ
ءَ ل

ۗ
وْلِيَا

َ
ْ دُوْنِهٖٓ ا مْ مِّ

ُ
ت

ْ
ذ

َ َّ
ات

َ
ف

َ
 ا

ْ
ل

ُ
۔۔۔ق

�تر�مہ: �ھر ا�ن سے ہو ہ ب حقیقت ہ ہے تو کیا م نے ا�سے ھو�ڑ ر ا�سے معبو�د�و�ں کو ا�پنا کا�ر�سا�ز ٹھہر�ا یا جو خو�د ا�نے لیے ھی سی نفع و نقصا�ن 
�کا ا�یا�ر نہیں ر�تے�؟ �۔

3 ۷۶ عَلِيْمُ
ْ
مِيْعُ ال

َ
عًاۭ۰ وَاُلل هُوَالسّ

ْ
ف

َ
 ن

َ
ل

َ
ا وّ ْ ضًَّ ُ

ك
َ
 يَْلِكُ ل

َ
وْنَ مِْ دُوْنِ اللِ مَا ل

ُ
عْبُد

َ
ت

َ
 ا

ْ
ل

ُ
ق

�تر�مہ�:�اِ�ن سے ہو کیا م ا�لہ کو ھو�ڑ ر ا�س کی پر�تش ر�ے ہو جو نہ تمہا�ر�ے لیے نقصا�ن کا ا�یا�ر ر�تا ہے نہ نفع کا �؟ �ا�ا�کہ ب کی سننے و�ا�ا ا�و�ر 
�ب کچھ جا�نے و�ا�ا تو ا�لہ ی ہے�۔

وْنَ مَوْتً 
ُ
 يَْلِك

َ
ل

َ
عًا وّ

ْ
ف

َ
 ن

َ
ل

َ
ا وّ سِهِمْ ضًَّ

ُ
ف

ْ
ن

َ
وْنَ لِ

ُ
 يَْلِك

َ
وْنَ وَل

ُ
ق

َ
ل ْ ُ

ْ ي ُ
ه

َ
ـيْـــــأً وّ

َ
وْنَ ش

ُ
ق

ُ
ل ْ َ

 ي
َّ

 ل
ً

لِهَة
ٰ

وْا مِْ دُوْنِهٖٓ ا
ُ

ذ
َ َّ
وَات

4  ۳ وْرًا
ُ

ش
ُ
 ن

َ
ل

َ
 وّ

ً
 حَيٰوۃ

َ
ل

َ
وّ

�تر�مہ�:�و�و�ں نے ا�سے ھو�ڑ ر ا�سے معبو�د بنا لیے جو سی چیز کو پید�ا نہیں ر�ے کہ خو�د پید�ا کیے جا�ے ہیں �، �جو خو�د ا�نے لیے ھی سی نفع یا نقصا�ن 
�کا ا�یا�ر نہیں ر�تے�، �جو نہ ا�ر سکتے ہیں نہ لا سکتے ہیں�، �نہ مر�ے ہو�ے کو ھر ا�ھا سکتے ہیں ۔

�گر�ھر�ھی م و�گ ا�نے معبو�د�حقیقی کو�ھو�ڑ�ر جس کے پا�س ر�قد�ر�ت و�ا�یا�ر�ہے ا�ن کے حضو�ر�ر�سو�م عبا�د�ا�ت بجا�ا�ے ہو�؟�ا�ا�ں ہ ا�لہ تعا�یٰ 
�نے تمہیں ا�و�ر�ا�ن چیز�و�ں کو ھی ن سے م و�ر�تیا�ں بنا�ے ہو�پید�ا�کیا�،�یعنی ا�لہ ی تمہا�ر�ا�ا�و�ر�تما�م چیز�و�ں کا�ا�ق ہے �،�سے فر�ا�یا

5 ۱۰۲ ۔۔۔
ُ
وْہ

ُ
اعْبُد

َ
ءٍ ف ْ َ

ِ ش
ّ ُ

الِقُ ك
َ

 هُوۚ۰َ خ
َّ

هَ اِل
ٰ
 اِل

ٓ َ
ۚ۰ ل ْ ُ

ك
ُ
ُ اُلل رَبّ ُ

لِك
ٰ

ذ

���� 1 النبيائ�����ت

2 الرعد����

3 المائدۃ����

4 الفرقان��

5 النعام������



�� �� �� ��

�تر�مہ�:�ہ ہے ا�لہ تمہا�ر�ا ر�ب�، �کو�ی ا�ٰہ ا�س کے سو�ا نہیں ہے�، �ر چیز کا ا�ق ہذ�ا م ا�ی کی ند�ی ر�و ۔
1 ۱۶ ارُ

َ
هّ

َ
ق

ْ
 ال

ُ
وَاحِد

ْ
هُوَال

َ
ءٍ وّ ْ َ

ِ ش
ّ ُ

الِـقُ ك
َ

لِ اُلل خ
ُ
۔۔۔ق

�تر�مہ�:�ہو�ر چیز کا ا�ق ر�ف ا�لہ ہے ا�و�ر و�ہ تا ہے �، �ب پر غا�ب! �۔
 

َ ّ
هَ اِل

ٰ
 اِل

ٓ َ
رْضۭ۰ِ ل

َ ْ
ءِ وَال

ۗ
مَا

َ
َ السّ ْ مِّ ُ

ك
ُ
ق

ُ
ز يُْ اللِ يَْ

َ
الِقٍ غ

َ
 مِْ خ

ْ
ۭ۰ هَل ْ ُ

يْك
َ
رُوْا نِعْمَتَ اللِ عَل

ُ
ك

ْ
 اذ

ُ
اس

َ
َا النّ ُ

يّ
َ ٓ
يٰ

2  ۳ هُوَ۔۔۔

�تر�مہ�:�و�و�!�م پر ا�لہ کے جو ا�سا�نا�ت ہیں ا�نہیں یا�د ر�کھو کیا ا�لہ کے سو�ا کو�ی ا�و�ر ا�ق ھی ہے جو تمہیں آ�ما�ن ا�و�ر ز�ین سے ر�ز ق د�تا ہو�؟ �کو�ی 
�معبو�د ا�س کے سو�ا نہیں�۔

3 ۶۲
ٌ

كيِْل
َ

ءٍ وّ ْ َ
ِ ش

ّ ُ
هُوَعَٰ ك

َ
وّ ءۡ۰ٍ ْ َ

ِ ش
ّ ُ

الِقُ ك
َ

ُ خ
َ

الل

�تر�مہ�:�ا�لہ ر چیز کا ا�ق ہے ا�و�ر و�ی ر چیز پر نگہبا�ن ہے�۔
4 ۶۲  هُو۰َۡۚ ۔۔۔

َّ
هَ اِل

ٰ
 اِل

ٓ َ
ءۘ۰ٍ ل ْ َ

ِ ش
ّ ُ

الِقُ ك
َ

ْ خ ُ
ك

ُ
ُ اُلل رَبّ ُ

لِك
ٰ

ذ

�تر�مہ�:�و�ی ا�لہ )�جس نے تمہا�ر�ے لیے ہ کچھ کیا ہے ( �تمہا�ر�ا ر�ب ہے�ر چیز کا ا�ق�،�ا�س کے سو�ا کو�ی معبو�د نہیں�۔
�ھر�مخلو�ق کے پا�س خد�ا�ی کے ا�یا�ر�ا�ت ہا�ں سے آ �گئے �،�گر�ا�ر�ا�یم  �uکے عقلی و�لی د�ا�ل کا�و�ظ و�نصیحت سن ر�قو�م کے د�و�ں پر�کچھ ا�ر�نہ ہو�ا 
�ہذ�ا فا�ر�کی پر�ا�نی ر�و�ش کی ر�ح ا�نی قو�ت و�عیت سے حق کو�د�با�نے کے لئے ا�نی شقا�و�ت قلبی کا�ظا�ر�ہ کیا�نے لگے ا�نے معبو�د�و�ں کی حما�ت 
�میں گڑ�ا کھو�د�ر�خو�ب آ�گ بھڑ�کا�و ا�و�ر�ا�س میں ا�ر�ا�یم  u �کو�ز�د�ہ ڈ�ا�ل د�و ا�ہ ا�س کی ڈ�یا�ں ھی ر�ا�ھ ن جا�یں�ا�و�ر�ا�س کا�نا�م و�نشا�ن تک 

�مٹ جا�ے �، �سے فر�ا�یا
5 ۶۸ عِلِيْنَ

ٰ
نْتُمْ ف

ُ
ْ اِنْ ك ُ

لِهَتَك
ٰ

ا ا
ٓ

وْ صُُ
ْ
 وَان

ُ
ـوْه

ُ
ق وْا حَرِّ

ُ
ال

َ
ق

 �تر�مہ�:�ا�ہو�ں نے ہا�لا�ڈ�ا�و�ا�س کو�ا�و�ر�حما�ت ر�و�ا�نے خد�ا�و�ں کی ا�ر�تمہیں کچھ ر�نا ہے ۔
 �سا�ر�ی قو�م نے ا�س صلہ پر�مل د�ر�آ�د�ر�نے کے لئے حصہ یا ا�و�ر ا�ک ا�ا�و تیا�ر�کیا �، �ب آ�گ کے شعلے آ�ما�ن سے با�یں ر�نے لگے تو 
�ا�ر�ا�یم  �uکو�ز�د�ہ آ�گ میں پھینک د�یا�یا �، �با�ر�ی تعا�یٰ �نے فر�ا�یا شر�ین نے یل ا�لہ کے لا�ف سخت تر�ن کا�ر�و�ا�ی کی تھی گر�ما�ر�ی مشیت 

�کے بغیر�کیا ہو�سکتا ھا�،�ہذ�ا�م نے ر�ا�ہ ر�ا�ت آ�گ کو�حکم د�یا

1 الرعد����

2 فاطر��

3 الزمر����

4 المومن����

5 النبيائ����
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1 ۶۹ هِيْمَۙ  اِبْٰ

ٓ مًا عَٰ
ٰ
سَل

َ
دًا وّ ـوْنِْ بَْ

ُ
نَا يٰنَارُ ك

ْ
ل

ُ
 ق

�تر�مہ�:�م نے ہا�ا�ے آ�گ ٹھنڈ�ی ہو�جا�ا�و�ر�لا�تی ن جا�ا�ر�ا�یم کے لئے ۔
 �ا�ک مقا�م پر فر�ا�یا

2 ۰ ۲۴ ارِ۔۔۔
َ

ىهُ اُلل مَِ النّ ٰ ْ
ن

َ
ا

َ
۔۔۔ ف

�تر�مہ: �ھر ا�لہ نے ا�س کو�آ�گ سے بچا�یا�۔
�ا�لہ تعا�یٰ �کا�ر�ا�ہ ر�ا�ت حکم پا�ے ی بھڑ�تی ہو�ی آ�گ لا�تی و�ا�ی ٹھنڈ�ی ہو�گئی ا�و�ر�ا�ر�ا�یم  u �جز�ا�نہ طو�ر�پر�ز�د�ہ لا�ت آ�گ سے کل 

�آ�ے�، �ا�س ر�ح ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نے ند�ے کی د�د�فر�ا�ی ا�و�ر شر�ین کو ذ�یل و�خو�ا�ر�ر�د�یا�۔
�ا�س و�ا�عہ سے ا�لہ تعا�یٰ �نے قر�ش کو�متنبہ فر�ا�یا�ہ م ا�ر�ا�یم  �uکی نسل سے ہو�نے ا�و�ر ا�ن کے ر�قہ پر چلنے کے د�و�ے د�ا�ر�ہو�گر ا�ر�ا�یم یل 
�ا�لہ شر�ک نہیں کہ تو�ید�پر�ت تھے�ا�و�ر�ا�ن کی د�و�ت ھی و�ی تھی جو آ�ج ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم پیش ر�ر�ہے ہیں �،�ا�و�ر ا�ر�ا�یم  u �نے ا�نہ کعبہ کو 
�تو�ید�کی آ�و�ا�ز�بلند�ر�نے کے لئے تعمیر�کیا�ھا صنم کد�ہ کے طو�ر�پر نہیں�، �ا�و�ر�جس ر�ح ا�ر�ا�یم  u �کی قو�م ا�نا�سخت قد�م ا�ھا�نے کے با�و�جو�د ا�ن 

�کا�کچھ نہیں بگا�ڑ کی تھی ا�ی ر�ح م ھی ا�س د�و�ت کو�ر�و�نے ا�و�ر د�با�نے کے لئے ا�نی سا�ز�و�ں میں نا�کا�م و�نا�مر�ا�د�ی ر�ہو ے ۔ 

سَيَهْدِيْن۰۰۹۹ِ رَبِّيْ  اِلٰى  ذَاهِبٌ  اِنِّيْ  قَالَ  وَ 

�ا�و�ر�ا�س )�ا�ر�ا�یم یہ ا�لا�م�(�نے ہا�میں تو�جر�ت ر�کے ا�نے پر�و�ر�د�ا�ر کی ر�ف جا�نے و�ا�ا ہو�ں و�ہ ضر�و�ر یر�ی ر�ما�ی ر�ے ا�،

بَلَغَ  حَلِيْم۰۰۱۰۱ٍفَلَمَّا  بِغُلٰمٍ  الصّٰلِحِيْن۰۰۱۰۰َفَبَشَّرْنٰهُ  مِنَ  لِيْ  هَبْ  رَبِّ 

�ا�ے یر�ے ر�ب ! �مجھے یک بخت ا�و�ا�د عطا فر�ا�،�تو م نے ا�سے ا�ک ر�د�با�ر بچے کی بشا�ر�ت د�ی�، �ھر ب و�ہ )�بچہ( �ا�نی عمر کو

الْمَنَامِ  فِي  اَرٰى  اِنِّيْۤ  يٰبُنَيَّ  قَالَ  السَّعْيَ  مَعَهُ 

�پہنچا ہ ا�س کے سا�ھ چلے ھر�ے�تو ا�س )�ا�ر�ا�یم )�یہ ا�لا�م(( �نے ہا ہ یر�ے پیا�ر�ے بچے ! �میں خو�ا�ب میں

تُؤْمَر١ُٞ  مَا  افْعَلْ  يٰۤاَبَتِ  قَالَ   ١ؕ تَرٰى  ذَا  مَا  فَانْظُرْ  اَذْبَحُكَ  اَنِّيْۤ 

! ا�با  ہ  د�یا  جو�ا�ب  نے  ہے�؟�بیٹے  ر�ا�ے  کیا  تیر�ی  ہ  بتا  تو  �ا�ب  ہو�ں�،  ر�ا  د�کھ  ہو�ے  ر�ے  ذ�ح  ھے  کو  آ�پ  �ا�نے 

اَسْلَمَا  الصّٰبِرِيْن۰۰۱۰۲َفَلَمَّاۤ  مِنَ  اللّٰهُ  شَآءَ  اِنْ  سَتَجِدُنِيْۤ 

ہو�گئے مطیع  د�و�و�ں  ب  ے�،�غر�ض  پا�یں  میں  و�ا�و�ں  ر�نے  صبر  مجھے  آ�پ  �ا�لہ  ا�نشا�ء  ا�یے  بجا  ا�سے  ہے  ہو�ا  حکم  �جو 

1 النبيائ����

2 العنكبوت ����



�� �� �� ��

يّٰ۠ۤاِبْرٰهِيْم۰۰۱۰۴ُۙ اَنْ  نَادَيْنٰهُ  لِلْجَبِيْن۰۰۱۰۳ِۚوَ  وَتَلَّهٗ 

! ا�ر�ا�یم  ا�ے  ہ  د�ی  آ�و�ا�ز  نے  م  تو  د�یا  ر�ا  ل  کے  �پیشا�نی  کو(  )�بیٹے  کو  �ا�س  نے(  نے�)�با�پ  �ا�و�ر�ا�س 

قَدْ صَدَّقْتَ الرُّءْيَا١ۚ اِنَّا كَذٰلِكَ نَجْزِي الْمُحْسِنِيْن۰۰۱۰۵َ)�ا�صا�فا�ت�����ا������(

 �یناً �تو نے ا�نے خو�ا�ب کو سچا ر د�ھا�یا شک م کی ر�نے و�ا�و�ں کو ا�ی ر�ح ز�ا د�تے ہیں�۔

�ا�ما�یل  �uکی بشا�ر�ت ا�و�ر�ز�ر�د�ت آ�ز�ا�ش:
�آ�گ سے با�لا�ت کل آ�نے کے بعد�ا�ر�ا�یم  �uنے تن تنہا�ا�لہ کے ھر�و�سے پر�ملک سے کل جا�نے کا�ا�ر�ا�د�ہ کیا�ا�و�ر�چلتے و�ت ہا�ا�لہ ی یر�ی 

�ر�ما�ی ر�ے ا�ہ مجھے س ر�ف جا�نا�ہے�،�سے فر�ا�یا
1  ۴۸ ا

ً
قِيّ

َ
ْ ش ِ

ّ
ءِ رَب

ۗ
عَا

ُ
وْنَ بِد

ُ
ك

َ
 ا

ٓ َ ّ
ل

َ
 ا

ٓ
۰ِْۡۖ عَسٰ

ّ
دْعُوْا رَب

َ
عُوْنَ مِْ دُوْنِ اللِ وَا

ْ
د

َ
ْ وَمَا ت ُ

ك
ُ
ل ِ

َ
عْت

َ
وَا

�تر�مہ�:�میں آ�پ و�و�ں کو�ھی ھو�ڑ�ا�ہو�ں ا�و�ر�ا�ن ہستیو�ں کو�ھی جنہیں آ�پ و�گ ا�لہ کو�ھو�ڑ�ر�پکا�ر�ا�ر�ے ہیں�،�میں تو�ا�نے ر�ب ی کو�پکا�ر�و�ں 
�ا�ا�ید�ہے ہ میں ا�نے ر�ب کو پکا�ر�ر�نا�مر�ا�د�نہ ر�ہو�ں ا�۔

�نا�چہ ا�لہ تعا�یٰ �نے آ�پ کی ر�ما�ی فر�ا�ی ا�و�ر�آ�پ کو�ا�نی یو�ی سا�ر�ہ ا�و�ر�و�ط  �uکے سا�ھ ا�س ملک�)�شا�م( �میں پہنچا�د�یا�جس میں ا�قو�ا�م ا�م کے 
�لئے ر�یں ر�ھی یں تھیں �،�ا�ر�ا�یم  �uا�ھی تک ا�و�ا�د�کی نعمت سے محر�و�م تھے �،�د�و�ر�ا�ن جر�ت ا�ہو�ں  �uنے ا�لہ تعا�یٰ �سے گڑ�گڑ�ا�ر�ا�ک 
�یک ا�و�ر�ا�ح لڑ�کے کی د�ا ا�گی�، �ا�ے یر�ے�پر�و�ر�د�ا�ر�!�مجھے ا�ک ٹا�عطا�ر�جو ا�ین میں سے ہو�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کی د�ا�کو�ر�ف قبو�یت 

�شا�ا�و�ر�ب ا�ر�ا�یم  u �تقر�باً�����ر�س کے ہو�گئے تو�ا�لہ نے ا�نہیں ا�ک حلیم�)�ر�د�با�ر�(�لڑ�کے کی بشا�ر�ت د�ی�،�سے فر�ا�یا
2  ۳۹ ءِ

ۗ
عَا

ُّ
سَمِيْعُ الد

َ
ْ ل ّ

 رَبِ
َ

قۭ۰َ اِنّ ٰ ْ
 وَاِس

َ
عِيْل كِبَِ اِسْٰ

ْ
 ال

َ
ذِيْ وَهَبَ لِْ عَ

َّ
 لِِ ال

ُ
مَْد

ْ
ل

َ
ا

�تر�مہ: �ا�لہ کا�شکر�ہے جس نے مجھے بڑ�ا�ے میں ا�ما�یل ا�و�ر ا�حا�ق عطا�فر�ا�ے ۔
�ا�ما�یل  �uکے بعد�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ٰق  �uا�و�ر�ا�ن کے بعد�قو�ب  �uکی بشا�ر�ت ا�س و�ت د�ی تھی ب فر�تے و�ط  �uکی قو�م کو�نشا�ن 
�عبر�ت بنا�نے کے لئے نا�ز�ل ہو�ے تھے ا�و�ر�پہلے ا�ر�ا�یم  �uکو�بشا�ر�ت د�نے کے لئے گئے تھے�ا�س و�ت ا�ر�ا�یم  �uکی عمر�تقر�باً�����ر�س 

�کی تھی�،�سے فر�ا�یا
3 ۷۱ وْبَ

ُ
قَ يَعْق ٰ ْ

ءِ اِس
ۗ
رَا

َ
قۙ۰َ وَمِْ وّ ٰ ْ

نٰاَ بِـاِس ْ َ
بَشّ

َ
 ۔۔۔ف

�تر�مہ�:�ھر�م نے ا�س کو�ا�حا�ق کی ا�و�ر�ا�حا�ق کے بعد�قو�ب کی خو�بر�ی د�ی�۔
�شک یر�ا ر�ب د�ا�ؤ�ں کا سننے و�ا�ا ہے�۔

1 مر�ي ����

���� اہ�ي 2 ا�ب

3 ھود����



�� �� �� ��

 �ا�و�ر�ہ ا�س با�ت کی د�یل ہے ہ ذ�یح ا�حا�ق  u �نہ تھے�، �ا�ر�ا�یم  �uنے ا�لہ کے حکم سے ا�نی یو�ی سا�ر�ہ ا�و�ر ا�نے د�و�د�ھ پیتے بیٹے ا�ما�یل 
�کو�فا�ر�ا�ن جا�سا�یا�ھا ا�و�ر�ا�ن کی خبر�گیر�ی کے لئے آ�ے ر�تے تھے �،�ب ا�ما�یل  u �ا�نے و�ا�د�کے سا�ھ د�و�ڑ�د�و�پ ر�نے کی عمر�کو�پہنچ 
�گئے�، �سر�ن کے مطا�ق ا�س و�ت ا�ن کی عمر�تیر�ہ سا�ل کی تھی تو ا�ک ر�و�ز ا�ر�ا�یم  u �نے ا�س سے ہا�ٹا�!�میں خو�ا�ب میں د�ھتا ہو�ں ہ میں 
�ھے ذ�ح ر�ر�ا�ہو�ں�ا�ب تو بتا تیر�ا�کیا�خیا�ل ہے�؟ �پیغمبر�و�ں کے خو�ا�ب و�ی ہو�ے ہیں�گر�ا�ر�ا�یم  u �نے آ�ز�ا�ش کے لئے بیٹے کے سا�نے 
�ا�پنا�ا�ر�ا�د�ہ ظا�ر�ہا ا�و�ر�ا�ما�یل  u �ا�بعد�ا�ر�ی و�ا�ا�ت میں ے مثل تھے �،�ن کی تر�یت ا�ک نبی نے کی تھی ا�و�ر�و�ہ مستقبل کے ا�ک نبی تھے 
�و�ر�اً�با�ت کی تہہ تک پہنچ گئے ہ ر�ب نے کیا�حکم د�یا�ہے �، �ا�ہو�ں نے و�ر�ی ر�ا�و�ر�بت سے عر�ض کیا ا�با�جا�ن ! �ا�لہ تعا�یٰ �آ�پ کو جو حکم فر�ا�ر�ا�ہے 
�ا�سے بجا�ا�نے میں د�ر�نہ ر�ں ا�ر�یر�ی نسبت سی قسم کا�کو�ی کھٹکا ہے تو�د�ل سے کا�ل د�ں�آ�پ ا�ن شائ ا�لہ �مجھے صبر�ر�نے و�ا�ا�پا�یں ے�،�ا�و�ر 

�ا�ما�یل  �uکے با�ر�ے میں فر�ا�یا
وۃِ 

ٰ
ل

َ
بِلصّ هٗ 

َ
هْل

َ
ا مُرُ 

ْ
يَ نَ 

َ
وَك ۵۴ اۚ

ً
بِيّ

َّ
ن  

ً
رَسُوْل نَ 

َ
وَك وَعْدِ 

ْ
ال  

َ
صَادِق نَ 

َ
ك هٗ 

َّ
اِن ۡ۰

َ
عِيْل اِسْٰ كِتٰبِ 

ْ
ال فِ  رْ 

ُ
ك

ْ
وَاذ

1  ۵۵ ا
ً
 رَبِّهٖ مَرْضِيّ

َ
نَ عِنْد

َ
وۃ۠۰ِ وَك

ٰ
ك

َ
وَالزّ

�تر�مہ�:�ا�و�ر ا�س کتا�ب میں ا�ما�یل  u �کا ذ�ر ر�و و�ہ و�د�ے کا سچا ھا ا�و�ر ر�سو�ل نبی ھا�و�ہ ا�نے گھر و�ا�و�ں کو ما�ز ا�و�ر ز�کو�ۃ کا حکم د�تا ھا ا�و�ر ا�نے 
�ر�ب کے ز�د�ک ا�ک پسند�د�ہ ا�سا�ن ھا�۔

�ب با�پ و�ٹا�حکم ا�ہی کی تعمیل میں صبر و ا�قلا�ل کا�کو�ہ ر�ا�ں ن ر�کف تیا�ر ہو گئے �، �ا�و�ر�و�ڑ�ے ا�ر�ا�یم  u �نے ا�ر�ا�و�ں سے ا�گے ہو�ے 
ٰی میں ا�و�د�ے منہ ر�ا�ر�لے پر چھر�ی چلا�د�ی گر�کو�ش کے با�و�جو�د یز چھر�ی 

�ا�لو�ے بیٹے کو�ا�لہ کی خو�نو�د�ی کے لئے ذ�ح ر�نے کے لئے م�ن
 u  !نے ا�پنا�کا�م ر�ا�جا�م نہ د�یا�،�ا�س ا�ہا�ی ا�طر�ا�ی کیفیت ا�و�ر�د�شت نا�ک ا�ت میں�ا�چا�ک ا�ک د�فر�ب آ�و�ا�ز و�ج ا�ھی ا�ے ا�ر�ا�یم�
ںن تھی گر�م ا�س میں ر�ر�و ہو�ے �،�ہ و�ا�ح ہو�یا ہ ا�لہ کے حکم کے مقا�لے میں ھے 

ٹ کھ�
�تو�نے خو�ا�ب سچ ر د�ھا�یا تمہا�ر�ی ہ آ�ز�ا�ش بڑ�ی ی 

�کو�ی چیز�ھی عز�ز�تر�نہیں�،�آ�و�ا�ز�پر�ا�ر�ا�یم  �uنے مڑ�ر�د�ھا تو ا�ک بڑ�ے بڑ�ے سینگو�ں �،�ا�ف آ�ھو�ں و�ا�ا�جس کی ا�و�ن سفید�ر�ی ا�ل 
�ر�گ کی تھی جسیم و�یم مینڈ�ا�ظر�آ�یا�سے ا�لہ تعا�یٰ �نے جنت سے ا�ما�یل  �uکے فد�ے میں بھیجا�ھا�، �ا�ر�ا�یم  �uنے ا�سے ذ�ح ر�د�یا�سے 
�ا�د�ر�ر�م نے ذ�ح یم کے ز�ر�د�ت طا�ب سے و�ا�ز�ا �، �ا�س د�بہ کے سینگ ر�سمیت کعبہ کے پر�نا�ے کے پا�س آ�و�ز�ا�ں ر�د�ے گئے تھے جو 
�ا�تد�ا�ے ا�لا�م کے ز�ا�نے تک و�ا�ں ز�نت بنے ر�ہے�گر�عبد�ا�لہ ن ز�یرt �کے د�و�ر�میں یت ا�لہ میں آ�گ لگنے کی و�ہ سے ہ ھی ل گئے�،

قا ق البيت، فاح�ت بَيْتِ ح�ت اح�ت
ْ
ي ال ِ

ن
�  ِ

ن ْ
�ي
َ
ق
َّ
بْشِ مُعَل

َ
ك

ْ
 ال

رْ�نَ
َ
 ق

ْ
ل نَ ْ �يَ : لَ

ُ
يَان

ْ
 سُف

َ
ال

َ
ق

�یا�ن تے ہیں ہ د�و�و�ں سینگ یت ا�لہ میں لٹکے ر�ہے حتی ہ ا�ک با�ر�ب یت ا�لہ کو�آ�گ لگی تو�ہ د�و�و�ں سینگ ھی ل گئے�۔ 2
عْبَةِ

َ
ك

ْ
ي ال ِ

ن
بْشِ �

َ
ك

ْ
 ال

يِ
َ رْ�ن

َ
يْتُ ق

َٔ
:رَا

َ
ال

َ
، ق

ِ
ّ
ي عْ�بِ

َّ
عَنِ الش

����،���� 1 مر�ي

����؍�� ن كث�ي ا�ب 2 تفس�ي
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 �شعبی a �تے ہیں میں نے مینڈ�ے کے د�و�و�ں سینگو�ں کو�کعبہ میں د�ھا�ھا�۔  1

�فر�ا�یا�ا�سا�ن کی ر�و�ش ا�یا�ر�ر�نے و�ا�و�ں کو�م سختیو�ں سے بچا�تے ہیں ا�و�ر�ا�ن کے د�ر�جا�ت بلند�ر�ے ہیں�۔

الْبَلٰٓؤُا الْمُبِيْن۰۰۱۰۶ُوَ فَدَيْنٰهُ بِذِبْحٍ عَظِيْم۰۰۱۰۷ٍوَ تَرَكْنَا عَلَيْهِ فِي الْاٰخِرِيْن۰۰۱۰۸َۖ اِنَّ هٰذَا لَهُوَ 

�د�ر�حقیقت ہ کھلا ا�حا�ن ھا ا�و�ر م نے ا�ک بڑ�ا ذ�حہ ا�س کے فد�ہ میں د�ے د�یا ا�و�ر م نے ا�ن کا ذ�ر خیر ھلو�ں میں با�ی ر�ھا�،

الْمُؤْمِنِيْن۰۰۱۱۱َ عِبَادِنَا  مِنْ  الْمُحْسِنِيْن۰۰۱۱۰َاِنَّهٗ  نَجْزِي  اِبْرٰهِيْم۰۰۱۰۹َكَذٰلِكَ  عَلٰۤى  سَلٰمٌ 

�ا�ر�ا�یم )�یہ ا�لا�م( �پر لا�م ہو�م نیکو�کا�ر�و�ں کو ا�ی ر�ح د�ہ د�تے ہیں شک و�ہ ما�ر�ے ا�یما�ن د�ا�ر ند�و�ں میں سے ھا�،

اِسْحٰق١َؕ عَلٰۤى  وَ  عَلَيْهِ  بٰرَكْنَا  الصّٰلِحِيْن۰۰۱۱۲َوَ  مِّنَ  نَبِيًّا  بِاِسْحٰقَ  بَشَّرْنٰهُ  وَ 

�ا�و�ر م نے ا�س کو ا�حا�ق )�یہ ا�لا�م( �نبی کی بشا�ر�ت د�ی جو ا�ح و�و�ں میں سے ہو�ا�، �ا�و�ر م نے ا�ر�ا�یم و ا�حا�ق )�ہما ا�لا�م(

مُبِيْن۰۰۱۱۳ٌؒ)�ا�صا�فا�ت�������ا������( لِّنَفْسِهٖ  ظَالِمٌ  وَّ  مُحْسِنٌ  ذُرِّيَّتِهِمَا  مِنْ  وَ   

 �پر ر�یں نا�ز�ل فر�ا�یں ا�و�ر ا�ن د�و�و�ں کی ا�و�ا�د میں بعضے تو یک بخت ا�و�ر عض ا�نے فس پر ر�ح لم ر�نے و�ا�ے ہیں�۔
�ا�ر�ا�و�ں سے ا�گے ا�لو�ے بیٹے کو�ا�لہ کی خو�نو�د�ی کے لئے ذ�ح ر�نے کا�حکم یناً �ا�ک بڑ�ی آ�ز�ا�ش تھی جس میں تو�ر�ر�و�ر�ا ا�و�ر�م نے ا�ک 
�بڑ�ا�ذ�حہ فد�ے میں د�ے ر ا�ما�یل  u �کو�چھڑ�ا�یا�ا�و�ر�یا�ت تک کے لئے ہ سنت جا�ر�ی فر�ا�د�ی ہ ا�ی ا�ر�یخ کو�تما�م ا�ل ا�یما�ن د�یا�ھر�میں 
�جا�و�ر�قر�با�ن ر�ں ا�و�ر�و�فا�د�ا�ر�ی و�جا�ں نثا�ر�ی کے ا�س یم ا�شا�ن و�ا�عہ کی یا�د�ا�ز�ہ ر�ے ر�ہیں�،�ا�و�ر�ا�ر�ا�یم  u �کی تعر�ف و�تو�یف ہمیشہ کے 

�لئے بعد�کی نسلو�ں میں ھو�ڑ�د�ی�،�ا�لہ کا�لا�م ہے ا�ر�ا�یم  u �پر�،�سے فر�ا�یا
2 ۵۹  ۔۔۔ ۭ

ٰ
َ اصْطَف ْ

ذِين
َّ
مٌ عَٰ عِبَادِهِ ال

ٰ
 لِِ وَسَل

ُ
مَْد

ْ
لِ ال

ُ
ق

�تر�مہ:)�ا�ے نبی!(�ہو�حمد�ہے ا�لہ کے لئے ا�و�ر�لا�م ا�س کے ا�ن ند�و�ں پر�جنہیں ا�س نے ر�ز�د�ہ کیا�۔
�م کی ر�نے و�ا�و�ں کو�ا�سی ی ز�ا�د�تے ہیں یناً�و�ہ ما�ر�ے و�ن ند�و�ں میں سے ھا�،�نا�چہ مسلما�ن�،�سا�ی ا�و�ر�ہو�د�ی تینو�ں ا�نہیں ا�پنا�پیشو�ا 
�ا�تے ہیں�،�ھر�ب فر�تے و�ط u �کی قو�م کو�نیست و�نا�و�د ر�نے کے لئے بھیجے گئے تو�ا�س سے پہلے م نے ا�ر�ا�یم  �uکو ا�جر�ہ کے بطن 
�سے د�و�ر�ی ا�و�ا�د ا�حا�ق  u �کی بشا�ر�ت د�ی ا�و�ر�ا�س کے سا�ھ ہ یم ا�شا�ن خو�ش خبر�ی ھی فر�ا�د�ی ہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�سے ھی خلعت بو�ت سے 

�و�ا�ز�ے ا ا�و�ر�ا�س کے بیٹے قو�ب  �uکو�ھی بو�ت سے و�ا�ز�ے ا�ا�و�ر�و�ہ ھی نبی ہو�ا �،�سے فر�ا�یا
3 ۷۱ وْبَ

ُ
قَ يَعْق ٰ ْ

ءِ اِس
ۗ
رَا

َ
قۙ۰َ وَمِْ وّ ٰ ْ

نٰاَ بِـاِس ْ َ
بَشّ

َ
۔۔۔ ف

ی����؍���� ط�ب 1 تفس�ي

2 النمل����

3 ھود����
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�تر�مہ�:�ھر م نے ا�س کو ا�حا�ق کی ا�و�ر ا�حا�ق کے بعد قو�ب کی خو�بر�ی د�ی�۔
1  ۴۹ ا

ً
بِيّ

َ
نَا ن

ْ
 جَعَل

ً ّ ُ
وْبۭ۰َ وَك

ُ
قَ وَيَعْق ٰ ْ

 اِس
ٓ
هٗ

َ
۔۔۔وَهَبْنَا ل

�تر�مہ�:�تو م نے ا�س کو ا�حا�ق  u �ا�و�ر قو�ب u �جیسی ا�و�ا�د د�ی ا�و�ر ر ا�ک کو نبی بنا�یا�۔
�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن د�و�و�ں کی ا�و�ا�د�کو�بہت پھیلا�یا�ا�و�ر�ا�یا�ء �و ر�ل کی ز�یا�د�ہ تعد�ا�د ا�ہی کی نسل سے ہو�ی �،�سے فر�ا�یا

2 ۲۷ كِتٰبَ۔۔۔
ْ
 وَال

َ
ۃ

َ
بُوّ

ُ
تِهِ النّ

َ
يّ رِّ

ُ
نَا فِْ ذ

ْ
۔۔۔وَجَعَل

�تر�مہ�:�ا�و�ر ا�س کی نسل میں بو�ت ا�و�ر کتا�ب ر�ھ د�ی�۔
�ا�حا�ق  u �کے بیٹے قو�ب  u �ہو�ے�،�ن کے با�ر�ہ ٹو�ں سے نی ا�ر�ا�یل کے با�ر�ہ قبا�ل بنے ا�و�ر�ا�ن سے نی ا�ر�ا�یل کی قو�م بڑ�ی 
�ا�و�ر پھیلی ا�و�ر�ا�کثر�ا�یا�ء �ا�ن ی میں سے ہو�ے �، �کہ ا�ما�یل  �uسے عر�و�ں کی نسل چلی ا�و�ر�ا�ن میں پیغمبر�آ�ر�ا�ز�ا�ں محمد�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم 
�مبعو�ث ہو�ے �،�ا�ب ا�ن د�و�و�ں کی ذ�ر�ت میں سے کو�ی سن ہے ا�و�ر�کو�ی ر�ک و�صیت ا�و�ر�لم و�فسا�د کا ا�ر�تکا�ب ر�کے ا�نے فس پر�ر�ح لم 

�ر�نے و�ا�ا�ہے�۔

الْعَظِيْم۰۰۱۱۵ِۚ الْكَرْبِ  مِنَ  قَوْمَهُمَا  وَ  نَجَّيْنٰهُمَا  هٰرُوْن۰۰۱۱۴َۚوَ  وَ  مُوْسٰى  عَلٰى  مَنَنَّا  لَقَدْ  وَ 

�یناً �م نے و�یٰ �ا�و�ر ا�ر�و�ن )�ہما ا�لا�م( �پر بڑ�ا ا�سا�ن کیا ا�و�ر ا�نہیں ا�و�ر ا�ن کی قو�م کو بہت بڑ�ے د�ھ د�ر�د سے جا�ت د�ی

الْمُسْتَبِيْن۰۰۱۱۷َۚ الْكِتٰبَ  اٰتَيْنٰهُمَا  الْغٰلِبِيْن۰۰۱۱۶َۚوَ  هُمُ  فَكَانُوْا  نَصَرْنٰهُمْ  وَ 

د�ی کتا�ب  �ر�و�ن  ا�و�ر(  )�و�ا�ح  ا�نہیں  نے  م  �ا�و�ر  ر�ہے�،   غا�ب  و�ی  تو  کی  د�د  کی  ا�ن  �ا�و�ر 

الْاٰخِرِيْن۰۰۱۱۹َۙ فِي  عَلَيْهِمَا  تَرَكْنَا  الْمُسْتَقِيْم۰۰۱۱۸َۚوَ  الصِّرَاطَ  هَدَيْنٰهُمَا  وَ 

ر�ھی با�ی  با�ت  ہ  میں  و�ا�و�ں  آ�نے  پیچھے  لیے  کے  د�و�و�ں  ا�ن  نے  م  �ا�و�ر  ر�ھا�،  ا�م  پر  ر�ا�تے  سید�ے  ا�نہیں  �ا�و�ر 

الْمُحْسِنِيْن۰۰۱۲۱َ نَجْزِي  كَذٰلِكَ  هٰرُوْن۰۰۱۲۰َاِنَّا  وَ  مُوْسٰى  عَلٰى  سَلٰمٌ 

ہیں�، ر�ے  د�یا  د�ہ  ر�ح  ا�ی  کو  و�و�ں  یک  م  شک  ہو  لا�م  �پر  ا�لا�م(  )�ہما  ا�ر�و�ن  �ا�و�ر  و�یٰ  �ہ 

۰۰۱۲۲ )�ا�صا�فا�ت�������ا������( مِنِيْنَ
ْ

مُؤ
ْ
اِنَّهُمَا مِنْ عِبَادِنَا ال

�یناً �د�و�و�ں ما�ر�ے و�ن ند�و�ں میں سے تھے�۔
�ا�و�ر�م نے عمر�ا�ن کے ٹو�ں و�یٰ �و�ا�ر�و�ن u  �کو�بو�ت و�ر�سا�ت ا�و�ر�د�و�ت ا�ی ا�لہ کے منصب پر�ر�فر�ا�ز�کیا�،�ا�ن کے ا�تو�ر�د�من فر�و�ن ا�س 

���� 1 مر�ي

2 العنكبوت����
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�کے ر�د�ا�ر�و�ں کو�ا�ن کی ظر�و�ں�کے سا�نے ند�ر�میں غر�ق ر�د�یا�ا�و�ر�د�و�و�ں جلیل ا�قد�ر�ہستیو�ں ا�و�ر�ا�ن کی قو�م کو�فر�و�ن کی غلا�ی ا�و�ر�ا�س کے لم 

�و�ا�بد�ا�د سے جا�ت د�ی�،�ا�نہیں نصر�ت بخشی جس کی و�ہ سے و�ی غا�ب ر�ہے�،�نی ا�ر�ا�یل کی ہد�ا�ت و�ر�ما�ی کے لئے و�یٰ u �پر تو�ر�ا�ت نا�ز�ل 

�کی جو�حق و�با�ل میں فر�ق و�صلہ ر�نے و�ا�ی ا�و�ر�و�ر�و�ہد�ا�ت و�ا�ی تھی�،�سے فر�ا�یا
1  ۴۸ ۙ ـقِيْنَ

َ
مُتّ

ْ
ـل

ّ
رًا لِ

ْ
ذِك

َ
ءً وّ

ۗ
انَ وَضِيَا

َ
رْق

ُ
ـف

ْ
يْنَا مُوْسٰ وَهٰرُوْنَ ال

َ
ت

ٰ
 ا

ْ
د

َ
ق

َ
وَل

�تر�مہ�:�ہ با�کل سچ ہے ہ م نے و�یٰ �و ا�ر�و�ن کو فیصلے ر�نے و�ا�ی و�ر�ا�نی ا�و�ر پر�یز�ا�ر�و�ں کے لئے و�ظ و نصیحت و�ا�ی کتا�ب عطا فر�ا�ی ہے�۔
�ا�ن د�و�و�ں کو�ر�ا�ط مستقیم کی ر�ف ر�ما�ی فر�ا�ی ا�و�ر�ا�ن کے ا�قو�ا�ل و�ا�عا�ل میں�ا�قا�ت بخشی �، �ا�و�ر یا�ت تک ا�ن کے ذ�ر�خیر نا�ء �و�صفت کو با�ی 
�ر�ھا�،�لا�م ہے و�یٰ u �ا�و�ر�ا�ر�و�ن  u �پر�،�م کی ر�نے و�ا�و�ں کو�ا�سی ی ز�ا�د�تے ہیں�،�شک و�ہ ما�ر�ے و�ن ند�و�ں میں سے تھے�۔

تَتَّقُوْن۰۰۱۲۴َ اَلَا  لِقَوْمِهٖۤ  قَالَ  الْمُرْسَلِيْن۰۰۱۲۳َؕاِذْ  لَمِنَ  اِلْيَاسَ  اِنَّ  وَ 

�شک ا�یا�س )�یہ ا�لا�م( �ھی پیغمبر�و�ں میں سے تھے �، �ب ہ ا�ہو�ں نے ا�نی قو�م سے فر�ا�یا ہ م ا�لہ سے ڈ�ر�ے نہیں ہو�؟

اٰبَآىِٕكُمُ رَبَّ  وَ  رَبَّكُمْ  الْخَالِقِيْن۰۰۱۲۵َۙاللّٰهَ  اَحْسَنَ  تَذَرُوْنَ  وَّ  بَعْلًا  اَتَدْعُوْنَ 

�کیا م بعل )�نا�ی ت( �کو پکا�ر�ے ہو�؟ �ا�و�ر ب سے بہتر ا�ق کو ھو�ڑ د�تے ہو �؟ �ا�لہ جو تمہا�ر�ے ا�لے تما�م با�پ د�ا�د�و�ں

الْمُخْلَصِيْن۰۰۱۲۸َ اللّٰهِ  عِبَادَ  لَمُحْضَرُوْن۰۰۱۲۷َۙاِلَّا  فَاِنَّهُمْ  الْاَوَّلِيْن۰۰۱۲۶َفَكَذَّبُوْهُ   

�کا ر�ب ہے�، �کن قو�م نے ا�نہیں ٹلا�یا س و�ہ ضر�و�ر )�ذ�ا�ب میں( �ا�ضر ر�ھے جا�یں ے سو�ا�ے ا�لہ تعا�یٰ �کے لص ند�و�ں کے

نَجْزِي  كَذٰلِكَ  يَاسِيْن۰۰۱۳۰َاِنَّا  اِلْ  عَلٰۤى  الْاٰخِرِيْن۰۰۱۲۹َۙسَلٰمٌ  فِي  عَلَيْهِ  تَرَكْنَا  وَ 

کو و�ا�و�ں  ر�نے  کی  م  ہو  لا�م  پر  ا�یا�س  ہ  ر�ھا  با�ی  ھی  میں  ھلو�ں  خیر  ذ�ر  �کا  ا�لا�م(  )�یہ  ا�یا�س  نے  �م 

۰۰۱۳۲)�ا�صا�فا�ت�������ا������( مِنِيْنَ
ْ

مُؤ
ْ
ال الْمُحْسِنِيْن۰۰۱۳۱َاِنَّهٗ مِنْ عِبَادِنَا 

�ا�ی ر�ح د�ہ د�تے ہیں�،�شک و�ہ ما�ر�ے ا�یما�ن د�ا�ر ند�و�ں میں سے تھے�۔
�و�یٰ u  �کے بعد�نی ا�ر�ا�یل حر�ا�ے سینا�ء �سے کل ر�طین میں آ�ر�آ�با�د�ہو�ے تو�یہا�ں ھی ا�ن کا�سا�منا�ا�ک شر�ک ا�قو�ا�م کے سا�ھ ہو�ا 
�،�ا�و�ت �،�د�ا�و�د u  �ا�و�ر یما�ن  �uنے ا�نی ہا�د�ی کو�شو�ں سے ا�ر�د ر�د کی ر�یا�ستو�ں�سے کفر�و�ر�ک کا�مل طو�ر�پر�فا�یا�ر�د�یا�،�ر�ف 
�شما�ی ا�و�ر�جنو�ب مغر�ی سو�ا�ل پر�چند�ر�یا�یں با�ی ر�ہ یں جو�مل طو�ر پر مغلو�ب نہ ہو�سکیں ا�تہ یما�ن u  �کے ا�بڑ�تو�ڑ�لو�ں نے ا�ن کی 
ز�ا�ر�ن یں تھیں�، �نی ا�ر�ا�یل کی بو�ط سلطنت ا�م ر�کے یما�ن  �uو�ت ہو 

ن
�مر�تو�ڑ�ر�ر�ھ د�ی تھی ا�و�ر�و�ہ ر�یا�یں یما�ن  �uکی با�جگ�

�گئے �، �ا�و�ت سے کر�یما�ن  �uتک تقر�باً ���� �سا�ل تک نی ا�ر�ا�یل کے نبی ا�ن کو�د�و�ت ا�لا�م د�تے ر�ہے تھے�،�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن پر�ا�نی 

1 النبيائ����



�� �� �� ��

�ر�حمتیں نا�ز�ل فر�ا�ا�ر�ا�ھا�گر�ا�ہو�ں نے ا�س سے کچھ سبق ا�ل نہ کیا�کہ ا�لہ تعا�یٰ �کی متو�ں کو�ا�پنا�ا�حقا�ق سمجھا�ا�س لئے ا�لہ کی بت ا�و�ر ا�لا�م 
�کی حقا�یت ا�ن کے د�و�ں میں ر�ا�خ نہ ہو�کی�، �نا�چہ یما�ن  �uکے و�ت ہو�نے کے ھو�ڑ�ے عر�ہ بعد�ی نی ا�ر�ا�یل ا�ک مر�بہ ھر د�یا�پر�تی 
�میں مبتلا�ہو�گئے �،�ا�ن میں د�و د�ڑ�ے ن گئے ا�و�ر�نی ا�ر�ا�یل کی حکو�ت ا�ل ر�نے کے لئے آ�س میں جھگڑ�نے لگے �، �ب نی ا�ر�ا�یل سی ا�ک 
�خص پر�فق نہ ہو�کے تو ہ بو�ط سلطنت د�و د�ڑ�و�ں میں تقسیم ہو گئی �، �ا�ک د�ڑ�ے کا�نا�م سلطنت نی ا�ر�ا�یل کہلا�یا�جو�شما�ی طین ا�و�ر�ر�ق ا�ر�د�ن 
�کے لا�قو�ں پر�مشتمل تھی جسکا د�ا�ر�ا�کو�ت سا�مر�ہ ھا�،�کہ د�و�ر�ا�د�ڑ�ا�سلطنت ہو�د�ہ کہلا�ی جو�جنو�ی طین ا�و�ر�ا�د�و�م کے لا�قو�ں پر�مشتمل تھی ا�س 
�کا�پا�ہ تخت ر�و�لم ھا�،�ا�س ر�ح ا�ن د�و�و�ں مز�و�ر�نتو�ں میں ہمیشہ کے لئے کشمکش ر�و�ع ہو�گئی�، �نی ا�ر�ا�یل نے ن کے د�ل قبطیو�ں کی غلا�ی 
�میں ر�تے ہو�ے مصر�ی د�و�ا�و�ں و�ظا�ر�قد�ر�ت کی بت سے ے حد تا�ر�تھے �،�ا�س لئے ب ہ د�و�نتیں�ن یں تو�بہت لد سلطنت نی 
�ا�ر�ا�یل کے و�گ ا�ر�د�ر�د نے و�ا�ی د�و�ر�ی شر�ک قو�و�ں کے عقا�د�،�عبا�د�ا�ت �،�ر�م و�ر�و�ا�ج ا�و�ر د ا�لا�یو�ں سے تا�ر�ہو�گئے�،�ا�و�ر ا�س حد�تک 
�پستی و�ر�ا�و�ٹ میں پہنچ گئے ہ تو�ر�ا�ت کے سخت حکم ا�نا�ی کے با�و�جو�د سلطنت نی ا�ر�ا�یل کے حکمر�ا�ن ا�ی نے د�نی حمیت و�و�ا�ر کو با�ا�ے ا�ق 
�ر�ھ ر�ہمسا�ہ سلطنت صید�ا�کی شر�ک ہز�ا�د�ی ا�ز�ل سے شا�د�ی ر�چا�ی�،�ہز�ا�د�ی ا�ز�ل ا�نے و�ر�ا�ی پر�ا�و�ی ہو�گئی ا�و�ر ا�نے شر�کا�نہ د�ن کو�ر�ا�یا 
�میں�پھیلا�نے کے لئے حکو�ت کی ا�ت ا�و�ر�ذ�ر�ا�ع کا�ھر�و�ر�ا�عما�ل کیا�، �ر�ا�یا�کے د�ل ا�ھی تک تو�ید�پر�ت نہیں ہو�ے تھے ا�س لئے ا�ہو�ں 
�نے ھی ا�س ر�و�ش کو�پسند�کیا�ا�و�ر ا�ن شر�ک ا�قو�ا�م کے سا�ھ شا�د�ی بیا�ہ ا�و�ر�معا�ر�ی تعلقا�ت ا�م ر�لئے جس کے نتیجے میں ر ر�ح کا�ر�ک و 
�د�ا�لا�یو�ں کا�مر ض یز�ی سے نی ا�ر�ا�یل میں ر�ا�ت ر�یا �، �ا�و�ر ا�سا پھیلا ہ ا�لہ تعا�یٰ �کے بجا�ے صید�ا کے معبو�د قد�م سا�ی ا�قو�ا�م کا ز�ین کی 
�ز�ر�یز�ی و�ا�ز�ا�ش کا د�و�ا�بعل )�جس کی عبا�د�ت با�ل سے مصر�تک و�ر�ے شر�ق ا�و�ط میں کی جا�ی تھی �،�خصو�اً�نا�ن ا�و�ر�شا�م و�طین کی شر�ک 
�ا�قو�ا�م ا�س کی عبا�د�ت میں ر�ی ر�ح مبتلا�تھیں�(�کی لا�یہ پر�تش ر�نے ا�و�ر�تقر�ب ا ل ر�نے کے لئے ا�س کے ہیکل میں�و�با�ن ا�و�ر�د�گر�خو�ر�ا�ت 
�لا�ے لا�نے ا�و�ر ا�س کے حضو�ر قر�با�یا�ں پیش ر�نے لگے�،�ا�س د�و�ا�کی خو�نو�د�ی کے لئے ا�و�ا�د�تک کو�آ�گ میں ڈ�ا�ل د�یا�جا�ا�ھا�ا�و�ر�ہ بہتر�ن 
�قر�با�نی سمجھی جا�ی ہے �،�ا�س کی و�جا کے لئے ا�ص قسم کے ر�تن ا�و�ر�ر�و�ف ہو�ے تھے �،�ہ د�و�ا سو�ر�ج سے منسو�ب ھا ا�و�ر سو�نے کا�بنا�ہو�ا سا�ھ فٹ 

�ا�و�چا ھا جس کے چا�ر�و�ں�تو�ں کی جا�ب چا�ر�منہ تھے �،�ا�س کی خد�ت کے لئے چا�ر�سو خد�ا�م مقر�ر�تھے ۔
ا�و�ا�د�میں�ا�یا�س  �uکو�منصب ر�سا�ت سے  ا�ر�ا�یل پر�ا�ک با�ر�ھر�ا�نی ر�مت ھا�و�ر�ر�ے ہو�ے ا�ر�و�ن  �uکی  �ا�لہ تعا�یٰ �نے نی   
�ر�فر�ا�ز�فر�ا�یا ا�و�ر ا�نہیں ا�ر�ا�لی ر�یا�ت سا�مر�ہ کی ر�ف بھیجا�، �ا�یا�س  u �نے ا�نی قو�م کو�ر�ب کی ر�ف پکا�ر�ا�ا�و�ر�ا�ک با�ر�ھر�ا�ن کو�ا�لا�م کی 
�بھو�ی ہو�ی د�و�ت تو�ید�پیش کی �،�و�ظ و�نصیحت ر�ے ہو�ے فر�ا�یا ا�ے یر�ی قو�م کے و�و! �االله تعا�یٰ �نے تمہا�ر�ی ر�د�و�ہد�ا�ت کے لئے ے 
�د�ر�ے پیغمبر�بھیجے �،�تمہا�ر�ی ر�ما�ی کے لئے ا�ن پر�کتا�یں نا�ز�ل فر�ا�یں�گر�بڑ�ے تعجب کی با�ت ہے ہ م و�و�ں نے االله�تعا�یٰ �جو تمہا�ر�ا ا�و�ر�تمہا�ر�ے 
�آ�با�و ا�د�ا�د کا�ھی ر�ب ہے کو�ھو�ڑ�ر�،�ہد�ا�ت و�ر�ما�ی کی کتا�و�ں کو�د�و�ر�پھینک ر�ظا�ر�پر�تی کی پر�تش ر�ے ہو�،�تو�ید�کی ر�و�ن شا�ر�ا�ہ سے ٹ 
�ر�ذ�ت و�پستی کی ڈ�ر�ا�یا�ر�ر�چکے ہو�،�تمہیں ا�نے د�ا�لیٰ �ا�ر�ا�یم u  �پر�بڑ�ا�خر�ہے �،�تمہیں بڑ�ا�ا�ن ہے ہ ا�ن کے بعد تمہا�ر�ی ر�ف لگا�ا�ر�ئی 
�پیغمبر بھیجے گئے ہیں �، �ذ�ر�ا�ا�ن کی سیر�ت کی ر�ف غو�ر�ر�و�،�ا�ر�ا�یم  �uنے تو تن تنہا�سی خو�ف و�خطر�کی پر�و�ا�ہ نہ ر�ے ہو�ے شر�ک قو�م کے 
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�با�ل مذ�ب ظا�ر�پر�تی کو�ٹا�نے ا�و�ر�ا�لہ کے نا�م کو ر بلند�ر�نے کے لئے کو�یں کیں تھیں�، �جس پر�تعل ہو�ر�با�د�شا�ہ و�ت نمر�و�د نے ا�نہیں 
�آ�گ میں ڈ�و�ا د�یا�ھا�گر�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نی ر�مت سے ا�نہیں ا�س ذ�ا�ب سے فو�ظ ر�ھا�،�ا�لہ نے�ا�نہیں ا�و�ر�ھی ئی ر�ح سے آ�ز�ا�یا�ھا�ا�و�ر�و�ہ 
�ر�آ�ز�ا�ش میں کا�یا�ب و�کا�مر�ا�ن ر�ہے تھے �،�ا�لہ نے ا�ن کے ر�د�ا�ر�و سیر�ت کو�پسند�فر�ا�یا�، �تمہا�ر�ی ہد�ا�ت و�ر�ما�ی کے لئے ا�ن پر�یفے نا�ز�ل 

�فر�ا�ے�،�سے فر�ا�یا
1 ۱۹ هِيْمَ وَمُوْسٰۧ فُِ اِبْٰ

ُ
ص ۱۸ وْلٰۙ

ُ ْ
حُفِ ال

ُ
فِ الصّ

َ
ا ل

َ
 هٰذ

َ
اِنّ

�تر�مہ�:�ہی با�ت پہلے آ�ے ہو�ے صحیفو�ں میں ھی کہی گئی تھی�،�ا�ر�ا�یم  �uا�و�ر و�ی u �کے صحیفو�ں میں�۔
 �ا�و�ر ا�نہیں ر�تی د�یا�تک تما�م مذ�ا�ب کے و�و�ں کا پیشو�ا�قر�ا�ر�د�یا�،�سے فر�ا�یا

2  ۱۲۴ اسِ اِمَامًا
َ

كَ لِلنّ
ُ
ْ جَاعِل ِ

ّ
 اِن

َ
ال

َ
ۭ۰ ق هُنَّ

َ
ـمّ

َ
ت

َ
ا

َ
ِمٰتٍ ف

َ
هٗ بِك

ُ
هَٖ رَبّ  اِبْٰ

ٓ
وَاِذِ ابْتَلٰ

�تر�مہ�:�یا�د ر�و ہ ب ا�ر�ا�یم  u �کو ا�س کے ر�ب نے چند با�تو�ں میں آ�ز�ا�یا ا�و�ر و�ہ ا�ن ب میں و�ر�ا ا�تر یا تو ا�س نے ہا میں ھے ب 
�و�و�ں کا پیشو�ا بنا�نے و�ا�ا ہو�ں�۔

 �ا�ب ا�نے ر�د�ا�ر�کی ر�ف غو�ر�ر�و�، �ن با�ل معبو�د�و�ں کے لا�ف و�ہ ر�ر�م ر�ہے �،�ن کو�ٹا�نے کے لئے ا�ہو�ں نے تما�م عمر�د�و�ہد�جا�ر�ی 
�ر�ھی �،�ر�ر�ح کی کلا�ت و�تکا�یف پر�صبر�کیا�،�گر�م و�گ ا�لہ تعا�یٰ �سے کیا ہو�ا�ہد�و�پیما�ن تو�ڑ�ر �،�سے فر�ا�یا

وْا بَل۰ٰۚۛ 
ُ
ال

َ
ۭ۰ ق ْ ُ

بِّك سْتُ بَِ
َ
ل

َ
سِهِمۚ۰ْ ا

ُ
ف

ْ
ن

َ
 ا

ٓ ْ عَٰ ُ
ه

َ
هَد

ْ
ش

َ
ــتَُمْ وَا

َ
يّ رِّ

ُ
هُوْرِهِْ ذ

ُ
دَمَ مِْ ظ

ٰ
ٓ ا  بَنِْ

كَ مِْۢ
ُ
 رَبّ

َ
ذ

َ
خ

َ
 ا

ْ
وَاِذ

3 ۱۷۲ ۙ فِلِيْنَ
ٰ

ا غ
َ

ا عَْ هٰذ
َ

نّ
ُ
 ك

َ
قِيٰمَةِ اِنّ

ْ
مَ ال وْا يَْ

ُ
وْل

ُ
ق

َ
نْ ت

َ
ن۰َۚۛ ا

ْ
هِد

َ
ش

�تر�مہ: �ا�و�ر ا�ے نبی�، �و�و�ں کو یا�د د�ا�ؤ �و�ہ و�ت کہ تمہا�ر�ے ر�ب نے نی آ�د�م کی تو�ں سے ا�ن کی نسل کو کا�ا ھا ا�و�ر ا�نہیں خو�د ا�ن کے ا�و�پر و�ا�ہ 
�بنا�ے ہو�ے و�ھا ھا کیا میں تما�ر�ا ر�ب نہیں ہو�ں�؟ �ا�ہو�ں نے ہا ضر�و�ر آ�پ ی ما�ر�ے ر�ب ہیں�، �م ا�س پر و�ا�ی د�تے ہیں ہ م نے ا�س 

�لیے کیا ہ کہیں م یا�ت کے ر�و�ز ہ نہ کہہ د�و ہ م ا�س با�ت سے ے�خبر تھے ۔
�ا�س و�حد�ہ ا�ر�ک کی ند�ی سے منہ و�ڑ�ر�ا�ن خو�د�سا�تہ معبو�د�و�ں کی پر�تش میں گ گئے جنہیں ٹا�نے کے لئے ا�یا�ء �تشر�ف ا�ے ر�ہے 
�ہیں �،�کیا�ہ ا�ر�ا�یم  u �کی سنت ہے جس کی م پیر�و�ی ر�ر�ہے ہو�، �ا�لہ تعا�یٰ �نے تمہا�ر�ی ر�د�و�ہد�ا�ت کا�سلسلہ جا�ر�ی ر�نے کے لئے ا�ر�ا�یم  
u �کے ا�حا�ق �،�ا�ن کے بیٹے قو�ب  �uا�و�ر�ھر و�ف u  �کو�مبعو�ث فر�ا�یا�ا�و�ر�مصر�کی ا�تو�ا�ر حکو�ت عطا�فر�ا�ی گر�م و�گ بہت لد�یح 
�ڈ�ر�سے ٹ گئے جس کے نتیجے میں م طی قو�م کے ا�ھو�ں مغلو�ب ہو�ر�ا�ن کے غلا�م ن ر�ر�ہے ہا�ں تمہا�ر�ے ٹو�ں کو�قتل ا�و�ر�لڑ�یو�ں کو�ز�د�ہ 
�ر�ھا�جا�ا�ھا�،�ا�س و�ت م ا�لہ کو�پکا�ر�نے �،�ا�س کی عبا�د�ت ر�نے کے بجا�ے ا�ن کے معبو�د�و�ں سے تا�ر ر�ہے �،�ا�لہ تعا�یٰ �نے تمہا�ر�ے ا�ل پر�ر�م 

1 العلٰ����،����

2 البقرۃ������

3 العراف������
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�ر�ے ہو�ے و�یٰ  u �کو مبعو�ث فر�ا�یا�ا�ہ و�ہ تمہیں جا�ر�و�ا�ر فر�و�ن کے ذ�ا�ب سے جا�ت د�ا�ے ا�و�ر�تمہیں ر�ا�ط مستقیم پر�ا�ز�ن ر�ے 
�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نی ر�مت سے تمہیں قو�م فر�و�ن سے جا�ت عطا�فر�ا�ی ا�و�ر�م و�و�ں نے ا�نے سا�نے فر�و�ن سمیت ا�س شر�ک قو�م کے غر�ق ہو�نے 
�کا�منظر�د�ھا �،�ھر�ا�لہ نے سمو�یل u  �کو تمہا�ر�ی ر�ما�ی کے لئے مبعو�ث فر�ا�یا�،�م و�گ قبا�لی عصبیت میں مبتلا�ہو�ر�منتشر ا�و�ر مز�و�ر تھے 
�ا�و�ر�ا�س ا�ل ی نہ تھے ہ شر�ین کو�ا�نے لا�قو�ں سے پا�ک ر�کو�کہ ا�س کے ر�عکس یر�مغلو�ب قو�و�ں نے تمہا�ر�ے لا�قے ا�و�ر�ا�و�ت سکینہ 
�تک م سے بز�و�ر چھین لئے تھے�،�ھر�تمہا�ر�ی فر�ا�ش پر ��������  �بل مسیح میں ا�و�ت کو�تمہا�ر�ا�با�د�شا�ہ مقر�ر�فر�ا�یا�یا�گر�ب و�ہ ہا�د�ی سبیل ا�لہ 
�کے لئے نکلے تو م نے ا�ن کی ھی نا�فر�ا�نی کی ا�و�ر�ہا�د�سے منہ پھیر�ر�بیٹھ گئے �، �ا�ن کے بعد�ا�لہ نے د�ا�و�د  u �کو u  �تمہا�ر�ی ر�ف مبعو�ث 
�فر�ا�یا�ا�و�ر�ا�ن پر�ا�نی مقد�س کتا�ب ز�و�ر�نا�ز�ل فر�ا�ی ا�ہو�ں نے ا�لہ کے کلمہ کو�ر�بلند�ر�نے کے لئے ہا�د�ی سبیل ا�لہ جا�ر�ی ر�ھا ا�و�ر بہت ی 
�شر�ک قو�و�ں کی ر�کو�ی فر�ا�ی�، �ا�ن کے بیٹے یما�ن  �uکو�ھی بو�ت ا�و�ر�بو�ط و�مستحکم حکو�ت عطا فر�ا�ی �،�ا�ہو�ں نے ھی بڑ�ے جو�ش 
�و�جذ�ے سے ا�س مقد�س کا�م کو ا�و�ر آ�ے بڑ�ا�یا ا�و�ر ا�ن کی و�فا�ت کے بعد�م و�گ ا�س حکو�ت کے و�ا�ر�ث بنے �،�گر�جس کا�م کو�ا�ہو�ں نے جا�ر�ی 
�ر�ھا�ھا�م ا�س سے کنا�ر�ہ ش ہو�گئے �،�ا�ب ا�لہ نے مجھے تمہا�ر�ی ر�ف مبعو�ث فر�ا�یا�ہے �،�ا�س ر�ح ر�ب ر�م کا�تمہا�ر�ی ر�ف لگا�ا�ر فضیا�ن ر�م 
�و�ر�م ر�ا�ر�ا�ہے�، �ہو�نا�تو�ہ چا�یے ھا�ہ ر�ب کی نشا�یو�ں ا�و�ر�ا�س کی بخشش کو�د�کھ ر ا�س کا�شکر�ر�ے�، �صبح و�شا�م ا�س ر�ب کی حمد�و�تا�ش بیا�ن 
�ر�ے ا�و�ر ا�س ی کے حضو�ر�ا�نے ر کا�ے �،�ا�س کی نا�ز�ل ر�د�ہ کتا�و�ں سے ر�ما�ی ا�ل ر�ے گر ا�س کے ر�عکس یما�ن  u �کو�و�ت 
 u ا�و�ر�یما�ن�u  د�ا�و�د�،� u  ہو�ے کچھ ز�یا�د�ہ عر�ہ نہیں ز�ر�ا�ہ م و�و�ں نے تما�م کتا�و�ں کے ا�کا�ا�ت کو�س پشت ڈ�ا�ل د�یا ہے �، �ا�و�ت�
�کے نقش قد�م پر�چلتے ہو�ے ن قو�و�ں کو�تمہیں مغلو�ب ر�نا�ھا �،�جنہیں د�و�ت تو�ید�د�نی تھی �،�ا�ن کے با�ل ر�م و�ر�و�ا�ج �،�عقا�د�ا�و�ر�عبا�د�ا�ت میں 
�غر�ق ہو ر�ہے ہو�،�ا�ن کے با�ل معبو�د�و�ں کی پر�تش ا�و�ر�ا�ن کی ی یو�ا�میں لگے ر�تے ہو ا�ا�کہ ا�ن معبو�د�و�ں کا�ا�ل تو�ہ ہے ہ سی کو سید�ی ر�ا�ہ 
�د�ھا�نا�ا�و�ر�ا�نے پر�تا�ر�و�ں کی ر�ما�ی ر�نا�تو د�ر�کنا�ر�و�ہ بیچا�ر�ے تو�خو�د�سی ر�ما�کی پیر�و�ی ر�نے کے ا�ل ھی نہیں ہیں�،�ا�ن کو�م ا�پنا ا�ت ر�و�ا�سمجھتے 
�ہو جو�نہ تو تمہا�ر�ی پکا�ر کو چا�ئے ز�د�ی ھر لا�ے ر�ہو�سن سکتے ہیں�، �جو ڑ�ا�و�ے م ا�ن پر ڑ�ا�ے ہو�نہ ا�نہیں د�کھ سکتے ہیں ا�و�ر�نہ ی کچھ و�ل سکتے 
�ہیں ہ کچھ ا�نی عبا�د�ت کے ر�قے ی بتلا سکیں �،�نہ ی آ�ما�ن و�ز�ین سے تمہیں�ر�ز�ق بہم پہنچا سکتے ہیں ا�و�ر�نہ ی ا�لہ کا�ا�ا�ر�ا�ہو�ا�ر�ز�ق ر�و�ک سکتے 
�ہیں�،�جو�نہ تمہیں سی ر�ح کا�نفع پہنچا�سکتے ہیں ا�و�ر�نہ نقصا�ن�،�تمہا�ر�ے خیا�ل میں کیا�معبو�د�ا�سے ے جا�ن �،�ے شعو�ر�ا�و�ر�ے حس ہو�ے ہیں�؟ �ب 
�و�ر�ت ا�ل ہ ہے تو�ھر�ہ تمہا�ر�ی کم عقلی ا�و�ر�حما�ت نہیں ہ ا�لہ تعا�یٰ �کے بجا�ے ا�ن کے خو�ف سے کا�تے ا�و�ر�ا�ن کو�خو�ش ر�نے کے جتن ر�ے 
�ہو�،�ا�ن سے آ�س و�ا�ید�ں و�ا�بستہ ر�ے ہو�، �بھا�یو�ا�ن معبو�د�و�ں�کے ا�یا�ر میں کچھ ھی نہیں ہے �، �ب ا�یا�ر�ا�ت ر�ف ا�و�ر ر�ف تمہا�ر�ے ا�حی 
�ا�یو�م �ر�ب کے پا�س ہیں �،�و�ہ تو�ا�سا�ر�ب ہے ہ تمہا�ر�ی با�ر�با�ر�کی نا�فر�ا�یو�ں کے با�و�جو�د�ا�نی نعمتیں تمہا�ر�ے ن ا�گے م پر ھا�و�ر�ر�ا�ر�تا�ہے �،�و�ی 
�یم و�یر�ر�ب تمہا�ر�ی فر�یا�د�و�ں�کو�سنتا�ہے ا�و�ر�تمہا�ر�ی ضر�و�ر�یا�ت کو�و�ر�ا ر�ا ہے �،�تمہا�ر�ی تکا�یف و�صا�ب کو�د�و�ر�فر�ا�ا ہے�،�تمہا�ر�ا�سو�نے کا بنا 
�ہو�ا د�و�ا بعل یا���ت�ا�ر�ا�ت د�و�ی تمہا�ر�ی تیو�ں کی شو�و�ما نہیں ر�ے کہ ا�لہ تعا�یٰ �ی آ�ما�و�ں سے تمہا�ر�ے لئے ر�ز�ق نا�ز�ل ر�ا ہے�،�جس 
�کی بھیجی ہو�ی ہو�ا�یں ند�ر�و�ں سے پا�نی ا�ھا�ر�با�د�ل بنا�ی ہیں ا�و�ر�ھر�ر�ب کے حکم سے ہا�ں و�ہ چا�تا�ہے با�ر�ش ر�سا�ی ہیں�جس سے مر�د�ہ ز�ین 
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�ز�د�ہ ہو�جا�ی ہے ا�ی ر�ح ر�و�ز�یا�ت تمہیں تمہا�ر�ی قبر�و�ں سے د�و�با�ر�ہ کھڑ�ا�ر�ے ا�،�سے فر�ا�یا
1  ۱۱ ـرَجُوْنَ
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�تر�مہ�:�جس نے ا�ک ا�ص مقد�ا�ر میں آ�ما�ن سے پا�نی ا�ا�ر�ا ا�و�ر ا�س کے ذ�ر�عہ سے مر�د�ہ ز�ین کو لا ا�ھا�یا ا�ی ر�ح ا�ک ر�و�ز م ز�ین سے ر�آ�د 
�کیے جا�ؤ �ے�۔

 �با�ر�ش کے پا�نی کو�ر�و�ا�ں د�و�ا�ں ر�نے کے لئے د�ر�یا�و�ں کے ر�ا�تے بنا�ے جس میں م ا�نی کشتیو�ں کے ز�ر�عہ سفر�ر�ے ہو�، �ا�س پا�نی کی د�و�ت ا�و�ا 
�ع و�ا�سا�م کے مختلف ذ�ا�قو�ں و�ر�گو�ں کے ھل �، �تمہا�ر�ی مختلف فصلیں�،�سبز�یا�ں �،�چا�ر�ے ا�و�ر�مختلف با�ا�ت پید�ا ہو�ے ہیں سے م ا�و�ر تمہا�ر�ے 
�جا�و�ر�ھا�ے ہیں �،�ا�ن جا�و�ر�و�ں سے م با�ر�ر�د�ا�ر�ی �،�و�ت �، �ھا�ل ا�و�ر�د�و�د�ھ ا�ل ر�ے ہو�، �ہذ�ا�ا�نے ر�ب سے ا�ز�ی �،�بت ا�و�ر�لو�ص سے 
�ا�گو�،�ا�س سے ا�نے سے نہ کتر�ا�و�،�ا�س کے خز�ا�و�ں میں کو�ی کمی نہیں ا�و�ر�و�ی عطا�ر�نے کی ا�ت و قد�ر�ت ر�تا�ہے�،�ر�ب ا�عز�ت کو�ہ پسند�ہے 
�ہ ا�س کے ند�ے ا�س سے ز�یا�د�ہ سے ز�یا�د�ہ ا�یں �، �ا�ی سے ا�گ ر�ھر�ا�ی پر�تو�ل و�ھر�و�ہ ر�و�،�ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک کے حضو�ر جھکنا ا�و�ر د�ا 
�ر�نا�ی تمہا�ر�ے تما�م تکا�یف کا د�ا�و�ا�ہے �،�د�ا�جس کی قبو�یت کا�ا�صا�ر�ر�ب سے پختہ تعلقا�ت پر ہے �،�ا�ر�کفر�و�ر�ک سے ا�ب ہو�ر�ا�س کی 
�ا�و�یت ا�و�ر ر�و�یت پر�ا�یما�ن ا�ر ا�پنا تعلق پختہ ر�و�ے تو�ھر �ا�نشائ�االله تمہا�ر�ی د�ا�یں ر�ا�گا�ں نہیں جا�یں ی ا�و�ر�ا�ر ا�کا�ر ر�و�ے تو ر�ب ر�م 
�سی شر�ک و�متکبر�کی د�ا�کو�قبو�ل نہیں ر�ا�، �ا�ں ا�س نے تمہا�ر�ی تخلیق فر�ا�ی ہے تمہا�ر�ا�ر�ز�ق ا�س کے ذ�ہ ہے و�ہ ا�نی مشیت کے حت نا�چا�ہے 
�ا�ضر�و�ر د�تا�ر�ہے ا�، �بھا�یو! �پیغمبر�و�ں کے تو�ط سے د�و�ت ر�ا�ط مستقیم م تک پہنچ چکی ہے �،�ا�س د�و�ت سے ا�ما�ض نہ ر�تو�،�ا�غو�ت کے پنجے میں 
�پھنس ر�ر�ا�ہ ر�ا�ت سے ا�حر�ا�ف نہ ر�و�، �ا�ن معبو�د�و�ں کی بز�ر�ی و عظمت کے سحر�سے آ�ز�ا�د�ہو�ر�ا�نے ر�ب حقیقی کی عبا�د�ت ر�و�، �و�ی مستحق عبا�د�ت 
�ہے ا�س کے سو�ا�سی قسم کی عبا�د�ت سی کے لئے ا�ق نہیں�ا�س لئے ا�نے آ�پ کو�مل طو�ر�پر�ا�س کے سپر�د�ر�د�و�،�ا�س کے فر�ا�و�ں کے مطا�ق مل 

�ا�حہ ا�یا�ر�ر�و ا�و�ر ر�ک جو�لم یم ہے�،�سے فر�ا�یا
2 ۱۳ مٌ عَظِيْمٌ

ْ
ل

ُ
ظ

َ
كَ ل ْ  الشِّ

َ
۔۔۔اِنّ

�تر�مہ�:�حق ہ ہے ہ ر�ک بہت بڑ�ا لم ہے�۔
 �جو�ر�ب سے بغا�و�ت و�ر�شی ہے سے با�ز�آ�جا�و�،�ا�ن ے جا�ن د�و�ی �،�د�و�ا�و�ں کے بجا�ے ا�لہ تعا�یٰ �کے حضو�ر قر�با�یا�ں پیش ر�و�،�ا�یس نے ن 
�کا�شن ی ہ ہے ہ تمہیں ر�ب سے د�و�ر�ر�د�ے ا�س نے تمہیں گمر�ا�ی کی ر�ا�ہ کو خو�ما بنا ر ڈ�ا�ل د�یا ہے ا�س سے پلٹ آ�و�،�ر�ب کی د�د پکڑ 
�ا�و�ر�ا�س کے ا�نا�ک ذ�ا�ب سے ڈ�ر�جا�و�،�ا�نے گنا�ہو�ں پر�ر�ب سے تو�ہ ا�و�ر�فر�ت چا�ہو�و�ہ غفو�ر و ر�یم ہے و�ہ ا�ک با�ر�ھر تمہا�ر�ے گنا�ہو�ں 
�کو�بخش د�ے ا ا�و�ر ز�د ے شما�ر ا�عا�م و ا�ر�ا�م سے و�ا�ز�ے ا�،�پہلے ر�سو�و�ں کی ر�ح میں تمہا�ر�ی ر�ف بھیجا�ہو�ا�ر�سو�ل ا�و�ر تمہا�ر�ا سچا�خیر�خو�ا�ہ 
�ہو�ں�ا�یس کے پیچھے چلنے کے بجا�ے یر�ی پیر�و�ی ر�و�،�یر�ے و�ظ و نصیحت پر�غو�ر و کر�ر�و�ا�و�ر�ا�سے سی مذ�ا�ق میں نہ ا�ڑ�ا�و�،�م ا�ن قو�و�ں کے 

1 الزخرف����

2 لقمان����
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�با�ر�ے میں ا�ھی ر�ح جا�تے ہو�ن کی ر�ف ر�ب کے ر�سو�ل آ�ے�، �ا�ہو�ں نے ا�نی ا�نی قو�و�ں کو ر�ا�ط مستقیم کی د�و�ت د�ی گر�ا�ن قو�و�ں نے 
�ر�ب کی پا�یز�ہ د�و�ت کو�ٹلا�یا�، �ر�سو�و�ں سے ا�ہز�ا�کیا�،�بشر�ر�سو�ل کو�تعجب و حیر�ت کی گا�ہو�ں سے د�ھا �،�ا�نے ا�ما�ل کا�سا�ب د�نے کے لئے د�و�با�ر�ہ 
یں عطا�فر�ا�یں ہ شا�د و�ہ ر�ا�ہ ر�ا�ت کی ر�ف  �

ہل�ت �جی ا�نے کو�د�و�ا�نے کی بڑ�سمجھا�ا�و�ر�ا�س د�یا میں لم و�تم کا�با�ز�ا�ر�ر�م ر�ھا�ا�لہ ا�ک ا�لک �نے ا�نہیں م�
�و�ں پر�ے کر ہو�گئے �، �ھر�کیا�م د�ھتے نہیں ا�جا�م کا�ر ر�ب نے ا�ن کے ا�ما�ل کی 

ت ہل� �پلٹ آ�یں گر�و�ہ ر�ب کی ا�س ر�مت کو�ھی نہ جھے ا�و�ر�ا�ن م�
�د�و�ت ا�ن کے سا�ھ کیا کیا ا�س نے ا�پنا ذ�ا�ب نا�ز�ل ر�کے ا�نہیں ا�و�ر ن چیز�و�ں پر ا�نہیں بڑ�ا خر�و�ا�ن ھا حہ ہستی سے ی ٹا�د�یا�،�کیا�م آ�ھیں 
�کھو�ل ر ا�ن کے ا�جا�م سے عبر�ت ا�ل نہیں ر�ے �،�ا�ن قو�و�ں کے ھی با�ل معبو�د�تھے �، �ن کی ر�ف ا�ن و�و�ں نے ے شما�ر�ا�و�ی فا�ت 
�منسو�ب ر�ر�ھی تھیں�،�ن کی ا�ت و�قو�ت سے و�ہ ر�ز�ا�ں ہو�ر تمہا�ر�ی ر�ح پر�تش ر�ے �، �ا�ن کے ا�تا�و�ں پر�ڑ�ا�و�ے ڑ�ا�ے ا�و�ر�تکا�یف 
�و مشکلو�ں میں پکا�ر�ے تھے�گر�ب ر�ب کا ذ�ا�ب نا�ز�ل ہو�ا�تو�و�ہ معبو�د ا�نے پر�تش ر�نے و�ا�و�ں کو�ر�ب کے د�ر�د�نا�ک ا�و�ر�ر�سو�ا�کن ذ�ا�ب سے 
�نہ بچا کے ا�و�ر�ا�ن کے معبو�د ا�ن کے سا�ھ ی نا�ہو�گئے �،�ہ تو�ر�ب کا مو�ی ذ�ا�ب ھا�ا�ل ذ�ا�ب تو�ا�ھی ا�ن کا�منتظر�ہے جو�بڑ�ا�ی د�ر�د نا�ک ہے�، 
�ا�ے و�و�!�ہ د�یا�د�ا�ر�نا�ہے ا�سے د�و�ا�م ا�ل نہیں ا�ک د�ن م ب کو�سے تمہا�ر�ے آ�با�و�ا�د�ا�د مر�گئے ا�س د�یا�سے جا�نا�ہے ا�و�ر�د�و�با�ر�ہ ر�ب کے 
�حکم سے ز�د�ہ ہو�ر ا�نے ا�ما�ل کا سا�ب د�نا�ہے�، �ا�ر�ر�شی ر�ے ہو�ے ر�ک و کفر�کی ر�ا�ہ پر�چلتے ر�ہو�ے تو�جہنم کی بھڑ�تی ہو�ی آ�گ تمہا�ر�ا 

�ا�و�ڑ�نا ا�و�ر بچھو�نا ہو�ی جس میں نہ م جی کو�ے ا�و�ر نہ ی تمہیں و�ت آ�ے ی �،�سے فر�ا�یا
 1  ۷۴ يٰ ْ َ

 ي
َ

 يَوُْتُ فِيْاَ وَل
َ

مۭ۰َ ل
َ

هٗ جَهَنّ
َ
 ل

َ
اِنّ

َ
ْرِمًا ف ُ

هٗ م
َ
تِ رَبّ

ْ َ
هٗ مَْ يّ

َّ
اِن

�تر�مہ: �حقیقت ہ ہے ہ جو مجر�م ن ر ا�نے ر�ب کے حضو�ر ا�ضر ہو�ا ا�س کے لیے جہنم ہے جس میں و�ہ نہ جیے ا نہ مر�ے ا ۔
2 ۱۳ يٰۭ ْ َ

 ي
َ

 يَوُْتُ فِيْاَ وَل
َ

 ل
َ

مّ
ُ
ث ۱۲ ىۚ بْٰ

ُ
ك

ْ
ارَ ال

َ
 النّ

َ
ذِيْ يَصْل

َّ
۱۱ ال ۙ

َ
ق

ْ
ش

َ ْ
بَُا ال

َ
وَيَتَجَنّ ۱۰ شٰۙ ْ َّ

رُ مَْ ي
َّ
ك

َّ
سَيَذ

�تر�مہ�:�جو خص ڈ�ر�ا ہے و�ہ نصیحت قبو�ل ر ے ا�ا�و�ر ا�س سے ر�ز ر�ے ا و�ہ ا�ہا�ی د بخت جو بڑ�ی آ�گ میں جا�ے ا�ھر نہ ا�س میں مر�ے 
�ا ا�و�ر نہ جیے ا�۔

�ا�س و�ت م بہت پچھتا�و�ے گر�ا�س و�ت تمہا�ر�ا�پچھتا�و�ا�تمہا�ر�ے کچھ کا�م نہ آ�ے ا �،�ا�ھی و�ت ہے ر�ب کی ر�ف پلٹ آ�و�،�یر�ی د�و�ت 
�کو�قبو�ل ر�و�ا�و�ر ا�یس کے ھو�ے و�د�و�ں پر ھر�و�ہ نہ ر�و�و�ہ تمہیں ا�نے ہمر�ا�ہ جہنم میں ے جا�ر�ی ھو�ڑ�ے ا�، �ا�و�ر ا�ر�ر�ب کی سید�ی ر�ا�ہ 
�پر�چلو�ے جس کی ر�ف تمہا�ر�ے پہلے ر�سو�ل ا�و�ر�ا�ب میں تمہیں لا�ر�ا�ہو�ں تو�ا�ز�و�ا�ل ا�و�ا�ع و�ا�سا�م کی متو�ں سے ھر�ی جنتو�ں کے و�ا�ر�ث 
�بنو�ے�جس میں ر�ب کی ر�تو�ں کی با�ر�ش ہو�ی ی ر�ہے ی �،�گر�ا�ن ظا�م و�و�ں نے االله�تعا�یٰ �کی بھیجی ہو�ی پا�یز�ہ د�و�ت کو کر�ا د�یا�،�ر�سو�ل کی 
�خیر�خو�ا�ا�نہ نصیحت کی کو�ی پر�و�ا�ہ نہ کی ا�و�ر�ا�نی شر�کا�نہ ڈ�ر�پر�ر�ٹ د�و�ڑ�ے چلے گئے�ا�و�ر�ا�جا�م کا�ر�قبر�و�ں�میں د�ن ہو�گئے �،�ا�یا�س  u �نے 
�ب ر�ر�ح سے د�و�ت پہنچا�نے کی حجت ا�م ر�د�ی ا�و�ر�نی ا�ر�ا�یل کفر و�ر�ک سے ا�ب ہو�ر د�و�ت حق کی ر�ف پلٹ آ�نے کو�تیا�ر�نہ 

1 طہ����

���� 2 العل�����ت
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�ہو�ے تو�ا�لہ کی بھیجی ہو�ی ر�مت کی نا�شکر�ی کے جر�م میں�ا�لہ نے ا�و�ر�و�ں کو�نی ا�ر�ا�یل کی مز�و�ر حکو�ت کی ر�ف متو�ہ ر�د�یا�جنہو�ں نے 
�ا�س مملکت پر�لسل حملے ر�و�ع ر�د�ئے�،�ا�و�س نبی ��  ����  �بل مسیح ا ������  �بل مسیح ا�و�ر�ھر�ہو�یع نبی  ������ �بل مسیح ا������ �بل مسیح  
�نے یکے بعد ا�ک با�ر�ھر�نی ا�ر�ا�یل کو�ا�لہ تعا�یٰ �کے ضب سے ڈ�ر�ا�یا گر�نی ا�ر�ا�یل ا�یس کی لا�ی ہو�ی گہر�ی نیند�سے جا�نے کے لئے 
�تیا�ر�نہ ہو�ے�،�تو�ید�سے د�و�ر�ی ا�و�ر�کفر�و�ر�ک میں تر�ی ر�ے ہو�ے آ�ر�ہ حد�ھی آ�پہنچی ہ سلطنت نی ا�ر�ا�یل کے فر�ا�نر�و�ا�نے ا�و�س نبی 
�کو�ا�نی مملکت میں د�و�ت تو�ید�د�نے سے منع ر�د�یا�ا�و�ر ا�نہیں سلطنت سے کل جا�نے کا حکم د�یا�،�بس ھر�کیا�ھا�ا�س جر�م د�د میں ا�لہ تعا�یٰ �نے 
�ا�پنا�ضب نا�ز�ل ر�د�یا�کچھ ز�یا�د�ہ عر�ہ نہ ز�ر�ا�ھا�ہ  ������ �ق م میں ا�و�ر�کے سخت گیر حکمر�ا�ن سا�ر�و�ن نے سا�مر�ہ پر�حملہ ر�کے ہز�ا�ر�و�ں نی 
�ا�ر�ا�لیو�ں کو�قتل ر�د�یا�ا�و�ر ���� �ہز�ا�ر سے ز�ا�ہد با�ا�ر�ا�ر�ا�لیو�ں کو�ر�تا�ر�ر�کے ا�و�ر�ی سلطنت کے شر�ی ا�لا�ع میں منتشر�ر�د�یا�، �سا�ر�و�ن نے 
�د�و�ر�ی قو�و�ں سے ر�تا�ر�و�و�ں کو ھی ا�ہی لا�قو�ں میں ا�سا�یا�،�ن کے ا�لا�ط سے نی ا�ر�ا�لی ا�نی قو�ی ہذ�ب سے د�و�ر�ہو�ے چلے گئے�، 
�ا�و�ر�ا�لا�ی و�ا�قا�د�ی ز�و�ا�ل کی پستیو�ں میں ر�نے کے بعد�ھر�نہ ا�ھ کے�،�ا�س ر�ح سلطنت نی ا�ر�ا�یل ا�نے ا�جا�م کو�پہنچی�،�ا�و�ر�د�یا�و�ی ذ�ا�ب 
�کے بعد آ�ر�ت میں و�ہ ذ�ا�ب جہنم کے لئے پیش کیے جا�نے و�ا�ے ہیں�،�گر�ن یل ا�عد�ا�د�غر�ب و�و�ں نے د�و�ت تو�ید�کو�قبو�ل ر�یا�ھا�ا�ن 
�کو�ا�لہ نے بچا�یا�ا�و�ر�ر�و�ز�یا�ت ا�ن پر�ر�ب کی ا�ن گنت ر�حمتیں ہو�ں ی�،�االله�تعا�یٰ �نے ا�یا�س  u �کی نا�ء �جمیل ا�و�ر�ذ�ر�خیر�پچھلے و�و�ں میں 
�ھی با�ی ر�ھا�ہ ر لم کی ز�با�ن سے ا�ن پر�د�ر�و�د و لا�م بھیجا�جا�ا�ہے ا�و�ر یا�ت تک بھیجا�جا�ا�ر�ہے ا�االله�تعا�یٰ �ا�نے نیکو�کا�ر ند�و�ں کو�ا�سا�ی د�ہ 

�د�تے ہیں�،�و�ا�عی و�ہ ما�ر�ے و�ن ند�و�ں میں سے ھا�۔

اَجْمَعِيْن۰۰۱۳۴َۙاِلَّا  اَهْلَهٗۤ  وَ  نَجَّيْنٰهُ  الْمُرْسَلِيْن۰۰۱۳۳َؕاِذْ  لَّمِنَ  لُوْطًا  اِنَّ  وَ 

�ے�شک و�ط )�یہ ا�لا�م( �ھی پیغمبر�و�ں میں سے تھے�،�م نے ا�نہیں ا�و�ر ا�ن کے گھر و�ا�و�ں کو ب کو جا�ت د�ی جز ا�س

عَجُوْزًا فِي الْغٰبِرِيْن۰۰۱۳۵َثُمَّ دَمَّرْنَا الْاٰخَرِيْن۰۰۱۳۶َوَ اِنَّكُمْ لَتَمُرُّوْنَ عَلَيْهِمْ مُّصْبِحِيْن۰۰۱۳۷َ

�بڑ�یا کے جو پیچھے ر�ہ جا�نے و�ا�و�ں میں ر�ہ گئی ھر م نے ا�و�ر�و�ں کو ہلا�ک ر�د�یا ا�و�ر م تو صبح ہو�نے پر ا�ن کی بستیو�ں کے پا�س 

وَبِالَّيْل١ِؕ اَفَلَا تَعْقِلُوْن۰۰۱۳۸َؒ)�ا�صا�فا�ت�������ا������(

�سے ز�ر�ے ہو ا�و�ر ر�ا�ت کو ھی�، �کیا ھر ھی نہیں سمجھتے �؟�۔‘‘ 
�ا�و�ر�و�ط u  �ھی ا�ہی و�و�ں میں سے ھا�جو�ر�سو�ل بنا�ر�بھیجے گئے ہیں�،�ا�ن کی قو�م ر�ک کے سا�ھ سا�ھ ا�ما�ل خبیثہ میں مبتلا�تھی �،�سے فر�ا�یا

1  ۲۹ رَ۔۔۔
َ
مُنْك

ْ
ُ ال ُ

نَ فِْ نَدِيْك ْ ُ
ت

ْ
ۥۙ وَتَ ۰

َ
بِيْل

َ
طَعُوْنَ السّ

ْ
ق

َ
 وَت

َ
جَال نَ الرِّ ْ ُ

ت
ْ

تَا
َ
ْ ل ُ

ك
َ

ىِٕنّ
َ
۔۔۔ا

�تر�مہ�:�کیا تمہا�ر�ا ا�ل ہ ہے ہ مر�د�و�ں کے پا�س جا�ے ہو ا�و�ر ر�ہز�نی ر�ے ہو ا�و�ر ا�نی مجلسو�ں میں ر�ے کا�م ر�ے ہو�؟�۔

1 العنكبوت����،����
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1 ۱۶۶ وْنَ

ُ
وْمٌ عٰد

َ
تُمْ ق

ْ
ن

َ
 ا

ْ
ۭ۰ بَل ْ ُ

وَاجِك
ْ

ز
َ
ْ ا ْ مِّ ُ

ك
ُ
ْ رَبّ ُ

ك
َ
قَ ل

َ
ل

َ
رُوْنَ مَا خ

َ
ذ

َ
وَت ۱۶۵ ۙ مِيْنَ

َ
عٰل

ْ
رَانَ مَِ ال

ْ
ك

ُّ
نَ الذ ْ ُ

ت
ْ
تَ

َ
ا

�تر�مہ�:�کیا م د�یا کی مخلو�ق میں سے مر�د�و�ں کے پا�س جا�ے ہو ا�و�ر تمہا�ر�ی یو�و�ں میں تمہا�ر�ے ر�ب نے تمہا�ر�ے لیے جو کچھ پید�ا کیا ہے ا�سے 
�ھو�ڑ د�تے ہو�؟ �کہ م و�گ تو حد سے ی ز�ر گئے ہو�۔

دُوْنِ   ْ مِّ  
ً
هْوَۃ

َ
ش  

َ
جَال الرِّ نَ  ْ ُ

ت
ْ

تَا
َ
ل  ْ ُ

ك
َ

ىِٕنّ
َ
ا ۵۴ وْنَ بْصُِ

ُ
ت تُمْ 

ْ
ن

َ
وَا  

َ
ة

َ
احِش

َ
ف

ْ
ال نَ  ْ ُ

ت
ْ
تَ

َ
ا وْمِهٖٓ 

َ
لِق  

َ
ال

َ
ق  

ْ
اِذ وْطًا 

ُ
وَل

2  ۵۵ وْنَ
ُ
ـهَل ْ َ

وْمٌ ت
َ
تُمْ ق

ْ
ن

َ
 ا

ْ
ءۭ۰ِ بَل

ۗ
سَا ِ

ّ
الن

�تر�مہ�:�ا�و�ر و�ط  �uکو م نے بھیجا�یا�د ر�و و�ہ و�ت ب ا�س نے ا�نی قو�م سے ہا کیا م آ�ھو�ں د�ھتے د�کا�ر�ی ر�ے ہو�؟ �کیا تمہا�ر�ا ہی چلن 
�ہے ہ و�ر�تو�ں کو ھو�ڑ ر مر�د�و�ں کے پا�س شہو�ت ر�ا�نی کے لیے جا�ے ہو�؟ �حقیقت ہ ہے ہ م و�گ سخت ہا�ت کا کا�م ر�ے ہو�۔

�و�ط �uنے ا�نہیں د�و�ت تو�ید�د�ی ا�و�ر ر�ممکن طو�ر�پر�ر�ا�ہ ر�ا�ت پر�ا�نے کی کو�ش کی گر�ا�ہو�ں نے ھی ا�س پا�یز�ہ د�و�ت کو ٹلا�یا�ا�و�ر�و�ا�ش 
�سے با�ز�نہ آ�ے�،�کہ ا�نے پیغمبر�کو�ہر�د�ر�ر�نے کے د�ر�ے ہو�ے�،�سے فر�ا�یا

3 ۵۶ رُوْنَ
َ

تَطَهّ
َ
 يّ

ٌ
نَس

ُ
مُْ ا

َ
ۚ۰ اِنّ ْ ُ

رْيَتِك
َ
ْ ق وْطٍ مِّ

ُ
 ل

َ
ل

ٰ
ا ا

ٓ
رِجُوْ

ْ
خ

َ
ا ا

ٓ
وْ

ُ
ال

َ
نْ ق

َ
 ا

ٓ َ ّ
وْمِهٖٓ اِل

َ
نَ جَوَابَ ق

َ
اَ ك

َ
ف

�تر�مہ�:�گر ا�س کی قو�م کا جو�ا�ب ا�س کے سو�ا کچھ نہ ھا ہ ا�ہو�ں نے ہا کا�ل د�و و�ط u �کے گھر و�ا�و�ں کو ا�نی بستی سے�، �ہ بڑ�ے پا�کبا�ز بنتے 
�ہیں ۔

4 ۱۶۷ رَجِيْنَ
ْ

مُخ
ْ
 مَِ ال

َّ َ
وْن

ُ
تَك

َ
وْطُ ل

ُ
تَهِ يٰل

ْ
ن

َ
ْ ت

َ ّ
ْ ل

ىِٕ
َ
وْا ل

ُ
ال

َ
ق

�تر�مہ�:�ا�ہو�ں نے ہا ا�ے و�ط u! �ا�ر تو ا�ن با�تو�ں سے با�ز نہ آ�یا تو جو و�گ ما�ر�ی بستیو�ں سے کا�ے گئے ہیں ا�ن میں تو ھی شا�ل ہو ر ر�ہے ا�۔
�تو�ا�لہ نے ا�نی سنت کے مطا�ق و�ط  u �کو�ا�و�ر�ا�س کے ب گھر�و�ا�و�ں کو�ر�ا�تو�ں ر�ا�ت ا�س بستی سے کا�ل یا�،�سے فر�ا�یا

5 ۳۴ يْنُٰمْ بِسَحَرٍۙ
َّ َ
۔۔۔ن

�تر�مہ�:�ا�ن کو م نے ا�نے فضل سے ر�ا�ت کے پچھلے ہر بچا ر کا�ل د�یا�۔
6 ۱۷۰ ۙ جْعَِيْنَ

َ
 ا

ٓ
هٗ

َ
هْل

َ
يْنٰهُ وَا

َ
نَجّ

َ
ف

�تر�مہ�:�آ�ر�کا�ر م نے ا�سے ا�و�ر ا�س کے ب ا�ل و یا�ل کو بچا یا�۔
�ا�و�ر�با�ی قو�م پر ا�نا�ک ذ�ا�ب نا�ز�ل فر�ا�یا ا�و�ر�ا�ن کی بستیو�ں کو�ا�ٹ د�یا ا�و�ر ھر ا�ن پر�نشا�ن ز�د�ہ کی ہو�ی ٹی کے پتھر�و�ں کی با�ر�ش ر�سا�ی �،�سے�فر�ا�یا

1 الشعرائ������،������

2 النمل����،����

3 النمل����

4 الشعرائ������

5 القمر����

6 الشعرائ������
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1  ۸۲ وْدٍۙ

ُ
نْض

َ
ۥۙ مّ يْل۰ٍ ِ

ْ سِّ  مِّ
ً
يْاَ حَِارَة

َ
مْطَرْنَ عَل

َ
هَا وَا

َ
نَا عَالِيَاَ سَافِل

ْ
مْرُنَ جَعَل

َ
ءَ ا

ۗ
ا جَا

َ
مّ

َ
ل

َ
 ف

�تر�مہ: �ھر�ب ما�ر�ے صلہ کا�و�ت آ�پہنچا�تو�م نے ا�س بستی کو ل ٹ ر�د�یا�ا�و�ر�ا�س پر�کی ٹی کے پتھر�ا�بڑ�تو�ڑ�ر�سا�ے �،�ن میں سے 
�ر�پتھر�تیر�ے ر�ب کے ا�ں نشا�ن ز�د�ہ ھا�ا�و�ر�ظا�مو�ں سے ہ سز�ا�کچھ د�و�ر�نہیں ہے�۔

2  ۷۴ يْلٍۭ ِ
ْ سِّ  مِّ

ً
مْ حَِارَۃ يِْ

َ
مْطَرْنَ عَل

َ
هَا وَا

َ
نَا عَالِيَاَ سَافِل

ْ
عََل

َ
ف ۷۳ ۙ قِيْنَ  مُشِْ

ُ
يْحَة

َ
تُْمُ الصّ

َ
ذ

َ
خ

َ
ا

َ
ف

�تر�مہ�:�آ�ر کا�ر و ٹتے ی ا�ن کو ا�ک ز�ر�د�ت د�ما�کے نے آ�یا�ا�و�ر م نے ا�س بستی کو تلپٹ ر کے ر�ھ د�یا ا�و�ر ا�ن پر کی ہو�ی ٹی کے پتھر�و�ں 
�کی با�ر�ش ر�سا د�ی ۔

3 ۱۷۳ َ ْ
رِين

َ
مُنْذ

ْ
ءَ مَطَرُ ال

ۗ
سَا

َ
طَرًاۚ۰ ف

َ
مْ مّ يِْ

َ
مْطَرْنَ عَل

َ
وَا

�تر�مہ�:�ا�و�ر ا�ن پر ر�سا�ی ا�ک ر�سا�ت�، �بڑ�ی ی ر�ی با�ر�ش تھی جو ا�ن ڈ�ر�ا�ے جا�نے و�ا�و�ں پر نا�ز�ل ہو�ی�۔
�یو�کہ ا�ن کی یو�ی نے ا�لا�م قبو�ل نہیں کیا�ھا�ا�س لئے و�ہ ا�نی شر�ک قو�م کے سا�ھ مبتلا�ے ذ�ا�ب ہو�ی �،�سے فر�ا�یا

4  ۱۷۱ ۚ َ ْ
ين بِِ

ٰ
غ

ْ
ا فِ ال

ً
وْز

ُ َ
 ع

َّ
اِل

 �تر�مہ�:�جز ا�ک بڑ�یا کے جو پیچھے ر�ہ جا�نے و�ا�و�ں میں تھی�۔
�آ�ج م شا�م و�طین کی ر�ف تجا�ر�ی سفر�میں ب و�ر�و�ز�و�ط  �uکی تبا�ہ د�ہ بستیو�ں�سے ز�ر�ے ر�تے ہو�،�کیا�ا�ن آ�ا�ر و�کھنڈ�ر�ا�ت کو�د�کھ ر�م 

�عبر�ت ا�ل نہیں ر�ے �،�ا�ب م و�گ ھی ا�ی شر�کا�نہ ر�و�ش پر�ا�ز�ن ہو�تو�کیا�م ا�لہ کے ذ�ا�ب سے فو�ظ ر�ہو�ے �؟�۔ 

اِلَى الْفُلْكِ الْمَشْحُوْن۰۰۱۴۰ِۙفَسَاهَمَ فَكَانَ مِنَ اَبَقَ  اِنَّ يُوْنُسَ لَمِنَ الْمُرْسَلِيْن۰۰۱۳۹َؕاِذْ  وَ 

�ا�و�ر لا�بہ و�س )�یہ ا�لا�م( �یو�ں میں سے تھے�، �ب بھا�گ ر پہنچے ھر�ی کشتی پر�، �ھر قر�ہ ا�د�ا�ز�ی ہو�ی تو ہ مغلو�ب

مِنَ ا۠لْمُسَبِّحِيْن۰۰۱۴۳َۙ اَنَّهٗ كَانَ  لَاۤ  هُوَ مُلِيْم۰۰۱۴۲ٌفَلَوْ  وَ  الْمُدْحَضِيْن۰۰۱۴َۚ فَالْتَقَمَهُ الْحُوْتُ 

�ہو�گئے تو ھر ا�نہیں مچھلی نے گل یا ا�و�ر و�ہ خو�د ا�نے آ�پ کو لا�ت ر�نے گ گئے�، �س ا�ر ہ پا�کی بیا�ن ر�نے و�ا�و�ں میں

بِالْعَرَآءِ يُبْعَثُوْن۰۰۱۴۴َۚفَنَبَذْنٰهُ  يَوْمِ  اِلٰى  بَطْنِهٖۤ  فِيْ  لَلَبِثَ 

�سے نہ ہو�ے تو و�و�ں کے ا�ھا�ے جا�نے کے د�ن تک ا�س کے پیٹ میں ی ر�تے�، �س ا�نہیں م نے چٹیل ید�ا�ن میں

اَلْفٍ  مِائَةِ  اِلٰى  اَرْسَلْنٰهُ  يَّقْطِيْن۰۰۱۴۶ٍۚوَ  مِّنْ  شَجَرَةً  عَلَيْهِ  اَنْۢبَتْنَا  سَقِيْم۰۰۱۴۵ٌۚوَ  هُوَ  وَ   

�ڈ�ا�ل د�یا ا�و�ر و�ہ ا�س و�ت بیما�ر تھے �،�ا�و�ر ا�ن پر سا�ہ ر�نے و�ا�ا ا�ک بیل د�ا�ر د�ر�ت م نے ا�ا د�یا�، �ا�و�ر م نے ا�نہیں ا�ک ا�ھ

1 ھود����

2 الجر����،����

3 الشعرائ������

4 الشعرائ������
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)�ا�صا�فا�ت�������ا������( حِيْن۰۰۱۴۸ٍؕ  اِلٰى  فَمَتَّعْنٰهُمْ  يَزِيْدُوْن۰۰۱۴۷َۚفَاٰمَنُوْا  اَوْ 

د�ی�۔ عشر�ت  و  یش  تک  ز�ا�نہ  ا�ک  ا�نہیں  نے  م  ا�و�ر  ا�ے  ا�یما�ن  و�ہ  �س  بھیجا�،  ر�ف  کی  آ�د�یو�ں  ز�یا�د�ہ  ا�و�ر  �کہ   

ٰی ھا�،
 �و�س  u �کے و�ا�د�کا�نا�م م�ت

ِ مَ�تَّ
ن سَ �بْ

ُ
ٌ مِنْ يُون �يْ

َ
 خ

�نَ
َٔ
: ا

َ
ول

ُ
 يَق

ْ
ن

َٔ
ي لِعَبْدٍ ا ِ

بَ�ن
ْ
 يَن

َ
:ل

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ،عَنِ النَّ

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

  �ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ہے�نبی ر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�سی خص کے لئے ہ کہنا�ا�ق نہیں ہ میں و�س ن تی سے ا�فضل ہو�ں�۔ 1
�ا�ر�ہ آ�پ ا�ر�ا�لی نبی تھے گر االله�تعا�یٰ �نے آ�پ کو�ا�و�ر�و�ں�)�ا�سیر�یا( �کی ہد�ا�ت و�ر�ما�ی کے لئے معبو�ث فر�ا�یا�،�آ�و�ر�و�ں کا�پا�ہ تخت عر�ا�ق 
�کا ہر�نو�ی )�و�جو�د�ہ و�ل( �ھا �،�ہ ہر�د�ر�یا�ے د�لہ کے شر�ی کنا�ر�ے پر�سا�ھ میل کے و�عت میں پھیلا�ہو�ا�ھا �،�یہا�ں آ�و�ر�و�ں نے ا�ک 
�ا�ھ سے ز�ا�د نی ا�ر�ا�لیو�ں�کو�قید�ی بنا�یا�ہو�ا�ھا�ا�س لئے آ�و�ر�و�ں کو�قو�م و�س ہا�جا�ا�ہے �،�و�س  u �نے ا�نی گمر�ا�ہ قو�م کو�جو معبو�د�ا�ن با�ل کی 
�پر�تش ر�ے تھے و�ر�ی خیر�خو�ا�ی کے سا�ھ د�و�ت تو�ید د�ی ا�و�ر ر�ا�ط مستقیم کی ر�ف لا�یا�ہ ہی جا�ت ا�و�ر�کا�یا�ی کی ر�ا�ہ ہے ا�و�ر�ا�س ر�ا�ہ سے 
�ا�عر�ا�ض و ا�حر�ا�ف تبا�ی و�ر�با�د�ی کا با�ث ہے�، �ر�ب ا�عا�ین کی قد�ر�تو�ں و�ا�تو�ں�کا�بیا�ن کیا�،�ر�سو�ھر�ی ر�ب کی نشا�یا�ں د�ھا�یں �،�ا�نہیں پتھر 
�کے ے جا�ن�،�قل و�شعو�ر�سے گا�نہ با�ل معبو�د�و�ں کی عبا�د�ت �،�ا�ن پر ا�کا�ف ر�نے �، �نذ�ر�ا�نے ڑ�ا�نے ا�و�ر�تیں�ا�نے سے ر�و�کا�،�ا�ن و�ر�یو�ں 
�کا ا�د�ا �، �ہر�ہ ا�و�ر و�گا ہو�نا ا�ت کیا�، �ا�و�ر�ا�س کا�ر�د�فر�ا�یا�ہ پتھر کے ہ ے جا�ن ٹکڑ�ے ر�ب کی خد�ا�ی میں�صر�ف کا�کو�ی ا�یا�ر ر�تے ہیں ا�س 
�لئے ا�ن کو�د�د کے لئے پکا�ر�نا ا�و�ر ا�ن سے ا�ید�ں و�ا�بستہ ر�نے سے ر�و�کا �، �ز�تہ ا�قو�ا�م جو�ا�نے ا�ما�ل با�لہ کے سبب حر�ف غلط کی ر�ح مٹ یں 
�ا�و�ر�ا�و�ر�ا�ق ا�ر�یخ پر�عبر�ت کا�مو�نہ ن یں ا�ن کی مثا�و�ں �،�ا�ن کے ر�د�ا�ر�و�ں ا�و�ر�ا�ن کے با�ل معبو�د�و�ں کو�ن کو ا�ہو�ں نے ا�نے حسن ظن 
�سے خد�ا�ی فا�ت د�ے ر�ھی تھیں کی ے بسی و�ا�چا�ر�ی بیا�ن فر�ا�ی ر�یم و ر�م ر�ب کے عفو�و�د�ر�ز�ر�ر�نے کی صفت ا�م بیا�ن ر کے ا�نہیں تو�ہ 
�و�ا�غفا�ر ر�نے پر�ا�بھا�ر�ا�،�تو�ید�کی ر�ا�ہ ا�یا�ر�ر�نے ا�و�ر�ا�ما�ل ا�حہ پر�ا�نہیں�جنت ا�و�ر ا�س کی متو�ں�کی خو�بر�یا�ں د�ں ا�و�ر�ا�س ر�ا�ہ سے ا�حر�ا�ف 
�پر�ر�ب کی ر�ت ا�و�ر�ا�س کے ذ�ا�ب سے ڈ�ر�ا�یا�، �جہنم ا�و�ر�ا�س کی ہو�نا�یو�ں کو�بیا�ن کیا �، �گر�و�ہ و�گ کفر�و صیت ال�ہیٰ میں ا�نے غر�ق ہو چکے تھے 
�ہ قبو�ل حق کی فطر�ی ا�عد�ا�د و�لا�یت ی ا�ن میں�ختم ہو چکی تھی �،�ا�ہو�ں نے ھی االله�تعا�یٰ �کی آ�یا�ت پر�غو�ر�و�کر�نہ کیا�،�و�س  u �کا کو�ی و�ظ 
�و�نصیحت ا�ن پر ا�ر نہ ر�کا�،�حق کی کو�ی د�یل ا�ن کے لئے کا�ر ر�نہ ہو�ی �، �االله کے سخت ا�م نا�ک ذ�ا�ب و�ہلا�ت کی کو�ی د�کی کو�پر�کا�ہ ر�ا�ر�ا�یت 
�نہ د�ی ا�و�ر پچھلی قو�و�ں کی ر�ح و�س  u �کو�گمر�ا�ہ �،�سحر�ز�د�ہ خیا�ل ر�کے ا�ن  u �کا مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�ے ر�ہے�، �ا�نے با�ل ا�قا�د�پر�آ�ھیں ند ر 
�کے گمر�ا�ی و�لا�ت کی گمبھیر�ا�ر�یو�ں�میں�ڈ�و�ب ر مستحق عبا�د�ت ذ�ا�ت کو ھو�ڑ�ر�ا�نے با�ل معبو�د�و�ں کی پر�تش میں گ ر لم یم کے مر�کب 
�ہو�ے ر�ہے �، �ا�ن قو�و�ں کی ر�و�ش چلتے ر�ہے ن پر�ر�ب کا�ذ�ا�ب آ�یا �،�االله�تعا�یٰ �ا�نے ند�و�ں سے ا�نے ر�م و�فضل ا�و�ر�بھلا�ی کا�معا�لہ فر�ا�ا ر�ا ا�ا�ں 
�ہ ا�ما�ل کے ا�با�ر سے و�ہ ا�س کے مستحق نہیں تھے ا�و�ر آ�ر کا�ر آ�سو�د�ہ ا�ل و�و�ں نے ) �ہ قو�م کی یا�د�ت با�مو�م ا�ہی کے ا�ھو�ں میں ہو�ی 
�ہے( �ا�نے معبو�د�و�ں کی قو�ت و�ا�ت پر�ھر�و�ہ ر�کے مطا�بہ ذ�ا�ب ر�د�یا ا�س ر�ح و�ہ و�گ ذ�ا�ب ال�ہیٰ کے مستحق قر�ا�ر�پا�ے�، �و�س  �uنے 
ب  �������� ،صحيح مسل كتاب الفضائل �ب َ ن نَ الُرْسَلِ�ي ِ

َ
سَ لم

ُ
 يُون

َّ
 وَإِن

َ
عَال

َ
وْلِ اللِه ت

َ
بُ ق اری كتاب احاديث النبياء �بَ ن 1 صحيح �ب

u��������  ذكر يونس 
ن

�
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�ا�نی قو�م کو�د�کی د�ی ہ عنقر�ب فلا�ں د�ن م ذ�ا�ب ال�ہیٰ کی ر�ت میں آ �جا�و ے �،�ر�ب کی حکمتیں ر�ب ی جا�نے االله�تعا�یٰ �کی ر�ف سے ذ�ا�ب 
�میں ا�خیر�ہو�ی ا�و�ر بل  �ا�س کے ہ االله�تعا�یٰ �کی ر�ف سے و�س  u �کو�قو�م کو�ھو�ڑ�نے ا�و�ر جر�ت کا�حکم آ�ا د�ل میں ہ گما�ن ر کے ہ ا�ب 
�کہ ر�ب کا ذ�ا�ب آ�نے ی و�ا�ا ہے ا�ر�و�ہ ا�نی قو�م کو�ھو�ڑ�ر�چلے ھی جا�یں تو�ر�ب کی ا�ن پر ر�ت نہیں ہو�ی �، �ا�س حسن ظن کی بنیا�د�پر�و�ہ ا�نی 

�قو�م سے نا�ر�ا�ض ہو�ر چلے گئے �،�سے فر�ا�یا
1  ۸۷ يْهِ۔۔۔ ۖۚ

َ
دِرَ عَل

ْ
ق

َّ
نْ ن

َّ
نْ ل

َ
نَّ ا

َ
ظ

َ
اضِبًا ف

َ
هَبَ مُغ

َّ
 ذ

ْ
وْنِ اِذ

ُ
ا النّ

َ
وَذ

�تر�مہ: �ا�و�ر مچھلی و�ا�ے کو�ھی م نے و�ا�ز�ا�یا�د ر�و�ب ہ و�ہ گڑ�ر چلا�یا�ھا�ا�و�ر�سمجھا ھا�ہ م ا�س پر ر�ت نہ ر�ں ے ۔
�و�س  u �نے قو�م سے د�ا ہو ر تر�یش )�ہا�ں آ�کل یو�س آ�با�د�ہے( �جا�نے کی کو�ش کی ا�و�ر ند�ر پر جا ر�ا�ک کشتی میں سو�ا�ر ہو�گئے �،�جس 
�کشتی میں آ�پ سو�ا�ر�ہو�ے و�ہ پہلے ی کھچا�ھچ ھر�ی ہو�ی تھی �، �کشتی ا�ھی کچھ د�و�ر�)�یا�فا�(�ی پہنچی تھی ہ ا�لہ کے حکم سے ند�ر میں چا�ر�و�ں�ر�ف 
�سے و�یں ا�یں ا�و�ر سخت طو�فا�ن آ�یا جس سے کشتی ند�ر�کی و�جو�ں میں گھر�گئی ا�و�ر�کھڑ�ی ہو�گئی �، �ب مسا�فر�و�ں کو�کشتی ڈ�و�بنے کا�یقین 
�ا�و�ر�ا�نی و�ت ظر�آ�نے لگی نا�چہ کشتی کا�و�ز�ن کم ر�نے کے لئے ا�ک آ�د�ھ آ�د�ی کو�کشتی سے ند�ر�میں پھینکنے کی جو�ز�سا�نے آ�ی ا�ہ کشتی 
�میں سو�ا�ر�با�ی ا�سا�و�ں کی جا�یں بچ جا�یں �،�کن ہ قر�با�نی د�نے کے لئے کو�ی تیا�ر�نہیں ھا�ا�س لئے کشتی میں تین مر�بہ قر�ہ ا�د�ا�ز�ی ر�نی ڑ�ی �،�ا�لہ 
�تعا�یٰ �جس کا�م کا�ا�ر�ا�د�ہ ر�ا�ہے تو�ا�س کے لئے ا�سبا�ب فر�ا�م ر�د�تا�ہے �،�نا�چہ قر�ہ ا�د�ا�ز�ی میں ر�مر�بہ و�س  u �کا�نا�م آ�یا�ا�و�ر�و�ہ مغلو�ین میں 
�سے ہو�گئے �،�نا�چہ و�س  u �نے طو�اً�و�ر�ا�ا�نے آ�پ کو�بھا�ے ہو�ے غلا�م کی ر�ح ند�ر�کی و�جو�ں کے سپر�د ر د�یا�، �ا�د�ر االله�تعا�یٰ �کے 
�حکم سے ا�ک بڑ�ی مچھلی )�غا�با و�یل مچھلی�(�نے آ�پ  u �کو�ا�ت ی گل یا�ا�و�ر�ند�ر�میں ھر�نے لگی�،�و�س  �uا�سا�ن ی تھے ا�و�ر�کو�ی 
�ھی ا�سا�ن ا�س پر�ا�د�ر�نہیں ہو�سکتا�ہ ر�و�ت ا�س بلند�تر�ن یا�ر�کما�ل پر�ا�م ر�ہے جو�و�ن کے لئے مقر�ر�کیا�یا�ہے �،�سا�ا�و�ا�ت سی نفسیا�ی 
�و�ع پر�نبی جیسا�ا�لیٰ �و�ا�ر�ف ا�سا�ن ھی ھو�ڑ�ی د�ر�کے لئے ا�نی بشر�ی مز�و�ر�ی سے مغلو�ب ہو�جا�ا�ہے کن جو�ہی ا�سے ا�نی مو�ی ی ھی غلطی 
�یا�کو�ا�ی کا ا�سا�س ہو�ا ہے یا�االله�تعا�یٰ �کی ر�ف سے ا�سا�س ر�ا�د�یا جا�ا�ہے ہ ا�س کا�قد�م مطلو�ہ یا�ر�سے چے جا�ر�ا�ہے تو و�ہ و�ر�اً�ر�ب کے 
�حضو�ر تو�ہ ر�ا�ہے ا�و�ر�ا�نی غلطی کی ا�لا�ح ر�نے میں ا�سے ا�ک لمحہ کے لئے ا�ل نہیں ہو�ا�،�نا�چہ ا�ب و�س  u �کو�خیا�ل آ�یا�ہ ا�ن سے 
�نا�فر�ا�نی ر�ز�د ہو گئی ہے ا�و�ر ا�ہو�ں نے ر�ب کے حکم کے بغیر�ہر کو�ھو�ڑ�ر چلے آ�نے میں ے صبر�ی ا�و�ر لد با�ز�ی کا ثبو�ت د�یا ہے تو و�ہ ا�نے آ�پ 
�کو�ا�س فعل پر لا�ت ر�نے لگے �،�نا�چہ و�س  u �جو�فر�ا�ی �، �کشا�د�ی ا�و�ر�ا�ن و�ا�ا�ن کی ا�ت میں ر�ب کی بڑ�ی پا�یز�ی بیا�ن ر�نے و�ا�ے 
�تھے ا�ہو�ں نے مچھلی کے پیٹ کے ا�د�یر�و�ں میں ھی ر�ب کی عظمت و�پا�یز�ی �،�ا�نے صو�ر�و�ا�ر�ہو�نے کا ا�تر�ا�ف ر�کے ر�ب کے حضو�ر�تو�ہ کی 

�تسبیح ڑ�نی ر�و�ع ر�د�ی �،�سے فر�ا�یا
2 ۸۷ لِــمِيْنَۖۚ
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1 النبياء ����

2 النبيائ����
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�تر�مہ�:�آ�ر�کا�ر�ا�س نے ا�ر�یو�ں میں سے پکا�ر�ا�نہیں ہے کو�ی ا�لہ گر�تو�،�پا�ک ہے تیر�ی ذ�ا�ت شک میں نے صو�ر�کیا�۔
 �االله�تعا�یٰ �جو�د�ھی د�و�ں ا�و�ر�ا�نے بو�ب ند�و�ں کی پکا�ر�کو سنتا ہے ا�ن ا�د�یر�و�ں میں و�س  u �کی پکا�ر�، �فر�یا�د �،�ا�جا کو نا ا�و�ر�ا�پنا�فضل ا�ص 
�فر�ا�ر ا�نہیں ا�د�یر�و�ں سے جا�ت عطا فر�ا�ی ا�و�ر�ز�د�ہ لا�ت مچھلی کے پیٹ سے با�ر�کا�ل ا�ے ا�ی ر�ح االله�و�نو�ں�کو�جو�ر�ف ا�نے ر�ب 

�پر ھر�و�ہ و�تو�ل ر�تے ہیں تکا�یف و�صا�ب میں�جا�ت د�تے ہیں ۔
 

ْ
ن

َٔ
ُ ا ا لَ

َ
نَ بَد َّ حِ�ي

ي �بِ سَ النَّ
ُ
 يُون

َّ
ن

َٔ
: ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ  النَّ

َ
 إِل

َ
دِيث َ عُ الْ

َ
ف ْ سًا �يَ

َ
ن
َٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
 ا

َّ
ُ إِل عْلَ

َٔ
 ا

َ
: وَل

َ
ال

َ
نَ مَالِكٍ، ق سَ �بْ

َ
ن
َٔ
ا

تِ 
َ
بَل

ْ
ق
َٔ
ا
َ
، ف نَ �ي الِِ

َّ
نْتُ مِنَ الظ

ُ
ي ك ِ

ّ  إِ�ن
َ

ك
َ
تَ سُبْحَان

ْ
ن
َٔ
 ا

َّ
َ إِل  إِلَ

َ
هُمَّ ل

َّ
: الل

َ
ال

َ
ق
َ
وتِ، ف ُ نِ الْ

ْ
ي بَط ِ

ن
دَاهُ وَھُوَ �

نَ �نَ اتِ حِ�ي َ ِ
َ

ك
ْ
ل َ �بِ عُوَ اللهَّ

ْ
يَد

وا 
ُ
ال

َ
؟ ق

َ
لِك

َ
 ذ

َ
ون

ُ
عْرِف

َ
مَا ت

َٔ
: ا

َ
ال

َ
يبَةٍ، ق رِ

َ
دٍ غ

َ
ي بِل ِ

ن
� 

ٌ
 مَعْرُوف

ٌ
 ضَعِيف

ٌ
ا صَوْت

َ
: �يَ رَبِّ ھَذ

ُ
ة

َ
ئِك

َ
ل َ تِ الْ

َ
ال

َ
ق
َ
عَرْشِ، ف

ْ
تَ ال ْ  �تَ

ُ
عْوَة

َّ
الد

وا: �يَ 
ُ
ال

َ
، ق

ٌ
 مُسْتَجَابَة

ٌ
 وَدَعْوَة

ٌ
ل بَّ

َ
 مُتَق

ٌ
ل َ ُ عَ عُ لَ

َ
ف ْ  �يُ

ْ
ل نَ ْ �يَ ذِي لَ

َّ
سُ ال

ُ
 يُون

َ
ك

ُ
وا: عَبْد

ُ
ال

َ
سُ، ق

ُ
 عَبْدِي يُون

َ
لِك

َ
: ذ

َ
ال

َ
�يَ رَبِّ وَمَنْ ھُوَ؟ ق

عَرَاءِ
ْ
ل رَحَهُ �بِ

َ
ط

َ
 ف

َ
وت ُ مَرَ الْ

َٔ
ا
َ
، ف

َ
: بَل

َ
ال

َ
ءِ؟ ق

َ
بَل

ْ
تُنْجِيهِ مِنَ ال

َ
اءِ ف

َ
خ ي الرَّ ِ

ن
 يَصنَعُ �

َ
ن

َ
ا ك َ

ُ �بِ
َ

حم ْ  �يُ
َ

وَل
َٔ
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�ا�س ن ا�ک�tسے ر�و�ا�ت ہے�ا�لہ کے نبی و�س  �uنے ب ا�ن کلما�ت کے سا�ھ د�ا�ر�و�ع کی کہ و�ہ مچھلی کے پیٹ میں تھے تو�ا�ہو�ں 
�نے ہا�ا�ے ا�لہ�!�تیر�ے سو�ا�کو�ی معبو�د نہیں تو�پا�ک ہے �،�یناً�میں�)�ا�نے آ�پ پر�(�ز�یا�د�ی ر�نے و�ا�و�ں میں سے ہو�ں تو�د�ا�کے ا�ن کلما�ت 
�نے عر�ش کو�گھیر�یا�،�فر�تو�ں نے عر�ض کی ا�ے ر�ب�!�ہ مز�و�ر�ی آ�و�ا�ز�جا�نی پہچا�نی معلو�م ہو�ی ہے جو�سی د�و�ر�د�ر�ا�ز�کے ا�بی سے لا�قے سے آ�ر�ی 
�ہے�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ا�یا�کیا�م نہیں جا�تے ہ ہ س کی آ�و�ا�ز ہے�؟�فر�تو�ں نے عر�ض کی ا�ے ر�ب! �ہ س کی آ�و�ا�ز�ہے�؟�ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ا�یا�یر�ے 
�ند�ے و�س کی�،�فر�تو�ں نے عر�ض کی تیر�ا�و�ی ند�ہ و�س ن کے ا�ما�ل ا�حہ ا�و�ر�ن کی قبو�ل ہو�نے و�ا�ی د�ا�یں ہمیشہ آ�پ کے پا�س پہنچتی ر�ی 
�ہیں�؟�فر�تو�ں نے عر�ض کی ا�ے ا�لہ�!�ا�س کی آ�سو�د�ی میں کیے گئے ا�ما�ل کے و�ض تو�ا�س پر�ر�م فر�ا�ر�ا�سے آ�ز�ا�ش سے جا�ت نہیں د�ے ا�،�ا�لہ 

�تعا�یٰ �نے فر�ا�یا�یو�ں نہیں�!�ھر�ا�لہ تعا�یٰ �نے مچھلی کو�حکم د�یا�ا�و�ر�ا�س نے آ�پ کو�ا�ک چٹیل ید�ا�ن میں ڈ�ا�ل د�یا 1
ةِ 

َّ
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ّ
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ْ
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�عبد�ا�لہ ن عبا�س �wفر�ا�ے ہیں�م ا�لہ تعا�یٰ �کو�خو�ش ا�ی میں پہچا�و�و�ہ تمہیں تمہا�ر�ی سختی کے د�و�ں میں پہچا�نے ا�۔  2
�قو�ین و�ا�ے ا�فا�ظ مستد�ر�ک ا�کم میں ہیں�۔

 �ا�ر�االله�تعا�یٰ �ا�نہیں تو�ہ و�منا�جا�ت کی تو�یق نہ د�تا�ا�و�ر�و�س  u �تو�ہ و�ا�غفا�ر�ا�و�ر�االله�کی تسبیح بیا�ن نہ ر�ے ا�و�ر�االله�تعا�یٰ �ا�پنا�فضل و�ر�م ر�ے 
�ہو�ے ا�ن کی د�ا�قبو�ل نہ ر�ا تو�یا�ت تک و�ہ مچھلی کے پیٹ میں ی ر�تے ا�و�ر�مچھلی کا�پیٹ ا�ن کی قبر�بنا�ر�تا�،�گر�االله�تعا�یٰ �نے آ�کی د�ا�کو�قبو�ل 

�فر�ا�یا�ا�و�ر�قبو�یت د�ا�کے بعد�آ�پ مو�د ہو گئے �،
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ی������؍���� ط�ب ��������؍����،تفس�ي ن ا�ب حا�ت ا�ب 1 تفس�ي

کم�������� 2 مسند احد ��������،مستدرک حا
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 ُ  اسْتَجَابَ اللُه لَ
َّ

 إِل
ُّ

ط
َ
ءٍ ق ْ

ي
َ ي سث ِ

ن
 مُسْلٌِ �

ٌ
ا رَجُل َ

عُ �بِ
ْ

ْ يَد هُ لَ
َّ
إِن

َ
، ف نَ �ي الِِ

َّ
نْتُ مِنَ الظ

ُ
ك

�ت ن ا�ظا�ین کے سا�ھ سی معا�ملے کے 
ن  �سعد�سے�مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�جو مسلما�ن ھی ا�ن کلما�ت ا�ا�ا�ٰہ ا�ا�ا�ت سبحا�ک ا�نی ک�

�لئے د�ا ر�ا�ہے تو�ا�کی د�ا�قبو�ل ہو�ی ہے�۔ 1
 �االله تعا�یٰ �نے ر�بستی میں�ا�سا�و�ں پر ا�ما�م حجت کے لئے بشر ر�سو�و�ں کو�کھڑ�ا�کیا�گر�کو�ی بستی ھی ا�ن پر�ا�و�ر�ا�ن کی د�و�ت قہ پر ا�یما�ن نہ ا�ی جو 
�ا�ن کے لئے د�یا و آ�ر�ت میں فا�د�ہ مند�ہو�ا�ا�و�ر�ر�قو�م با�آ�ر�ا�نی ر�شی �،�غر�و�ر�و�بر�کی و�ہ سے ر�ب کے ذ�ا�ب کی مستحق نی ا�و�ر ا�نہیں عبر�ت 
�کا�نشا�ن بنا�د�یا�یا�،�ا�تہ ا�ن ہز�ا�ر�و�ں قو�و�ں میں�ر�ف و�س  u �کی قو�م د�یا میں و�ا�حد�مثا ل ہے ہ ا�ہو�ں نے ھی د�و�ت قہ ا�و�ر�ر�سو�ل کا�ا�کا�ر 
�کیا�گر�و�س  u �کے نے کے مطا�ق ا�ی ھڑ�ی میں االله�تعا�یٰ �کا�ذ�ا�ب با�د�ل کی ر�ح ا�ن پر�ا�نڈ�آ�یا�تو�و�ہ و�گ ڈ�ر گئے �، �آ�و�ر�ی ا�نے بچو�ں 
�،�و�ر�تو�ں حتیٰ �ہ جا�و�ر�و�ں کو�کر ا�ک ید�ا�ن میں جمع ہو�گئے ا�و�ر ب کے ب و�و�ں نے با�ل معبو�د�و�ں سے ا�ب ہو�ر�ر�ب حقیقی کی ا�و�یت 
�و�ر�و�یت کا�ا�قر�ا�ر ر یا ا�و�ر�با�ر�ا�ہ ال�ہیٰ میں عجز�ی و�ا�سا�ر�ی سے تو�ہ و�ا�غفا�ر�ر�و�ع ر�د�یا�، �ذ�ا�ب د�کھ ر�ا�یما�ن ا�نا�نا�ع نہیں ہو�ا�کن االله�تعا�یٰ 
�نے آ�و�ر�و�ں کو ا�نے ا�س ا�و�ن سے مستثنیٰ �ر�د�یا�، �چو�کہ و�س  u �د�و�ت د�ن کی حجت ا�م ہو�نے سے پہلے ی بغیر�ا�ذ�ن ا�لہ جر�ت ر�گئے 
�تھے ا�و�ر ر�ب ر�م ا�س و�ت ا�پنا�ذ�ا�ب نا�ز�ل نہیں فر�ا�ا�ب تک ا�تما�م حجت ا�م نہ ہو�جا�ے�،�ا�س بنا�پر�ا�لہ تعا�یٰ �کے د�ل و ا�صا�ف نے ا�س قو�م 
�کو�ذ�ا�ب د�نا�پسند�نہ فر�ا�یا�ا�و�ر ا�ن و�و�ں�کی تو�ہ قبو�ل فر�ا�ر�ا�ن سے د�نو�ی ر�سو�ا�ی کا�ذ�ا�ب ا�ل د�یا�ا�و�ر و�ت کی ھڑ�و�ں تک د�نو�ی فا�د�ے 
�ھی د�ئے ن سے و�ہ ہر�ہ مند ہو�ے�،�نا�چہ ر�ب ر�م نے فر�ا�یا ا�ر�د�و�ر�ی قو�میں ھی ا�نی گمر�ا�ی سے ا�ب ہو�ر�ما�ر�ے حضو�ر�جھک جا�یں 

�تو�م ا�نہیں ھی ا�نی ر�مت سے معا�ف فر�ا�د�تے�،�سے فر�ا�یا
يَٰوةِ 

ْ
زِْيِ فِ ال

ْ
ابَ ال

َ
نَا عَنُْمْ عَذ

ْ
ف

َ
ش

َ
مَنُوْا ك

ٰ
 ا

ٓ
ا

َ
مّ

َ
سۭ۰َ ل

ُ
ن وْمَ يُْ

َ
 ق

َّ
 اِل

ٓ
 اِيْاَنُاَ

ٓ
عَهَا

َ
نَف

َ
مَنَتْ ف

ٰ
 ا

ٌ
رْيَة

َ
تْ ق

َ
ن

َ
 ك

َ
وْل

َ
ل

َ
ف

2 ۹۸ عْنُٰمْ اِلٰ حِيْنٍ
َ

يَا وَمَتّ
ْ
ن

ُ ّ
الد

�تر�مہ: �ھر کیا�کو�ی مثا�ل ہے ہ ا�ک بستی ذ�ا�ب د�کھ ر�ا�یما�ن ا�ی ہو�ا�و�ر�ا�س کا ا�یما�ن ا�س کے لئے نفع بخش ا�ت ہو�ا�ہو�و�س  u �کی قو�م 
�کے سو�ا�، �و�ہ قو�م ب ا�یما�ن ے آ�ی تو�ا�تہ م نے ا�س پر سے د�یا کی ز�د�ی میں ر�سو�ا�ی کا ذ�ا�ب ا�ل د�یا ھا�ا�و�ر�ا�س کو�ا�ک د�ت تک ز�د�ی سے 

�ہر�ہ مند ہو�نے کا و�ع د�ے د�یا�ھا�۔
�مچھلی کے پیٹ میں و�ہ کتنا�عر�ہ ر�ہے ا�س با�ر�ے میں مختلف قو�ل ہیں یعنی صبح سے شا�م تک �،�تین د�ن �،�سا�ت د�ن �،�چا�یس د�ن �،�ہر�ا�ل و�ہ کتنا 
�عر�ہ مچھلی کے پیٹ میں ر�ہے ا�س کا�علم ر�ب ی کو�ہے �،�ا�تہ ب االله�تعا�یٰ �کے حکم سے مچھلی نے و�س  u �کو د�لہ کے کنا�ر�ے یا�یمن کی 
�ر ز�ین پر�ا�ک چٹیل ید�ا�ن میں�ڈ�ا�ل د�یا ا�س و�ت تک و�ہ بیما�ر ہو�ر نہا�ت محل �،�مز�و�ر ا�و�ر نا�تو�ا�ں ہو�چکے تھے حتی ہ ہلنے جلنے تک کی ھی 

ی  للنسا�ئ  ن الك�ب ليَدِ��������،الس�ن سْبِيحِ �بِ
َّ
دِ الت

ْ
ي عَق ِ

ن
ب مَا جَاءَ � مذی ابواب الدعوات �بَ 1 مسنداحد��������،جامع �ت

����������،مسندا�ب يعل ������
2 يونس����
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�ا�ت نہ تھی بس سا�س چل ر�ی تھی�، �ا�س چٹیل ید�ا�ن میں ہا�ں کو�ی د�ر�ت �،�سبز�ہ �،�ر�و�ید�ی گھا�س و�یر�ہ نہ ھا االله�تعا�یٰ �نے ا�ن پر مز�و�ر�ی 
�ا�و�ر�بیما�ر�ی کی و�ہ سے آ�پ پر�د�و�پ سے ھا�و�ں کے لئے ا�ک و�کی کی بیل ا�ا�د�ی جس کا�سا�ہ ٹھنڈ�ا�ہو�ا�ہے ا�و�ر�ا�س پر�ھیا�ں نہیں بیٹھتیں ا�و�ر 

�ا�س ے سی و�ے بسی میں ا�ن کی حفا�ت فر�ا�ی �،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�یا�بہت پسند�ھا �،
نُ  سُ �بْ

َ
ن
َٔ
 ا

َ
ال

َ
عَامٍ صَنَعَهُ، ق

َ
َ لِط يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
ا دَعَا رَسُول

ً
اط يَّ

َ
 خ

َّ
: إِن

ُ
ول

ُ
ُ عَنْهُ، يَق َ اللهَّ ي نَ مَالِكٍ رَ�نِ سَ �بْ

َ
ن
َٔ
ا

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 رَسُولِ الله

َ
بَ إِل رَّ

َ
ق
َ
عَامِ، ف

َّ
 الط

َ
لِك

َ
 ذ

َ
َ إِل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
ھَبْتُ مَعَ رَسُولِ الله

َ
ذ

َ
مَالِكٍ: ف

 
ْ

ل
َ

ز
َٔ
ْ ا لَ

َ
:ف

َ
ال

َ
صْعَةِ، ق

َ
 الق

يِ
َ

ءَ مِنْ حَوَال �بَّ
ُّ

عُ الد بَّ
َ
يَتَت  َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ يْتُ النَّ
َٔ
رَا

َ
، ف

ٌ
دِيد

َ
ءٌ وَق ا، فِيهِ دُ�بَّ

ً
ا وَمَرَق نً �بْ

ُ
خ

ءَ مِنْ يَوْمِئِذٍ �بَّ
ُّ

حِبُّ الد
ُٔ
ا

�ا�س ن ا�ک�tسے مر�و�ی ہے�ا�ک د�ر�ز�ی نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو ا�س ھا�نے کی د�و�ت د�ی جو ا�نے آ�پ کے لئے تیا�ر کیا ھا�،�ا�س ن 
�ا�ک t �کا بیا�ن ہے ہ میں ھی آ�پ کے سا�ھ ا�س ھا�نے کی د�و�ت میں یا�،�ا�س د�ر�ز�ی نے ر�و�ی ا�و�ر�و�ر�با�جس میں کد�و ا�و�ر نا ہو�ا و�ت 
�ھا�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے سا�نے پیش ر�د�یا�، �میں نے د�ھا�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کد�و�کے قتلے پیا�ے میں لا�ش ر�ر�ہے تھے )�یعنی ا�و�ر ر�تن میں 

�سے چن چن ر ا�سے ھا�ے تھے�(�ا�ی د�ن سے میں ھی ر�ا�ر�کد�و�کو�پسند�ر�ا�ہو�ں ۔ 1
�ا�و�ر�ر�ب ر�م نے ا�نہیں تو�ا�نا�و�تند�ر�ت ر�نے کے بعد د�و�با�ر�ہ ر�سا�ت سے و�ا�ز�ا ا�و�ر�ا�نہیں ا�ح ند�و�ں میں شا�ل ر�د�یا ا�و�ر ا�نہیں�ا�ن کی قو�م 
�کے پا�س جو ا�ک ا�ھ یا�ا�س سے کچھ ز�ا�د�تھی د�و�با�ر�ہ بھیجا )�یعنی ا�ر�کو�ی ا�ن کی بستی کو�د�ھتا�تو�ہی ا�د�ا�ز�ہ ر�ا�ہ ا�س ہر�کی آ�با�د�ی ا�ک ا�ھ 
�سے ز�ا�د�ہو�ی کم نہ ہو�ی�(�ا�ن کی قو�م نے و�س  u �کی ر�سا�ت کی تصد�ق کی ا�و�ر ر�ب کے فر�ا�ن پر چلنے لگے نا�چہ ر�ب نے ھی ا�ن کو�ا�ک 
�ا�ص و�ت تک کے لئے ا�س د�یا�کے ا�ل و�تا�ع سے ہر�ہ مند�کیا�ا�و�ر�و�ہ یش و�آ�ر�ا�م سے ز�د�ی ز�ا�ر�نے لگے�، �ا�و�ر�م نے ا�ک و�ت ا�ص تک 

�ا�نہیں با�ی ر�ھا�۔

اِنَاثًا  الْمَلٰٓىِٕكَةَ  خَلَقْنَا  الْبَنُوْن۰۰۱۴۹َۙاَمْ  لَهُمُ  وَ  الْبَنَاتُ  اَلِرَبِّكَ  فَاسْتَفْتِهِمْ 

’’�ا�ن سے د�ر�یا�ت کیجئے ہ کیا آ�پ کے ر�ب کی بیٹیا�ں ہیں ا�و�ر ا�ن کے بیٹے ہیں �؟ �یا ہ ا�س و�ت و�جو�د تھے کہ م نے

وَ اِنَّهُمْ لَكٰذِبُوْن۰۰۱۵۲َ اللّٰه١ُۙ  وَّ هُمْ شٰهِدُوْن۰۰۱۵۰َاَلَاۤ اِنَّهُمْ مِّنْ اِفْكِهِمْ لَيَقُوْلُوْن۰۰۱۵۱َۙوَلَدَ   

�فر�تو�ں کو و�ث پید�ا کیا�، �آ�ا�ہ ر�ہو ہ ہ و�گ ر�ف ا�نی بہتا�ن پر�و�ا�ز�ی سے کہہ ر�ہے ہیں ہ ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�و�ا�د ہے یناً �ہ

، صحيح مسل  ب جواز اك المرق�������� بۃ �ب ،صحيح مسل كتاب السرث اطِ�������� يَّ رِ النَ
ْ
بُ ذِك اری كتاب البيوع �بَ ن 1 صحيح �ب

رَهْ 
ْ
ْ يَك ا لَ

َ
 إِذ

ا�نً
َ
وا ضِيف

ُ
ن

َ
 ك

ْ
مْ بَعْضًا وَإِن ِ ةِ بَعْ�نِ

َ
ائِد َ ھْلِ الْ

َٔ
ارِ ا

َ
، وَإِيث ِ

ن طِ�ي
ْ
يَق

ْ
ِ ال

ْ
ك

َٔ
رَقِ، وَاسْتِحْبَابِ ا َ ِ الْ

ْ
ك

َٔ
بُ جَوَازِ ا بَةِ  �بَ ِ

ْ سرث
َٔ ْ
كتاب ال

ح السنۃ  ی للنسا�ئ ��������،سرث ن الك�ب ءِ ��������،الس�ن �بَّ
ُّ

ِ الد
ْ

ك
َٔ
ي ا ِ

ن
بٌ � ن ابوداودكتاب الطعمۃ  �بَ عَامِ��������،س�ن

َّ
 صَاحِبُ الط

َ
لِك

َ
ذ

للبغوی ��������
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تَحْكُمُوْن۰۰۱۵۴َ كَيْفَ  لَكُم١ْ۫  الْبَنِيْن۰۰۱۵۳َؕمَا  عَلَى  الْبَنَاتِ  اَصْطَفَى 

�حض ھو�ے ہیں�،�کیا ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نے لیے ٹیو�ں کو ٹو�ں پر تر�یح د�ی �، �تمہیں کیا ہو�یا ہے کیسے حکم لگا�ے ھر�ے ہو �؟

صٰدِقِيْن۰۰۱۵۷َ  كُنْتُمْ  اِنْ  بِكِتٰبِكُمْ  مُّبِيْن۰۰۱۵۶ٌۙفَاْتُوْا  سُلْطٰنٌ  لَكُمْ  تَذَكَّرُوْن۰۰۱۵۵َۚاَمْ  اَفَلَا 

)�ا�صا�فا�ت�������ا������(
آ�ؤ�۔ ا�نی کتا�ب ے  �ا�ر سچے ہو  جا�ؤ  ا�س کی کو�ی ا�ف د�یل ہے تو  پا�س  �یا تمہا�ر�ے  �؟  ا�س قد�ر ھی نہیں سمجھتے  �کیا م 

�،�ا�س لئے ا�ن سے لا سو�ا�ل یا�ت  �ا�ل عر�ب یا�ت بعد�ا�مو�ت ا�و�ر�ز�ا�و�سز�ا�کو�ید�ا�ز�یا�س سمجھتے تھے ا�و�ر�ا�س ید�ہ کا�مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�ے تھے 
�بعد�ا�مو�ت کا�کیا�یا�ھا�ا�و�ر�د�ا�ل د�ے گئے تھے �،�چو�کہ قر�ش �، �ینہ �،�نی سلمہ�،�خز�ا�ہ�،�نی ملیح ا�و�ر�عض د�و�ر�ے قبا�ل کا�ید�ہ ھا�ہ لا�کہ ا�لہ 

�کی بیٹیا�ں ہیں�ا�س ر�ح و�ہ ا�لہ کی ر�ف ا�و�ا�د�منسو�ب ر�ے تھے �،�سے فر�ا�یا
1 ۱۱۷ ا۔۔۔ۙ 

ً
ث

ٰ
 اِن

ٓ َ ّ
عُوْنَ مِْ دُوْنِهٖٓ اِل

ْ
د

َ
اِنْ يّ

�تر�مہ�:�و�ہ ا�لہ کو�ھو�ڑ�ر د�و�و�ں کو�معبو�د�بنا�ے ہیں�۔
2  ۵۷ تَُوْنَ

ْ
ش

َ
ا ي

َ
هُمْ مّ

َ
نَهۙ۰ٗ وَل ٰ ْ ُ

تِ س
ٰ

بَن
ْ
وْنَ لِِ ال

ُ
عَل ْ َ

وَي

�تر�مہ�:�ہ ا�لہ کے لئے بیٹیا�ں جو�ز�ر�ے ہیں �،�سبحا�ن ا�لہ ! �ا�و�ر ا�ن کے لئے جو�ہ خو�د�چا�ہیں�؟�۔
3 ۴۰ ۔۔۔  ۧ

ً
ةِ اِنَث

َ
ك ىِٕۗ

ٰ
مَل

ْ
 مَِ ال

َ
ذ

َ َّ
بَنِيْنَ وَات

ْ
ْ بِل ُ

ك
ُ
ْ رَبّ ُ

ىك
ٰ

صْف
َ
ا

َ
ف

َ
ا

 �تر�مہ�:�کیسی عجیب با�ت ہے ہ تمہا�ر�ے ر�ب نے تمہیں تو ٹو�ں سے و�ا�ز�ا�ا�و�ر�خو�د�ا�نے لئے لا�کہ کو�بیٹیا�ں بنا�یا�؟�۔
4 ۱۶ بَنِيْنَ

ْ
ْ بِل ُ

ىك
ٰ

صْف
َ
ا

َ
تٍ وّ

ٰ
قُ بَن

ُ
ل ْ َ

 مِاَّ ي
َ

ذ
َ َّ
مِ ات

َ
ا

�تر�مہ�:�کیا�ا�لہ نے ا�نی مخلو�ق میں سے ا�نے لئے بیٹیا�ں ا�خا�ب کیں ا�و�ر�تمہیں ٹو�ں سے و�ا�ز�ا�؟�۔
5 ۲۲ ى

ٰ ْ
 ضِي

ٌ
ا قِسْمَة

ً
كَ اِذ

ْ
تِل ۲۱

ٰ
ث

ْ
ن

ُ ْ
هُ ال

َ
رُ وَل

َ
ك

َّ
ُ الذ ُ

ك
َ
ل

َ
ا

�تر�مہ�:�کیا�بیٹے تمہا�ر�ے لئے ہیں ا�و�ر�بیٹیا�ں ا�لہ کے لئے �؟ �ہ تو�ھر�بڑ�ی د�ا�د�ی کی تقسیم ہو�ی�!�۔
6 ۲۷ وْنَ

ُ
مْرِهٖ يَعْمَل

َ
ْ بِ ُ

وْلِ وَه
َ

ق
ْ
هٗ بِل

َ
وْن

ُ
سْبِق

َ
 ي

َ
ل ۲۶ رَمُوْنَۙ

ْ
ك

ُ
 عِبَادٌ مّ

ْ
نَهۭ۰ٗ بَل ٰ ْ ُ

ا س
ً

ـد
َ
نُ وَل حْٰ

َ
 الرّ

َ
ذ

َ َّ
وا ات

ُ
ال

َ
وَق

�تر�مہ: �ہ تے ہیں�،�ر�حما�ن ا�و�ا�د ر�تا ہے �،�سبحا�ن ا�لہ  �و�ہ )�یعنی فر�تے�(�تو�ند�ے ہیں جنہیں عز�ت د�ی گئی ہے�،�ا�س کے حضو�ر�بڑ�ھ ر�نہیں 

1 النسائ������

2 النحل ����

3 ب�ن اسرائيل ����

4 الزخرف����

5 النجم����،����

6 النبياء ���� ، ����
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�و�تے ا�و�ر بس ا�س کے حکم پر�مل ر�ے ہیں ۔
�نا�چہ شر�کو�ں کے ظر�یا�ت و�عقا�د�کے ے بنیا�د�ا�و�ر�لغو�ہو�نے کا�ذ�ر�فر�ا�یا�ہ ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم !�، �ذ�ر�ا�یر�ا�لہ کو�ا�لہ تعا�یٰ �کا ر�ک ٹھہر�ا�نے و�ا�و�ں 
�سے و�ھو�،�کیا�تمہا�ر�ا�ا�صا�ف ہ ہے ہ ا�لہ کے لئے تو�ہو�ں بیٹیا�ں ا�و�ر�ا�ن کے لئے ہو�ں بیٹے�؟�کیا�و�ا�عی ا�لہ نے لا�کہ کو�و�ر�یں ی بنا�یا�ہے ا�و�ر 
�کیا�ہ فر�تو�ں کی پید�ا�ش کے و�ت و�ا�ں و�جو�د�تھے ا�و�ر�ا�ہو�ں نے فر�تو�ں کے ا�د�ر�و�ر�تو�ں و�ا�ی خصو�یا�ت کا�مشا�ہد�ہ کیا�ھا �؟�خو�ب سن ر�کھو�ہ 
�حض ے بنیا�د�ا�و�ر ن ھڑ�ت با�یں ہیں ہ ا�لہ ا�و�ا�د ر�تا ہے�ا�و�ر ی ا�و�ا�ع ہ ھو�ے ہیں�،�ا�لہ کو�ا�و�ا�د�ا�و�ر�یو�ی کی کو�ی ا�ت نہیں�،�کیا�ا�لہ نے 

�جو�تما�م مخلو�ا�ت کا�ا�ق ہے ا�نے لئے ٹو�ں کے بجا�ے بیٹیا�ں پسند ر یں کہ ہ خو�د ا�نے لئے بیٹیا�ں نہیں بیٹے پسند�ر�ے ہیں�، �سے فر�ا�یا
1 ۵۸ ظِيْمٌۚ
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َ
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ُ
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َ
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�تر�مہ�:�ب ا�ن میں سے سی کو بیٹی کے پید�ا ہو�نے کی خو�بر�ی د�ی جا�ی ہے تو ا�س کے چہر�ے پر لو�س ھا جا�ی ہے ا�و�ر و�ہ بس خو�ن کا سا ھو�ٹ 
�ی ر ر�ہ جا�ا ہے ۔

�تمہا�ر�ی عقلو�ں کو کیا�ہو�یا�ہے �،�کیسے لم و�جو�ر�پر�نی صلہ ر�ر�ہے ہو�؟�کیا�تمہیں ہو�ش نہیں آ�ا�ہ ا�س ید�ے کا�ا�جا�م تمہا�ر�ے حق میں 
�کیسا�د�ر�د�نا�ک ہو�ا�؟ �یا�ھر تمہا�ر�ے پا�س ا�نی ا�ن با�تو�ں کے لئے کو�ی ا�ف سند ہے تو�ا�و�ا�نی و�ہ کتا�ب ا�ر�م سچے ہو�۔�ب ا�س ید�ے کے 
�ا�ین کے پا�س نہ آ�ھو�ں د�ھا�مشا�ہد�ہ ہے ا�و�ر�نہ ی سند�کے طو�ر پر�کو�ی کتا�ب ا�ہی تو�ھر�و�ہ ا�سی با�یں ر�ب ا�عا�ین کی ر�ف منسو�ب ر�کے 

�ا�س کے ذ�ا�ب کو�یو�ں د�و�ت د�ے ر�ہے ہیں�۔ 

الْجِنَّةُ  عَلِمَتِ  لَقَدْ  وَ  نَسَبًا١ؕ  الْجِنَّةِ  بَيْنَ  وَ  بَيْنَهٗ  جَعَلُوْا  وَ 

�ا�و�ر ا�ا�کہ خو�د جنا�ت کو معلو�م ہے ہ و�ہ ا�و�ر جنا�ت کے د�ر�یا�ن ھی قر�ا�ت د�ا�ر�ی ٹھہر�ا�ی ہے�،  �ا�و�ر و�و�ں نے تو ا�لہ کے 

اللّٰهِ ۰۰۱۵۸سُبْحٰنَ  لَمُحْضَرُوْنَۙ  اِنَّهُمْ 

)�ا�س ید�ے کے و�گ ذ�ا�ب کے سا�نے( �پیش کئے جا�یں ے�، �جو کچھ ہ )�ا�لہ کے با�ر�ے میں( �بیا�ن ر ر�ہے ہیں ا�س

تَعْبُدُوْن۰۰۱۶۱َۙ مَا  وَ  الْمُخْلَصِيْن۰۰۱۶۰َفَاِنَّكُمْ  اللّٰهِ  عِبَادَ  يَصِفُوْن۰۰۱۵۹َۙاِلَّا  عَمَّا   

�سے ا�لہ تعا�یٰ �با�کل پا�ک ہے�، �سو�ا�ے ! �ا�لہ کے لص ند�و�ں کے�، �یقین ا�و ہ م ب ا�و�ر تمہا�ر�ے معبو�د�ا�ن )�با�ل�(�سی

مَقَامٌ  لَهٗ  اِلَّا  مِنَّاۤ  مَا  الْجَحِيْم۰۰۱۶۳ِوَ  صَالِ  هُوَ  مَنْ  بِفٰتِنِيْن۰۰۱۶۲َۙاِلَّا  عَلَيْهِ  اَنْتُمْ  مَاۤ 

گہ کی  ا�ک  ر  تو  سے  میں  �م  ہ(  ہے  قو�ل  کا  �فر�تو�ں  ہے�،)  ی  جہنمی  جو  کے  ا�س  سکتے�جز  نہیں  بہکا  ھی  کو  �ا�ک 

مَّعْلُوْم۰۰۱۶۴ٌۙوَّ اِنَّا لَنَحْنُ الصَّآفُّوْن۰۰۱۶۵َۚوَ اِنَّا لَنَحْنُ ا۠لْمُسَبِّحُوْن۰۰۱۶۶َ )�ا�صا�فا�ت�������ا������(

�مقر�ر ہ ہے ا�و�ر م تو )�ند�ی ا�ہی میں( �ف بستہ کھڑ�ے ہیں ا�و�ر ا�س کی تسبیح بیا�ن ر ر�ہے ہیں ۔
1 النحل����
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�ا�ہو�ں نے ا�نی ہا�ت میں ا�لہ ا�و�ر�ا�س کی ا�ک مخلو�ق لا�کہ کے د�ر�یا�ن نسب کا�ر�تہ بنا�ر�ھا�ہے�ا�ا�ں ہ لا�کہ خو�ب جا�تے ہیں ہ ا�س 

�ید�ے کے ا�ل و�گ ر�و�ز�آ�ر�ت مجر�م کی حیثیت سے پیش کیے جا�یں ے�، �ا�و�ر شر�ین کے عقا�د�کے ر�د�میں�تے ہیں ا�ے گمر�ا�ہو�!�ہ جو�م 

�ہمیں ا�لہ کی ا�و�ا�د�قر�ا�ر�د�ے ر�ما�ر�ی پر�تش ر�ر�ہے ہو�م م کو�فتنے میں نہیں ڈ�ا�ل سکتے �، �تمہا�ر�ی گمر�ا�ی ا�و�ر�ر�ک و�کفر�کی تعلیم و�ی قبو�ل ر�ں 

�ے جو�د�و�ز�خ کی بھڑ�تی ہو�ی آ�گ میں جھلسنے و�ا�ا�ہو �،�م تو�ا�لہ کے ا�ز�ا�و�ر�فر�و�تر�ند�ے ہیں�،�ا�لہ کی ا�و�ا�د�ہو�نا تو د�ر�کنا�ر ما�ر�ا ا�ل تو�ہ ہے ہ 

�م میں سے جس کا�جو�د�ر�ہ ا�و�ر مر�بہ مقر�ر�ہے ا�س سے ذ�ر�ہ ر�ا�ر�تجا�و�ز�تک ر�نے کی جا�ل م نہیں ر�تے ا�و�ر�م ر�و�ت ا�لہ کی تسبیح و�قد�س میں 

�مصر�و�ف ر�تے ہیں�،

وْ قا�ئ 
ٔ
 ساجِد ا

ٌ
ك

َ
يْه مَل
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مٍ إل عَل

َ
د
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ْ
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َ
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ّ الله صَل

ي ا قالت: قال ن�ب �ن
ٔ
عن عائشة ا

�ا�م ا�مو�ین ا�شہ د�قہ r �سے ر�و�ا�ت ہے�نبی ر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�آ�ما�ن د�یا�میں کو�ی گہ ا�سی نہیں ہا�ں کو�ی فر�تہ سجد�ے یا�یا�م کی 
�ا�ت میں نہ ہو�۔ 1
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 �ا�و�ر�ا�و�ذ�ر�tسے مر�و�ی ہے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�آ�ما�ن میں چا�ر�ا�لیو�ں کے بقد�ر�ھی گہ نہیں ہے گر�فر�تہ و�ا�ں سجد�ہ ر ر�ا�ہے�۔ 2
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َ
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�ا�و�ر�عبد�ا�لہ ن مسعو�د  �wسے مر�و�ی ہے �آ�ما�و�ں میں ا�ک ا�سا�آ�ما�ن ھی ہے ہ جس میں ا�ک با�شت ر�ا�ر�ھی ا�سی گہ نہیں ہا�ں سی فر�تے 
�کی پیشا�نی یا�قد�م نہ ہو�ں�، �ھر�عبد�ا�لہ t �نے ا�س سو�ر�ہ کی آ�ت �������کی لا�و�ت فر�ا�ی�۔ 4

وَ اِنْ كَانُوْا لَيَقُوْلُوْن۰۰۱۶۷َۙلَوْ اَنَّ عِنْدَنَا ذِكْرًا مِّنَ الْاَوَّلِيْن۰۰۱۶۸َۙلَكُنَّا عِبَادَ اللّٰهِ الْمُخْلَصِيْن۰۰۱۶۹َ

جا�ے�، ن  ند�ے  چید�ہ  کے  ا�لہ  ھی  م  تو  ہو�ا  ذ�ر  کا  و�و�ں  ا�لے  سا�نے  ما�ر�ے  ا�ر  تھے  ر�ے  ہا  تو  �فا�ر 

لِعِبَادِنَا  كَلِمَتُنَا  سَبَقَتْ  لَقَدْ  يَعْلَمُوْن۰۰۱۷۰َوَ  فَسَوْفَ  بِهٖ  فَكَفَرُوْا 

�کن ھر�ا�س قر�آ�ن کے سا�ھ کفر�ر�گئے س ا�ب عنقر�ب جا�ن یں ے�، �ا�و�ر ا�تہ ما�ر�ا و�د�ہ پہلے ی ا�نے ر�سو�و�ں کے لیے

ی ������؍���� 1 تفس�ي ط�ب

2 مسنداحد����������

3 الصافات: 166
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الْغٰلِبُوْن۰۰۱۷۳َ لَهُمُ  جُنْدَنَا  اِنَّ  الْمَنْصُوْرُوْن۰۰۱۷۲َ۪وَ  لَهُمُ  الْمُرْسَلِيْن۰۰۱۷۱َۚۖاِنَّهُمْ 

ا�،  �ر�ہے  ر�تر(  )�ا�و�ر  غا�ب  لشکر  ی  ما�ر�ا  ا�و�ر  ے  جا�یں  کئے  د�د  ی  �و�ہ  یناً  ہ  ہے  ہو�کا  �ا�د�ر 

فَتَوَلَّ عَنْهُمْ حَتّٰى حِيْن۰۰۱۷۴ٍۙوَّ اَبْصِرْهُمْ فَسَوْفَ يُبْصِرُوْن۰۰۱۷۵َ )�ا�صا�فا�ت �������ا ������(

�ا�ب آ�پ کچھ د�و�ں تک منہ پھیر جئے ا�و�ر ا�نہیں د�ھتے ر�ئے ا�و�ر ہ ھی آ�ے چل ر د�کھ یں ے�۔
�شر�ین مکہ کے ہو�د�و�صا�ر�یٰ �کے سا�ھ تجا�ر�ی ر�و�ا�ط تھے�یو�کہ و�ہ ا�ل کتا�ب تھے ا�س لئے خو�د�کو�د�و�ر�و�ں سے ر�تر�سمجھتے تھے�،�ا�ن کی ہ 
�ا�ت د�کھ ر�شر�ین ھی ا�ل کتا�ب بننے کی تمنا�ر�ے تھے�،�ا�ن کی ا�س خو�ا�ش کا�ذ�ر�ر�ے ہو�ے فر�ا�یا�ا�ل کتا�ب کے پا�س ا�ہا�ی کتا�یں 
�د�کھ ر�ہ فا�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی ثت ا�و�ر�ز�و�ل قر�آ�ن سے پہلے تو�ہا�ر�ے تھے ہ کا�ش ما�ر�ے پا�س ھی کو�ی آ�ما�نی کتا�ب ہو�ی�،�یا�کو�ی 
�ا�د�ی ا�و�ر�نذ�ر�ہمیں ھی و�ظ و�نصیحت ر�نے و�ا�ا�ہو�ا تو�م ا�لہ کے چید�ہ ند�ے ہو�ے �،�گر�ب ا�ن کی خو�ا�ش کے مطا�ق م نے ا�ہی میں 
�سے محمد�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�تما�م ن و�ا�س کی ر�ف ا�د�ی بنا�ر مبعو�ث ر�د�یا�ا�و�ر ا�ن کی ہد�ا�ت و�ر�ما�ی کے لئے ا�س پر قر�آ�ن مجید جیسی جلیل 

�ا�قد�ر�کتا�ب ھی نا�ز�ل فر�ا�د�ی تو�ا�ہو�ں نے ر�سو�ل ا�و�ر�قر�آ�ن د�و�و�ں کی تکذ�ب کی �،�سے فر�ا�یا
ا 

َ
مّ ذِيٌْ 

َ
ن  ْ ُ

ءَه
ۗ
جَا ا 

َ
مّ

َ
ل

َ
ف  ۚ۰ مَِ

ُ ْ
ال ى 

َ
اِحْد مِْ  ى 

ٰ
هْد

َ
ا  

َّ ُ
وْن

ُ
يَك

َّ
ل ذِيٌْ 

َ
ن  ْ ُ

ءَه
ۗ
جَا  ْ

ىِٕ
َ
ل مْ  يْاَنِِ

َ
ا  

َ
جَهْد بِلِ  سَمُوْا 

ْ
ق

َ
وَا

1  ۴۲ اۙ
ۨ

وْرَ
ُ

ف
ُ
 ن

َّ
ْ اِل ُ

ادَه
َ

ز

�تر�مہ�:�ہ و�گ کڑ�ی کڑ�ی قسمیں ھا�ر�ہا�ر�ے تھے ہ ا�ر�کو�ی خبر�د�ا�ر ر�نے و�ا�ا�ا�ن کے ا�ں آ�یا�ہو�ا�تو�ہ د�یا�کی ر�د�و�ر�ی قو�م سے بڑ�ھ 
�ر�ر�ا�ت ر�و�ہو�ے�،�گر�ب خبر�د�ا�ر�ر�نے و�ا�ا�ا�ن کے ا�ں آ�یا�تو�ا�س کی آ�د�نے ا�ن کے ا�د�ر�حق سے فر�ا�ر کے سو�ا�سی چیز�میں ا�ا�ہ نہ کیا�۔
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2  ۱۵۷ وْنَ
ُ
يَصْدِف

�تر�مہ�:�ا�ب م ہ نہیں کہہ سکتے ہ کتا�ب تو م سے پہلے کے د�و ر�و�ہو�ں کو د�ی گئی تھی ا�و�ر م کو کچھ خبر نہ تھی ہ و�ہ کیا ڑ�تے ڑ�ا�ے تھے�،�ا�و�ر ا�ب م 
�ہ بہا�نہ ھی نہیں ر سکتے ہ ا�ر م پر کتا�ب نا�ز�ل کی گئی ہو�ی تو م ا�ن سے ز�یا�د�ہ ر�ا�ت ر�و ا�ت ہو�ے�، �تمہا�ر�ے پا�س تمہا�ر�ے ر�ب کی ر�ف 

�سے ا�ک د�یل ر�و�ن ا�و�ر ہد�ا�ت ا�و�ر ر�مت آ�گئی ہے�، �ا�ب ا�س سے بڑ�ھ ر ظا�م کو�ن ہو�ا جو ا�لہ کی آ�یا�ت کو ٹلا�ے ا�و�ر ا�ن سے منہ و�ڑ�ے �،�جو 
�و�گ ما�ر�ی آ�یا�ت سے منہ و�ڑ�ے ہیں ا�نہیں ا�س ر�و�ر�د�ا�نی کی پا�د�ا�ش میں م د�تر�ن سز�ا د�ے ر ر�ہیں ے�۔

�بہت لد�ا�نہیں�ا�س تکذ�ب کا�ا�جا�م معلو�م ہو�جا�ے ا�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نے ند�و�ں کی کا�یا�ی و�کا�مر�ا�نی کا�ذ�ر�ر�ے ہو�ے فر�ا�یا�فا�ر�و�شر�ین 

1 فاطر����

2 النعام������،������



�� �� �� ��

�ہ نہ سمجھیں ہ و�ہ د�یا�میں غا�ب ی ر�ہیں ے �،�ا�لہ تعا�یٰ �ا�نے پیغمبر�و�ں سے پہلے ی و�د�ہ ر�کا ہے ہ یناً�ا�ن کی د�د�کی جا�ے ی ا�و�ر�ا�ل ا�یما�ن 
�ی غا�ب ہو�ر�ر�ہیں ے�،�سے فر�ا�یا

1  ۲۱  عَزِيٌْ
ٌ

وِيّ
َ
 اَلل ق

َ
ۭ۰ اِنّ نَ وَرُسُلِْ

َ
 ا

َ لِبَّ
ْ

غ
َ َ
تَبَ اُلل ل

َ
ك

 �تر�مہ�:�ا�لہ نے لکھ د�یا�ہے ہ میں ا�و�ر�یر�ے ر�سو�ل ی غا�ب ہو ر�ر�ہیں ے �،�ی ا�و�ا�ع ا�لہ ز�ر�د�ت ا�و�ر�ز�و�ر�آ�و�ر�ہے�۔
2 ۵۱ هَادُۙ

ْ
ش

َ ْ
وْمُ ال

ُ
مَ يَق يَا وَيَْ

ْ
ن

ُ ّ
يَٰوةِ الد

ْ
مَنُوْا فِ ال

ٰ
َ ا ْ

ذِين
َّ
نَا وَال

َ
نَنْصُُ رُسُل

َ
 ل

َ
اِنّ

�تر�مہ�:�یقین جا�و ہ م ا�نے ر�سو�و�ں ا�و�ر�ا�یما�ن ا�نے و�ا�و�ں کی د�د�ا�س د�یا�کی ز�د�ی میں ھی ا�ز�اً�ر�ے ہیں ا�و�ر�ا�س ر�و�ز ھی ر�ں ے ب 
�و�ا�ہ کھڑ�ے ہو�ں ے�۔

 �ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم !�ا�ک و�ت مقر�ر�ہ تک ا�نہیں ا�ن کے ا�ل پر�ھو�ڑ�د�و�ا�و�ر صبر�و ا�قا�ت کے سا�ھ ا�ن کی با�تو�ں ا�و�ر ا�ذ�ا�و�ں کو�ر�د�ا�ت ر�و �، 
�بہت لد�ہ و�گ ا�نی شکست ا�و�ر�تمہا�ر�ی تح کو ا�نی آ�ھو�ں سے د�کھ یں ے ۔

فَسَآءَ  بِسَاحَتِهِمْ  نَزَلَ  يَ۠سْتَعْجِلُوْن۰۰۱۷۶َفَاِذَا  اَ۠فَبِعَذَابِنَا 

�کیا�ہ ما�ر�ے ذ�ا�ب کی لد�ی مچا ر�ہے ہیں �؟ �نو ! �ب ما�ر�ا ذ�ا�ب ا�ن کے ید�ا�ن میں ا�تر آ�ے ا ا�س و�ت ا�ن کی ن کو

يُبْصِرُوْن۰۰۱۷۹َ فَسَوْفَ  اَبْصِرْ  حِيْن۰۰۱۷۸ٍۙوَّ  حَتّٰى  عَنْهُمْ  تَوَلَّ  الْمُنْذَرِيْن۰۰۱۷۷َوَ  صَبَاحُ 

�متنبہ ر�د�یا یا ھا بڑ�ی ر�ی صبح ہو�ی�، �آ�پ کچھ و�ت تک ا�ن کا خیا�ل ھو�ڑ د�ئے�ا�و�ر د�ھتے ر�یے ہ ھی ا�ھی ا�ھی د�کھ یں ے

الْمُرْسَلِيْن۰۰۱۸۱َۚ عَلَى  سَلٰمٌ  يَصِفُوْن۰۰۱۸۰َۚوَ  عَمَّا  الْعِزَّةِ  رَبِّ  رَبِّكَ  سُبْحٰنَ 

�،�پا�ک ہے آ�پ کا ر�ب جو بہت بڑ�ی عز�ت و�ا�ا ہے ر ا�س چیز سے )�جو شر�ک( �بیا�ن ر�ے ہیں�،�پیغمبر�و�ں پر لا�م ہے�،

وَ الْحَمْدُ لِلّٰهِ رَبِّ الْعٰلَمِيْن۰۰۱۸۲َؒ)�ا�صا�فا�ت�������ا������(

�ا�و�ر ب ر�ح کی تعر�ف ا�لہ کے لیے ہے جو سا�ر�ے ہا�ن کا ر�ب ہے�۔
�کیا�ہ ا�لہ کی ر�ت سے ے خو�ف ہو�ر ذ�ا�ب کے لئے لد�ی مچا�ر�ہے ہیں�؟�گر�ن و�و�ں کو�متنبہ کیا�جا�کا ہے ب ا�لہ کا�ذ�ا�ب ا�ن کی بستیو�ں 

�پر�نا�ز�ل ہو ا�تو�و�ہ د�ن ا�ن و�و�ں کے لئے بہت ر�ا�ہو�ا �،
�ا�س�tسے�مر�و�ی ہے ہ ب ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی یا�د�ت میں مسلما�ن ہو�د�و�ں کے�گڑ�ھ خیبر�پر�حملہ ر�نے کے لئے گئے�تو�مسلما�و�ں 
�کا�لشکر�فا�ر�کی ے خبر�ی میں�صبح ی صبح خیبر�پہنچ یا�،�ب ہو�د�ی حسب ا�د�ت یتو�ں میں کا�م ر�نے کے ا�و�ز�ا�ر�ے ر�عہ کے ا�د�ر�سے نکلے 

�تو�مسلما�و�ں کو ا�چا�ک ا�نے عہ کے سا�نے د�کھ ر�گھبر�ا�گئے�ا�و�ر د�و�ر�ے و�و�ں کو�خبر�د�ا�ر�ر�نے کے لئے عہ کے ا�د�ر�بھا�ے

ادلت ���� 1 الب

2 المومن ����
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سَاءَ 

َ
وْمٍ }ف

َ
نَا بِسَاحَةِ ق

ْ
ل َ ن َ ا �ن

َ
 إِذ

، إِ�نَّ ُ يْ�بَ
َ

بَتْ خ رِ
َ

، خ ُ �بَ
ْ
ك

َٔ
: اللُه ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
ق
َ
ِ مَالِكٍ، ف

ن سِ �بْ
َ
ن
َٔ
عَنْ ا

نَ رِ�ي
َ

صَبَاحُ الُنْذ

�جس پر�نبی ر�مصلى الله عليه وسلم نے ا�لہ ا�کبر�کہہ ر�فر�ا�یا �م ب سی قو�م کے ید�ا�ن میں ا�تر�آ�ے ہیں ا�س و�ت ا�ن کی د�ر�گت ہو�ی ہے ۔ 1
 �ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �نے بطو�ر�ا�ید�کے فر�ا�یا�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم! �ا�نہیں مقر�ر�ہ د�ت تک کے لئے ھو�ڑ�د�و�ا�و�ر�د�ھتے ر�ہو�بہت لد ہ خو�د�ا�لہ کے ذ�ا�ب 
�کو�د�کھ یں ے�،�نا�چہ ہ با�ت ا�ت ہو�ر�ر�ی �، �ا�ھی چو�د�ہ �،�ند�ر�ہ سا�ل کا عر�ہ ی ز�ر�ا�ھا�ہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ا�نے د�س ہز�ا�ر جا�نثا�ر�و�ں 
�کے ہمر�ا�ہ فا�حا�نہ طو�ر�پر�مکہ مکر�ہ میں د�ا�ل ہو�ے تھے�۔�سو�ر�ۃ کا�ا�تا�م تسبیح و�قد�س کی آ�یا�ت کے سا�ھ فر�ا�یا�ہ ہ و�گ ا�لہ کی ر�ف یو�ی 
�ا�و�ر�ا�و�ا�د�منسو�ب ر�ے ا�و�ر�ا�س کے ر�ک مقر�ر�ر�ے ہیں�،�گر�ا�لہ بلند و با�ا ا�و�ر�ا�ز�و�ا�ل عز�ت و�ا�ا�ہے ا�و�ر ر�ر�ح کے عیو�ب و�نقا�ص سے 
�پا�ک ہے �،�ا�و�ر�لا�م ہے ر�سو�و�ں پر�ہ ا�ہو�ں نے ر�ر�ح کے صا�ب و�د�ا�د�کے با�و�جو�د�ا�لہ کا�پیغا�م و�ر�ی د�یا�ت د�ا�ر�ی ا�و�ر�صبر�ا�قلا�ل کے 

�سا�ھ و�و�ں تک پہنچا�یا ا�و�ر�ر�ر�ح کی یحا�ت�،�جید�ا�ت�،�حمد�و�تا�ش کی تما�م ا�سا�م ا�لہ ر�ب ا�عا�ین ی کے لئے ہے�،
نَ  رْسَلِ�ي ُ  الْ

َ
وا عَل ُ ِ

ّ
سَل

َ
يَّ ف

َ
ْ عَل �تُ ْ ا سَلَّ

َ
:إِذ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
مُرْسَلِيَن{ ق

ْ
 ال

َ
مٌ عَ

َ
، }وَسَل

َ
تَادَة

َ
عَنْ ق

نَ   رْسَلِ�ي ُ  مِنَ الْ
ٌ

 رَسُول
�نَ
َٔ
ا ا َ َّ إِ�ن

َ
ف

�تا�د�ہ �aسے آ�ت ر�مہ ’’�پیغمبر�و�ں پر�لا�م ہے�۔‘‘َ�کے با�ر�ے میں ر�و�ا�ت ہے�ا�ہو�ں نے ہا�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ب م مجھ پر�لا�م 
�بھیجو�تو�تما�م ر�سو�و�ں پر�لا�م بھیجو�یو�کہ میں ھی ر�سو�و�ں میں سے ا�ک ر�سو�ل ہو�ں�۔ 2

 
َ

لِسِهِ،سُبْحَان ْ ب
َ

مِهِ مِنْ مح
َ َ

خِرُ ك
ٓ
نْ ا

ُ
يَك

ْ
ل
َ
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ْ
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َٔ ْ
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َٔ ْ
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ْ
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ْ
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ْ
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ْ
ن

َٔ
حَبَّ ا

َٔ
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َ
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َ
 ق

ٍ
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ُ
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َ

ون
ُ
ا يَصِف َّ

َ
ةِ ع عِزَّ

ْ
 رَبِّ ال

َ
ك بِّ رَ

�سید�نا�لی �tسے ر�و�ا�ت ہے ہ جو�خص ہ چا�ہے ہ ا�سے ر�و�ز�یا�ت و�ر�ا�و�ر�ا�ا�جر�و�و�ا�ب ملے  �تو�مجلس میں ا�س کی آ�ر�ی با�ت ہ ہو�نے چا�یے 
�پا�ک ہے تیر�ا�ر�ب�،�عز�ت کا ا�ک �، �ا�ن تما�م با�تو�ں سے جو�ہ و�گ بنا ر�ہے ہیں�،�ا�و�ر�لا�م ہے ر�سو�و�ں پر ا�و�ر�سا�ر�ی تعر�ف ا�لہ ر�ب ا�عا�ین ی 

�کے لئے ہے�۔  3
مِنَ  ومَ 

ُ
يَق  

ْ
ن

َٔ
ا رَادَ 

َٔ
ا ا 

َ
إِذ رَةٍ 

َ
خ

َٔ
�بِ  :

ُ
ول

ُ
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ُ
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َ
ن

َ
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َ
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ِ
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َ
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َ
ة

َ
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َٔ
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 ، ِ
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 الله
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: �يَ رَسُول
ٌ
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َ
ق
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 ف
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يْك
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 وَا

َ
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ْ
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َ
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 ا
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َ
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ك
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ُ
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ُ
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ٌ
ارَة
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َ
ال

َ
ق
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ُ
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ُ
 مَا ك
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وْل

َ
 ق

ُ
ول

ُ
تَق

َ
 ل

َ
ك

َّ
إِن

�ا�و�ر�فا�ر�ہ مجلس کی د�ا ہے ا�و�ر�ز�ہ ا�ا�می�tسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�نے آ�ر�ی ا�یا�م میں ب سی مجلس سے ا�تے تو�ہ کلما�ت تے 

��������، صحيــح مســل كتــاب  َ ــ�بَ يْ
َ

ــزْوَةِ خ
َ
بُ غ خِذِ������،كتــاب المغــازی  �بَ

َ
ي الف ِ

ن
ــرُ �

َ
ك

ْ
ــا يُذ بُ مَ ــاری كتــاب الصــلۃ �بَ ن 1 صحيــح �ب

�������� َ ــ�بَ يْ
َ

ــزْوَةِ خ
َ
بُ غ ھــاد �بَ الب

��������؍���� ن ا�ب حا�ت ا�ب ی������؍����،تفس�ي ط�ب 2 تفس�ي

البغوی����؍�� 3 تفس�ي
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�تھے�پا�کی بیا�ن ر�ا�ہو�ں تیر�ی ا�ے ا�لہ! �تیر�ی ی تعر�ف کے سا�ھ �،�میں شہا�د�ت د�تا�ہو�ں ہ تیر�ے سو�ا�کو�ی معبو�د )�ر�حق�(�نہیں ہے �،�میں 
�تجھ ی سے فر�ت چا�تا�ہو�ں ا�و�ر�تیر�ی ر�ف ی تو�ہ ر�ا�ہو�ں�،�ا�ک آ�د�ی نے آ�پ صلى الله عليه وسلم سے و�چھ یا�ہ ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�آ�پ 
�ہ کلما�ت تے ہیں جو�پہلے نہیں ہا�ر�ے تھے�)�ا�س کی کیا�و�ہ ہے�(�آ�پ نے فر�ا�یا�ہ ا�س چیز�کے فا�ر�ے کے لیے ہے جو�مجلس میں ہو�جا�ی 

�ہے�۔ 1

�ضا�ین سو�ر�ۃ ص:
�ا�س سو�ر�ہ میں ا�لہ تعا�یٰ �نے قر�آ�ن یم کی قسم ھا�ر�فر�ا�یا ہ ہ قر�آ�ن سے م بر�،�سد ا�و�ر�ہا�ت کی بنا�پر ما�ر�ا�نا�ز�ل ر�د�ہ نہیں ا�تے ر�ا�پا�نصیحت 
�ہے�،�جو�و�ہ خص تمہا�ر�ے سا�نے پیش ر�ر�ا�ہے جو�تمہا�ر�ے یلے ا�و�ر�ر�ا�د�ر�ی سے ہے �،�جو�بچپن سے ے ر�ا�ب تک تمہا�ر�ے سا�نے ر�ا�ہے 
�،�جس کے ر�د�ا�ر�کی م خو�د�و�ا�ی د�تے ہو�ے ا�و�ر�ا�سے ا�د�ق و ا�ین کا�طا�ب د�ے چکے ہو�،�ا�ر�و�ہ تمہا�ر�ی گمر�ا�ی و ہا�ت کے پر�د�ے کو�چا�ک ر 
�ر�ا ہے �،�ا�و�ر�تمہا�ا�ر�ے جا�ہلا�نہ تخیلا�ت �،�تمہا�ر�ی خو�د�پر�تی �،�تمہا�ر�ی ا�نا�یت ا�س کی تعلیم کی پیر�و�ی کی ا�جا�ز�ت نہیں د�تی تو�ہ تمہا�ر�ی د�تی ہے �،�تمہا�ر�ے 
�لیے بہتر�تو�ہ ہے پیغمبر�آ�ر�ا�ز�ا�نصلى الله عليه وسلم سے فر�ت ا�و�ر�غم و�صہ کے ا�ہا�ر کے بجا�ے ا�نی ی فلا�ح و بھلا�ی کے لئے ا�س کی د�و�ت حق کو�قبو�ل 
�ر�و�،�ا�ر�م ا�سا�نہیں ر�ے تو�م چا�ہے ما�ر�ے ر�سو�ل سے ا�ہز�ا�ء �ر�و�،�ا�س کو�ر�ے نا�و�ں و�ا�قا�با�ت سے و�ا�ز�و ا�س  �سے کچھ فر�ق نہیں ڑ�ے 
�ا�گر�ا�ک د�ن لا�آ�ر�و�ہ م پر�غا�ب ہو�ر�ر�ہے ا�ا�و�ر�م ب ا�س کے آ�ے ر�گو�ں ظر�آ�و�ے �،�ا�یس ملعو�ن کی ر�ب کے سا�نے ے جا�ٹ 
�د�ر�ی ا�و�ر�نا�فر�ا�نی کے گنا�ہ پر سز�ا ا�و�ر آ�د�م  u �کی لغز�ش ا�و�ر ھر�ا�س پر و�ر�اً �تو�ہ کا�ذ�ر�ر�کے نصیحت فر�ا�ی ہ االله�کے ا�ں و�ی و�گ ی مقبو�ل 
�ہو�ے ہیں جو ا�نے گنا�ہو�ں پر�نا�د�م ہو�ر�ر�ب سے ا�نی بخشش و�فر�ت چا�ہیں�ا�ہ ا�یس کی ر�ح ا�کڑ ر لعنت کے مستحق ا�و�ر�جہنم کا�ا�ید�ن بنیں 
�، �ز�د�و�ا�ت کے لئے سا�قہ ا�یا�ء �ا�حا�ب ا�ا�کہ�،�قو�م ا�د�و�مو�د�،�فر�و�ن ا�و�ر�ا�یس کا ذ�ر فر�ا�یا یا�ا�و�ر�متقی و�جنتی و�و�ں کے ذ�ر�ے میں و�ح 
ی�ع ا�و�ر�ذ�و�ا�فل  u �کا�ذ�ر�فر�ا�یا�یا�،�ا�م  �،�ا�ر�ا�یم  �u،�و�ط �، �د�ا�و�د �u،�یما�ن  �u،�ا�حق �،�قو�ب  �u،�ا�ما�یل  �u،�ا�و�ب  �u،�ال�
�آ�ر�ت کا�شہ کھینچا یا�ہ جہنم میں ہا�ں نا�فر�ا�ن قو�م کے علمبر�د�ا�ر ا�فر�ا�د ا�و�ر�ا�ن کے و�ا�ر�ی ب جمع ہو�ں ے ا�و�ر�ا�ک د�و�ر�ے کو�کو�س ر�ہے 
�ے�،�ا�و�ر�ا�ن کی لیف میں ا�س و�ت ز�د�ا�ا�ہ ہو�جا�ے ا ب آ�ھیں پھا�ڑ پھا�ڑ ر د�ھنے کے با�و�جو�د و�ہ ا�س جہنم میں ا�ن و�و�ں کو�نہیں پا�یں 
�ے ن کے با�ر�ے میں ا�ن کا�خیا�ل ہ ھا�ہ و�ہ و�گ کبھی ھی ا�ھا�ی ا�و�ر�بھلا�ی کے مستحق قر�ا�ر�نہیں د�ئے جا�یں ے �، �ا�ب و�ر ت ا�ل ا�س کے 
�با�کل ی مخا�ف ہو�گئی و�ہ و�گ ر�ب کی متو�ں سے ر�فر�ا�ز ہو�ں ے ا�و�ر�ہ جو�ا�نے با�ر�ے میں خو�ش گما�یو�ں میں ر�تا�ر�تھے ر�ب کے ہو�نا�ک 
�ذ�ا�ب میں مبتلا�ہو�ں ے�، �ا�لا�ق حسنہ کے ضمن میں ا�یما�ن �، �مل ا�ح کی عظمت و�فضیلت تر�غیب د�نے کے لئے بیا�ن کی گئی�،�ا�و�ر�ا�س کے ر�عکس 

�ے جا�خر�و�غر�و�ر�و�بر�،�لم�،�کفر�ا�و�ر�د�تی کی د�د مذ�ت کی گئی ۔
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بِسْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ

�ر�و�ع ا�لہ کے نا�م سے جو بیحد مہر�با�ن نہا�ت ر�م و�ا�ا ہے 

شِقَاق۰۰۲ٍ وَّ  عِزَّةٍ  فِيْ  كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  الذِّكْر۰۰۱ِؕبَلِ  ذِي  الْقُرْاٰنِ  وَ  صٓ 

�ص ! �ا�س نصیحت و�ا�ے قر�آ�ن کی قسم! �کہ فا�ر غر�و�ر و مخا�فت میں ڑ�ے ہو�ے ہیں�، 

)�ص���ا��( كَمْ اَهْلَكْنَا مِنْ قَبْلِهِمْ مِّنْ قَرْنٍ فَنَادَوْا وَّ لَاتَ حِيْنَ مَنَاص۰۰۳ٍ 

�م نے ا�ن سے پہلے ھی بہت ی ا�متو�ں کو تبا�ہ ر ڈ�ا�ا�، �ا�ہو�ں نے ر�چند چیخ پکا�ر کی کن و�ہ و�ت چھٹکا�ر�ے کا نہ ھا�۔
�ص �، �قسم ہے قر�آ�ن ر�م کی جو�ر�ا�ر�نصیحت ہے �،�فا�ر�مکہ جنہو�ں نے ا�س نصیحت سے لبر�ز�قر�آ�ن ا�و�ر و�ا�ح د�و�ت کو قبو�ل ر�نے سے ا�کا�ر کیا ہے 

�،�ا�و�ر مخا�فت ا�و�ر�مخا�مت پر مر با�د�ھ ر�ھی ہے ا�س کی ا�ل و�ہ د�و�ت ا�لا�م کا�کو�ی نقص یا خلل نہیں ہے �، �ا�و�ر�نہ ی محمد�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�ن 

�کے سا�نے ا�ہا�ر�حق میں کو�ی کو�ا�ی کی ہے کہ ا�س کی و�ہ ا�ن کی جا�ہلا�نہ خو�ت و�بر�،�د�و�ٹ د�ر�ی �،�غض و�سد�ا�و�ر�ا�نے آ�با�و�ا�د�ا�د�کی ا�د�ی 

�تقلید پر ا�ر�ا�ر ہے�،�ہ و�گ ا�نے تعصبا�ت میں ا�س کے لئے تیا�ر�نہیں ہیں ہ ا�نی ی قو�م و�ر�ا�د�ر�ی کے ا�ک آ�د�ی کو�ا�لہ کا�ر�سو�ل ا�ن ر�ا�س کی 

�ا�ا�ت قبو�ل ر یں�،�ہ ا�ہی شر�کا�نہ ر�م و�ر�و�ا�ج پر جمے ر�نا�چا�تے ہیں�،�ا�ہی ظلمتو�ں میں ڈ�و�ے ر�نا�چا�تے ہیں ن پر�ا�ہو�ں نے ا�نے آ�با�و�ا�د�ا�د 

�کو�پا�یا�ہے �،�ا�و�ر�ب محمد�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�ن کے سا�نے جا�یت و�گمر�ا�ی کو�شت ا�ز�با�م ر�کے ا�ل حقیقت کو�پیش ر�ے ہیں تو�ہ ا�سے عجیب 

�،�نر�ا�ی ا�و�ر�ا�ہو�نی با�ت قر�ا�ر د�تے ہیں�،�قر�آ�ن کی تعلیما�ت پر جو�ر�ا�ر�عبر�ت ا�و�ر نصیحت ہیں غو�ر�و�کر�ر�نے کے بجا�ے تو�ید�،�ر�سا�ت ا�و�ر آ�ر�ت 

�کا مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�ے ہیں�،�ا�لہ نے کتنی ی قو�و�ں کو�حق سے کفر�و�تکذ�ب کی و�ہ سے تہہ و�با�ا ر�د�یا�جو�ا�ن سے ز�یا�د�ہ بو�ط ا�و�ر�قو�ت و�ا�ے تھے�، �ب 

�ا�ن پر�ا�لہ کا�ذ�ا�ب نا�ز�ل ہو�ا�تو�ا�س مشکل ھڑ�ی میں�چیخ و پکا�ر�ر�نے ا�و�ر�ذ�ا�ب کو�ا�نے کی ا�جا�یں ر�نے لگے �، �معبو�د�ا�ن با�لہ کو�ھو�ڑ�ر�ا�لہ و�حد�ہ 

�ا�ر�ک کو�د�د�کے لئے پکا�ر�ا�،�کفر�و�صیت سے تو�ہ ا�و�ر تو�ید�کی قبو�یت پر�آ�ا�د�ی ظا�ر�کی�، �سے فر�ا�یا
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�تر�مہ�:�ب ا�ن کو ما�ر�ا ذ�ا�ب سو�س ہو�ا تو لگے و�ا�ں سے بھا�نے�)�ہا یا( �بھا�و نہیں�، �جا�ؤ �ا�نے ا�ہی گھر�و�ں ا�و�ر یش کے سا�ا�و�ں میں ن 

�کے ا�د�ر م ین ر ر�ہے تھے�، �شا�د ہ م سے و�ھا جا�ے�۔

�کن و�ہ و�ت ذ�ا�ب سے لو لا�ی ا�و�ر�ا�س کو�د�و�ر�ر�نے و�ا�ا نہیں ھا�یو�کہ ب مہلت کی ھڑ�یا�ں ختم ہو�جا�ی ہیں ا�و�ر ا�لہ کا ذ�ا�ب نا�ز�ل ہو جا�ا 

�ہے ا�س و�ت نہ ا�یما�ن نا�ع ہو�ا�ہے ا�ا�و�ر�نہ کو�ی بھا�گ ر�ذ�ا�ب سے بچ سکتا�ہے�۔ 

1 النبيائ����،����
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كَذَّاب۰۰۴ٌۖۚ سٰحِرٌ  هٰذَا  الْكٰفِرُوْنَ  قَالَ  وَ  مِّنْهُم١ْٞ  مُّنْذِرٌ  جَآءَهُمْ  اَنْ  عَجِبُوْۤا  وَ 

�ا�و�ر کا�فر�و�ں کو ا�س با�ت پر تعجب ہو�ا ہ ا�ن ی میں سے ا�ک ا�نہیں ڈ�ر�ا�نے و�ا�ا آ�یا ا�و�ر نے لگے ہ ہ تو جا�د�و�ر ا�و�ر ھو�ا ہے�،

عُجَاب۰۰۵ٌ لَشَيْءٌ  هٰذَا  اِنَّ  وَّاحِدًا١ۖۚ  اِلٰهًا  الْاٰلِهَةَ  اَجَعَلَ 

ہے�،  با�ت  عجیب  ی  بہت  ہ  و�ا�عی  ر�د�یا  معبو�د  ی  ا�ک  کا  معبو�د�و�ں  سا�ر�ے  ا�نے  نے  ا�س  �کیا 

وَ انْطَلَقَ الْمَلَاُ مِنْهُمْ اَنِ امْشُوْا وَ اصْبِرُوْا عَلٰۤى اٰلِهَتِكُم١ْۖۚ اِنَّ هٰذَا لَشَيْءٌ يُّرَاد۰۰۶ُۖۚ)�ص���ا��(

ہے�۔ غر�ض  کو�ی  تو  میں  با�ت  �ا�س  یناً  ر�ہو  جمے  پر  معبو�د�و�ں  ا�نے  ا�و�ر  جی  چلو  ہ  چلے  ہو�ے  تے  ہ  ر�د�ا�ر  کے  �ا�ن 

�بشر�ر�سو�ل پر�تعجب :
�ب ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے د�و�ت ا�م کی ا�تد�ا�کی ا�و�ر�مکہ مکر�ہ میں ے د�ر�ے ہ خبر�ں پھیلنی ر�و�ع ہو�گئی تھیں ہ آ�ج فلا�ں آ�د�ی مسلما�ن 
�ہو�ا�ا�و�ر�ل فلا�ں�،�ا�س و�ت تقر�باً���� �ر�د�ا�ر�ا�ن قر�ش ن میں ا�و�ہل�،�ا�و�یا�ن�،�ا�یہ ن خلف�،�ا�ص ن و�ا�ل�،�ا�سو�د�ن ا�طلب�،�عقبہ ن ا�ی 
�یط�،�عتبہ ا�و�ر�بہ شا�ل تھے �،�ا�و�ا�ب کے پا�س پہنچے ا�و�ر�ا�نی شکا�یا�ت بیا�ن کیں�،�ھر�ہا�م آ�پ کے سا�نے ا�ک ا�صا�ف کی با�ت پیش ر�ے 
�ہیں�،�آ�پ کا�یجا�ہمیں ما�ر�ے د�ن پر�ھو�ڑ�د�ے ا�و�ر�م ا�سے ا�س کے د�ن پر�ھو�ڑ د�تے ہیں�،�و�ہ جس معبو�د کی عبا�د�ت ر�نا�چا�ہے ر�ے ہمیں 
�ا�س سے کو�ی تعر�ض نہیں گر�و�ہ ما�ر�ے معبو�د�و�ں کی مذ�ت نہ ر�ے ا�و�ر�ہ کو�ش نہ ر�ا�ھر�ے ہ م ا�نے معبو�د�و�ں کو ھو�ڑ د�ں�،�ا�س ر�ط 
�پر�آ�پ م سے ا�س کی صلح ر�ا�د�ں�،�ا�و�ا�ب نے نبی صلى الله عليه وسلم�کو�لا�یا�ا�و�ر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�سے ہا�یجے�،�ہ تمہا�ر�ی قو�م کے و�گ یر�ے پا�س آ�ے 
�ہیں�ا�ن کی خو�ا�ش ہے ہ م ا�ک منصفا�نہ با�ت پر�ا�ن سے ا�فا�ق ر�و�ا�ہ تمہا�ر�ا�ا�و�ر�ا�ن کا�جھگڑ�ا�ختم ہو�جا�ے �،�ھر�ا�ہو�ں نے و�ہ با�ت ر�سو�ل 

�ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�بتا�ی جو�ر�د�ا�ر�ا�ن قر�ش نے ا�ن سے کہی تھی
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�سید�ا�ا�مصلى الله عليه وسلم نے جو�ا�ب میں فر�ا�یا چا جا�ن ! �میں تو�ا�ن کے سا�نے ا�ک ا�سا�کلمہ پیش ر�ا�ہو�ں سے ا�ر�ہ ا�ن یں تو�عر�ب ا�ن کا�ا�ع فر�ا�ن 
�ا�و�ر�جم ا�ن کا�با�ج ز�ا�ر�ہو�جا�ے �،�ہ سنکر�پہلے تو�و�ہ و�گ سٹپٹا�ے�،�ا�ن کی سمجھ میں نہ آ�ا�ھا�ہ آ�ر�کیا�کہہ ر�ا�سے مفید�کلمے کو�ر�د�ر�د�ں�،�ھر�ا�و�ہل 
�سنبھل ر�و�ا م ا�ک کلمہ تے ہو�م ا�سے د�س کلمے نے کو�تیا�ر�ہیں�گر ہ تو بتا�و�ہ و�ہ کلمہ کیا�ہے�؟�آ�پ نے فر�ا�یا�ا�س با�ت کا�ا�قر�ا�ر�ر�و�ہ ا�لہ کے 
�سو�ا�کو�ی ا�ٰہ نہیں ہے�، �ا�س پر�و�ہ ب یکبا�ر�ی ا�ھ کھڑ�ے ہو�ے ا�و�ر�بڑ�بڑ�ا�ے ہو�ے کیا�م سا�ر�ے معبو�د�ھو�ڑ�ر�ر�ف ا�ک ا�لہ کو�ا�یا�ر�ر�یں 
ہ�و�ں کی گہ بس ا�ک ی ا�ٰہ بنا�ڈ�ا�ا�؟�ہ تو�ر�ی عجیب با�ت  �ا�و�ا�ب کی مجلس سے کل گئے�،�ا�س پر�ہ آ�یا�ت نا�ز�ل ہو�یں’’�کیا�ا�س نے سا�ر�ے الٰ�
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�ہے�۔‘‘   1
�ا�س و�ا�عہ کی ر�ف ا�شا�ر�ہ ر�کے فر�ا�یا�ہ کر�ن حق ر�ب کی ر�مت کا�شکر�ر�نے کے بجا�ے ا�س با�ت پر�تعجب ر�ے ہیں�ہ ا�ک آ�د�ی جو�ا�ہی کی 
�ر�ح کا�ا�ک بشر ہے �، �جو�ا�ہی کی قو�م و�ر�ا�د�ر�ی سے تعلق ر�تا ا�و�ر�ا�ہی کی ز�با�ن و�تا�ہے�،�جس کی سیر�ت و�ر�د�ا�ر�کو�ہ ا�ھی ر�ح جا�تے ا�و�ر�ا�د�ق 
�و�ا�ین کا�قب د�ے چکے ہیں�، �ا�ن کو�ا�لہ کے د�ر�د�نا�ک ذ�ا�ب سے خبر�د�ا�ر�ر�نے کے لئے مبعو�ث کیا�یا�ہے�،�ر�ز�نہیں�،�کو�ی ا�سا�ن کبھی منصب 

�بو�ت پر�فا�ز�نہیں ہو�سکتا�،�ہ خص جا�د�و�ر�ا�و�ر�ا�نے د�و�یٰ �ر�سا�ت میں ھو�ا�ہے �،�سے�فر�ا�یا
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 �تر�مہ: �کیا و�و�ں کے لیے ہ ا�ک عجیب با�ت ہو�گئی ہ م نے خو�د�ا�ہی میں سے ا�ک آ�د�ی پر�و�ی بھیجی ہ�)�غفلت میں ڑ�ے ہو�ے�(�و�و�ں 
�کو�چو�کا�د�ے ا�و�ر جو�ا�ن یں ا�ن کو�خو�ش خبر�ی د�ے د�ے ہ ا�ن کے لیے ا�ن کے ر�ب کے پا�س سچی عز�ت و�ر�فر�ا�ز�ی ہے�)�ا�س پر�(�کر�ن 

�نے ہا�ہ ہ خص تو�کھلا�جا�د�و�ر�ہے�۔ 
�ا�و�ر�ا�لہ کی و�حد�ا�یت پر�ھی تعجب ر�ے ہیں ہ تین سو�سا�ھ معبو�د�و�ں کے بجا�ے ا�ک ی ا�لہ ا�س یم ا�شا�ن کا�نا�ت کو�نظا�م چلا�نے و�ا�ا�ہے�جس 
�کا�کو�ی ر�ک نہیں�ا�و�ر�و�ی ا�لا عبا�د�ت ا�و�ر�نذ�ر�و�یا�ز�کا�مستحق ہے�،�ہ تو بڑ�ی عجیب با�ت ہے�، �ا�و�ر ر�د�ا�ر�ا�ن قو�م ہ تے ہو�ے کل گئے ہ 
�محمد)  صلى الله عليه وسلم( �سے د�و�ر�ر�ہو�ا�س کی ز�با�ن سے تا�ر�ہو�ر�جو�خص ا�ک با�ر�ا�س کلمہ پر ا�یما�ن ے آ�ا�ہے تو�ھر�و�ہ جا�ن پر کھیل جا�نے �، �سا�ر�ی 
�ر�ا�د�ر�ی ا�و�ر د�یا ھر سے کٹ جا�نے ا�و�ر�سخت سے سخت ما�نی ا�ذ�یں ا�و�ر�ر�مصیبت ر�د�ا�ت ر�نے کے لیے تیا�ر ہو جا�ا ہے گر�ا�س کلمہ 
�کو�ھو�ڑ�نے پر�ر�ا�ی نہیں ہو�ا�، �محمد) صلى الله عليه وسلم�(�کی د�و�ت پر�تو�ہ نہ د�و�ا�و�ر ا�نے شر�کا�نہ آ�با�ی د�ن پر�ڈ�ٹ جا�و�،�محمد)  صلى الله عليه وسلم( �جو د�و�ت د�ے 

�ر�ہے ہیں ا�س کا�مقصد�ا�س کے سو�ا ا�و�ر کچھ نہیں ہے ہ م ا�ن کے ا�ع فر�ا�ن ہو�جا�یں ا�و�ر�و�ہ م پر�حکم چلا�یں�۔ 

اخْتِلَاق۰۰۷ٌۖۚ اِلَّا  هٰذَاۤ  اِنْ  الْاٰخِرَة١ِۖۚ  الْمِلَّةِ  فِي  بِهٰذَا  سَمِعْنَا  مَا 

ہے�،  ھڑ�ت  ر�ف  تو  ہ  نہیں  �کچھ  سنی�،  نہیں  ھی  میں  د�ن  پچھلے  با�ت  ہ  تو  نے  �م 

ذِكْرِي١ْۚ مِّنْ  شَكٍّ  فِيْ  هُمْ  بَلْ  بَيْنِنَا١ؕ  مِنْۢ  الذِّكْرُ  عَلَيْهِ  ءَاُنْزِلَ 

ہیں میں  شک  سے  ر�ف  کی  و�ی  یر�ی  و�گ  ہ  �د�ر�ا�ل  �؟  ہے  یا  کیا  ا�ہی  لا�م  پر  ا�ی  سے  میں  ب  م  �کیا 

 بَلْ لَّمَّا يَذُوْقُوْا عَذَاب۰۰۸ِؕ)�ص��،���(

�کہ )�یح ہ ہے ہ( �ا�ہو�ں نے ا�ب تک یر�ا ذ�ا�ب چکھا ی نہیں�۔

ن ا�ب شيبۃ���������� کم ��������،مصنف ا�ب ن حبان ��������،مستدرک حا �ت ����������،صحيح ا�ب ی للب�ي ن الك�ب 1 مسنداحد��������، الس�ن

2 يونس��
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 �ا�ب محمد) صلى الله عليه وسلم�(�سے م ا�ک نر�ا�ی با�ت سن ر�ہے ہیں ہ و�ر�ی کی و�ر�ی کا�نا�ت بس ا�ک ا�لے ا�لہ ی کی ہے ا�و�ر تما�م کی تما�م ا�یں�،�قد�ر�یں 
�ا�و�ر ا�یا�ر�ا�ت ر�ف ا�و�ر�ر�ف ا�ک  �ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک کے قبضہ قد�ر�ت میں ہیں�، �ما�ر�ے معبو�د�و�ں میں سی کو�ھی ا�لہ کی ا�و�یت میں کو�ی 
�حصہ نہیں ہ ب با�یں ا�س کی ن ھڑ�ت ہیں�م نے ہ با�ت ہو�د و صا�ر�یٰ �، �جو�ی ا�و�ر�قر�ب کے ز�ا�نے کی ملت میں سی سے نہیں سنی ا�و�ر�نہ ا�نے 
�آ�با�و�ا�د�ا�د�کو�ا�س پر�مل ر�ے پا�یا�ہے�، �ا�و�ر سا�ی ھی عیسیٰ u  �کو�ا�لہ کی ا�و�یت میں ر�ک تسلیم ر�ے ہیں �، �ا�و�ر و�و�ں کا�ا�ک جم غفیر ا�نی 
�ضر�و�ر�یا�ت کے لئے ما�ر�ے معبو�د�و�ں کے آ�تا�و�ں پر�جا�ر�ا�ھا�ر�گڑ�ا ہے�،�و�ہ ا�ن کی خو�نو�د�ی کے لئے نذ�ر�و�یا�ز�پیش ر�ے ہیں �، �ا�نی کلا�ت 
�و�پر�شا�یو�ں میں ا�نہیں پکا�ر�ے ہیں ا�و�ر ا�ن کی مر�ا�د�ں�ر�آ�ی ہیں�،�کا�نا�ت میں�ا�ن کے صر�ف کو�ا�ک د�یا�ا�ن ر�ی ہے �،�ا�س لئے ا�ی ر�ا�تے پر�چلتے 
�ر�ہو�جس پر تمہا�ر�ے آ�با�و�ا�د�ا�د�چلتے ر�ہے ہیں �،�و�ی حق ہے ا�و�ر�جس کی ر�ف محمدصلى الله عليه وسلم�د�و�ت د�تے ہیں و�ہ ھو�ٹ ا�و�ر�ا�تر�ا�پر�د�ر�ا�ز�ی کے سو�ا�کچھ 
�نہیں ہے �،�ا�و�ر�ا�لہ کے ا�خا�ب میں کیڑ�ے کا�نے کے لئے تے ہ مکہ ا�و�ر�ا�ف میں بڑ�ے بڑ�ے نا�و�ر�ر�د�ا�ر�،�جا�گیر�د�ا�ر�ا�و�ر�ر�یس ہیں�،�ا�ر�ا�لہ 
�سی کو�نبی بنا�نا�چا�تا�تو�ا�ن میں سے سی کو�بنا�د�تا�،�ب محمد صلى الله عليه وسلم�کو�ا�ن پر�کو�ی فضیلت ا�ل نہیں تو�ا�ن ب کو�ھو�ڑ�ر�و�ی و�ر�سا�ت کے لئے 

�محمد) صلى الله عليه وسلم( �کا ا�خا�ب بڑ�ا عجیب مسئلہ ہے �،
 �قو�م ا�ح u �نے ھی ا�نے نبی سے ہی ہا�ھا
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ْ
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�تر�مہ�:�کیا�ما�ر�ے د�ر�یا�ن بس ہی ا�ک خص ھا جس پر�ا�لہ کا�ذ�ر�نا�ز�ل کیا�یا�ہے�؟�نہیں کہ ہ پر�ے د�ر�ے کا�ھو�ا�ا�و�ر�ر�خو�د�غلط ہے�۔
�ا�س کے جو�ا�ب میں ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ا�یا
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�تر�مہ�:�کیا تیر�ے ر�ب کی ر�مت ہ و�گ تقسیم ر�ے ہیں�؟ �د�یا کی ز�د�ی میں ا�ن کی ز�ر بسر کے ذ�ر�ا�ع تو م نے ا�ن کے د�ر�یا�ن تقسیم کیے ہیں�، 
�ا�و�ر ا�ن میں سے کچھ و�و�ں کو کچھ د�و�ر�ے و�و�ں پر م نے د�ر�ہا و�یت د�ی ہے ا�ہ ہ ا�ک د�و�ر�ے سے خد�ت یں ا�و�ر تیر�ے ر�ب کی 

�ر�مت ا�س د�و�ت سے ز�یا�د�ہ قیمتی ہے جو )�ا�ن کے ر�یس( �یٹ ر�ہے ہیں ۔
�ا�ے نبی  صلى الله عليه وسلم�!�ہ آ�پ پر�شک نہیں ر�ر�ہے یو�کہ آ�پ کی ر�ا�ت و�ی ا�و�ر�قل یم کے ہ و�ا�ہ ہیں د�ر�ا�ل ہ بغیر�علم ا�و�ر�د�یل کے یر�ے پیغا�م 

�پر�شک ر�ر�ہے ہیں جس میں ما�یا�ں د�و�ت تو�ید ا�و�ر آ�ر�ت ہے�،�سے فر�ا�یا
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1 القمر����

2 الزخرف����

3 النعام����
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�تر�مہ�:�ا�ے نبی�!�ہمیں معلو�م ہے ہ جو�با�یں ہ و�گ بنا�ے ہیں ا�ن سے تمہیں ر�ج ہو�ا ہے �، �کن ہ و�گ تمہیں نہیں ٹلا�ے کہ ہ ظا�م د�ر�ا�ل 
�ا�لہ کی آ�یا�ت کا�ا�کا�ر�ر�ر�ہے ہیں�۔

�ا�نہیں ا�سی با�یں نے کی جر�ا�ت ا�س لئے ہو�ی ہ و�ہ آ�ر�ت سے ے خو�ف ہو ر د�یا�میں ز�ے ا�ڑ�ا�ر�ہے ہیں ا�و�ر ا�ہو�ں�نے ا�ھی تک ا�لہ کے 
�ذ�ا�ب کا�ز�ہ چکھا�ی نہیں ہے ا�ر�ا�س ذ�ا�ب کا�ا�د�یٰ �سا�ز�ہ ھی چکھ تے تو�ما�ر�ی د�و�ت کی تکذ�ب ر�ز نہ ر�ے �، �ا�و�ر�ب ہ ا�نے غض 

�و�نا�د�ا�و�ر ا�نی ٹ د�ر�ی کا ز�ہ چکھیں ے تو�ا�س و�ت نہ ا�ن کی تصد�ق کا�م آ�ے ی ا�و�ر�نہ ا�یما�ن ی کو�ی فا�د�ہ د�ے ا�۔

اَمْ عِنْدَهُمْ خَزَآىِٕنُ رَحْمَةِ رَبِّكَ الْعَزِيْزِ الْوَهَّاب۰۰۹ِۚاَمْ لَهُمْ مُّلْكُ السَّمٰوٰتِ وَ الْاَرْضِ

ز�ین و  آ�ما�ن  کیا  ہیں�یا  خز�ا�نے  کے  ر�مت  کی  ر�ب  یا�ض  ز�ر�د�ت  تیر�ے  پا�س  کے  ا�ن  کیا  �یا 

هُنَالِكَ مَّا  الْاَسْبَاب۰۰۱۰ِجُنْدٌ  فِي  فَلْيَرْتَقُوْا  بَيْنَهُمَا١۫  مَا  وَ   

�ا�و�ر ا�ن کے د�ر�یا�ن کی ر چیز کی با�د�شا�ت ا�ن ی کی ہے�تو ھر ر�یا�ں ا�ن ر ڑ�ھ جا�یں�، �ہ ھی )�بڑ�ے بڑ�ے( �لشکر�و�ں

ذُو الْاَوْتَاد۰۰۱۲ِۙ وَّ فِرْعَوْنُ  عَادٌ  وَّ  نُوْحٍ   مَهْزُوْمٌ مِّنَ الْاَحْزَاب۰۰۱۱ِكَذَّبَتْ قَبْلَهُمْ قَوْمُ 

و�ا�ے فر�و�ن نے ٹلا�یا ھا ا�و�ر خو�ں  ا�د  ا�و�ر  �ا�ن سے پہلے ھی قو�م و�ح  پا�یا ہو�ا )�ھو�ا سا( �لشکر ہے�،  �میں سے شکست 

كُلٌّ  الْاَحْزَاب۰۰۱۳ُاِنْ  اُولٰٓىِٕكَ  لْـَٔيْكَة١ِؕ  اَصْحٰبُ  وَّ  لُوْطٍ  قَوْمُ  وَ  ثَمُوْدُ  وَ 

ا�سا نہ ھا ا�ک ھی  �ا�ن میں سے  �تھے�،  )�بڑ�ے(  و�ا�و�ں نے ھی ہی  ا�و�ر أ�کہ کے ر�نے  ا�و�ر قو�م و�ط نے  �ا�و�ر مو�د نے 

اِلَّا كَذَّبَ الرُّسُلَ فَحَقَّ عِقَاب۰۰۱۴ِؒ)�ص���ا����(

�جس نے ر�سو�و�ں کو نہیں ٹلا�یا س یر�ی سز�ا ا�ن پر ا�ت ہو�گئی�۔
�ہ ا�نی حما�ت کے غر�ہ میں تے ہیں ہ ا�لہ کی ر�مت ا�ن کے بڑ�ے بڑ�ے ر�د�ا�ر�و�ں�،�جا�گیر�د�ا�ر�و�ں ا�و�ر�ر�سو�ں میں سے سی پر�نا�ز�ل یو�ں نہیں 

�ہو�ی �،�سے فر�ا�یا
1 ۳۱ رْيـَتَيْنِ عَظِيْمٍ

َ
ق

ْ
َ ال نُ عَٰ رَجُلٍ مِّ

ٰ
رْا

ُ
ق

ْ
ا ال

َ
 ھٰذ

َ
ل ِ

ّ ُ
 ن

َ
وْل

َ
وْا ل

ُ
ال

َ
وَق

�تر�مہ�:�تے ہیں ہ قر�آ�ن د�و�و�ں ہر�و�ں�)�مکہ ا�و�ر�ا�ف( �کے بڑ�ے آ�د�یو�ں میں سے سی پر یو�ں نہ نا�ز�ل کیا یا ۔
�ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ا�یا�کیا�ا�لہ کی ر�مت کے خز�ا�نے )�ن میں بو�ت ھی ہے ( �ا�ن کے قبضہ قد�ر�ت میں ہیں ہ جس کو�چا�ہیں عطا�ر�ں ا�و�ر�جس کو�نہ 

�چا�ہیں ا�س ر�مت سے محر�و�م ر د�ں�،�سے فر�ا�یا
مِْ  اُلل  ىهُمُ 

ٰ
ت

ٰ
ا  

ٓ
مَا عَٰ   

َ
اس

َ
النّ وْنَ 

ُ
سُد ْ َ

ي مْ 
َ
ا ۵۳ اۙ قِيًْ

َ
ن  

َ
اس

َ
النّ نَ  ْ ُ

ت ئُْ  
َّ

ل ا 
ً
اِذ

َ
ف كِ 

ْ
مُل

ْ
ال  َ مِّ صِيْبٌ 

َ
ن هُمْ 

َ
ل مْ 

َ
ا

1 الزخرف����
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1  ۰ ۵۴ لِهٖ۔۔۔

ْ
ض

َ
ف

�تر�مہ�:�کیا�حکو�ت میں ا�ن کا�کو�ی حصہ ہے�؟�ا�ر ا�سا�ہو�ا تو ہ د�و�ر�و�ں کو�ا�ک پھو�ی کو�ڑ�ی تک نہ د�تے�،�ھر�کیا�ہ د�و�ر�و�ں سے ا�س لیے 
�سد�ر�ے ہیں ہ ا�لہ نے ا�نہیں ا�نے فضل سے و�ا�ز�د�یا�؟�۔

�ا�ک مقا�م پر�فر�ا�یا
2 ۱۰۰ تُوْرًاۧ

َ
سَانُ ق

ْ
ن ِ

ْ
نَ ال

َ
اقۭ۰ِ وَك

َ
ف

ْ
ن ِ

ْ
 ال

َ
ـيَة

ْ
ش

َ
تُمْ خ

ْ
مْسَك

َ َّ
ا ل

ً
 اِذ

ٓ ْ
ِ

ّ
ىِٕنَ رَحَْةِ رَب

ۗ
زَا

َ
وْنَ خ

ُ
لِْك

َ
تُمْ ت

ْ
ن

َ
وْ ا

َّ
 ل

ْ
ل

ُ
ق

�تر�مہ�:�ا�ے نبی! �ا�ن سے ہو�ا�ر�کہیں یر�ے ر�ب کی ر�مت کے خز�ا�نے تمہا�ر�ے قبضے میں ہو�ے تو�م ر�چ ہو�جا�نے کے ا�د�شے سے ضر�و�ر�ا�ن 
�کو�ر�و�کے ر�تے�، �و�ا�عی ا�سا�ن بڑ�ا تنگ د�ل و�ا�ع ہو�ا ہے�۔

�فا�ر�مکہ با�ر�با�ر�تے تھے کیا�ما�ر�ے د�ر�یا�ن بس ہی ا�ک خص ر�ہ یا�ھا�جس پر ا�لہ کا�ذ�ر�نا�ز�ل ر�د�یا�یا �، �ا�لہ تعا�یٰ �نے جو�ا�ب د�یا�ہ ا�لہ کا�فضل 
�ا�و�ر�ا�س کی ر�مت ا�ن کے قبضہ قد�ر�ت میں نہیں ہ سے چا�ہیں د�ں ا�و�ر�سے چا�ہیں ر�و�ک د�ں کہ ا�نے کبھی ختم نہ ہو�نے و�ا�ے خز�ا�و�ں کا ا�ک و�ی 
�ا�و�ا�ب ہے جو�بہت د�نے و�ا�ا�ہے�، �تو�ھر�ا�ہی محمد ) صلى الله عليه وسلم�(�کی ر�سا�ت کا�ا�کا�ر�یو�ں ر�ر�ہے ہو سے ا�س و�ا�ز�نے و�ا�ے ر�ب نے ا�نی ر�مت 
�ا�ص سے و�ا�ز�ا�ہے�،�ا�و�ر کیا�ہ کر�ن آ�ما�ن و�ز�ین ا�و�ر�ا�ن کے د�ر�یا�ن کی چیز�و�ں کے ا�ک ہیں �؟�ا�ر�ا�سا�ہے تو�ھر ہ ا�م ا�سبا�ب کی بلند�و�ں پر�ڑ�ھ 
�ر�د�ھیں�!�گر�ا�ن کی قبضہ قد�ر�ت میں کچھ ھی نہیں ہے�،�ہ تو�بڑ�ے بڑ�ے جتھو�ں میں سے ا�ک ھو�ا�سا�ھہ ہے جو�ا�ی ہر�مکہ مکر�ہ میں 

�ا�ک د�ن شکست فا�ش ھا�نے و�ا�ا�ہے�،�سے فر�ا�یا
3 ۴۵ بَُ

ُّ
وْنَ الد

ُّ
ل مَْعُ وَيَُ

ْ
سَيُْزَمُ ال

�تر�مہ�:�عنقر�ب ہ جتھا شکست ھا جا�ے ا ا�و�ر ہ ب پیٹھ پھیر ر بھا�تے ظر آ�یں ے�۔
�ا�و�ر�و�ف  �uکے بھا�یو�ں کی ر�ح ر�مند�ی سے ا�س کے سا�نے منہ لٹکا�ے کھڑ�ے ہو�ں ے�، �سا�قہ ا�قو�ا�م کا�ذ�ر�ہ ر�کے متنبہ فر�ا�یا ا�ن 
�و�و�ں سے پہلے قو�م و�ح �، �قو�م ا�د �،�قو�م مو�د�،�قو�م یب  �u،�قو�م و�ط�،�ا�کہ و�ا�ے ا�و�ر�بو�ط سلطنت و�ا�ا فر�و�ن ا�س پا�یز�ہ د�و�ت کو�ٹلا�چکے 
�ہیں�،�ب ا�لہ نے ا�ن کی ہد�ا�ت و�ر�ما�ی کے لیے ر�سو�ل مبعو�ث فر�ا�ے تو کثر�ت ا�ل و�ا�و�ا�د�،�ا�فر�ا�د�ی قو�ت و�ا�ت ا�و�ر�ذ�ر�ا�ع و�و�سا�ل کے 
�خر�و غر�و�ر�میں ا�ہو�ں نے ا�ک بشر�کو�ر�سو�ل تسلیم ر�نے سے ا�کا�ر�ر�د�یا�، �ا�لہ کی نا�ز�ل ر�د�ہ تعلیما�ت کا�مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�یا�،�یا�ت بعد�ا�مو�ت ا�و�ر�ا�ما�ل کی 
�ز�ا�و�سز�ا�کو�ا�ک د�و�ا�نے کی بڑ�قر�ا�ر�د�یا�، �ا�نی ا�ت�،�ا�فر�ا�د�ی قو�ت ا�و�ر�د�یا�و�ی سا�ز�و�سا�ا�ن کو�د�و�ت حق کا�ر�ا�تہ ر�و�نے ا�و�ر نیچا�د�ھا�نے کے لئے جمع 
�کیا�ا�و�ر شر�کا�نہ ر�و�ش میں د مست ر�ہے �،�با�آ�ر�ا�ن کی تکذ�ب ا�و�ر صیت کی د�و�ت ا�لہ کا�ذ�ا�ب ا�ن پر�نا�ز�ل ہو�ر�ر�ا�،�ھر�کو�ی د�یا�و�ی ا�ت 

�ا�و�ر�ا�ن کے با�ل معبو�د ا�ن کے کچھ کا�م نہ آ�ے ا�و�ر�و�ہ پیو�د�ا�ک ہو�گئے�۔

1 النسائ����،����

2 ب�ن اسرائيل������

3 القمر����
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رَبَّنَا قَالُوْا  فَوَاق۰۰۱۵ٍوَ  مِنْ  لَهَا  مَّا  وَّاحِدَةً  صَيْحَةً  اِلَّا  هٰۤؤُلَآءِ  يَنْظُرُ  مَا  وَ 

�ا�نہیں ر�ف ا�ک چیخ کا ا�ظا�ر ہے جس میں کو�ی تو�ف )�ا�و�ر ڈ�یل( �نہیں ہے�، �ا�و�ر ا�ہو�ں نے ہا ہ ا�ے ما�ر�ے ر�ب !

وَ اذْكُرْ عَبْدَنَا دَاوٗدَ مَا يَقُوْلُوْنَ  عَلٰى  لَّنَا قِطَّنَا قَبْلَ يَوْمِ الْحِسَاب۰۰۱۶ِاِصْبِرْ   عَجِّلْ 

�ما�ر�ی ر و�ت تو ہمیں ر�و�ز سا�ب سے پہلے ی د�ے د�ے �،�آ�پ ا�ن کی با�تو�ں پر صبر ر�ں ا�و�ر ما�ر�ے ند�ے د�ا�ؤ�د )�یہ ا�لا�م(

 ذَا الْاَيْد١ِۚ اِنَّهٗۤ اَوَّاب۰۰۱۷ٌ )�ص�����ا����(

�کو یا�د ر�ں جو بڑ�ی قو�ت و�ا�ا ھا �، �یناً �و�ہ بہت ر�جو�ع ر�نے و�ا�ا ھا�۔
�ہ و�گ ھی بس و�ر�پھو�نے کے منتظر�ہیں جس کے بعد�یا�ت کا�ز�ز�ہ ر�پا�ہو�جا�ے ا�،�ا�لہ کا�ذ�ا�ب تو�ا�سا�د�ر�د�نا�ک ہو�ا�ہے ہ ب سی قو�م 
�پر�نا�ز�ل ہو�ا�ہے تو�ھر�و�ہ قو�م عبر�ت کی یا�د�ا�ر�ن جا�ی ہے ا�و�ر�ہ و�گ جنہیں ا�لہ کا�ذ�ا�ب نہیں پہنچا�،�و�قو�ع یا�ت کو�نا�ممکن ا�و�ر�ذ�ا�و�ں کو�محا�ل 
�سمجھتے ہو�ے ا�لہ کے نبی  صلى الله عليه وسلم�سے ا�ہز�ا�ا�و�ر�سخر�کے طو�ر�پر تے ہیں ہ جس و�م ا�سا�ب سے م ہمیں ر�و�ت ڈ�ر�ا�ے ر�تے ہو�ا�س کے و�قو�ع 
�ہو�نے تک ما�ر�ے معا�ملے کو�نہ ا�و�کہ ما�ر�ا�سا�ب د�یا�میں ی چکتا�ر�د�و�ا�ہ ما�ر�ے صے کی جو�ا�ھی یا ر�ی سز�ا ھی ہے و�ہ و�ر�اً�ی ہو�جا�ے�، 
�ا�ے نبی  صلى الله عليه وسلم�!�ہ آ�پ کو�سا�حر�ا�و�ر�ذ�ا�ب تے ہیں �،�آ�پ کی ر�سا�ت پر�شک و�بہ ر�ے ہیں �،�آ�پ کی یت پر�ا�ز�ا�م لگا�ے ہیں�،�س ا�ے 
�نبی  صلى الله عليه وسلم�!�جس ر�ح پہلے ا�یا�ء �و�مر�ین نے صبر�کیا�آ�پ ھی ا�ن کی تکذ�ب ا�و�ر�سخر پر صبر ر�ں�بہت لد�ا�نہیں معلو�م ہو�جا�ے ا�ہ کو�ن 

�حق پر�ھا�ا�و�ر�کو�ن با�ل پر�،�سے�فر�ا�یا
ــحْ  سَبِّ

َ
ف يْلِ 

َّ
ال ئِ 

ۗ
نَ

ٰ
ا وَمِْ  رُوْبِاۚ۰َ 

ُ
غ  

َ
بْل

َ
وَق مْسِ 

َّ
الش وْعِ 

ُ
طُل  

َ
بْل

َ
ق رَبِّكَ  بَِمْدِ  ــحْ  وَسَبِّ وْنَ 

ُ
وْل

ُ
يـَـق مَا  عَٰ  اصْبِْ 

َ
ف

1  ۱۳۰
ٰ

ض ْ َ
كَ ت

َّ
عَل

َ
ارِ ل َ َ

 النّ
َ

طْرَاف
َ
وَا

�تر�مہ: �جو با�یں ہ و�گ بنا�ے ہیں ا�ن پر�صبر�ر�ں ا�و�ر�ا�نے ر�ب کی حمد�و�نا�کے سا�ھ ا�س کی تسبیح ر�و�سو�ر�ج لنے سے پہلے ا�و�ر�غر�و�ب ہو�نے 
�سے پہلے�،�ا�و�ر�ر�ا�ت کے ا�و�ا�ت میں ھی تسبیح ر�و ا�و�ر�د�ن کے کنا�ر�و�ں پر�ھی �،�شا�د�ہ م ر�ا�ی ہو�جا�و�۔

�ا�و�ر�ا�لہ کے ر�ز�د�ہ ند�ے د�ا�و�د  u �کی عظمت کا�ذ�ر�ر�ں جو�ا�لہ کی عبا�د�ت کے لئے ا�نے قلب و�د�ن میں یم ا�ت ر�تے تھے �،�ا�و�ر�بت 
�،�خو�ف �،�ا�ید�،�کثر�ت ر�ہ ز�ا�ر�ی ا�و�ر�کثر�ت د�ا�کے سا�ھ ا�لہ کی ر�ف بہت ز�یا�د�ہ ر�جو�ع ر�نے و�ا�ے تھے �،

يْهِ 
َ
 دَاوُدَ عَل

ُ
ة
َ
 اللِه صَل

َ
ةِ إِل

َ
ل حَبُّ الصَّ

َٔ
:ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
عَاصِ، ق

ْ
ِ ال

ن رِو �بْ ْ ِ عَ
ن ِ �بْ

َّ
عَبْدِ الله

سَهُ ، وَيَصُومُ يَوْمًا، 
ُ

هُ  وَيَنَامُ سُد
َ
ث
ُ
ل
ُ
ومُ ث

ُ
 الليْلِ  وَيَق

َ
 يَنَامُ نِصْف

َ
ن

َ
 اللِه صِيَامُ دَاوُدَ،  وَك

َ
يَامِ إِل حَبُّ الصِّ

َٔ
مُ، وَا

َ
ل السَّ

تَ
�

َ
ا ل

َ
 يَفِرُّ إِذ

َ
طِرُ يَوْمًا وَل

ْ
وَيُف

�عبد�ا�لہ عمر�و�ن ا�عا�ص �tسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا�لہ کو�ب سے ز�یا�د�ہ بو�ب ما�ز�د�ا�و�د u  �کی ما�ز�ا�و�ر�ب سے ز�یا�د�ہ 

1 طہ������
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�بو�ب ر�و�ز�ے د�ا�و�د u  �کے ر�و�ز�ے ہیں�، �و�ہ نصف ر�ا�ت جا�تے �ھر�ا�ھ ر ر�ا�ت کا�تہا�ی حصہ یا�م ر�ے�ا�و�ر�ھر�ا�س کے چھٹے صے میں 
�سو�جا�ے�،  �ا�ک د�ن ر�و�ز�ہ ر�تے ا�و�ر�ا�ک د�ن نا�ہ ر�ے�، �ا�و�ر د�من سے سا�منا ہو�نے پر بھا�تے نہیں تھے�۔ 1

 �ا�و�ر ر�ا�ل میں ا�نے ر�ب کی ر�ف ر�بت و�ر�جو�ع ر�تے تھے�۔

مَحْشُوْرَة١ًؕ  الطَّيْرَ  الْاِشْرَاق۰۰۱۸ِۙوَ  وَ  بِالْعَشِيِّ  يُسَبِّحْنَ  مَعَهٗ  الْجِبَالَ  سَخَّرْنَا  اِنَّا 

�م نے پہا�ڑ�و�ں کو ا�س کے ا�ع ر ر�ھا ھا ہ ا�س کے سا�ھ شا�م کو ا�و�ر صبح کو تسبیح خو�ا�نی ر�ں�، �ا�و�ر پر�د�و�ں کو ھی جمع ہو ر�، 

كُلٌّ لَّهٗۤ اَوَّاب۰۰۱۹ٌوَ شَدَدْنَا مُلْكَهٗ وَ اٰتَيْنٰهُ الْحِكْمَةَ وَ فَصْلَ الْخِطَاب۰۰۲۰ِ  )�ص�����ا����(

�ب کے ب ا�س کے ز�ر فر�ا�ن ر�تے�، �ا�و�ر م نے ا�س کی سلطنت کو بو�ط ر�د�یا ھا ا�و�ر ا�سے حکو�ت د�ی تھی ا�و�ر با�ت کا صلہ ر�نا�۔

ا�و�ا�ت  ا�و�ر�د�ن کے آ�ر�ی ہر میں ا�س کے سا�ھ تسبیح ر�ے تھے�،�ا�ن  �م نے پہا�ڑ�و�ں کو�د�ا�و�د u �کے سا�ھ مسخر�ر�ر�ھا�ھا�ا�و�ر و�ہ ا�ر�ا�ق 

�میں�ا�ڑ�ے ہو�ے پر�د�ے ھی مٹ آ�ے ا�و�ر ب کے ب ا�س کی تسبیح کا�سا�ھ د�تے تھے �،�سے فر�ا�یا
2 ۱۰ ۔۔۔ۙ  يَْ

َ
بِْ مَعَهٗ وَالطّ وِّ

َ
 ا

ُ
ِبَال

ٰ
ۭ۰ ي

ً
ل

ْ
ض

َ
ا ف

َ
يْنَا دَاوٗدَ مِنّ

َ
ت

ٰ
 ا

ْ
د

َ
ق

َ
وَل

�تر�مہ�:�م نے د�ا�و�د  �uکو�ا�نے ا�ں سے بڑ�ا�فضل عطا کیا�ھا�)�م نے حکم د�یا�ہ�(�ا�ے پہا�ڑ�و�!�ا�س کے سا�ھ م آ�گی ر�و�)�ا�و�ر�ہی حکم م 

�نے�(�پر�د�و�ں کو�د�یا�۔

�م نے ا�س کو یم سلطنت ا�و�ر�ا�تد�ا�ر�عطا�کیا�ا�و�ر�ا�س کی سلطنت کو ا�فر�ا�د�ی قو�ت�،�د�یا�و�ی سا�ز�و�سا�ا�ن ا�و�ر�ر�و�ا�نی ا�سبا�ب کے ذ�ر�عے سے مستحکم 

�ر�د�یا�ھا�،
ً ا�ن

َ
ط

ْ
يَا سُل

ْ
ن

ُّ
ھْلِ الد

َٔ
 ا

َّ
د

َ
ش

َٔ
 ا

َ
ن

َ
اھِدٍ: ك َ ب

ُ
: عَنْ مح

َ
ال

َ
هٗ  ، ق

َ
ك

ْ
دْنَ مُل

َ
د

َ
ي الله عَنهُ }وَش اھِد رَ�نِ َ ب

ُ
عَن مح

�جا�ہد �aسے آ�ت ر�مہ ’’�ا�و�ر�م نے ا�س کی سلطنت کو�بو�ط ر�د�یا�ھا�۔‘‘ �کے با�ر�ے میں قو�ل ہے ا�ل د�یا�میں ب سے ز�یا�د�ہ بو�ط 
�با�د�شا�ت آ�پ کی تھی�۔ 3

�ا�س کو�بو�ت و�حکمت عطا�کی تھی�،

(قال: النبوّة
َ

مَة
ْ

ِك
ْ

 ال
ُ

يْنَاه
َ
ت

ٓ
عن السديّ، قول )وَا

 
َ

مَ عِنْــد
بُ مَــنْ �نَ بُــورًا  ��������  ،وكتــاب التھجــد�بَ
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�د�ی کا�آ�ت ر�مہ ’’ �ا�س کو حکمت عطا کی تھی�۔‘‘�کے با�ر�ے میں�قو�ل ہے   �یہا�ں حکمت سے مر�ا�د�بو�ت ہے�۔ 1

 �ا�و�ر�و�و�ں کے با�می جھگڑ�و�ں میں صلہ کن با�ت نے کا�ملکہ شا�ھا�،
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�ا�ی ر�ح a �تے ہیں’’ �ا�و�ر صلہ کن با�ت نے کی لا�یت بخشی تھی ۔‘‘ �سے مر�ا�د�ہے فیصلے کے لیے و�ا�ہو�ں ا�و�ر�مو�ں کا�ر�قہ سکھا�یا�۔  2
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 �تا�د�ہ �aتے ہیں ہ سکھا�یا�کی د�ی د�و�و�ا�ہ پیش ر�ے یا�د�ا�یہ قسم پیش ر�ے�۔ 3

الْمِحْرَاب۰۰۲۱َۙ تَسَوَّرُوا  اِذْ  الْخَصْم١ِۘ  ا 
ُ

بَؤ
َ
ن اَتٰىكَ  هَلْ  وَ 

�ا�و�ر کیا ھے جھگڑ�ا ر�نے و�ا�و�ں کی )�ھی( �خبر لی�؟ �کہ و�ہ د�و�ا�ر پھا�د ر محر�ا�ب میں آ�گئے �،

تَخَف١ْۚ  لَا  قَالُوْا  مِنْهُمْ  فَفَزِعَ  دَاوٗدَ  عَلٰى  دَخَلُوْا  اِذْ 

�ب ہ )�ضر�ت( �د�ا�ؤ�د )�یہ ا�لا�م( �کے پا�س پہنچے�، �س ہ ا�ن سے ڈ�ر گئے�، �ا�ہو�ں نے ہا خو�ف نہ کیجئے !

تُشْطِطْ لَا  وَ  بِالْحَقِّ  بَيْنَنَا  فَاحْكُمْ  بَعْضٍ  عَلٰى  بَعْضُنَا  بَغٰى  خَصْمٰنِ 

�م د�و فر�ق مقد�ہ ہیں�، �م میں سے ا�ک نے د�و�ر�ے پر ز�یا�د�ی کی ہے�، �س آ�پ ما�ر�ے د�ر�یا�ن حق کے سا�ھ صلہ ر د�ئے

نَعْجَةً  تِسْعُوْنَ  وَّ  تِسْعٌ  لَهٗ  اَخِي١ْ۫  هٰذَاۤ  الصِّرَاط۰۰۲۲ِاِنَّ  سَوَآءِ  اِلٰى  اهْدِنَاۤ  وَ   

�ا�و�ر نا�ا�صا�ی نہ کیجئے ا�و�ر ہمیں سید�ی ر�ا�ہ بتا د�ئے�، )�یئے( �ہ یر�ا بھا�ی ہے ا�س کے پا�س نا�و�ے د�یا�ں ہیں ا�و�ر یر�ے پا�س

)�ص�����ا����( وَّلِيَ نَعْجَةٌ وَّاحِدَة١ٌ۫ فَقَالَ اَكْفِلْنِيْهَا وَ عَزَّنِيْ فِي الْخِطَاب۰۰۲۳ِ 

�ا�ک ی د�نبی ہے کن ہ مجھ سے کہہ ر�ا ہے ہ ا�نی ہ ا�ک د�نبی ھی مجھ ی کو د�ے د�ے ا�و�ر مجھ پر با�ت میں بڑ�ی سختی ر�تا ہے ۔

�صبر�و�مل کی آ�ز�ا�ش :
�د�ا�و�د u  �االله�تعا�یٰ �کی بڑ�ی کثر�ت سے عبا�د�ت ر�نے و�ا�ے ند�ے تھے �،�و�ہ ر�ب کی ر�ا�و�خو�نو�د�ی ا�ل ر�نے کے لئے کثر�ت سے 
�ا�و�ر د�ن میں�با�د�شا�ت کے  �ر�و�ز�ے ر�تے�،�آ�پ  u �کا�ر�و�ز�ہ ر�نے کا�ر�قہ کا�ر ہ ھا�ہ ا�ک د�ن ھو�ڑ�ر�د�و�ر�ے د�ن ر�و�ز�ہ ر�تے�، 
�کا�و�ں�،�و�و�ں کے صلو�ں �،�نی ا�ر�ا�یل کو�و�ظ و�نصیحت ا�و�ر�شر�ک قو�و�ں سے ہا�د سے فا�ر�غ ہو�ر�ر�ا�ت کو ا�ک علیحد�ہ مر�ے میں جس 

ی������؍���� ط�ب 1 تفس�ي

ی������؍���� ط�ب 2 تفس�ي

����؍�� ن كث�ي ا�ب 3 تفس�ي
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�پر�ہر�ے د�ا�ر متعین ہو�ے ا�ہ ا�د ر آ�ر�کو�ی ا�ن کی عبا�د�ت میں مخل نہ ہو یکسو�ہو�ر االله تعا�یٰ �کی عبا�د�ت میں منہمک ہو�جا�ے�، �ا�ک ر�ا�ت 
�ب و�ہ با�ا�ا�نے میں�ا�لہ تبا�ر�ک و�تعا�یٰ �کے حضو�ر�جھکے ہو�ے تھے ہ ا�چا�ک د�و جھگڑ�ا ر�نے و�ا�ے ا�خا�ص ن کی د�د�ہ د�یر�ی کا�ہ ا�م ھا ہ 
�با�د�شا�ہ و�ت سے کو�ی خو�ف و�خطر سو�س نہ ر�ے ہو�ے ہر�ے د�ا�ر�و�ں کی آ�ھو�ں سے بچ ر�پیچھے سے د�و�ا�ر�پھا�د�ر ا�د�ر�آ�گئے ا�و�ر د�د�نا�ے 

�ہو�ے عبا�د�ت ا�نے میں ا�د�ر�ھس آ�ے �،�د�ا�و�د u  �ا�نے ر�ب کی حمد�و�نا�میں مشغو�ل تھے �،�ا�ن کے و�م و�گما�ن میں ھی نہیں ھا�ہ کو�ی خص ا�ن 

�کی ا�جا�ز�ت کے بغیر�ا�نہیں ا�س عبا�د�ت ا�ہ میں آ�ر�مخل ر�ے ا�،�ا�س لئے د�ا�و�د u  �ظا�ر�ی ا�سبا�ب ا�و�ر بشر�ی طبعی تقا�ا�سے ا�چا�ک ا�ن د�و�و�ں 

�جھگڑ�نے و�ا�و�ں کو ا�نے سا�نے د�کھ ر�گھبر�ا�گئے �، �د�ا�و�د u  �کی گھبر�ا�ٹ سو�س ر�کے د�و�و�ں ا�خا�ص و�ے آ�پ گھبر�ا�یے نہیں �، �ا�ل میں�م 

�د�و�و�ں میں جو فر�ق مقد�ہ ہیں جھگڑ�ا�ہو�یا�ہے ا�و�ر�یناً�ا�ک فر�ق نے د�و�ر�ے پر�کچھ ذ�یا�د�ی کی ہے ا�س لیے م آ�پ سے صلہ ر�ا�نے ا�ضر 

�ہو�ے ہیں �،�آ�پ نا�ا�صا�ی نہ ر�ے ہو�ے حق کے سا�ھ ما�ر�ے جھگڑ�ے کا صلہ فر�ا�یں�ا�و�ر�سا�ھ ی سید�ے ر�ا�تے کی ر�ف ما�ر�ی ر�ما�ی 

�ھی فر�ا�یں�)�ا�ن کا ا�د�ا�ز خا�ب ھی صہ د�ا�نے و�ا�ا�ھا�(�گر د�ا�و�د u  �نے ر�ب کی بخشی ہو�ی تو�یق سے ا�ن جھگڑ�نے و�ا�و�ں کا مر�ہ عبا�د�ت 

�میں�د�ا�ل ہو�نے کے ر�قہ کا�ر�ا�و�ر�عبا�د�ت کے مخصو�ص ا�و�ا�ت میں آ �ر�مخل ہو�نے ا�و�ر ا�ن کی با�ت ر�نے کے ا�د�ا�ز پر کما�ل صبر�و�مل کا�ظا�ر�ہ 

�کیا�ا�و�ر تعل نہ ہو�ے�،�ا�ب ا�ن د�و�و�ں ا�خا�ص میں سے ا�ک نے مقد�ہ د�ا�و�د u  �کی د�ا�ت میں پیش کیا ا�و�ر نے لگا�ہ ہ خص یر�ا�د�نی 

�بھا�ی �،�د�و�ت یا�ر�ک کا�ر�و�با�ر�ہے�، �ا�س کے پا�س نا�و�ے )����( �د�یا�ں ہیں �،�جس ر�ح ا�س کے پا�س مجھ سے ز�یا�د�ہ ا�ل ہے ا�ی ر�ح ہ مجھ 

�سے ذ�ن و ز�با�ن کا�ھی یز�ہے �،�ا�و�ر�ا�نی یز�ر�ا�ر�ی کی و�ہ سے و�و�ں کو�ا�نی غلط با�ت کا�ھی ا�ل ر�لیتا�ہے �،�ا�ب ا�س خص نے ا�نی ز�با�ن کی یز�ی 

�و�ر�ا�ر�ی نے مجھے د�با�یا�ہے ا�و�ر�مجھ سے سختی سے مطا�بہ ر�ر�ا�ہے ہ میں ا�نی ا�ک د�نبی ھی ا�س کے و�ا�ے ر�د�و�ں �،�ا�و�ر�میں ا�نے ا�د�ر�ا�نی سکت 

�نہیں ر�تا�ہ ا�س کے مطا�بے کو�ر�د�ر�کو�ں�، �د�و�ر�ا�خص جس کے لا�ف د�ی بیا�ن د�ے ر�ا�ھا حض کھڑ�ا�مقد�ہ سنتا�ر�ا�ا�و�ر�ا�س کی تر�د�د�میں کچھ 

�نہ و�ا�،�ا�س پر�د�ا�و�د  u �نے ہ ر�ا�ے ا�م کی ہ و�ا�عہ ہی ہے جو�ہ خص بیا�ن ر�ر�ا�ہے�۔

الْخُلَطَآءِ  مِّنَ  كَثِيْرًا  اِنَّ  وَ  نِعَاجِه١ٖؕ  اِلٰى  نَعْجَتِكَ  الِ 
َ
بِسُؤ ظَلَمَكَ  لَقَدْ  قَالَ 

�آ�پ نے فر�ا�یا ا�س کا ا�نی د�یو�ں کے سا�ھ تیر�ی ا�ک د�نبی لا لینے کا سو�ا�ل شک تیر�ے ا�و�پر ا�ک لم ہے�، �ا�و�ر ا�کثر حصہ د�ا�ر

الصّٰلِحٰتِ  عَمِلُوا  وَ  اٰمَنُوْا  الَّذِيْنَ  اِلَّا  بَعْضٍ  عَلٰى  بَعْضُهُمْ  لَيَبْغِيْ 

�ا�و�ر ر�ک )�ا�سے ی ہو�ے ہیں ہ( �ا�ک د�و�ر�ے پر لم ر�ے ہیں �، �سو�ا�ے ا�ن کے جو ا�یما�ن ا�ے ا�و�ر جنہو�ں نے یک مل کئے

فَتَنّٰهُ  اَنَّمَا  دَاوٗدُ  وَظَنَّ  هُم١ْؕ  مَّا  وَقَلِيْلٌ 

ہے�،  آ�ز�ا�یا  ا�نہیں  نے  م  ہ  گئے  �سمجھ  ا�لا�م(  )�یہ  �د�ا�ؤ�د  )�ضر�ت(  ہیں�،�ا�و�ر  کم  ی  بہت  و�گ  ا�سے  �ا�و�ر 
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وَّاَنَاب۰۰۲۴َ رَاكِعًا  وَخَرَّ  رَبَّهٗ  فَاسْتَغْفَرَ 

کیا�،  �ر�جو�ع  ر�ح(  �و�ر�ی  ا�و�ر)  ر�ڑ�ے  ہو�ے  ر�ے  ا�ز�ی  ا�و�ر  لگے  ر�نے  ا�غفا�ر  سے  ر�ب  ا�نے  تو  �ھر 

)�ص����،�����( فَغَفَرْنَا لَهٗ ذٰلِك١َؕ وَ اِنَّ لَهٗ عِنْدَنَا لَزُلْفٰى وَ حُسْنَ مَاٰب۰۰۲۵ٍ 

�س م نے ھی ا�ن کا و�ہ )�صو�ر( �معا�ف ر�د�یا�، �یناً �و�ہ ما�ر�ے ز�د�ک بڑ�ے مر�بہ و�ا�ے ا�و�ر بہت ا�ھے ٹھکا�نے و�ا�ے ہیں�۔
�مقد�ہ میں د�ی کا�ک ر�ہ بیا�ن سن ر�د�ا�و�د  u �نے ا�نی ر�ا�ے کا�ا�ہا�ر ر د�یا ا�و�ر�د�ا�یہ کی با�ت سننے کی ا�ت ی نہ سمجھی ہ تیر�ا�ہ بھا�ی 
�تجھ سے تیر�ی ا�ک د�نبی ا�گ ر�م پر�لم ر ر�ا ہے�،�ا�و�ر�حقیقت ہ ہے ہ ا�سا�و�ں میں ہ کو�ا�ی ا�م ہے�، �ا�کثر�ر�ک کا�ر�و�با�ر ا�نے سا�یو�ں پر�ا�سی 
�ز�یا�د�ی ر�ے ی ر�تے ہیں ا�و�ر کو�ش ر�ے ہیں ہ د�و�ر�ے کا حصہ ھی خو�د ہڑ�پ ر�جا�یں�،�ا�تہ ا�س ا�لا�ی کو�ا�ی سے ا�ل ا�یما�ن ن کے 
�د�و�ں میں ا�لہ تبا�ر�ک و�تعا�یٰ �کا�خو�ف ہو�ا�ہے ہ و�ہ ا�ن کے ا�ما�ل د�کھ ر�ا�ا�و�ر�ا�س کے مقر�ر�ہ فر�تے ا�ن کے ا�ما�ل لکھ ر�ہے ہیں�، �ا�و�ر�ن کو�ہ یقین 
�کا�ل ہو�ا�ہے ہ مر�نے کے بعد�د�و�با�ر�ہ ز�د�ہ ہو�ر�ر�و�ز�یا�ت ر�ب کے حضو�ر�سا�ب د�نا�ہے�،�ہا�ں ذ�ر�ہ ذ�ر�ہ کا�ا�صا�ف کیا�جا�ے ا�ا�س لئے ا�ل 
�ا�یما�ن ر�ب سے ڈ�ر�ے ہو�ے ا�نے ا�ما�ل پر�گا�ہ ر�تے ا�و�ر�مل ا�حہ ا�یا�ر�ر�ے ہیں �،�سی پر�لم و�ز�یا�د�ی ر�نا�ا�و�ر�د�و�ر�و�ں کا�ا�ل ہڑ�پ ر�جا�نے 

�کی سعی ر�نا�ا�ن کے ز�ا�ج میں شا�ل نہیں ہو�ا�،�ا�سے بلند�ر�د�ا�ر االله�سے ڈ�ر�نے و�ا�ے و�گ بہت ھو�ڑ�ے ہو�ے ہیں�،�سے فر�ا�یا
1 ۱۳ وْرُ

ُ
ك

َّ
ْ عِبَادِيَ الش  مِّ

ٌ
لِيْل

َ
۔۔۔وَق

�تر�مہ�:�یر�ے ند�و�ں میں کم ی شکر ز�ا�ر ہیں ۔
 �ا�نے ر�ب کی خو�نو�د�ی کے صو�ل کے لئے ا�س کی ر�ا�ہ میں ا�نی پا�یز�ہ کما�ی غر�بو�ں�، �یمو�ں�،�ینو�ں�،�مسا�فر�و�ں �،�قید�و�ں�ا�و�ر�ضر�و�ر�ت 
�مند�و�ں�پر ر�چ ر�ے ر�تے ہیں �،�ا�نی ر�ا�ے کے ا�ہا�ر�کے د�و�ر�ا�ن ی د�ا�و�دu  �سمجھ گئے ہ االله�تعا�یٰ �نے ا�س مقد�ہ کے ذ�ر�عہ ا�ن کے 
�صبر�و�مل کی آ�ز�ا�ش کی ہے �،�ا�ن و�و�ں کے ر�قہ کا�ر�کی و�ہ سے د�ا�و�د u  �کے د�ل میں طبعی نا�و�ا�ر�ی کا�جو�ہلکا�سا�ھی ا�سا�س پید�ا�ہو�ا�ھا�ا�ہو�ں 
�نے ا�سے ا�نی کو�ا�ی پر�مو�ل کیا�ا�و�ر�مذ�ت کا�ا�سا�س ہو�ے ی و�ر�ی ر�ح االله�تبا�ر�ک و�تعا�یٰ �کی ر�ف ر�جو�ع ر�یا�ا�و�ر و�ر�اً�با�ر�ا�ہ ا�ہی کے حضو�ر 

�سجد�ے میں�ر�ر گڑ�گڑ�ا�نے ا�و�ر تو�ہ و�ا�غفا�ر�ر�نے لگے�۔ 2
�غفو�ر�و ر�یم ر�ب نے جو�ا�نے ند�و�ں کی کو�ا�یو�ں ا�و�ر�لغز�و�ں پر�تو�ہ بشر�کہ لو�ص یت سے کی گئی ہو قبو�ل ر�ا�ہے د�ا�و�د u  �کی کو�ا�ی 

�کو�معا�ف فر�ا�د�یا�، �ا�و�ر د�یا�و�آ�ر�ت میں ا�ن کو�جو�بلند مقا�م ا�ل ھا ا�س کو�ر�قر�ا�ر�فر�ا�یا�۔

لَا تَتَّبِعِ الْهَوٰى  وَ  فِي الْاَرْضِ فَاحْكُمْ بَيْنَ النَّاسِ بِالْحَقِّ  اِنَّا جَعَلْنٰكَ خَلِيْفَةً  يٰدَاوٗدُ 

�ا�ے د�ا�ؤ�د ! �م نے تمہیں ز�ین میں خلیفہ بنا�د�یا م و�و�ں کے د�ر�یا�ن حق کے سا�ھ فیصلے ر�و ا�و�ر ا�نی سا�نی خو�ا�ش کی
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شَدِيْدٌۢ  عَذَابٌ  لَهُمْ  اللّٰهِ  سَبِيْلِ  عَنْ  يَضِلُّوْنَ  الَّذِيْنَ  اِنَّ  اللّٰه١ِؕ  سَبِيْلِ  عَنْ  فَيُضِلَّكَ 

�پیر�و�ی نہ ر�و و�ر�نہ و�ہ تمہیں ا�لہ کی ر�ا�ہ سے بھٹکا د�ے ی�، �یناً �جو و�گ ا�لہ کی ر�ا�ہ سے بھٹک جا�ے ہیں ا�ن کے لیے سخت ذ�ا�ب ہے�،

بَاطِلًا١ؕ  بَيْنَهُمَا  مَا  وَ  الْاَرْضَ  وَ  السَّمَآءَ  خَلَقْنَا  مَا  الْحِسَاب۰۰۲۶ِؒوَ  يَوْمَ  نَسُوْا  بِمَا 

�ا�س لیے ا�ہو�ں نے سا�ب کے د�ن کو بھلا د�یا ہے�،�ا�و�ر م نے آ�ما�ن و ز�ین ا�و�ر ا�ن کے د�ر�یا�ن کی چیز�و�ں کو نا�حق پید�ا نہیں کیا�،

ذٰلِكَ ظَنُّ الَّذِيْنَ كَفَرُوْا١ۚ فَوَيْلٌ لِّلَّذِيْنَ كَفَرُوْا مِنَ النَّار۰۰۲۷ِؕ )�ص����،�����(

�ہ گما�ن تو کا�فر�و�ں کا ہے�، �سو کا�فر�و�ں کے لیے ر�ا�ی ہے آ�گ کی�۔
�ا�و�ر ا�نہیں نصیحت فر�ا�ی ا�ے د�ا�و�د u !�م نے ا�نی ز�ین میں تمہیں�خلیفہ ا�س لئے بنا�یا ہے ہ م ما�ر�ی ز�ین پر�فتنہ و فسا�د�کو�ٹا�نے کی کو�ش 
�ر�و�،�فتنہ و�فسا�د�ا�س و�ت بڑ�تا�ا�و�ر�ا�یس خو�ی سے ا�س و�ت ننگا�ہو�ر�نا�تا�ہے ب د�ل و�ا�صا�ف کی و�ت و�ا�ع ہو�جا�ی ہے �،�ب سچے خص 
�کو�سچا�ی کے با�و�جو�د�پا�ند�لا�ل ا�و�ر�ھو�ے کو�ا�س کے ا�ل و�د�و�ت ا�و�ر�مر�بہ کی و�ہ سے ا�تر�ا�م کیا�جا�ا�ہے �،�ا�ے د�ا�و�د u ! �ا�صا�ف کا�ر�ف 
�ا�ک ی ر�قہ ہے ہ ب ا�صا�ف ر�نے لگو�تو�و�و�ں کے د�ر�یا�ن چا�ہے و�ہ تمہا�ر�ے عز�ز�و�ا�ا�ر�ب�،�د�و�ت ہو�ں یا بلند مر�بہ حکو�تی ا�ل کا�ر�و 
�ا�مر�ا�ء �حق و�ا�صا�ف کے سا�ھ صلہ ر�و�،�ا�س و�ت ہ نہ د�ھو�ہ تمہا�ر�ے سا�نے کو�ی غر�ب تا�ج سے و�نے کا سلیقہ ھی نہ آ�ا�ہو کھڑ�ا�ہے یا�کو�ی 
�ا�ب حیثیت خص �،�یا�د�ر�کھو�ن قو�و�ں �، �ملکو�ں �، �ہر�و�ں ا�و�ر�ر�ا�د�ر�و�ں میں ا�صا�ف نہیں ہو�ا و�ا�ں ا�ن و�کو�ن نہیں کہ د�ا�نی �،�قتل و�غا�ر�ت 
�، �چو�ر�ی و�ڈ�ا�ہ ز�نی ا�و�ر�ر�ر�ح کے سنگین جر�ا�م ہو�ے ہیں جس کی یٹ میں�و�ر�ا�معا�ر�ہ ی آ�جا�ا�ہے�، �ھر�و�ا�ں حکو�متو�ں�کو چا�ہے و�ہ کتنی ی 
�ا�تو�ر�ہو�ا�د�و�نی و یر�و�نی ا�حکا�م ا�ل نہیں ہو�ا�ا�و�ر�با�آ �ر�و�ہ قو�میں �، �حکو�یں تبا�ہ و ر�با�د�ہو جا�ی ہیں�، �و�و�ں سے د�ر�تی ا�و�ر�سختی کے بجا�ے نر�ی 
�،�ا�سا�ن ا�و�ر�د�ر�ز�ر�کا�سلو�ک ر�و�ا�و�ر�ا�نی خو�ا�شا�ت سی کی پیر�و�ی ر�ز نہ ر�و�ہ د�ل �و�ا�صا�ف کے لئے ز�ر�ا�ل ہے �، �ا�ر�م نے خو�ا�ش فس کی 
�پیر�و�ی کی تو�ہ مل تمہیں االله�تعا�یٰ �کی ر�ا�ط مستقیم سے بھٹکا�د�ے ا�ا�و�ر�ہ تو�م ا�ھی ر�ح جا�تے ی ہو�جو االله�تعا�یٰ �کے سید�ے ر�ا�تے سے بھٹک 
�جا�ا ہے و�ہ ھر�ظلمتو�ں کے ا�د�یر�و�ں میں ھو�ر�ں ھا�ے ھا�ے تبا�ہ و ر�با�د�ہو�جا�ا�ہے�،�ا�سے و�گ جو�ما�ر�ی سید�ی شا�ر�ا�ہ سے کنا�ر�ہ ش ر�تے 
�ہیں �، �جو ا�س ز�د�ی کے بعد�کی ز�د�ی پر ا�یما�ن و�یقین نہیں ر�تے جس میں ا�نہیں ز�ر�ہ ز�ر�ہ کا�سا�ب د�نا ہو�ا�بھو�ل جا�یں ے ا�و�ر ا�نی ن ا�نی 
�ر�و�ش ا�یا�ر�ر�ں ے ا�ن پر ما�ر�ا د�د ذ�ا�ب ہو�ا �،�ا�لہ تعا�یٰ �نے آ�ما�و�ں ا�و�ر�ز�ین کی تخلیق کی حکمت کے با�ر�ے میں آ�ا�ہ فر�ا�یا�ہ ا�لہ نے ا�س 
�کا�نا�ت کو حض کھیل کے طو�ر�پر�تخلیق نہیں ر�د�یا ہ ا�س میں کو�ی حکمت نہ ہو�،�کو�ی غر�ض ا�و�ر�مقصد�نہ ہو�،�کو�ی د�ل و�ا�صا�ف نہ ہو�،�ا�و�ر�نہ ی 
�ا�سا�ن کو�پید�ا�ر�کے تر�ے مہا�ر�کی ر�ح ھو�ڑ�د�یا�یا�ہے ہ جو�چا�ہے ر�ا�ھر�ے کہ ا�ک ا�ص مقصد�کے لئے تخلیق کیا�ہے�یعنی ا�لہ تعا�یٰ �نے 
�کا�نا�ت کا�ذ�ر�ہ ذ�ر�ہ پر�معنی بنا�یا�ہے یہا�ں کو�ی ھو�ی ی ھو�ی چیز�ھی و�ہی فضو�ل نہیں بنا�ی گئی کہ تما�م معد�و�م ا�و�ر�و�جو�د�ا�شیا�ا�نے ا�نے مقصد�سے 
�با�م متصل ہیں�،�ا�س نظا�م میں ا�ک کا�مقصد�د�و�ر�ے کی تکمیل ہے�،�ا�ی ا�و�ل کے حت یا�ت ھی د�ر�ا�ل کا�نا�ت کی تخلیق کا�مقصد�و�ر�ا�ر�نے 
�کے لیے ظہو�ر�پذ�ر�ہو�ی ا�و�ر�و�ہ ہ ہ ا�سا�ن ا�لہ ر�ب ا�عا�ین کی ند�ی و�ا�ا�ت ر�ں جو کا�ل علم �،�کا�ل قد�ر�ت ا�و�ر�ا�محد�و�د�قو�ت کا�ا�ک ہے�،�و�ی 
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�ا�لا�معبو�د�ہے ا�س کے سو�ا�کو�ی ا�ٰہ نہیں �، �ا�ک و�ت مقر�ر�ہ پر�ب ا�لہ تعا�یٰ �کے حکم سے یا�ت ا�م ہو�ی تو�ا�لہ ا�ا�ت ز�ا�ر�و�ں ا�و�ر�کر�ن کے 
�د�ر�یا�ن صلہ ر�ے ا�، �نیکو�کا�ر�و�ں کو�بہتر�ن ز�ا�سے و�ا�ز�ے ا�ا�و�ر�کر�ن کو�جو و�م آ�ر�ت کے ا�ل نہیں ہیں�ا�و�ر�ہ سمجھتے ہیں ہ و�ہ مر�نے کے 
�بعد ٹی ہو�جا�یں ے�،�ا�و�ر ا�س کے بعد�کو�ی ز�د�ی نہیں �،�سی کا�کو�ی محا�بہ نہیں ہو�ا�،�سی کو�سی بھلا�ی یا�ر�ا�ی کا�کچھ د�ہ نہیں ملے ا �، �ا�سے کر�ن 

�کو ذ�ا�ب جہنم میں مبتلا ر�ے ا�۔

الْاَرْض١ِٞ فِي  كَالْمُفْسِدِيْنَ  الصّٰلِحٰتِ  عَمِلُوا  وَ  اٰمَنُوْا  الَّذِيْنَ  نَجْعَلُ  اَمْ 

�ز�ین میں فسا�د مچا�ے ر�ہے�، ا�و�ر یک مل کئے ا�ن کے ر�ا�ر ر�د�ں ے جو )�ہمیشہ(  ا�یما�ن ا�ے  ا�ن و�و�ں کو جو  �کیا م 

اِلَيْكَ  اَنْزَلْنٰهُ  كَالْفُجَّار۰۰۲۸ِكِتٰبٌ  الْمُتَّقِيْنَ  نَجْعَلُ  اَمْ   

�یا پر�یز�ا�ر�و�ں کو د�کا�ر�و�ں جیسا ر�د�ں ے �؟ �ہ با�ر�ت کتا�ب ہے سے م نے آ�پ کی ر�ف ا�س لیے نا�ز�ل فر�ا�یا ہے ہ

مُبٰرَكٌ لِّيَدَّبَّرُوْۤا اٰيٰتِهٖ وَ لِيَتَذَكَّرَ اُولُوا الْاَلْبَاب۰۰۲۹ِ)�ص����،�����(

 �و�گ ا�س کی آ�تو�ں پر غو�ر و کر ر�ں ا�و�ر عقلمند ا�س سے نصیحت ا�ل ر�ں�۔
�کیا�م ا�ن و�و�ں کو�جو�ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک �،�ا�س کے ر�سو�و�ں�،�ا�ن پر�منز�ل کتا�و�ں ا�و�ر�و�م آ�ر�ت پر�ا�یما�ن ا�ے ا�و�ر ا�ما�ل ا�حہ ا�یا�ر ر�ے ہیں 
�ا�و�ر�ا�ن کو�جو�ز�ین میں فتنہ و فسا�د�ر�پا�ر�ے ہیں سا�ں ر د�ں�؟�کیا�متقیو�ں کو�م فا�جر�و�ں جیسا�ر�د�ں�؟�یعنی ہ ا�د�یر�گر�ی نہیں ہے ہ کو�ی کچھ 
�ھی ر�ا�ھر�ے ا�و�ر�ا�س سے ا�س کے ا�ما�ل کا�سا�ب نہ کیا جا�ے �،�ر�ز�نہیں�،�ا�ک و�ت مقر�ر�ہ پر�ب ا�لہ ا�ک و�م ا�د�ن کی با�ر�ا�ہ میں جمع کیے 

�جا�یں ے ا�و�ر ا�نے ا�ما�ل کا�سا�ب د�ں ے �،�سے فر�ا�یا
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�تر�مہ�:�کیا�م نے ہ سمجھ ر�ھا�ہے ہ م نے تمہیں فضو�ل ی پید�ا�کیا�ہے ا�و�ر�تمہیں ما�ر�ی ر�ف کبھی پلٹنا�ی نہیں ہے�۔
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�تر�مہ�:�م نے آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین کو�ا�و�ر�ا�ن کے د�ر�یا�ن جو�کچھ ہے کھیل کے طو�ر�پر�پید�ا�نہیں کیا�ہے�،�م نے ا�ن کو�ر�حق پید�ا�کیا�ہے گر�ا�کثر�و�گ 
�جا�تے نہیں ہیں�،�د�ر�حقیقت فیصلے کا�د�ن ا�ن ب کے لیے ا�ضر�ی کا�و�ت مقر�ر�ہے�۔

�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم! �م نے تمہا�ر�ی ر�ف جو�با�ر�ت کتا�ب نا�ز�ل کی ہے و�ہ خیر�کثیر�ا�و�ر�علم بسیط کی ا�ل کتا�ب ہے �،�ا�و�ر�ا�س جلیل ا�قد�ر�کتا�ب کو�نا�ز�ل 
�ر�نے کی حکمت ہ ہے ہ و�گ ا�س کی آ�یا�ت پر غو�ر�و�د�ر�ر�ں�،�ا�س کے ا�ر�ا�ر�و�حکم میں غو�ر�و�کر�ر�ں ا�و�ر�قل و�کر�ر�نے و�ا�ے ا�س سے 

1 المومنون������

���� 2 الدخان �����ت
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�سبق ا�ل ر�ں ۔

عَلَيْهِ  عُرِضَ  اَوَّاب۰۰۳۰ٌؕاِذْ  اِنَّهٗۤ  الْعَبْد١ُؕ  نِعْمَ  سُلَيْمٰن١َؕ  لِدَاوٗدَ  وَهَبْنَا  وَ 

ا�و�ر بیحد ر�جو�ع ر�نے و�ا�ا ھا�، �ب ا�ن کے سا�نے �ا�و�ر م نے د�ا�ؤ�د کو یما�ن )�نا�ی فر�ز�د( �عطا فر�ا�یا جو بڑ�ا ا�ھا ند�ہ ھا 

الْخَيْرِ  حُبَّ  اَحْبَبْتُ  اِنِّيْۤ  الْجِيَاد۰۰۳۱ُۙفَقَالَ  الصّٰفِنٰتُ  بِالْعَشِيِّ 

�شا�م کے و�ت یز ر�و ا�ے ھو�ڑ�ے پیش کئے گئے�تو نے لگے میں نے ا�نے پر�و�ر�د�ا�ر کی یا�د پر ا�ن ھو�ڑ�و�ں کی بت کو تر�یح د�ی

مَسْحًۢا  فَطَفِقَ  عَلَي١َّؕ  بِالْحِجَاب۰۰۳۲ِٙرُدُّوْهَا  تَوَارَتْ  حَتّٰى  رَبِّي١ْۚ  ذِكْرِ  عَنْ 

نڈ�یو�ں تو  �ھر   ! ا�ؤ  سا�نے  یر�ے  د�و�با�ر�ہ  �کو  )�ھو�ڑ�و�ں(  �ا�ن  یا�،  �چھپ  )�آ�تا�ب(  ہ  تک  �یہا�ں 

بِالسُّوْقِ وَ الْاَعْنَاق۰۰۳۳ِ)�ص�����ا����(

�ا�و�ر ر�د�و�ں پر ا�ھ پھیر�نا ر�و�ع ر�د�یا�۔ 

:u  کی بو�ت کا و�ا�ر�ث یما�ن�u  د�ا�و�د�
�االله�تعا�یٰ �نے د�ا�و�د u  �کو ئی لڑ�کے د�ئے تھے ا�و�ر بطو�ر�ا�ص د�ا�و�د u  �کو�ا�ک یک و�ا�ح فر�ز�د�عطا�کیا�ن کا�نا�م یما�ن  u �ھا�جو 
�و�ا�د�کے د�ل کی ٹھنڈ�ک ا�و�ر آ�ھو�ں کا�ر�و�ر�تھے �،�و�ہ خو�ب عبا�د�ت ز�ا�ر�ا�و�ر�ا�لہ کی ر�ف جھکنے و�ا�ے تھے �،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نہیں نبی بنا�یا�سے فر�ا�یا

1 ۱۶ يْمٰنُ دَاوٗدَ ۔۔۔
َ
 سُل

َ
وَوَرِث

�تر�مہ�:�ا�و�ر�د�ا�و�د u �کا�و�ا�ر�ث یما�ن  �uہو�ا ۔
�ا�ک   �یما�ن  �uکو�ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ہا�د�ر�نا�بہت پسند�ھا�ا�و�ر�ا�س مقصد�کے لیے ا�ہو�ں نے عمد�ہ ا�یل�، �یز�ر�و ھو�ڑ�و�ں کو�پا�ل ر�ھا�ھا�، 
�و�ع پر شا�م کے و�ت ا�ن کے سا�نے جنگی مقا�د�کے لئے د�ا�ے ہو�ے کچھ ھو�ڑ�و�ں کو�معا�نہ کے لیے پیش کیا یا تو�ا�س نے ہا�میں 
�ا�ن ا�یل ھو�ڑ�و�ں کو�ا�نے فس کی ا�ر�بو�ب نہیں ر�تا�کہ میں ا�ن کو�ا�س لئے پسند�ر�ا�ہو�ں یو�کہ میں ا�ن کے ذ�ر�عے سے ا�لہ کی ر�ا�ہ میں 
�ہا�د�ر�ا�ہو�ں�،�ھر�ا�ن ھو�ڑ�و�ں کو�آ�ز�ا�نے کے لئے د�و�ڑ�ا�یا�یا�ب و�ہ ھو�ڑ�ے ظر�و�ں سے ا�و�جھل ہو�گئے تو�ا�س نے حکم د�یا�ہ ا�نہیں یر�ے 

�پا�س و�ا�س ا�و�ب ھو�ڑ�ے و�ا�س آ�ے تو�و�ہ پیا�ر�و�بت سے ا�ن کو�پکی د�نے ا�و�ر�ا�ن کی نڈ�یو�ں ا�و�ر�ر�د�و�ں پر�ا�ھ پھیر�نے لگا�۔

اَنَاب۰۰۳۴َقَالَ  ثُمَّ  جَسَدًا  كُرْسِيِّهٖ  عَلٰى  اَلْقَيْنَا  وَ  سُلَيْمٰنَ  فَتَنَّا  لَقَدْ  وَ 

کیا�ہا ر�جو�ع  نے  ا�س  ھر  د�یا  ڈ�ا�ل  جسم  ا�ک  پر  تخت  کے  ا�ن  ا�و�ر  کی  آ�ز�ا�ش  �کی  ا�لا�م(  )�یہ  یما�ن  نے  م  �ا�و�ر 

1 النمل����
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الْوَهَّاب۰۰۳۵ُ اَنْتَ  اِنَّكَ  بَعْدِي١ْۚ  مِّنْۢ  لِاَحَدٍ  يَنْۢبَغِيْ  لَّا  مُلْكًا  لِيْ  وَهَبْ  لِيْ  اغْفِرْ  رَبِّ 

�ا�ے یر�ے ر�ب ! �مجھے بخش د�ے ا�و�ر مجھے ا�سا ملک عطا فر�ا جو یر�ے سو�ا سی )�خص( �کے ا�ق نہ ہو تو بڑ�ا ی د�نے و�ا�ا ہے�،

الشَّيٰطِيْنَ  اَصَاب۰۰۳۶َۙوَ  حَيْثُ  رُخَآءً  بِاَمْرِهٖ  تَجْرِيْ  الرِّيْحَ  لَهُ  فَسَخَّرْنَا 

�س م نے ہو�ا کو ا�ن کے ا�حت ر�د�یا و�ہ آ�پ کے حکم سے ہا�ں آ�پ چا�تے نر�ی سے پہنچا د�یا ر�ی تھی�،�ا�و�ر )�ا�تو�ر( �جنا�ت کو

الْاَصْفَاد۰۰۳۸ِ فِي  مُقَرَّنِيْنَ  اٰخَرِيْنَ  غَوَّاص۰۰۳۷ٍۙوَّ  وَّ  بَنَّآءٍ  كُلَّ 

�ھی )�ا�ن کے ا�حت ر�د�یا( �ر ما�ر�ت بنا�نے و�ا�ے کو ا�و�ر غو�ط خو�ر کو�، �ا�و�ر د�و�ر�ے جنا�ت کو ھی جو ز�یر�و�ں میں کڑ�ے ر�تے�،

هٰذَا عَطَاوٓنَُٔا فَامْنُنْ اَوْ اَمْسِكْ بِغَيْرِ حِسَاب۰۰۳۹ٍوَ اِنَّ لَهٗ عِنْدَنَا لَزُلْفٰى وَ حُسْنَ مَاٰب۰ؒ۰۴۰ٍ
)�ص�����ا����(
�ہ ہے ما�ر�ا عطیہ ا�ب تو ا�سا�ن ر یا ر�و�ک ر�ھ کچھ سا�ب نہیں�، �ا�ن کے لیے ما�ر�ے پا�س بڑ�ا تقر�ب ہے ا�و�ر بہت ا�ھا ٹھکا�نا ہے�۔

�ا�و�ر یما�ن  �uکو�ھی م نے آ�ز�ا�ش میں مبتلا�کیا�ا�و�ر�ا�س کے تخت پر�ا�ک جسد�ا�ر�ڈ�ا�ل د�یا�،�ہ آ�ز�ا�ش کیا�تھی ا�و�ر�ر�ی پر�ڈ�ا�ا�جسم س 
�چیز�کا�ھا�ا�س کی قر�آ�ن ر�م ا�و�ر�حد�ث میں کو�ی تفصیل نہیں ملتی �،�ہر�ا�ل یما�ن  u �نے ا�نے ا�س فعل سے تو�ہ کی ا�و�ر ر�جو�ع ر�یا�،
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َ

ال
َ
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َ
يْهِ، ف

َّ
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ُ
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َٔ
ا

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ہے �نبی ر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا �ا�ک مر�بہ یما�ن ن د�ا�و�د  �uنے ہا�د�سے ر�شا�ر�ہو�ر ہا�ہ آ�ج کی ر�ا�ت میں ا�نی 
�تر) ����( �یو�و�ں�کے پا�س جا�و�ں ا ا�و�ر ر�یو�ی سے ا�ک شہسو�ا�ر�پید�ا�ہو�ا�جو ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ہا�د�ر�ے ا�،�ا�ن کے سا�تھی نے ہا�ا�ن شائ ا�لہ 
�کن ا�ہو�ں نے نہیں ہا�ا�س کا�نتیجہ ہ ہو�ا سی یو�ی کے یہا�ں ھی بچہ پید�ا نہیں ہو�ا ر�ف ا�ک کے یہا�ں ہو�ا�ا�و�ر�ا�س کی ھی ا�ک جا�ب بیکا�ر�تھی�،  

�نبی ر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا �ا�ر�یما�ن �uا�ن شائ ا�لہ کہہ تے )�تو�ب کے یہا�ں بچے پید�ا ہو�ے( �ا�و�ر ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ہا�د�ر�ے�۔  1
 �یما�ن  �uنے ہا�ہ ا�ے یر�ے ر�ب�!�مجھے معا�ف ر د�ے ا�و�ر مجھے و�ہ با�د�شا�ی عطا�فر�ا د�ے جو یر�ے بعد سی کے لئے سز�ا�و�ا�ر�نہ ہو�،�ے 
�شک تو�ی ا�ل د�ا�ا�ہے�،�ا�و�ر�بڑ�ا�د�نے و�ا�ا�ہے �،�م نے یما�ن  �uکی ا�س ز�ا�ر�ش کو�ر�ف قبو�یت شا�ا�و�ر ا�س کے لئے ہو�ا�کو مسخر ر د�یا جو�ا�س 

�کے حکم سے حسب ضر�و�ر�ت نر�ی ا�و�ر�یز ی کے سا�ھ ا�س ر�ف چلتی تھی د�ر�و�ہ چا�تا�ھا �،�سے فر�ا�یا
2  ۸۱ نَا فِيْاَ۔۔۔ 

ْ
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رِيْ بِ ْ َ

 ت
ً

ة
َ

 عَاصِف
َ ْ
ي يْمٰنَ الرِّ
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َ
بُ ق اری كتاب النبياء �بَ ن 1 صحيح �ب
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�تر�مہ�:�ا�و�ر�یما�ن  �uکے لئے م نے یز�ہو�ا�کو�مسخر�ر�د�یا�جو�ا�س کے حکم سے ا�س ر�ز�ین کی ر�ف چلتی تھی جس میں م نے ر�یں ر�ھی 
�ہیں�۔

�ا�و�ر ر�ر�ح کے معما�ر ا�و�ر�غو�ہ خو�ر�جنا�ت کو�ھی ا�س کا�ا�حت ر د�یا�ا�و�ر�د�و�ر�ے ر�ش جنا�ت کو�ھی ا�س کے ا�ع ر�د�یا جو�نا�فر�ا�نی ر�ے تو�ا�نہیں�سی 
�ر�قہ سے مقید ر�د�تے تھے ا�ہ و�ہ ا�نے کفر�و�ر�شی کی و�ہ سے ر�ا�ی نہ ر�سکیں�،
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�ا�و�ر�ر�ہt �سے مر�و�ی ہے نبی ر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ز�تہ ر�ا�ت ا�ک ر�ش ن ا�چا�ک یر�ے پا�س آ�یا یا�ا�ی ر�ح کا�کلمہ آ�پ صلى الله عليه وسلم نے 
�فر�ا�یا ا�ہ یر�ی ما�ز�ر�ا�ب ر�ے    �کن ا�لہ تعا�یٰ �نے مجھے ا�س پر�قد�ر�ت د�ے د�ی�،�میں نے سو�چا�ہ ا�سے مسجد�کے ستو�ن سے با�د�ھ د�و�ں 
�ا�ہ صبح کے و�ت م ب و�گ ھی ا�سے د�کھ کو �ھر�مجھ کو�ا�نے بھا�ی یما�ن  �uکی یا�د�آ�گئی ہ ا�ے یر�ے ر�ب�!�مجھے ا�سی سلطنت د�ے 

�ہ یر�ے بعد�سی کو�سر�نہ ہو�،�ر�و�ح نے ہا�ہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�س ن کو ذ�ت کے سا�ھ گا�د�یا ۔  1
عْنَةِ 

َ
 بِل

َ
عَنُك

ْ
ل
َٔ
 ا

َ
ال

َ
َّ ق ُ  �ث

َ
للِه مِنْك  �بِ

ُ
عُوذ

َٔ
:ا

ُ
ول

ُ
سَمِعْنَاهُ يَق

َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
امَ رَسُول

َ
: ق

َ
ال

َ
رْدَاءِ، ق

َّ
ي الد �بِ

َٔ
عَنْ ا

 ْ ا لَ
ً
يْئ

َ
ةِ ش

َ
ل ي الصَّ ِ

ن
� 

ُ
ول

ُ
ق
َ
 ت

َ
عْنَاك ِ�َ 

ْ
د

َ
 اللِه ق

َ
نَا: �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
ةِ ق

َ
ل  مِنَ الصَّ

َ
رَغ

َ
ا ف َّ لَ

َ
ا، ف

ً
يْئ

َ
 ش

ُ
نَاوَل

َ
هُ يَت

َّ
ن
َٔ َ
هُ ك

َ
 يَد

َ
، وَبَسَط

�ثً
َ

ل
َ
اللِه ث

 ، ي ِ
ي وَ�بْ ِ

ن
� ُ رٍ لِيَجْعَلهَ

ابٍ مِنْ �نَ َ وَّ اللِه إِبْلِيسَ، جَاءَ بِ�ثِ
ُ

 عَد
َّ

:إِن
َ

ال
َ
، ق

َ
ك

َ
تَ يَد

ْ
 بَسَط

َ
يْنَاك

َٔ
، وَرَا

َ
لِك

َ
 ذ

َ
بْل

َ
ُ ق ولُ

ُ
ق
َ
 ت

َ
سْمَعْك

َ
ن

 
ُ

رَدْت
َٔ
َّ ا ُ اتٍ، �ث  مَرَّ

َ
ث

َ
ل

َ
خِرْ، ث

ْٔ
ْ يَسْتَا لَ

َ
ةِ، ف امَّ عْنَةِ اللِه التَّ

َ
 بِل

َ
عَنُك

ْ
ل
َٔ
تُ: ا

ْ
ل
ُ
َّ ق ُ اتٍ، �ث  مَرَّ

َ
ث

َ
ل

َ
، ث

َ
للِه مِنْك  �بِ

ُ
عُوذ

َٔ
تُ: ا

ْ
ل
ُ
ق
َ
ف

دِينَةِ َ ھْلِ الْ
َٔ
 ا

ُ
ان

َ
د

ْ
عَبُ بِهِ وِل

ْ
ا يَل

ً
ق
َ
صْبَحَ مُوث

َٔ َ
 ل

َ
مَان �يْ

َ
خِينَا سُل

َٔ
 ا

ُ
 دَعْوَة

َ
وْل

َ
هُ، وَاللِه ل

َ
ذ

ْ
خ

َٔ
ا

�ا�و�ر�ا�و�د�ر�د�ائ�tسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے کھڑ�ے ہو�ر�ما�ز�ا�د�ا�ر�نا�ر�و�ع فر�ا�ی تو�م نے نا�ہ آ�پ صلى الله عليه وسلم فر�ا�ر�ہے تھے�میں تجھ 
�سے ا�لہ کی پنا�ہ ا�تا�ہو�ں�،�ھر�آ�پصلى الله عليه وسلم نے تین با�ر�فر�ا�یا�میں تجھ پر�ا�لہ تعا�یٰ �کی لعنت بھیجتا�ہو�ں�،�ھر�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�نے د�ت �مبا�ر�ک 
ا�لہ کے  ا�ے  فا�ر�غ ہو�ے تو�م نے عر�ض کی  �کو�ا�س ر�ح آ�ے بڑ�ا�یا�و�یا�سی چیز�کو�پکڑ�ر�ہے ہو�ں�،�ب آ�پصلى الله عليه وسلم ما�ز�سے 
�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�م نے آ�پ سے ما�ز�ڑ�تے ہو�ے ا�سے ا�فا�ظ نے جو�پہلے کبھی نہیں نے تھے �ا�و�ر�م نے د�ھا�ہ آ�پ نے ا�نے د�ت مبا�ر�ک 
�کو�آ�ے کی ر�ف بڑ�ا�یا�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ے شک ا�لہ تعا�یٰ �کا�د�من ا�یس آ�گ کا�ا�ک ا�گا�ر�ا�ے ر�آ�یا�ا�ہ ا�سے یر�ے چہر�ے پر ڈ�ا�ل 
�د�ے �تو�میں نے تین با�ر�ہ کلمہ ڑ�ا�میں تجھ سے ا�لہ تعا�یٰ �کی پنا�ہ ا�تا�ہو�ں�،�ھر�میں نے ہا�میں تجھ پر�ا�لہ تعا�یٰ �کی مل لعنت بھیجتا�ہو�ں�،�گر�و�ہ 

ــابُ، صحيــح  ــتَ الوَھَّ
ْ
ن
َٔ
 ا

َ
ــك

َّ
حَــدٍ مِــنْ بَعْــدِي، إِن

َٔ
ي لِ ِ

بَــ�ن
ْ
 يَن

َ
 ل

ً
ــك

ْ
ــوْلِِ ھَــبْ لِي مُل

َ
بُ ق ســورۃ ص �بَ ــاری كتــاب التفس�ي ن 1 صحيــح �ب

ةِ ��������، مســند  َ
ــل ي الصَّ ِ

ن
لِيــلِ �

َ
ق
ْ
عَمَــلِ ال

ْ
ذِ مِنْــهُ وَجَــوَازِ ال عَــوُّ ةِ، وَالتَّ

َ
ــل نَــاءِ الصَّ

ْ
ث
َٔ
ي ا ِ

ن
انِ �

َ
ــيْط

َّ
عْــنِ الش

َ
بُ جَــوَازِ ل مســل كتــاب المســاجد�بَ

ح الســنۃ للبغــوی ������ ــ�ت ��������،سرث ی للب�ي ن الكــ�ب ــان ��������،الســ�ن ن حب ــح ا�ب احــد ��������،صحي
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�تینو�ں با�ر�پیچھے نہ ہٹا �تو�میں نے ا�ر�ا�د�ہ ر�یا�ہ ا�سے پکڑ�و�ں�،�ا�لہ کی قسم !�ا�ر�ما�ر�ے بھا�ی یما�ن  �uکی د�ا�نہ ہو�ی تو�و�ہ یہا�ں ند�ا�ہو�ا�ا�و�ر�ا�ل 
�د�نہ کے بچے ا�س کے سا�ھ کھیل ر�ہے ہو�ے�۔ 1

�م نے ا�س سے ہا�تیر�ی د�ا�کے مطا�ق م نے ھے یم با�د�شا�ی سے و�ا�ز�د�یا�ہے ا�ب ھے و�ر�ا ا�یا�ر�ہے ہ ا�سا�و�ں میں سے جس کو چا�ہے نا�ت 
�ر�د�ے ا�و�ر�جس سے چا�ہے ر�و�ک ے�،�م تجھ سے ا�س کا کو�ی سا�ب نہیں یں ے�،�ا�س د�یو�ی جا�ہ و�مر�بت عطا�ر�نے کے با�و�جو�د آ�ر�ت میں 

�ھی و�ہ ا�لہ تعا�یٰ �کے ا�ں مقر�ین ا�و�ر�مکر�ین کے ز�مر ے میں شما�ر�ہو�ے ہیں ۔

بِنُصْبٍ الشَّيْطٰنُ  مَسَّنِيَ  اَنِّيْ  رَبَّهٗۤ  نَادٰى  اِذْ  اَيُّوْب١َۘ  عَبْدَنَاۤ  اذْكُرْ  وَ 

ر�ج پکا�ر�ا ہ مجھے شیطا�ن نے  ر�ب کو  ا�نے  ا�س نے  �ذ�ر ر کہ  )�ھی(  �کا  ا�لا�م(  )�یہ  ا�و�ب  ما�ر�ے ند�ے  �ا�و�ر 

اَهْلَهٗ  لَهٗۤ  وَهَبْنَا  شَرَاب۰۰۴۲ٌوَ  وَّ  بَارِدٌ  مُغْتَسَلٌۢ  هٰذَا  بِرِجْلِك١َۚ  عَذَاب۰۰۴۱ٍؕاُرْكُضْ  وَّ   

�ا�و�ر د�ھ پہنچا�یا ہے �،�ا�پنا پا�ؤ�ں ا�ر�و�، �ہ نہا�نے کا ٹھنڈ�ا ا�و�ر نے کا پا�نی ہے�، �ا�و�ر م نے ا�سے ا�س کا و�ر�ا کنبہ عطا فر�ا�یا کہ ا�نا ی

بِيَدِكَ  خُذْ  الْاَلْبَاب۰۰۴۳ِوَ  لِاُولِي  ذِكْرٰى  وَ  مِّنَّا  رَحْمَةً  مَّعَهُمْ  مِثْلَهُمْ  وَ 

میں ا�ھ  ا�نے  �ا�و�ر   ،� لیے  کے  نصیحت  کی  عقلمند�و�ں  ا�و�ر  سے  �ر�مت  )�ا�ص(  �،�ا�نی  سا�ھ  کے  ا�س  ھی  �ا�و�ر 

صَابِرًا١ؕ وَجَدْنٰهُ  اِنَّا  تَحْنَث١ْؕ  لَا  وَ  بِّهٖ  فَاضْرِبْ  ضِغْثًا 

پا�یا�، بڑ�ا ا�ر ند�ہ  ا�سے  �سچ تو ہ ہے ہ م نے  �ا�و�ر قسم کا لا�ف نہ ر�،  د�ے�،  ا�ر  �ے ر  )�ھا�ڑ�و(  ا�ک مٹھا  کا  �کو�ں 

 نِعْمَ الْعَبْد١ُؕ اِنَّهٗۤ اَوَّاب۰۰۴۴ٌ)�ص�����ا����(

�و�ہ بڑ�ا یک ند�ہ ھا ا�و�ر بڑ�ی ی ر�بت ر�نے و�ا�ا�۔
�پہلے تما�م ا�یا�ء �کی ر�ح ا�و�ب  u �کو�ھی د�یا�میں ر�ب پر�یر�تز�ز�ل ھر�و�ہ و�یقین کی مثا�ل ا�م ر�نے کے لئے بڑ�ی سخت آ�ز�ا�شو�ں 
کو�ا�ک ر�ے  ر�و�ڑ�ا�و�ر�د�و�ں  �،�ا�و�ٹو�ں کے لے�،�یڑ�کر�و�ں کے  آ�پ کے ھو�ڑ�ے  �،�ب سے پہلے کلد�ا�نی  �سے ز�ا�ر�ا�و�ر�پر�ھا�یا 
و�ا�سبا�ب ل ر�ر�ا�ھ ہو�یا  ا�ل  ا�و�ر�تما�م  �آ�پ کے تما�م غلہ ا�و�ں میں آ�گ گ گئی  �گئے�،�ھر�سبا�یو�ں نے آ�پ کے غلا�و�ں پر�قبضہ ر�یا�، 
�،�ھر�االله�تعا�یٰ �کے حکم سے ز�ر�ی ز�ین ا�و�ر�پھلو�ں کے با�غا�ت ب ا�ھ سے کل گئے �،�ھر�ا�ک ا�ک ر�کے تما�م ا�و�ا�د�د�یا�سے ز�ر�گئی �، �ا�ن صا�ب 
�میں ا�ن کی ز�با�ن سے ہمیشہ کلمہ شکر�و�ر�ا�کے سو�ا�کچھ نہ نکلا�،�االله�سبحا�نہ و�تعا�یٰ �نے ا�نہیں شیطا�ن ر�یم کے ذ�ر�عہ یر�مو�ی بیما�ر�ی ا�و�ر لیف میں 
ک ہ ما�نی مز�و�ر�ی کی و�ہ سے آ�پ u  �کا�ا�نا�ھنا�تک مشکل ہو�یا ا�و�ر�ب ر�ع ا�ت کے لئے جا�ے تو آ�پ کی 

�گھیر�ر�آ�ز�ا�یا یہا�ن�ت

لِيلِ 
َ
ق
ْ
عَمَلِ ال

ْ
ذِ مِنْهُ وَجَوَازِ ال عَوُّ ةِ، وَالتَّ

َ
ل نَاءِ الصَّ

ْ
ث
َٔ
ي ا ِ

ن
انِ �

َ
يْط

َّ
عْنِ الش

َ
بُ جَوَازِ ل   �بَ

َ
ة

َ
ل  الصَّ

ِ
سَاجِدِ وَمَوَاضِع َ 1 صحيح مسل كِتَابُ الْ

������ ی للنسا�ئ ن الك�ب ةِ��������،الس�ن َ
ل ي الصَّ ِ

ن
�
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�یو�ی آ�پ  u �کے ا�ھ سے چمٹ ر�آ�پ کو�کھڑ�ا�ر�نے کے لئے سہا�ر�ا د�یں�، �ا�ن کے د�و�ر کے عز�ز و ا�ا�ر�ب تو�ا�ک ر�ف ر�ہے قر�ب 
�تر�ن ر�تہ د�ا�ر ھی سو�ا�ے ا�ن کے د�و�بھا�یو�ں کے جو کبھی کبھا�ر ا�ن کے پا�س آ�ے جا�ے ر�ہے ب ر�خ و�ڑ گئے ہ کہیں ہ مہلک و�و�ز�ی مر�ض 
�ا�نہیں نہ گ جا�ے �، �نا�چہ ا�س آ�ز�ا�ش کے د�و�ر�میں آ�پ  u �کا�کو�ی پر�سا�ن ا�ل ا�و�ر�غم گسا�ر نہ ر�ا �،�گر آ�پ  u �کی ا�بعد�ا�ر�یو�ی جو�مہ 
�و�ت آ�پ  u �کی تیما ر�د�ا�ر�ی ا�و�ر خد�ت میں د�ل و�جا�ں سے مصر�و�ف ر�یں ا�و�ر�سا�ھ ی محنت ز�د�و�ر�ی ر�کے ا�پنا�ا�و�ر�ا�نے ا�و�د�کا�پیٹ ھی 
ںن ا�ا�ت میں پا�و�ں ڈ�گا�نے کے بجا�ے و�ہ سم تسلیم و ر�ا کے پیکر�نکلے �،�کیا�جا�ل جو�آ�پ  u �کے ا�یما�ن و�ا�قا�د میں 

ٹ کھ�
�ھر�یں �، �ا�ن سخت 

�ز�ر�ا�ی ھی لغز�ش آ�ی ہو�،�شیطا�ن ا�نے ند�ے و�سو�سو�ں سے ا�ن پر�حملہ آ�و�ر�ہو�ا�ر�ا�گر�ا�و�ب u �د�و�ں�،�یفو�ں�،�نا�و�ا�ر�و�ں�ا�و�ر�شیطا�ن 
�کے ند�ے و�سو�سو�ں پر صبر�ر�ے ر�ہے ا�و�ر ا�ن کی ز�با�ن سے لے ا�و�ر�کو�ے شکا�ت کے بجا�ے ر�و�ت ا�لہ سبحا�نہ و�تعا�یٰ �کے حضو�ر صبر�و�شکر�کے 

�کلما�ت ی نکلتے ر�ہے�،�نا�و�ا�ق ا�ا�ت میں حق ا�و�ر�سچا�ی پر�بو�ی سے قد�م ما�ر االله سبحا�نہ و�تعا�یٰ �کی حمد�و�تا�ش ی ر�ے ر�ہے �،
 ،

ً
 سَنَة

َ
ة َ ْ سَ عَ�ث ْ هُ حنَ ؤُ

َ
 بِهِ بَل

َ
بِث

َ
َّ اللِه ل

ي �بِ
َ
وبَ ن يُّ

َٔ
 ا

َّ
: إِن

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ِ مَالِكٍ، ا

ن سِ �بْ
َ
ن
َٔ
عَنْ ا

 
َ

ال
َ
ق
َ
ف  ،

َ
وحَان ُ وَ�يَ يْهِ 

َ
إِل وَانِ 

ُ
د

ْ
يَغ  

�نَ
َ

 ك
ْ

د
َ
ق وَانِهِ، 

ْ
إِخ صِّ 

َ
خ

َٔ
ا مِنْ   

�نَ
َ

وَانِهِ ك
ْ

إِخ مِنْ   ِ
ن ْ
�ي
َ
رَجُل  

َّ
إِل  ،

ُ
بَعِيد

ْ
وَال يبُ  رِ

َ
ق
ْ
ال ضَهُ 

َ
رَف

َ
ف

ُ صَاحِبُهُ: وَمَا   لَ
َ

ال
َ
ق
َ
نَ ، ف �ي ِ

َ
عَالم

ْ
 مِنَ ال

ٌ
حَد

َٔ
بَهُ ا

َ
ن
ْ
ذ

َٔ
بًا مَا ا

ْ
ن
َ
وبُ ذ يُّ

َٔ
بَ ا

َ
ن
ْ
ذ

َٔ
 ا

ْ
د

َ
ق
َ
ُ وَاللِه ل عْلَ

َ
 يَوْمٍ: ن

َ
ات

َ
ا لِصَاحِبِهِ ذ َ

ُ
ه

ُ
حَد

َٔ
ا

رَ 
َ
ك

َ
 حَ�تَّ ذ

ُ
جُل ِ الرَّ ْ يَصْ�بِ وبَ لَ يُّ

َٔ
 ا

َ
ا رَاحًا إِل َّ لَ

َ
 عَنْهُ مَا بِهِ ، ف

َ
ف

َ
ش

َ
ك

َ
هُ اللُه ف حَْ ْ ْ �يَ  لَ

ً
 سَنَة

َ
ة َ ْ َ عَ�ث

ي ِ
ا�ن َ َ  �ث

ُ
: مُنْذ

َ
ال

َ
؟ ق

َ
اك

َ
ذ

رْجِعُ 
َٔ
ا
َ
رَانِ اللَه ف

ُ
ك

ْ
عَانِ يَذ

َ
نَاز

َ
ِ يَت

ن ْ
�ي
َ
جُل لرَّ مُرُّ �بِ

َٔ
نْتُ ا

ُ
ي ك ِ

ّ �ن
َٔ
ُ ا  اللَه يَعْلَ

َّ
ن

َٔ
َ ا �يْ

َ
، غ

ُ
ول

ُ
ق
َ
دْرِي مَا ت

َٔ
 ا

َ
وبُ: ل يُّ

َٔ
ُ ا  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

َ
لِك

َ
ُ ذ لَ

 ، ٍ
ّ

ي حَق ِ
ن

� 
َّ

رَ اللُه إِل
َ
ك

ْ
 يُذ

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
رَاھِيَة

َ
مَا ك ُ ْ رُ عَ�ن ِ

ّ
ف

َ
ك

ُٔ
ا
َ
، ف ي ِ

 بَيْ�ت
َ

إِل

�ا�س ن ا�کt �سے مر�و�ی ہے  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�نبی ا�و�ب �uکی آ�ز�ا�ش ا�ھا�ر�ہ ر�س تک جا�ر�ی ر�ی، �ز�د�ک ا�و�ر�د�و�ر�کے 
�ر�خص نے آ�پ کو�ھو�ڑ�د�یا �ا�تہ د�و�خص جو�آ�پ کے ا�ص د�و�ت تھے صبح و�شا�م آ�پ کے پا�س آ�یا�ر�ے تھے�،�ا�ن میں سے ا�ک نے ا�نے سا�تھی 
�سے ہا�معلو�م ہو�ا�ہے ہ ا�لہ کی قسم !�ا�و�ب نے کو�ی ا�سا�گنا�ہ کیا�ہے جو�تما�م ہا�و�ں میں سے سی نے نہیں کیا�،�ا�س نے و�ھا�و�ہ کیا�؟�ا�س نے ہا�ا�ھا�ر�ہ 
�سا�ل سے ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن پر�ر�م نہ کیا�ا�و�ر�نہ ا�ن کی لیف کو�د�و�ر�کیا�، �ب د�و�و�ں ا�و�ب �uکے پا�س گئے تو�ہ خص صبر�نہ ر�کا�ا�و�ر�ا�س نے ا�نے 
�سا�تھی کی با�ت آ�پ کے سا�نے بیا�ن ر�د�ی�، �ا�و�ب  u �نے سا�ر�ی با�ت کو�بڑ ی مل و ر�د�ا�ت سے نا�ا�و�ر�ھر�جو�ا�ب د�یا�ا�ے یر�ے بھا�ی! �مجھے 
�نہیں معلو�م ہ تو�کیا�کہہ ر�ا�ہے�،�میں نے کو�ی صیت نہیں کی ہے جس کی ا�لہ سبحا�نہ و�تعا�یٰ �کی ر�ف سے ہ ز�ا�ہے کہ ہ ا�م قد�ر�و�قضا�ہے 
�جس کے لئے کو�ی سبب د�ر�کا�ر�نہیں �،�ا�لہ تبا�ر�ک و�تعا�یٰ �کی ے شما�ر�حکمتیں ہیں ن کو�ھنے سے ا�سا�ن ے بس و�ا�ز�ہے�،  �ا�ں ا�تہ ا�ک با�ت ضر�و�ر 
�ہے و�ہ ہ ہ میں ب جھگڑ�ے ہو�ے د�و�ا�سے آ�د�یو�ں کے پا�س سے ز�ر�ا�جو�ا�لہ تعا�یٰ �کا�نا�م تے تو�میں ا�نے گھر�جا�ر�ا�ن کی ر�ف سے فا�ر�ہ 
�ا�د�ا�ر�د�تا�یو�کہ میں ا�س با�ت کو�نا�پسند�ر�ا�ھا�ہ حق کے سو�ا�سی ا�و�ر�با�ت میں ا�لہ تعا�یٰ �کا�)�پا�ک�(�نا�م یا�جا�ے�،�ا�س کے لا�و�ہ تو�مجھے کچھ علم نہیں�،
 َ

وحِي
ُٔ
ا، وَا َ ْ �ي

َ
 عَل

َٔ
ا
َ
بْط

َٔ
 يَوْمٍ ا
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ات
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َ
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إِذ
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َ
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َ
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َ
ق
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َ
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ق
َ
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َ
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ْ
ت
َٔ
ا
َ
بْط

َ
اسْت

َ
ابٌ{  ف َ َ رِدٌ وَسرث  �بَ

ٌ
سَل

َ
ت
ْ
ا مُغ

َ
 ھَذ

َ
جْلِك ِ ضْ �بِ

ُ
نِ }ارْك

َٔ
نِهِ: ا

َ
ي مَك ِ

ن
وبَ � يُّ

َٔ
 ا

َ
إِل
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َ
ِ ھَذ

َّ
َّ الله

ي �بِ
َ
يْتَ ن

َٔ
 رَا
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، ھَل
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ُ فِيك  اللهَّ

َ
رَك يْ �بَ
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تْ: ا
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ْ
ت
َٔ
ا رَا َّ لَ

َ
؛ ف

َ
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�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�و�ت یہا�ں تک پہنچ گئی ہ آ�پ ا�ت کے لیے نکلتے ا�و�ر�ا�ت سے فا�ر�غ ہو�جا�ے تو�آ�پ کی ز�و�ہ محتر�ہ ا�ھ ھا�م ر�آ�پ 
�کو�ا�نی گہ پہنچا�د�تی تھیں�، �نبی ھی ب سی بیما�ر�ی میں ر�تا�ر ہو جا�ا�ہے تو�االله�تعا�یٰ �ی کے حضو�ر�شفا�کے لیے ا�ھ پھیلا�ا�ہے و�ہ االله�ی سے 
�شفا�ا�نے و�ا�ا�ہو�ا�ہے د�و�ر�و�ں کو�شفا�د�نے و�ا�ا�نہیں ہو�ا آ�ر ا�ہو�ں نے ر�ب سے ا�جا کی تر�مہ�:�ا�ے یر�ے ر�ب !�شیطا�ن نے مجھے بیما�ر�ی کی 
�د�ت�،�ا�ل و�د�و�ت کے یا�ع ا�و�ر�ا�س ا�ت میں ا�عز�ہ و�ا�قر�با�کے منہ و�ڑ لینے سے میں بڑ�ی سخت لیف ا�و�ر�ذ�ا�ب میں مبتلا�ہو�ں ا�و�ر�ا�س سے 
�بڑ�ھ ر لیف ا�و�ر�ذ�ا�ب �یر�ے لئے ہ ہے ہ شیطا�ن ا�نے ند�ے و�سو�سو�ں سے مجھے تنگ ر�ر�ا�ہے ا�و�ر ا�ن ر�ے ا�ا�ت میں و�ہ مجھے تمہا�ر�ی 
�ر�مت و�ر�م سے ا�و�س و�نا�ا�ید�ر�نے کی کو�ش ر�ر�ا�ہے ا�ہ میں تمہا�ر�ی عطا�ر�د�ہ متو�ں کی نا�شکر�ی ر�و�ں ا�و�ر�ا�ص طو�ر پر�و�ہ ملعو�ن ا�س 

�با�ت کے د�ر�ے ہے ہ میں ا�س د�ھ و�د�ر�د�میں صبر کا�د�ا�ن ا�ھ سے ھو�ڑ�د�و�ں �،�سے فر�ا�یا
1 ۸۳ يْنَۖۚ حِِ

ٰ
رْحَـمُ الرّ

َ
تَ ا

ْ
ن

َ
ُ وَا ّ ُ

نَِ الضّ
َ

ْ مَسّ
ّ

نِ
َ
 ا

ٓ
هٗ

َ
۔۔۔ رَبّ

 �تر�مہ: �یا�د�ر�و�ب ہ ا�س نے ا�نے ر�ب کو�پکا�ر�ا�ہ مجھے بیما�ر�ی گ گئی ہے ا�و�ر�تو�ا�ر�م ا�ر�ین ہے ۔
�ا�ے یر�ے پر�و�ر�د�ا�ر�تو�بڑ�ا�ی ر�م و�ر�م ر�نے و�ا�ا�ہے �،�تیر�ے سو�ا�کو�ی نہیں جو�ا�س د�ھ و�د�ر�د ا�و�ر لیف کو د�و�ر ر کے �،�ا�ے یر�ے و�ا�!�مجھ 
�پر�ا�نی ر�مت نا�ز�ل فر�ا ا�و�ر ا�س بیما�ر�ی سے مجھے جا�ت عطا�فر�ا�،�االله�تعا�یٰ �ا�نے ند�و�ں کی د�ل سے نکلی د�ا�یں سنتا�ا�و�ر�قبو�ل فر�ا�ا ہے نا�چہ ب 
�ا�و�ب  �uا�ن ے د�ر�ے آ�ز�ا�شو�ں میں کا�یا�ب و�کا�مر�ا�ن ہو�ے تو�آ�پ  u �کی د�ا�ھی قبو�ل فر�ا�ی ا�و�ر ا�نہیں ا�س بیما�ر�ی سے جا�ت بخشی 
�ا�و�ر االله�غفو�ر�و�کو�ر نے بڑ�ے خر�سے قر�آ�ن مجید میں ا�نہیں ا�ر�ا�و�ر�ا�پنا�ند�ہ کا�ا�ٹل نا�ت فر�ا�یا �،�آ�غا�ز�میں ا�یا�ء �کو�کیسی ی آ�ز�ا�شو�ں سے 
�سا�قہ ڑ�ا�ہو�گر�آ�ر�کا�ر�ا�یا�ء �کی د�ا�یں جز�ا�نہ شا�ن کے سا�ھ و�ر�ی ہو�ی ر�ی ہیں االله�تعا�یٰ �ہمیشہ یر�مو�ی طو�ر�پر�یو�ں کی د�د�ر�ا�ر�ا�ہے�،�ا�لہ 

�تعا�یٰ �نے آ�پ  �uکی د�ا�کو�قبو�ل فر�ا�یا
هُ 
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َ
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َٔ
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�ا�ک د�ن ب آ�پ کو�و�ا�سی میں د�ر�ہو�گئی تو�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�و�ب �uکی ر�ف و�ی نا�ز�ل فر�ا�د�ی )�ز�ین پر�(�ا�ت ا�ر�و�)�د�ھو�(�ہ�)�چشمہ کل 
�آ�یا�(�نہا�نے کو�ٹھنڈ�ا�ا�و�ر�نے کو )�شیر�ں( ) �االله�تعا�یٰ �نے فر�ا�یا�ا�ے ا�و�ب u  �ا�س پا�نی کو�پیو�ا�و�ر�ا�س سے نہا�و�،�نا�چہ ا�ہو�ں نے ا�سا�کیا�،�پا�نی 
�پیتے ی و�ر�ا ً�تما�م ا�د�و�نی بیما�ر�یا�ں ا�و�ر�سل ر�نے سے تما�م ظا�ر�ی بیما�ر�یا�ں د�و�ر�ہو�یں�ا�س ر�ح االله�تعا�یٰ �نے ا�نہیں شفا کا�لہ عطا�ء �فر�ا�ی�، �ا�ن 

1 النبياء ����
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�کے ا�ل و�یا�ل ا�ن کو و�ا�س و�ا�د�ے ا�و�ر�ا�نی ر�مت و�ر�م و�فضل سے ا�نے ی ا�و�ر�عطا�ء �فر�ا�ے ا�ہ ا�ل د�ا�ش کے لئے ا�ک سبق ہو�ہ ر�ب کے 
�خز�ا�و�ں میں کچھ کمی نہیں گر�و�ہ ا�نے ند�و�ں کو�آ�ز�ا�نے کے لئے ضر�و�ر�ت سے ز�ا�د د�ے د�تا�ہے ہ ا�س کا�ند�ہ ا�س کا�شکر�ز�ا�ر�بنتا�ہے یا�ہ کہتا�ہے 
�ہ ہ ب ا�ل و�د�و�ت ا�س کی د�یر�ا�و�ر�محنت کی و�ہ سے ہے ا�و�ر�کبھی ا�ل و�ا�و�ا�د د�ے ر�و�ا�س ے لیتا�ہے ہ ا�ب یر�ا ند�ہ صبر�و�شکر�ر�ا�ہے 
�یا�آ�ہ غا�ں میں مبتلا ہو جا�ا ہے�،�ا�س لئے ر�ا�ل میں صبر�شکر�ر�نا�چا�یے�(�ا�خیر�کی و�ہ سے آ�پ کی ا�یہ نے د�ھنا�ر�و�ع کیا�تو�کیا�د�ھتی ہیں ہ 
�آ�پ ا�ن کی ر�ف ا�س ا�ل میں آ�ر�ہے ہیں ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے تما�م لیف کو�د�و�ر�فر�ا�د�یا�ا�و�ر�پہلے سے ھی ز�یا�د�ہ خو�صو�ر�ت کل میں ہیں�،�ا�ہو�ں 
�نے د�ھا�تو�ہا�ا�ے خص�!�ا�لہ تعا�یٰ �تمہیں ر�ت د�ے کیا�م نے آ�ز�ا�ش میں مبتلا�ا�لہ تعا�یٰ �کے نبی کو�د�ھا�ہے�؟�ا�لہ تعا�یٰ �کی قسم !�ب و�ہ یح 
 :
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�ا�ن میں سے ا�ک ب ند�م کے کھلیا�ن  د�و�با�د�ل بھیج د�ے  �ا�لہ تعا�یٰ �نے  ا�و�ر�د�و�ر�ا�جو�کا  ا�ک ند�م کا�کھلیا�ن  د�و�کھلیا�ن تھے  �uکے  �آ�پ  
�پر�آ�یا�تو�ا�س نے ا�س میں سو�نا�ر�سا�یا�حتی ہ و�ہ ھر�یا �ا�و�ر�د�و�ر�ے نے جو�کے کھلیا�ن پر�چا�د�ی ڈ�ا�ل د�ی حتی ہ و�ہ ھی ھر�یا �۔ 1
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ا
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َ
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 �ا�و�ر�ر�ہt �سے مر�و�ی ہے�ی ر�م صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�یا�ا�و�ب  �uگے ہو�ر�نہا�ر�ہے تھے�ہ آ�ما�ن سے سو�نے کی ٹڈ�یا�ں ر�نے لگیں �ا�و�ب  
u �نے لد�ی لد�ی ا�نہیں ا�نے کپڑ�ے میں سمیٹنی ر�و�ع ر�د�ں�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے آ�و�ا�ز�د�ی ہ ا�ے ا�و�ب  �uکیا�میں نے تمہیں ا�س چیز�سے 
�ے یا�ز نہیں ر�د�یا�؟�ا�و�ب  �uنے عر�ض کیا �ا�ں تیر�ی بز�ر�ی کی قسم�!�شک تو�نے مجھے بہت کچھ نا�ت فر�ا ر�ھا�ہے کن تیر�ی ر�مت سے 

�ے یا�ز�نہیں ہو�ں�۔ 2
�بیما�ر�ی کے د�و�ر�ا�ن سی با�ت پر�صے ہو�ر�ا�و�ب  u �نے سی کو ا�ر�نے کی قسم ا�ھا�ی تھی )�ر�و�ا�یا�ت ہ ہیں ہ ا�نی یو�ی کو ا�ر�نے کی قسم ھا�ی تھی(

�ا�و�ر�ا�ی قسم ی میں ا�ہو�ں نے ہ ھی ہا�ھا�ہ ھے ا�نے کو�ڑ�ے ا�ر�و�ں ا ا�ب ب و�ہ شفا�یا�ب ا�و�ر�تند�ر�ت ہو�گئے ا�و�ر�ا�ت مر�ض کا�و�ہ صہ 
�ھی د�و�ر ہو یا جس میں ہ قسم ھا�ی گئی تھی تو�ا�ن کو�ہ پر�شا�نی ا�حق ہو�ی ہ قسم و�ر�ی ر�ا�ہو�ں تو ا�خو�ا�ہ ا�ک ے گنا�ہ کو ا�ر�نا ڑ�ے ا�ا�و�ر�قسم 
�تو�ڑ�ا�ہو�ں تو�ہ ھی ا�ک گنا�ہ کا�ا�ر�تکا�ب ہے�، �االله سبحا�نہ و�تعا�یٰ �نے ا�ن کو ا�س مشکل سے ا�س ر�ح کا�ا ہ ا�نہیں حکم د�یا�ا�ے ا�و�ب! �آ�پ ا�نی قسم 

کم��������،مسندا�ب يعل��������،الحاديث  ن حبان ��������، مستدرک حا ��������؍��،صحيح ا�ب ن ا�ب حا�ت ا�ب ی������؍����،تفس�ي ط�ب 1 تفس�ي

الطوال������؍��

ح  ُ ������، مسند احد ��������،سرث
ضَل
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بُ مَنِ اغ اری كتاب الغسل �بَ ن 2 صحيح �ب

������ �ت ی للب�ي ن الك�ب السنۃ للبغوی��������،الس�ن
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�کو�نہ تو�ڑ�ں کہ ا�نی قسم کو�و�ر�ا ر�نے کے لئے ا�سا ر�ں ہ ا�نے کو�ں کا�ا�ک مٹھا بنا یں جتنے کو�ڑ�ے م نے ا�ر�نے کی قسم ھا�ی تھی ا�و�ر ا�س 
ھے سے ا�س کو ر�ف ا�ک د�عہ ضر�ب لگا�د�ں ا�س ر�ح آ�پ کی قسم ھی و�ر�ی ہو�جا�ے ی ا�و�ر�ا�سے نا�ر�و�ا�لیف ھی نہیں پہنچے ی�،�نا�چہ 

ٹ م�

�ا�ہو�ں نے ا�س ر�ح ا�نی قسم و�ر�ی کی�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ا�یا�م نے ا�سے ا�ر�)�و�ا�ت قد�م�(�پا�یا�،�بہتر�ن ند�ہ ا�نے ر�ب کی ر�ف بہت ر�جو�ع 
�ر�نے و�ا�ا�،�ا�ر�شا�د�با�ر�ی تعا�یٰ �ہے
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َ

هٗ م
َّ
 ل

ْ
عَل ْ َ

قِ اَلل ي
َ

ـتّ
َ
وَمَْ يّ

1 ۳ رًا
ْ

د
َ
ءٍ ق ْ َ

ِ ش
ّ ُ

 اُلل لِك
َ

 جَعَل
ْ

د
َ
مْرِہۭ۰ٖ ق

َ
 ا

ُ
بَلِغ

�تر�مہ�:�جو کو�ی ا�لہ سے ڈ�ر�ے ہو�ے کا�م ر�ے ا ا�لہ ا�س کے لیے کلا�ت سے لنے کا کو�ی ر�ا�تہ پید�ا ر د�ے ا�ا�و�ر ا�سے ا�سے ر�ا�تے سے 
�ر�ز�ق د�ے ا د�ر ا�س کا گما�ن ھی نہ جا�ا ہو جو ا�لہ پر ھر�و�ہ ر�ے ا�س کے لیئے و�ہ کا�ی ہے�، �ا�لہ ا�پنا کا�م و�ر�ا ر�ے کے ر�تا ہے�، �ا�لہ نے 

�ر چیز کے لیے ا�ک قد�ر مقر�ر ر ر�ھی ہے ۔
ارِ 

َّ
مَةٍ مِنْ إِمَاءِ الد

َٔ
 ا

َ
 وَھُوَ عَل

َّ
عْ إِل َ ْ �يُ لَ

َ
، ف

ٌ
جٌ ضَعِيف

َ
د

نْ  محُ
ٌ

بْيَاتِنَا رَجُل
َٔ
نَ ا ْ

 بَ�ي
َ

ن
َ

:ك
َ

ال
َ
 ق

َ
ِ عُبَادَة

ن ِ سَعْدِ �بْ
ن عَنْ سَعِيدِ �بْ

وا: 
ُ
ال

َ
ةِ سَوْطٍ،ق

َ
بَ مِائ ْ َ وهُ �ن

ُ
:اجْلِد

َ
ال

َ
ق
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 رَسُولِ اللِه صَل

َ
 إِل

َ
نُ عُبَادَة  �بْ

ُ
هُ سَعْد

َ
ن
ْٔ
ا

َ
عَ ش

َ
رَف

َ
اف َ

 �بِ
ُ

بُث
نْ َ �ي

بُوهُ  ِ
ْ ا�ن

َ
رَاخٍ ف ْ  �ثِ

ُ
ة

َ
 فِيهِ مِائ

ً
ل

َ
ك

ْ
ُ عِث وا لَ

ُ
ذ نُ َ  �ن

َ
ال

َ
،ق

َ
 سَوْطٍ مَات

َ
ة

َ
بْنَاهُ مِائ َ َ وْ �ن

َ
، ل

َ
لِك

َ
 مِنْ ذ

ُ
ضْعَف

َٔ
َّ اللِه، ھُوَ ا

ي �بِ
َ
�يَ ن

ً
ة

َ
 وَاحِد

ً
بَة ْ َ �ن

 �ید�tن سعد�ن عبا�د�ہ سے مر�و�ی ہے�ما�ر�ے گھر�و�ں میں ا�ک ا�ک لنجا �،�یا�ا�ک یف و�نا�تو�ا�ں ر�تا�ھا�،�ب و�ہ گھر�کی و�نڈ�و�ں میں 
�سے ا�ک و�نڈ�ی پر�سو�ا�ر�ھا�ا�و�ر�ا�س کے سا�ھ ر�ا�کا�م ر�ر�ا�ھا�ا�س و�ت ا�س نے و�و�ں کو�ڈ�ر�ا�یا�ا�س کا�ہ ا�ل سعد�ن عبا�د�ہt �نے 
�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے بیا�ن کیا�، �نبی صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا�س کو�سو�کو�ڑ�ے ا�ر�د�و�،�و�و�ں نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�نبی صلى الله عليه وسلم�!�و�ہ بہت نا�تو�ا�ں ہے 

�ا�ر�م ا�س کو�سو�کو�ڑ�ے ا�ر�ں ے تو�و�ہ مر�جا�ے ا�،�فر�ا�یا�ا�ھا�ا�ک خو�ہ کھجو�ر کا�و�جس پر�شا�یں ہو�ں ا�و�ر�ا�ک با�ر�ا�س کو�لگا�د�و 2 

الْاَبْصَار۰۰۴۵ِ وَ  الْاَيْدِيْ  اُولِي  يَعْقُوْبَ  وَ  اِسْحٰقَ  وَ  اِبْرٰهِيْمَ  عِبٰدَنَاۤ  اذْكُرْ  وَ 

�ما�ر�ے ند�و�ں ا�ر�ا�یم�، �ا�حا�ق ا�و�ر قو�ب )�یہم ا�لا�م( �کا ھی و�و�ں سے ذ�ر ر�و جو ا�ھو�ں ا�و�ر آ�ھو�ں و�ا�ے تھے�،

اِنَّاۤ اَخْلَصْنٰهُمْ بِخَالِصَةٍ ذِكْرَى الدَّار۰۰۴۶ِۚوَ اِنَّهُمْ عِنْدَنَا لَمِنَ الْمُصْطَفَيْنَ الْاَخْيَار۰۰۴۷ِؕ

�م نے ا�نہیں ا�ک ا�ص با�ت یعنی آ�ر�ت کی یا�د کے سا�ھ مخصو�ص ر�د�یا ھا�، �ہ ب ما�ر�ے ز�د�ک ر�ز�د�ہ ا�و�ر بہتر�ن و�گ تھے�،

وَ اذْكُرْ اِسْمٰعِيْلَ وَ الْيَسَعَ وَ ذَا الْكِفْل١ِؕ وَ كُلٌّ مِّنَ الْاَخْيَار۰۰۴۸ِؕ)�ص�����ا����(

ی�ع ا�و�ر ذ�و�ا�فل )�یہم ا�لا�م( �کا ھی ذ�ر ر د�ئے�، �ہ ب بہتر�ن و�گ تھے�۔ �ا�ما�یل�، �
1 الطلق��،��

، مسند احد ���������� �������� ُّ
د َ يْهِ الْ

َ
بُ عَل بِ

َ
يضِ �ي رِ َ ِ وَالْ بِ�ي

َ
ك

ْ
بُ ال ن ماجہ كتاب الدود �بَ ن ا�ب 2 س�ن
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�ا�و�ر�ما�ر�ے ند�ے ا�ر�ا�یم یل ا�لہ u �،�ا�ن کے بیٹے ا�حا�ق u  �ا�و�ر�ا�ن کے و�ے قو�ب  �uکا�ذ�ر�ر�و�جو�ا�نے پر�و�ر�د�ا�ر�کی عبا�د�ت 
�ا�و�ر�ا�لہ کے کلمہ کو�ر�بلند�ر�نے کے کا�و�ں میں بڑ�ے ر�ر�م تھے�،�جو�ا�لہ کے د�ن میں یر�ت سے ہر�ہ مند�تھے �،�جو ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�ا�ت 
ی�و�ں سے بچنے کی ز�ر�د�ت ا�ت ر�تے تھے �،�ا�ن کے ز�د�ک ا�س ا�ر�ی د�یا کی کو�ی ا�یت نہ تھی کہ یا�ت کے ر�و�ز  �

�ت �ر�نے ا�و�رمعص�ی
�با�ر�ا�ہ ا�ہی میں پیش ہو�نے کی کر�ا�نہیں ھا�ے جا�ی تھی�، �ا�و�ر�و�ہ ا�نے ر�ب کی خو�نو�د�ی کے لیے ا�سے ا�ما�ل ر�ے تھے جو ا�نہیں�بو�ب بنا د�ں�،

رِھَا
ْ
خِرَةِ وَذِك

ٓ ْ
بِّ ال ُ

ْ �بِ
ُ

صْنَاه
َ
ل

ْ
خ

َٔ
رَھَا، وَا

ْ
يَا وَذِك

ْ
ن

ُّ
مْ حُبَّ الد ِ و�بِ

ُ
ل
ُ
عْنَا مِنْ ق نَ َ نُ دِينَارٍ: �ن  �بْ

ُ
 مَالِك

َ
ال

َ
ق

�ا�ک ن د�نا�ر�کا�قو�ل ہے ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کے د�و�ں سے د�یا�کی بت ا�و�ر�د�یا�کا�ذ�ر�کا�ل د�یا�ھا�ا�و�ر�آ�ر�ت کی بت ا�و�ر�ا�س کے ذ�ر�کا�و�ق 
�عطا�ر�د�یا�ھا ۔  1

 �ا�ی و�ف کی بنا پر م نے ا�ن کو�ر�ز�د�ہ کیا�ھا�،�جس سے م و�گ ا�پر�و�ا�ی ر�تے ہو ا�و�ر ٹلا�ے ہو �، �یناً�ما�ر�ے ا�ں ا�ن کا�شما�ر�ید�ہ ا�و�ر�پسند�د�ہ 
ی�ع u  �ا�و�ر ذ�و�ا�فل  u �کا�ذ�ر�ر�و�،�ہ ب یک و�و�ں میں سے تھے�،�سے پیغمبر�و�ں کے  �یک ا�خا�ص میں ہے ا�و�ر ا�ما�یل  u �ا�و�ر ال�

�سلسلہ میں�فر�ا�یا
2 ۸۶ لِحِيْنَ

ٰ
َ الصّ مُْ مِّ

َ
نُٰمْ فِْ رَحَْتِنَاۭ۰ اِنّ

ْ
ل

َ
دْخ

َ
وَا ۸۵ َۚۖ

ْ
ين بِِ

ٰ
َ الصّ  مِّ

ٌّ ُ
لۭ۰ِ ك

ْ
كِف

ْ
اال

َ
سَ وَذ

ْ
 وَاِدْرِي

َ
عِيْل وَاِسْٰ

�تر�مہ�:�ا�و�ر�ہی نعمت ا�ما�یل u �ا�و�ر�ا�د�ر�س  u �ا�و�ر�ذ�و�ا�فل کو�د�ی ہ ہ ا�ر�و�گ تھے ا�و�ر�ا�ن کو�م نے ا�نی ر�مت میں د�ا�ل کیا ہ و�ہ 
�نیکو�کا�ر�و�ں میں سے تھے ۔

3 ۸۶ ۙ مِيْنَ
َ
عٰل

ْ
 ال

َ
نَا عَ

ْ
ل

َّ
ض

َ
 ف

ً ّ ُ
وْطًاۭ۰ وَك

ُ
سَ وَل

ُ
ن يَسَعَ وَيُْ

ْ
 وَال

َ
عِيْل وَاِسْٰ

ی�ع u  �ا�و�ر�و�س  u �ا�و�ر و�ط  u �کو�ر�ا�تہ د�ھا�یا ا�ن میں سے ر�ا�ک کو�م نے تما�م د�یا�و�ا�و�ں پر�فضیلت  �تر�مہ: �ا�ما�یل  �u،�ال�
�عطا�کی�۔

لَّهُمُ  مُّفَتَّحَةً  عَدْنٍ  مَاٰب۰۰۴۹ٍۙجَنّٰتِ  لَحُسْنَ  لِلْمُتَّقِيْنَ  اِنَّ  وَ  ذِكْر١ٌؕ  هٰذَا 

�ہ نصیحت ہے ا�و�ر یقین ا�و ہ پر�یز�ا�ر�و�ں کی بڑ�ی ا�ھی گہ ہے�)�یعنی ہمیشگی و�ا�ی( �جنتیں�ن کے د�ر�و�ا�ز�ے ا�ن کے لیے

شَرَاب۰۰۵۱ٍ وَّ  كَثِيْرَةٍ  بِفَاكِهَةٍ  فِيْهَا  يَدْعُوْنَ  فِيْهَا  الْاَبْوَاب۰۰۵۰ُۚمُتَّكِـِٕيْنَ 

�لے ہو�ے ہیں�، �ن میں با فر�ا�ت تکیے لگا�ے ٹھے ہو�ے ر�ح ر�ح کے یو�ے ا�و�ر قسم قسم کی ر�ا�و�ں کی فر�ا�یں ر ر�ہے ہیں�،

الْحِسَاب۰۰۵۳ِ لِيَوْمِ  تُوْعَدُوْنَ  مَا  اَتْرَاب۰۰۵۲ٌهٰذَا  الطَّرْفِ  قٰصِرٰتُ  عِنْدَهُمْ  وَ 

�ا�و�ر ا�ن کے پا�س نیچی ظر�و�ں و�ا�ی م عمر و�ر�ں ہو�ں ی�،�ہ ہے جس کا�و�د�ہ م سے سا�ب کے د�ن کے لیے کیا�جا�ا�ہے�، �ی

البغوی����؍�� 1 تفس�ي

2 النبيائ����،����

3 النعام����
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اِنَّ هٰذَا لَرِزْقُنَا مَا لَهٗ مِنْ نَّفَاد۰۰۵۴ٍۚۖ)�ص�����ا����(

�شک ر�و�ز�یا�ں )�ا�ص( �ما�ر�ا عطیہ ہیں ن کا کبھی ا�مہ ی نہیں�۔

�ا�ین کا�ا�جر:
�ہ ا�ک نصیحت ہے�،

َ
ن

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ي ال ِ

: يَعْ�ن يُّ ِ
ّ

د  السُّ
َ

ال
َ
رُ.وَق

َّ
ك

َ
نْ يَتَذ رٌ لَِ

ْ
 فِيهِ ذِك

ٌ
صْل

َ
ا ف

َ
يْ: ھَذ

َٔ
رٌ{ ا

ْ
ا ذِك

َ
:}هَذ ُ وْلُ

َ
وَق

�د�ی ؒ’’�ہ نصیحت ہے�۔‘‘ �کی تشر�ح ر�ے ہو�ے تے ہیں ہ ذ�ر�ا�س کے لیے نصیحت ہے جو�نصیحت ا�ل ر�نا�چا�ہے یعنی قر�آ�ن یم�۔  1
�ا�و�ر�ا�لہ کا و�ین و�و�منا�ت کے لئے جو�ا�لہ کی ا�و�یت�، �و�حد�ا�یت ا�و�ر�ر�و�یت پر�ا�یما�ن ر�تے ہیں�،�ا�لہ کے ر�سو�ل کی ا�ا�ت و�فر�ا�بر�د�ا�ر�ی ر�ے 
�ہیں�،�ا�لہ کی نا�ز�ل ر�د�ہ کتا�ب کے ا�کا�ا�ت پر مل ر�نے کی کو�ش ر�ے ا�و�ر�و�ا�ی سے ا�نا�ب ر�کے تقو�یٰ �ا�یا�ر�ر�ے ہیں�،�جو�ا�لہ سے ڈ�ر�ے 
�ہو�ے ز�د�ی ز�ا�ر�ے ہیں�ا�و�ر�نا�د�ا�نی میں ا�ر�ا�ن سے کو�ی طا�ہو�جا�ی ہے تو�و�ر�اً�ا�نے گنا�ہو�ں ا�و�ر�لغز�و�ں پر�ا�لہ سے گڑ�گڑ�ا�ر فر�ت طلب 
�ر�ے ر�تے ہیں�،�جو آ�ر�ت پر�کا�ل یقین ر�تے ہیں�،�ا�لہ کا�ا�ن سے و�د�ہ ہے ہ و�ہ ا�نہیں یک ا�ما�ل کی ز�ا�کے طو�ر�پر�ا�و�ا�ع و�ا�سا�م کی ا�ز�و�ا�ل 
�متو�ں سے ھر�ی جنتو�ں میں د�ا�ل فر�ا�ے ا �،�ب و�ہ جنت کے آ�ھ د�ر�و�ا�ز�و�ں پر�پہنچیں ے تو�ا�نہیں ا�نے لئے کھلا�ہو�ا�پا�یں ے�،�جنت کے 
�ا�ظا�ی فر�تے ا�قبا�ل کے لئے و�جو�د�ہو�ں ے �،�و�ہ ا�ل جنت کو�لا�م کہہ ر�خو�ش آ�د�د�کہیں ے ا�و�ر�کہیں ے ہ جنت میں ہمیشہ ہمیشہ کے 

�لئے د�ا�ل ہو�جا�یں �،�سے فر�ا�یا
2  ۷۳ َ ْ

لِدِين
ٰ

وْهَا خ
ُ
ل

ُ
ادْخ

َ
ْ طِبْتُمْ ف ُ

يْك
َ
مٌ عَل

ٰ
ـــتَُا سَل

َ
زَن

َ
هُمْ خ

َ
 ل

َ
ال

َ
ابُاَ وَق بَْ

َ
تِحَتْ ا

ُ
ءُوْهَا وَف

ۗ
ا جَا

َ
 اِذ

ٓ ّٰ
۔۔۔ حَ

�تر�مہ: �یہا�ں تک ہ ب و�ہ و�ا�ں پہنچیں ے ا�و�ر ا�س کے د�ر�و�ا�ز�ے پہلے ی کھو�ے جا چکے ہو�ں ے تو ا�س کے منتظمین ا�ن سے کہیں ے ہ 
�لا�م ہو م پر �، �بہت ا�ھے ر�ہے د�ا�ل ہو جا�و ا�س میں ہمیشہ کے لیے ۔

�ا�ل جنت بصد�خو�ی جنت میں د�ا�ل ہو�جا�یں ے ا�و�ر�ھر�ھل د�ا�ر�،�ر�سبز�و�شا�د�ا�ب نے د�ر�تو�ں کے سا�ے کے چے ہا�ں ا�و�ا�ع و ا�سا�م کی ہر�ں 
�ا�و�ر�چشمے بہہ ر�ہے ہو�ں ے ا�و�چی سجا�ی ہو�ی نشست ا�ہو�ں ا�و�ر�آ�ر�ا�تہ کی ہو�ی مسند�و�ں پر�کا�ل ر�ا�ت و�ما�یت سے ا�و�یو�ں پر یک لگا�ے 
�آ�نے سا�نے ٹھے ہو�ں ے �، �ا�و�ر�و�یو�ں کی ر�ح خو�صو�ر�ت و�جو�ا�ن خد�ا�م کو�حکم د�ں ے ہ و�ہ ا�ن کی خد�ت میں ا�و�ا�ع و�ا�سا�م کے یو�ہ جا�ت 

�ا�و�ر ر�ح ر�ح کے شر�و�با�ت پیش ر�ں�،�ن کو�ا�ن کے فس پسند�ر�ں ا�و�ر�ا�ن کی آ�ھیں ذ�ت ا�ل ر�ں �،�سے فر�ا�یا
3  ۷۱ ۔۔۔ۚ عْيُنُ

َ ْ
 ال

ُ ّ
ذ

َ
ل

َ
سُ وَت

ُ
ف

ْ
ن

َ ْ
يْهِ ال تَِ

ْ
ش

َ
وَابۚ۰ٍ وَفِيْاَ مَا ت

ْ
ك

َ
ا

َ
هَبٍ وّ

َ
ْ ذ مْ بِصِحَافٍ مِّ يِْ

َ
 عَل

ُ
يطَُاف

�تر�مہ�:�ا�ن کے آ�ے سو�نے کے ھا�ل ا�و�ر سا�غر ر�د�ش ر�ں ے ا�و�ر ر ن بھا�ی ا�و�ر گا�ہو�ں کو ذ�ت د�نے و�ا�ی چیز و�ا�ں و�جو�د ہو�ی�۔

����؍�� ن كث�ي ا�ب 1 تفس�ي

2 الزمر����

3 الزخرف����



�� �� �� ��
1  ۳۴ مُحْسِـنِيْنَۖۚ

ْ
ا ال

ُ
ؤ

ۗ
لِكَ جَزٰ

ٰ
مۭ۰ْ ذ ِ  رَبِّ

َ
ءُوْنَ عِنْد

ۗ
ا

َ
ش

َ
ا ي

َ
هُمْ مّ

َ
ل

�تر�مہ�:�ا�نہیں ا�نے ر�ب کے ا�ں و�ہ ب کچھ ملے ا جس کی و�ہ خو�ا�ش ر�ں ے ہ ہے کی ر�نے و�ا�و�ں کی ز�ا�۔
�خد�ا�م ا�ن کی طلب ر�د�ہ چیز�و�ں کو و�ر�ا ً�ا�ن کی خد�ت میں ثر�ت پیش ر�د�ں ے�، �ا�لہ کا�نا�ت فر�ا�یا�ہو�ا�و�ہ ر�ز�ق د�ا�می ہو�ا�ا�و�ر�ا�س میں ا�ا�ہ 

�ہو�ا چلا جا�ے ا�،�جنتی ا�س ا�عز�ا�ز�و�ا�ر�ا�م سے ہمیشہ لطف ا�د�و�ز�ہو�ے ر�ہیں ے �، �سے فر�ا�یا
2 ۹۶  اللِ بَقٍ۔۔۔۰  

َ
 وَمَا عِنْد

ُ
د

َ
ْ يَنْف ُ

ك
َ

مَا عِنْد

�تر�مہ�:�جو�کچھ تمہا�ر�ے پا�س ہے و�ہ ر�چ ہو�جا�نے و�ا�ا�ہے ا�و�ر�جو�کچھ ا�لہ کے پا�س ہے و�ی با�ی ر�نے و�ا�ا ہے ۔
3 ۱۰۸ وْذٍ

ُ
ْذ َ

يَْ م
َ
ءً غ

ۗ
۔۔۔عَطَا

�تر�مہ�:�ا�سی بخشش ا�ن کو ملے ی جس کا�سلسلہ کبھی منقطع نہ ہو�ا�۔
4  ۲۵ نُْوْنٍۧ

َ
يُْ م

َ
جْرٌ غ

َ
هُمْ ا

َ
لِحٰتِ ل

ٰ
وا الصّ

ُ
ِل

َ
مَنُوْا وَع

ٰ
َ ا ْ

ذِين
َّ
 ال

َّ
اِل

�تر�مہ�:�ا�تہ جو و�گ ا�یما�ن ے آ�ے ہیں ا�و�ر جنہو�ں نے یک مل کیے ہیں ا�ن کے لیے کبھی ختم نہ ہو�نے و�ا�ا ا�جر�ہے�۔
5  ۳۵ ارُ

َ
َ النّ ْ

فِرِين
ٰ

ك
ْ
بَ ال

ْ
عُق

َ
وْا۰ۤۖ وّ

َ
ق

َّ
َ ات ْ

ذِين
َّ
بَ ال

ْ
كَ عُق

ْ
هَاۭ۰ تِل

ُّ
ظِل

َ
ىِٕمٌ وّ

ۗ
هَا دَا

ُ ُ
ك

ُ
۔۔۔ا

�تر�مہ�:�ا�س کے ھل د�ا�می ہیں ا�و�ر ا�س کا سا�ہ ا�ز�و�ا�ل�، �ہ ا�جا�م ہے متقی و�و�ں کا ا�و�ر کر�ن حق کا ا�جا�م ہ ہے ہ ا�ن کے لیے د�و�ز�خ کی آ�گ ہے�۔
6 ۸ نُْوْنٍۧ

َ
يُْ م

َ
جْرٌ غ

َ
هُمْ ا

َ
لِحٰتِ ل

ٰ
وا الصّ

ُ
ِل

َ
مَنُوْا وَع

ٰ
َ ا ْ

ذِين
َّ
 ال

َ
اِنّ

�تر�مہ�:�ر�ہے و�ہ و�گ جنہو�ں نے ا�ن یا�ا�و�ر یک مل کیے ا�ن کے لئے یناً �ا�سا ا�جر ہے جس کا�سلسلہ کبھی ٹو�نے و�ا�ا�نہیں ہے ۔
�ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن کی شا�د�ی عفیفہ �،�پا�ک د�ا�ن�، �ا�ن کے م عمر�،�سے فر�ا�یا

7 ۳۷ ابًۙ َ ْ
ت

َ
عُرُبً ا ۳۶ رًاۙ

َ
بْك

َ
نَّ ا نُٰ

ْ
َــعَل

َ
ف ۳۵ ءًۙ

ۗ
ا

َ
ش

ْ
نٰنَُّ اِن

ْ
ا

َ
ش

ْ
ن

َ
 ا

ٓ َ
اِنّ

�تر�مہ�:�ا�ن کی یو�و�ں کو م ا�ص طو�ر پر نئے ر�ے سے پید�ا ر�ں ے ا�و�ر ا�نہیں با�ر�ہ بنا د�ں ے�، �ا�نے و�ر�و�ں کی ا�شق ا�و�ر عمر میں م سن ۔
8 ۳۳ ابًۙ َ ْ

ت
َ
وَاعِبَ ا

َ
ك

َ
وّ

1 الزمر����

2 النحل����

3 ھود������

4 النشقاق����

5 الرعد����

6 حم السجدۃ��

7 الواقعۃ����،����

8 النبا����



�� �� �� ��

�تر�مہ�:�ا�و�ر و�یز م سن لڑ�کیا�ں ۔
�بڑ�ی بڑ�ی آ�ھو�ں و�ا�ی�،�سے فر�ا�یا

1  ۲۳ نُوْنِۚ
ْ

مَك
ْ
ـؤِ ال

ُ
ل

ْ
ؤ

ُ ّ
الِ الل

َ
مْث

َ َ
ك ۲۲ ۙ وَحُوْرٌ عِيْنٌ

�تر�مہ�:�ا�و�ر ا�ن کے لیے خو�صو�ر�ت آ�ھو�ں و�ا�ی و�ر�ں ہو�ں ی �، �ا�سی حسین سے چھپا ر ر�ھے ہو�ے و�ی�۔
 �ا�و�ر�نیچی گا�ہیں ر�نے و�ا�ی �،�سے فر�ا�یا

2  ۴۹ نُوْنٌ
ْ

ك
َ

 مّ
ٌ

نَُّ بَيْض
َ

نّ
َ َ
ك ۴۸ ۙ رْفِ عِيْنٌ

َ
تُ الطّ صِٰ

ٰ
ْ ق ُ

ه
َ

وَعِنْد

�تر�مہ�:�ا�و�ر ا�ن کے پا�س گا�ہیں بچا�نے و�ا�ی �، �خو�صو�ر�ت آ�ھو�ں و�ا�ی و�ر�یں ہو�ں ی�،�ا�سی نا�ز�ک سے ا�نڈ�ے کے چھلکے کے چے چھپی ہو�ی 
�جھلی ۔

�ا�ز�و�ا�ل حسن و�ما�ل کی ا�ل�،�سے فر�ا�یا
3  ۵۸ مَرْجَانُۚ

ْ
وْتُ وَال

ُ
يَاق

ْ
نَُّ ال

َ
نّ

َ َ
ك

 �تر�مہ�:�ا�سی خو�صو�ر�ت سے یر�ے ا�و�ر و�ی�۔
�و�جو�ا�ن و�ر�و�ں سے ر�د�ں ے سے فر�ا�یا
4  ۵۴ ۭ جْنُٰمْ بِوُْرٍ عِيْنٍ

َ
وّ

َ
۔۔۔وَز

 �تر�مہ: �ا�و�ر م و�ر�ی و�ر�ی آ�ہو چشم و�ر�یں ا�ن سے بیا�ہ د�ں ے ۔
5  ۲۰ جْنُٰمْ بِوُْرٍ عِيْنٍ

َ
وّ

َ
۔۔۔وَز

�تر�مہ: �ا�و�ر م خو�صو�ر�ت آ�ھو�ں و�ا�ی و�ر�ں ا�ن سے بیا�ہ د�ں ے ۔
�ن کو�نہ سی ا�س و ن نے نہیں د�ھا ہے ا�و�ر�نہ ھو�ا�ہے �، �سے فر�ا�یا

6  ۷۴ ۚ
ٌ

نّ
ۗ
 جَا

َ
هُمْ وَل

َ
بْل

َ
سٌ ق

ْ
ُنَّ اِن ْ

ْ يَطْمِث َ
ل

�تر�مہ�:�ا�ن جنتیو�ں سے پہلے کبھی سی ا�سا�ن یا ن نے ا�ن کو نہ ھو�ا ہو�ا�۔
�د�و�و�ں یا�ں یو�ی ا�ک د�و�ر�ے سے ر�ا�ی ہو�ں ے ا�و�ر ا�نے سا�تھی کو�د�نا�چا�ہیں ے نہ ا�س کے و�ض کچھ ا�و�ر�چا�ہیں ے ۔ 

1 الواقعۃ����،����

2 الصافات ����،����

3 الرحٰن����

4 الدخان����

5 الطور����

6 الرحٰن����



�� �� �� ��

الْمِهَاد۰۰۵۶ُ فَبِئْسَ  يَصْلَوْنَهَا١ۚ  مَاٰب۰۰۵۵ٍۙجَهَنَّم١َۚ  لَشَرَّ  لِلطّٰغِيْنَ  اِنَّ  وَ  هٰذَا١ؕ 

�ہ تو ہو�ی ز�ا�، )�یا�د ر�کھو ہ( �ر�شو�ں کے لیے بڑ�ی ر�ی گہ ہے�، �د�و�ز�خ ہے جس میں و�ہ جا�یں ے )�آ�ہ( �کیا ی ر�ا بچھو�نا ہے�،

هٰذَا١ۙ فَ۠لْيَذُوْقُوْهُ حَمِيْمٌ وَّ غَسَّاق۰۰۵۷ٌۙوَّ اٰخَرُ مِنْ شَكْلِهٖۤ اَزْوَاج۰۰۵۸ٌۭؕ )�ص�����ا����(

�ہ ہے س ا�سے چکھیں�، �ر�م پا�نی ا�و�ر پیپ ا�س کے لا�و�ہ ا�و�ر ر�ح ر�ح کے ذ�ا�ب�۔‘‘ 

�ا�ل جہنم کے ا�و�ا�ل :
�ہ تو ا�ن و�و�ں کا�ا�عز�ا�ز�و�ا�ر�ا�م ہے جو�ر�و�ز�آ�ر�ت پر�کا�ل یقین ر�تے ہیں ا�و�ر�ا�لہ سے ڈ�ر�ے ہو�ے ز�د�ی ز�ا�ر�ے ہیں �،�ا�و�ر�و�ہ و�گ جو�ا�لہ 
�کے ا�کا�ا�ت سے ر�شی و�بغا�و�ت ا�و�ر�ر�سو�و�ں کی تکذ�ب کی ر�و�ش ا�پنا�یں ے�،�ا�ن کو�کو�ی خو�ش آ�د�د�نہیں کہے ا�،�ا�لہ کے حکم سے جہنم کے د�ر�و�ہ 
�ا�نہیں لے میں طو�ق ڈ�ا�ل ر�ا�و�ر�تر�ز�لمبی ز�یر�و�ں میں کڑ�ر�ا�ن کو�منہ کے ل گھسیٹتے ہو�ے جہنم میں د�یل د�ں ے�،�جہنم کی حد�ت سے ڑ�ی 

�ہو�ی یا�ہ آ�گ ا�نہیں ا�و�پر�چے ر�ر�ف سے گھیر ے ی �،�سے فر�ا�یا
1  ۵۵ رْجُلِهِمْ۔۔۔

َ
تِ ا ْ َ

وْقِهِمْ وَمِْ ت
َ
ابُ مِْ ف

َ
عَذ

ْ
ـىهُمُ ال

ٰ
ش

ْ
مَ يَغ يَْ

�تر�مہ: )�ا�و�ر ا�نہیں پتہ چلے ا( �ا�س ر�و�ز کہ ذ�ا�ب ا�نہیں ا�و�پر سے ھی ڈ�ا�ک ے ا ا�و�ر پا�ؤ�ں کے چے سے ھی ۔
2 ۰ ۱۶ ۔۔۔

ٌ
ــل

َ
ل

ُ
مْ ظ تِِ

ْ َ
ارِ وَمِْ ت

َ
َ النّ  مِّ

ٌ
ــل

َ
ل

ُ
وْقِهِمْ ظ

َ
ْ ف هُمْ مِّ

َ
ل

�تر�مہ�:�ا�ن پر آ�گ کی چھتر�یا�ں ا�و�پر سے ھی ھا�ی ہو�ں ی ا�و�ر چے سے ھی�۔
�ہا�ں فضیحت و�ر�سو�ا�ی کے لئے ا�ہا�ی ر�م کھو�تے ہو�ے پا�نی سے جو آ�تو�ں کو�کا�تا ہو�ا نڈ�یو�ں تک پہنچے ا�ا�و�ر�ھا�و�ں کو�ڈ�و�ں سے علیحد�ہ 

�ر�د�ے ا�،�سے فر�ا�یا
3  ۱۵ ْ ُ

ءَه
ۗ
مْعَا

َ
عَ ا

َ
طّ

َ
ق

َ
ـيًْ ف ءً حَِ

ۗ
وْا مَا

ُ
ارِ وَسُق

َ
 فِ النّ

ٌ
الِد

َ
مَنْ هُوَخ

َ
۔۔۔ك

�تر�مہ: )�کیا و�ہ خص جس کے حصہ میں ہ جنت آ�نے و�ا�ی ہے( �ا�ن و�و�ں کی ر�ح ہو سکتا ہے جو جہنم میں ہمیشہ ر�ہیں ے ا�و�ر جنہیں ا�سا ر�م 
�پا�نی پلا�یا جا�ے ا جو ا�ن کی آ�یں کا�ٹ د�ے ا�؟�۔

�ا�ن کی ھا�و�ں سے جو�پیپ �،�لہو�ا�و�ر�چ لہو�جیسی ا�ہا�ی د�و�د�ا�ر�عفن چیز�ں نکلیں ی جس کا�پینا مشکل ہو�ا�ا�س سے ا�ن کی تو�ا�ع کی جا�ے ی�،�سے 
�فر�ا�یا

4 ۲۵ اۙ
ً
اق

َ
سّ

َ
غ

َ
يًْ وّ  حَِ

َّ
اِل ۲۴ ابًۙ َ َ

 ش
َ

ل
َ

دًا وّ وْنَ فِيْاَ بَْ
ُ
وْق

ُ
 يَذ

َ
ل

1 العنكبوت����

2 الزمر����

3 محمد����

4 النبا����،����
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�تر�مہ�:�ا�س کے ا�د�ر سی ٹھنڈ�ک ا�و�ر نے کے ا�ل سی چیز کا ز�ہ و�ہ نہ چکھیں ے�،�کچھ ملے ا تو بس ر�م پا�نی ا�و�ر ز�مو�ں کا د�و�و�ن ۔
 

َ
ھْل

َٔ
نَ ا �تَ

ْ
ن
َٔ َ
يَا ل

ْ
ن

ُّ
ي الد ِ

ن
� 

ُ
رَاق ْ اقٍ �يُ سَّ

َ
وًا مِنْ غ

ْ
 دَل

َّ
ن

َٔ
وْ ا

َ
:ل

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ، عَنِ النَّ رِيِّ

ْ
د ي سَعِيدٍ النُ �بِ

َٔ
عَنْ ا

يَا 
ْ
ن

ُّ
الد

�ا�و ید خد�ر�یt �سے مر�و�ی ہے�نبی ر�م صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا یا ا�ر�ا�ک ڈ�و�ل عسا�ق کا�د�یا�میں بہا�یا�جا�ے تو�تما�م ا�ل د�یا د�و�د�ا�ر�ہو�جا�یں�۔ 1
�جہنم میں جہنمیو�ں کے لیے آ�گ کے لا�و�ہ ر�ح ر�ح کے ذ�ا�ب ہو�ں ے �،

ةِ 
َ
تَلِف

ْ حن ُ يَاءِ الْ
ْ

ش
َٔ ْ
 مِنَ ال

َ
لِك

َ
ِ ذ

�يْ
َ
 غ

َ
وِيُّ إِل ُ عُودِ وَالْ ومِ وَالصُّ

ُّ
ق ِ الزَّ

ْ
ك

َٔ
ِ وَا مِ�ي َ بِ الْ ْ ُ مُومِ وَسرث ِ وَالسَّ رِ�ي مَْ لزَّ

َ
هُ: ك ُ �يْ

َ
 غ

َ
ال

َ
وَق

 بِسَبَبِهِ
َ

ون
ُ
ان َ ُ  بِهِ وَ�ي

َ
بُون

َّ
ا يُعَذ مِيعُ مَِّ َ ب

ْ
ةِ  وَال تَضَادَّ ُ وَالْ

�ا�و�ر�د�گر�ا�مہ تفسیر �aنے فر�ا�یا�ہے ہ ا�س سے مر�ا�د�د�د�ر�د�ی�،�ز�ر�،�کھو�تے ہو�ے ر�م پا�نی کا�پینا�،�ھو�ر�کا�ھا�نا�،�عو�د�پر�ڑ�ا�یا�جا�نا�ا�و�ر�جہنم 
�کی ا�ھا�ہ گہر�ا�یو�ں میں ر�ا�یا جا�نا و�یر�ہ مختلف ا�و�ر�ضا�د�ا�شیائ مر�ا�د�ہیں ن سے ا�نہیں ذ�ا�ب د�یا�ا�و�ر�ذ�یل و�ر�سو�ا�کیا�جا�ے ا�۔ 2

 �جہنم میں ذ�ا�ب کی د�ت سے ہ چیختے چلا�ے ر�ہیں ے گر�ا�ن کی چیخ و�پکا�ر�کو�کو�ی سننے و�ا�ا�نہ ہو�ا�۔

النَّار۰۰۵۹ِ صَالُوا  اِنَّهُمْ  بِهِم١ْؕ  مَرْحَبًۢا  لَا  مَّعَكُم١ْۚ  مُّقْتَحِمٌ  فَوْجٌ  هٰذَا 

�ہ ا�ک قو�م ہے جو تمہا�ر�ے سا�ھ �آ�گ میں جا�نی و�ا�ی ہے�، �کو�ی خو�ش آ�د�د ا�ن کے لیے نہیں ہے ہی تو جہنم میں جا�نے و�ا�ے ہیں�،

لَنَا١ۚ  قَدَّمْتُمُوْهُ  اَنْتُمْ  بِكُم١ْؕ  مَرْحَبًۢا  لَا  اَنْتُم١ْ۫  بَلْ  قَالُوْا 

�و�ہ کہیں ے کہ م ی ہو ن کے لیے کو�ی خو�ش آ�د�د نہیں ہے�، �م ی نے تو ا�سے پہلے ی سے ما�ر�ے سا�نے ا ر�ھا ھا

فَزِدْهُ  هٰذَا  لَنَا  قَدَّمَ  مَنْ  رَبَّنَا  الْقَرَار۰۰۶۰ُقَالُوْا  فَبِئْسَ 

�س ر�نے کی بڑ�ی ر�ی گہ ہے�،�و�ہ کہیں ے ا�ے ما�ر�ے ر�ب ! �جس نے )�کفر کی ر�م( �ما�ر�ے لیے پہلے سے کا�ی ہو

كُنَّا رِجَالًا  نَرٰى  لَا  لَنَا  مَا  قَالُوْا  النَّار۰۰۶۱ِوَ  فِي  ضِعْفًا  عَذَابًا 

�ا�و�ر جہنمی کہیں ے کیا ہ با�ت ہے ہ و�ہ و�گ ہمیں د�ھا�ی نہیں د�تے جنہیں م �ا�س کے حق میں جہنم کی د�گنی سز�ا ر د�ے�، 

الْاَبْصَار۰۰۶۳ُ عَنْهُمُ  زَاغَتْ  اَمْ  سِخْرِيًّا  الْاَشْرَار۰۰۶۲ِؕاَتَّخَذْنٰهُمْ  مِّنَ  نَعُدُّهُمْ   

ہیں�، گئی  ٹ  سے  ا�ن  گا�ہیں  ما�ر�ی  یا  ھا  ر�ھا  بنا  مذ�ا�ق  کا  ا�ن  ی  نے  م  �،�کیا  تھے  ر�ے  شما�ر  میں  و�و�ں  �ر�ے 

ح  ، مسند احد ����������، مسندا�ب يعل ��������،سرث ارِ �������� ھْلِ النَّ
َٔ
ابِ ا َ َ ةِ سرث

َ
ي صِف ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � مذی كتاب صفۃ جھ�ن �بَ 1 جامع �ت

السنۃ للبغوی ��������

��������؍�� ي التفس�ي
ن

ساس �
ٔ
ج������؍����، ال يعة والم�ن ي العقيدة وال�ث

ن
������؍��، التفس�ي المن�ي � ن كث�ي ا�ب 2 تفس�ي
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اِنَّ ذٰلِكَ لَحَقٌّ تَخَاصُمُ اَهْلِ النَّار۰۰۶۴ِؒ)�ص�����ا����(

�یقین جا�و ہ د�و�ز�یو�ں کا ہ جھگڑ�ا ضر�و�ر ی ہو�ا�۔
�و�ہ د�ر�و�ہ جہنم کے سا�ھ ا�نے پیر�و�و�ں کو�آ�ے د�کھ ر�آ�س میں کہیں ے ہ ا�ک لشکر�تمہا�ر�ے پا�س گھسا�چلا�آ�ر�ا�ہے �،�ہ آ�گ میں جھلسنے و�ا�ے 
�ہیں�ا�ن کے لیے کو�ی خو�ش آ�د�د نہیں ہے �، �ا�ن کے پیر�و�کا�ر ا�ن کو�جو�ا�ب د�ں ے نہیں کہ م ی جھلسے جا�ر�ہے ہو�ا�و�ر�تمہا�ر�ے لیے کو�ی خیر�مقد�م 
�نہیں ہے�،�ا�و�ر�ا�ن ا�مہ کفر�ا�و�ر�یو�ا�یا�ن لا�ت سے کہیں ے م و�گ ی کفر و لا�ت کے ر�ا�تے کو�ما�ر�ے سا�نے ز�ن ر�کے پیش ر�ے 
�تھے ا�و�ر�م م و�و�ں پر�ا�ما�د�ر�کے ا�س ر�ا�تے پر�چلتے ر�ہے گر�م نے ہمیں گمر�ا�ہ ر�د�یا�،�م و�گ ی ما�ر�ے ا�س ر�ے ا�جا�م کا�با�ث ہو �، �ر�نے 
�کے لیے ہ کیسی ر�ی گہ ہے�،�ھر�و�ہ ا�ن و�و�ں کے با�ر�ے میں ا�لہ تعا�یٰ �سے د�ر�خو�ا�ت ر�ں ے ا�و�ر�کہیں ے ا�ے ما�ر�ے ر�ب! �جس نے 

�ہمیں ا�س د�تر�ن ا�جا�م کو�پہنچا�نے کا�ند�و�ست کیا�ا�س کو�د�و�ز�خ کا د�و�ر�ا�ذ�ا�ب د�ے �، �سے فر�ا�یا
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َّ
 ل

ٌ
ة

َ
مّ

ُ
تْ ا

َ
ل

َ
مَا دَخ

َّ ُ
ارۭ۰ِ ك
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َ
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ۗ َ
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ُ
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ٓ
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َ
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ٰ
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ُ
رٰىهُمْ لِ

ْ
خ

ُ
تْ ا

َ
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َ
يْعًاۙ۰ ق وْا فِيْاَ جَِ

ُ
اركَ

َ
ا ادّ

َ
اِذ

�تر�مہ�:�ا�لہ فر�ا�ے ا�جا�و�م ھی ا�ی جہنم میں چلے جا�و�جس میں م سے پہلے ز�ر�ے ہو�ے ر�و�ہ ن و�ا�س جا�چکے ہیں�،�ر�ر�و�ہ ب جہنم میں 
�د�ا�ل ہو�ا�تو�ا�نے پیش ر�و�ر�و�ہ پر لعنت ر�ا�ہو�ا�د�ا�ل ہو�ا�حتی ہ ب ب و�ا�ں جمع ہو�جا�یں ے تو�ر�بعد و�ا�ا ر�و�ہ پہلے ر�و�ہ کے حق میں 

�کہے ا�ہ ا�ے ر�ب�!�ہ و�گ تھے جنہو�ں نے م کو�گمر�ا�ہ کیا�ہذ�ا�ا�نہیں آ�گ کا د�و�ر�ا�ذ�ا�ب د�ے�۔
2  ۶۸ اۧ بِيًْ

َ
عْنًا ك

َ
عَنُْمْ ل

ْ
ابِ وَال

َ
عَذ

ْ
يْنِ مَِ ال

َ
مْ ضِعْف تِِ

ٰ
 ا

ٓ
نَا

َ
رَبّ

�تر�مہ�:�ا�ے ر�ب�!�ا�ن کو�د�و�ر�ا�ذ�ا�ب د�ے ا�و�ر�ا�ن پر�سخت لعنت ر�۔
�ا�لہ تعا�یٰ �فر�ا�ے ا

3  ۳۸ مُوْنَ
َ
عْل

َ
 ت

َّ
كِنْ ل

ٰ
ل

َ
 وّ

ٌ
ٍ ضِعْف

ّ ُ
 لِك

َ
ال

َ
ق

 �تر�مہ: �ب کے لیے د�و�ر�ا�ذ�ا�ب ہے گر�م جا�تے نہیں ہو�۔
�ا�و�ر و�ہ حیر�ا�ن ہو�ر�ر�ر�ف د�ھیں ے ا�و�ر آ�س میں کہیں ے�م ا�و�ر�ما�ر�ے پیشو�ا�تو�ا�نے ا�جا�م کو�پہنچ چکے گر م ا�ن قر�ا�ء �و�ین کو�کہیں نہیں 
�د�ھتے جنہیں م د�یا میں گمر�ا�ہ�، �بنیا�د�پر�ت �،�د�شت ر�د�،�ا�ہا�پسند�و�یر�ہ کے ا�قا�ب سے و�ا�ز�ے تھے�؟�ن کے ز�ہد�و�تقو�یٰ �کی بنا�پر عز�ت و�ا�تر�ا�م 

�ر�نے کے بجا�ے ا�ن کے پا�یز�ہ ا�طو�ا�ر�کا مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�ے تھے�،�سے فر�ا�یا
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1 العراف����

2 الحزاب����

3 العراف����
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1  ۱۱۰ وْنَ

ُ
حَك

ْ
ض

َ
نُْمْ ت نْتُمْ مِّ

ُ
رِيْ وَك

ْ
ْ ذِك ُ

سَوْك
ْ
ن

َ
  ا

ٓ ّٰ
حَ

�تر�مہ: �م و�ی و�گ تو�ہو�ہ یر�ے ند�ے ب تے تھے ہ ا�ے ما�ر�ے پر�و�ر�د�ا�ر�!�م ا�یما�ن ا�ے �،�ہمیں معا�ف ر�د�ے�،�م پر�ر�م 
یم�و�ں سے ا�ھا�ر�یم ہے تو�م نے ا�ن کا�مذ�ا�ق بنا�یا�یہا�ں تک ہ ا�ن کی د نے تمہیں ہ ھی بھلا�د�یا�ہ میں ھی کو�ی ہو�ں ا�و�ر�م  �ر�تو�ب رح�

�ا�ن پر�ستے ر�ہے�۔
�کیا�و�ہ ھی ما�ر�ے سا�ھ ذ�ا�ب میں مبتلا ہیں یا�ما�ر�ی ظر�ں ا�نہیں د�کھ نہیں پا ر�ہیں�؟�ا�ے محمدصلى الله عليه وسلم�!�ے شک   �ا�لہ لا�م ا�یو�ب کی ر با�ت 

�سچی ہے�،�ا�ک و�ت مقر�ر�ہ پر�جہنم میں�ا�مہ کفر�و�لا�ت ا�و�ر�ا�ن کے پیر�و�کا�ر�و�ں میں ہی کچھ جھگڑ�ے ہو�نے و�ا�ے ہیں�۔

السَّمٰوٰتِ  الْقَهَّار۰۰۶۵ُۚرَبُّ  الْوَاحِدُ  اللّٰهُ  اِلَّا  اِلٰهٍ  مِنْ  مَا  وَّ  مُنْذِر١ٌۖۗ  اَنَا  اِنَّمَاۤ  قُلْ 

�کہہ د�ئے ہ میں تو ر�ف خبر�د�ا�ر ر�نے و�ا�ا ہو�ں ا�و�ر جز ا�لہ و�ا�حد غا�ب کے کو�ی ا�ق عبا�د�ت نہیں�،�جو پر�و�ر�د�ا�ر ہے آ�ما�و�ں

عَظِيْم۰۰۶۷ٌۙ ا 
ٌ

بَؤ
َ
ن هُوَ  الْغَفَّار۰۰۶۶ُقُلْ  الْعَزِيْزُ  بَيْنَهُمَا  مَا  وَ  الْاَرْضِ  وَ 

و�ا�ا ہے�،�آ�پ کہہ د�ئے ہ ہ بہت بڑ�ی خبر ہے ا�و�ر بڑ�ا بخشنے  �و�ہ ز�ر�د�ت  د�ر�یا�ن ہے�،  ا�ن کے  ا�و�ر جو کچھ  �ا�و�ر ز�ین کا 

اَنْتُمْ عَنْهُ مُعْرِضُوْن۰۰۶۸َ)�ص�����ا����(

�جس سے م ے پر�و�ا ہو ر�ہے ہو�۔
�ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم�!�آ�پ ا�ن کر�ن حق سے جو�ا�لہ کی ر�سو�ھر�ی نشا�یو�ں کو�د�کھ ر�ا�و�ر�حق کے و�ا�ح د�ا�ل سنکر�ھی ا�یما�ن نہیں ا�ے ا�و�ر�کج بحثی کے 
�لئے جز�ا�ت کا�مطا�بہ ر�ے ہیں کہہ د�ں ہ میں تو�م جیسا�ا�ک بشر�ہو�ں �،�ا�لہ نے ا�نی ر�مت سے مجھے ر�سا�ت کے لیے منتخب فر�ا�یا�ہے�سے فر�ا�یا
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2 ۱۱۰ اۧ
ً

حَد
َ
هٖٓ ا كْ بِعِبَادَۃِ رَبِّ شِْ

ُ
ي

�تر�مہ�:�ا�ے نبی )صلى الله عليه وسلم( �ہو ہ میں تو ا�ک ا�سا�ن ہو�ں م ی جیسا�، �یر�ے ر�ف و�ی کی جا�ی ہے ہ تمہا�ر�ا ا�ٰہ بس ا�ک ی ا�لہ ہے�، �س جو کو�ی 
�ا�نے ر�ب کی لا�ا�ت کا ا�ید�و�ا�ر ہو ا�سے چا�یے ہ یک مل ر�ے ا�و�ر ند�ی میں ا�نے ر�ب کے سا�ھ سی ا�و�ر کو ر�ک نہ ر�ے�۔
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�تر�مہ�:�ا�ے نبی )صلى الله عليه وسلم(! �ا�ن سے ہو میں تو ا�ک بشر ہو�ں م جیسا �،�مجھے و�ی کے ذ�ر�عہ سے بتا�یا جا�ا ہے ہ تمہا�ر�ا ا�ٰہ تو بس ا�ک ی ا�ٰہ ہے ٰذ�ا 
�م سید�ے ا�ی کا ر�خ ا�یا�ر ر�و ا�و�ر ا�س سے معا�ی چا�ہو�۔

1 المومنون ������،������

2 الکہف������

3 حم السجدۃ��
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 �میں ا�س کے حکم سے تمہیں ا�لہ کے د�ر�د�نا�ک ذ�ا�ب ا�و�ر ا�س کے�ہو�نا�ک عتا�ب سے ڈ�ر�ا�ا�ہو�ں ا�و�ر�جو�ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کی ا�ا�ت ر�ں 
�ا�و�ر�مل ا�ح ا�یا�ر�ر�ں�ا�ن کو خو�بر�ی د�نے و�ا�ا�ہو�ں �،�ا�ہ م پر�ہ ا�ھی ر�ح و�ا�ح ر�د�و�ں ہ ا�لہ تعا�یٰ �ی آ�ما�و�ں و�ز�ین ا�و�ر ا�ن کے د�ر�یا�ن 
�جو�کچھ ہے کا�ا�ق و�ا�ک ہے�،�و�ہ ا�لا�ہے �، �ا�س کی کو�ی ا�و�ا�د�،�یو�ی ا�و�ر�ا�ں با�پ نہیں �، �ا�س کا�کو�ی ہمسر�ا�و�ر�فو�نہیں�،�و�ہ ہمیشہ سے ہے ا�و�ر ہمیشہ 

�ر�ہے ا �،�سے فر�ا�یا
1 ۲۷ رَامِۚ

ْ
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لِ وَال
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و ال
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َ
۲۶  ۖ وّ انٍۚ

َ
يْاَ ف

َ
 مَْ عَل

ُ ّ ُ
ك

�تر�مہ�:�ر چیز جو ا�س ز�ین پر ہے نا ہو جا�نے و�ا�ی ہے ا�و�ر ر�ف تیر�ے ر�ب کی جلیل و ر�م ذ�ا�ت ی با�ی ر�نے و�ا�ی ہے�۔ 
�ا�س کی ے شما�ر تخلیقا�ت �،�ا�محد�و�د�قو�ت و�ا�یا�ر�ا�ت ا�و�ر�علم میں�کو�ی ر�ک نہیں�،�ا�س یم ا�شا�ن کا�نا�ت میں�ب صر�فا�ت ا�ی کے قبضہ میں 

�ہیں�،�و�ہ لا�م ا�یو�ب ہے ا�و�ر�ا�نے علم کی و�ہ سے ر�چیز�سے با�خبر�ہے �،�سے فر�ا�یا
2 ۸۰ رُوْنَ
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�تر�مہ�:�یر�ے ر�ب کا علم ر چیز پر ھا�یا ہو�ا ہے ھر کیا م ہو�ش میں نہ آ�ؤ �ے�؟ �۔
3 ۹۸ مًا
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 هُوۭ۰َ وَسِعَ ك
َّ

هَ اِل
ٰ
 اِل

ٓ َ
ذِيْ ل

َّ
ُ اُلل ال ُ

ــهُك
ٰ
 اِل

ٓ
َا َ ّ

اِن

�تر�مہ�:�و�و! �تمہا�ر�ا ا�ٰہ تو بس ا�ک ی ا�لہ ہے جس کے سو�ا کو�ی ا�و�ر ا�ٰہ نہیں ہے�، �ر چیز پر ا�س کا علم ا�و�ی ہے�۔
4 ۱۲ مًاۧ

ْ
ءٍ عِل ْ َ

ِ ش
ّ ُ

حَاطَ بِك
َ
 ا

ْ
د

َ
 اَلل ق

َ
نّ

َ
ا

َ
۔۔۔وّ

�تر�مہ: �ا�و�ر ہ ہ ا�لہ کا علم ر چیز پر محیط ہے�۔
�و�ہ ا�نی سلطنت کی ر چیز�پر�غا�ب ہے �،�سے فر�ا�یا

5 ۲۱ مُوْنَ
َ
 يَعْل

َ
اسِ ل

َ
َ النّ َ

ث
ْ

ك
َ
كِنَّ ا

ٰ
مْرِہٖ وَل

َ
 ا

ٓ الِبٌ عَٰ
َ
۔۔۔وَاُلل غ

�تر�مہ: �ا�لہ ا�پنا�کا�م ر�کے ر�تا�ہے گر ا�کثر و�گ جا�تے نہیں�ہیں ۔
�کا�نا�ت کی ر�چیز�ا�س کے ا�حت ہے ا�و�ر�ا�نے ا�ق و�ر�ا�ز�ق کی ند�ی کے گن ا�ر�ی ہے�،�سے فر�ا�یا

هُوْنَ 
َ

ق
ْ

ف
َ
ت  

َّ
ل كِنْ 

ٰ
وَل بَِمْدِہٖ  حُ  سَبِّ

ُ
ي  

َ ّ
اِل ءٍ  ْ َ

ش  ْ مِّ وَاِنْ   ۭ۰ نَّ فِيِْ وَمَْ   
ُ

رْض
َ ْ
وَال ـبْعُ 

َ
السّ مٰوٰتُ 

َ
السّ هُ 

َ
ل حُ  ـسَبِّ

ُ
ت

6 ۴۴ وْرًا
ُ

ف
َ
نَ حَلِــيًْ غ

َ
هٗ ك

َّ
سْبِيْحَهُمۭ۰ْ اِن

َ
ت

1 الرحٰن����،����

2 النعام����

3 طہ����

4 الطلق����

5 يوسف����

6 ب�ن اسرائيل����
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�تر�مہ�:�ا�س کی پا�کی تو سا�تو�ں آ�ما�ن ا�و�ر ز�ین ا�و�ر و�ہ سا�ر�ی چیز�ں بیا�ن ر ر�ی ہیں جو آ�ما�ن و ز�ین میں ہیں کو�ی چیز ا�سی نہیں جو ا�س کی حمد کے 
�سا�ھ ا�س کی تسبیح نہ ر ر�ی ہو گر م ا�ن کی تسبیح سمجھتے نہیں ہو ۔

1 ۴۱ سْبِيْحَهٗ۔۔۔
َ
هٗ وَت

َ
ت

َ
 عَلِمَ صَل

ْ
د

َ
 ق

ٌّ ُ
تۭ۰ٍ ك

ّٰ
ف

ۗ
يُْ صٰ

َ
رْضِ وَالطّ

َ ْ
مٰوٰتِ وَال

َ
هٗ مَْ فِ السّ

َ
حُ ل سَبِّ

ُ
 اَلل ي

َ
نّ

َ
َ ا َ

ْ ت َ
ل

َ
ا

�تر�مہ�:�کیا م د�ھتے نہیں ہو ہ ا�لہ کی تسبیح ر ر�ہے ہیں و�ہ ب جو آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین میں ہیں ا�و�ر و�ہ پر�د�ے جو پر پھیلا�ے ا�ڑ ر�ہے ہیں�؟ �ر ا�ک 
�ا�نی ما�ز ا�و�ر تسبیح کا ر�قہ جا�تا ہے�۔

2  ۲۴ رْضِ۔۔۔ۧ
َ ْ
مٰوٰتِ وَال

َ
هٗ مَا فِ السّ

َ
حُ ل سَبِّ

ُ
۔۔۔ي

�تر�مہ: �ر چیز جو آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین میں ہے ا�س کی تسبیح ر ر�ی ہے ۔
3 ۱ رْضِ۔۔۔

َ ْ
مٰوٰتِ وَمَا فِ ال

َ
حُ لِِ مَا فِ السّ سَـبِّ

ُ
ي

�تر�مہ�:�ا�لہ کی تسبیح ر ی ہے ر و�ہ چیز جو آ�ما�و�ں میں ہے ا�و�ر ر و�ہ چیز جو ز�ین میں ہے�۔
�و�ہ بڑ�ی عز�تو�ں و�ا�ا�ہے ا�و�ر�با�و�جو�د�عظمت و�عز�ت کے بڑ�ا�بخشنے و�ا�ا�ا�و�ر�مہر�با�ن ہے �، �ا�س و�حد�ہ ا�ر�ک کے سو�ا�کو�ی ا�سی ہستی نہیں جس کی ند�ی 
�و�ا�ا�ت کی جا�ے �، �ا�س لئے ا�ن معبو�د�و�ں سے جو�نہ کچھ پید�ا�ر سکتے ہیں ا�و�ر�نہ سی کو�و�ت د�ے سکتے ہیں�،�نہ سی کو نفع پہچا�سکتے ہیں نہ نقصا�ن �،�ن 
�کے پا�س نہ کو�ی قو�ت ہے نہ ا�تد�ا�ر�،�جنہیں سی چیز�پر�کچھ ھی ا�یا�ر�نہیں �،�جو�سی چیز�کا�علم نہیں ر�تے ا�و�ر�جو�گنا�ہو�ں کی بخشش نہیں ر�سکتے ا�ب 
�ہو ر ا�لہ کی با�ر�ا�ہ میں ا�نی پیشا�یا�ں کا�د�و�،�ا�و�ر�ر�ب کی ر�تو�ں کے ا�ید�و�ا�ر�ن جا�و�، �میں م پر گر�ا�ں نہیں ہو�ں ہ تمہیں ز�ر�د�تی ظلمتو�ں سے کا�ل 
�ر�ر�و�نی میں ے آ�و�ں�،�ا�ر�ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک پر�ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�و�ں پر�، �نا�ز�ل د�ہ کتا�و�ں�پر ا�و�ر ر�و�ز آ�ر�ت پر�ا�یما�ن ا�و�ے تو�ا�پنا�ی فا�د�ہ 
�ر�و�ے ا�و�ر ا�ر�تکذ�ب ر و ے ا�و�ر�ر�شی و�بغا�و�ت کی ر�و�ش ا�پنا�و�ے تو�ا�س کا�و�با�ل ھی م ی ا�ھا�و�ے�،�یر�ی ا�س د�و�ت سے ا�عر�ا�ض و�غفلت 

�نہ ر�تو�،�کہ سنجید�ی سے ا�س پر�غو�ر�و�د�ر�ر�و ۔

اَنَّمَاۤ  اِلَّاۤ  اِلَيَّ  يُّوْحٰۤى  يَخْتَصِمُوْن۰۰۶۹َاِنْ  اِذْ  الْاَعْلٰۤى  بِالْمَلَاِ  عِلْمٍۭ  مِنْ  لِيَ  كَانَ  مَا 

�مجھے ا�ن بلند قد�ر فر�تو�ں کی )�با�ت چیت کا( �کو�ی علم ی نہیں کہ و�ہ کر�ا�ر ر ر�ہے تھے �،�یر�ی ر�ف فقط ہی و�ی کی جا�ی ہے

بَشَرًا  خَالِقٌۢ  اِنِّيْ  لِ۠لْمَلٰٓىِٕكَةِ  رَبُّكَ  قَالَ  مُّبِيْن۰۰۷۰ٌاِذْ  نَذِيْرٌ  اَنَا 

�ہ میں ا�ف ا�ف آ�ا�ہ ر�د�نے و�ا�ا ہو�ں �،�کہ آ�پ کے ر�ب نے فر�تو�ں سے ا�ر�شا�د فر�ا�یا میں ٹی سے ا�سا�ن کو پید�ا ر�نے

1 النور����

���� 2 ال�ث

معۃ�� 3 الب
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سٰجِدِيْن۰۰۷۲َ لَهٗ  فَقَعُوْا  رُّوْحِيْ  مِنْ  فِيْهِ  نَفَخْتُ  وَ  سَوَّيْتُهٗ  طِيْن۰۰۷۱ٍفَاِذَا  مِّنْ 

�و�ا�ا ہو�ں�، �سو ب میں ا�سے ٹھیک ھا�ک ر�و�ں ا�و�ر ا�س میں ا�نی ر�و�ح پھو�ک د�و�ں تو م ب ا�س کے سا�نے سجد�ے میں ر�ڑ�نا

فَسَجَدَ الْمَلٰٓىِٕكَةُ كُلُّهُمْ اَجْمَعُوْن۰ۙ۰۷۳َاِلَّاۤ اِبْلِيْس١َؕ اِسْتَكْبَرَ وَ كَانَ مِنَ الْكٰفِرِيْن۰۰۷۴َ)�ص�����ا����(

�نا�چہ تما�م فر�تو�ں نے سجد�ہ کیا گر ا�یس نے )�نہ کیا( �، �ا�س نے بر کیا ا�و�ر و�ہ ھا کا�فر�و�ں میں سے 

�تخلیق آ�د�م  �uا�و�ر�ا�یس کی ر�شی :
�ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم�!�ا�ن سے ہو�تخلیق آ�د�م u �کے و�ت شیطا�ن کی بلند�قد�ر فر�تو�ں کی تو�ط سے ا�نے ر�ب کے سا�ھ گفتگو�کا�مجھے کو�ی علم نہ ھا 
�،�مجھے تو�و�ی کے ذ�ر�عہ سے ہ با�یں ر�ف ا�س لئے بتا�ی جا�ی ہیں ہ میں ا�لہ کے ا�کا�ا�ت کو�و�ا�ح طو�ر�پر بیا�ن ر�د�و�ں ن کے ا�یا�ر�ر�نے 
�سے م ا�لہ کی خو�نو�د�ی کے مستحق ہو�ے �، �ا�و�ر�ا�ن محر�ا�ت و�معا�ی کی و�ا�ت ر�د�و�ں ن کو ا�یا�ر�ر�نے سے م ا�لہ کے غیض و�ضب کے مستحق 
�قر�ا�ر�پا�و�ے�، �ب ر�ب ا�عا�ین نے فر�تو�ں سے ا�ر�شا�د�فر�ا�یا�ھا�ہ میں ا�نے ا�ھو�ں سے ٹی کا�ا�ک پتلا تخلیق ر�نے و�ا�ا ہو�ں�،�جو�با�ل و�پر�سے 
�ا�ر�ی ہو�ا�،�ب میں ا�سے و�ر�ی ر�ح ا�سا�نی پیکر�میں ڈ�ا�ل و�ں ا�و�ر�ا�س میں ا�نی ر�و�ح پھو�ک د�و�ں جس سے ا�س پیکر�ا�کی میں ز�د�ی کی 
�ہر�د�و�ڑ�جا�ے تو ا�س کی ظیم و�کر�م میں م ب کے ب ا�س کے آ�ے سجد�ہ میں ر�جا�نا�،�ا�لا�م میں سی کے لیے تعظیمی سجد�ہ ھی جا�ز�نہیں ر�ھا یا�،

وْ 
َ
:ل

َ
ال

َ
كَ  �، ق

َ
 ل

َ
د سُْ

َٔ
لِ

َ
نْ لِ ف

َ
ذ

ْ
 اللِ، ائ

َ
: يَ رَسُول

َ
ال

َ
ق

َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 اُلل عَل

َّ
ِ صَل

بِّ
َ

 النّ
َ

ل  إِ
عْرَابٌِّ

َٔ
،جَاءَ ا

َ
ة بِ هُرَيَْ

َٔ
 عَْ ا

 لِزَوْجِهَا
َ

سْجُد
َ
نْ ت

َٔ
 ا

َ
ة

َٔ
مَرْتُ المَرْا

َٔ َ
حَدٍ ل

َٔ
 لِ

َ
سْجُد

َ
نْ ي

َٔ
ا ا

ً
حَد

َٔ
مِرًا ا

ٓ
نْتُ ا

ُ
ك

�ا�ک د�یہا�ی نبی ا�ر�م صلى الله عليه وسلم کی خد�ت میں ا�ضر ہو�ا ا�و�ر عر�ض کی ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم! �مجھے ا�جا�ز�ت د�ں میں آ�پ کو�سجد�ہ ر�و�ں�،�ر�سو�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا�ر�ہ جا�ز�ہو�ا�تو�میں و�ر�ت کو�حکم د�تا�ہ و�ہ ا�نے ا�و�د�کو�سجد�ہ ر�ے�۔  1

�نا�چہ ب آ�د�م  �uکی تخلیق کی تکمیل ہو�ی ا�و�ر�ا�لہ نے ا�س پیکر�ا�کی میں ر�و�ح پھو�ک د�ی تو تما�م فر�تے بیک و�ت سجد�ے میں ر�گئے گر�ا�یس 
�نے سجد�ہ نہ کیا�ا�و�ر نہا�ت غر�و�ر�و�بر�سے ا�نے ر�ب کے حکم کو�کر�ا�د�یا�ا�و�ر کا�فر�و�ں میں سے ہو�یا�۔

بِيَدَي١َّؕ خَلَقْتُ  لِمَا  تَسْجُدَ  اَنْ  مَنَعَكَ  مَا  يٰۤاِبْلِيْسُ  قَالَ 

ا�نے ا�ھو�ں سے پید�ا کیا�، ! �ھے ا�سے سجد�ہ ر�نے سے س چیز نے ر�و�کا سے میں نے  ا�ے ا�یس  �فر�ا�یا  �ا�لہ تعا�یٰ �نے( 

خَلَقْتَنِيْ مِّنْه١ُؕ  خَيْرٌ  اَنَا  الْعَالِيْن۰۰۷۵َقَالَ  مِنَ  كُنْتَ  اَمْ  اَسْتَكْبَرْتَ   

�کیا تو کچھ گھمنڈ میں آ�یا ہے�؟ �یا تو بڑ�ے د�ر�ے و�ا�و�ں میں سے ہے�؟ �ا�س نے جو�ا�ب د�یا ہ میں ا�س سے بہتر ہو�ں تو نے

بُ مَــا  مــذی ابــواب الرضــاع �بَ مــذی ،جامــع �ت والــہ جامــع �ت ۃ النســاء ��������، �ب ب عــ�ث 1 مشــكوٰۃ المصابيــح كتــاب النــكح �ب

ن ا�ب  ،مصنــف ا�ب ــ�ت ���������� ی للب�ي ن الكــ�ب ن الــدارم ��������،الســ�ن ةِ ��������، مســند احــد ����������،ســ�ن َٔ
ــرْا َ  الْ

َ
وْجِ عَــل ِ الــزَّ

ّ
ي حَــق ِ

ن
جَــاءَ �

ح الســنۃ للبغــوی �������� شــيبۃ����������،سرث



�� �� �� ��

رَجِيْم۰۰۷۷ٌۚۖ فَاِنَّكَ  مِنْهَا  فَاخْرُجْ  طِيْن۰۰۷۶ٍقَالَ  مِنْ  خَلَقْتَهٗ  وَّ  نَّارٍ  مِنْ   

ہو�ا  مر�د�و�د  تو  جا  کل  سے  یہا�ں  تو  ہ  ہو�ا  �ا�ر�شا�د  ہے�،  بنا�یا  سے  ٹی  ا�سے  بنا�یا�ا�و�ر  سے  آ�گ  �ے 

اِلٰى فَاَنْظِرْنِيْۤ  رَبِّ  الدِّيْن۰۰۷۸ِقَالَ  يَوْمِ  اِلٰى  لَعْنَتِيْۤ  عَلَيْكَ  اِنَّ  وَّ 

�جا�و�ر تجھ پر یا�ت کے د�ن تک یر�ی لعنت و پھٹکا�ر ہے�، �نے لگا یر�ے ر�ب! �مجھے و�و�ں کے ا�ھ کھڑ�ے ہو�نے کے

يَوْمِ يُبْعَثُوْن۰۰۷۹َقَالَ فَاِنَّكَ مِنَ الْمُنْظَرِيْن۰۰۸۰َۙاِلٰى يَوْمِ الْوَقْتِ الْمَعْلُوْم۰۰۸۱ِ)�ص�����ا����(

�د�ن تک مہلت د�ے�،)�ا�لہ تعا�یٰ �نے( �فر�ا�یا تو مہلت و�ا�و�ں میں سے ہے متعین و�ت کے د�ن تک�۔
�ا�ق کا�نا�ت نے فر�ا�یا�ا�ے ا�یس�،�ھے آ�د�م  u �کو�سجد�ہ ر�نے سے کیا�چیز ا�ع ہو�ی سے میں نے ا�نے د�و�و�ں ا�ھو�ں سے بنا�یا�ہے�؟�ا�س 
�ر�ح و�ہ عز�ت و�ا�ر�ا�م کا�ا�ل ہے�،�کیا�تو�گھمنڈ�میں مبتلا�ہو�یا�ہے یا�تو�ہے ی کچھ ا�و�چے د�ر�ے کی ہستیو�ں میں سے�؟�ا�س نے ا�ق کا�نا�ت 
�کو�ا�نے ز�م فا�د�میں جو�ا�ب د�یا�میں نے ا�س کو�ا�س لیے سجد�ہ نہیں کیا�یو�کہ میں ا�س سے بہتر�ہو�ں�،�آ�پ نے مجھے آ�گ سے پید�ا�کیا�ہے ا�و�ر 

�ا�س کو�ٹی سے�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ر�شا�د فر�ا�یا�ا�ھا�تو�ا�س عز�ت و�کر�م کے مقا�م سے کل جا�، �تو د�کا�ر�ا ہو�ا ہے�،�سے فر�ا�یا
1  ۱۳ َ ْ

غِرِين
ٰ

كَ مَِ الصّ
َّ
 اِن

ْ
رُج

ْ
اخ

َ
۔۔۔ف

�تر�مہ�:�س تو�کل جا�ہ د�ر�حقیقت تو�ا�ن و�و�ں میں سے ہے جو�خو�د�ا�نی ذ�ت چا�تے ہیں�۔
�ا�و�ر�تیر�ے ا�و�پر و�م ا�جز�ا�تک یر�ی لعنت و�پھٹکا�ر ہے�،�یعنی یر�ی لعنت و�پھٹکا�ر�د�ا�می ا�و�ر�ا�د�ا�آ�با�د�تک ہے ا�و�ر�ا�س کے بعد�تو�ا�نے ر�تو�تو�ں کی 
�سز�ا�گتے ا�،�ا�یس و�ا�ا�ے یر�ے ر�ب�!�ا�ر�ہ با�ت ہے تو�ھر�مجھے ا�س و�ت تک کے لئے مہلت د�ے د�ے ب ہ و�گ ا�ما�ل کی ز�ا�کے 
�لیے د�و�با�ر�ہ ا�ھا�ے جا�یں ے�،�با�ر�ی تعا�یٰ �نے ا�نی حکمت و�مشیت کے تقا�و�ں کے مطا�ق ا�یس کی د�ر�خو�ا�ت قبو�ل ر�ے ہو�ے فر�ا�یا�ٹھیک 

�ہے �،�م نے ھے ا�س متعین و�ت کے د�ن تک مہلت د�ے د�ی جس کا�و�ت ر�ف مجھے معلو�م ہے�۔

فَالْحَق١ُّٞ  قَالَ فَبِعِزَّتِكَ لَاُغْوِيَنَّهُمْ اَجْمَعِيْن۰۰۸۲َۙاِلَّا عِبَادَكَ مِنْهُمُ الْمُخْلَصِيْن۰۰۸۳َقَالَ 

�نے لگا ھر تو تیر�ی عز�ت کی قسم ! �میں ا�ن ب کو یناً �بہکا د�و�گا جز تیر�ے ا�ن ند�و�ں کے جو چید�ہ ا�و�ر پسند�د�ہ ہو�ں�،�فر�ا�یا سچ

)�ص�����ا����( وَ الْحَقَّ اَقُوْل۰۰۸۴ُۚلَاَمْلَـَٔنَّ جَهَنَّمَ مِنْكَ وَ مِمَّنْ تَبِعَكَ مِنْهُمْ اَجْمَعِيْن۰۰۸۵َ 

�تو ہ ہے�، �ا�و�ر میں سچ ی ہا ر�ا ہو�ں ہ تجھ سے ا�و�ر تیر�ے تما�م ا�نے و�ا�و�ں میں )�ھی( �جہنم کو ھر د�و�گا�۔
�ا�یس مر�د�و�د نے ا�ہا�ی ڈ�ٹا�ی سے ہا�ا�ے یر�ے ر�ب تیر�ی عز�ت کی قسم�!�میں ا�ن ب ا�و�ا�د�آ�د�م کو�ر�ا�ہ ر�ا�ت سے گمر�ا�ہ ر�کے د�م و�ں ا�ا�تہ 

�تیر�ے چید�ہ پسند�د�ہ ند�و�ں پر�جو�تیر�ی یا�د�میں منہمک ر�ہیں ے یر�ا�کو�ی بس نہیں چلے ا�،�سے فر�ا�یا

1 العراف ����
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�تر�مہ�:�ھر و�ہ و�ا�د�کھ تو سہی�، �کیا ہ ا�س ا�ل ھا ہ تو نے ا�سے مجھ پر فضیلت د�ی�؟ �ا�ر تو مجھے یا�ت کے د�ن تک مہلت د�ے تو میں ا�س کی 
�و�ر�ی نسل کی بیخ کنی ر ڈ�ا�و�ں بس ھو�ڑ�ے ی و�گ مجھ سے بچ سکیں ے�۔ 

�ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ا�یا�حق ہ ہے ا�و�ر�میں حق ی ہا�ر�ا�ہو�ں ہ میں جہنم کو�تجھ سمیت و�ر�ی جنس شیا�ین سے ا�و�ر�ا�ن ب و�و�ں سے ھر�د�و�ں ا جو 
�ا�ن ا�سا�و�ں میں سے تیر�ی پیر�و�ی ر�ں ے�،�سے فر�ا�یا

2  ۶۳ وْرًا
ُ
وْف

َ
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ك
ُ

ؤ
ۗ
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ْ
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َ
ق

�تر�مہ�:�ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ا�یا�ا�ھا�تو�جا�ا�ن میں سے جو�ھی تیر�ی پیر�و�ی ر�ں تجھ سمیت ا�ن ب کے لیے جہنم ی ھر�و�ر�ز�ا�ہے�۔
3 ۱۳ جْعَِيْنَ

َ
اسِ ا

َ
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َ
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ْ
مَ مَِ ال

َ
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َ
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ُ
وْل

َ
ق

ْ
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َ
كِنْ حَقّ

ٰ
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�تر�مہ�:�گر یر�ی و�ہ با�ت و�ر�ی ہو�گئی جو میں نے کہی تھی ہ میں جہنم کو جنو�ں ا�و�ر ا�سا�و�ں ب سے ھر د�و�ں ا ۔

اِلَّا  هُوَ  الْمُتَكَلِّفِيْن۰۰۸۶َاِنْ  مِنَ  اَنَا  مَاۤ  وَّ  اَجْرٍ  مِنْ  عَلَيْهِ  اَسْـَٔلُكُمْ  مَاۤ  قُلْ 

�کہہ د�ئے ہ میں م سے ا�س پر کو�ی د�ہ طلب نہیں ر�ا ا�و�ر نہ میں تکلف ر�نے و�ا�و�ں میں سے ہو�ں�، �ہ تما�م ہا�ن و�ا�و�ں

ذِكْرٌ لِّلْعٰلَمِيْن۰۰۸۷َوَ لَتَعْلَمُنَّ نَبَاَهٗ بَعْدَ حِيْن۰۰۸۸ٍؒ)�ص�����ا����(

�کے لیے ر�ا�ر نصیحت )�و عبر�ت( �ہے�، �یناً �م ا�س کی حقیقت کو کچھ ی و�ت کے بعد )�یح طو�ر پر( �جا�ن و ے ۔
�ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم�!�ا�ن کر�ن حق سے کہہ د�ں ہ مجھے تمہا�ر�ے ا�ل و�د�و�ت �،�مر�بہ و�حیثیت ا�و�ر�د�یا�و�ی نفع ا�ل ر�نے کی کو�ی ا�چ یا تمنا نہیں�، 
�ہ و�ظ و�نصیحت میں ا�نے سی ذ�ا�ی فا�د�کے لئے نہیں ر�ر�ا ا�و�ر�نہ ی میں ھو�ا�آ�د�ی ہو�ں ہ ا�لہ کی ر�ف ا�سی با�ت منسو�ب ر�د�و�ں جو�ا�س نے 
�نہ کہی ہو�یا�میں تمہیں ا�سی با�ت کی ر�ف د�و�ت د�و�ں جس کا ا�لہ نے مجھے حکم نہ د�یا�ہو�کہ میں ا�لہ کے ا�کا�ا�ت و�ر�ی د�یا�ت و�ا�ا�ت کے سا�ھ م 
�تک پہنچا ر�ا ہو�ں�،�ا�س و�ظ و�تبلیغ سے یر�ا�مقصو�د ر�ف ا�لہ کی ر�ا�و�خو�نو�د�ی ہے�،�ا�و�ر�میں جو�د�و�ت پیش ر�ر�ا�ہو�ں و�ہ د�یا�ھر�کے ا�سا�و�ں 

�ا�و�ر�جنا�ت کے لئے نصیحت ہے بشر�کہ کو�ی ا�س سے نصیحت ا�ل ر�نے کا�صد�ر�ے �،�سے فر�ا�یا
۔۔۔ 4

َ
غ

َ
ْ بِهٖ وَمَْۢ بَل ُ

ذِرَك
ْ
ن

ُ
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ٰ
رْا

ُ
ق

ْ
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َ
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َّ َ
وْحَِ اِل

ُ
 ۔۔۔وَا

�تر�مہ�:�ا�و�ر�ہ قر�آ�ن یر�ی ر�ف بذ�ر�عہ و�ی بھیجا�یا�ہے ا�ہ تمہیں ا�و�ر�جس جس کو�ہ پہنچے ب کو�متنبہ ر�د�و�ں�۔

1 ب�ن اسرائيل����

2 ب�ن اسرائيل����

3 السجدۃ����

4 النعام����
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ٗ
ه

ُ
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َ
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َ ْ
رْ بِهٖ مَِ ال

ُ
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ْ
ك

َ
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�تر�مہ�:�ا�و�ر�ا�سا�نی ر�و�ہو�ں میں سے جو�کو�ی ا�س کا�ا�کا�ر�ر�ے تو�ا�س کے لیے جس گہ کا�و�د�ہ ہے و�ہ د�و�ز�خ ہے�۔
�ا�لہ کے لا�م )�قر�آ�ن�(�کی تصد�ق�،�یر�ے بیا�ن کی سچا�ی ا�و�ر�یر�ی ز�با�ن کی د�ا�ت بہت لد تمہا�ر�ی ز�د�ی میں ی یا�مر�ے ی ب تما�م ا�سبا�ب 

�منقطع ہو�جا�یں ے تمہا�ر�ے سا�نے آ�جا�ے ی ۔

�محر�ز�tن نضلہ کا�قبو�ل ا�لا�م:
�محر�ز�tن نضلہ کا�شما�ر�بڑ�ے یم ا�مر�بت حا�ہ میں ہو�ا�ہے�ا�ن کا�تعلق بنو�ا�د�ن خز�مہ سے ھا �سلسلہ نسب ہ ہے�،

خرم
ٔ
ل ، ويعرف �ب بو نضلهت

ٔ
سدي، ا

ٔ
ة ال ن خز�ي سد �ب

ٔ
ن ا ن دودان �ب ن غ�ن �ب ن كث�ي �ب ن مرة �ب ن عبد الله �ب ن نضلهت :�ب محرز �ب

  �محر�ز�tن نضلہ ن عبد�ا�لہ ن مر�ہ ن کثیر�ن غنم ن د�و�د�ا�ن ن ا�د�ن خز�مہ �،�گر�ہ ا�ر�م ا�د�ی کے قب سے مشہو�ر�ہیں
س  ي عبد �ث

نه حليف ب�ن
ٔ
والذي عند الناس ا

�ا�یا�م جا�یت میں ا�ن کا�ا�د�ا�ن بنو�عبد�مس کا�حلیف ھا�۔ 2
�ہ ا�ن ید�ا�طر�ت و�جو�ا�و�ں میں سے ہیں جنہو�ں نے ثت بو�ی کی ا�تد�ا�ی میں عین عنفو�ا�ن شبا�ب میں د�و�ت تو�ید�پر�یک ہا�ا�س ر�ح ا�ن 

�کو�ا�لسا�قو�ن ا�ا�و�و�ن کی مقد�س ما�ت کا�ر�کن ہو�نے کا�ر�ف ا�ل ہو�یا�ھا
م ه حلي�ن

ّ
ن
ٔ
ل يدعون ا �ث

ٔ
وكنت بنو عَبْد ال

�تیر�ہ �ثت بو�ی میں ر�و�ر�ا�مصلى الله عليه وسلم نے حا�ہ ر�ا�مy  �کو د�نہ نو�ر�ہ کی ر�ف جر�ت ر�نے کا�ا�ذ�ن ا�م د�یا�تو�ا�ر�م ا�د�یt �ھی 
�د�و�ر�ے حا�ہ ر�ا�مy  �کے سا�ھ جر�ت ر�کے د�نہ نو�ر�ہ آ�گئے یہا�ں بنو�جا�ر�کے ا�د�ا�ن بنو�عبد�ا�ا�ہل نے ا�نہیں ا�پنا�حلیف بنا�یا�،
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�محمد�ن ا�ر�ا�یم ا�نے و�ا�د�سے ر�و�ا�ت ر�ے ہیں�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ن کا�ر�تہ و�ا�ا�ۃ ا�صا�ر�کے جلیل ا�قد�ر�فر�ز�د�ما�ر�ہt �ن خز�م جا�ر�ی 
�سے ا�م فر�ا�یا�۔ 3

قِ.
َ

نْد نَ
ْ
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ً

حُد
ُٔ
رًا وَا

ْ
 بَد

َ
د ِ
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ُ

د مَّ َ  محُ
َ

ال
َ
ق

�محمد�ن عمر�سے ر�و�ا�ت ہے�ز�و�ا�ت کا�سلسلہ ر�و�ع ہو�ا�تو�ا�ہو�ں نے ز�و�ہ د�ر�میں ا�نی شمشیر�ا�ر�ا�شگا�ف کے جو�ر�د�ھا�ے�،�ا�س کے بعد�ز�و�ہ 
�ا�حد�ا�و�ر�ز�و�ہ ا�حز�ا�ب میں ا�نی جا�ت ا�و�ر�ر�فر�و�ی کی د�ا�ک بٹھا�د�ی�۔ 4

1 ھود����

2 مغازی واقدی ������؍����

ن سعد����؍�� 3 ا�ب

ن سعد����؍�� 4 ا�ب
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  �محر�ز�ن نضلہt �تے ہیں�میں نے خو�ا�ب د�ھا�ہ آ�ما�ن د�یا کے د�ر�و�ا�ز�ے یر�ے لئے کھو�ل د�ئے گئے ا�و�ر�میں ا�م با�ا�کی سیر�ر�ے 
�ہو�ے سا�تو�ں آ�ما�ن یہا�ں تک ہ د�ر�ۃ ا�تہیٰ �تک پہنچ یا�،�ا�س و�ت غیب سے آ�و�ا�ز�آ�ی ہی تمہا�ر�ا�مسکن ہے�،�میں�نے ا�پنا�خو�ا�ب سید�نا ا�و�کر 
�د�ق t �سے بیا�ن کیا سید�نا ا�و�کر د�ق t �کو�ا�لہ تعا�یٰ �نے تعبیر ر�و�یائ �میں�کما�ل د�ر�ے کی مہا�ر�ت عطا�فر�ا�ی تھی ا�و�ر�ا�کثر�و�گ ا�ن کی 
�خد�ت میں ا�نے خو�ا�و�ں کی تعبیر�و�نے کے لئے ا�ضر�ہو�ا ر�ے تھے�، �سید�نا�ا�و�کر�د�ق t �نے فر�ا�یا میں تمہیں بشا�ر�ت د�تا�ہو�ں ہ م ر�ا�ہ 

�حق میں د�ر�ہ شہا�د�ت پر فا�ز�ہو�گئے�۔ 1
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َّ
 اللِه صَل

َ
رَسُوْل عْلِْ 

َٔ
وَا  ،

َ
حَة

ْ
ل
َ
بِط هُ 

ْ
ق ِ

ْ
ل

ٔ
ا
َ
ف رَسِ، 

َ
الف ا 

َ
 ھَذ

َ
 عَل

ْ
حُ! اقعُد رَ�بَ تُ: �يَ 

ْ
ل
ُ
ق
َ
ف رَاعِيَهُ،    

َ
تَل

َ
وَق عَ،  َ حبْ

َٔ
ا

بَعْتُ 
َّ
: �يَ صَبَاحَاهُ!  وَات

ً �ث
َ
ل

َ
دَيْتُ ث

َّ �نَ ُ  �ث
َ
دِينَة َ تُ الْ

ْ
بَل

ْ
اسْتَق

َ
،ف ٍ

ّ
 تل

َ
تُ عَل ْ حِهِ وَ�تُ  سَرْ

َ
ارُوا عَل

َ
غ

َٔ
 ا

ْ
د

َ
نَ ق كِ�ي ِ

ْ �ث ُ  الْ
َّ

ن
َٔ
,ا َ

َّ
وَسَل

 َّ ُ رَةٍ، �ث َ ب
َ ث

صلِ �
َٔ
ي ا ِ

ن
� ُ  لَ

ُ
ت

ْ
عَد

َ
ارِسٌ ق

َ
َّ ف

ي
َ

ا رَجَعَ إِل
َ
إِذ

َ
جَرُ، ف

َّ
ُ الش ُ �ث

ْ
نَ يَك ْ

 حِ�ي
َ

لِك
َ
م، وَذ ِ عْقِرُ �بِ

َٔ
م وَا ِ رْمِ�ي

َٔ
تُ ا

ْ
عَل َ ب

َ ن
وْمَ �

َ
الق

:
ُ

وْل
ُ
ق
َٔ
رمِيْهِ وَا

َٔ
تُ ا

ْ
رَمَيْتُهُ، وَجَعَل

�چند�د�ن بعد�و�ہ و�ت آ �یا جس کا�ا�ر�م ا�د�یt �کو�د�ت سے ا�ظا�ر�ھا�ر�یع ا�آ�ر چھ جر�ی میں عیینہ ن حصن ز�ا�ر�ی نے چا�یس سو�ا�ر�و�ں 
�کے جتھے کے سا�ھ غا�ہ کی چر�ا�ہ ا�ہ پر ھا�پہ ا�ر�ا�،�ہ چر�ا�ہ ا�ہ د�نہ نو�ر�ہ سے چند�میل کے فا�صلے پر ا�ک چشمے ذ�ی قر�د سے متصل و�ا�ع تھی ا�و�ر�ا�س 
�میں سید�ا�ا�مصلى الله عليه وسلم کی ا�و�نیا�ں چر�ا�ر�ی تھیں �، �ز�ا�ر�ی غا�ر�ت ر�و�ں نے ا�و�نیو�ں کے گر�ا�ن کو�شہید�ر�ڈ�ا�ا�ا�و�ر�یس شیر�د�ا�ر ا�و�نیو�ں کو ا�ک 

�ر�ے چلے �، �سلمہ�tن ا�ا�کو�ع ا�می ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے آ�ز�ا�د�ر�د�ہ غلا�م ر�با�ح طلحہt �کے ھو�ڑ�ے پر�سو�ا�ر�ہو�ر�و�ا�ں آ�نکلے�، 
�سلمہt �کو غا�ر�ت ر�و�ں کی حر�ت کا�علم ہو�ا�تو�و�ہ غم و�صہ سے ے ا�ب ہو�گئے ا�ہو�ں نے ہا ا�ے ر�با�حt!�ا�س ھو�ڑ�ے پر�سو�ا�ر�ہو�ر�ر 
�و�ر�اً�د�نہ نو�ر�ہ جا�و ا�و�ر�ا�سے طلحہt �کے و�ا�ے ر د�و ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�ا�س و�ا�عہ کی ا�لا�ع د�ے د�و�ہ شر�ین نے چر�ا�ہ ا�ہ پر�حملہ ر 
�د�یا ہے�،�ا�و�ر�خو�د�تن تنہا�ز�ا�ر�ی یر�و�ں سے لڑ�نے مر�نے کے لئے تیا�ر�ہو�گئے �،�و�ہ بڑ�ے د�ا�و�ر ا�و�ر�نڈ�ر�آ�د�ی تھے ا�و�ر�قد�ر�ا�د�ا�ر�ی میں ھی کما�ل 
�د�ر�ے کی مہا�ر�ت ر�تے تھے �، �ا�ہو�ں نے پہلے ا�ک قر�بی ٹیلے پر�ڑ�ھ ر�د�نہ نو�ر�ہ کی ر�ف منہ ر کے تین با�ر) �جس کے لفظی معنی ہے ا�ے 
�صبح کی مصیبت (�کا�نعر�ہ لگا�یا�ا�س ز�ا�نے میں ب کو�ی خص ہ نعر�ہ لگا�ا�ھا�تو�ا�س کا�مطلب ہ ہو�ا�ھا�ہ و�ہ مصیبت میں مبتلا�ہے یا�ا�س کو�کو�ی 
�سخت معا�لہ د�ر�پیش ہے جس سے لنے کے لیے ا�س کو�د�د�کی ضر�و�ر�ت ہے�، �ہ نعر�ہ لگا ر�سلمہt �ٹیلے سے چے ا�تر�ے ا�و�ر�یر�و�ں کے تعا�ب 
�میں چل ڑ�ے ا�و�ر�د�ر�تو�ں کی آ�ڑ�ے ر�ھا�پہ ا�ر�و�ں پر�پتھر�و�ں ا�و�ر�تیر�و�ں کی و�ھا�ڑ�ر�د�ی �،�ب یر�ے ا�ن کی ر�ف آ�نے کی کو�ش ر�ے 

�تو�و�ہ د�ر�تو�ں کے جھنڈ میں چھپ جا�ے �، �ب و�ہ و�ا�س جا�ے تو�ھر�تیر�و�ں سے و�ھا�ڑ�ر�د�تے ا�و�ر�کا�ر�ر�ہ ر�ز�ڑ�تے
ن سعد����؍�� اف  للبلذری������؍����،ا�ب 1 انساب السرث
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عْ  ضَّ يَوْمُ يَوْمُ الرُّ
ْ
وَعْ   وَال

ْ
ك

َٔ ْ
نُ ال  ا�بْ

�نَ
َٔ
ھَا وَا

ْ
ذ

ُ
خ

�ا�سے ے میں ا�کو�ع کا�ٹا�ہو�ں  �ا�و�ر�آ�ج کا�د�ن چھٹی کا�د�و�د�ھ یا�د�ر�ا�نے�)�یا�سخت لڑ�ا�ی�(�کا�د�ن ہے
ي  ِ

�ن
ْٔ
ا

َ
 ش

َ
لِك

َ
 ذ

َ
ال

َ
ا ز َ َ لِجَارَةِ، �ن م �بِ ُ �تُ

ْٔ
رَدَا

َ
ف  ،

َ
بل َ  الب

ُ
، علوت نَا�يَ

َّ
الث تِ 

َ
ضَايَق

َ
ت ا 

َ
إِذ نْتُ 

ُ
وَك يْهِ، 

َ
تِف

َ
ك نَ  ْ

 بَ�ي
ً
صَبتُ رَجُل

َٔ
وَا

 
ْ

ل
َ

ز
َٔ
ْ ا َّ لَ ُ هُ، �ث

ُ
ت

ْ
ذ

َ
نْق

َ
رِي، وَاسْت ْ َ تُهُ وَرَاءَ طن

ْ
ف
َّ
ل

َ
 خ

َّ
َ إل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ رِ النَّ ْ َ ءٌ مِنْ طن ْ

ي
َ يَ سث ِ

م, حَ�تَّ مَا بَ�ت ُ �نُ
ْٔ
ا

َ
وَش

يْهِ 
َ
تُ عَل

ْ
 جَعَل

َّ
 إل

ً
يْئا

َ
 ش

َ
وْن

ُ
ق
ْ
 يُل

َ
ا، وَل َ ْ  مِ�ن

َ
ون

ُّ
 يَسْتَخِف

ً
دَة ْ نَ �بُ ْ

ثِ�ي
َ
ل

َ
َ مِنْ ث َ �ث

ْ
ك

َٔ
، وَا

ً
ا

ْ
نَ رُمح ْ

ثِ�ي
َ
ل

َ
َ مِنْ ث َ �ث

ْ
ك

َٔ
وْا ا

َ
ق
ْ
ل
َٔ
م حَ�تَّ ا ِ

ْ رْمِ�ي
َٔ
ا

م  ُ  لَ
ً
دا

َ
رٍ مَد

ْ
نُ بَد  �ب

ُ
 عُيَيْنَة

ُ
ه

�تَ
َٔ
َ� ا  الضُّ

َّ
ا امتد

َ
، حَ�تَّ إِذ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
يقِ رَسُوْلِ اللِه صَل رِ

َ
 ط

َ
عتُهُ عَل َ ، وَحبَ

ً
ارَة َ حِب

َ
بَل َ  الب

ُ
وْت

َ
َّ عَل ُ ةٍ، �ث

َ
ق ةٍ ضَيِّ نِيَّ

َ
ي ث ِ

ن
� 

ُ
، وَه

�ا�س ا�لے مر�د�جا�ہد�نے ا�نے تیر�و�ں ا�و�ر�پتھر�و�ں سے یر�و�ں کا نا�قہ ند�ر�د�یا�ا�و�ر�و�ہ د�و�ا�ی کے ا�م میں سا�ر�ی ا�و�نیا�ں ھو�ڑ�ر�بھا�گ کھڑ�ے 
�ہو�ے �،�سلمہt �نے ا�و�نیو�ں کو�د�نہ نو�ر�ہ کی ر�ف ا�ک د�یا�ا�و�ر�خو�د�ر�ا�ر�یر�و�ں کا�چھا�ر�ے ر�ہے جو�ا�نی یس چا�د�ر�ں ا�و�ر�یس یز�ے 
�پھینک ر�ق ر�تا�ر�ی کے سا�ھ بھا�تے جا�ے تھے�،�ب چا�ت سے کچھ ز�یا�د�ہ و�ت ہو�ا�تو�عیینہ ن ز�ا�ر�ی کچھ مسلح سو�ا�ر�و�ں کے سا�ھ غا�ر�گر�و�ں 

�کی د�د�کے لیے آ�پہنچا�،�ا�ن و�و�ں نے سلمہ�tکو�ر�تا�ر�ر�نا�چا�ا�گر�سلمہt �ا�ک قر�بی پہا�ڑ�ی چو�ی پر�ڑ�ھ گئے�،
بُهُ 

ُ
ل
ْ
ط

َٔ
 ا

َ
، وَل ي ِ

�ن
َ
رِك

ْ
يُد

َ
 ف

ُ
مِنْكم  

ٌ
ي رَجُل ِ

بُ�ن
ُ
ل
ْ
 يَط

َ
َ ل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
دٍ صَل مَّ َ رَمَ وَجْهَ محُ

َ
ك

َٔ
ذِي ا

َّ
وَعِ، وَال

ْ
ك

َٔ
نُ ال  ا�بْ

�نَ
َٔ
تُ: ا

ْ
ل
ُ
ق

جَرَ 
َّ

للون الش ن يْهِ وسل �ي
َ
 اللُه عَل

َّ
وَارِسِ رَسُولِ اللِه صَل

َ
 ف

َ
 إِل

ُ
رْت

َ
ظ

َ
 حَ�تَّ ن

َ
لِك

َ
عَدِي ذ

ْ
حْتُ مَق ِ

ا �بَ َ َ  �ن
َ

ال
َ
ي ،ق ِ

�ن
َ
وت

ُ
يَف

َ
ف

سْوَدِ 
َٔ ْ
نُ ال ادُ �بْ

َ
د

ْ
ق ِ
ْ
ه الم �ث

ٔ
 ا

َ
َ وَعَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ارِسُ رَسُولِ اللِه صَل

َ
 ف

َ
تَادَة

َ
بُو ق

َٔ
هِ ا ِ

َ �ث
َٔ
 ا

َ
، وَعَل سَدِيُّ

َٔ ْ
رَمُ ال

ْ
خ

َٔ ْ
مِ ال ُ لُ وَّ

َٔ
ا ا

َ
وَإِذ

نَ  �ي ِ �بِ
ْ

 مُد
َ

ون
ُ
ك ِ

ْ �ث ُ  الْ
َّ

، فول كِنْدِيُّ
ْ
ال

�ا�و�ر�و�ا�ں سے کا�ر�ر�ہا�ا�ے ا�لہ کے د�نو�ں�!�جا�تے ہو�میں کو�ن ہو�ں �،�میں ہو�ں ا�کو�ع کا�ٹا�،�ا�س ذ�ا�ت کی قسم جس نے محمدصلى الله عليه وسلم کے ر�و�ے 
�ا�و�ر�کو�بز�ر�گ بنا�یا�م میں سے سی کی جا�ل نہیں ہ مجھ کو�ر�تا�ر�ر�کے ا�ر�م میں سے کو�ی یر�ے ز�د�ک آ�یا�تو�و�ہ ر�ز�بچ ر�نہ جا�نے پا�ے ا�، 
�ا�ھی ز�ا�ر�ی غا�ر�ت ر�ا�گلا�قد�م ا�ھا�نے کی سو�چ ی ر�ہے تھے ہ د�و�ر�سے ر�د�ا�ڑ�ی ظر�آ�ی ا�و�ر�د�ر�تو�ں کے جھنڈ�سے شہسو�ا�ر�مو�د�ا�ر�ہو�ے جو�ا�نے 
�ھو�ڑ�ے ا�ڑ�ا�ے سلمہ�tکی د�د�کے لئے آ�ر�ہے تھے�،�ہ شہسو�ا�ر�ا�س ا�د�ا�د�ی د�تے کا�ر�ا�و�ل تھے جو�سید�ا�ا�م صلى الله عليه وسلم نے ڈ�ا�کے کی ا�لا�ع 
�ملتے ی یر�و�ں کی ر�کو�ی کے لئے ر�و�ا�نہ فر�ا�یا ھا ب سے آ�ے ا�ر�م ا�د�ی�tتھے ا�ن کے پیچھے ا�و�تا�د�ہ ا�صا�ر�یt �ا�و�ر�ا�ن کے پیچھے کچھ 

�د�و�ر�مقد�ا�د�tن ا�ا�سو�د�ند�ی تھے
من من 

ٓ
ي ل ا

ي احذره  فإ�ن
خرم ائذن القوم  يع�ن

ٔ
خذ عنان فرسه، فقلت: �ي ا

ٔ
خرم  فا

ٔ
عرض لل

ٔ
بل فا ل من الب ن �ن

ٔ
وا

يَوْمِ 
ْ
للِه وَال مِنُ �بِ ؤْ

ُ
نْتَ ت

ُ
 ك

ْ
 إِن

ُ
ة َ : �يَ سَلَ

َ
ال

َ
ابُهُ،ق َ صحْ

َٔ
َ وَا يْهِ  وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
حَق

ْ
 حَ�تَّ يَل

ْ
ئِد

َّ
ات

َ
 ف

َ
تَطِعُوك

ْ
 يَق

ْ
ن

َٔ
ا

 بِعَبْدِ 
ُ

حَق
ْ
يَل

َ
رَسِهِ، ف

َ
 ف

َ
يْتُ عِنَان

َّ
ل نَ

َ ن
� :

َ
ال

َ
ادَةِ ،ق َ َّ نَ ال�ث ْ

ي وَبَ�ي ِ
 بَيْ�ن

ْ
ل ُ  �تَ

َ
ل

َ
، ف

ٌّ
ارَ حَق ، وَالنَّ

ٌّ
 حَق

َ
ة نَّ َ ب

ْ
 ال

َّ
ن

َٔ
ُ ا عْلَ

َ
خِرِ، وَت

ٓ ْ
ال

 ُ تَلهَ
َ
ق
َ
نِ ف حَْ  الرَّ

ُ
عَنَهُ عَبْد

َ
نِ وَط حَْ رَمُ بِعَبْدِ الرَّ

ْ
خ

َٔ ْ
رَ ال

َ
عَق

َ
ِ ف

ن ْ
عْنَتَ�ي

َ
ا ط

َ
ف
َ
تَل

ْ
اخ

َ
نِ، ف حَْ  الرَّ

ُ
يْهِ عَبْد

َ
 عَل

ُ
 وَيَعْطِف

َ
ِ عُيَيْنَة

ن نِ �بْ حَْ الرَّ
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بُو 
َٔ
ُ ا تَلهَ

َ
 وَق

َ
تَادَة

َ
ي ق �بِ

َٔ
رَ �بِ

َ
عَق

َ
ِ ف

ن ْ
عْنَتَ�ي

َ
ا ط

َ
ف
َ
تَل

ْ
اخ

َ
نِ، ف حَْ  بِعَبْدِ الرَّ

َ
تَادَة

َ
بُو ق

َٔ
 ا

ُ
حَق

ْ
يَل

َ
رَمِ ، ف

ْ
خ

َٔ ْ
رَسِ ال

َ
 ف

َ
نِ عَل حَْ  الرَّ

ُ
 عَبْد

َ
ل تَحَوَّ

َ
ف

رَمِ 
ْ

خ
َٔ ْ
رَسِ ال

َ
 ف

َ
 عَل

َ
تَادَة

َ
بُو ق

َٔ
 ا

َ
ل َوَّ ، وَ�تَ

َ
تَادَة

َ
ق

جا�و�!�ا�ر�م آ�ے  با�گ پکڑ�ر�ہا�ا�ر�مt!�ر�ک  ا�و�ر�ا�ر�مt �کے ھو�ڑ�ے کی  ا�تر�ے  �پہا�ڑ�ی کی چو�ی سے چے  �و�ر�اً   tا�س و�ت سلمہ�
 yا�و�ر�آ�پصلى الله عليه وسلم کے حا�ہ ا�لہصلى الله عليه وسلم  ر�سو�ل  ا�ظا�ر ر�و�ا�ہ  د�ر  ڈ�ر�ہے ہ یر�ے م پر حملہ ر�د�ں ے�ھو�ڑ�ی  �تو�مجھے  �بڑ�ے 
�آ�جا�یں�،�ا�ر�مt �کو�یر�ت د�نی نے لہ جو�ا�ہ بنا�د�یا�ھا�ا�و�ر�و�ہ غا�ر�ت ر�و�ں سے د�و�د�و�ا�ھ ر�نے کے لیے سخت ے ا�ب تھے�ا�ہو�ں 
�نے فر�ا�یا�ا�ے سلمہt!�ا�ر�م ا�لہ ا�و�ر�و�م آ�ر�ت پر�ا�یما�ن ر�تے ہو�ا�و�ر�سمجھتے ہو�ہ جنت حق ہے ا�و�ر�د�و�ز�خ حق ہے تو�مجھے ر�ا�ہ حق میں ا�نی 
�جا�ن قر�با�ن ر�نے سے نہ ر�و�کو �،�ہ جملے ا�ہو�ں نے ا�س جو�ش ا�و�ر�جذ�ہ کے سا�ھ کہے ہ سلمہt �نے ا�ن کے ھو�ڑ�ے کی با�گ ھو�ڑ�د�ی ا�و�ر 
�و�ہ ھو�ڑ�ا�ا�ڑ�ا�ے ہو�ے یر�و�ں کی ر�ف بڑ�ے �، �ز�ا�ر�و�ں کا�نا�و�ر�جنگجو�عبد�ا�ر�ٰن ن عیینہ ب سے پہلے ا�ن کے سا�نے آ�یا�ا�ہو�ں نے ا�نی 
�تلو�ا�ر�سے ا�س پر�ا�ک ھر�و�ر�و�ا�ر�کیا�و�ہ خو�د�تو�بچ یا�کن ا�س کا�ھو�ڑ�ا�ز�می ہو�یا�ا�ب ا�س نے سنبھل ر�ا�ر�مt �پر�ا�نے یز�ے کا�و�ا�ر�کیا�ہ 
�و�ا�ر�کا�ر�ر�ا�ت ہو�ا�ا�و�ر�ا�ر�م�tکے جگر�کے پا�ر ہو�یا�و�ہ شہید�ہو�ر�فر�ش ا�ک پر�ر�گئے ا�و�ر�و�ہ ا�ر�م کے ھو�ڑ�ے پر�ڑ�ھ بیٹھا�،�و�ں ا�ن کے ا�س 
�خو�ا�ب کی تعبیر�و�ر�ی ہو�گئی جس میں د�ر�ۃ ا�تہیٰ �کو�ا�ن کا�مسکن قر�ا�ر�د�یا�یا�ھا�،�ا�نے میں ا�و�تا�د�ہt �ھو�ڑ�ا�ا�ڑ�ا�ے آ�پہنچے ا�و�ر�ا�نے یز�ے 

�سے عبد�ا�ر�ٰن ن عیینہ کو�جہنم و�ا�ل ر�کے ا�ر�مt �کا�د�ہ ے یا ا�و�ر ا�ر�مt �کا�ھو�ڑ�ا�ا�نی تحو�ل میں ے یا�۔ 1
ن سنة ان وثلث�ي

ث
و �

ٔ
، ا ن ن سبع وثلث�ي  يَوْم قتل ا�ب

َ
ن

َ
وَك

�شہا�د�ت کے و�ت ا�ن کی عمر�����یا���� �ر�س کی تھی�۔ 2

�ضا�ین سو�ر�ۃ ا�لبر�و�ج:
�ا�ل ا�یما�ن پر�فا�ر�کے ظا�م کے سلسلے میں د�و�و�ں قا�ت کو�خبر�د�ا�ر�کیا�یا�ہے�۔

�zا�ل ا�یما�ن ا�ر�ظا�م ر�د�ا�ت ر�ں ے تو�ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن کو�ا�جر�یم سے و�ا�ز�ے ا ۔
�zظا�مو�ں�سے ا�ن کے لم کا�د�ہ خو�د�ا�لہ تعا�ی ے ا�۔

�ا�س ضمن میں ا�حا�ب ا�ا�خد�و�د�پر�کی گئی لعنت کا�ذ�ر�کیا�یا�ہے ا�و�ر�فا�ر�مکہ کو�ہا�ہ م ھی ا�ی ر�ح کے ذ�ا�ب کے مستحق ہو ے �،�ا�س کے بعد�ا�ل 

�ا�یما�ن کو�بتا�یا�یا�ہ پہلے ا�د�و�ا�ر میں) �ذ�و�و�ا�س ہو�د�ی کے د�و�ر�میں یس ہز�ا�ر( �ا�ل ا�یما�ن و�جو�ا�و�ں�،�و�ڑ�و�ں�،�بچو�ں�،�مر�د�و�ں ا�و�ر�و�ر�تو�ں 

�کو�ا�پنا�مذ�ب تبد�ل نہ ر�نے کے جر�م میں�د�تی ہو�ی آ�گ کے گڑ�و�ں میں پھینک د�یا�یا�ا�و�ر�ا�ہو�ں نے ا�ن ب ظا�م کو�خند�ہ پیشا�نی سے 

�ر�د�ا�ت کیا گر�د�و�ت ا�یما�ن کو�ھو�ڑ�نے پر�تیا�ر�نہ ہو�ے�،�ا�ی ر�ح ا�ب ھی ا�ل ا�یما�ن کو�چا�ئے ہ ر�ر�ح کا�سخت سے سخت ذ�ا�ب بھگت یں 

ن  ی ������؍��،ا�ب ن ط�ب ر�ي ايۃ������؍��،�ت ھَا�������� ، البديۃ وال�ن ِ
�يْ
َ
رَدٍ وَغ

َ
زْوَةِ ذِي ق

َ
بُ غ ِ �بَ

�يَ هَادِ وَالسِّ بِ
ْ

1 صحيح مسل كِتَابُ ال

ن الصحابة������؍�� ي�ي
ت
ي �

ن
صابة � اعلم النبل��؍��،الإ سعد����؍��، س�ي

صحاب ��������؍��
ٔ
ي معرفة ال

ن
ن سعد����؍��، الستيعاب � 2 اسدالغابۃ����؍��،ا�ب
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�گر�ا�س ا�مو�ل د�و�ت کو�ا�ھ سے نہ جا�نے د�ں�، �ا�لہ تعا�یٰ �کی قد�ر�ت ا�و�ر�غلبے کا�ذ�ر�ہے ہ و�ہ ز�ین و�آ�ما�ن کی سلطنت کا ا�ک ہے ا�و�ر�ر�ر�ح کی 

�حمد�کا�مستحق ھی ہے �،�و�ہ د�و�و�ں ر�و�ہو�ں کے ا�ما�ل ا�و�ر�ا�و�ا�ل کا ر�ا�ہ ر�ا�ت مشا�ہد�ہ ر�ر�ا ہے �،�کا�فر�و�ں کو�ا�ن کے کفر�کی سز�ا�جہنم کی و�ر�ت میں ملے 

�ی ا�و�ر�ا�ل ا�یما�ن کو�لم ر�د�ا�ت ر�نے �،�ا�لہ پر�تو�ل ا�و�ر�ھر�و�سے کی و�ہ سے جنت کی ا�د�ی ا�و�ر�یقینی متو�ں کا�حقد�ا�ر بنا�د�یا جا�ے ا�،�فا�ر�کو�ب 

�سز�ا�ملے ی تو�ا�ن کی ما�ت ند�ی ا�و�ر�ا�فر�ا�د�ی ا�ت و�قو�ت ا�ن کے سی کا�م نہ آ�کے ی�،�ا�س سلسلے میں فر�و�ن�،�قو�م مو�د ا�و�ر د�و�ر�ے ر�د�ا�ر�و�ں 

�ا�و�ر�با�د�شا�ہو�ں کا�عبر�نا�ک ا�جا�م ب کے لئے مو�نہ عبر�ت کے طو�ر پر و�جو�د ہے �، �آ�ر�میں بتا�یا�ہ با�عظمت قر�آ�ن تمہیں و�ہ با�یں بتا�ر�ا�ہے جو�و�ح 

�فو�ظ میں ہیں ا�و�ر�ا�س کی ر�با�ت حتمی یقینی ا�و�ر�و�ا�عی ہے�۔

بِسْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ

�ر�و�ع ا�لہ کے نا�م سے جو بیحد مہر�با�ن نہا�ت ر�م و�ا�ا ہے 

مَشْهُوْد۰۰۳ٍؕ وَّ  شَاهِدٍ  الْمَوْعُوْد۰۰۲ِۙوَ  الْيَوْمِ  الْبُرُوْج۰۰۱ِۙوَ  ذَاتِ  السَّمَآءِ  وَ 

! قسم  کی  گئے  کئے  ا�ضر  ا�و�ر  و�ا�ے  ہو�نے  �ا�ضر   ! قسم  کی  د�ن  ہو�ے  کئے  قسم�!�و�د�ہ  کی  آ�ما�ن  و�ا�ے  �ر�جو�ں 

قُعُوْد۰۰۶ٌۙ عَلَيْهَا  هُمْ  الْوَقُوْد۰۰۵ِۙاِذْ  ذَاتِ  الْاُخْدُوْد۰۰۴ِۙالنَّارِ  اَصْحٰبُ  قُتِلَ 

تھے ٹھے  پا�س  آ�س  کے  ا�س  و�گ  و�ہ  �کہ  و�ا�ی�،  ا�ند�ن  تھی  آ�گ  ا�ک  �و�ہ  گئے�،  کئے  ہلا�ک  و�ا�ے  �خند�قو�ں  )�ہ( 

يُّؤْمِنُوْا  اَنْ  اِلَّاۤ  مِنْهُمْ  نَقَمُوْا  مَا  شُهُوْد۰۰۷ٌؕوَ  مِنِيْنَ 
ْ

مُؤ
ْ
بِل يَفْعَلُوْنَ  مَا  عَلٰى  هُمْ  وَّ 

�ا�و�ر مسلما�و�ں کے سا�ھ جو ر ر�ہے تھے ا�س کو ا�نے سا�نے د�کھ ر�ہے تھے�،�ہ و�گ ا�ن مسلما�و�ں )�کے سی ا�و�ر گنا�ہ( �کا

الْاَرْض١ِؕ وَ  السَّمٰوٰتِ  مُلْكُ  لَهٗ  الْحَمِيْد۰۰۸ِۙالَّذِيْ  الْعَزِيْزِ  بِاللّٰهِ 

�د�ہ نہیں ے ر�ہے تھے�، �سو�ا�ے ا�س کے ہ و�ہ ا�لہ غا�ب ا�ق حمد کی ذ�ا�ت پر ا�یما�ن ا�ے تھے جس کے لیے آ�ما�ن و ز�ین کا

 وَ اللّٰهُ عَلٰى كُلِّ شَيْءٍ شَهِيْد۰۰۹ٌؕ)�ا�لبر�و�ج���ا��(

�ملک ہے�، �ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �کے سا�نے ہے ر چیز�۔
�گڑ�و�ں میں آ�گ لا�ر�ا�ل ا�یما�ن کو�ا�ن میں ز�د�ہ لا�د�نے کے ئی و�ا�عا�ت بیا�ن ہو�ے ہیں�۔

�لی ر�و�ا�ت :
احِرُ  َ السَّ

�بِ
َ
ا ك َّ لَ

َ
ُ سَاحِرٌ ف  لَ

َ
ن

َ
، وَك ْ كُ

َ
بْل

َ
 ق

َ
ن

َ
 فِيمَنْ ك

ٌ
 مَلِك

َ
ن

َ
: ك

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
يْبٍ، ا عَنْ صَُ

هُ  ُ ِ
ّ

يُعَل  
َ

ن
َ

ك
َ
ف مًا، 

َ
ل

ُ
يْهِ غ

َ
إِل عَ 

َ
ف

َ
د

َ
ف حْرَ،  السِّ هُ  ُ ِ

ّ
عَل

ُٔ َ
ل

َ
ف مًا 

َ
ل

ُ
َّ غ

ي
َ

إِل عْ 
َ
ادْف

َ
ف جَلِي 

َٔ
ا  َ َ ، وَحَصن ي ِ

ّ  سِ�ن
ْ

ت َ
�بِ
َ
ك  

ْ
د

َ
ق ي  ِ

ّ إِ�ن لِكِ:  َ لِلْ  
َ

ال
َ
ق
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مُهُ، 
َ َ

وُهُ وَك ْ َ بَهُ �ن َ ب
ْ

ع
َٔ
ا
َ
مِهِ ف

َ َ
سَمِعَ مِنْ ك

َ
اھِبِ، ف  الرَّ

َ
مُ عَل

َ
ل

ُ
غ

ْ
 ال

�تَ
َٔ
ا
َ
لِكِ رَاھِبٌ، ف َ نَ الْ ْ

احِرِ وَبَ�ي نَ السَّ ْ
 بَ�ي

َ
ن

َ
حْرَ، وَك السِّ

اھِبِ   الرَّ
َ

 إِل
َ

لِك
َ
 ذ

َ
ك

َ
ش

َ
؟ ف

َ
وا: مَا حَبَسَك

ُ
ال

َ
بُوهُ وَق َ َ ُ �ن ھْلهَ

َٔ
 ا

�تَ
َٔ
ا ا

َ
؟ وَإِذ

َ
: مَا حَبَسَك

َ
ال

َ
بَهُ وَق َ َ احِرَ �ن  السَّ

�تَ
َٔ
ا ا

َ
 إِذ

َ
ن

َ
ك

َ
ف

احِرُ،  ي السَّ ِ
: حَبَسَ�ن

ْ
ل

ُ
ق
َ
 ف

َ
بُوك ِ

ْ  يَصن
ْ

ن
َٔ
 ا

َ
ك

ُ
ھْل

َٔ
رَادَ ا

َٔ
ا ا

َ
، وَإِذ ھْلِي

َٔ
ي ا ِ

: حَبَسَ�ن
ْ

ل
ُ
ق
َ
 ف

َ
بَك ِ

ْ  يَصن
ْ

ن
َٔ
احِرُ ا رَادَ السَّ

َٔ
ا ا

َ
: إِذ

َ
ال

َ
ق
َ
ف

وا، 
ُ

وز ُ ب
َ
 �ي

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
 يَسْتَطِيعُون

َ
ل

َ
اسَ، ف  حَبَسَتِ النَّ

ْ
د

َ
ظِيعَةٍ عَظِيمَةٍ، وَق

َ
ةٍ ف  دَابَّ

َ
 يَوْمٍ عَل

َ
ات

َ
 ذ

�تَ
َٔ
 ا

ْ
 إِذ

َ
لِك

َ
ذ

َ
مَا ھُوَ ك بَيْ�نَ

َ
: ف

َ
ال

َ
ق

حَبَّ 
َٔ
اھِبِ ا مْرُ الرَّ

َٔ
 ا

َ
ن

َ
 ك

ْ
هُمَّ إِن

َّ
: الل

َ
ال

َ
ق
َ
رًا ف َ  حَب

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
احِرِ؟ ف مْرُ السَّ

َٔ
مْ ا

َٔ
ِ ا

َّ
 الله

َ
حَبُّ إِل

َٔ
اھِبِ ا مْرُ الرَّ

َٔ
ُ ا عْلَ

َٔ
يَوْمَ ا

ْ
: ال

َ
ال

َ
ق
َ
ف

اسُ، هَا، وَمَ�نَ النَّ
َ
تَل

َ
ق
َ
اسُ، وَرَمَاھَا ف  النَّ

َ
وز ُ ب

َ
 حَ�تَّ �ي

َ
ة ابَّ

َّ
 ھَذِهِ الد

ْ
تُل

ْ
اق

َ
احِرِ، ف مِرِ السَّ

َٔ
 مِنَ ا

َ
ك

َ
رْ�نَ ل

َٔ
 وَا

َ
يْك

َ
إِل

�ب و�ہ جا�د�و�ر  بَِ َ
ا ك

َ
مّ

َ
ل

َ
�یب�tسے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا م سے پہلے ا�ک با�د�شا�ہ ھا جس کے پا�س ا�ک جا�د�و�ر ھا ف

�و�ڑ�ا ہو یا تو ا�س نے با�د�شا�ہ سے ہا ہ ا�ب میں و�ڑ�ا ہو یا ہو�ں تو آ�پ یر�ے سا�ھ ا�ک لڑ�کے کو بھیج د�ں ا�ہ میں ا�سے جا�د�و سکھا کو�ں�، 
�با�د�شا�ہ نے ا�ک لڑ�کے کو�ا�س کے پا�س بھیج د�یا�ا�ہ و�ہ جا�د�و ر�ا�سے جا�د�و سکھا�د�ے�،�ب و�ہ لڑ�کا�ا�س جا�د�و�ر کے ا�ں جا�ا�تو�ر�ا�تہ میں ا�سے 
�ا�ک ر�ا�ب ملتا�و�ہ لڑ�کا�ا�س ر�ا�ب کے پا�س بیٹھ جا�ا ا�و�ر ا�کی با�یں سنتا�، �و�ہ با�یں ا�سے بہت ا�ھی معلو�م ہو�یں تو�ب کبھی و�ہ جا�د�و�ر�کے پا�س 
�جا�ا�ر�ا�ب کے پا�س ضر�و�ر جا�ر�بیٹھتا�،�جا�د�و�ر�ا�سے د�ر�سے آ�نے پر�ا�ر�ا�،�ا�س لڑ�کے نے ا�س با�ت کی شکا�ت ر�ا�ب سے کی�،  �ر�ا�ب نے ہا 
�ب تمہیں جا�د�و�ر�سے ا�د�شہ ہو�تو�کہہ د�یا�ر�و�ہ مجھے یر�ے گھر�و�ا�و�ں نے ر�و�ک یا�ھا�ا�و�ر�ب تمہیں گھر�و�ا�و�ں سے سی قسم کا�ا�د�شہ ہو�تو 
�کہہ د�یا�ر�و�ہ مجھے جا�د�و�ر�نے ر�و�ک یا�ھا�،�ا�ی ر�ح د�ن ذ�ر�ے ر�ہے ا�ک د�ن ا�سا�ہو�ا�ہ و�ہ ا�ک بڑ�ے چو�پا�ے کے پا�س پہنچا جس نے 
�و�و�ں کا�ر�ا�تہ ر�و�ک ر�ھا�ھا�ا�س لڑ�کے نے سو�چا�آ�ج میں جا�ن و�ں ا�ہ ر�ا�ب ا�فضل ہے یا سا�حر �؟ �ا�س لڑ�کے نے ا�ک پتھر�ا�ھا�یا�ا�و�ر�ا�س 
�ر�ح د�ا�کی ا�ے االله�!�ا�ر�ر�ا�ب کا�کا�م تیر�ے ز�د�ک جا�د�و�ر�کے کا�م کے مقا�لے میں پسند�د�ہ ہے تو ا�س چو�پا�ے کو�قتل ر�د�ے ا�ہ و�گ 

�آ�جا�سکیں�،�ھر�ا�س نے پتھر نکا ا�و�ر�ا�سے قتل ر�د�یا�ا�و�ر و�گ جا�نے آ�نے لگے�،
مُ 

َ
ل

ُ
غ

ْ
 ال

َ
ن

َ
ك

َ
، ف يَّ

َ
 عَل

َّ
ل

ُ
د

َ
 ت

َ
ل

َ
 ابْتُلِيتَ، ف

ْ
إِن

َ
، ف

َ
بْتَل

ُ
 سَت

َ
ك

َّ
، وَإِن ي ِ

ّ  مِ�ن
ُ

ضَل
ْ
ف
َٔ
تَ ا

ْ
ن
َٔ
، ا َّ

ي
َ يْ بُ�ن

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

َ
لِك

َ
اھِبَ بِذ َ الرَّ �بَ

ْ
خ

َٔ
ا
َ
ف

 مَا 
َ

ك
َ
ي وَل ِ

فِ�ن
ْ

: اش
َ

ال
َ
ق
َ
ةٍ ف َ ثِ�ي

َ
ا�يَ ك

َ
د َ

هُ �بِ
�تَ
َٔ
ا
َ
سَمِعَ بِهِ، ف

َ
، ف عَمِيَ

َ
لِكِ ف َ  جَلِيسٌ لِلْ

َ
ن

َ
مْ، وَك ِ فِ�ي

ْ
دْوَاءِ وَيَش

َٔ ْ
َ ال ِ هَ وَسَا�ئ َ ْ

ك
َٔ ْ
 ال

ُ
ئ ِ

يُ�بْ

 ُ َ لَ عَا اللهَّ
َ

د
َ
مَنَ ف

ٓ
ا
َ
، ف

َ
اك

َ
ف

َ
ش

َ
َ ف  اللهَّ

ُ
مَنْتَ بِهِ، دَعَوْت

ٓ
تَ ا

ْ
ن
َٔ
 ا

ْ
إِن

َ
، ف ُ ي اللهَّ ِ

�ن
ْ

ا يَش َ َّ ا، إِ�ن
ً

حَد
َٔ
 ا

�نَ
َٔ
ي ا ِ

�ن
ْ

ش
َٔ
: مَا ا

َ
ال

َ
ق
َ
عُ، ف َ حبْ

َٔ
ھَاھُنَا ا

 ، ي ِ
ّ
: رَ�ب

َ
ال

َ
ق
َ
؟ ف

َ
ك  بَصََ

َ
يْك

َ
، مَنْ رَدَّ عَل

ُ
ن

َ
ل

ُ
: �يَ ف

ُ
لِك َ ُ الْ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
لِسُ، ف ْ ب

َ
 �ي

َ
ن

َ
وَ مَا ك ْ َ سَ مِنْهُ �ن

َ
ل َ ب

َ ن
� ،

َ
لِك َ  الْ

�تَ
َٔ
َّ ا ُ اهُ، �ث

َ
ف

َ
ش

َ
ف

مِ،
َ

ل
ُ
غ

ْ
 ال

َ
ُ عَل بُهُ حَ�تَّ دَلَّ ِ

ّ
 يُعَذ

ْ
ل نَ ْ �يَ لَ

َ
عَمْ. ف

َ
: ن

َ
ال

َ
ي؟ ق ِ

�يْ
َ
 رَبٌّ غ

َ
ك

َ
وَل

َٔ
: ا

َ
ال

َ
، ق ُ  اللهَّ

َ
ك بُّ ي وَرَ ِ

ّ
كِنْ رَ�ب

َ
، وَل

َ
: ل

َ
ال

َ
؟ ق

�نَ
َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق

�و�ہ ر�ا�ب کے پا�س آ�یا�ا�و�ر�ا�سے ا�س و�ا�عہ کی خبر د�ی�،�ر�ا�ب نے ا�س سے ہا�ا�ے یر�ے بیٹے !�ا�ب تو�م مجھ سے ا�فضل ہو�گئے�،�میں د�کھ ر�ا�ہو�ں 
�ہ م س مقا�م پر پہنچ گئے ہو �ا�و�ر )�د�ھو( �م عنقر�ب آ�ز�ا�ش میں مبتلا�ہو�ے تو�ا�ر�م سی آ�ز�ا�ش سے د�و�چا�ر�ہو�جا�و تو�یر�ا�نا�م نہ لینا�،�ا�غر�ض 
ک پہنچی ہ و�ہ لڑ�کا ا�د�ر�ز�ا�د ا�د�ے کو�بینا ر�د�تا�ھا�،�ر�ص ز�د�ہ کو ا�ھا ر�د�تا�ھا�ا�و�ر و�و�ں کی ر�بیما�ر�ی کا�و�ہ کا�یا�ب لا�ج ر�ا�ھا�،�ہ 

�و�ت یہا�ن�ت
�خبر�با�د�شا�ہ کے ا�ک م نشین کو پہنچی جو�ا�د�ا�ہو�یا�ھا�و�ہ خص بہت سے تحفے کر ا�س لڑ�کے کے پا�س پہنچا ا�و�ر�ا�س سے ہا�ا�ر�م مجھے ا�ھا�ر�د�و�تو�ہ 
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�ب کچھ تمہا�ر�ا�ہے�، �لڑ�کے نے ہا�میں سی کو�ا�ھا�نہیں ر�ا�ا�ھا�تو�االله�سبحا�نہ و�تعا�یٰ �ی ر�ا�ہے�، �ا�ر�م ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک  �پر ا�یما�ن ے آ�و�تو�میں 
�االله�سے د�ا ر�و�ں ا�و�ہ تمہیں شفا�د�ے ا�،�و�ہ االله�ا�د�ر�لق پر ا�یما�ن ے آ�یا�،�قد�ر�تو�ں و�ا�ے االله ا�د�ر�لق نے ا�سے شفا�د�ی�)�و�ہ بینا ہو�یا( 
�ھر�و�ہ با�د�شا�ہ کے پا�س پہنچا�ا�و�ر�ا�س کے پا�س بیٹھا�جس ر�ح و�ہ بیٹھا�ر�ا ھا�،�با�د�شا�ہ نے ا�س سے و�ھا تمہا�ر�ی بینا�ی تمہیں س نے و�ا�ی�؟�ا�س 
�نے ہا یر�ے ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک نے �،�شر�ک با�د�شا�ہ ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک کا�لفظ کیسے ر�د�ا�ت ر�سکتا�ھا�ا�س نے ہا کیا یر�ے لا�و�ہ تیر�ا ا�و�ر کو�ی 
ک ہ 

�ر�ب ھی ہے�؟ �ا�س نے ہا یر�ا ا�و�ر تیر�ا ر�ب ا�لہ ہے�، �با�د�شا�ہ نے�ا�س جر�م میں ا�کو ر�تا�ر ر�یا�یا�ا�و�ر�لسل ا�سے لیف پہنچا�ا ر�ا یہا�ن�ت
�ا�س نے ا�س لڑ�کے کا نا�م بتا�د�یا�،

ا، مَا 
ً

حَد
َٔ
 ا

�نَ
َٔ
ي ا ِ

�ن
ْ

ش
َٔ
: مَا ا

َ
ال

َ
دْوَاءَ؟ ق

َٔ ْ
صَ وَھَذِهِ ال َ �بْ

َٔ ْ
هَ وَال َ ْ

ك
َٔ ْ
 ال

َ
ئ ِ

�بْ
ُ
 ت

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
رِك  مِنْ ِ�ْ

َ
غ

َ
 بَل

ْ
د

َ
َّ ق

ي
َ يْ بُ�ن

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
يْهِ ف

َ
 إِل

َ
بَعَث

َ
ف

 ْ لَ
َ
ابِ، ف

َ
عَذ

ْ
ل يْضًا �بِ

َٔ
هُ ا

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
، ف ُ  اللهَّ

َ
ك بُّ ي وَرَ ِ

ّ
عَمْ، رَ�ب

َ
: ن

َ
ال

َ
ي؟ ق ِ

�يْ
َ
 رَبٌّ غ

َ
ك

َ
وَل

َٔ
: ا

َ
ال

َ
. ق

َ
: ل

َ
ال

َ
؟ ق

�نَ
َٔ
: ا

َ
ال

َ
، ق ِ

َّ
ُ الله �يْ

َ
ي غ ِ

�ن
ْ

يَش

سِهِ حَ�تَّ 
ْٔ
رِقِ رَا

ْ
ي مَف ِ

ن
ارَ �

َ
ش

ْ
ن ِ
ْ
وَضَعَ الم

َ
، ف َ

�ب
َٔ
ا
َ
: ارْجِعْ عَنْ دِينِكِ، ف

َ
ال

َ
ق
َ
اھِبِ، ف لرَّ َ �بِ

ي ِ
�ت
ُٔ
ا
َ
اھِبِ، ف  الرَّ

َ
 عَل

َّ
 بِهِ حَ�تَّ دَل

ْ
ل نَ �يَ

 
َ

ال
َ
رْضِ، وَق

َٔ ْ
ي ال ِ

ن
اهُ �

َّ
عَ شِق

َ
سِهِ حَ�تَّ وَق

ْٔ
رِقِ رَا

ْ
ي مَف ِ

ن
ارَ �

َ
ش

ْ
ن ِ
ْ
وَضَعَ الم

َ
َ ف

�ب
َٔ
ا
َ
 ف

َ
: ارْجِعْ عَنْ دِينِك َ عْ

َٔ ْ
 لِل

َ
ال

َ
اهُ، وَق

َّ
عَ شِق

َ
وَق

، َ
�ب
َٔ
ا
َ
،ف

َ
مِ: ارْجِعْ عَنْ دِينِك

َ
ل

ُ
غ

ْ
لِل

�جس لڑ�کے نے ا�س کے لئے د�ا�کی تھی ا�س کو با�د�شا�ہ کے حضو�ر�پیش کیا�یا�با�د�شا�ہ نے ا�س سے ہا�ا�ے یر�ے بیٹے !�تمہا�ر�ا�جا�د�و�ا�س حد تک پہنچ یا ہ 
�م ا�د�ر�ز�ا�د ا�د�ے ا�و�ر ر�ص ز�د�ہ کو�ا�ھا�ر�د�تے ہو ا�و�ر�م ا�سا�ا�سا ر�ے ہو�،�لڑ�کے نے ہا مجھ میں تو�کو�ی قد�ر�ت نہیں ہ سی کو�ا�ھا�ر�کو�ں�،�سا�ر�ی 
ک ہ 

�قد�ر�یں تو ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک کے ا�یا�ر�میں ہیں ا�ھا تو�و ی ر�ا�ہے�، �با�د�شا�ہ نے ا�سے ر�تا�ر ر�یا�ا�و�ر لسل ا�سے لیف پہنچا�ا ر�ا یہا�ن�ت
�ا�س نے ر�ا�ب کا�نا�م بتا�د�یا�،�با�د�شا�ہ نے ر�ا�ب کو�لو�ا�یا�ا�و�ر�ا�س سے ہا�ا�نے د�ن سے و�ٹ آ�و ا�س نے ا�کا�ر�کیا تو با�د�شا�ہ نے ا�ک آ�ر�ا منگو�ا�یا�آ�ر�ے 
�کو ا�س کے ر�کی ا�گ پر ر�ھا�ا�و�ر�ا�س کے جسم کو�چیر�ر�د�و�ٹکڑ�ے ر�د�یا�، �ھر با�د�شا�ہ نے ا�نے م نشین کو�لو�ا�یا�ا�و�ر ا�س سے ہا�ا�نے د�ن سے و�ٹ 
�آ�و�ا�س نے ا�کا�ر کیا�تو با�د�شا�ہ نے آ�ر�ے کو ا�س کے ر�کی ا�گ پر ر�ھا�ا�س کے جسم کو ھی چیر�ر د�و ٹکڑ�ے ر�د�ے�،�ھر�ا�س لڑ�کے کو ا�یا یا 

�ا�و�ر�ا�س سے ہا�یا�ہ ا�نے د�ن سے ھر جا�و�ا�س نے ھی ا�کا�ر�ر�د�یا�،
ھَبُوا 

َ
ذ

َ
وْقِهِ، ف

َ
ھْدِھُوهُ مِنْ ف

َ
د

َ
 ف

َّ
 رَجَعَ عَنْ دِينِهِ، وَإِل

ْ
إِن

َ
هُ ف

َ
رْوَت

ُ
ْ ذ �تُ

ْ
غ

َ
ا بَل

َ
: إِذ

َ
ال

َ
ق
َ
ا، ف

َ
ذ

َ
ا وَك

َ
ذ

َ
 جَبَلِ ك

َ
رٍ إِل

َ
ف
َ
 بِهِ مَعَ ن

َ
بَعَث

َ
ف

سُ  َّ مُ يَتَلَ
َ

ل
ُ
غ

ْ
، وَجَاءَ ال

َ
عُون َ حبْ

َٔ
ھُوا ا

َ
ھْد

َ
تَد

َ
 ف

ُ
بَل َ ب

ْ
مُ ال ِ  �بِ

َ
رَجَف

َ
تَ، ف

ْ
ا شِئ َ

مْ �بِ ِ فِنِ�ي
ْ
ك هُمَّ ا

َّ
: الل

َ
ال

َ
 ق

َ
بَل َ ب

ْ
وْا بِهِ ال

َ
ا عَل َّ لَ

َ
بِهِ، ف

 ْ جْ�تُ َ ب
َ

ا ل
َ
: إِذ

َ
ال

َ
ق
َ
ورٍ، ف

ُ
رْق

ُ
ي ق ِ

ن
رٍ �

َ
ف
َ
 بِهِ مَعَ ن

َ
بَعَث

َ
، ف ُ مُ اللهَّ ِ انِ�ي

َ
ف

َ
: ك

َ
ال

َ
ق
َ
؟ ف

َ
ابُك َ صحْ

َٔ
 ا

َ
عَل

َ
: مَا ف

َ
ال

َ
ق
َ
لِكِ، ف َ  الْ

َ
 عَل

َ
ل

َ
حَ�تَّ دَخ

وا 
ُ
رِق

َ
غ

َ
ف تَ، 

ْ
شِئ ا  َ

�بِ مْ  ِ فِنِ�ي
ْ
ك ا هُمَّ 

َّ
الل مُ: 

َ
ل

ُ
غ

ْ
ال  

َ
ال

َ
ق
َ
ف بَحْرَ، 

ْ
ال بِهِ  جُوا  جَّ

َ
ل
َ
ف وهُ 

ُ
ق رِّ

َ
غ

َ
ف  

َّ
وَإِل دِينِهِ،  عَنْ  رَجَعَ   

ْ
إِن

َ
ف بَحْرَ، 

ْ
ال بِهِ 

، ُ مُ اللهَّ ِ انِ�ي
َ
ف

َ
: ك

َ
ال

َ
؟ ق

َ
ابُك َ صحْ

َٔ
 ا

َ
عَل

َ
: مَا ف

َ
ال

َ
ق
َ
لِكِ، ف َ  الْ

َ
 عَل

َ
ل

َ
سُ حَ�تَّ دَخ َّ مُ يَتَلَ

َ
ل

ُ
غ

ْ
، وَجَاءَ ال

َ
عُون َ حبْ

َٔ
ا

�تو�با�د�شا�ہ نے ا�س کو ا�نے ا�حا�ب کی ا�ک ما�ت کے و�ا�ے ر�د�یا�ا�و�ر�ا�ن سے ہا�ا�س لڑ�کے کو�فلا�ں پہا�ڑ کی چو�ی پر ے جا�و ب م چو�ی پر�پہنچ 
�جا�و�تو�ا�ر�ہ ا�نے د�ن سے ھر�جا�ے�)�تو ٹھیک ہے( �و�ر�نہ ا�کو پہا�ڑ پر�سے پھینک د�نا�،�و�ہ و�گ ا�کو کر پہا�ڑ کی چو�ی پر�گئے�، �ا�س لڑ�کے 
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�نے د�ا�کی �ا�ے االله�!�تو جس ر�ح چا�ہے یر�ے لیے ا�ن کے مقا�لہ میں کا�ی ہو�جا�،�پہا�ڑ�ہلا�ا�و�ر�و�ہ ب ر�ر ہلا�ک گئے�،�لڑ�کا�و�ٹ ر�ھر�با�د�شا�ہ 
�کے پا�س پہنچ یا�با�د�شا�ہ نے و�ھا�تمہا�ر�ے سا�یو�ں کا�کیا�ہو�ا �؟�لڑ�کے نے ہا�ا�ن گنت قد�ر�تو�ں و�ا�ا�ا�د�ر�لق االله ا�ن ب کے مقا�لہ میں 
�یر�ے لیے کا�ی ہو�یا�، �با�د�شا�ہ نے ا�س کو�ا�نے ا�حا�ب کے چند و�و�ں کے و�ا�ہ کیا�ا�و�ر�ا�ن سے ہا�ا�س کو ھو�ی کشتی میں بٹھا ر�یچ ند�ر میں جا�و 
�ا�ر ہ ا�نے د�ن سے با�ز�آ�جا�ے تو�ٹھیک ہے و�ر�نہ ا�کو ند�ر میں پھینک د�و�،�و�ہ و�گ ا�کو�کشتی میں بٹھا�ر ند�ر کے یچ میں�ے گئے�،�لڑ�کے نے 

�ہا �االله�ا�ن کے مقا�لہ میں جس ر�ح تو چا�ہے یر�ے لیے کا�ی ہو�جا�ا�لہ تبا�ر�ک و�تعا�یٰ �کی قد�ر�ت سے کشتی ا�ٹ گئی ا�و�ر�و�ہ ب غر�ق ہو�گئے�، 
�لڑ�کا�چلتا�ہو�ا�د�و�با�ر�ہ با�د�شا�ہ کے پا�س جا پہنچا�،�با�د�شا�ہ نے و�ھا تمہا�ر�ے سا�یو�ں کا�کیا�ہو�ا�؟�لڑ�کے نے ہا�االله�ا�ن کے مقا�لے میں یر�ے لئے 

�کا�ی ہو�یا�،
سْتَطِيعُ 

َ
 ت

َ
 ل

َ
ك

َّ
إِن

َ
 ف

َّ
، وَإِل ي ِ

تَ�ن
ْ
تَل

َ
 بِهِ ق

َ
مُرُك

ٓ
تَ مَا ا

ْ
عَل

َ
تَ ف

ْ
ن
َٔ
 ا

ْ
إِن

َ
 بِهِ، ف

َ
مُرُك

ٓ
 مَا ا

َ
عَل

ْ
ف
َ
اتِلِي حَ�تَّ ت

َ
سْتَ بِق

َ
 ل

َ
ك

َّ
لِكِ: إِن َ  لِلْ

َ
ال

َ
َّ ق ُ �ث

 ِ
َّ

: بِسِْ الله
ْ

ل
ُ
َّ ق ُ ، �ث ي ِ

�ت
َ
مًا مِنْ كِنَان ْ�َ 

ُ
ذ

ُ
خ

ْٔ
تَا

َ
عٍ ف

ْ
 جِذ

َ
ي عَل ِ

بُ�ن
ُ
صْل

َ
َّ ت ُ ي صَعِيدٍ، �ث ِ

ن
اسَ � مَعُ النَّ ْ ب

تَ
� :

َ
ال

َ
: وَمَا ھُوَ؟ ق

َ
ال

َ
، ق تْلِي

َ
ق

مِ، 
َ

ل
ُ
غ

ْ
ِ رَبِّ ال

َّ
: بِسِْ الله

َ
ال

َ
ق
َ
َّ رَمَ ف ُ وْسِهِ �ث

َ
بِدِ ق

َ
ي ك ِ

ن
مَ � ْ  وَوَضَعَ ال�َّ

َ
عَل

َ
ف
َ
، ف ي ِ

تَ�ن
ْ
تَل

َ
 ق

َ
لِك

َ
تَ ذ

ْ
عَل

َ
ا ف

َ
 إِذ

َ
ك

َّ
إِن

َ
مِ، ف

َ
ل

ُ
غ

ْ
رَبِّ ال

َ
مِ وَمَات ْ  ال�َّ

ِ
 مَوْضِع

َ
هُ عَل

َ
مُ يَد

َ
ل

ُ
غ

ْ
وَضَعَ ال

َ
غِهِ ف

ْ
ي صُد ِ

ن
مَ � ْ وَضَعَ ال�َّ

َ
ف

 �ھر لڑ�کے نے با�د�شا�ہ سے ہا�آ�پ مجھے قتل نہیں ر�سکتے ب تک و�ہ کا�م نہ ر�و�جو�میں تمہیں بتا�و�ں �،�با�د�شا�ہ نے و�ھا�و�ہ کیا�کا�م ہے�؟ �لڑ�کے نے 
�ہا�ا�ک ید�ا�ن میں ب کو جمع ر�د�و�ا�و�ر�ا�ک نے پر�مجھے لٹکا�د�و�ھر�یر�ے تر�ش سے تیر�کا�و �ھر�ا�س تیر�کو کما�ن پر�ڑ�ا�و ا�و�ر ھر ہو ا�س ا�لہ 
�کے نا�م سے جو ا�س لڑ�کے کا ر�ب ہے ھر مجھے تیر ا�ر�و ا�ر م ا�س ر�ح ر�و تو مجھے قتل ر�سکتے ہو و�ر�نہ نہیں�، �ھر با�د�شا�ہ نے و�و�ں کو ا�ک ید�ا�ن 
�میں ا�ھا کیا ا�و�ر ھر ا�س لڑ�کے کو سو�ی کے تختے پر لٹکا د�یا ھر ا�س کے تر�ش میں سے ا�ک تیر یا ھر ا�س تیر کو کما�ن کے لہ میں ر�ھ ر ہا ا�س ا�لہ 
�کے نا�م سے جو ا�س لڑ�کے کا ر�ب ہے ھر و�ہ تیر ا�س لڑ�کے کو ا�ر�ا تو و�ہ تیر ا�س لڑ�کے کی کنپٹی میں جا گھسا تو لڑ�کے نے ا�پنا ا�ھ تیر لگنے و�ا�ی گہ پر 

�ر�ھا ا�و�ر مر یا�،
هُمْ، 

ُّ ُ
اسُ ك مَنَ النَّ

ٓ
ا  

ْ
د

َ
، ق

َ
 بِك

َ
ل نَ َ ِ �ن

َّ
 وَالله

ْ
د

َ
ق
َ
ف رُ؟ 

َ
ذ ْ نْتَ �تَ

ُ
يْتَ مَا ك

َٔ
رَا

َٔ
ا لِكِ:  َ لِلْ  

َ
قِيل

َ
ف مِ، 

َ
ل

ُ
غ

ْ
بِّ ال َ

ا �بِ مَنَّ
ٓ
ا اسُ:   النَّ

َ
ال

َ
ق
َ
ف

مُوهُ  ِ
تْ

�
َٔ
ا
َ
 ف

َّ
عُوهُ، وَإِل

َ
د

َ
: مَنْ رَجَعَ عَنْ دِينِهِ ف

َ
ال

َ
، وَق

ُ
ان َ �ي ا النِّ َ مَتْ فِ�ي ِ

ْ �ن
ُٔ
ودُ وَا

ُ
د

ْ
خ

ُٔ ْ
ا ال َ  فِ�ي

ْ
دَت ِ

ّ
د نُ َ ِ �ن

َ
ك وَاهِ السِّ

ْ
ف
َٔ
مَرَ �بِ

َٔ
ا
َ
ف

 
َ

ال
َ
ق
َ
ارِ، ف ي النَّ ِ

ن
عَ �

َ
ق
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
اعَسَتْ ا

َ
ق
َ
ا ت َ َّ �ن

َٔ َ
ك

َ
ضِعُهُ، ف ْ ا �تُ َ ٍ لَ

ن �بْ  �بِ
ٌ
ة
َٔ
 امْرَا

ْ
اءَت َ ب

َ ن
� ،

َ
عُون

َ
اف

َ
ا وَيَتَد َ  فِ�ي

َ
وا يَتَعَادَوْن

ُ
ن

َ
ك

َ
: ف

َ
ال

َ
ا، ق َ فِ�ي

ِ
ّ

ق َ  الْ
َ

كِ عَل
َّ
إِن

َ
ي، ف ِ هْ، اصْ�بِ مَّ

ُٔ
: �يَ ا ُّ

ي �بِ الصَّ

�ب و�و�ں نے ہ ا�جر�ا د�ھا�تو ہا�م ا�س لڑ�کے کے ر�ب پر�ا�یما�ن ا�ے�، �م ا�س لڑ�کے کے ر�ب پر�ا�یما�ن ا�ے �،�م ا�س لڑ�کے کے ر�ب 
�پر�ا�یما�ن ا�ے�، �با�د�شا�ہ کو ا�س کی خبر د�ی گئی ا�و�ر ا�س سے ہا یا ھے جس با�ت کا ڈ�ر ھا ا�ب و�ی با�ت آ�ن پہنچی ہ و�گ ا�یما�ن ے آ�ے�، �تو ھر 
�با�د�شا�ہ نے گلیو�ں کے د�ا�و�ں پر خند�ق کھو�د�نے کا حکم د�یا ھر خند�ق کھو�د�ی گئی ا�و�ر ا�ن خند�قو�ں میں آ�گ لا د�ی گئی�،�ا�و�ر�با�د�شا�ہ نے ہا جو آ�د�ی 
�ا�نے مذ�ب سے ھر�نے سے با�ز نہیں آ�ے ا تو میں ا�س آ�د�ی کو ا�س خند�ق میں ڈ�و�ا د�و�ں ا�، �ا�س کے کا�ر�د�و�ں نے ا�سا ی کیا�ا�ل ا�یما�ن آ�ے 
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ک ہ ا�ک و�ر�ت آ�ی ا�س کے پا�س ا�ک سا�ت ا�ہ کا بچہ ھا�ب 
�ر�ہے ا�و�ر�آ�گ کے و�ا�ے ہو�ے ر�ہے گر�ا�نے د�ن و�ا�یما�ن سے نہ ہلے  �یہا�ن�ت

ھکی�، �االله�تعا�یٰ �نے ا�س شیر�خو�ا�ر�معصو�م بچے کو�و�یا�ی عطا�فر�ا�ی �،�ا�س 
ٹ ھ�

ٹ �
�ا�سے آ�گ میں ڈ�ا�ا�جا�نے لگا�تو�و�ہ بھڑ�کتے ہو�ے شعلو�ں کو�د�کھ ر ذ�ر�ا 
�و�ر�ت کا بچہ و�ل ا�ھا�ا�ے یر�ی ا�ں! �صبر ر�و شک م حق پر ہو�۔ 1

�د�و�ر�ی ر�و�ا�ت:
 

َ
 إِل

َ
عَمَد

َ
، ف ْ هُ اؤُ َ يْهِ عُلَ

َ
امْتَنَعَ عَل

َ
حَارِمِ ف َ  الْ

ِ ج
وِ�ي نْ  �تَ

َ
لِيل ْ مْ �تَ ُ رَادَ مَلِکہُ

َٔ
نَ ا ارِسٍ، حِ�ي

َ
 ف

ُ
ھْل

َٔ
مْ ا ُ َّ �ن

َٔ
ُ عَنْهُ،ا َ اللهَّ ي ، رَ�نِ

ٍ
عَنْ عَلِيّ

َ
ف

يَوْمِ 
ْ
 ال

َ
حَارِمِ إِل َ  الْ

ُ
لِيل ْ مْ �تَ ِ مْ، وَاسْتَمَرَّ فِ�ي ُ ْ يْهِ مِ�ن

َ
رَ عَل

َ
ك

ْ
ن
َٔ
 فِيهِ مَنْ ا

َ
ف

َ
ذ

َ
ق
َ
خدود ف

ُٔ
رِ ا

ْ
حَف

  �سید�نا�لی  u �ن ا�ی ا�ب سے مر�و�ی ہے �فا�ر�س کے با�د�شا�ہ نے ہ ا�و�ن جا�ر�ی ر�نا چا�ا ہ محر�ا�ت ا�د�ہ )�یعنی ا�ں بہن بیٹی و�یر�ہ ( �ب 
�حلا�ل ہیں ا�ن و�ت کے علما�ے ر�ا�م نے ا�س کا ا�کا�ر کیا ا�و�ر ر�و�کا ا�س پر ا�س نے خند�یں کھد�و�ا ر ا�س میں آ�گ لا ر ا�ن ضر�ا�ت کو ا�س میں ڈ�ا�ل 

�د�یا نا�چہ ہ ا�ل فا�ر�س آ�ج تک ا�ن و�ر�تو�ں کو حلا�ل ی جا�تے ہیں�۔  2

�تیسر�ی ر�و�ا�ت:
 

َ
لِك

َ
 ذ

َ
امُوا عَل

َ
ق
َٔ
َّ ا ُ رًا، �ث

ا �نَ َ وا فِ�ي
ُ

د
َ
وْق

َٔ
َّ ا ُ رْضِ، �ث

َٔ ْ
ي ال ِ

ن
ودًا �

ُ
د

ْ
خ

ُٔ
وا ا

ُّ
د

َ
، خ

َ
ائِيل ي إِسْرَ ِ

سٌ مِنْ بَ�ن
ْ �نَ

ُ
: ه

َ
ال

َ
اسٍ:ق ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�بْ

ا َ ْ �ي
َ
عُرِضُوا عَل

َ
 وَنِسَاءً، ف

ً
ودَ رِجَال

ُ
د

ْ
خ

ُٔ ْ
ال

 �عبد�ا�لہ ن عبا�سw �نے غا�باً�ا�ر�ا�لی ر�و�ا�یا�ت سے نقل کیا�ہے با�ل و�ا�و�ں نے نی ا�ر�ا�یل کو�د�ن و�سو�ی سے ھر�جا�نے پر�مجبو�ر�کیا�ھا�یہا�ں 
�تک ہ ا�ہو�ں نے آ�گ سے ھر�ے ہو�ے گڑ�و�ں میں ا�ن و�و�ں کو�پھینک د�یا�جو�ا�س سے ا�کا�ر�ر�ے تھے�۔  3 

�چو�تھی ر�و�ا�ت :
�ا�ک ر�و�ا�ت ہے ہ ر�د�ی کی د�ت کے با�ث ا�ل حبشہ ا�پنا�نا�ب یمن ر�و�ا�نہ نہ ر�کے�تو�ذ�و�و�ا�س نے ا�ن کی حکو�ت غصب ر�ی ا�و�ر و�ا�ں کی 
�سا�ی آ�با�د�ی کو�ہو�د�ی مذ�ب تبد�ل ر�نے کے لئے بہت تکا�یف د�ں�،�ا�س کے لا�و�ہ و�د�ے کی لا�ف و�ر�ز�ی ر�ے ہو�ے نجر�ا�ن پر�و�ج شی 

�ر�د�ی ا�و�ر�ہر�پر�قبضہ ر�یا�ا�و�ر�سا�ی آ�با�د�ی کو�تلو�ا�ر�ا�و�ر�آ�گ میں لا�ر�ختم ر�د�یا�۔

�پا�چو�ں ر�و�ا�ت :
�ب سے مشہو�ر�و�ا�عہ نجر�ا�ن کا�ہے جو�ا�ن شا�م �،�طبر�ی�،�ا�ن خلد�و�ن ا�و�ر�ا�ب ا�لد�ا�ن و�یر�ہ میں ہے�،

دِينَةِ،  َ ودِ الْ ُ ِ مِنْ �يَ
ن �يْ َ ، وَاسْتَصْحَبَ مَعَهُ حِ�بْ

َ
عْبَة

َ
ك

ْ
َ� ال

َ
 وَك

َ
دِينَة َ زَا الْ

َ
ذِي غ

َّ
ع ال بَّ

ُ
رب، وَھُوَ ت

َ
ي ك �بِ

َٔ
 ا

ُ
سْعَد

َٔ
نُ تِبَان ا ا�بْ

ن  مِ ��������،صحيح ا�ب َ
ل

ُ
غ

ْ
اھِبِ وَال احِرِ وَالرَّ ودِ وَالسَّ

ُ
د

ْ
خ

ُٔ ْ
ابِ ال َ صحْ

َٔ
ةِ ا بُ قِصَّ ،صحيح مسل كتاب الزھد والرقاق �بَ 1 مسنداحد����������

ايۃ������؍�� ، البدايۃ وال�ن حبان������

ن كث�ي ������؍�� 2 تفس�ي ا�ب

ی ������؍���� ط�ب 3 تفس�ي
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َ

لِك
َ
نَ ذ ْ

ه بَ�ي ةِ،وخ�يَّ ودِيَّ ُ َ �ي
ْ
 ال

َ
ْ إِل

ُ
عَاه

َ
د

َ
نْدِهِ، ف ُ ب وَاسٍ �بِ

ُ
و ن

ُ
مْ ذ ِ

ْ �ي
َ
سَارَ إِل

َ
مَاف ِ

ْ �ي
َ

 يَد
َ

يَمَنِ عَل
ْ
ھْلِ ال

َٔ
وّد مِنْ ا َ وّد مَنْ �تَ َ  �تَ

َ
ن

َ
ك

َ
ف

نَ  �ي ِ
ْ يبًا مِنْ عِ�ث رِ

َ
مْ ق ُ ْ  مِ�ن

َ
تَل

َ
مْ، حَ�تَّ ق ِ  �بِ

َ
ل

َّ
يْفِ وَمَث لسَّ  �بِ

َ
تَل

َ
ارِ وَق لنَّ  �بِ

َ
ق رَّ َ َ ودَ، �ن

ُ
د

ْ
خ

ُٔ ْ
 ال

َّ
د نَ َ ، �ن

َ
تْل

َ
ق
ْ
تَارُوا ال

ْ
اخ

َ
تْلِ، ف

َ
ق
ْ
وِ ال

َٔ
ا

: دَوْسٌ  ُ  لَ
ُ

ال
َ
مْ سِوَى رَجُلٍ وَاحِدٍ يُق ُ ْ ْ يَنْجُ مِ�ن ا، وَلَ

ً
ف
ْ
ل
َٔ
نَ ا �ي ِ

ْ ودِ عِ�ث
ُ

د
ْ

خ
ُٔ ْ
ي ال ِ

ن
ةٍ �

َ
اةٍ وَاحِد

َ
د

َ
ي غ ِ

ن
وَاسٍ �

ُ
و ن

ُ
 ذ

َ
تَل

َ
ق
َ
ا ف

ً
ف
ْ
ل
َٔ
ا

 مَلِكِ 
ِ
ّ
ي ِ جَاسث  النَّ

َ
تَبَ إِل

َ
ك

َ
امِ، ف

َّ
يْصََ مَلِكِ الش

َ
 ق

َ
ھَبَ إِل

َ
ذ

َ
يْهِ،ف

َ
ر عَل

َ
ْ يُقد لَ

َ
رَدُوا وَرَاءَهُ ف

َ
ارِسًا، وط

َ
ھَبَ ف

َ
علبان، ذ

َ
و ث

ُ
ذ

ةِ،
َ

بَش َ
ْ

صَارَى ال
َ
ا مِنْ ن

ً
 مَعَهُ جَيْش

َ
رْسَل

َٔ
ا
َ
ةِ، ف

َ
بَش َ

ْ
ال

ا�سعد�ا�و�ر�ب ا�ک مر�بہ یثر�ب یا�ا�و�ر کعبہ کو غلا�ف ڑ�ا�یا�ہا�ں ہو�د�و�ں سے تا�ر�ہو�ر�ا�س نے د�ن  ا�ن تبا�ن   �حمیر�)�یمن (�کا�با�د�شا�ہ 
�ہو�د�قبو�ل ر�یا�ا�و�ر�نی قر�ظہ کے د�و�ہو�د�ی ا�مو�ں کو�ا�نے سا�ھ یمن ے یا�،�و�ا�ں ا�س نے بڑ�ے پیما�نے پر�ہو�د�ت کی ا�شا�ت کی �،�ھر�ا�س 
�کا�ٹا�ذ�و�و�ا�س ا�س کا�جا�یں ہو�ا�،�ا�س نے نجر�ا�ن پر�جو�جنو�ی عر�ب میں سا�یو�ں کا�گڑ�ھ ھا�حملہ کیا�ا�ہ و�ا�ں سے سا�یت کا�ا�مہ ر�د�ے 
یسٰی  u �کے ا�ل د�ن پر�تھے�(�نجر�ا�ن پہنچ  �ا�و�ر�ا�س کے با�ند�و�ں کو�ہو�د�ت ا�یا�ر�ر�نے پر�مجبو�ر�ر�ے�)�ا�ن شا�م کے مطا�ق ہ و�گ ع�
�ر ذ�و�ا�و�ا�س نے و�و�ں کو�ہو�د�ت قبو�ل ر�نے کی د�و�ت د�ی گر�ا�ہو�ں نے ا�کا�ر�ر�د�یا�ا�س پر�ا�س نے ثر�ت و�و�ں کو آ�گ سے ھر�ے 
�ہو�ے گڑ�و�ں میں پھینک ر جلو�ا د�یا�ا�و�ر�بہت سو�ں کو�قتل ر�د�یا�یہا�ں تک ہ مجمو�ی طو�ر�پر ���� �ہز�ا�ر�آ�د�ی ا�ر�ے گئے�،�ا�و�ر�تما�م آ�با�د�ی ا�تر ہو�گئی 
)�ما�ر�ے ز�د�ک سا�ر�ی آ�با�د�ی کا�ا�تر ہو�نے کی ر�و�ا�ت یح نہیں ہو�تی یو�کہ ہ و�ا�عہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی ثت سے کچھ ی پہلے کا�ہے ا�و�ر 
�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے ہد�مبا�ر�ک میں نجر�ا�ن میں سا�ی آ�با�د�ی و�جو�د�تھی �،�ا�و�ر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے نجر�ا�ن میں ھی د�و�ت ا�لا�م بھیجی تھی جس 
�کے جو�ا�ب میں د�و ر�ا�ب منا�ر�ہ ر�نے کے لئے د�نہ نو�ر�ہ میں�ا�ضر�ہو�ے تھے ا�و�ر�بغیر�منا�ر�ہ ی و�ا�س پلٹ گئے تھے �،�ا�و�ر�ہ ھی ممکن ہے ہ 
�شی سا�یو�ں کے ہد میں و�ا�ں د�و�با�ر�ہ آ�با�د�ی ہو گئی ہو�گر�ا�س تصر�عر�ہ میں ا�نی آ�با�د�ی نہیں ہو�تی�(�ذ�و�و�ا�س نے ا�ک ی صبح خند�قو�ں میں یس 
ج�ا�ن ھا�ہ ھو�ڑ�ے پر بھا�گ کھڑ�ا ہو�ا ا�س کو پکڑ�نے کے  عل�

�ہز�ا�ر�ا�سا�و�ں کو�قتل ر�ا�د�یا�ھا، �ا�ل ا�یما�ن میں�سے ا�ک سا�ی ا�یر جس کا نا�م د�و�س ذ�و�ش
�لیے ھڑ�سو�ا�ر د�و�ڑ�ے کن سی ر�ح جا�ن بچا ر بھا�گ لنے میں کا�یا�ب ہو�یا�،�و�ہ بھا�گ ر�شا�م�)�ر�و�م�(�کے با�د�شا�ہ صر�کے پا�س چلا�یا�ا�و�ر�ا�س 
�لم کی شکا�ت کی�،�نا�چہ صر�نے حبشہ کے با�د�شا�ہ کو�لکھا�نا�چہ د�و�س و�ا�ں کے حبشہ کے نصر�ا�یو�ں کا لشکر ے ر�یمن پر�و�ج شی کی�۔   1

 �ا�و�ر�ا�ک ر�و�ا�ت کی ر�و�سے جا�ی نے صر�سے بحر�ی بیڑ�ہ فر�ا�م ر�نے کی د�ر�خو�ا�ت کی �،�و�ر�خ یو�فا�و�ا�س ا�س و�ا�عہ کو�و�ں بیا�ن ر�ا�ہے 
�ہ چھٹی د�ی کے ر�و�ع میں کچھ ر�و�ی یمن سے ز�ر�ر�ہے تھے�حمیر�و�ں نے ا�ن پر�لم و�تم ر�کے ا�نہیں قتل ر�د�یا�ا�س و�عہ سے ر�و�یو�ں نے 
�ا�ل یمن سے تجا�ر�ت ند ر�د�ی�،�ا�ل حبش کو�ر�و�یو�ں کا تجا�ر�ت ند ر�نا نا�و�ا�ر ز�ر�ا�،�با�د�شا�ہ حبش جا�ی کی یا�د�ت میں ا�ل حبش بحر�ا�مر�عبو�ر�ر�کے 
یںن کے سا�ھ ا�س ر�ط پر�معا�ہد�ہ کیا�ہ  �

�ی�ن
حج��ٹ

�مر�و�ں سے معر�ہ آ�ر�ا�ہو�گئے ا�و�ر�مر�و�ں کے با�د�شا�ہ د�یا�و�س )�ذ�و�و�ا�س( �کو�ا�ر�ڈ�ا�ا�ا�و�ر�صر 
�تما�م با�ند�ا�ن ا�سو�م سا�ی ہو�جا�یں ا�و�ر�ند�ر�ہ سے ا�ن کے لئے ا�ک بشپ مقر�ر ہے )�ا�سا�کو�یڈ�یا ر�ا�کا کا مو�ن گا�ر�ا�ی سینا�ا�س و�ا�عہ 
یںن ا�و�ل نے شا�ہ حبش کو�جس کا�نا�م کا�ب ا�ا�صبح ھا  �

�ی�ن
حج��ٹ

�کو�و�ں قلم ند�ر�ا�ہے ہ چھٹی د�ی میں مر�نے سا�یو�ں کو�سخت لیف پہنچا�ی �،�آ�ر
�لکھا�ہ ا�ن کی د�د�ر�ے�،�نا�چہ ا�س نے حمیر�کے ا�ھ سے یمن ے یا

ن كث�ي ������؍�� 1 تفس�ي ا�ب



�� �� �� ��
ات فيه

ن
ي البحر، �

ن
ب فرسه ح�ت وقع � خذوه، فصن

ٔ
ن �ي

ٔ
وف ا ن  من البشة ،و�ت

ً
لفا

ٔ
ط سبعون ا ر�ي

ٔ
فدخلوھا ومع ا

�ہر�ا�ل ������ئ  �میں حبش کی تر ہز�ا�ر�و�ج ا�ر�یا�ط نا�ی ا�ک جنر�ل کی یا�د�ت میں یمن پر�حملہ آ�و�ر�ہو�ی �، �ذ�و�و�ا�س شا�ہ یمن نے ا�ن حملہ آ�و�ر�و�ں 
�کا�سو�ا�ل د�ن و�ضر�و�ت پر�ا�قبا�ل کیا ا�و�ر�قو�ت سے نہیں کہ ہ د�یر�و�حیلہ ا�ل حبش کو�شکست فا�ش د�ی ا�و�ر�و�ہ مجبو�ر�اً�حبش کو و�ا�س و�ٹ 
�گئے�گر�بہت لد ا�ت و�قو�ت جمع ر�کے د�و�با�ر�ہ یمن پر�حملہ آ�و�ر ہو�ے�جس سے حمیر�و�ں کے پا�و�ں ا�کھڑ�گئے�،�ذ�و�و�ا�س نے جا�ن بچا�نے کے 
�لئے ا�نے ھو�ڑ�ے کو�د�ر�یا�میں ڈ�ا�ل د�یا�گر�ھر�ا�سے د�ر�یا�سے لنا�نصیب نہ ہو�ا ا�و�ر و�ہیں د�م تو�ڑ�د�یا�،�ا�س کا�ا�م مقا�م ذ�و�د�ا�ن ہو�ا�ا�س کا�ھی و�ی 
�حشر�ہو�ا�،�آ�ر�ی خص ذ�و�ا�یز�ن کھڑ�ا�ہو�ا�گر ا�سے ھی کو�ی د�د�نہ ل کی ا�و�ر�و�ہ ھی ا�سر�د�ہ ہو ر ر�ہ یا�،�ا�س ر�ح یمن سے ہو�د�ی حکو�ت کا�ا�مہ 
�ہو�یا �، �شی و�ر�نر�و�ں نے ا�پنا�پا�ہ تخت ہر�عا�ء �کو�قر�ا�ر�د�یا ا�و�ر �� ����ئ�ا�������ء  �بہتر ر�س تک یمن حبش کی سا�ی سلطنت کا�حصہ ن یا �،�یحی 

�فا�ین نے یمن کے ہو�د�و�ں کو�سا�ی مذ�ب قبو�ل ر�نے کے لئے لم و�تم ا�و�ر�قتل سے ر�ز�نہ کیا ۔
�ا�ل مکہ نے مسلما�و�ں پر�لم و�تم کا�با�ز�ا�ر�ر�م ر�ر�ھا�ھا�ا�س سلسلہ میں ا�لہ تعا�یٰ �نے ہ سو�ر�ۃ نا�ز�ل فر�ا�ی جس میں ا�حا�ب ا�خد�و�د�کا�و�ا�ہ د�ے ر 
�مسلما�و�ں کو�لی د�ی گئی ہ ظا�م لم ر�کے بچ نہیں جا�ے ا�کہ ظا�مو�ں سے ا�ن کے لم و�تم کا�د�ہ خو�د�ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�،�ا�و�ر�مسلما�و�ں کو ا�لہ تعا�یٰ 
�ا�جر�یم سے و�ا�ز�ے ا �،�ا�و�ر�ا�ل ا�یما�ن کو�بتا�یا�ہ پہلے ا�د�و�ا�ر�میں ا�ل ا�یما�ن میں مر�د�و�ں�،�و�ر�تو�ں�،�بچو�ں ا�و�ر�و�ڑ�و�ں کو�ا�ن کے د�ن سے منحر�ف 
�ر�نے کے لئے آ�گ کے گڑ�و�ں میں ر�ا�یا�یا�ا�و�ر�ا�ہو�ں نے ا�ن ب ظا�م کو�خند�ہ پیشا�نی سے ر�د�ا�ت کیا�گر�جا�ن بچا�نے کے لئے د�ن 

�سے منحر�ف نہ ہو�ے ا�و�ر�نہ ی ا�لہ تعا�یٰ �کا�کو�ہ کیا�۔
�آ�ما�ن کے یم ا�شا�ن ا�ر�و�ں ا�و�ر�یا�ر�و�ں کی منز�و�ں کی قسم �، �سے فر�ا�یا

1 ۶۱ ا نِيًْ
ُ

ـَــرًا مّ
َ

ق
َ

جًا وّ  فِيْاَ سِٰ
َ

جَعَل
َ

وْجًا وّ ءِ بُُ
ۗ
مَا

َ
 فِ السّ

َ
ذِيْ جَعَل

َّ
بٰكََ ال

َ
ت

�تر�مہ: �بڑ�ا متبر�ک ہے و�ہ جس نے آ�ما�ن میں ر�ج بنا�ے ا�و�ر�ا�س میں ا�ک چر�ا�غ ا�و�ر�ا�ک کتا�چا�د�ر�و�ن کیا�۔
�ا�و�ر�ا�س د�ن کی قسم جس میں�ر خص االله�تعا�یٰ �کے حضو�ر�ا�نے ا�ما�ل کی ز�ا کے لئے پیش ہو�ا�ا�و�ر�یا�ت کی قسم جس کے ہو�نا�ک ا�و�ا�ل ب 

�د�ھنے و�ا�ے د�ھیں ے�،�سے فر�ا�یا ۔۔۔
2   ۱۰۳ هُوْدٌ

ْ
ش

َ
مٌ مّ لِكَ يَْ

ٰ
 وَذ

ُ
اس

َ
هُ النّ

َّ
ۙ۰ ل ٌ

ْمُوْع َ ّ
مٌ م لِكَ يَْ

ٰ
ذ

�تر�مہ�:�و�ہ ا�ک د�ن ہو�ا�جس میں ب و�گ جمع ہو�ں ے ا�و�ر�جو�کچھ ھی ا�س ر�و�ز�ہو�ا�ب کی آ�ھو�ں کے سا�نے ہو�ا�۔
�با�ر�ی تعا�یٰ �نے تین چیز�و�ں کی قسم ھا�ر فر�ا�یا�گڑ�ے و�ا�و�ں پر�ا�لہ کی لعنت ڑ�ی ا�و�ر�و�ہ ذ�ا�ب ا�ہی کے مستحق ہو�گئے جنہو�ں نے بڑ�ی بڑ�ی خند�یں 
�کھو�د�ر�ا�ل ا�یما�ن کو�ا�س میں ھو�نے کے لئے خو�ب آ�گ د�کا�ی تھی ا�و�ر�ا�ل ا�یما�ن کو�ا�س جر�م میں ا�س آ�گ میں ز�د�ہ ھو�ک د�یا�ہ و�ہ ا�ک 
�ا�لے غا�ب ر�ب پر�ا�یما�ن ے آ�ے تھے �،�کفر و ر�ک �،�جا�ہلا�نہ ر�سو�ا�ت سے ا�ب ہو�ر�،�آ�با�ی د�ن سے متنفر�ہو�ر�،�ا�یس سے نا�ا�تو�ڑ ر �، �ر�ب 
�ا�عا�ین کو�ی ا�پنا�ا�ق و�ا�ک�، �ر�ا�ز�ق �،�مشکل کشا �،�ا�ت ر�و�ا �،�گڑ�ی بنا�نے و�ا�ا ا�ن ر�ا�س کے حضو�ر�جھک گئے تھے �،�ا�و�ر با�د�شا�ہ کے کا�ر�د�ے 

1 الفرقان ����

2 ھود ������



�� �� �� ��

�بطو�ر�ر�گر�ا�نی ہ ا�ل ا�یما�ن میں سے کو�ی ز�د�ہ بچ نہ جا�ے �،�ر�ب کی ز�ین پر�شر�کو�ں کے لا�و�ہ ر�ب کا�نا�م یو�ا کو�ی ظر نہ آ�ے ا�و�ر بطو�ر�نظا�ر�ہ ہ 
�ا�سا�ہو�نا�ک نظا�ر�ہ جس میں جلنے و�ا�و�ں کی آ�ہ و�بکا سے ا�ک ہر�ا�م ر�پا�ہو�ہمیشہ ظر�نہیں آ�ا�ا�ن خند�قو�ں کے کنا�ر�ے ٹھے ہو�ے سا�و�ت قلبی سے 
�ا�ن کے جلنے کا تما�شا د�کھ ر�ہے تھے�، �ا�ن ز�د�ہ جلنے و�ا�ے مر�د�و�ں�، �و�ر�تو�ں �، �بچو�ں ا�و�ر و�ڑ�و�ں پر�سی کو�تر�س آ�یا�نہ ا�ن کا�د�ل پسیجا�کہ ا�س ظا�ما�نہ 
�فعل پر نا�ز�ا�ں تھے �،�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �جس کی ا�تو�ں ا�و�ر قد�ر�تو�ں کی کو�ی حد�و�سا�ب نہیں�، �جو ا�نے ا�قو�ا�ل و�ا�عا�ل ا�و�ر ا�و�ا�ف میں ا�ل تعر�ف 

�ہے �،�حمد�کا�مستحق ہے�، �ا�ن کے ا�ما�ل ا�و�ر�ا�و�ا�ل کا�مشا�ہد�ہ ر ر�ا ہے �،�سے فر�ا�یا
1  ۧ ۶

ٌ
هِيْد

َ
ءٍ ش ْ َ

ِ ش
ّ ُ

۔۔۔ وَاُلل عَٰ ك

�تر�مہ�:�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �ا�نے علم�،�سمع و�بصر�کی بنا�پر�پر�چیز�پر�و�ا�ہ ہے�۔
�ا�و�ر�ا�س کے مقر�ر�فر�تے ا�ن کے نا�ہ ا�ما�ل میں ہ لم و�ر�ر�ت د�ر�ج ر�ر�ہے تھے ۔

مِنٰتِ    ثُمَّ   لَمْ يَتُوْبُوْا فَلَهُمْ   عَذَابُ جَهَنَّمَ
ْ

مُؤ
ْ
وَال مِنِيْنَ 

ْ
مُؤ

ْ
ال اِنَّ الَّذِيْنَ فَتَنُوا 

ہے ذ�ا�ب  کا  جہنم  لیے  کے  ا�ن  تو  کی  �نہ  )�ھی(  تو�ہ  ھر  تا�یا  کو  و�ر�تو�ں  ا�و�ر  مر�د�و�ں  مسلما�ن  نے  و�و�ں  ن  �شک 

جَنّٰتٌ لَهُمْ  الصّٰلِحٰتِ  عَمِلُوا  وَ  اٰمَنُوْا  الَّذِيْنَ  الْحَرِيْق۰۰۱۰ِؕاِنَّ  عَذَابُ  لَهُمْ  وَ   

ہیں با�غا�ت  و�ہ  لیے  کے  و�ا�و�ں  ر�نے  کا�م  یک  ا�و�ر  و�ا�و�ں  ر�نے  قبو�ل  ا�یما�ن  �شک  ہے�،  ذ�ا�ب  کا  جلنے  �ا�و�ر 

 تَجْرِيْ مِنْ تَحْتِهَا الْاَنْهٰر١ُۣؕ۬ ذٰلِكَ الْفَوْزُ الْكَبِيْر۰۰۱۱ُؕ)�ا�لبر�و�ج����،�����(

�ن کے چے ہر�ں بہہ ر�ی ہیں�، �ہی بڑ�ی کا�یا�ی ہے�۔
�ن و�و�ں نے مظلو�م و�ن مر�د�و�ں ا�و�ر�و�ر�تو�ں پر�لم و�تم تو�ڑ�ا�ا�و�ر�ھر�ا�نے گنا�ہو�ں پر�نا�د�م ہو�ر ا�ب نہ ہو�ے یناً�ا�نہیں جہنم میں د�ا�ل 

�کیا�جا�ے ا ا�و�ر�ا�ن کے لئے جہنم کی آ�گ سے ز�یا�د�ہ یز آ�گ کا ذ�ا�ب ہے�،
فِرَةِ 

ْ
غ َ وْبَةِ وَالْ  التَّ

َ
ْ إِل

ُ
عُوه

ْ
وْلِيَاءَهُ وَھُوَ يَد

َٔ
وا ا

ُ
تَل

َ
ودِ ق ُ ب

ْ
رَمِ وَال

َ
ك

ْ
ا ال

َ
 ھَذ

َ
رُوا إِل

ُ
ظ

ْ
: ان يُّ بَصِْ

ْ
سَنُ ال َ  الْ

َ
ال

َ
ق

�حسن بصر�ی �aفر�ا�ے ہیں ا�لہ تعا�یٰ �کے جو�د�و�ر�م کا�تو�لا�ظہ ر�و�ا�ہو�ں نے تو�ا�لہ تعا�یٰ �کے د�و�ستو�ں کو�قتل کیا�ھا�گر�ا�لہ تعا�یٰ �ا�نہیں تو�ہ 
�و�فر�ت کی د�و�ت د�ے ر�ا�ہے�۔ 2

�ا�و�ر�جو�و�گ لو�ص یت سے ا�یما�ن ا�ے ا�و�ر�مل ا�حہ ا�یا�ر�کیے �،�حق کی پا�د�ا�ش میں�لم و�تم ر�د�ا�ت کیا�،�ا�لہ و�حد�ہ ا�ر�ک پر�تو�ل ا�و�ر�ھر�و�ہ 
�ر�ھا�،�یناً�ا�ن کو ا�ر�ا�م و�کر�م کے سا�ھ جنت کے ا�د�ی ا�و�ا�ع و ا�سا�م کے پھو�و�ں ا�و�ر یو�ہ جا�ت سے د�ے با�غا�ت میں د�ا�ل کیا جا�ے ا�،�ن 

�کے نے سا�ہ د�ا�ر�د�ر�تو�ں کے چے ا�ف و�شفا�ف پا�نی�،�مختلف ذ�ا�قو�ں کی ر�ا�و�ں �، �د�و�د�ھ ا�و�ر�ہد کی ہر�ں بہتی ہو�ں ی �،�سے فر�ا�یا
�� ادلت 1 الب

����؍�� ن كث�ي ا�ب 2 تفس�ي
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رٌ  نْٰ
َ
وَا طَعْمُهۚ۰ٗ   ْ َ

يّ
َ
يَتَغ  ْ

َ ّ
ل بٍَ 

َّ
ل  ْ مِّ رٌ  نْٰ

َ
وَا سِنۚ۰ٍ 

ٰ
ا يِْ 

َ
غ ءٍ 

ۗ
ا

َ
مّ  ْ مِّ رٌ  نْٰ

َ
ا  

ٓ
فِيْاَ وْنۭ۰َ 

ُ
ق

َ
مُتّ

ْ
ال  

َ
وُعِد تِْ 

َّ
ال ةِ 

َ
نَّ

ْ
ال  

ُ
ل

َ
مَث

مَنْ 
َ
مۭ۰ْ ك ِ بِّ

َ
ْ رّ  مِّ

ٌ
فِرَة

ْ
مَرٰتِ وَمَغ

َّ
ِ الث

ّ ُ
هُمْ فِيْاَ مِْ ك

َ
ۭ۰ وَل

ًّ
صَف

ُ
ْ عَسَلٍ مّ رٌ مِّ نْٰ

َ
ۥۚ وَا ۰ بِيْنَ ِ

ٰ
لشّ

ّ
ةٍ لِ

َّ
ذ

َّ
رٍ ل ْ َ

ْ خ مِّ

1 ۱۵ ْ ُ
ءَه

ۗ
مْعَا

َ
عَ ا

َ
طّ

َ
ق

َ
ـيًْ ف ءً حَِ

ۗ
وْا مَا

ُ
ارِ وَسُق

َ
 فِ النّ

ٌ
الِد

َ
هُوَخ

�تر�مہ�:�پر�یز ا�ر�و�ں کے لیے جس جنت کا و�د�ہ کیا یا ہے ا�س کی شا�ن تو ہ ہے ہ ا�س میں ہر�ں بہہ ر�ی ہو�ں ی نتھر�ے ہو�ے پا�نی کی �، 
�ہر�ں بہہ ر�ی ہو�ں ی ا�سے د�و�د�ھ کی جس کے ز�ے میں ذ�ر�ا فر�ق نہ آ�یا ہو�ا �، �ا�سی ر�ا�ب کی جو نے و�ا�و�ں کے لیے ذ�ذ ہو�ی �، �ہر�ں بہہ 

�ر�ی ہو�ں ی ا�ف شفا�ف ہد کی�، �ا�س میں ا�ن کے لیے ر ر�ح کے ھل ہو�ں ے ا�و�ر ا�ن کے ر�ب کی ر�ف سے بخشش ۔
�ا�ن کے لا�و�ہ ا�و�ر ے شما�ر نعمتیں عطا�کی جا�یں ی�،�سے فر�ا�یا
2 ۵۷ عُوْنَۖۚ

َّ
ا يَد

َ
هُمْ مّ

َ
ل

َ
 وّ

ٌ
اكهَِة

َ
هُمْ فِيْاَ ف

َ
ل

�تر�مہ�:�ر قسم کی ذ�ذ چیز�ں ھا�نے نے کو ا�ن کے لیے و�ا�ں و�جو�د ہیں جو کچھ و�ہ طلب ر�ں ا�ن کے لیے ا�ضر ہے�۔
�ا�و�ر�ب سے بڑ�ی نعمت ر�ب کا�د�د�ا�ر�ہو�ا�،�م و�گ جا�ز�و نا�جا�ز�ر�قے سے د�یا�کے ا�ل و�د�و�ت کو�جمع ر�نے�،�سی ا�و�چے منصب کے ا�ل 
�ا�نے فضل و�ر�م سے سی کے گنا�ہو�ں سے  �ر�نے کو�کا�یا�ی سمجھتے ہو�گر�ا�لہ کی ظر�میں�ہ کا�یا�ی نہیں کہ ا�ل کا�یا�ی ہ ہے ہ ا�لہ تعا�یٰ 

�د�ر�ز�ر�فر�ا�ے ا�و�ر جہنم کے د�ر�د�نا�ک ذ�ا�ب سے بچا�ر�متو�ں ھر�ی جنت میں د�ا�ل فر�ا�د�ے�،�سے فر�ا�یا
  ۭ وَمَا 

َ
از

َ
 ف

ْ
د

َ
ق

َ
 ف

َ
ة

َ
نَّ

ْ
 ال

َ
دْخِل

ُ
ارِ وَا

َ
 عَِ النّ

َ
حْزِح

ُ
نَْ ز

َ
قِيٰمَةِ  ۭ ف

ْ
مَ ال ْ يَْ ُ

جُوْرَك
ُ
وْنَ ا

َّ
ف َ ُ

َا ت َّ
مَوْتِ ۭ وَاِن

ْ
 ال

ُ
ة

َ
ىِٕق

ۗ
ا

َ
سٍ ذ

ْ
ف

َ
 ن

ُ ّ ُ
ك

رُوْرِ      3
ُ
غ

ْ
 ال

ُ
 مَتَاع

َّ
 اِل

ٓ
يَا

ْ
ن

ُ ّ
 الد

ُ
يَٰوة

ْ
ال

�تر�مہ: �آ�ر�کا�ر ر خص کو مر�نا ہے ا�و�ر م ب ا�نے ا�نے و�ر�ے ا�جر یا�ت کے ر�و�ز پا�نے و�ا�ے ہو�، �کا�یا�ب د�ر�ا�ل و�ہ ہے جو و�ا�ں آ�ش 
�د�و�ز�خ سے بچ جا�ے ا�و�ر جنت میں د�ا�ل ر�د�یا جا�ے�، �ر�ی ہ د�یا�، �تو ہ حض ا�ک ظا�ر فر�ب چیز ہے ۔

الْغَفُوْرُ  هُوَ  يُعِيْد۰۰۱۳ُۚوَ  وَ  يُبْدِئُ  هُوَ  لَشَدِيْد۰۰۱۲ٌؕاِنَّهٗ  رَبِّكَ  بَطْشَ  اِنَّ 

�یناً �تیر�ے ر�ب کی پکڑ بڑ�ی سخت ہے�، �و�ی لی مر�بہ پید�ا ر�ا ہے ا�و�ر�و�ی د�و�با�ر�ہ پید�ا ر�ے ا�، �و�ہ بڑ�ا بخشش ر�نے و�ا�ا

الْجُنُوْد۰۰۱۷ِۙ حَدِيْثُ  اَتٰىكَ  يُرِيْد۰۰۱۶ُؕهَلْ  لِّمَا  الْمَجِيْد۰۰۱۵ُۙفَعَّالٌ  الْعَرْشِ  الْوَدُوْد۰۰۱۴ُۙذُو 

�ا�و�ر بہت بت ر�نے و�ا�ا ہے�، �عر�ش کا ا�ک عظمت و�ا�ا ہے�جو چا�ہے ا�سے ر ز�ر�نے و�ا�ا ہے�، �ھے لشکر�و�ں کی خبر�ھی لی ہے �؟

وَّرَآىِٕهِمْ  مِنْ  اللّٰهُ  تَكْذِيْب۰۰۱۹ٍۙوَّ  فِيْ  كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  ثَمُوْد۰۰۱۸َؕبَلِ  وَ  فِرْعَوْنَ 

ا�لہ تعا�یٰ �ھی ا�نہیں ر ر�ف سے ا�و�ر مو�د کی�)�کچھ نہیں( �کہ کا�فر تو�ٹلا�نے میں ڑ�ے ہو�ے ہیں�ا�و�ر  �فر�و�ن  )�یعنی( 
1 محمد����

���� ن 2 يٰس�ي

ل عران������
ٓ
3 ا
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مُّحِيْط۰۰۲۰ٌۚبَلْ هُوَ قُرْاٰنٌ مَّجِيْد۰۰۲۱ٌۙفِيْ لَوْحٍ مَّحْفُوْظ۰۰۲۲ٍؒ)�ا�لبر�و�ج�����ا����(

�گھیر�ے ہو�ے ہے�، �کہ ہ قر�آ�ن ہے بڑ�ی شا�ن و�ا�ا�، �و�ح فو�ظ میں) �لکھا ہو�ا ( �۔

�جو�و�گ ر�سو�و�ں کی تکذ�ب �،�ا�لہ کے حکمو�ں کی مخا�فت ا�و�ر�ا�لہ کی ا�م ر�د�ہ حد�و�ں کو�پا�ا�ل ر�ے ہیں �،�ا�نہیں ر�ب کی پکڑ�سے کو�ی بچا�نہیں 

�سکتا�،�ہ ا�ی کی قد�ر�ت کا�لہ ہے ہ و�ہ پا�نی کے ا�ک یر�طر�ے سے ا�سا�ن کو�لی با�ر�پید�ا�ر�ا�ہے�،�ا�و�ر�ہ ھی ا�س کی قد�ر�ت کا�لہ ہے ہ مر�نے 

�کے بعد�ا�ما�ل کی ز�ا�کے لئے د�و�با�ر�ہ جسم و�جا�ن کے سا�ھ کھڑ�ا�ر�ے ا�،�ا�سی ا�تو�ں و�قد�ر�تو�ں و�ا�ا�ر�ب گنا�ہ ا�ر�و�ں کو�ا�ر�و�ہ ا�ب ہو�ر�ا�نی 

�غر�و�ر�سے نی ہو�ی ر�د�ن ا�س کے حضو�ر�کا�د�ں ا�و�ر�ا�ما�ل ا�حہ ر�ں تو�بخشنے و�ا�ا�مہر�با�ن ہے �، �ا�ے و�و�!�ا�لہ تعا�یٰ �ا�نی مخلو�ق سے د�ا�و�ت نہیں 

�ر�تا�ہ خو�ا�ہ خو�ا�ہ سی کو ذ�ا�ب میں مبتلا�ر�د�ے �،�سے فر�ا�یا
1 ۱۴۷ اكرًِا عَلِــيًْ

َ
نَ اُلل ش

َ
مَنْتُمۭ۰ْ وَك

ٰ
مْ وَا

ُ
رْت

َ
ك

َ
ْ اِنْ ش ُ

ابِك
َ

 اُلل بِعَذ
ُ

عَل
ْ

مَا يَف

�تر�مہ�:�آ�ر ا�لہ کو کیا ڑ�ی ہے ہ تمہیں خو�ا�ہ خو�ا�ہ سز�ا د�ے ا�ر م شکر ز�ا�ر ند�ے بنے ر�ہو ا�و�ر ا�یما�ن کی ر�و�ش پر چلو ۔
 �ا�لہ بڑ�ا قد�ر د�ا�ن ہے ا�و�ر ب کے ا�ل سے و�ا�ف ہے�۔�کہ ا�س کے ر�عکس و�ہ ا�نی مخلو�ق سے بڑ�ی بت ر�تا�ہے ا�و�ر�و�ہ ر�ف ر�شی کی 

�و�ر�ت میں ی سز�ا�د�تا ہے �،�سے فر�ا�یا
2  ۰ ۵۴ هٗ۔۔۔ٓ

َ
وْن

ُ
ِبّ

ُ
ُمْ وَي ُ

ِبّ
ُ

۔۔۔ي

�تر�مہ�:�جو�ا�لہ کو�بو�ب ہو�ں ے ا�و�ر�ا�لہ ا�ن کو�بو�ب ہو�ا�۔
�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �ا�نے ند�ے کی تو�ہ سے خو�ش ہو�ا�ہے�،

 
َ

عَل وَمَزَادَهُ  ادَهُ 
َ

ز  
َ

ل حََ رَجُلٍ  مِنْ  عَبْدِهِ  بِتَوْبَةِ  رَحًا 
َ
ف  

ُّ
د

َ
ش

َٔ
ا  ُ لهَّ

َ
:ل

َ
ال

َ
ق
َ
ف  ، ٍ بَشِ�ي نُ   �بْ

ُ
عْمَان النُّ بَ 

َ
ط

َ
: خ

َ
ال

َ
ق اكٍ،  َ�ِ عَنْ 

هُ،  ُ  بَعِ�ي
َّ

سَل
ْ
بَتْهُ عَيْنُهُ، وَان

َ
ل
َ
غ

َ
رَةٍ، ف َ ب

َ ث
تَ � ْ : �تَ

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

َ
ل نَ َ �ن

َ
، ف

تُ ائِلهَ
َ
ق
ْ
تْهُ ال

َ
دْرَك

َٔ
ا
َ
رْضِ، ف

َٔ ْ
ةٍ مِنَ ال

َ
ل

َ
 بِف

َ
ن

َ
َّ سَارَ حَ�تَّ ك ُ ، �ث ٍ بَعِ�ي

هُ 
َ
ن

َ
 مَك

�تَ
َٔ
 حَ�تَّ ا

َ
بَل

ْ
ق
َٔ
ا
َ
ا، ف

ً
يْئ

َ
َ ش ْ �يَ لَ

َ
ا ف

ً
لِث

َ ا �ث
ً
ف َ َ َّ سََ� سرث ُ ا، �ث

ً
يْئ

َ
َ ش ْ �يَ لَ

َ
نِيًا ف

َ ا �ث
ً
ف َ َ َّ سََ� سرث ُ ا، �ث

ً
يْئ

َ
َ ش ْ �يَ لَ

َ
ا ف

ً
ف َ َ سََ� سرث

َ
 ف

َ
ظ

َ
يْق

َ
اسْت

َ
ف

عَبْدِ، مِنْ 
ْ
رَحًا بِتَوْبَةِ ال

َ
 ف

ُّ
د

َ
ش

َٔ
ُ ا لهَّ

َ
ل
َ
ي يَدِهِ، ف ِ

ن
امَهُ �

َ
، حَ�تَّ وَضَعَ خِط ي �ثِ ْ هُ �يَ ُ  جَاءَهُ بَعِ�ي

ْ
 إِذ

ٌ
اعِد

َ
مَا ھُوَ ق بَيْ�نَ

َ
 فِيهِ، ف

َ
ال

َ
ذِي ق

َّ
ال

 حَالِِ
َ

هُ عَل َ  بَعِ�ي
َ

نَ وَجَد ا حِ�ي
َ

ھَذ

�ما�ک سے مر�و�ی ہے�نعما�ن ن یر �tنے بہ د�یا تو ہا ا�لہ تعا�یٰ �ا�نے ند�ہ کی تو�ہ پر ا�س آ�د�ی سے ز�یا�د�ہ خو�ش ہو�ا ہے�جس نے ا�پنا ز�ا�د ر�ا�ہ 
�ا�و�ر مشکیز�ہ ا�و�ٹ پر ا�د�ا ہو ھر چل د�یا  �یہا�ں تک ہ سی گل کی ز�ین میں پہنچے ہا�ں ھا�نا�ا�و�ر�پا�نی نہ ہو ا�و�ر د�و�ہر کا�و�ت ہو�جا�ے�،  �و�ہ ا�تر ر ا�ک 
�د�ر�ت کے چے سو جا�ے ا�و�ر�ا�س کی آ�کھ گ جا�ے�ا�و�ر ا�س کا ا�و�ٹ سی ر�ف چلا جا�ے�،�و�ہ بید�ا�ر ہو ر ٹیلہ پر ڑ�ھ ر د�ھے کن کچھ ھی ظر 

1 النسائ������

2 المائدۃ����
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�نہ آ�ے�،�ھر د�و�ر�ی مر�بہ ٹیلہ پر ڑ�ے کن کچھ ھی نہ د�ھے�،�ھر تیسر�ی مر�بہ ٹیلہ پر ڑ�ے کن کچھ ھی ظر نہ آ�ے�،�ھر و�ہ ا�ی گہ و�ا�س 
�آ�جا�ے ہا�ں و�ہ سو�یا ھا �ھر جس گہ و�ہ بیٹھا ہو�ا ہو ا�چا�ک و�ہیں پر ا�و�ٹ چلتے چلتے پہنچ جا�ے یہا�ں تک ہ ا�نی مہا�ر ا ر ا�س آ�د�ی کے ا�ھ 
�میں د�ے د�ے�،  �ا�تہ ا�لہ تعا�یٰ �کو ند�ے کی تو�ہ سے ا�س خص سے ز�یا�د�ہ خو�ی ہو�ی ہے ب و�ہ ا�پنا�ا�و�ٹ نا ا�ید�ی کے ا�م میں پا ے�۔ 1

 �ا�و�ر کیا�ہ ا�س کی بت نہیں ہ و�ہ ا�ک گنا�ہ کی سز�ا ا�س کے مثل ا�و�ر�ا�ک کی کی ز�ا�د�س گنا�ہ ا�و�ر�بڑ�ا�ے ہو�ے تر�گنا�ہ ر د�تا�ہے ا�ہ ا�سا�ن سی 
�ر�ح ذ�ا�ب جہنم سے بچ جا�ے �،�سے فر�ا�یا

ةۭ۰ٍ 
َ

حَبّ  
ُ

ة
َ
ائ مِّ ةٍ 

َ
بُل

ْۢ
سُن  ِ

ّ ُ
ك فِْ   

َ
سَـنَابِل سَـبْعَ  تْ 

َ
بَت

ْۢ
ن

َ
ا ةٍ 

َ
حَبّ لِ 

َ
مَث

َ
ك اللِ  سَبِيْلِ  فِْ  هُمْ 

َ
مْوَال

َ
ا وْنَ 

ُ
ينُْفِق  َ ْ

ذِين
َّ
ال  

ُ
ل

َ
مَث

2 ۲۶۱ ءُۭ۰ وَاُلل وَاسِعٌ عَلِيْمٌ
ۗ
ا

َ
ش

َّ
 لِمَنْ ي

ُ
عِف

ٰ
وَاُلل يضُ

�تر�مہ�:�جو و�گ ا�نے ا�ل ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ر�ف ر�ے ہیں ا�ن کے ر�چ کی مثا�ل ا�سی ہے�سے ا�ک د�ا�نا و�یا جا�ے ا�و�ر ا�س کے سا�ت با�یا�ں نکلیں 
�ا�و�ر ر با�ی میں سو د�ا�نے ہو�ں �،�ا�ی ر�ح ا�لہ جس کے مل کو چا�تا ہے�، �ا�ز�و�نی عطا فر�ا�ا ہے �،�و�ہ فر�ا�خ د�ت ھی ہے ا�و�ر یم ھی�۔

�و�ی سلطنت کا�نا�ت کا�فر�ا�نر�و�ا�ہے�،�ا�س سے ر�شی ر�نے و�ا�ا�ا�س کی پکڑ�سے بچ ر�کہیں پنا�ہ ا�ل نہیں ر�سکتا�،�و�ہ ا�ک کا�نا�ت بز�ر�گ و�ر�تر�ہے 
�گر�ا�سا�ن ا�س کے مقا�لے میں گستا�ی کا ر�و�ہ ا�یا�ر�ر�ا�ہے�ا�ا�کہ و�ہ ا�ک ا�لک �ہے�، �و�ہ ب سی چیز�کا�ا�ر�ا�د�ہ ر�ا�ہے تو�ا�سے ر�ز�ر�ا�ہے 

�ا�و�ر�ب و�ہ سی چیز�کا�ا�ر�ا�د�ہ ر�ا�ہے تو�ا�سے کہہ د�تا�ہے ہو�جا�تو�و�ہ ہو�جا�ی ہے �،�سے فر�ا�یا
3    ۱۱۷ وْنُ

ُ
يَك

َ
نْ ف

ُ
هٗ ك

َ
 ل

ُ
وْل

ُ
َا يَق َ ّ

اِن
َ
مْرًا ف

َ
 ا

ٓ
ضٰ

َ
ا ق

َ
رْضۭ۰ِ وَاِذ

َ ْ
مٰوٰتِ وَال

َ
بَدِيْعُ السّ

�تر�مہ�:�و�ہ آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین کا و�د ہے ا�و�ر جس با�ت کا و�ہ صلہ ر�ا ہے�، �ا�س کے لیے بس ہ حکم د�تا ہے ہ ہو�جا ا�و�ر و�ہ ہو جا�ی ہے�۔ 
4 ۴۷ وْنُ

ُ
يَك

َ
نْ ف

ُ
هٗ ك

َ
 ل

ُ
وْل

ُ
َا يَق َ ّ

اِن
َ
مْرًا ف

َ
 ا

ٓ
ضٰ

َ
ا ق

َ
۔۔۔اِذ

�تر�مہ: �و�ہ ب سی کا�م کے ر�نے کا صلہ فر�ا�ا ہے تو بس کہتا ہے ہ ہو�جا ا�و�ر و�ہ ہو جا�ا ہے�۔
5 ۴۰ وْنُۧ

ُ
يَك

َ
نْ ف

ُ
هٗ ك

َ
 ل

َ
وْل

ُ
ق

َّ
نْ ن

َ
هُ ا

ٰ
رَدْن

َ
 ا

ٓ
ا

َ
ءٍ اِذ ــنَا لِشَْ

ُ
وْل

َ
َا ق َ ّ

اِن

�تر�مہ�:�ہمیں سی چیز کو و�جو�د میں ا�نے کے لیے ا�س سے ز�یا�د�ہ کچھ نہیں ر�نا ہو�ا ہ ا�سے حکم د�ں ہو جا ا�و�ر بس و�ہ ہو جا�ی ہے�۔
6 ۸۲ وْنُ

ُ
يَك

َ
نْ ف

ُ
هٗ ك

َ
 ل

َ
وْل

ُ
ق

َ
نْ يّ

َ
ـيْـــــأً ا

َ
رَادَ ش

َ
 ا

ٓ
ا

َ
 اِذ

ٓ ٗ
مْرُه

َ
 ا

ٓ
َا َ ّ

اِن

�تر�مہ�:�و�ہ تو ب سی چیز کا ا�ر�ا�د�ہ ر�ا ہے تو ا�س کا کا�م بس ہ ہے ہ ا�سے حکم د�ے ہ ہو�جا ا�و�ر و�ہ ہو جا�ی ہے�۔

ا�������� َ
رَحِ �بِ

َ
ف
ْ
وْبَةِ وَال  التَّ

َ
ضِّ عَل َ ي الْ ِ

ن
بٌ � وْبَةِ �بَ 1 صحيح مسل كتاب التَّ

2 البقرۃ������

3 البقرۃ������

ل عران����
ٓ
4 ا

5 النحل����

���� ن 6 يٰس�ي
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1 ۶۸ وْنُۧ

ُ
يَك

َ
نْ ف

ُ
هٗ ك

َ
 ل

ُ
وْل

ُ
َا يَـق َ ّ

اِن
َ
مْرًا ف

َ
 ا

ٓ
ضٰ

َ
ا ق

َ
اِذ

َ
يٖ وَيُيِْتۚ۰ُ ف ْ ُ

ذِيْ ي
َّ
هُوَال

�تر�مہ�:�و�ی ہے ز�د�ی د�نے و�ا�ا�، �ا�و�ر و�ی ہے و�ت د�نے و�ا�ا ہے�، �و�ہ جس با�ت کا ھی صلہ ر�ا ہے�بس ا�ک حکم د�تا ہے ہ و�ہ ہو جا�ے ا�و�ر و�ہ 
�ہو جا�ی ہے�۔

 �ا�لہ تعا�یٰ �کے سو�ا�کو�ی ا�سی ہستی نہیں ہ و�ہ جو�چا�ہے ر�ے �،�کو�ی ا�س کی مشیت کو�ا�نے و�ا�ا�،�ا�س کے سی فیصلے یا�حکم پر�ر�ت ر�نے یا�ز�ا�م 
�ہو�نے و�ا�ا�نہیں�،

 :
َ

ال
َ
؟ق

َ
ك

َ
 ل

ُ
ال

َ
ا ق َ َ وا: �ن

ُ
ال

َ
عَمْ،ق

َ
: ن

َ
ال

َ
بِيبُ؟ق

َّ
 الط

َ
يْك

َ
رَ إِل

َ
ظ

َ
 ن

ْ
وْتِ:ھَل َ ي مَرَضِ الْ ِ

ن
ُ وَھُوَ �  لَ

َ
هُ قِيل

َّ
ن
َٔ
يقِ ا ِ

ّ
د رٍ الصِّ

ْ
ي بَك �بِ

َٔ
عَنْ ا

ُ
يد رِ

ُٔ
ا ا  لَِ

ٌ
ال عَّ

َ
ي ف ِ

ّ : إِ�ن  لِي
َ

ال
َ
ق

  �مر�ض ا�مو�ت میں سی نے سید�نا ا�و�کر د�ق t �سے و�ھا�کیا سی طبیب نے آ�پ کو�د�ھا�؟�ا�ہو�ں نے جو�ا�ب د�یا�ا�ں�،�و�ھا�ا�س نے کیا 
�ہا�؟�فر�ا�یا�ا�س نے ہا�ہے جو�چا�ہو�ں ر�و�ں�،�یر�ے معا�ملے میں کو�ی د�ل د�نے و�ا�ا�نہیں�۔ 2

�کیا�د�و�ت حق کو�ٹلا�نے و�ا�و�ں کو�ر�ش فر�و�ن ا�و�ر�مو�د�کے لشکر�و�ں کی کو�ی خبر�نہیں�پہنچی ہے �،�ن کی ر�ف ا�لہ نے و�ا�ح نشا�یا�ں د�ے ر 
�پیغمبر�بھیجے تھے �، �گر ا�ہو�ں نے خر�و�غر�و�ر ا�و�ر�ا�نے معبو�د�ا�ن با�لہ کی حما�ت میں د�و�ت ا�لا�م کو ٹلا�یا �، �غر�و�ر�و�ر�شی میں�د�و�ت حق کا�مذ�ا�ق 

�ا�ڑ�ا�یا�، �سے فر�ا�یا
3 ۳۹ ْنُوْنٌ َ

وْ م
َ
رٌ ا ِ ٰ

 س
َ

ال
َ
نِهٖ وَق

ْ
ك  بُِ

ّٰ
تَوَل

َ
ف ۳۸ بِيْنٍ

ُ
طٰنٍ مّ

ْ
نٰهُ اِلٰ فِرْعَوْنَ بِسُل

ْ
رْسَل

َ
 ا

ْ
 اِذ

ٓ
وَفِْ مُوْسٰ

�تر�مہ�:�ا�و�ر )�تمہا�ر�ے لیے نشا�نی ہے( �و�یٰ �کے قصے میں ب م نے ا�سے ر�ح سند کے سا�ھ فر�و�ن کے پا�س بھیجا�تو و�ہ ا�نے ل و�ے پر 
�ا�کڑ یا ا�و�ر و�ا ہ جا�د�و�ر ہے یا مجنو�ں ہے�۔

�پا�یز�ہ د�و�ت کا مقا�لہ کیا�،�سے فر�ا�یا
ا 

ً
نَا وَبَيْنَكَ مَوْعِد

َ
 بَيْن

ْ
اجْعَل

َ
لِهٖ ف

ْ
ث كَ بِسِحْرٍ مِّ

َ
تِيَنّ

ْ
نَا

َ
ل

َ
ف ۵۷ رْضِنَا بِسِحْرِكَ يٰوُْسٰ

َ
رِجَنَا مِْ ا

ْ
نَا لِتُخ

َ
ت

ْ
جِئ

َ
 ا

َ
ال

َ
ق

فِرْعَوْنُ   
ّٰ

تَوَل
َ
ف ۵۹ ًي ُ

ض  
ُ

اس
َ

النّ شََ  ْ ُ ّ
ي نْ 

َ
وَا يْنَةِ  الزِّ مُ  يَْ  ْ ُ

ك
ُ

مَوْعِد  
َ

ال
َ
ق  ۵۸ سُوًى نً 

َ
مَك تَ 

ْ
ن

َ
ا  

ٓ َ
وَل نُ  ْ َ

ن هٗ 
ُ

لِف
ْ ُ

ن  
َّ

ل

4 ۶۰
ٰ

ت
َ
 ا

َ
مّ

ُ
 ث

ٗ
ه

َ
يْد

َ
ـجَمَعَ ك

َ
ف

 �تر�مہ: �نے لگا ا�ے و�یٰ u �، �کیا تو ما�ر�ے پا�س ا�س لیے آ�یا ہے ہ ا�نے جا�د�و کے ز�و�ر سے م کو ما�ر�ے ملک سے کا�ل با�ر ر�ے�؟�ا�ھا�، 
�م ھی تیر�ے مقا�لے میں و�سا ی جا�د�و ا�ے ہیں �،�ے ر لیے کب ا�و�ر ہا�ں مقا�لہ ر�نا ہے�، �نہ م ا�س قر�ا�ر�د�ا�د سے ھر�ں ے نہ تو ھر�و �،�لے 
�ید�ا�ن میں سا�نے آ�جا�،�و�ی u �نے ہا شن کا د�ن ے ہو�ا ا�و�ر د�ن ڑ�ے و�گ جمع ہو�ں�،�فر�و�ن نے پلٹ ر ا�نے سا�ر�ے ہتھکنڈ�ے جمع 

1 المومن����

ن كث�ي ������؍��، تفس�ي القرط�ب ������؍���� 2 تفس�ي ا�ب

ت����،���� 3 الذار�ي

���� 4 طہ�����ت
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�کیے ا�و�ر مقا�لے میں آ�یا�۔
�سید�ے ر�ا�تے پر�چلنے کی پا�د�ا�ش میں�پیغمبر�و�ں ا�و�ر�ا�ن کے پیر�و�کا�ر�و�ں پر�ا�سا�یت سو�ز�ظا�م ڈ�ا�ے �،�سے فر�ا�یا

1 ۱۲۹ نَا۔۔۔ۧ
َ
ت

ْ
 بَعْدِ مَا جِئ

تِيَنَا وَمِْۢ
ْ
نْ تَ

َ
بْلِ ا

َ
وْذِيْنَا مِْ ق

ُ
ا ا

ٓ
وْ

ُ
ال

َ
ق

�تر�مہ�:�ا�س کی قو�م کے و�و�ں نے ہا تیر�ے آ�نے سے پہلے ھی م تا�ے جا�ے تھے ا�و�ر ا�ب تیر�ے آ�نے پر ھی تا�ے جا ر�ہے ہیں�۔
 �آ�ر�ا�ک و�ت مقر�ر�ہ پر ا�لہ نے ا�ن پر�ا�پنا�ذ�ا�ب نا�ز�ل ر د�یا سے و�ہ خو�د ا�فر�ا�د�ی ا�ت و قو�ت ر�نے کے با�و�جو�د یا�ا�ن کا�کو�ی معبو�د�جس کی و�ہ 
�ے پکا�ر�ے تھے ا�ل نہ کا�ا�و�ر�لمحو�ں میں پیو�د ا�ک ہو�گئے�،�گر�ا�نے چہا�ر جا�ب ا�سی قو�و�ں کے کھنڈ�ر�ا�ت د�کھ ر�ن کو�ا�لہ نے کفر�و�ر�ک 
�ا�و�ر صیت کی بنا�پر حہ ہستی سے ٹا�د�یا�عبر�ت ا�ل ر�نے کے بجا�ے ہ ھی ا�ن کے نقش قسم پر�چل ر�ہے ہیں �، �ہ ھی ر�سو�ل کو�ٹلا ر�ہے ہیں�،�ا�لہ 
�کے حکمو�ں کی مخا�فت پر مر بستہ ہیں�،�ا�ل ا�یما�ن پر�لم و�تم کے پہا�ڑ�تو�ڑ�ر�ہے ہیں�،�گر�ہ بھو�ل گئے ہیں ہ ا�لہ نے ا�ن کو�ا�نے علم ا�و�ر�قد�ر�ت سے 

�ا�ا�ہ کیا�ہو�ا�ہے �، �سے فر�ا�یا
2  ۱۴ مِرْصَادِۭ

ْ
بِال

َ
كَ ل

َ
 رَبّ

َ
اِنّ

�تر�مہ�:�حقیقت ہ ہے ہ تمہا�ر�ا�ر�ب گھا�ت لگا�ے ہو�ے ہے ۔
�گر�ا�ن و�و�ں کے ٹلا�نے سے ا�س لا�م کا�کچھ نہیں گڑ�ا�، �کہ ہ لا�م تو�بڑ�ی شا�ن و�عظمتو�ں ا�و�ر�بہت ز�یا�د�ہ علم و�خیر و�ا�ا�ہے ا�و�ر�و�ح فو�ظ میں 
�لکھا�ہو�ا ہے جس میں ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�چیز�د�ر�ج ر�ر�ھی ہے �، �ہ ا�س کی ر�عت شا�ن ا�و�ر�قد�ر�و�منز�ت ہے ہ ا�لہ کے ر�ز�د�ہ فر�تے ا�س کی 
�حفا�ت پر�ا�و�ر�ہیں�، �ا�س لئے ہ شیا�ین سے ھی فو�ظ ہے ا�و�ر ا�س میں کو�ی کمی یا�ز�یا�د�ی نہیں ہو�تی�، �ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �حسب ضر�و�ر�ت و�ا�ضا 

�ا�سے نا�ز�ل فر�ا�ا�ہے�۔

�ضا�ین سو�ر�ۃ ا�کا�فر�و�ن:
�مکہ مکر�ہ میں ب ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ا�لا�م کی ا�لا�یہ د�و�ت کا�آ�غا�ز�کیا�تو�مخا�فت کا�ا�ک د�د�طو�فا�ن ا�ڈ�آ�یا�،�مختلف و�و�د�آ�پ کے پا�س 
�صا�حت کی تجا�و�ز ے ر�آ�ے ر�تے تھے�، �ا�س سے بل ھی ا�و�ا�ب کے پا�س ا�ک و�فد�ا�ل و�د�و�ت کا�پیغا�م ے ر آ�کا�ھا�،�کن قر�ش کے 
�ر�د�ا�ر�ا�س با�ت سے با�کل ا�و�س نہیں ہو�ے تھے ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�سی نہ سی ر�ح صا�حت پر�آ�ا�د�ہ کیا�جا�کے �،�نا�چہ ا�ک و�ع پر�قر�شی 
�ر�د�ا�ر�و�ید�ن مغیر�ہ �، �ا�ص ن و�ا�ل �،�ا�سو�د�ن ا�طلب ا�و�ر�ا�یہ ن خلف جمع ہو�ر�کچھ د�و ا�و�ر کچھ و�کی بنیا�د�پر�ا�ک صا�تی فا�ر�و�ا�ے ر آ�ے 

�جس میں مختلف تجا�و�ز تھیں�۔ 
بِ 

َ
ل
ْ
ط َ نُ الْ سْوَدُ �بْ

َٔ ْ
، وَال

َ
وث

ُ
نُ عَبْدِ يَغ سْوَدُ �بْ

َٔ ْ
ةِ، وَال َ غِ�ي ُ نُ الْ  �بْ

ُ
وَلِيد

ْ
نُ وَائِلٍ وَال عَاصُ �بْ

ْ
، وَال مِيُّ

ْ يْسٍ ال�َّ
َ
نُ ق  �بْ

ُ
ارِث َ

ْ
zال

 
ُ

عْبُد
َ
 وَن

ً
تَنَا سَنَة لَِ

ٓ
 ا

ُ
عْبُد

َ
هِ، ت ِ

ّ ُ
 ك

مْرِ�نَ
َٔ
ي ا ِ

ن
� 

َ ُ
ك ِ

ْ �ث
ُ
 وَن

َ
بِعُ دِينَك

َّ
ت
َ
نَا وَن

َ
بِعْ دِين

َّ
ات

َ
َّ ف  ھَلُ

ُ
د مَّ َ وا: �يَ محُ

ُ
ال

َ
فٍ، ق

َ
ل

َ
نُ خ  �بْ

ُ
ة يَّ مِّ

ُٔ
سَدٍ، وَا

َٔ
ِ ا

ن �بْ

1 العراف������

2 الفجر����
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ا  ً �يْ
َ

يْدِينَا خ
َٔ
ذِي �بِ

َّ
 ال

َ
ن

َ
 ك

ْ
نَا مِنْهُ، وَإِن

َّ
 حَظ

�نَ
ْ

ذ
َ

خ
َٔ
 فِيهِ وَا

َ
نَاك

ْ
ك َ َ  سرث

ْ
د

َ
ا ق نَّ

ُ
ا ك ً �يْ

َ
تَ بِهِ خ

ْ
ذِي جِئ

َّ
 ال

َ
ن

َ
 ك

ْ
إِن

َ
، ف

ً
 سَنَة

َ
ك َ إِلَ

 مِنْهُ 
َ

ك ِ
ّ

ظ َ
 �بِ

َ
ت

ْ
ذ

َ
خ

َٔ
 وَا

مْرِ�نَ
َٔ
ي ا ِ

ن
تَنَا �

ْ
ك َ َ  سرث

ْ
د

َ
نْتَ ق

ُ
ك

�ا�ر�ث ن قیس ا�ہمی�،�ا�ص ن و�ا�ل�،�و�ید�ن مغیر�ہ �،�ا�سو�د�ن عبد غو�ث �، �ا�سو�د�ن مطلب ن ا�د�ا�و�ر�ا�یہ ن خلف نے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 
ا�و�ر�م ا�س کا�م  �سے ہا ا�ے محمد�)صلى الله عليه وسلم�(�م تمہا�ر�ے د�ن کو�ا�یا�ر�ر�نے کے لیے تیا�ر�ہیں م ما�ر�ے د�ن کو ا�یا�ر�ر�و�ا�س ر�ح آ�پ 
�میں مشتر�ک ہو�جا�یں�،�ا�ک سا�ل م تمہا�ر�ے معبو�د�کی عبا�د�ت ر�ں ا�و�ر�ا�ک سا�ل م ما�ر�ے بتو�ں کی عبا�د�ت ر�و�،�ا�ر�تمہا�ر�ا�معبو�د�ما�ر�ے 
�معبو�د�سے بہتر�ہے تو م ا�س سے ا�پنا�حصہ ا�ل ر�چکے ہو�ں ے�ا�و�ر�ا�ر�ما�ر�ا�معبو�د�تمہا�ر�ے معبو�د�سے بہتر�ہو�تو�آ�پ ا�س سے ا�پنا�حصہ ا�ل 

�ر�چکے ہو�ے�،
 اللِه 

ُ
ا رَسُول

َ
د

َ
غ

َ
ورَةِ، ف

ُ
رِ السّ

َ
خ

ٓ
 ا

َ
ل كفِرُونَ  إِ

ْ
َا ال ُ

يّ
َٔ
 يَ ا

ْ
ل

ُ
: ق

َّ
 اللُه عَزَّ وَجَل

َ
ل نَ ْ �ن

َٔ
ا
َ
هُ،ف َ �يْ

َ
 بِهِ غ

َ
ك ِ

ْ سرث
ُٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
 اللِه ا

َ
: مَعَاذ

َ
ال

َ
ق
َ
ف

 مِنَ 
َ
رَغ

َ
مْ حَ�تَّ ف ِ

ْ �ي
َ
ھَا عَل

َٔ
رَا

َ
َّ ق ُ  مِنْ قريش، فقام عل رؤو�م �ث

ُٔ َ
ل َ رَامِ وَفِيهِ الْ َ سْجِدِ الْ َ  الْ

َ
َ إِل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
صَل

 
َ

لِك
َ
 ذ

َ
يِسُوا مِنْهُ عِنْد

َٔ
ا
َ
ورَةِ، ف السُّ

   �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�ا�لہ کی پنا�ہ ہ میں ا�لہ کو�ھو�ڑ�ر�بتو�ں کی پر�تش ر�و�ں�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے سو�ر�ہ  �ا�کا�فر�و�ن �نا�ز�ل فر�ا�ی �،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 

�مسجد�ا�حر�ا�م میں پہنچے ہا�ں قر�شی ر�د�ا�ر�ٹھے ہو�ے تھے �،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�ن کے ر�و�ں کے ا�و�پر�کھڑ�ے ہو�ر�ا�س سو�ر�ہ کی لا�و�ت فر�ا�ی حتی 
�ہ آ�ر�تک لا�و�ت فر�ا�ر فا�ر�غ ہو�گئے ا�و�ر�قر�شی ر�د�ا�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے مصلحت سے ا�و�س ہو�گئے�۔ 1

 َ
ك َ  إِلَ

ُ
عْبُد

َ
 وَن

َ
ك

ُ
ق ِ

ّ
صَد

ُ
تِنَا ن لَِ

ٓ
اسْتَلِْ بَعْضَ ا

َ
وا: ف

ُ
ال

َ
zق

�نے لگے آ�پ ما�ر�ے بتو�ں میں سے سی کو�چو�م یں تو�م آ�پ کے ر�ب کو�تسلیم ر�یں ے ا�و�ر ا�س کی عبا�د�ت ر�نے گ جا�یں ے�۔ 2
تَنَا لعبد�ن إلك لَِ

ٓ
تَ ا ْ وِ اسْتَلَ

َ
تْ:ل

َ
ال

َ
ا ق

ً
رَيْش

ُ
 ق

َّ
ن

َٔ
اسٍ ا ِ عَبَّ

ن z عَنِ ا�بْ
 �عبد�ا�لہ ن عبا�س �tسے مر�و�ی ہے�ر�ش نے ہا�ا�ر�آ�پ ما�ر�ے معبو�د�و�ں کو�تسلیم ر�یں تو�م ھی آ�پ کے ا�ٰہ کی عبا�د�ت ر�ں ے�۔ 3
 ،

َ
ة

َّ
ك َ

�نَ رَجُلٍ �بِ
ْ
غ

َٔ
 ا

َ
ون

ُ
يَك

َ
 ف

ً
وهُ مَال

ُ
 يُعْط

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
َ إِل يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
ا دَعَتْ رَسُول

ً
رَيْش

ُ
 ق

َّ
ن

َٔ
اسٍ:ا ِ عَبَّ

ن z عَنِ ا�بْ
 

إِ�نَّ
َ
 ف

ْ
عَل

ْ
ف
َ
ْ ت  لَ

ْ
إِن

َ
رْھَا بِسُوءٍ، ف

ُ
ك

ْ
ذ

َ
 ت

َ
تِنَا، وَل لَِ

ٓ
ِ ا

�تْ
َ

 عَنْ ش
َّ

ف
ُ
 وَك

ُ
د مَّ َ  �يَ محُ

َ
ك

َ
ا ل

َ
وا: ھَذ

ُ
ال

َ
ق
َ
سَاءِ، ف ِ

ّ
رَادَ مِنَ الن

َٔ
جُوهُ مَا ا وِّ

نَ وَ�يُ

،
ً
 سَنَة

َ
ك َ  إِلَ

ُ
عْبُد

َ
 وَن

ً
تَنَا سَنَة لَِ

ٓ
 ا

ُ
عْبُد

َ
وا: ت

ُ
ال

َ
؟ق َ : مَا هِي

َ
ال

َ
حٌ، ق

َ
ا صَل َ  فِ�ي

َ
ك

َ
 وَل

ً
ة

َ
 وَاحِد

تً صْلهَ
َ

 خ
َ

يْك
َ
 عَل

ُ
عْرِض

َ
ن

�عبد�ا�لہ ن عبا�س �wسے مر�و�ی ہے �قر�ش کے ر�د�ا�ر�و�ں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے ہا�م آ�پ کو�ا�نا�ا�ل د�ے د�تے ہیں ہ آ�پ مکہ مکر�ہ 
�کے ب سے ز�یا�د�ہ د�و�ت مند�آ�د�ی ن جا�یں ے�،�آ�پ جس و�ر�ت کو�پسند�ر�ں م ا�س سے آ�پ کی شا�د�ی کیے د�تے ہیں�،�م آ�پ کے پیچھے 
�چلنے کے لیے تیا�ر�ہیں آ�پ بس ما�ر�ی ہ با�ت ا�ن یں ہ ما�ر�ے معبو�د�و�ں کی ر�ا�ی ر�نے سے با�ز�ر�ہیں�،�ا�ر�ہ ظو�ر�نہیں تو�م ا�ک ا�و�ر�جو�ز�آ�پ 

البغوی������؍�� 1 تفس�ي

البغوی������؍�� 2 تفس�ي

������؍�� 3 فتح القد�ي



�� �� �� ��

�کے سا�نے پیش ر�ے ہیں جس میں آ�پ کی ھی بھلا�ی ہے ا�و�ر�ما�ر�ی ھی�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے و�ھا�و�ہ کیا�ہے�؟�ا�ہو�ں نے ہا�ا�ک سا�ل آ�پ 
�ما�ر�ے معبو�د�و�ں�)�ا�ت�،�منا�ت عز�ی و�یر�ہ�(�کی عبا�د�ت ر�ں ا�و�ر�د�و�ر�ے سا�ل م آ�پ کے ا�لے معبو�د�کی عبا�د�ت ر�ں ے�۔  1

ِ عَبْدِ 
ن سَدِ �بْ

َٔ
ِ ا

ن لِبِ �بْ
َّ
ط ُ نُ الْ سْوَدُ �بْ

َٔ ْ
- ال ي ِ

�ن
َ
غ

َ
مَا بَل عْبَةِ- فِ�ي

َ
ك

ْ
ل  �بِ

ُ
وف

ُ
، وَھُوَ يَط َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َ
َض z وَاعْ�تَ

وا:�يَ 
ُ
ال

َ
ق
َ
مْ، ف وْمِِ

َ
ي ق ِ

ن
سْنَانٍ �

َٔ
وِي ا

َ
وا ذ

ُ
ن

َ
، وَك مِيُّ

ْ نُ وَائِلٍ ال�َّ عَاصُ �بْ
ْ
فٍ، وَال

َ
ل

َ
نُ خ  �بْ

ُ
ة مَيَّ

ُٔ
ةِ، وَا َ غِ�ي ُ نُ الْ  �بْ

ُ
وَلِيد

ْ
ى، وَال عُزَّ

ْ
ال

ا  نَّ
ُ
، ك

ُ
عْبُد

َ
ا ن ا مَِّ ً �يْ

َ
 خ

ُ
عْبُد

َ
ذِي ت

َّ
 ال

َ
ن

َ
 ك

ْ
إِن

َ
مْرِ، ف

َٔ ْ
ي ال ِ

ن
تَ �

ْ
ن
َٔ
نُ وَا ْ َ  �ن

ُ
ك ِ

�تَ
ْ

ش
َ
ن
َ
، ف

ُ
عْبُد

َ
 مَا ن

ُ
عْبُد

َ
، وَت

ُ
عْبُد

َ
 مَا ت

ْ
نَعْبُد

ْ
ل
َ
َّ ف ، ھَلُ

ُ
د مَّ َ محُ

 مِنْهُ.
َ

ك ِ
ّ

ظ َ
 �بِ

َ
ت

ْ
ذ

َ
خ

َٔ
 ا

ْ
د

َ
نْتَ ق

ُ
، ك

ُ
عْبُد

َ
ا ت ا مَِّ ً �يْ

َ
 خ

ُ
عْبُد

َ
 مَا ن

َ
ن

َ
 ك

ْ
نَا مِنْهُ، وَإِن ِ

ّ
ظ َ

 �بِ
�نَ
ْ

ذ
َ

خ
َٔ
 ا

ْ
د

َ
ق

�ا�و�ا�ختر�ی کے آ�ز�ا�د�ر�د�ہ غلا�م ید�ن مینائ سے مر�و�ی ہے �ا�ک د�عہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�نہ کعبہ کا�طو�ا�ف ر�ر�ہے تھے ہ ا�سو�د�ن مطلب ن 
�ا�د�ن عبد�ا�عز�ی ا�و�ر و�ید�ن مغیر�ہ ا�و�ر�ا�یہ ن خلف ا�و�ر�ا�ص ن و�ا�ل سہمی  �جو�ب قو�م کے عمر�ر�سید�ہ و�گ تھے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے سا�نے 
�آ�ے�ا�و�ر�ہا �ا�ے محمد )صلى الله عليه وسلم ( �آ�و�م تمہا�ر�ے معبو�د�کی پر�تش ر�ں جس کی م پر�تش ر�ے ہو�ا�و�ر�م ما�ر�ے بتو�ں کی پر�تش ر�و�ن کی م 
�پر�تش ر�ے ہیں�،�ا�و�ر�م تمہیں ا�نے سا�ر�ے کا�و�ں میں ر�ک کیے تے ہیں�ا�ر�م حق پر�ہو�تو�تمہا�ر�ے خد�ا�کی پر�تش سے م کو�فا�د�ہ ہو�ا 

�ا�و�ر�ا�ر�م حق پر�ہیں تو�ما�ر�ے بتو�ں کی پر�تش سے م کو�فا�د�ہ ہو�ا   �۔ 2 
ا�و�ر�ا�لقی  �،�بیز�ا�ر�ی  ر�ا�ت  ا�و�ر�ا�ن کے معبو�د�و�ں سے عی  و�جا�پا�ٹ  ا�و�ر�ا�ن کی  د�ن  ا�لہ تعا�یٰ �نے فا�ر�کے  �ا�ن ب تجا�و�ز�کے جو�ا�ب میں 
�کا�ا�لا�ن ر�د�یا�ا�و�ر�و�ا�ح طو�ر پر فر�ا د�یا�ہ مذ�ب کے سلسلے میں ا�س قسم کی ر�و�ا�د�ا�ر�ی ا�و�ر صا�حت کی گنجا�ش نہیں جیسا�ہ آ�ج ل مذ�ب سے 
�نا�آ�شنا�ا�و�ر�نا�و�ا�ف و�گ سمجھتے ہیں�،�ا�س سو�ر�ۃ میں فا�ر�کے مذ�بی ا�طو�ا�ر�ا�و�ر�ر�قو�ں کو قطعا ً�نا�ا�ل مل قر�ا�ر د�ے ر�نبی ا�ر�م صلى الله عليه وسلم کی ز�با�ن 
�مبا�ر�ک سے ا�لا�ن ر�ا�د�یا�ہ د�ن کفر�ا�و�ر�د�ن ا�لا�م ا�ک د�و�ر�ے سے با�کل ا�گ ہیں�ا�و�ر�ا�یما�ن میں کفر�کی لا�و�ٹ نہیں ہو�تی �،�ا�س لیے نہ میں 
�تمہا�ر�ے عبا�د�ت کے ر�قے ا�پنا�سکتا�ہو�ں ا�و�ر�نہ م ا�نے شر�کا�نہ ظر�ہ ا�و�ر ر�قہ عبا�د�ت تر�ک ر�کے ا�لہ تعا�یٰ �کی و�حد�ا�یت کے ا�ل ہو�سکتے 
�ہو ا�س لئے مذ�بی معا�لا�ت میں تمہا�ر�ا�ا�و�ر�یر�ا�ر�ا�تہ با�کل ا�گ ا�گ ا�و�ر�د�ا�ہے�،�گر�ا�س کے بعد�قر�ش نے لم و�تم کا�ا�ک طو�فا�ن کھڑ�ا�ر�د�یا ۔

بِسْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ

�ر�و�ع ر�ا ہو�ں میں ا�لہ تعا�یٰ �کے نا�م سے جو بڑ�ا مہر�با�ن نہا�ت ر�م و�ا�ا ہے 

عٰبِدُوْنَ  اَنْتُمْ  لَاۤ  تَعْبُدُوْن۰۰۲َۙوَ  مَا  اَعْبُدُ  الْكٰفِرُوْن۰۰۱َۙلَاۤ  يٰۤاَيُّهَا  قُلْ 

�آ�پ کہہ د�ئے ہ ا�ے کا�فر�و! �نہ میں عبا�د�ت ر�ا ہو�ں ا�س کی جس کی م عبا�د�ت ر�ے ہو�، �نہ م عبا�د�ت ر�نے و�ا�ے ہو

عٰبِدُوْنَ  اَنْتُمْ  لَاۤ  عَبَدْتُّم۰۰۴ْۙوَ  مَّا  عَابِدٌ  اَنَا  لَاۤ  اَعْبُد۰۰۳ُۚوَ  مَاۤ 

�جس کی میں عبا�د�ت ر�ا ہو�ں�،�ا�و�ر نہ میں عبا�د�ت ر�و�گا جسکی م عبا�د�ت ر�ے ہو�، �ا�و�ر نہ م ا�س کی عبا�د�ت ر�نے و�ا�ے ہو

������ ا�ن للط�ب ،المعجم الكب�ي ��������؍���� ن ا�ب حا�ت ا�ب 1 تفس�ي

ی ������؍���� ط�ب ن ہشام������؍��، تفس�ي 2 ا�ب
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مَاۤ اَعْبُد۰۰۵ُؕلَكُمْ دِيْنُكُمْ وَ لِيَ دِيْن۰۰۶ِؒ)�ا�کا�فر�و�ن���ا��(

�جس کی میں عبا�د�ت ر ر�ا ہو�ں�، �تمہا�ر�ے لیے تمہا�ر�ا د�ن ہے ا�و�ر یر�ے لیے یر�ا د�ن ہے�۔
ر�نے  نہ  کو�تسلیم  ر�سا�ت  ا�و�ر�ا�کی  ہیں  ا�ے  تعلیما�ت  جو�ا�لا�ی  !�محمدصلى الله عليه وسلم  و�و  و�ا�ے  ا�نے  ا�یما�ن  ا�و�ر�ا�ے  صلى الله عليه وسلم  نبی  �ا�ے 
ا�ن  د�ں�ہ میں تو�ید�کا�ر�ا�تہ ھو�ڑ�ر  �فا�ر�سے نہا�ت ر�ا�ت سے کہہ  �ا�و�ر�ر�ر�ح کے فا�ر�و شر�ین(  �و�ا�ے�)�ہو�د�و�صا�ر�یٰ�،�جو�ی 
�ا�و�ر�ا�و�یائ�،�ز�د�ہ یا�مر�د�ہ ا�سا�و�ں کی ا�ر�و�ا�ح�،�سو�ر�ج�، �چا�د تا�ر�ے �،�آ�گ �،�د�ر�یا�،�د�ر�ت�،�ٹی پتھر�کے ت  �معبو�د�و�ں) �لا�کہ�،�جنا�ت�،�ا�یا�ء 
�ا�و�ر�خیا�ی د�و�ی د�و�ا�و�ں( �کی پر�تش نہیں ر�ا�ن کی م ظا�ر�و�با�ن عبا�د�ت ر�ے ہو�،�ا�و�ر�ن فا�ت کے معبو�د�کی عبا�د�ت میں ر�ا�ہو�ں یعنی 
�جو سا�ر�ی کا�نا�ت کا�ا�ک ی ا�ق �،�ا�ک �،�د�ر�تظم ا�و�ر�ا�کم ہے �،�جس نے ا�س نظا�م کا�نا�ت کو�بنا�یا�ہے ا�و�ر�ر�آ�ن ا�س کو�چلا�ر�ا�ہے�،�جو�ر�عیب 
�،�نقص�،�مز�و�ر�ی ا�و�ر�غلطی سے منز�ہ ہے�،�جو�ر�تشبیہ ا�و�ر�سیم سے پا�ک �،�ر�نظیر�و�ثیل سے مبر�ا�ا�و�ر�ر�سا�تھی ا�و�ر�سا�جی سے ے یا�ز�ہے�،�جس کی ذ�ا�ت 
�و�فا�ت�،�ا�یا�ر�ا�ت ا�و�ر�ا�حقا�ق معبو�د�ت میں کو�ی ا�س کا�ر�ک نہیں�،�جو�ا�س سے با�ا�تر�ہے ہ کو�ی ا�س کی ا�و�ا�د�ہو�یا�سی کو�و�ہ ٹا�بنا�ے �،�یا�سی 
�قو�م و�نسل سے ا�س کا�کو�ی ا�ص ر�تہ ہو�،�جس کا�ا�نی مخلو�ق کے ا�ک ا�ک فر�د�کے سا�ھ ر�ز�ا�ی ا�و�ر ر�و�یت ا�و�ر�ر�مت ا�و�ر�نگہبا�نی کا�ر�ا�ہ ر�ا�ت 
�تعلق ہے �،�جو�د�ا�یں سننے و�ا�ا�ا�و�ر�ا�ن کا�جو�ا�ب د�نے و�ا�ا�ہے �،�جو�و�ت و�ز�د�ی ا�و�ر�نفع و�نقصا�ن ا�و�ر�متو�ں کے بنا�و ا�و�ر�بگا�ڑ�کے لہ ا�یا�ر�ا�ت 
�کا�تنہا�ا�ک ہے�، �ا�ن فا�ت کے معبو�د�کی عبا�د�ت ر�نے و�ا�ے م نہیں ہو�کہ ا�نی ن مر�ی سے م و�و�ں نے عبا�د�ت کے ر�قے ا�جا�د�ر�ر�ھے 

�ہیں�،�سے فر�ا�یا
1 ۲۳ ىۭ

ٰ
هُد

ْ
مُ ال ِ بِّ

َ
ْ رّ ْ مِّ ُ

ءَه
ۗ
 جَا

ْ
د

َ
ق

َ
سۚ۰ُ وَل

ُ
ف

ْ
ن

َ ْ
وَى ال نَّ وَمَا تَْ

َّ
 الظ

َّ
بِعُوْنَ اِل

َّ
ت

َ
۔۔۔اِنْ يّ

�تر�مہ: �حقیقت ہ ہے ہ و�گ حض و�م و گما�ن کی پیر�و�ی ر ر�ہے ہیں ا�و�ر خو�ا�شا�ت فس کے مر�د بنے ہو�ے ہیں ا�ا�کہ ا�ن کے ر�ب کی ر�ف 
�سے ا�ن کے پا�س ہد�ا�ت آ �چکی ہے ۔

�ا�و�ر نہ میں ا�ن با�ل معبو�د�و�ں کا�پجا�ر�ی بننے و�ا�ا�ہو�ں ن کی م ا�و�ر تمہا�ر�ے آ�با�و�ا�د�ا�د پر�تش ر�ے ر�ہے ہیں�،�ر�خص ا�نے ا�نے ر�قے کے 
�مطا�ق مل ر�ا�ہے یر�ا�د�ن ا�گ ہے ا�و�ر�تمہا�د�ا�د�ن ا�گ ہے�،�ما�ر�ے ر�ا�تے کبھی ا�ک نہیں ہو سکتے �،�میں تو�ا�نے د�ن کو�ا�لہ کے لئے ا�ص 

�ر�کے ا�ی کی ند�ی و�ا�ا�ت ر�و�ں ا�،�ا�و�ر�جو�کچھ م ر�ے ہو�میں ا�س سے ر�ی ہو�ں�،�سے فر�ا�یا
2 ۴۱ وْنَ

ُ
عْمَل

َ
اَّ ت ِ

ّ
ءٌ م

ۗ
يْ نَ بَِ

َ
 وَا

ُ
ل َ ْ

ع
َ
 ا

ٓ
ـــــؤُْنَ مِاَّ

ۗ
يْ تُمْ بَِ

ْ
ن

َ
ۚ۰ ا ْ ُ

ك
ُ
ل َ َ

ْ ع ُ
ك

َ
لِْ وَل َ َ

ْ ع ِ
ّ

 ل
ْ

ل
ُ

ق
َ
كَ ف بُْ

َّ
ذ

َ
وَاِنْ ك

�تر�مہ�:�ا�ر ہ ھے ٹلا�ے ہیں تو کہہ د�ے ہ یر�ا مل یر�ے لیے ہے ا�و�ر تمہا�ر�ا مل تمہا�ر�ے لیے�، �جو کچھ میں ر�ا ہو�ں ا�س کی ذ�ہ د�ا�ر�ی سے 
�م ر�ی ہو ا�و�ر جو کچھ م ر ر�ہے ہو ا�س کی ذ�ہ د�ا�ر�ی سے میں ر�ی ہو�ں ۔

1 النجم����

2 يونس����
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1 ۵۵ ۔۔۔ ْ ُ

ك
ُ
ال َ ْ

ع
َ
ْ ا ُ

ك
َ
نَا وَل

ُ
ال َ ْ

ع
َ
 ا

ٓ
نَا

َ
۔۔۔ل

�تر�مہ�:�ما�ر�ے ا�ما�ل ما�ر�ے لیے ا�و�ر تمہا�ر�ے ا�ما�ل تمہا�ر�ے لیے�۔
�م ا�ر�ا�نے د�ن پر�ر�ا�ی ہو�تو�جس جس کی ند�ی ر�نا�چا�ہو�ر�ے ر�ہو�ر�و�ز یا�ت تمہیں حق و�با�ل کا�فر�ق خو�ب معلو�م ہو�جا�ے ا گر�ا�س و�ت 

�سو�ا�ے پچھتا�و�ے کے کچھ ا�ل نہ ہو�ا�۔

�فضیلت:
�ا�س سو�ر�ۃ کی فضیلت میں ئی ر�و�ا�یا�ت ہیں�،

بِضْعًا  رِبِ، 
ْ
غ َ  الْ

َ
بَعْد  ِ

ن ْ
عَتَ�ي

ْ
ك جْرِ وَالرَّ

َ
ف
ْ
ال  

َ
بْل

َ
ق  ِ

ن ْ
عَتَ�ي

ْ
ك ي الرَّ ِ

ن
� 

َٔ
رَا

َ
ق  َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل  اللُه 

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول
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 �عبد�ا�لہ ن عمرw �سے مر�و�ی ہے  �میں نے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کو�جر�کی ما�ز�سے پہلے ا�و�ر�مغر�ب کی ما�ز�کے بعد�کی د�و�ر�تو�ں میں یس سے 
�ز�یا�د�ہ یا�د�س سے ز�یا�د�ہ سو�ر�ہ ا�کا�فر�و�ن ا�و�ر�سو�ر�ہ ا�ا�لا�ص ڑ�تے د�ھا�ہے�۔ 2
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ْ
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َ
ة َ ْ وْ بِضْعَ عَ�ث

َٔ
 ا

ً
ة نَ مَرَّ �ي ِ

ْ وَعِ�ث

 �ا�و�ر عبد�ا�لہ ن عمر�سے ا�ک ا�و�ر ر�و�ا�ت میں ہے�میں نے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کو�جر�کی ما�ز�سے پہلے ا�و�ر�مغر�ب کی ما�ز�کے بعد�کی د�و�ر�تو�ں میں 
�چو�یس یا�یس مر�بہ سو�ر�ہ ا�کا�فر�و�ن ا�و�ر�سو�ر�ہ ا�ا�لا�ص ڑ�تے د�ھا�ہے�۔ 3
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فِرُون

َ
ك

ْ
ا ال َ �يُّ
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ْ
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ُ
: ق

ْٔ
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ْ
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ا
َ
الليْلِ، ف

�ا�ر�ث ن جبلہ w �سے مر�و�ی ہے  �میں�نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم! �مجھے کو�ی ا�سی چیز�بتا�یے سے میں سو�نے کے و�ت کہہ 
�یا�ر�و�ں�، �نبی صلى الله عليه وسلم نے مجھ سے فر�ا�یا  �ب م سو�نے کے لئے ا�نے بستر�پر�ٹو�تو سو�ر�ہ ا�کا�فر�و�ن �ڑ�ھ یا�ر�و�،�ہ ر�ک سے بیز�ا�ر�ی ہے�۔ 4

للِه؟ اكِ �بِ َ ْ سرث إِ
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ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
اسٍ، ق ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�بْ

 �عبد�ا�لہ ن عبا�س w �کا�بیا�ن ہے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے و�و�ں سے فر�ا�یا�میں تمہیں بتا�و�ں و�ہ کلمہ جو�م کو�ر�ک سے فو�ظ ر�نے و�ا�ا ہے�؟�و�ہ 
�ہ ہے ہ سو�ے و�ت سو�ر�ہ ا�کا�فر�و�ن �ڑ�ھ یا ر�و�۔  5

1 القصص����

2 مسنداحد��������

3 مسنداحد��������

������ ا�ن 4 مسنداحد������؍���� ،المعجم الوسط للط�ب

���������� ا�ن للط�ب 5 المعجم الكب�ي
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 �ا�سt �تے ہیں ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے معا�ذ�ن جبل سے فر�ا�یا�سو�ے و�ت سو�ر�ہ ا�کا�فر�و�ن  �ڑ�ھ یا�ر�و�یو�کہ ہ ر�ک سے ر�ا�ت 
�ہے�۔  1

�ضا�ین سو�ر�ۃ ا�لق:
�بہت سے و�و�ں کے د�و�ں میں جو�سی د�و�ر�ے خص کا�چر�ا�غ جلتا�نہیں د�کھ سکتے تھے سد کی آ�گ سلگ ر�ی تھی جیسا�ہ ا�و�ہل �، �جو سد�کی 

�آ�گ میں�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کی مخا�فت میں حد�سے بڑ�تا�چلا�جا�ا�ھا�،�و�ہ خو�د�بیا�ن ر�ا�ہے
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�ما�ر�ا�ا�و�ر عبد منا�ف )�یعنی ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کا ا�د�ا�ن( �کا با�م مقا�لہ ھا �، �ا�ہو�ں نے ھا�نے کھلا�ے تو�م نے ھی کھلا�ے�،�ا�ہو�ں نے و�و�ں 
�کو�سو�ا�ر�یا�ں د�ں تو�م نے ھی د�ں�،�ا�ہو�ں نے عطیے د�ے تو�م نے ھی د�ے �، �یہا�ں تک ہ و�ہ ا�و�ر�م ب عز�ت و�ر�ف میں ر�ا�ر�کی ٹکر�کے 
�ہو�گئے�تو�ا�ب و�ہ تے ہیں ہ م میں ا�ک نبی ہے جس پر�آ�ما�ن سے و�ی ا�تر�ی ہے�،�بھلا�ا�س ید�ا�ن میں م کیسے ا�ن کا مقا�لہ ر�سکتے ہیں �؟�ا�لہ کی 

�قسم! �م ر�ز�ا�س کو�نہ ا�یں ے ا�و�ر�نہ ا�س کی تصد�ق ر�ں ے�۔ 2
�گر�ا�ھی تک ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے پا�س شر�ین مکہ کے مختلف و�و�د�صا�تی فا�ر�و�ے ے ر�آ�ے ر�تے تھے �،�گر�سو�ر�ہ ا�کا�فر�و�ن کے ز�و�ل 
�کے بعد�ب ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ا�نہیں با�کل ا�و�س ر�د�یا�ہ د�ن کے معا�ملے میں کو�ی صا�حت نہیں ہو�تی تو�فا�ر�و�شر�ین کی مخا�فت 
�و�د�نی و�ر�ے عر�و�ج پر�پہنچ گئی �،�ا�ص طو�ر�پر�ن ا�د�ا�و�ں کے مر�د�و�ں�، �و�ر�تو�ں �،�لڑ�کو�ں یا�لڑ�یو�ں نے ا�لا�م قبو�ل ر�یا�ھا�ا�ن کے د�و�ں میں 
�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے لا�ف ر�و�ت بھٹیا�ں سلگتی ر�تی تھیں �،�ا�س کے بعد�گھر�گھر�میں آ�پ صلى الله عليه وسلم کو�د�و�د سے کو�سا�جا�نے لگا�،�یہ شو�ر�ے 
�کیے جا�نے لگے ہ سی ر�ح ر�ا�ت کو�چھپ ر�آ�پ صلى الله عليه وسلم  �کو قتل ر�د�یا�جا�ے ا�ہ بنو�ا�م کو�ا�ل کا�پتہ ی نہ چل کے ا�و�ر�نہ و�ہ د�ہ ے 
�سکیں�،�آ�پ کے لا�ف جا�د�و�ٹو�کے کیے جا نے لگے ا�ہ آ�پ سخت بیما�ر�ہو�جا�یں ا�و�ر�ا�ی بیما�ر�ی میں و�فا�ت پا�جا�یں یا�کم ا�ز�کم د�و�ا�نے ہو�جا�یں �،�ھر 
�و�ا�م ا�نا�س کے د�و�ں میں قر�آ�ن ا�و�ر ا�ب قر�آ�ن کے لا�ف و�سو�سے ڈ�ا�نے کے لیے شیا�ین ن و�ا�س ر�ر�ف پھیل گئے�،�ا�نے قبیلہ کے 
�مقا�لے میں بنو�ا�م کی فضیلت د�کھ ر ا�و�ہل ا�و�ر�ئی ر�د�ا�ر�و�ں کے د�و�ں میں ر�و�ز�ا�و�ل سے ی سد�کی آ�گ بھڑ�ک ر�ی تھی�،�ا�ن نا�ز�ک ا�و�ر�سنگین 
�ا�ا�ت میں ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نی ا�ک صفت بیا�ن فر�ا�ر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کو�طلو�ع صبح کے ر�ب سے چا�ر�چیز�و�ں کے ر سے پنا�ہ ا�نے کا�حکم 

ان�������� 1 شعب ال�ي

������؍�� ن كث�ي ۃ النبويۃ ل�ب ايۃ����؍��،الس�ي ������؍��،البدايۃ وال�ن �ث
ٓ
ن ہشام ������؍��،الروض النف������؍��،عيون ال 2 ا�ب
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�فر�ا�یا�ہے�،�جو�ا�سا�ن کے ید�ہ و�ظر�یا�ت میں خلل ا�د�ا�ز�ہو�تی ہیں�،�یو�کہ ر�ب ا�عا�ین ی ا�ن آ�فتو�ں ا�و�ر�صا�ب سے جا�ت د�نے و�ا�ا ہے ۔
�zتما�م مخلو�ا�ت کے ر�سے�۔

�zظا�ر�ی ا و�ر�با�نی د�و�و�ں ا�ر�یو�ں کے ر�سے�)�ا�م طو�ر�پر�ا�ر�کی ا�سا�ن کو�ر�ا�ی کی ر�ف ا�ل ر�ی ہے ا�و�ر�ا�س کے ظر�یا�ت میں ز�ز�ل 
�کا�با�ث تی ہے (

�zپھو�ھیں ا�ر�نے و�ا�یو�ں کے ر�سے جو�ہ جا�د�و�ا�و�ر�ٹو�نے ر�ی ہیں�)�ہ کا�م ا�ر�ہ مر�د�ھی ر�ے ہیں کن و�ر�یں تعو�ز�نڈ�ے میں ہمیشہ 
�پیش پیش د�ھا�ی د�تی ہیں ا�س لیے قر�آ�ن نے و�ر�تو�ں کا�ا�ص طو�ر�پر�ذ�ر�کیا�ہے(

�zا�د�و�ں کے سد�سے ب ہ و�ہ سد�ر�ے�۔

بِسْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ

�ر�و�ع ر�ا ہو�ں میں ا�لہ تعا�یٰ �کے نا�م سے جو بڑ�ا مہر�با�ن نہا�ت ر�م و�ا�ا ہے 

خَلَق۰۰۲َۙ مَا  شَرِّ  الْفَلَق۰۰۱ِۙمِنْ  بِرَبِّ  اَعُوْذُ  قُلْ 

ہے�، کی  پید�ا  نے  ا�س  جو  سے  ر  کے  چیز  ا�س  ہو�ں�ر  آ�ا  میں  پنا�ہ  کی  ر�ب  کے  صبح  میں  �ہ   ! د�ئے  کہہ  �آ�پ 

الْعُقَد۰۰۴ِۙ فِي  النَّفّٰثٰتِ  شَرِّ  مِنْ  وَقَب۰۰۳َۙوَ  اِذَا  غَاسِقٍ  شَرِّ  مِنْ  وَ 

�ا�و�ر ا�د�یر�ی ر�ا�ت کی ا�ر�کی کے ر سے ب ا�س کا ا�د�یر�ا پھیل جا�ے�، �ا�و�ر ر�ہ )�لگا ر ا�ن( �میں پھو�نے و�ا�یو�ں کے ر سے )�ھی(�،

وَ مِنْ شَرِّ حَاسِدٍ اِذَا حَسَد۰۰۵َؒ)�ا�لق���ا��(

 �ا�و�ر سد ر�نے و�ا�ے کی ر�ا�ی سے ھی ب و�ہ سد ر�ے�۔
�،�د�و�ی  و�و�سا�ل ی کی ر�ف ر�جو�ع ر�کے جنا�ت  ا�د�ی ذ�ر�ا�ع  و�ہ  �شر�ین مکہ یو�کہ سی و�ق ا�طر�ی ا�ت کے ا�ل نہ تھے ا�س لئے 
�ا�و�ر�د�و�ا�و�ں سے پنا�ہ ا�گا�ر�ے تھے �،�کن ا�لا�م نے ہ تعلیم د�ی ہے ہ ا�لہ کے سو�ا�سی ا�و�ر�سے ا�عا�ذ�ہ )�پنا�ہ ا�نا�(�نہ کیا�جا�ے �،�ا�و�ر�فا�ر�کے 
�ر�ر�ح کے خطر�ا�ت ا�و�ر ر ر�ح کی ا�د�ی �،�ا�لا�ی یا�ر�و�ا�نی مضر�تو�ں ا�و�ر نقصا�ن ر�سا�ں چیز�و�ں�سے ا�لہ کی پنا�ہ ا�نے کے لئے معو�ذ�تین ڑ�یں 
ا�و�ر�ا�س کی  ذ�ر�ت�،�جہنم  ا�و�ر�ا�س کی  �،�جنا�ت�، �شیطا�ن  ا�سا�ن  �،�ا�س کی تما�م مخلو�ا�ت  ا�تا�ہو�ں ر�ب کی جو�صبح کو مو�د�ا�ر ر�ا�ہے  �ہ میں پنا�ہ 
�ر�چیز�سے جس سے ا�سا�ن کو�نقصا�ن پہنچ سکتا�ہے �،�ا�و�ر�ر�ا�ت کے ر�سے جس میں بہت ی ر�ر�ا�ر�و�ا�ح ا�و�ر�و�ذ�ی یو�ا�نا�ت پھیل جا�ے ہیں �، 
�ا�و�ر�جا�د�و�ر�نے و�ا�ی و�ر�تو�ں کے ر�سے جو�ا�نے جا�د�و�میں ر�ہو�ں میں پھو�کو�ں سے کا�م لیتی ہیں ن کو�و�ہ جا�د�و�کے لئے با�د�تی ہیں�،�ا�و�ر�ا�د کے 

�مکر�و�فر�ب�،�ظر�لگا�نے و�ا�ے کے ر�سے ۔
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 �بِ
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َ
ل
َ
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ْ
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�بِ

 �عقبہ ن ا�مرw �سے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم  �نے فر�ا�یا�کیا�م نے نہیں د�ھا�ہ ر�ا�ت کو�چند�ا�سی آ�یں مجھ پر�نا�ز�ل ہو�ی ہیں ن 
�جیسی کبھی د�ھی نہیں یں �،�ا�و�ر�و�ہ سو�ر�ہ ا�لق ا�و�ر�سو�ر�ہ ا�نا�س �ہیں�۔  1

 
َ

ل
َٔ
ا بَ، 

ْ
عُق :�يَ  لِي  

َ
ال

َ
ق  

ْ
رِإِذ

َ
ف السَّ ي  ِ

ن
� تَهُ 

َ
ق

�نَ  َ وَسَلَّ يْهِ 
َ
عَل اللُه   

َّ
صَل اللِه  سُولِ  َ

�بِ ودُ 
ُ
ق
َٔ
ا نْتُ 

ُ
:ك

َ
ال

َ
ق عَامِرٍ،   ِ

ن �بْ  
َ
بَة

ْ
عُق عَنْ 

 ِ
ن ْ
�ي
َ
َ سُورَت �يْ

َ
 خ

َ
ك ُ ِ

ّ
عَل

ُٔ
 ا

َ
ل

َٔ
، ا

ُ
بَة

ْ
:�يَ عُق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
،  ف

ً
 مَعْصِيَة

َ
ون

ُ
ك

َ
 ت

ْ
ن

َٔ
تُ ا

ْ
ق
َ
ف

ْ
ش

َٔ
ا
َ
: ف

َ
ال

َ
بُ؟ ق

َ
ك ْ �تَ

مَا  ِ  �بِ
ُ

رْت ي سُرِ ِ
�ن َ ْ �يَ لَ

َ
اسِ،ف بِّ النَّ َ

 �بِ
ُ
عُوذ

َٔ
 ا

ْ
ل

ُ
قِ وَق

َ
ل
َ
ف
ْ
بِّ ال َ

 �بِ
ُ
عُوذ

َٔ
 ا

ْ
ل

ُ
: ق ي ِ

�ن
َٔ
رَا

ْ
ق
َٔ
ا
َ
: ف

َ
ال

َ
 اللِه،ق

َ
 �يَ رَسُول

َ
تُ: بَل

ْ
ل
ُ
: ق

َ
ال

َ
تَا؟ق

َ
رِئ

ُ
ق

ةِ، 
َ

ل َ مِنَ الصَّ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
رَغ

َ
ا ف َّ لَ

َ
اسِ   ف بْحِ لِلنَّ  الصُّ

َ
ة

َ
مَا صَل ِ  �بِ

َّ
بْحِ صَل ةِ الصُّ

َ
 لِصَل

َ
ل نَ َ ا �ن َّ لَ

َ
اف

ًّ
جِد

تَ ْ ا �تُ َ َّ تَ وَكُ ْ ِ ا �ن َ َّ مَا كُ ِ  �بِ
ْٔ
رَا

ْ
يْتَ؟اق

َٔ
 رَا

َ
يْف

َ
، ك

ُ
بَة

ْ
:�يَ عُق

َ
ال

َ
ق
َ
َّ ف

ي
َ

تَ إِل
َ
تَف

ْ
ال

 �عقبہ ن ا�مر �wسے مر�و�ی ہے میں نبی صلى الله عليه وسلم کے سا�ھ د�نہ کی گلیو�ں میں آ�پ کی سو�ا�ر�ی کی نکیل ھا�ے چلا�جا�ر�ا�ھا�آ�پصلى الله عليه وسلم نے مجھ 
�سے فر�ا�یا�ا�ب آ�و�م سو�ا�ر�ہو�جا�و�،�میں نے ا�س خیا�ل سے آ�پ کی با�ت نہ ا�و�ں ا تو نا�فر�ا�نی ہو�ی سو�ا�ر�ہو�نا�ظو�ر�ر�یا�،�ھو�ڑ�ی د�ر�کے بعد�میں 
�ا�تر یا ا�و�ر آ�پ صلى الله عليه وسلم سو�ا�ر ہو گئے�،�ھر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا عقبہ کیا�میں ھے د�و�بہتر�ن سو�ر�یں نہ سکھا�و�ں�؟�میں نے ہا�ا�ں ا�ے ا�لہ 
�کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم ضر�و�ر�سکھا�یں�،�س آ�پ نے مجھے سو�ر�ہ ا�لق ا�و�ر�سو�ر�ہ ا�نا�س �ڑ�ا�یں�،�تے ہیں ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے سو�س کیا�ہ میں 
�ا�ن پر�کو�ی بہت ز�یا�د�ہ خو�ش نہیں ہو�ا�ہو�ں�، �ھر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ما�ز�جر�کے لئے ا�تر�ے ا�و�ر�و�و�ں کو ما�ز�ڑ�ا�ی تو ما�ز�میں ا�ن ی د�و�و�ں سو�ر�تو�ں 
�کی لا�و�ت کی�،�ب ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ما�ز�سے فا�ر�غ ہو�ے تو�یر�ی ر�ف متو�ہ ہو�ے ا�و�ر فر�ا�یا�ا�ے عقبہ !�کیسا�پا�یا�)�ا�ن سو�ر�تو�ں کو�؟(�ا�ے 

�عقبہ !�ا�ن سو�ر�تو�ں کو سو�ے ا�و�ر�ا�تے و�ت ڑ�ا�ر ۔ 2
�نا�چہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم معو�ذ�تین کو�ما�ز�و�ں�میں ڑ�تے تھے ا�و�ر د�و�ر�و�ں کو�ھی ہد�ا�ت فر�ا�ے تھے�،�ا�و�ر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ا�نی د�ا�و�ں میں 

�ا�لہ کی پنا�ہ ا�گا�ر�ے تھے �،
ِ مَا 

ّ َ تُ، وَسرث
ْ
ل ِ

َ
ِ مَا ع

ّ َ  مِنْ سرث
َ

 بِك
ُ
عُوذ

َٔ
ي ا ِ

ّ ي دُعَائِهِ: اللهُمَّ إِ�ن ِ
ن

� 
ُ

ول
ُ
 يَق

َ
ن

َ
َ ك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
،   ا

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

ْ
ل َ عْ

َٔ
ْ ا لَ

 �ا�م ا�مو�ین ا�شہ د�قہ r �سے مر�و�ی ہے�نبی ر�م صلى الله عليه وسلم ا�نی د�ا�و�ں میں ہ فر�ا�یا�ر�ے تھے�ا�ے ا�لہ�!�میں تیر�ی پنا�ہ چا�تا�ہو�ں ا�ن کا�و�ں 
�کے ر�سے جو�میں نے کیے ہیں ا�و�ر�ا�ن کا�و�ں کے ر�سے جو�میں نے نہیں کیے یعنی ا�ر�میں نے کو�ی غلط کا�م کیا�ہے تو�ا�س کے ر�ے نتیجے سے 
�پنا�ہ ا�تا ہو�ں ا�و�ر�ا�ر�کو�ی کا�م جو�ر�نا�چا�ئے ھا�میں نے نہیں کیا�تو�ا�س کے نقصا�ن سے ھی پنا�ہ ا�تا�ہو�ں یا�ا�س با�ت سے پنا�ہ ا�تا�ہو�ں ہ جو�کا�م 

ي  ِ
ن

بُ مَا جَاءَ � ن �بَ
ٓ
مذی ابواب  فضائل القرا ��������،جامع �ت ِ

ن ْ
�ي
َ
ت
َ
ذ عَوِّ ُ ضْلِ قِرَاءَةِ الْ

َ
بُ ف ن �بَ

ٓ
1 صحيح مسل كتاب فضائل القرا

������ ِ
ن ْ
�ي
َ
ت
َ
ذ عَوِّ ُ ي قِرَاءَةِ الْ ِ

ن
ضْلِ �

َ
ف
ْ
بُ ال ن نسا�ئ كتاب الفتتاع  �بَ ِ ��������،س�ن

ن ْ
�ي
َ
ت
َ
ذ عَوِّ ُ الْ

، مسند  ن ��������  سور�ت المعوذت�ي
ن

ب ماجاء � ن نسا�ئ كتاب الستعاذۃ �ب ��������،سن�ن ِ
ن ْ
�ي
َ
ت
َ
ذ عَوِّ ُ ي الْ ِ

ن
بٌ � �بَ ن ابوداودكتاب الو�ت 2 س�ن

احد����������



�� �� �� ��

�نہیں ر�نا�چا�ئے و�ہ میں کبھی ر ز�ر�و�ں�۔  1
لِ  َوُّ ،وَ�تَ

َ
وَالِ نِعْمَتِك

َ
 مِنْ ز

َ
 بِك

ُ
عُوذ

َٔ
ي ا ِ

ّ َ اللهُمَّ إِ�ن يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 مِنْ دُعَاءِ رَسُولِ اللِه صَل

َ
ن

َ
:ك

َ
ال

َ
رَ، ق َ ِ عُ

ن عَنْ عَبْدِ اللِه �بْ
َ

طِك
نَ َ
� 

ِ
يع ِ ،وَحبَ

َ
مَتِك

ْ
اءَةِ نِق َ ب

ُ ن
،وَ�

َ
عَافِيَتِك

�عبد�ا�لہ ن عمر �tسے مر�و�ی ہے �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کی د�ا�و�ں میں سے ا�ک ہ ھی تھی �،�ا�ے ا�لہ�!�میں تیر�ی پنا�ہ ا�تا�ہو�ں ا�س سے ہ تیر�ی 
�جو�نعمت مجھے ا�ل ہے و�ہ چھن جا�ے  �ا�و�ر�تجھ سے جو�ا�یت مجھے نصیب ہے و�ہ نصیب نہ ر�ہے�ا�و�ر�تیر�ا�ضب یکا�ک ٹو�ٹ ڑ�ے   �ا�و�ر�پنا�ہ 

�ا�تا�ہو�ں تیر�ی ر�ر�ح کی نا�ر�ا�گی سے�۔  2
بٍ 

ْ
ل
َ
عُ، وَمِنْ ق

َ
 يَنْف

َ
ٍ ل

ْ
 مِنْ عِل

َ
 بِك

ُ
عُوذ

َٔ
ي ا ِ

ّ :اللهُمَّ إِ�ن
ُ

ول
ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
:ك

َ
ال

َ
، ق َ رْ�تَ

َٔ
ِ ا

ن يْدِ �بْ
َ

عَنْ ز

ا َ  يُسْتَجَابُ لَ
َ

بَعُ، وَمِنْ دَعْوَةٍ ل
ْ

ش
َ
 ت

َ
سٍ ل

ْ
ف
َ
عُ، وَمِنْ ن

َ
ش

نْ َ  �ي
َ

ل

�ز�د�ن  �ا�ر�م �tسے مر�و�ی ہے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم  �فر�ا�یا ر�ے تھے�ا�ے ا�لہ !�میں تیر�ی پنا�ہ ا�تا�ہو�ں ا�س علم سے جو�نا�ع نہ ہو�،�ا�س د�ل سے 
�جو�تیر�ا�خو�ف نہ ر�ے ا�س فس سے جو�کبھی سیر�نہ ہو�ا�و�ر�ا�س د�ا�سے جو�قبو�ل نہ کی جا�ے�۔ 3

 
ُ
عُوذ

َٔ
جِيعُ، وَا سَ الضَّ

ْ
هُ بِئ

َّ
إِن

َ
وعِ، ف ُ ب

ْ
 مِنَ ال

َ
 بِك

ُ
عُوذ

َٔ
ي ا ِ

ّ هُمَّ إِ�ن
َّ
:الل

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 عَل

َّ
 صَل

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
: ك

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي ھُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ُ
ة

َ
ان

َ
بِط

ْ
سَتِ ال

ْ
ا بِئ َ َّ إِ�ن

َ
ةِ، ف

َ
يَان نِ

ْ
 مِنَ ال

َ
بِك

�ا�و�ر�ر�ہt �سے مر�و�ی ہے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم فر�ا�ے تھے ا�ے ا�لہ! �میں تیر�ی پنا�ہ ا�تا�ہو�ں بھو�ک سے یو�کہ و�ہ د�تر�ن چیز�ہے جس کے 
�سا�ھ کو�ی ر�ا�ت ز�ا�ر�ے�،�ا�و�ر�تیر�ی پنا�ہ ا�تا�ہو�ں خیا�ت سے یو�کہ و�ہ بڑ�ی د�نی ہے�۔ 4

ئِ  ِ
ّ
سَ�ي وَمِنْ  امِ، 

َ
ذ ُ ب

ْ
وَال نُونِ،  ُ ب

ْ
وَال َصِ،  ال�بَ مِنَ   

َ
بِك  

ُ
عُوذ

َٔ
ا ي  ِ

ّ إِ�ن :اللهُمَّ 
ُ

ول
ُ
يَق  

َ
ن

َ
ك  َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل  

َّ
َّ صَل

ي �بِ النَّ  
َّ

ن
َٔ
سٍ،ا

َ
ن
َٔ
ا عَنْ 

امِ 
َ
سْق

َٔ ْ
ال

�ا�سt �سے مر�و�ی ہے�نبی ر�م صلى الله عليه وسلم  �فر�ا�یا�ر�ے تھے ا�ے ا�لہ�!�میں تیر�ی پنا�ہ ا�تا ہو�ں کو�ڑ�ھ ا�و�ر جنو�ن ا�و�ر�جذ�ا�م ا�و�ر�تما�م ر�ی بیما�ر�و�ں 
�سے�۔  5

ن ماجہ  ن ا�ب ��������،س�ن ْ
ْ يُعْمَل ِ مَا لَ

ّ َ  وَمِنْ سرث
َ

ل ِ
ُ

ِ مَا ع
ّ َ ذِ مِنْ سرث عَوُّ بُ التَّ ارِ �بَ

َ
ف

ْ
وْبَةِ وَالِسْتِغ عَاءِ وَالتَّ

ُّ
رِ وَالد

ْ
ك ِ

ّ
1 صحيح مسل كتاب الذ

،مسنداح ةِ�������� َ
ي الِسْتِعَاذ ِ

ن
بٌ � ن ابوداودكتاب الو�ت �بَ ��������،س�ن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 مِنْهُ رَسُول

َ
ذ عَوَّ

َ
بُ مَا ت عَاءِ �بَ

ُّ
كِتَابُ الد

مد����������

سَاءِ �������� ِ
ّ
لن فِتْنَةِ �بِ

ْ
سَاءُ وَبَيَانِ ال ِ

ّ
ارِ الن ھْلِ النَّ

َٔ
ُ ا َ �ث

ْ
ك

َٔ
رَاءُ وَا

َ
ق
ُ
ف
ْ
ةِ ال نَّ َ ب

ْ
ھْلِ ال

َٔ
ُ ا َ �ث

ْ
ك

َٔ
بُ ا اقِ �بَ

َ
ق 2 صحيح مسل كِتَابُ الرِّ

ن ا�ب  ،مسند احد ����������،مصنف ا�ب �������� ْ
ْ يُعْمَل ِ مَا لَ

ّ َ  وَمِنْ سرث
َ

ل ِ
ُ

ِ مَا ع
ّ َ ذِ مِنْ سرث عَوُّ بُ التَّ 3 صحيح مسل كتاب الذكروالدعائ �بَ

ح السنۃ للبغوی �������� ی للنسا�ئ ��������،سرث ن الك�ب ار��������، الس�ن ن شيبۃ���������� ،مسندال�ب

ةِ��������
َ
ي الِسْتِعَاذ ِ

ن
بٌ � ِ �بَ

وِ�تْ
ْ
ن ابوداودكتاب ال 4 س�ن

ةِ��������
َ
ي الِسْتِعَاذ ِ

ن
بٌ � ن ابوداودكتاب الو�ت �بَ 5 س�ن
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ارِ،  فِتْنَةِ النَّ مِنْ   
َ

 بِك
ُ
عُوذ

َٔ
ا ي  ِ

ّ اتِ:اللهُمَّ إِ�ن َ ِ
َ

ك
ْ
ءِ ال

َ
ل َؤُ

عُو �بِ
ْ

يَد  
َ

ن
َ

َ ك يْهِ وَسَلَّ
َ
عَل  

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
ا،ا َ ْ َ عَ�ن ي  رَ�نِ

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

رِ
ْ
ق
َ
ف
ْ
غِ�نَ وَال

ْ
ِ ال

ّ َ ارِ، وَمِنْ سرث ابِ النَّ
َ

وَعَذ

 �ا�م ا�مو�ین ا�شہ د�قہr �سے مر�و�ی ہے�نبی ر�م صلى الله عليه وسلم ا�ن کلما�ت کے سا�ھ د�ا�ا�گا�ر�ے تھے �،�ا�ے ا�لہ! �میں تیر�ی پنا�ہ ا�تا�ہو�ں 
�آ�گ کے فتنے سے�،�آ�گ کے ذ�ا�ب سے ا�و�ر�ا�د�ا�ر�ی ا�و�ر�لسی کے ر�سے�۔ 1

رَاتِ 
َ
مُنْك مِنْ   

َ
بِك  

ُ
عُوذ

َٔ
ا ي  ِ

ّ إِ�ن هُمَّ 
َّ
الل  :

ُ
ول

ُ
يَق  َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل  ُ اللهَّ  

َّ
صَل  ُّ

ي �بِ النَّ  
َ

ن
َ

ك  :
َ

ال
َ
ق هِ،  ِّ

َ
ع عَنْ   ،

َ
ة

َ
ق
َ
عِل  ِ

ن �بْ دِ  زِ�يَ عَنْ 

ھْوَاءِ.
َٔ
الِ وَال َ

ْ
ع

َٔ
قِ، وَال

َ
ل

ْ
خ

َٔ
ال

�ز�یا�د�ن لا�ہ تے ہیں�نبی ر�م صلى الله عليه وسلم فر�ا�یا ر�ے تھے ا�ے ا�لہ! �میں�تیر�ی پنا�ہ ا�تا ہو�ں�ر�ے ا�لا�ق ا�و�ر�ر�ے ا�ما�ل �ا�و�ر�ر�ی خو�ا�شا�ت 
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 �کل ن حمیدt �فر�ا�ے ہیں�میں نبی ر�م صلى الله عليه وسلم کی خد�ت میں ا�ضر�ہو�ا�ا�و�ر عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�مجھے  �مجھے کو�ی د�ا بتا�یے 
�جو�میں ڑ�ا�ر�و�ں�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے یر�ا�ا�ھ پکڑ�ا�ا�و�ر�فر�ا�یا�ہو�ا�ے ا�لہ میں تیر�ی پنا�ہ ا�تا�ہو�ں ا�نی ما�ت کے ر�سے ا�و�ر�ا�نی بصا�ر�ت کے 

�ر�سے �ا�و�ر�ا�نی ز�با�ن کے ر�سے�ا�و�ر�ا�نے د�ل کے ر�سے�ا�و�ر ا�نی شہو�ت کے ر�سے�۔ 3
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 �ا�س ن ا�کt �سے مر�و�ی ہے نبی ر�م صلى الله عليه وسلم فر�ا�یا�ر�ے تھے ا�ے ا�لہ�!�میں تیر�ی پنا�ہ ا�تا�ہو�ں ا�ز�ی ا�و�ر�سستی ا�و�ر بز�د�ی ا�و�ر�بڑ�ا�ے 
�ا�و�ر�بخل سے ا�و�ر�تیر�ی پنا�ہ ا�تا�ہو�ں قبر�کے ذ�ا�ب ا�و�ر�ز�د�ی و�و�ت کے فتنے سے�۔ 4 

�ا�و�ر�لم کی ر�و�ا�ت میں ہ ھی ہے ا�و�ر قر�ض کے و�ھ سے ا�و�ر�ا�س با�ت سے ہ و�گ مجھ پر�غا�ب ہو�ں�۔
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�ضا�ین سو�ر�ۃ ا�نا�س:
�سو�ر�ہ ا�لق میں ا�ک صفت کا�ذ�ر�فر�ا�ر�چا�ر�آ�فا�ت سے پنا�ہ ا�نے کا�حکم د�یا�یا�ھا�،�ا�س سو�ر�ہ میں ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نی تین فا�ت ر�و�یت�، �ا�یت 
�ا�و�ر ا�و�یت کا ذ�ر فر�ا�ر ر ا�س و�سو�ہ ا�د�ا�ز�کے ر�سے پنا�ہ ا�نے کا�حکم د�یا�یا�ہے جو�با�با�ر�پلٹ ر�آ�ا�ہے ا�و�ر�و�و�ں کے د�و�ں میں و�سو�سے 
�ڈ�ا�تا�ہے خو�ا�ہ و�ہ شیا�ین ن میں سے ہو یا ا�س میں سے �،�سو�ر�ہ ا�لق میں فس ا�و�ر�د�ن کی لا�تی مطلو�ب ہے کہ ا�س سو�ر�ت میں د�ن کے 
�ضر�ر�سے بچنا�ا�و�ر�ا�س کی لا�تی مطلو�ب ہے�،�ا�و�ر�د�ن کا�ھو�ے سے ھو�ا نقصا�ن د�یا�کے بڑ�ے سے بڑ�ے نقصا�ن سے ز�یا�د�ہ خطر�نا�ک ہے�۔

بِسْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ

�ر�و�ع ر�ا ہو�ں میں ا�لہ تعا�یٰ �کے نا�م سے جو بڑ�ا مہر�با�ن نہا�ت ر�م و�ا�ا ہے 

النَّاس۰۰۳ِۙ النَّاس۰۰۲ِۙاِلٰهِ  النَّاس۰۰۱ِۙمَلِكِ  بِرَبِّ  اَعُوْذُ  قُلْ 

�آ�پ کہہ د�ئے !�ہ میں و�و�ں کے پر�و�ر�د�ا�ر کی پنا�ہ میں آ�ا ہو�ں�، �و�و�ں کے ا�ک کی �، )�ا�و�ر�(�و�و�ں کے معبو�د کی )�پنا�ہ میں(�،

النَّاس۰۰۵ِۙ صُدُوْرِ  فِيْ  يُوَسْوِسُ  الْخَنَّاس۰۰۴ِ۪ۙالَّذِيْ  الْوَسْوَاس١ِۙ۬  شَرِّ  مِنْ 

ہے�، ڈ�ا�تا  و�سو�ہ  میں  سینو�ں  کے  و�و�ں  �جو  سے�،  ر  کے  و�ا�ے  جا�نے  ٹ  پیچھے  و�ا�ے  ڈ�ا�نے  �و�سو�ہ   

مِنَ الْجِنَّةِ وَ النَّاس۰۰۶ِؒ)�ا�نا�س���ا��(

)�خو�ا�ہ( �و�ہ ن میں سے ہو یا ا�سا�ن میں سے ۔
�و�و�ں کے ر�ب! �ا�و�ر�ا�ن کے معبو�د�سے جو�ر�جا�د�ا�ر�کی پیشا�نی کو�پکڑ�ے ہو�ے ہے شیطا�ن کی پنا�ہ ا�یں�،�جو�تما�م ر�ا�یو�ں کی جڑ�ا�و�ر�ا�ن کا�ا�د�ہ 
�ہے�،�جس کا�فتنہ ا�و�ر ر�ہ ہے ہ و�ہ و�و�ں کے د�و�ں میں و�سو�ہ ڈ�ا�تا�ہے �،�ا�ن کے سا�نے ر�کی تحسین ر�ا�ہے �،�ر�ا�ی کو�ا�ہا�ی خو�صو�ر�ت 
�بنا�ر�ا�ن کے سا�نے پیش ر�ا ہے ا�و�ر�ر�ا�ی کے ا�ر�تکا�ب کے لئے ا�ن کے ا�د�ر نشا�ط پید�ا�ر�ا�ہے �،�و�ہ ا�نہیں بھلا�ی سے با�ز�ر�تا�ہے ا�و�ر�ا�س کو�سی 
�ا�و�ر�ی و�ر�ت میں ا�ن کے سا�نے پیش ر�ا ہے �،�و�ہ ہمیشہ ا�ی ا�ل میں ر�تا�ہے ہ و�ہ و�سو�ہ ڈ�ا�تا�ہے ا�و�ر پیچھے ٹ جا�ا�ہے�خو�ا�ہ و�ہ جنو�ں میں 

�سے ہو�یا�ا�سا�و�ں میں سے�۔ 

�عا�ل�tن ر�ا�ہ ا�مر�ی کا�قبو�ل ا�لا�م:
جع�یل بتا�ے ہیں �،�نسب کے ا�با�ر�سے عض ا�نہیں �ا�ن کے نا�م و�نسب د�و�و�ں میں ا�لا�ف ہے�،�عض ا�ن کا�نا�م ح

 ّ
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ٔ
و الغفاريّ ا

ٔ
ا

 �فا�ر�ی عض ثعلبی ا�و�ر�عض حمیر�ی بتا�ے ہیں ۔
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ً
. وكن رجل ن ھل الصفة وفقراء المسل�ي

ٔ
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�آ�پ ا�حا�ب صفہ ا�و�ر قر�ا�ے مہا�جر�ن میں سے تھے �، �مر�د�ا�ح �،�ر�ہ منظر�ا�و�ر�د�کل تھے �،�د�و�ت تو�ید�کے ا�تد�ا�ی ز�ا�نے میں مکہ آ�ے ا�و�ر�با�ر�ا�ہ 
�ر�سا�ت میں ا�ضر�ہو�ر�قبو�ل ا�لا�م کا�ر�ف ا�ل کیا�۔
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�و�ہ ا�مر�یع ا�و�ر�تما�م مشا�ہد ز�و�ہ ا�حد�،�ز�و�ہ نی قر�ظہ �،�ز�و�ہ حنین ا�و�ر�ز�و�ہ بو�ک میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ہمر�کا�ب تھے�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم  �نے 
�تو�سعد�ن ا�ی و�ا�ص�tنے عر�ض کیا ا�ے ا�لہ کے  �جر�ا�نہ میں نا�م خیبر�میں سے ا�ن و�و�ں کو�عطا�فر�ا�یا�ن کی ا�یف قلو�ب ظو�ر�تھی�، 
جع�یل ن ر�ا�ہ ا�مر�ی  �ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�آ�پ نے عیینہ ن حصین ا�و�ر�ا�ا�قر�ع ن ا�بس ا�و�ر�ا�ن کے مشا�ہ و�و�ں کو�تو�سو�سو�ا�و�ٹ عطا�فر�ا�ے ا�و�رح
جع�یل ن ر�ا�ہ�tر�و�ے ز�ین کے تما�م  �کو�ھو�ڑ�د�یا�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�یا�قسم ہے ا�س ذ�ا�ت کی جس کے قبضہ میں یر�ی جا�ن ہے ح
 tجع�یل ن ر�ا�ہ �عیینہ ا�و�ر�ا�ا�قر�ع سے و�و�ں سے بہتر�ہیں �کن میں نے ا�ن و�و�ں کے قلو�ب کو�ا�و�س کیا�ا�ہ و�ہ ا�لا�م ے آ�یں�ا�و�رح
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اسْتَعْمَل

جع�یل ن ر�ا�ہ �tکو�مسلما�و�ں کی لا�تی کا�یر�)�خو�ش خبر�ی د�نے و�ا�ا�(�بنا�کے د�نہ نو�ر�ہ  �ز�و�ہ ذ�ا�ت ا�ر�ا�ع میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ح
جع�یل �tکو�ا�کم بنا�گئے�،�ا�ن  �بھیجا�ھا�،�ب ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم شعبا�ن چھ جر�ی میں�ز�و�ہ نی مصطلق کے لئے تشر�ف ے گئے تو�د�نہ نو�ر�ہ پر ح

�کا�سا�ل و�فا�ت سی کتا�ب میں د�ر�ج نہیں�۔ 1
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